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אינהאַלט 


אַריינפיר -= -- == ייח == א א ר א אע א יי וט 
ערשטע אָפּטיילונג 
פון פּורים-שפּיל ביז נאָלדפאַדן 
פּורים-שפּילן א א א א עי אה" א אי יא אי אע יי יי הא 
מכירת-יוסף שפּיל א א א א אט א א אנ אי אי א אע אי יט 
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שלמה עטינגער: סערקעלע אע יא אט אי וע 
מענדעלע מוכר ספרים (ביאָגראַפיע) יד די דייה דיי יי הי ייה יי === = 82 
מענדעלע מוכר ספרים : די טאַקסע יידיה ויקי. דייה ייה דיי ייה דיי דיי ייז == 85 
צווייטע אָפּטײלונג 
פון , כישופמאַכערין" ביזן ,דיבוק" 

אברהם גאָלדפאַדן (ביאָגראַפיע) יי יי דייה יי די יש ייט ייה יי ידי ידי = 103 
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י, ל. פּרץ (ביאָגראַפיע) חי דידי דיי ידי .ודי .לדיי ייה די ייז ייט יי === = 163 
י. ל. פּרץ: די גאָלדענע קייט ידי הי .יי י.י .יי ייה יי יז 165 
שלום אש (ביאָגראַפיע) א ער א א ריאי אנ 
שלום אַש: גאָט פון נקמה אע יא א יי ושן 
דוד פּינסקי (ביאָגראַפיע) יד דיי זי ייט יי יי ידי דייה דיי ייד הי יי = = 199 
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פאמעם המאמטטט פסוממאטף תהאהומהם הההממאט 


אַריינפיר 


א 


;אונדזער דראַמאַטורגיע* דאַרף דינען װי אַ לייען-בוך אין דער יידישער 
דראַמע. מיר האָבן געצילט צוזאַמענצושטעלן אַן אַנטאָלאָגישן סך-הכל, װאָס 
זאָל באַקענען דעם לייענער מיט אַ צאָל יידישע טעאַטער-טעקסטן, וועלכע 
האָבן אידייאיש און קינסטלעריש אױיסגעשטאַלטיקט די יידישע דראַמע אין 
משך פון מער װי הונדערט יאָר. איצט, ווען דאָס יידישע לעבן אין אַלע 
לענדער גייט דורך גרינטלעכע היסטאָרישע ענדערונגען. איז נײיטיק צו 
פאַרסך-הכלען דעם אָפּגעגאַנגענעם װעג פון דער יידיש-וועלטלעכער קול- 
טור, פון יעדן צווייג אירן, ניט לשם מוזייאישער פּרעזערװאַציע, נאָר כדי 
צו פאַרזיכערן, אַז מיר װעלן זיין בכוח אַריבערטראָגן אין די המשך-פאָר- 
מעס, װאָס ועלן קומען, די קולטור-װוערטן װאָס זיינען געשאַפן געװאָרן 
ביז איצט, 

דער לייענער װעט ניט ריכטיק אויסטייטשן די כוונה פון צוזאַמענשטע- 
לער, אויב ער װעט באַטראַכטן אונדזער אַרבעט וי אַ מצבה אויפן יידישן 
טעאַטער, - אונדז איז פרעמד יעדער געדאַנק, אַז אַ יידישער קולטור-צווייג 
האַלט זיך ביים אָפּרײסן פון שטאַם. כאָטש דער מצב פון יידישן טעאַטער 
איבער דער ועלט איז אַזאַ, װאָס פאַרשאַפט אַנגסט און צער די פון אונדז 
װאָס שטייען אין טעגלעכן געראַנגל צו פאַרהיטן די קולטור-ווערטן, װאָס 
זיינען געשאַפן געװאָרן אויף יידיש --- נעמען מיר דאָך ניט אָן, אַז היסטאָריש 
האָט דאָס יידישע טעאַטער און די יידישע דראַמע שוין אָפּגעזאָגט זייער לעצט 
װאָרט. היסטאָרישע פאָרהאַנגען פאַלן בטבע ניט לייכט. מיר זיינען גיכער 
אויסן געווען צו באַװײיזן די עשירות פון דער יידישער דראַמע, די לעבנס- 
זאַפטן װאָס זי האָט געטראָגן אין זיך, איר נאָענטע באַהעפטונג מיט די 
פּאָלקס-מאַסן און דעם גרויסן באַדייט װאָס זי האָט געהאַט ביים אויסגע" 
שטאַלטיקן דאָס מאָדערנע יידישע לעבן אין אַ צייט פון גרויסע היסטאָרישע 
איבערברוכן און ענדערונגען. אונדזער כוונה איז געװען אונטערשטרייבן 
דעם אויגנשיינלעכן פּועל-יוצא, אַז אין ווייטערדיקן אַנטװיקלונג-גאַנג פון דער 
יידישער פאָלקס-קולטור מוזן מיר פאַרזיכערן, דורך באַוואוסטזיניקע גע" 
זעלשאַפטלעכע באַמיאונגען אין יעדן יידישן ישוב, און דער עיקר ביי אונדז 
אין אַמעריקע, דעם ווייטערדיקן קיום, דעם וואוקס און די אַנטװיקלונג פון 
יידישן טעאַטער. 

אָט די באַמיאונגען און דעם געראַנגל שענקען מיר אונדזער אַרבעט. 
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אַר יינפיר 


ב. 


די יידישע דראַמע איז אַ וועזנטלעכער באַשטאַנדיטײל פון מאָדערנעם 
יידישן קולטור-רענעסאַנס. גאָלדפאַדען און מענדעלע זיינען אויף פאַרשיי" 
דענע קולטור-וועגן געגאַנגען צום זעלבן ציל -- שאַפן אַ קולטור:אינ" 
סטרומענט, װאָס זאָל העלפן דער פאָלקס-מאַסע זיך באַפרײיען פון דער 
פאַרגאַנגענהײיט און זיך אָריענטירן אין דעם קאָמפּליצירטן נייעם לעבן. ביידע 
זיינען אַרױסגעװאָקסן פון די זעלבע געשיכטלעכע אויפרודערונגען און ענ" 
דערונגען אין יידישן לעבן, גאָלדפאַדען װאָלט היסטאָריש ניט מעגלעך 
געווען, ווען ניט דער קנופ פון געזעלשאַפטלעכע טראַנספאָרמאַציעס אין 
יידישן לעבן, ווען עס זיינען אַװעקגעפאַלן די װענט פון מיטלאַלטער און 
עס האָט זיך באַװויזן אַן אומגליקלעכע פאָלקס-מאַסע, פּאָליטיש און עקאָנאָ" 
מיש פאַרפאָלגט און אונטערדריקט, קולטורעל -- צוריקגעשטאַנען און אויס- 
געמאָרעט, װאָס האָט געהונגערט נאָך קולטור וי נאָך ברויט. עס זיינען בפירוש 
ניט געווען, װי עס ווערט אָפט באַהױפּט, די פּלוצעם רייך-געװאָרענע, סוחריש" 
שפּעקולאַנטישע, יידישע מיטל-קלאַס שיכטן, װאָס זיינען זיך צונויפגעלאָפן 
אין בוקאַרעשט אין 1877, װאָס האָבן געשאַפן די באַזע פאַרן גאָלדפאַדען" 
טעאַטער. זיי זיינען בלויז געווען אַ צופעליקער זאַטער טאָג אין אַ שוער, 
הונגעריק לעבן. די הויפּט-סיבה פאַרן וואוקס פון גאָלדפאַדען-טעאַטער, די 
הויפּט-סיבה פאַר דעם, אַז אַ ביר-גאָרטן אין בוקאַרעשט, אָדער יאַסי, זאָל 
ווערן דער פונדאַמענט, אויף וועלכן עס האָט זיך אויפגעהויבן איינער פון 
די שעפערישסטע אויסדרוקן פון דער מאָדערנער יידיש-וועלטלעכער פאָלקס" 
קולטור, איז געלעגן אין פאַקט, װאָס גאָלדפאַדען האָט דורך זיין טעאַטער 
אָנגעקניפּט דעם סאַמע נאָענטסטן מגע ומשא מיטן יידישן פאָלקס-לעבן 
די אינטימסטע פאַרבינדונג מיט די אָרעמסטע שיכטן, װעמעס שטימונגען, 
צער, פארווירטקייט און האָפענונגען זיין פּרימיטיוו טעאַטער האָט אויסגע- 
דריקט. נאַטירלעך, אויך דערפאָר, װאָס דאָס טעאַטער איז געשאַפן געװאָרן 
אין דעם לשון אויף וועלכן די פאָלקס-מאַסן האָבן געלעבט -- אין יידיש. 

דער אָנהייב פון מאָדערנעם יידישן טעאַטער, דער קלאַסישער גאָלך- 
פאַדען-גאָרדין פּעריאָד, איז געווען אַן אויסדרוק פון דער איבערגאַנגס-צייט 
אין יידישן שאַפן, ווען די דידאַקטישע טענער פוֹן דער השכלה האָבן אָנגע" 
הויבן דיסטילירט װערן דורך דער יידישער, קלאַסישער ליטעראַטור אויף 
ביידע זייטן ים,. די קלאַסישע ליטעראַטור האָט פון דער השכלה איבערגע- 
נומען סיי דעם אייפער צו לערנען דעם עולם און סיי די שאַרפע סאַטירע אויף 
די הערשנדיקע שיכטן אין יידישן לעבן, אויף דעם מיטלאַלטער און אויף 
דער צוריקגעשטאַנענקײיט פון די יידישע פאָלקס-מאַסן גופא. אָבער דער 
גרונט:טאָן פון דער משכילישער סאַטירע ענדערט זיך שאַרף ביי די קלאַי 
סיקער --- דאָס איז אמת וועגן מענדעלען װוי וועגן גאָלדפאַדען, וועגן שלום 
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עליכמען און פּרצן וי וועגן גאָרדינען. דער נייער טאָן װאָס צייכנט אויס 
די יידישע ליטעראַטור (און דאָס גאָלדפאַדען-טעאַטער) איז -- קריטיק גע" 
מישט מיט רחמים, קריטיק פון אינעװייניק, װאָס זוכט שוין ניט בלויז אַרוג- 
טעררייסן די פאָלקס-מאַסן, נאָר זיי גלייכצייטיק פאַרטײידיקן און דערהויבן, 
די השכלה האָט קריטיקירט פון דרויסן, פון אויבן אַראָפּ, געזען הויפּטזעכלעך 
די חסרונות, בעת די קלאַסיקער האָבן קריטיקירט פון איגעװייניק. זיך אָנ" 
געשפּאַרט אויף די גרויסע פּאָטענציעלע כוחות און אויף דער שעפערישקייט 
פון פאָלק. זייער קריטיק איז דעריבער געוען אַ שאַרפערע אָבער אַ מער 
געלייטערטע און מער קאָנסטרוקטיווע. 

דאָס גאָלדפאַדען-טעאַטער שטייט אין דער מיט, צװישן דער השבלה 
און דער קולטור-אַטמאָספערע, װאָס איז געשאַפן געװאָרן אין יידישן לעבן 
דורך דער יידישער קלאַסיק, די ווירקונג פון טעאַטער װאָלט מסתמא געווען 
אַ קנאַפּערע, ווען עס װאָלט ניט אונטערגעשפּאַרט געװאָרן דורך מענדעלעס 
;טאַקסע?,. שלום עליכמס ,מענטשן", פּרצעס די ;גאָלדענע קייט", כאָטש 
די. דראַמאַטישע ווערק פון די קלאַסיקער זיינען ערשט אַ סך שפּעטער גע- 
שפּילט געװאָרן. אמת אַז דעם יונגן, יידישן טעאַטער האָט פון אָנהײב גע- 
פעלט סיי די טיפקייט און סיי די אַנאַליטישקײט פון דער קלאַסישער ליטע- 
ראַטור, נאָך אַלעמען איז דאָס טעאַטער געווען אַ קולטור- און קונסט-אויס- 
דרוק, װאָס האָט כמעט ניט געהאַט קיין פּרעצעדענטן און קיין וועגוייזער 
אין דער יידישער קולטור-טראַדיציע (און מען קאָן דאָס נאַאיוו-פּרימיטיװוע 
פּורים-שפּיל ניט באַטראַכטן װי דעם פאָרגייער פון מאָדערנעם יידישן טעאַ- 
טער), אָבער עס האָט זיך שוין באַװעגט אין אַ נייער קולטור-לופט, װאָס די 
קלאַסיקער האָבן געהאָלפן שאַפן אין יידישן לעבן 

אָבער דאָס טעאַטער גופא האָט סיגנאַליזירט דעם פאַקט, אַז די יידישע 
פּאָלקס-מאַסן האָבן זיך אָנגעהויבן עמאַנציפּירן פון דער שליטה, װאָס די 
רעליגיע האָט געהאַט איבער זיי. ניט צופעליק האָבן די יידישע כלי-קודש 
און קהילה-פירער אין משך פון דורות זיך אַזױ שטאַרק געשטעלט קעגן 
דעם טעאַטער (זע ב. גאָרינס ;געשיכטע פון יידישן טעאַטער? וועגן קאַמף 
פון די װאַרשעװער דאָזאָרעס קעגן טעאַטער, אַזױ פרי װי 1840, און אונדזער 
באמערקונגען וועגן גאָלדפאַדענען, זייט 104), אין אַ באַשטימטער מאָס האָט, 
מעגלעך, דער טעאַטער-צערעמאָניאַל פאַרגיטיקט דעם פאָלקס-מענטשן פאַר 
דעם סינאַגאָגע-צערעמאַניאַל, פוון וועלכן ער האָט זיך דערוייטערט (ניט 
אומנישט האָט דער יידישער טעאַטער-שונד כסדר געזוכט אַריבערטראָגן די 
שול און די רעליגיעזע צערעמאָניעס אויף דער בינע) 

די שייכותן פון דעם טעאַטער און דער ליטעראַטור זיינען דעריבער 
געווען ביי יידן נעענטערע וי ביי אַנדערע פעלקער. שוין פון אָנהייב, טאַקע 
אין דעם גאָלדפאַדען-טעאַטער, איז געשטעלט געװאָרן דער זעלבער טאָן, 
װאָס אין דער קלאַסישער ליטעראַטור -- די זעלבע שאַרפע סאַטירע אויפן 
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אַמאָליקן שטייגער, דער אױיסגעהאַלטענער קאַמף קעגן פאַנאַטיזם, קעגן 
צוריקגעשטאַנענקײיט און פאַר בילדונג,. גאָלדפאַדענס פּרימיטיווע, סאָציאַלע 
סאַטירע, צונויפגעפּאָרט מיט אַ פאָלקסטימלעכן קאָמיזם -- אייגנטלעך, דער 
סינטעז און גרונט-טאָן פון זיין שאַפן -- האָבן געהאָלפן, דורך שפּאָט און 
אױיסלאַכערײ, באַפרייען דאָס פאָלק פון אַ סך נעגאַטיוע איבערלעבענישן 
פון אַמאָל, ניט צופעליק איז האָצמאַך געװאָרן דער פּראָטאָטיפ פון מנחם- 
מענדלען, און ניט על-פּי צופאַל האָט אַקסענפעלדס הומאָר אָפּגעקלונגען ביי 
שלום עליכמען. 

די פאַר-גאָלדפאַדען יידישע דראַמעס --- ניט נאָר פון די קלאַסישע השכלה" 
דראַמאַטורגן, אַקסענפעלד און עטינגער, נאָר אַפילו אויך מענדעלעס -- זיינען 
דער עיקר געשריבן געװאָרן פאַרן לייענער, ניט פאַרן צוקוקער. און כאָטש די 
שפּעטערדיקע יידישע דראַמאַטורגיע איז שוין געשאַפן געװאָרן מיטן אויג 
אויף דער בינע, ווערט זי נאָך אַלץ געשאַפן הױיפּטזעכלעך פון קינסטלער, 
וועמעס הויפּט-אויסדרוק איז געווען די פּראָזע אָדער די פּאָעזיע, ספּעציאַלי- 
זירטע דראַמאַטורגן, װאָס האָבן געלאָזט זייער חותם אויפן יידישן טעאַטער, 
זיינען ניט געווען צופיל אין צאָל (א. גאָלדפאַדען, יעקב גאָרדין, דוד פּינסקי 
און אויך ער הייבט אָן װי אַ דערציילער, -- פּרץ הירשביין --- וועלכער האָט 
געשאַפן באַדײיטנדיקע פּראָזע-װערק, --- ש. אַנסקי, אָסיפּ דימאָו, פ. בימקאָ 
און געציילטע אַנדערע). די סיבות זיינען מסתמא געווען צוייאיקע: מאַ- 
טעריעל איז דאָס טעאַטער ניט געווען בכוח אוױיסצוהאַלטן די דראַמאַטורגן, 
און קינסטלעריש איז דאָס טעאַטער ניט געווען באַדײיטנדיק גענוג צופרידן- 
צושטעלן דעם שעפערישן דראַנג פון אַ סך קינסטלער. גלייכצייטיק, זיינען 
אַ סך דראַמאַטישע װערק, װאָס האָבן געלאָזט אַ דויערנדיקן שפּור אויפן 
יידישן טעאַטער, געווען באַאַרבעטונגען פון װוערק, װאָס זיינען אָריגינעל 
געשריבן געװאָרן װי דערציילונגען אָדער ראָמאַנען (;טביה דער מילכיקער", 
;דאָס פאַרכישופטע שניידערל", פאָנקל מאָזעס", ;מאָטקע גנב", ;יאַנקל 
בוילע", איאָשע קאַלב", ,די ברויט מיל", (,דער טויבער") און אומצאָליקע 
אַנדערע)). 

דער יידישער דראַמאַטורג האָט דורכגעפירט אַ ויכטיקע קולטור- 
מיסיע, װאָס האָט פאַרלאַנגט פון אים כסדרדיקע און דויערנדיקע געראַנגלע- 
נישן. אין דער ליטעראַטור האָט שלום עליכם געוואונען אַ וויכטיקע קולטור" 
מלחמה כמעט מיט איין שלאַכט. זיין ;שמ"ר'ס משפּט" האָט סיגנאַליזירט 
דעם היסטאָרישן פאַקט, אַז די קינסטלערישע ליטעראַטור, אין אַלע אירע 
אידייאישע שאַטירונגען, הייבט אָן פאַרנעמען דעם אױבנאָן אין דער יידישער 
פּאָעזיע און פּראָזע. אמת, דער שונד איז נאָך אַלץ געבליבן וי אַ דויערג- 
דיקע פּלאָג אין יידישן זשורנאַליזם, דער קאָמערציאַליזם און די אידייאישע 
הפקרות האָבן גענוג פאַראומרייניקט די יידישע פּרעסע און ליטעראַטור, 
אָבער דער דרך'המלך פון דער יידישער ליטעראַטור איז שוין געווען אַ ריי" 
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נער, אַ קינסטלעריש-דערהויבענער. אויף אים זיינען אָנגעגאַנגען ערנסטע, 
אידייאישע געראַנגלען, אַ דראַנג נאָך נייקייטן אין פורעם, קאַמפן פאַר סטילן, 
שפּראַך-לייטערונג. דער שונד האָט געהערט צו די הינטערגעסלעך פון דעם 
יידריש-ליטעראַרישן געביט. 

ניט אַזױ אין דער יידישער דראַמע. דער געזעלשאַפטלעך פאַראַנטװאָרט" 
לעכער און אויפריכטיקער יידישער דראַמאַטורג האָט געמוזט פירן אַן איי" 
ביקן ;שמ"ר'ס משפּט?-געראַנגל. דער שונד, די קאָמערציעלע וואולגאַריזאַציע, 
די קינסטלערישע דערנידערונג, די אידייאישע אויסגעהוילטקייט האָבן פאַר" 
שוועכט דאָס יידישע טעאַטער אין משך פון דורות. זיי זיינען פאַקטיש גע" 
ווען צווישן די הױיפּט-סיבות, װאָס האָבן דערפירט צו דער דעגראַדאַציע און 
דעם קאַטאַסטראָפישן מצב פון יידישן טעאַטער. די יידישע דראַמאַטורגיע 
האָט זיך כסדר באַדאַרפט ראַנגלען אַראָפּצורײסן דעם שלייער פון שונד, 
װאָס האָט װי אַ נעפּל פאַרטונקלט דעם באַװואוסטזיין און פאַרטעמפּט דעם 
געשמאַק פון יידישן טעאַטער-עולם. שוין גאָלדפאַדען איז אין אַמעריקע 
אָפּגעשטױסן געװאָרן פון דער הורוויץ-לאַטײנער קליקע, װאָס האָט גע- 
שאַלטעװעט איבערן אַמעריקאַנער יידישן טעאַטער. גאָרדין, מיט זיין אָפט 
צו האַמעטנער דידאַקטיק, איז אָבער געשטאַנען אין שטענדיקן קריג, כדי 
אָנצופילן די דראַמע מיט אידייען און פּראָבלעמען און אַרויפצופירן אויף 
די בינעס פון יידישן טעאַטער לעבעדיקן מענטשן אין קאָנקרעטע, סאַציאַ- 
לע אומגעבונגען, מיט רעאַלע קאָנפליקטן, אין 1910, שרייבט פּרץ: ש,,עיידיש" 
און ,שונד" זיינען אין טעאַטער פאַרבונדן געװאָרן וי אַמאָל ;יידיש" און 
;שמר"...? (אין אַ בריוו צו מענדעלע מוכר ספרים, דעצעמבער 11, 1910, 
לויט נחמן מייזילס , בריוו און רעדעס פון י. ל, פּרץ", זייט 290). אָט דער 
געראַנגל גייט פאַקטיש אָן ביז היינטיקן טאָג,. צוליב די עקאָנאָמישע באַ- 
דינגונגען און דאָס באַלעבאַטעװען פון טעאַטער-אײגנטימער און אונטערנע- 
מער האָט דאָס קינסטלערישע טעאַטער זעלטן געהאַט די אױיבערהאַנט. דעם 
דראַמאַטורג איז כסדר אויסגעקומען מלחמה צו האַלטן קעגן די כוחות, װאָס 
האָכן פאַרקאָמערציאַליזירט, פאַרוואולגאַריזירט און פאַראומװירדיקט דאָס 
יידישע טעאַטער -- די כוחות פון שונד. ווער עס האָט דאָס געפעכט געוואונען 
איז אַפילן איצט ניט לייכט צו באַשטימען 

דער שונד אין יידישן טעאַטער איז, אין זיין סאַמע תוך, געוען אַן 
אַריבערגעטראָגענע, פרעמדע פּלאַנץ, װאָס האָט ניט געװאָרצלט אין פאָלקס- 
שעפערישקייט און האָט פאַרדאָרבן די קולטור-צילן און איינשטעלונגען 
װאָס די יידישע קלאַסישע ליטעראַטור האָט געשטעלט פאַר זיך, פּרץ האָט עס 
זייער פרי אָפּגעשאַצט, אין אַן אינטערויו װעגן טעאַטער, װאָס ער האָט 
געגעבן אין 1910 (געדרוקט אין אברהם ריזענס ,זאַמלהעפטן?, װאַרשע. 
דאָ ציטירט, לויט נ. מייזילס אױבנדערמאָנט בוך, זייט 406) האָט פּרץ געזאָגט : 
,די אָפּערעטע, דער לייכט קינסטלערישער שאַמפּאַניער:שױם, װאָס װערט 
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אר י ינמיר 


געגעבן ביי די אומות העולם דעם רייכן, איבערגעגעסענעם באַלעבאָס, װאָס 
וויל בעסער פאַרדייען דאָס געגעסענע, ווערט ביי אונדז, אין אַ פאַרגרעבטער 
פאָרם, געגעבן דעם פאָלק, װאָס דאַרף גייסטיק בױויט, און עס װערט רו" 
אינירט", 

דאָס איז כאַראַקטעריסטיש פּאַרן שונד בכלל, כאָטש דער שונד פון יעדן 
פאָלק נעמט אָן ספעציפיש-נאַציאָנאַלע אויסדרוקן, בלייבט ער אָבער אין 
תוך איבער-נאַציאָנאַל, ווייל ניט ער קוועלט אַרױס פון דעם פאָלקס-שעפעריש- 
קייט און ניט ער זעטיקט זיין קולטור-נויט. ער איז פאַקטיש אָן נאַציאָנאַי 
לער אַחריות. אין זיין בוך ;טעאַטער* האָט נ. בוכװאַלד אַזױ כאַראַקטעריזירט 
דעם מהות פון יידישן שונד: קשונד איז בטבע דעריואטיו.. דאָס כאַ- 
ראַקטעריסטישע אין יידישן שונד איז גראָד דאָס, װאָס ער איז ניט יידיש 
לויט זיין מהות און ניט ספּעציפיש פאַר זיין צייט און סביבה? (זייט 316), 

עס איז בלויז אַ וואונדער װאָס אַזאַ דערשיינונג, אין עצם -- אַנטי" 
סאָציאַל און אַנטינאַציאָנאַל, האָט געקאָנט אַזױ לאַנג געדייען און אָנטאָן 
אַזופיל שאָדן, אין רעטראָספּעקט קאָן מען אַפילו פאַרשטיין, פאַרװאָס פּרץ 
הירשביין און זיינע קאָלעגן אין דעם הירשביין-קאָלעקטיוו (אָרגאַניזירט אין 
אָדעס, 1908) האָבן ניט נאָר אָנגעגריפן דעם שונד, נאָר האָבן אַפילו, אין 
אייפער פון מלחמה, פאַרלייקנט דאָס גאָלדפאַדען-טעאַטער. 

דער געראַנגל פּאַר אַ קינסטלעריש טעאַטער, אין ועלכן שלום עליכם 
און פּרץ האָבן אַקטיוו אָנטײל גענומען, (פּרץ: געס איז געבליבן, אַז עס מוז 
געבויט וערן אַ ניי יידיש טעאַטער? -- אין דעם אויבן ציטירטן בריוו צו 
מענדעלען) האָט אין סאַמע תוך געװאָרצלט אין דעם קאַמף פון דער דעמאָ 
קראַטיש-יידישער פאָלקס-קולטור צו פאַרוואַנדלען דאָס טעאַטער און די 
דראַמע אין אַ קולטור-אינסטרומענט פון היסטאָרישער באַדייטונג, אין אַ 
שייער פון ,גייסטיק ברויט" (פּרצעס אויסדרוק -- אויבן). 

צוליב דעם טאַקע איז אינטערעסאַנט דער פאַקט, אַז די פירנדיקע יידישע 
דראַמאַטורגן זיינען גלייכצייטיק די פאַרעקשנטסטע טעאַטער-בויער. דאָס איז 
אמת ניט נאָר װעגן אברהם גאָלדפאַדען, יעקב גאָרדין און פּרץ הירשביין, 
נאָר אויך --- װי אויבן דערמאָנט --- וועגן שלום עליכמען און פּרצן, װאָס 
האָבן כסדר באַטראַכט דעם וואוקס און די אַנטװיקלונג פון קינסטלערישן 
טעאַטער, וי איינע פון זייערע קולטור-געזעלשאַפטלעכע אויפגאַבעס. 


גי 

אָבער די יידישע דראַמאַטורגיע איז ניט געװען בלױז אַ באַגלײט- 
דערשיינונג און אַ נאָכבילד פון דער ליטעראַטור. זי האָט אַנטװיקלט 
איר אייגענע באַזונדערקייט און אייגנטימלעכקייט. שוין דער פאַקט אַלײךן 
װאָס דער אידיאָם פון טעאַטער איז בטבע אַנדערש פון דער ליטעראַטור, 
האָט גורם געווען צו דעם. 
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אַר י ינפיר 


די יידישע דראַמאַטורגיע, מיט קליינע אויסנאַמען, אין אָן אַ שיר וי" 
ניקער רעזאַנירנדיק וי די ליטעראַטור, זי רעדט מער אין דער שפּראַך פון 
מעשים (אָפּט, צופיל מעשים), אין דער יידישער דראַמאַטורגיע איז געוען 
קענטיק אַ באַשטימטע ערדישקייט, װאָס די ליטעראַטור האָט זעלטן פאַר" 
מאָגט. די דראַמאַטורגיע האָט דרייסטער אָנגערירט פּראָבלעמען פון מאַן- 
און-פרוי באַציאונגען און געשלעכט, װאָס די ליטעראַטור האָט אָפט, ספּעציעל 
פון אָנהייב, אויסגעמיטן,. די יידישע דראַמאַטורגיע האָט אָפטער זיך באַ" 
וועגט אין סטיל פון רעאַליזם (צו אָפט, נאַטוראַליזם), װוי די ליטעראַטור, 

די דראַמאַטורגיע האָט אויך פאַרמאָגט אַ נעענטערע פאַרבינדונג מיט 
דער אײיראָפּעאישער דראַמע און מיטן אײיראָפּעאישן טעאַטער. אין איר זיינען 
מער קענטיק די איינפלוסן פון אײיראָפּעאישן טעאַטער, װי אײראָפּעאיש- 
ליטעראַרישע איינפלוסן אין דער יידישער ליטעראַטור. 

ניט נאָר האָט יעקב גאָרדין דורכגעפירט אַ וויכטיקע קולטור-מיסיע, מיט 
דעם װאָס ער האָט אַרײנגעבראַכט איבערזעצונגען און באַאַרבעטונגען פון די 
בעסטע ווערק פון אײיראָפּעאישן טעאַטער, נאָר אין די װערק פון די דראַמאַ- 
טורגן גופא האָט זיך שטאַרק געפילט דער איינפלוס פון דער אײיראָפּעאישער 
דראַמע. (װוי, למשל, גאָגאָלס איינפלוס אויף שלום עליכמס ערשטער דראַמע 
;יקנה'ז", אָדער דער איינפלוס פון מעטערלינקן און װיספּיאַנסקין אויף פּרצן, 
מעטערלינקס אימפּרעסיאָניזם-סימבאָליזם אויף הירשביינען), דאָס האָט אויס" 
געברייטערט דעם האָריזאָנט פון יידישן טעאַטער, אַרײנגעבראַכט טענער פון 
דער מזרח- און מערב-אײיראָפּעאישער דראַמאַטורגיע (ניט אַלעמאָל פּאָזיטיװע) 
און דערנעענטערט דאָס יידישע טעאַטער-שאַפן צו דער אײראָפּעאישער בינע. 

אידייאיש האָט די דראַמאַטורגיע אָפּגעשפּיגלט דעם גאַנג, די קאָנפּליקטן 
און די פּראָבלעמאַטיק פון יידישן לעבן, אָפט האָט זי רעפלעקטירט דווקא 
ווינקל-מאָמענטן און (מעגלעך צוליב דעם קאַמף קעגן שונד) אַרױסגערוקט 
די זייטיקע שטעגלעך פון יידישן לעבן. אָבער איר הױפּט-אינטערעס איז 
נאָך אַלץ געווען דער געראַנגל מיט עיקרדיקע, געזעלשאַפטלעכע פּראָבלעמען 
פון יידישן לעבן --- נאַציאָנאַלע און סאָציאַלע,. אמת, ניט אַלעמאָל איז די 
דראַמאַטורגיע נאָכגעגאַנגען דער געשיכטלעכער אַנטװיקלונג פון דער צייט, 
אין דעם פּרט איז די השכלה-דראַמע געווען אויסגעהאַלטענער, סאָציאַל מער 
אָנגעלאָדן און מער אין גייסט פון דער צייט. אָבער די הויפּט-אויסדרוקן 
פון דעם פאָלקס-געראַנגל אין די לעצטע דורות האָבן דאָך געפונען זייער אָפּ" 
קלאַנג אין דער דראַמע : דער קאַמף צווישן אָרעם און רייך און דאָס איינשטעלן 
זיך פאַר דעם אונטערדריקטן (אַקסענפעלדס ,דער ערשטער יידישער רעקרוט?. 
שלום עליכמס ,מענטשן?! גאָרדינס ,גאָט, מענטש און טייוול"? אַנסקיס עדי- 
בוק"; קושניראָווס ;הירש לעקערט? אאַזו): דער קאַמף קעגן פאַנאַטיזם 
און צוריקגעשטאַנענקייט (עטינגערס ;סערקעלע"; פּינסקיס ,דער אוצר" א. 
אַנד.). דאָס פּראָבלעם פון ייד- און ניט:ייד-באַציאונגען (קאָברינס איאַנקל 
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בוילע", קאַציזנעס ,דער דוכוס", און אַנדערע). אָפט האָט זיך די דראַמע אָפּ- 
געגעבן מיטן פּרואװו אָפּצושאַצן די היסטאָרישע געראַנגלען פון פאָלק, כדי פון 
זיי אַרױסצושײלן גלויבן פאַר היינטצייטיקע פאַרמעסטן (גאָלדפאַדענס אבר" 
כוכבא", פּרצעס ,אין פּאָליש אויף דער קייט", קולבאַקס ,בויטרע גזלן, 
שטיײימאַנס ;ביים טויער", האַלקינס ,בר-כוכבא"),. אין דער זעלבער צייט, 
באָטש די דראַמאַטורגיע האָט זיך ניט אויסגעצייכנט מיט קיין אױסגעהאַל- 
טענער היינטצייטיקייט און האָט ניט אַלעמאָל אָפּגעשפּיגלט דאָס אַקטועלע אין 
יידישן לעבן, איז זי דאָך אָפט נאָכגעגאַנגען די געשעענישן פון דער צייט 
(מאַרקישעס ;אויפשטאַנד אין געטאָ", סלאָוװעסעס ,נקמה-נעמער", בער- 
געלסאָנס ;מיר װועלן לעבן* און אַ גרויטע צאָל אַנדערע --- אַלע אָפּשפּיגלונגען 
פון דעם יידישן מאַרטייער-קאַמף קעגן היטלעריזם), 

גלייכצייטיק האָט די דראַמאַטורגיע אָנגערירט ווינקלען, װאָס זיינען גע- 
בליבן פאַרשאָטנט אין דער ליטעראַטור,. דער געראַנגל פון ערדישע, רויע 
ליידנשאַפטן (בימקאָס ,דעמבעס"), דער זינדיקער, װאָס רייסט זיך צו קדושה 
(;גאָט פון נקמה") און אומצאָליקע אַנדערע, האָבן טאַקע ביז אַ געוויסן גראַד 
געצאָלט צינז דער טעמע פון אויסטערלישקייט, זיי האָבן אָבער דערהויבן 
די טעמעס צו קינסטלערישער שלימות און צו פּסיכאָלאָגישער פאַרטיפונג, 
אָפּגערעדט שוין פון דער רעאַליסטישער, געזעלשאַפטלעכער ראַם אין װעל- 
כער די דראַמעס זיינען אָפט איינגעפאַסט, 

דער עיקר אויפטו פון דער יידישער דראַמאַטורגיע איז דאָס װאָס אין 
איר זיינען קענטיק די גרויסע שטריכן פון דער מאָדערנער יידישער פאָלקס- 
קולטור, ניט געקוקט אויף אַלע אומפאַרמיײידלעכע אָפּװייכונגען, פּלאָנטערן 
און שטעגלדיקייטן, די הויפּט-פיגור פון דער יידישער דראַמאַטורגיע, אין 
איר ברייטסטן פאַרנעם, איז נאָך אַלץ די פּשוטע לידנדיקע אָרעמאַנסקע 
פיגור פון דעם יידישן מענטשן פון אַ גאַנץ יאָר, פאַר וועמען זי שטעלט זיך 
איין -- פון דעם פּרימיטיון, הילפלאָז-נאַאיוון ;יאָשקע מזיקאַנט?, דורך 
דעם פאַרפּײינטן, מיט צער אָנגעלאָדענעם גטויבן" ביי בערגעלסאָנען, דעם 
בונטאַרישן, האַלב-אַנאַרכיסטישן , בויטרע? ביי קולבאַקן, ביז דעם עקזאל- 
טירטן רב שלמה אין ,די גאָלדענע קייט", אָדער דעם אין אַ מיסטישן שלייער 
פאַרװיקלטן משולח אין ;דיבוק". די הויפּט-אַטמאָספערע פון דער יידישער 
דראַמאַטורגיע איז נאָך אַלץ גאָלדפאַדענס מאַרק, הירשביינס קקרעטשמעץ" 
אָדער גילדזן-פאַבריק (;וואו דאָס לעבן פאַרגייט"), די קיך (אין שלום עליכמס 
;מענטשן"), אָדער לייוויקס ;,שאַפּ". דער הױפּט-טאָן אין דער ידישער 
דראַמאַטורגיע איז נאָך אַלץ וועקערס גװאַלטגעשרײ קעגן דער עוולה אין 
מענדעלעס ;טאַקסע?, אָדער לעקערטס דענונצירונג פון די װאָס שמייסן דאָס 
פאָלק אין קושניראָווס ,הירש לעקערט?", אָדער דעם יידישן נקמה-נעמערס 
טראָציקער אַרױסרוף צום נאַצי אין חיים סלאָוועסעס ;נקמה נעמער" 

אינטערעסאַנט, אַז אין פאַרגלייך מיט דער יידישער דראַמאַטורגיע -- 
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איז אויף העברייאיש אין דער דראַמע אַזױ קנאַפּ, כמעט גאָרנישט, געשאַפן 
געװאָרן אין משך פון די לעצטע הונדערט יאָר. אפילן די משכילים, װאָס 
האָבן געשריבן כמעט אויסשליסלעך אין העברייאיש און אין דער לאַנד- 
שפּראַך (און געהאַט אַ ביטול-באַציאונג צו ;זשאַרגאָן") האָבן זייערע דראַמאַ- 
טישע ווערק געמוזט שרייבן אין יידיש (יצחק בער לעוינזאָן, אהרן האללע- 
װאָלפסזאָן און אַנדערע). די יידישע דראַמאַטורגיע האָט אָפּגעשפּיגלט דאָס לעבן 
און דער געזונטער חוש פון אויפקלערער, װאָס מערסטע משכילים האָבן 
פאַרמאָגט, האָט זיי משמעות אונטערגעזאָגט, אַז אויב זיי ווילן רעדן צום 
פאָלק -- דאַרפן זיי רעדן אויף יידיש און זיך באַנוצן מיט דער דראַמאַטישער 
פאָרם. ביידע -- די שפּראַך און דער דראַמאַטישער אויסדרוק האָבן געהאַט 
אַ דירעקטע, דערציערישע ווערט פאַרן אויפקלערער. 

אין דער קלאַסישער העברייאישער ליטעראַטור פון דער מאָדערנער 
צייט --- מאַפו, סמאָלענסקי, י. ל. גאָרדאָן, ביאַליק, טשערניכאָווסקי, כהן און 
אַנדערע --- איז דער דראַמאַטישער זשאַנער אויך כמעט אינגאַנצן ניט בנמצא, 

אפילו שפּעטער, נאָך 1919, ווען ס'איז געשאַפן געװאָרן אַ העבריאיש 
טעאַטער -- האָט עס נאָך אַלץ נישט געקאָנט אָפּשפּיגלען דאָס רעאַלע לעבן, 
וי דאָס יידישע טעאַטער האָט עס געטאָן. אפילו דאָס העברייאישע טעאַטער 
אין ישראל האָט כמעט ניט קיין אייגענע דראַמאַטורגיע. 


די 


מיר האָבן מיט אַ כיוון ניט אויסגעשטעלט די װערק לויט די לענדער, 
וואו זיי זיינען געשאַפן געװאָרן. פאַקטיש, װאָלט אַזאַ ‏ צעטיילונג געװען 
געקינצלט און מעכאַניש,. מיט קנאַפּע אויסנאַמען זיינען יידישע טעאַטער- 
שטיק געשטעלט געװאָרן כמעט אינצייטיק אין מזרח אײראָפּע און אין 
אַמעריקע, 

אַפילו אין די ערשטע צייטן פון הפקרדיקן איבערשרייבן און פּלאַגיאַט, 
האָבן אַקטיאָרן אימפּאָרטירט קיין אַמעריקע גאָלדפאַדענס דראַמעס. פּרצעס 
;שוועסטער" האָט אסתר רחל קאַמינסקאַ געשפּילט אין װאַרשע אין 1905, 
און בלויז איין יאָר שפּעטער האָט בערטאַ קאַליש געשפּילט דעם אינ- 
אַקטער אין ניו-יאָרק. שלום עליכמען אָדער פּרצן האָבן כמעט אין איין יאָר 
געשפּילט מאָסקווע, ואַרשע, ניו-יאָרק און בוענאָס-איירעס. דאָס יידישע 
טעאַטער, אפשר מער װוי די ליטעראַטור, האָט אונטערגעשטראָכן דעם וועלט" 
כאַראַקטער פון דער יידישער קולטור. אין געראַנגל פאַר אַ וועלטלעכער 
קולטור האָט די דראַמאַטורגיע זיך אָפּגנעשטעלט הױיפּטזעכלעך אויף די סע- 
קולערע פּראָבלעמען, װאָס זיינען געשטאַנען פאַרן יידישן לעבן, כאָטש אָפט 
(צו אָפּט!) האָבן די רעזשיסערן און אָפּט די דראַמאַטורגן פאַרטושט די גע 
זעלשאַפטלעכע פּראָבלעמען און אָנגעפילט די בינע מיט מיסטיציזם, רעלי- 
גיאָזיטעט און נאַציאָנאַליסטישע אויבערטענער, װאָס האָבן זייער אָפט פאָר- 
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ווישט די סאָציאַלע דינאַמיק און אַרױסגערוקט דאָס מיסטיש-מעטאַפיזישע 
אָדער דאָס פּסיכאָלאָגיש-עקזאָטישע (למשל: די אויפפאַסונג פון ;דיבוק" ביי 
גראַנאָווסקין און ביי שװאַרצן, אָדער דאָס פאַרװאַנדלען ;גאָט פון נקמה" 
אין אַ פּערזענלעכער מעלאָדראַמע, וואו אַשס סאָציאַלע קריטיק ווערט אינ- 
גאַנצן בטל), 

מיר האָבן דער עיקר אָפּנעקליבן טעאַטער-טעקסטן, װאָס זיינען אָרי- 
גינעל געשריבן געװאָרן װוי דראַמאַטישע װוערק און טראָגן דעריבער אויף 
זיך דעם קלאָרן חותם פון זייערע שאַפער. מיר האָבן איינגעשלאָסן עטלעכע 
ווערק, װאָס די קינסטלער האָבן אַלײין דראַמאַטיזירט (וי ;יאַנקל בוילע"), 
מיר האָבן נאַטירלעך ניט אױסגעשעפּט די יידישע דראַמע, און אַפילו די 
קינסטלער װאָס זיינען אַריין אין בוך זיינען רעפּרעזענטירט בלויז מיט איין 
איינציק וערק. מיטן אויסנאַם פון שלום עליכמס ;,מענטשן" און ביינוש 
שטײימאַנס ,ביים טויער?", זיינען אַלע אַנדערע אַרבעטן גענומען פון דריי- 
אָדער פיר-אַקטיקע דראַמעס. מיר האָבן ניט געצילט צזאַמענצושטעלן אַן 
אײינאַקטער-זאַמלונג, ווייל דאָס װאָלט בשום אופן ניט געווען מאָסגעבנדיק 
פאַר דער יידישער דראַמאַטורגיע. דער סך'הכל, װאָס מיר ברענגען דאָ 
פאָרן לייענער, דאַרף רעדן פאַר זיך אַליין. די ברייטע פאַרשײדנאַרטיקײט 
פון טעמעס, די פילסטיליקייט און פילפורעמדיקייט זיינען די בעסטע עדות 
אויף דער קינסטלערישער גאַנצקייט און אויף דער אידייאישער פאַרשיידג- 
אַרטיקײט פון אונדזער דראַמאַטורגיע, װאָס איז געווען איינער פון די וי" 
טאַלסטע און קאָלירפולסטע אויסדרוקן פון אונדעזר פאָלקס-קולטור -- 
אַן אויסדרוק װאָס דאַרף איצט אַזופיל רחמים און אַזױפיל אַנטשלאָסענע 
עקשנות, כדי ער זאָל ווייטער געדייען וי אַ קװאַל פון דעם פאָלקס שעפע- 
רישקייט, 

5 

דער צוזאַמענשטעלער ויל האַרציק באַדאַנקען דער גרופּע עקשנים, 
אַלע מיטגלידער פון געוועזענעם פאַרטעף? און איידישן טעאַטער-אַנטאַמבל?, 
װאָס האָבן מעגלעך געמאַכט די דערשיינונג פון דעם בוך, אין אָנדענק פון 
איינעם פון זייערע מיטאַרבעטער און מיטשפּילער, יחיאל לעװוענשטיין, װאָס 
האָט מיט זיין זעלטענער געטריישאַפט און אַחויות פאַרקערפּערט אין זיך די 
בעסטע טראַדיציעס פון ;אַרטעף?, אָט דעם וואונדערלעכן טעאַטער-באַשאַף 
פון יידישן אַרבעטער און פאָלקס-מענטשן אין אַמעריקע. ער װיל 
אויך אויסדריקן אַ דאַנק צו אַ מענטשן, װאָס איז אַלײן געוען אַ שטיק 
יידישע טעאַטער-געשיכטע, יעקב מעסטל, (אַ שאָד, װאָס ער דאַרף שוױן 
דעם דאַנק איבערשיקן דורך יענע ניט-פאַרשטענדלעכע ועגן, װאָס פאַר- 
בינדן אונדז מיט די װאָס גייען פון אונדז אַװעק) און, אים צו לאַנגע יאָר, 
צו נחמן מייזיל -- ביידע האָבן אַרױסגעהאָלפן מיט דערמוטיקונג און גרייטע 
- עצות. 
" א. גאָלדבערג 





פון פּורים- שפּיל ביז גאָלדפאַדן 


פּורים: שפּילן 


דער יידישער פּורים-שפּיל איז אַ קינד פון די פריערע וינטן פון 
הומאַניזם און אַנטי-פּעאָדאַליזם, װאָס האָבן געבלאָזן אין אייראָפּע אין 16טן 
און 17טן יאָרהונדערט, כל-זמן די טעאַטער-קונסט אין אײיראָפּע איז איינגע" 
שטאַנען אין די הענט פון דער קירך, האָט זי ניט משפּיע געווען דאָס יידישע 
לעבן. די רעליגיעזע טעאַטער-שפּילן פון מיטלאַלטער אין איראָפּע (די 
אַזױ-גערופענע מיסטעריעס און מיראַקלען) זיינען געווען אינגאַנצן פאַרבונדן 
מיט דער קריסטלעך-קאַטולישער גאָט-דינסט, זיי האָבן דער עיקר פאָרגע- 
שטעלט עװאַנגעלישע טעקסטן און סצענעס -- קריסטוסעס געבורט, זיין 
קרייציקונג, זיין תחית:המתים -- און האָבן נאַטירלעך ניט געקאָנט װעקן 
קיין אינטערעס צום טעאַטער אין דער יידישער געטאָ. אַחוץ דעם, זיינען זיי 
נאָך געשטעלט געװאָרן אין די , שווערע" צייטן פון יאָר, אַרום וינאַכטן 
און דעם קריסטלעכן פּסח, ווען דער קאָנטאַקט צװוישן דער געטאָ און דער 
דרויסנדיקער װעלט איז געווען כמעט אינגאַנצן אָפּגעשטעלט. דערצו האָט 
גורם געווען נאָך א וויכטיקער מאָמענט: די אַזױי-גערופענע אינטערמעדיעס, 
די קאָמישע בופאָנאַדעס און אינטערליודעס צװוישן איין אַקט און דעם צווייטן, 
זיינען געווען אַזױ אָנגעפּיקעװעט מיט ואולגאַרע און העסלעכע אַנטיסעמי" 
טישע אָנדייטונגען און סצענעס, אַז זיי האָבן געמוזט אָפּשטױסן די יידישע 
באַפעלקערונג פון טעאַטער. 

ערשט ווען אין איטאַליע ווערט געשאַפן אַ נאַציאָנאַל טעאַטער מיט אַ 
וועלטלעכן רעפּערטואַר און די הומאַניסטישע דראַמע איז גובר די רעלי- 
גיעזע מיסטעריעס, ערשט דעמאָלט ווייזן זיך די אָנהײיב:סימנים פון אַ טעאַטער- 
קונסט ביי יידן. דער ערשטער ידישער פּורים- שפּיל איז טאַקע געשאפן 
געװאָרן אין איטאַליע און אויף איטאַליעניש, באַװירקט און אָנגעהויכט פון 
דעם רענעסאַנס און דעם אויפגעװאַכטן הומאַניזם, 

דאָס זעלבע קומט פאָר אין דייטשלאַנד, אַ דאַנק מאַרטין לוטערס רע" 
פאָרמיזם אַנטװיקלט זיך אַ פאָלקס-טעאַטער טאַקע אויף ביבלישע טעמעס, 
אָבער דורכאויס אין וועלטלעכן נוסח, וי אַ קאַמף-מיטל קעגן דער קאַטױ- 
לישער קירך. מאַרטין לוטערס פריינט, האַנס זאַקס, װערט דער פאַרפאַסער 
פון אומצאָליקע אַנטי-פּױפּסטלעכע און אַנטי-קאַטױלישע פאַרסן. אַ דאַנק דעם 
הומאַניזם און דער רעפאָרם-באַװעגונג, דערװעקט זיך בכלל דער אינטע- 
רעס צו דער ביבל און עס וערן געשאַפן אַ גרויסע צאָל וועלטלעכע דראַמעס 
אויף ביבלישע טעמעס. 

די אויבן-דערמאָנטע פאַקטאָרן האָבן גורם געווען אַ טיפע ענדערונג אין 
יידישן לעבן, און אין דער יידישער געטאָ האָט זיך אָנגעהױיבן אַנטװיקלען 
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פּור י ם - שפ י לן 


די טעאַטער-קונסט, -- דער עיקר פּורים-שפּילן און ביבלישע דראַמעס, 
װאָס זיינען געשפּילט געװאָרן פּורים-צייט (כאָטש טיילווייז אויך אַרום חנוכה- 
צייט. יעקב שאַצקי דערמאָנט, אַז אין פראַנקפורט פלעגט דער פּורים שפּיל 
געשטעלט וערן 14 טעג פאַר און 14 טעג נאָך פּורים), ווייזט אויס, אַז שוין 
אין 16טן יאָרהונדערט זיינען געשאַפן געװאָרן יידישע פּורים-שפּילן, כאָטש 
זייער וייניק פון זיי האָבן זיך פאַרהיט. די טעמעס פון די יידישע װי די 
דייטשישע און ענגלישע פּיעסן פון יענער צייט, זיינען געווען דורכאויס ביבלי- 
שע, אָבער די יידישע פאַרפאַסערס האָבן, אין קעגנזאַץ צו די דייטשע און 
ענגלישע, זיך ברייט באַנוצט מיט דעם אויסערגעויינלעך רייכן מאַטעריאַל 
פון מדרש, פון די אגדות און לעגענדעס. 

מערסטע פּורים-שפּילן זיינען געוויינלעך געשטעלט געװאָרן אין היי" 
זער, כאָטש טיילמאָל פלעגן זיי אויך געוויזן ווערן אין שול-הויף,. דער פאַקט 
װאָס די שפּילן זיינען געשטעלט געװאָרן אין היימען האָט געבראַכט צו דעם, 
אַז דער אינהאַלט זאָל שטאַרק געקירצט וערן. און וייל די זאַכן פלעגן 
געשטעלט ווערן דער עיקר אַרום פּורים-צייט, פון ישיבה בחורים און לערן- 
יינגלעך, װאָס האָבן ניט פאַרמאָגט גענוג בילדונג, איז זייער אינהאַלט 
אָפּט פאַרקריפּלט געװאָרן און דער סטיל צו אָפט וואולגאַריזירט און פאַר- 
פלאַכט געװאָרן,. ס'איז אָבער גלייכצייטיק ויכטיק אונטערצושטרייכן, אַז 
דער אָנהייב פון דער יידישער דראַמאַטורגיע איז געלעגן אין די הענט פון 
די סאַמע אָרעמסטע שיכטן --- לערן-יינגלעך, בעל-מלאכות, אָרעם בחורים, 

די פּאָפּולערסטע פּורים-שפּיל איז נאַטירלעך געווען די אסתר-דראַמע, 
אָדער ,דער אַחשורוש-שפּיל?, צװישן די אַנדערע זיינען פּאָפּולער געװען: 
דער ;מכירת-יוסף שפּיל", ,דוד און גלית-שפּיל". עעקדת יצחק-שפּיל", 
;אברהם ושרה-שפּיל", ,מלך שאול-שפּיל", ,חכמת שלמה-שפּיל", ,דער 
אַשמדאי-שפּיל", און אַפילו אַ ,משה רבינו-שפּיל", 





מכירתייוסף שפּי2? 


איינשרייער : 


פַּאַיאַץ : 


האָטס געדילד!. האָטס געדילד! 

מיינע ליבע לייטע! 

יעקב מיט וינע צװעלף שטאַמען 
זיינען באַקאַנט אין דער גאַנצער וועלט, 


די קאָמפּאַניע האָט ער היר אַוועק-געשטעלט, 
פּאַװיאַן די אַפע, בעצייג דיינע זאַכע, 
װאָס די לייטע מאַכט צו לאַכען 
װאָס זאָל מען מאַכען? 

זינגען און לאַכען, 

לאַכען און זינגען! 

בעצייג דיינע דינגען! 

צייג דיינע מיצע! 

זי איז אונטן ברייט 

און אויבן שפּיצע! 

מיין מעלאָדיע צו ענדע, 

איר קענט קלאַטשען מיט די הענדע. 
שווייגט יעצט שטילע! 

בעטראַכט די הילע! 
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מבירת-יוסף שפּיל 
יט ער אַ קט 


ניטע סצענע 


(יעקב און יוסף) 


יעקב : 


יוסף : 


יעקב: 


יוסף, מיין זון, איך װעל דיך אַ קליין שטיקעלע וועג שיקן 
אַז דו זאָלסט אויפן וועג באַנליקן! 


מיין פאָטער, איך בין אָנגעגרײיט צו דיין באַפעל! 


איך װעל אַ קליין שטיקעלע וועג מיטגיין, 
כדי דער וועג זאָל ליכטיק זיין, 


(יעקב אָפּ). 


קיטע סצענע 


(יוסף און דער מלאך) 


מלאך : 


יוסף : 


מלאך : 


יוסף : 


יוסף! יוסף! וואו טוסטו אַהין קריכןן? 


פריינד! פריינד! איך גיי מיינע ברידער זוכן, 
פריינד! פריינד! איך בין שוין מידע היינט פון די גרויסע היצן, 
איך ווייס נישט, וואו מיינע ברידער זיצן, 


יוף! יוסף! דיינע ברידער זיינען געגאַנגען נאָך דותן, 
זיי וועלן דיך פון ברודערשאַפט אָפּשטױסן, 


פריינד! פריינד! מען זאָל מיר מיין האַרץ שפּאַלטן, 
מיין פאָטערס באַפעל מוז איך האַלטן! 


(מלאך אָפּ), 


פיטט סצענע 


(יוסף אַליין), 


יוסף : 
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מיין פּאָטערס, זיין װאָרט צו דערפילן 


אַזױ גיי איך אַהין מיט גרויסע שמערצן. 


וויי איז מיר מיינע געפילן, 

די צעברעכן מיין הערצען 

אין מיינער ברוסט ! 

אין דיינעם שוץ! 

לעבעט װאָל! אַזױ בלייב איך אַלֵיין 
ווער ווייס, אויב איך קום שוין מיין (מער) 





מֹבירת-יוסף שִמּיל 


4טע סצענע 


(יוסף און די ברידער). 


ייסף : 


פריד צי ענק, מיינע ליבע, געטרייע ברידערי, 
ענקער פאָטער האָט ענק געלאָזט שיקן אַ גוטן פרי-מאָרגת 


די ברידער : 


יוסף : 


עוכר ישראל! װאָס האָסטו פאַרּ אונדז צו זאָרגןן? 
אין כוח װעט מען זיך האַלטן, 

דעם מוח װועט מען דיר צעשפּאַלטן, 

רעדסט נאָך איין װאָרט, 

איז בלוט אויף דיין אָרט, 

דורך די ערד װעט מען דיך שמייסן, 

וי אַ הערינג װעט מען דיך צערייסן! 

אַזױ אַ קליינער יונג, 

זאָל האָבן אַ פאַלשע צונג! 


ליבע ברידער, געטרייע! טוט זיך אַ ביסעלע דעם כעס איינהאַלטן, 
לאָזט מיך אַהיים צו מיין פאָטער יעקב, צו דעם אַלטן, 
געדענקטס דעם לעבעדיקן גאָט, 

װאָס הימל און ערד באַשאַפן האָט! 


די ברידער : 


יוסף: 


ראובן ; 


יוסף : 


הערטס נישט צו זיין יאָמער און קלאָגן, 
טוטס דעם עוכר טויט שלאָגן! 


אוי, ליבע ברידער, געטרייע! װאָס האָט עץ געטאָן אויף 
מיר אַזױ דערצערנען?! 
לאָזט מיך אַהיים גיין צו מיין פאָטער יעקב, תורה לערנען. 
אוי, ליבע ברידער, געטרייע! איך װועל ענק צושווערן 
אויפן שטיקעלע אָרט -- 
לאָזט מיך אַהיים גיין צו מיין פאָטער יעקב, אויב איך 
וועל רעדן אויף ענק אַ שלעכט װאָרט. 


ברידער! ברידער! שטייטס נישט אַזױ באַטריבט. 
נעמט דעם עוכר, װאַרפט אים אין די גרוב! 


אוי, ליבע ברידער, געטרייע! צי האָט עץ פאַרגעסן גאָט, 
װאָס הימל און ערד און מיך באַשאַפן האָט? 
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מבירת-יוסף שפּיל 


געדענקטס אין מיינע יונגע יאָר, 
עס ציטערט אויף מיר יעסװעדערע האָר! 


(מען לייגט יוספן אין גרוב). 


פיטט סצענע 


די ברידער : 


(אַלע 


(יוסף 


(יוסף 


וי שיין, וי מיין, 

איז נאָר אָנצוזעף! 

יעצינד זיינען מיר 

ברידער צעף 

טרינקטס! טרינקטס: מיינע ליבע ברידער! 
אָװונט יעצט, װעלן מיר זינגען לידער. 
טרינקטס! טרינקטס! מיינע ליבע מענטשן 
אָװונט יעצט, װעט אונדז גאָט בענטשן, 
טרינקטס! טרינקטס! מיינע ליבע קינדער, 
אָװונט יעצט, װעט מען פירן די שאָף צו די רינדער. 
אָפּ), 


סיטט סצענע 
פונעם גרוב) 
פאַרפלוכט זאָל ווערן די ווילדע טירן, 
זי זאָלן חס-ושלום מיין לייב אָנרירן, 
פאַרפלוכט זאָלן װוערן די עקדיסן און שלאַנגען, 
זיי זאָלן חס-ושלום מיין לייב דערלאַנגען. 
עקדיסן און שלאַנגען, איך באַשװער אייך ביי אייער מונד 
נישט אָנצורירן יוספן, יעקבס געליבטעס קינד, 


זיטע סצענט 
אויף רחלס קבר) 
אוי פריד צו דיר, ליבע, געטרייע מוטער, 
וויי איז מיר און ביטער, 
װי שלעכט איז מיר, װי ביטער איז מיר, 
איך בין געװאָרן פאַרטריבן יונגערהייט פון דיר. 
אך מוטער, מוטער, פרעג אויבן: אויב עס איז רעכט, 
אַז איין ברודער דעם אַנדערן זאָל פאַרקויפן פאַר אַ קנעכט! 
אַך מוטער, מוטער, הער מיין געוויין 
אַז נישט, װעל איך זאָגן: כ'בין געבוירן פון אַ שטיין. 
װוי שלעכט איז מיר... 





רחל : 
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אוי, מוטער, מוטער! האָסט געפלעגט פון מיר צו קוועלן, 

האָסט מיך נישט געלאָזט דעם באָרװעסן פוס אויף דר'ערד שטעלן. 
היינט האָבן מיך מיינע ברידען געטאָן פאַרקויפן, - 

היינט מוז איך באָרװעס און נאַקעט די טערקן נאָכלויפן, 

אוי שלעכט איז מיר.., 


אוי, מוטער, מוטער! האָסט געהאַלטן פון מיר אַפּעל-אױג, 
האָסט מיך נישט געלאָזט פון דיין שויס! 

מוטער, מוטער, האָסט געפלעגט פאַר מיך זיך צו באַמיען 
דו האָסט נישט דערלעבט ביז 12 יאָר מיך צו דערציען. 
מוטער! מוטער! הער מיין געוויין, 

וי שלעכט איז מיר.., 


(פון קבר אַרױס); 


גיי מיט! גיי מיט! עס וװועס דאָרט אויך גוט זיין! 


?יט ער אַ קט 


ניטע סצענע 


(פוטיפר, יוסף, זליכה). 


פּוטיפר : 


(צו זליכהן) : 


איך האָב דיר געברענגט אַ יידישן קנעכט, 
איבער אַלעם האָט ער צו רעגירן, 
נאָר מיינע פרוי נישט אָנצורירן. 


(פוטיפר אָפ), 


קיטע סצענע 


(יוסף און זליכה), 


זליכה : 


אך, יאָזעף, מיין קינד! 
איך בין דאָך זייער קראַנק, 
איך בין ניט קראַנק איבער מיינע קראַנקהייטן 


נאָר בלויז איבער דיינע שיינהייטן! 
איך בין יונגעס וייבכען, 


איך האָב אַן אַלטן מאַן, 


שניי ווייס איז מיין לייבכען, 


מען האָט מיך גאָר ניט אן 
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ער ליגט אין בעט און שויצעט, 
ער שפּרעכט: עס איז אים קאַלט! 
ער האָט שוין מער קיין היצע, 
ווייל ער איז שוין אַלט, 


אך יאָזעף, מיין קינד, 
געב מיר דיין הענדכען, 
איך בין גאַנץ קראַנק 
פון דיין שענהייט, 
(יוסף דערווידערט איר). 
פּוטיפר מיין מאַן, 
קום נאָר אַראַן! 
גאָט וועט דיך שטראָפעף! 
(פּוטיפר קומט אַריין) 
דער יידישער וועכטער 
ער וויל מיט מיר שלאַפן! 
(מען פירט יוספן אַוועק) 


ביטע סצענע 
(יוסף אין תפיסה) 
מיין אומגליק איז מיר גרויס, 
איך פיל שוין נישט קיין ליידן, 
פאַר מיר איז שוין קיין טרייסט, 
אויכעט קיינע פריידען! | 


יעצינד איז שוין צייט, 

מיין לעבנס-ענדע קאָמע! 

אך אָבער און ניין! 

װוי טונקל שיינט די זאָנע (זון) 
פון הימל ביז די ערד אַרונטער, 


ביט ער אַקט 


ניטט סצענע 


דיעקב און די זין. 


יעקב: 


24 


ראובן, מיין עלטסט געבוירענער זון, 
װאָס טוסטו אַזױ שלעכט אויסזען! 
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ראובן : 
פאָטערלעב, מיר האָבן דריי טעג און דריי נעכט 
ניט אונדזער ברודער יוסף געזעף 
יעקם:; 
דאובן מיין עלטסטגעבוירענער זוך, 
װאָס איז ענק אַזױ שלעכט פאַרלאָפןז 
ראובן : 
פאָטערלעב, מיר האָבן דריי טעג און דריי נעכט 
ניט געשלאָפן! 
יעקם: 
ראובן, מיין עלטסט געבוירענער זון, 
װאָס טוט עץ אַזױ שלעכט אויסזען? 
ראובן : 
מיר האָבן דריי טעג און דריי נעכט 
קיין ביסן פאַר די אויגן ניט געזעף 
יעקב: 


ראובן, מיין עלטסטגעבוירענער זון, 
װאָס טוט עץ איינער מיטן אַנדערן אַזױי ברומען! 
די ברידער : 
פאָטערלעב, מיר האָבן אַ צייכן 
פון אונדזער ברודער יוסף געפונען, 
(ווייזן דאָס העמדל) 
אוי, הכר נא הכתונת בנך היא 
זע נאָר, אויב דאָס העמדל איז פון יוסף, דיין ליבן זוף 
יעקם: 
(דערקענט דאָס העמדל): 
הכר נא הכתונת בנך היא? 
אוי דאָס העמדל איז דאָך פון יוסף, מיין ליבן זון. 
(יעקב חלשט) 


פיטט סצענע 


(די ברידער און יעקב) 
די ברידער : 
אום גאָטעס וװיל! 
אום גאָטעס וויל 
אום גאָטעס קוועיל 
יעקב: 
(דערוואַכט) ; 
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וי קאָן איך שטיל שווייגן מיט מיין קינד 
אַז איך זע ניט יוספן מיין ליבעס קינד. 
די ברידער : 
שטיל, שטיל! 
יעקםב : 
ליבער װאָלט איר מיך געלאָזט שלאָפן 
דעם אייביקן שלאָף! 
דער השם יתברך האָט מיך געטאָן שטראָפן 
מיט אַזױ אַ שטראָף, 
אך, יוסף, מיין ליב קינד, וויי צו מיר און צו מיין אבר, 
אַז יוסף נעבעך ליגט אין קבר. 
פערצן יאָר האָב איך געטאָן דינען 
ביי לבנען פאַר זיין מוטער! 
אך איז מיר, וויי און ביטער! 
איך האָב דאָך אייביק געטאָן זאָגן: 
דער העכסטער בוים, דער קלענסטער שטאַפּל! 
די שענסטע פרוכט, דער בעסטער אַפּל! 
וויי צו מיר און צו מיין אבר, 
חיות-:רעות זיינען אויף מיין קבר, 
יוסף, מיין ליב קינד, וויי צו מיר און צו מיינע אַלטע יאָר, 
עקדיסן אויף יוספס קבר! 


גיטער אַקט 


גיטט סצענע (פראַגמענט) 
(די ברידער קויפן תבואה ביי יוספן) 
שמעון : 
(געבונדן): 
איך בין ווערט, צו ליגן געבונדן אין אייזערנע קייטן, 
אַז איך האָב געטאָן מיין ברודער יוסף טויטן 


פיטט סצענע (פראַגמענט) 
(די ברידער אויפן וועג) 
די ברידער : 
אין דיזער היידע 
טאָן מיר זיך אַנידער זעצן, 
צו קלאָגן אונדזער ליידע 
אונדזער ברודער יוסף ניט צו פאַרגעסן. 
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פיטע סצענט (פראַנמענט) 


(שרה בת אֲשר און יעקב) 

שרה בת אשר : 

זיידעשי, דו מיינסט: 

יוסף איז פאָרביי! 

ניין! ניין! יוסף איז חי! 

גאָטס גבורה איז קיינער ניט אימשטאַנד, 

יוסף איז קעניג איבערן לאַנד! 
יעקב: 

דו זאָלסט אַזױ לעבן, װי יוסף לעבט! 


{פון דר. יצחק שיפּערס ;געשיכטע פון דער יידישער 
טעאַטער-קונסט און דראַמע"} 





ישר אל א קס ענפ על ד 
(1787 --- 1806) 


אקסענפעלד איז געבוירן געװאָרן אין נעמיראָװו, פּאָדאָליער גובערניע. 
ער האָט געקראָגן די געוויינלעכט יידישע דערציאונג. ער פאַרברענגט אַ צייט 
אין ברעסלוי, נעמט זיך צו בילדונג, אין די צװאַנציקער יאָרן איז ער אין 
אָדעס, אַרום 1836 ווערט ער אַן אַדװאָקאַט. אין 1864 פאָרט ער אָפּ צו זיינע 
קינדער אין פּאַריז. ער שטאַרבט אין פּאַריז, אין 1866, 

אקסענפעלד האָט אָנגעשריבן אַרום 20 ווערק. פון די זיינען פאַרעפנט- 
לעכט געװאָרן ביי זיין לעבן ,דער ערשטער יידישער רעקרוט" און ,דאָס 
שטערנטיכל" (1862). נאָך זיין טויט: ,מאַן און ווייב (1867), ;די גענאַרטע 
וועלט" און גקבצן-עושר-שפּיל* (1870), אַלע אַנדערע װערק זיינען פאַרפאַלן 
געװאָרן. 

אקסענפעלד האָט געשריבן בלויז אין יידיש. כאָטש זיין באַציאונג צו 
דער שפּראַך איז געווען די זעלבע וי ביי אַנדערע משכילים, האָט ער אָבער 
געװאָלט ,שרייבן אויף אַזאַ שפּראַך, װאָס איז פאַרשטענדלעך דעם פּשוטן 
יידישן עולם". 

ער שילדער די צייט פון אַרום סוף 18טן און אָנהױב 19טן יאָרהונדערט, 
זיינע ווערק רייסן אַראָפּ די צוריקגעשטאַנענקײיט פון דעם יידישן לעבן און 
די הינטערשטעליקייטן פון דעם פעאָדאַלן לעבנשטייגער. אַלע געזעלשאַפט- 
לעכע שיכטן פון יידישן לעבן גייען דורך זיינע ווערק, אָבער ער שטעלט זיך 
דער עיקר אָפּ אויף דער יידישער פאָלקס-מאַסע. די הויפּט-העלדן פון זיינע 
ווערק שטאַמען פון דעם אויפגעקלערטן גבירישן שטאַנד, דער עיקר די 
נייע געבילדעטע, משכילישע יוגנט. װי מערסטע משכילישע שרייבער, אידעאַ- 
ליזירט ער זיי, אָבער ער פאַרהאַלט זיך טיילמאָל קריטיש אַפילו צו זיי (װוי 
אין ;ערשטן יידישן רעקרוט"), זיין הוױיפּט-קריטיק, ביז קאַריקאַטור, איז גע- 
ווענדט קעגן די עלעמענטן, װאָס פּרואװון צוריקהאַלטן דעם פאָראױיסגאַנג 
פון יידישן לעבן -- די אָפּגעשטאַנענע יידישע מיטל- און קליינבירגערלעכע 
שיכטן, מיט זייער פאַרגליווערטקייט, זייער רשעות, זייער אינטעלעקטועלע 
טעמפּקײיט און עם-הארצות, 

זיין הויפּט:קאַמף, וי פון אַ סך משכילים, איז געװענדט קעגן חסידיזם 
און קעגן די ,גוטע יידן". ער האַלט דאָס פאַר דעם הויפּט-ציל פון זיין שאַפן, 
זיין קריטיק פון די צדיקים איז אָפט פאָרניכטנדיק. אָט װי ער שאַצט עס 
אַלין אָפּ ,ס'וועט קלאָר ווערן זייער צביעות, דער עולם װעט מוזן דערפילן 
אַ פאַראַכטונג צו דער גאַנצער חסידישער סעקטע, און דערמיט וערט דער" 
גרייכט מיין ציל". 

וי אַלע משכילים זעט ער איין מיטל פאַר אַלע איבלען -- אויפקלערונג 
און בילדונג, כאָטש ער וייזט אַרױס אַ סך פאַרשטענדעניש פאַר די סאָציאַלע 
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יסיראל אַקסענפעלר-ביאָגראַפיף 

װואָרצלען פונעם פאָלקס הינטערשטעליקייט און ליבע טאַרן פאָלקס-מענטשן 

זיין סטיל איז אַ רעאַליסטישער. ער שילדערט דאָס ווירקלעכע לעבן 
מיט אַ סך אינטערעסאַנטקײט, שפּאַנונג און אַ שאַרף אויג פאַר שטייגער" 
פרטים, זיין משכילישע קריטיק און דידאַקטישקײט װועױן דערהויבן און פאָר" 
טיפט דורך אַ זעלטן בייסנדיקער סאַטירע און אַ פאַלקסטימלעכן הומאָר. 
כאָטש זיינע װוערק זיינען אָפט פּרימיטיוו, איבערגעלאָזן מיט צופיל פּרטים 
און די כאַראַקטערן ניט שאַרף גענוג דיפערענצירט, איז אָבער דער סךיהכל 
פון זיין שאַפן פון גרויסער היסטאָרישער באַדײיטונג. ער האָט אין זיך שטריכן, 
װאָס זיינען שפּעטער, ראַפינירט און דיסטילירט דורך די קלאַסיקער, געװאָרן 
דאָס פאַרמעגן פון דער גאַנצער יידישער פּאָלקס-ליטעראַטור: זיין סאַטירע, 
זיין נאָענטקייט צו די פאָלקט-מאַסן, זיין זעלטענע קענטעניש פון יידישן לעבן, 
זיין קעמפערישקייט, זיין פריילעכער שפּרודלדיקער הומאָר און אָפּטימיזם. 

;דער ערשטער יידישער רעקרוט" האָט, װי אַ סך אקסענפעלדס ווערק, 
רעאַגירט אויף איינעם פון די הויפּט-איבלען אין יידישן לעבן, די רעקרוטשינע. 
די טעמע האָט פאַרנומען אַ גרויס אָרט אין דער השכלה ליטעראַטור. טייל 
משכילים, װוי עטינגער, האָבן אינגאַנצן פאַרטײידיקט דאָס רעקרוטן-געזעץ, 
עס באַטראַכט װי אַ חסד פאַר די יידן. אַנדערע, װי יצחק בער לעװענזאָן 
און אקסענפעלד, האָבן עס שאַרף קריטיקירט. ניט אַלעמאָל אַזױ דאָס געזעץ 
וי דעם ווילדן ווילקיר, װאָס די קהל-לייט האָבן געפּראַװעט ביים דורכפירן 
דאָס געזעץ, אַרױפװאַרפנדיק די גאַנצע אַכזריות פון רעקרוטן"נעמען אויף 
די פּלייצעס פון די אָרעמע, ביי אקסענפעלדן פילט זיך אויך אַ סקעפּטישע 
באַציאונג צו דעם געזעץ גופא. אין דער דראַמע שטעלט ער זיך איין פאַר 
דער אָרעמשאַפט און שאַפט די שיינע, נאַאיוו-גלױיביקע, װאַרעמע פיגור פון 
נחמנען. גלייכצייטיק פילט זיך אַ מילדע קריטיק אויף דער פאָלק-מאַסע, 
דערפאַר װאָס זי איז אַזױ לייכטגלױביק, מיקאָן זי גרינג אָפּנאַרן און פאַרפירן. 
אקסענפעלדס גאַנצע שנאה קעגן קהל און זיינע פירער װוערט בולט אַרויס- 
געבראַכט אין דער דראַמע. ער איז אַזױ פולשטענדיק אויפן צד פון די פאָלק- 
מאַסן, אַז ער אַטאַקירט אַפילו דעם אויפגעקלערטן גביר און זיינע מיאוסע 
מעשים. די זאַך איז געשריבן מיט װאַרעמקײט און רחמנות, און אקסענפעלד 
שטעלט זיך איין פאַר דעם רעכט פון יונגע מענטשן אויף ליבע. 

.דער ערשטער יידישער רעקרוט" (מיט טיילן פון ;דאָס שטערנטיבל") 
איז געשטעלט געװאָרן אין 1925-1924 אין דער באַאַרגעטונג פון דעם סאָ- 
וועטיש-יידישן דיכטער ל. רעזניק, אונטערן נאָמען קרעקרוטן", אין יידישן 
,אַרטעף-טעאַטער* אין ניו-יאָרק, אונטער דער רעזשי פון בענאָ שניידער. 
די פאָרשטעלונג, װי די גאַאַרבעטונג בכלל, באַפרייט פון איבערגעװויכט 
פון שטייגער"פּרטים, האָט געהאַט אין זיך אַ פינקלדיקע ריינקייט פון אַן 
אמתער פאָלקס-דראַמע און איז געװאָרן איינער פון די הויך-פּונקטן אין דער 
דראַמאַטישער אַנטװיקלונג פון אַרטעף. 
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ישראל אַקסענפעלד 


ערשטער יידישער רעקרוט 
אין רוסלאַנד 


(בשנת התקפ"ז -- אין יאָר 1827) 


דענצמאָל איז דער אוקאַז אָנגעקומען 
אָדער : 
אַ מעשה פון כלומרשט חתןיכלה 


די נעמען, װוי די מענטשן האָבן געהייסן, װאָט קערן דאָ 
צו דער מעשה : 


ר' אהרן קלונער -- מע רופט אים אין ניביוואַלע דער בעל-מחשבה. ער איז 
דער גרעסטער עושר אין שטאָט. אַ געלערנטער אין אַלערלײ חכמות 
און לשנות. ער איז אַ חשוב בי דעם שר פון דער שטאָט, און זיין 
האַנדל איז מיט אָקסן קיין ואַרשע. 

פערעלש -- זיין ווייב. זייער שיין און זייער קלוג און זייער גוט. 

שלמה פּטיאיאָכץ -- פרנס-חודש אין שטאָט. אַ קרטעמער -- אַ גראָבער 
יונג. 

כרכה -- זיין ווייב. אַ טויבע, רעדט שיפּיליאַווע און איז זייער אַ בייזע. זי 
איז אַ בריה אין קליים. 

הערש-לייפ -- זייער בךיחיז, אַ גרויסער שטאָט-נאַר. ער האָט ניט לאַנג 
חתונה-געהאַט. 

צמיהלעץ -- דעם שטאָט-נאַרס ווייב. אַ שיין ווייבעלע און ניט פרום. 

וועלוול גיליוואטע -- אױך פרנס-חודש. ער האַנדלט מיט פעל. אױך אַן 
עם-הארץ. 

כאַנציש -- זיין ווייב. זײיער קלוג. זי איז אַ שדכנטע אין שטאָט. 

נבריאל שד -- אַ גרויסער שיכור, איס נעמט קהל צו פאַר אַ לאָווטשסע צו 
די רעקרוטן. 

ליפשע די מויף -- אַ שענקערין, אַן אַלטע יידענע. 
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ישטראל אַקסױַנפנלר 


ישראל אַקרײנער -- ער טוג צום אָקסן-משא-ומתן, אַ קלוגער ייד; ער איז 
אַ שותף אױף אַ קליינעם חלק מיט רי אהרן בעל-מחשובה. 

מאַכליש -- זין וייב. אַ בלינדע אױף ביידע אױגן זי איז אַ גרױסע 
מיוחסת, 

נחמן דער גרויפער -- מאכליעס אַ זון פון איר ערשטן מאַ, ער איז אין 
שטאָט אַ מה-יעשהניק, אַ צרה, אַ שײינער קלוגער יוג, אַפילו מיט 
מעלות, נאָר ניט קיין לייט. 

פנחט דער רויטער -- פון טיטיעוו, וואוינט שױן לאַנג אין ניביוואַלע, מען 
האָט אים ליב אין ניביװואַלע. ער האַלט די שטאָט אַרענדע, 

צפּורה --- זיין ווייב. זייער שיין און קלוג און זייער גוט, 

פרומעלע -- פנחס מיט צפורהס איינציק קינד. זײיער אַ שױין, קלת, גוט 
מיידל פון זעכצן, אינעם זיבעצנטן יאָר, 

אחוץ -- יידן און וייבער, יינגלעך און מײדלען; פּאַליצייסקע, סאָלדאַטן 
און חברה שמשים. 


בילד 5, נאָך אַ מאָל ביי דעם נניד ר' אַחרן. מאַנטיק, 


(ר' אַהרן בעל-מחשבה אָדעֶר ר' אחרן קלונער זיצט אין דער פּאָדערשטער סאַליע, 

גאַנץ פרי, אין אַ זיירענעם באַלאַט, ביי א טישל פול מיט ספרים און ביבער, פאַר- 

טיפט אינעם ליישנען. א מען מיט 8 טינטער און פּאַפּיר לינט אויך אויף דֹעָם טישל, 

קומט אַריין פון דעם גערטנדל, װאָס פֿאַר די פענצטער, אָן א שלייפר, נאָר מיט 
אַ פאַטטײילע צוגעבונרן דעם קאָפּ, פּערטלע). 


פּערעלע (מיט אַ גרויס געלעכטער, אַז אַהרן דערשרעקט זיך און װואַרפט 
אַװועק די ספרים און אַלץ). אהרן, דו זאָלסט וויסן, װער דאָ איז ביי מיר גע" 
ווען, און װאָס מען איז ביי מיר געוועזן אַזױ פרי, אַז די גאַנצע שטאָט שלאָפט.. 
טרעף װוער ? מי לאַכט און קאָן ניט רעדן פאַר לאַכן), 

אַהרן ! אַז דו וועסט אַזױ לאַכן, וועל איך טאַקע אַלץ ניט וויסן, זע נאָר 
אָבער, אַז זיי מעגן מיך רופן בעל-מחשבה, אַז דאָ פאַר די פענצטער האָסטו 
מיט עמעצן גערעדט, און איך האָב אַפילו ניט אַ קוק געגעבן. איך בעט דיך, 
פּערעלע, הער שוין אויף צו לאַכן, 

פּערעלע: איך מוז מיך דערמאָנען, אַז דער אוקאַז איז אָנגעקומען יידן 
צו נעמען פאַר סאָלדאַטן, איך זאָל אויפהערן צו לאַכן, ניט אַנדערש קאָן 
איך שטילן דאָס לאַכן, ווייסטו ווער דאָ איז צו מיר געקומען צו לויפן 1 טאַקע 
נאָר' הערש-לייב נאַר. אַנו, טרעף װאָס ? דו װועסט נישט טרעפן, ביז איך 
וועל דיר אױסזאָגן, געזענקסטו, מיין ליבער בעל-מחשבה, אַז דוד דער גראָ" 
בער האָט זיין מיידל צביהלע, דאָס שיינע מיידל, געשװוינד אַװעקגעגעבן 
פאַר אַ ווייב דעם הערש-לייב נאַר, װאָס קיינער האָט ניט געװאָלט גלויבן, 
אַז אַזאַ יוסטער באַלעבאָס, אַ קרעמער, זאָל זיין איינ-איינציק מיידעלע, און 
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ערשטער יידישעָר רצקרוט אין רוסלאַנד 


דווקא אַ שיין מיידעלע, געבן אַזאַ שטאָט-נאַר, און דערצו דעם אַנדערן זונטיק 
געמאַכט תיכף די חתונה ? אֵיאָ, דו ווייסט װאָס מען האָט אין שטאָט געטומלט, 
געדענקסטו? 

אַהרן: יאָ, איך געדענק. איך האָב דאָס אָבער ניט געװאָלט הערן, ווייל 
איך האַלט דאָס פאַר אַ ליגן, נו, זאָג שוין, איך בעט דיך, 

פּערעלע: איך מוז ניט פאַרגעסן, אַז מען נעמט נעבעך יידן פאַר סאָל- 
דאַטן, װאָרעם איך װעל ווייטער ניט קאָנען רעדן. זי טוט אַ זיפץ). הערש- 
לייב צעיאָגט זיך גלייך צו מיר און פרעגט מיך --- איך מוז דיר טאַקע מיט 
זיין לשון נאָכדערצײילן ‏ אפּערעלע, פּערעלע, איר זענט דאָך אַ קלוגע, זאָגט 
מיר, צו וויפל חדשים האָט אַ יידענע אַ קינד?7,. איך ענטפער אים, אַזוי"װױ 
איך האָב מיך געשטויסן וואוהין די שאלה גייט : ;אַזעלכעס ווענדט זיך אינעם 
פאָטער, אַמאָל איז אַ פאָטער גאָר אַ שלימזלניק, קאָן זיין צען יאָר נאָך דער 
חתונה זאָל דאָס ווייב ניט האָבן קיין קינד. אַ בריהס אַ וייב מאַכט צום 
יאָר אַ ברית, און אַ גרויסן בריהס ווייב --- צו ניין חדשים, אַ גאַנץ קלוגער 
יונג --- קאָן זיין צו זיבן חדשים". פרעגט ער: קאון אַז פיר חדשים 1" ענט" 
פער איך אים: ;אָהאָ, דאָס מוז זיין אַ קלוגער און אַ בריה, װאָס זיין גלייכן 
איז ניטאָ?. אויף דער תשובה בלייבט מיין הערש-לייב שטיין, אָפן דאָס 
מויל, אין איין שמחה, און ווייזט מיטן מיטלסטן פינגער פון דער רעכטער 
האַנט אויף זיין האַרץ דורכאַנאַנד עטלעכע מאָל, איך מאַך מיך װוי איך פאַר- 
שטיי אים כלומרשט ניט, מאַכט מיין הערש-לייב שוין צו דאָס מויל און 
זאָגט: ;איך בין דאָס דער בריה, דער קלוגער, װאָס מיין גלייכן איז גאָר ניטאָ, 
וי לאַנג האָב איך גאָר חתונה געהאַט? ערשט פיר חדשים, און מיין צביה 
גייט שוין צו קינד. די באָבע איז שוין ביי איר, איך האָב זי אַלײן גערופן 
כאַדכאַיכאַ! (זי לאַכט)), 

אַהרן (לאַכט אויך און גיט פּערעלען אַ קוש): דו זאָלסט וויסן, װוי אַזױ 
גוט דו מאַכסט נאָך דעם הערשללייב נאַר, װאָלסטו דיר אַליין געדאַרפט אַ 
קוש געבן. נאָר דאָס גליק פאַר איר איז, װאָס דאָס שטעטל איז אַצינד פאַר" 
פינצטערט מיט די יידישע רעקרוטן, זיסט װאָלטן זיי זיך געמאַכט אַ גאַנצע 
שמחה דערפון. איך מוז תיכף גיין בעטן דעם קאָמיסאַר, ער זאָל אַהין שיקן 
אַ פּאָר ריקים, די זאָלן פון ווייטנס אַכטונג געבן, אַז די בית-מדרש-דראַבעס 
זאָלן אַהין ניט אַרײנפאַלן. דערווייל איז זי נעבעך אַ קינפּעטאָרין, און אַן 
ערשטלינג, און די פּסיאַייאָעכע אַליין מוז מען אויך זען, זי זאָל ניט שלאָגן, 
דו, מיין פּערעלע, ווייסט נישט, װאָס פאַר אַ רציחה עס שטעקט אין אַ מיאוסער 
יידענע ביי אַזאַ פאַל, דאָ וייזט זי אַרױס, אַז געלויבט צו גאָט, װאָס זי איז 
מיאוס, אַבי זי איז ערלעך. אַ שאָד, איך ווייס גאָרניט, װאָס דאָ װועט זיך 
טאָן און וי אַזױ מע העלפט דאָ. גאָר חלשות: זי װועט זיך מוזן גטן מיט 
דעם נאַר. האַ, אפשר נישט? וי נעמט מען דעם נאַר אַהער? איך װעל 
אים עפּעס אויסשטעלן, וועט זי מעגן בלייבן זיין ווייב. איך בעט דיך, פּערעלע, 


8 





יטיראל אַקסױַנפלױ 


דערמאָן מיך דערינען. דערווייל קומט, אָט קומט אונדזער ר' פּנחס דער רענ" 
דאר. פון דיר, פּערעלע, זאָל ער'ס ניט געװאָר ווערן. האַלט אים דאָ אויף 
אַ ביסל, ביז איך על צוריק קומען פונעם קאָמיסאַר. דאָס מוז מען געשווינד 
פאַרזאָרגן, דאָ איז אַ סכנה פון צוויי נפשות. (ביי די אונטערשטע ווערטער 
גײט ר' אהרן אינעם אַנדערן חדר אַרײן, זיך אָנטאָ, און פנחס דער רױטער 
קומט אַריין), 

פּנחס דער רוימטער אין אַ קאַמלעטענער קאַפּאָטע און אַ ספּאָדעק. נעמט 
אַראָפּ דעם ספּאָדעק ביי דער טיר): גוט מאָרגן! אֵיאָ, איך בין שולדיק, איך 
האָב געדאַרפט נעכטן קומען, נאָר איך האָב נישט געקענט קומען איבער 
מיין צפּורהן. זי איז נעבעך קראַנק געװאָרן איבער דעם אוקאַז. איך גיב איר 
צו פאַרשטיין און רעד איר אויס, אַז אין איטלעכן שטעטל געפינען זיך אַזעלכע 
יונגען, װאָס טויגן נאָר פֿאַר סאָלדאַטן, זי וויינט און וויינט און זאָגט, אַז זי 
קאָן ניט אויפהערן. ביי מיר אין שטוב איז תשעה-באב, איך פרעג זי אַפילן: 
מיר האָבן דאָך נאָר איין מיידל, װאָס וויינט זי מער פון די, װאָס האָבן יינגלעך? 
זי שרייט פונעם שלאָף: ;װאָס נעמט איר מיר אַװעק מיין קינד, מיין איין" 
איינציק קינד ?7 היינט שלאָפט זי אַ ביסל, האָב איך מיך אַרױסגעכאַפּט 
אַהער, ווייל איך ווייס, ר' אַהרן האָט מיט מיר עפּעס צו רעדן. ר' אַהרן איז 
אַװעקגעגאַנגען אין הויף אַרײין מסתמא? 

פּערעלע: ער װעט באַלד צוריקקומען. איער צפּורה איז דאָך קלוג, 
װאָס נעמט זי זיך אַזױ צום האַרצן? גלויבט מיר, אַז אין מיר ויינט אויך 
מיין האַרץ, אַז איך דערמאָן מיך, װאָס די מאַמעס װועלן ליידן, אַז מען װעט 
ביי זי אַוװועקנעמען קינדער זי רעדט מיט אַ וויינענדיקן קול און ווישט זיך מיט 
אַ פּאַטשיילעכן די אויגן) פאַר רעקרוטן. נאָר װאָס קאָנען מיר דערצו העלפן? 
אָט ווערט מען קראַנק,. איך װעל היינט זיין ביי אייך, וועל איך איר אויסרעדן, 
זאָגט-זשע, און פרומעלע מוז נעבעך אויך זיין פאַרװיסט, אַז די מאַמע ליגט 
אין בעט ? איך ווייס, װי דאָס קינד האָט ליב די מוטער, און וי צפּורה האָט 
ליב דאָס טעכטערל. איינס און אַ שיינס איז בעסער פון אַ סך קינדער ניט 
געראָטענע. אָט גייט שוין מיין אַהרן, װעל איך מיך קאָנען גיין אָנטאָן. (אַהרן 
קומט אַדיין, פּערעלע גייט אַװעק אין דעם אַנדערן חדר אַרײן. 

אהרן: אֵיאָ, איר ווייסט ניט, װאָס איך האָב דאָ אַזױ געבעטן איר 
זאָלט קומען צו מיר ? איר זענט מיר נאָך אַ בעל-חוב צו דערציילן די מעשה 
פון אייער צפּורהן, וי אַזױ זי איז פּטור געװאָרן פון דעם גנב פישל בילענקי 
פון טיטיעוו, און וי אַזױ איר האָט אַרײנגעפלאָכטן אין דעם רבס אָנשטעל, 
מיט די מתים, אייער צפּורהן זאָל ער מוזן גטן, כאָטש איר װעט פרעגן, היינט 
איז אַװודאי ניט די צייט פון אַזעלכע מעשיות? דער תירוץ איז אָבער, וי 
איך װעל אייך דאָ געבן צו פאַרשטיין, אַז אונדז איז דאָס גראָד אַצינדערט 
נייטיק. װאָרעם פאַרגעסט ניט, אַז אויף די ביטערע פּרנס:חדשים ר' 
שלמה מיט וועלוולען, איז זיך ניט סומך צו זיין רעקרוטן אָפּצוגעבן, איז דאָס 
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ערשטער יירישעָר רעקרוט אין רוסלאַגר 


אויף אונדז מוטל, דאָ װעט, אַזױ וי מיר דאַכט, אויך מוזן אַן אָנשטעל זיין, 
דעם איינעם רעקרוט אָפּצוגעבן -- געלויבט צו גאָט, אַז נאָר איין רעקרוט! 
איך האָב אַ רעקרוט, װאָס זאָל זיך אַליין שטעלן, װועט דאָס שטעטל פּטור ווערן 
פון אַ הולטיי, און אָפּגעבן אַ דעקרוט. טרעפט ועמען איך מיין? וי ער 
שמועסט דאָ, קומט אַרין פערעלע אָנגעטאָן און געשליערט) 

פּנחס דער רוױיטער: עפּעס שטויס איך מיך, אַז איר מיינט נחמן דעם 
גרויסן,. נאָר דער נחמן איז אַ בן-יחיד דער מוטערס, און אַ בןייחיד נעמט 
מען ניט, אַזױ װוי איך האָב געליענט (אין) דעם אוקאַז,. דערצו איו קשה, 
וועט גאָר אַזאַ נחמן וועלן גיין זיך יאַװען? אזאַ ווינט, אַזאַ צרה, אַזאַ זאַווע" 
רוכע, װי טרעט מען גאָר צו צו אים? אָנשטעלן געשיקט זיך צו מאַכן 
מיט איינעם, װאָס איז מיושב, נאָר שלעכט, -- מוז מען זיך אַן עצה געבן 
אָבער אַזאַ שלימונות, אַזאַ וויכער, אַזאַ שלימזל, װאָס קאָן אים רירן? 

אהרן: דאָס װעל איך אייך שוין שפּעטער זאָגן. נאָר איר מוזט מיר 
דערציילן אייער אָנשטעל, טאָמער װועט מיר עפּעס צונוץ קומען. איך האַלט 
פון דער גמרא: מכל מלמדי השכלתי. איר זאָלט ויסן, ר' פּנחס, אַז די 
חכמה פון רפואות איז אויף געניטשאַפט, אַלע אַנדערע חכמות זיינען נאָר 
אַלץ צונויפגעקליבענע, צונויפגעזאַמלטע מעשיות אינאיינעם געמאַכט גע" 
װאָרן. | 
פּערעלע: צפּורה אייער וייב האָט מיר אַמאָל דערציילט די גאַנצע 
זאַך. איך קאָן אָבער שוין אַקוראַט ניט געדענקען, מיין מאַן נאָכצודערצײלן, 
ער זאָגט, דאָס קאָן אים צונוץ קומען . 

פּנחס: אַז עס גייט אייך דערינען מוז איך מיר אַנידערזעצן ניכ" 
טערערהייט און אייך דערציילן, 

פּערעלע: ביי אונדז װעט איר דאָך װעלן טרינקען טיי. אָט ברענגט 
מען אַרין, און עפּעס צו פאַרבייסן אויך, נאָר מיין מאַן גאַרט אַזױ, בעט איך 
אייך אויך. (אַלע זעצן זיך) 

פּנחס: װאָלט מיר ניט אַזױ געוועזן אויף דעם האַרץ, װאָלט איך אייך 
די מעשה געקאָנט לאַנג און ברייט דערציילן. נאָר אַזױ-װי איך בין גאָר 
פאַרביטערט, מיין צפּורה איז שלאַף, און איבער װאָס, איבער דעם אוקאַז, 
וויל איך אייך בלויז צוליב טאָן, אָדער כדי עס זאָל אייך צונוץ קומען, בקיצור 
דערציילן. מיין ווייב צפּורה האָט נעבעך געהאַט אַ מאַן, דעם פישל בילענקי 
אין טיטיעוו. דער איז געוועזן, חוץ װאָס אַ גראָבער יונג, גאָר פון דעם אונ- 
טערשטן גאַטונג, אַ גראָבער שלעכטער יונג, נאָך דערצו אַ גנב. אַז עס האָט 
זיך אָבער ניט געטראָפן עמעצער, װאָס זאָל דאָס ווייבל אויסלייזן פון דער 
שביה, איז זי נעבעך טאַקע גוט פאַרשװאַרצט געװאָרן פון דעם גראָבן יונג 
און פון זיין פּאַסקודנער יונגער טאָכטער, אַ גרושה, װאָס קיין הונט װאָלט 
זי אויך ניט גענומען. אַז איך בין אַהין אַרײנגעגאַנגען, האָט די שטיא 
געמיינט, אַז איך, דער אַלמן פּנחס, וויל זי נעמען. זי האָט זויערן חן געמאַכט, 
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ישראל אַקסענפטלר 


ווען איך בין אַריינגעקומען אַהין. איך האָב אָבער גרויס רחמנות געהאַט 
אויף דער צפּורהן נעבעך, נאָר עס איז קיין שום תחבולה ניט געװעזן דער 
צפּורהן אַרויסצוהעלפן, זי פלעגט ויינען פאַר מיין מוטער און פאַר מיין 
פאָטער, מען זאָל איר אַרויסהעלפן פּטור צו ווערן. מאָלט אייך, אַז מיין אַל" 
טער טאַטע האָט געזאָגט : נו, פּנחס, באַװײיז דאָ דיין קלוגשאַפט, העלף דעם 
ווייבל נעבעך. גראָד, אַז עס האָט זיך געטראָפן די מעשה, וי דער פישל 
מיט דער פּאַסקודנער טאָכטער האָבן אַװעקגעגנבעט ביי דעם זאַטקעװיצער 
אורח זעקס הונדערט רענדלעך.. 

אַהרן: איך געדענק, איר האָט מיר דערציילט, אַז דער אורח האָט אים 
געגעבן צו באַהאַלטן איבער שבת דאָס געלט, און ער האָט דערנאָך גע" 
לייקנט, 

פּנחם : נו, הייסט דען דאָס ניט געגנבעט? מיין טאַטע פלעגט צו 
זאָגן : פאַרװאָס רופט מען דאָס, װאָס אַ שניידער גנבעט, ,יתור" 1 ווייל ער 
איז מיתר דעם ועג, װאָס אַ פּראָסטער גנב מוז זיין גנבענען, און דער 
שניידער גנבעט ביי זיך אין דער היים (אַהרן און פּערעלע לאַכן), דאָ, ביי 
ד ער מעשה, איז דער פישל אַרומגעגאַנגען גאָר װוי געקאָכט. ביי זיך איז 
ער שוין געוועזן אַן עושוי מיט די זעקס הונדערט דענדלעך, די פּאַסקודנע 
טאָכטער אויך ; װאָרעם זיי האָבן ביי זיך מסתמא אָפּגעשמועסט אַ שבועה 
אָפּצושװערן. און אַפילו, אַז דער רב האָט געהייסן פאַסטן און נעכטיקן אין 
שול איידער מען גייט שוערן, האָבן זיי דאָס געהאַלטן פאַר אַ קינדער" 
שפּילעכל,. צפּורה, נעבעך, האָט דאָך פון גאָר נישט געואוסט, האָט זי 
אָנגעהויבן מיט אים צו שמועסן: מיין מאַן, דער אורוז איז דאָך עפּעס פאָרט 
ניט משוגע, אַ ייד װעט זיך פּלוצעם אױיסטראַכטן זעקס הונדערט רענדלעך ? 
מיין פישל האָט איר דערלאַנגט אַ גרויסן פּאַטש, און נאָך איינעם, און דערצו 
האָט ער געשריגן, ער וויל זי דווקא גטן; זי טויג אים נישט, זי איז נישט 
קלוג, זי טויג ניט צו דער פּרנסה. וואוהין לויפט זי ? צו מיין מאַמען און צו 
מיין טאַטן, דער דיין ד' גדליה, װאָס אין טיטיעו, איז דעם טאַטנס, 
צי דער מאַמעס אַ קרוב, א גרויסער שוטה, און אַז דער טאַטע זאָל אים הייסן 
אין פייער אַריין, װאָלט ער אויך געגאַנגען. מיין טאַטע האָט נאָך דעם דיין 
געשיקט, ער זאָל אַרײנגײן צו פישלען. עפּעס קער ער אים אויך אָן : -- אויב 
איר ויסט; אַז איטלעכער נאַר איז זיך קלוג, נאָר אַלע אַנדערע קער ער אָן 
אַ נאַר, -- און האָט אים מכבד געווען מיט אַ מצווה: אָדער ער זאָל שלום 
מאַכן תיכף, אָדער מקבל-קנין זיין אויף אַ גט, מיין פישל און די טאָכטער 
דערצו, --- איבער נאַכט זיינען זיי זיך געוועזן עשירים, --- האָט דער פישל 
באַלד מקבל-קנין געווען, ובפרט אַ גט אָן כתובה, אָט װועט ער נעמען אַ ווייב, 
אויך מיט רענדלעך, װעט ער שוין גאָר לויכטן. איך האָב דאָס צוגעזען און 
צוגעהערט, די צפּורה וויינט אָבער ווייטער: סטייטש, דער פישל װעט מאָרגן 
חרטה האָבן און וועט זי ניט וועלן דערנאָך גטן? 
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פערעלע: וי קאָן מען חרטה האָבן, אַז ער האָט מקבל-קנין געוועזן 
ביי דעם דיין ? 

פּנחס: אַז מען קאָן אַוװעקגנבענען ביי אַן אורח אַ בײגאַרטעלע מיט 
רענדלעך, קאָן מען אַ קבלת-קנין נאָך גרינגער אַװעקגנבענען. 

אהרן: נו, קומען מיר דאָך צום אָנשטעל, װאָס איך וויל דאָ הערן. 

פּנחס : איר געדענקט דאָס, װאָס איך האָב אייך דערציילט, אַז אונדזער 
קלוגער רב אין טיטיעו, װי ער האָט געזען, דער פישל ול אָפּשװערן 
פאַלש, האָט ער געהייסן זיין קלוגן שמש לייזער, װאָס איז אין דער יוגנט 
אַ מאַרשאַלעק געוועזן, מאַכן צורעכט עטלעכע באַקאַנטע מענטשן אין שול 
אַריין, פאַרשטעלן פאַר מתים; כדי, אַז מען װעט בינאַכט פישלען פאַר 
דער שבועה אַרײנלאָזן נעכטיקן אין שול אַריין, זאָלן זיי אים װועלן כלומרשט 
ווארגן, 

אַהחרן: נו, װאָס האָבן געהאַט די מתים צו אייך 1 איך פאַרשטיי ניט, 

פּערעלע: איך האָב, כ'לעבן, שוין פאַרגעסן,. האָט פישל תיכף פאַר 
די מתים מודה געוועזן ? סטייטש, אַז איר מתים ווייסט, אַז ער האָט געגנבעט, 
מוזט איר דאָך וויסן, וואו עס ליגט? גייט און גיט אָפּ דעם אורח. האָט 
ער זיך ניט געשטויסן? | 

אַהרן: גנבים זאָלן אַזױ קלוג זיין װוי פּערעלע, חס-ושלום, װאָלטן זיי 
אָדער קיין גנבים ניט געוועזן, אָדער, אַז זיי זאָלן יאָ גנבענען, װאָלטן זי 
קיינמאָל ניט אָפּגעגעבן. איך בעט דיך, פּערעלע, לאָז שוין עקן ר' פּנחסן, 
און מיר װועלן שווייגן ביז צום עק. דערציילט, ר' פּנחס, 

פּנחס: דעם סעקרעט פון די מתים האָב איך געװאָר געװאָרן 
פון דעם קלוגן שמש. ער איז געגאַנגען וװערבעווען ביי אונדזער שכן אַ 
מענטשן, איינעם, לעמל צונג, האָב איך עפּעס דערשנאַפּט און האָב דעם 
שמש געשענקט זעקס גילדן, ער זאָל בעסער מיך נעמען. בין איך דאָ געוועזן 
אַ מת אין שול און האָב דעם פישלען נאָכדעם, אַז ער האָט שוין אוױיסגעזאָגט 
גאַנץ הויך פאַר די מתים, וואו דאָס געלט ליגט -- און וי איר וױיסט, 
האָט דער רב מיט נאָך עטלעכע אונטערגעהערט אין פּאָליש -- האָב איך 
אים אַ װאַרג געגעבן אויף אַ קול, וי יענע מתים האָבן געמאַכט, ער זאָל 
געבן אַ גט דעם וייב,. און ער האָט מיר, דעם מת, תקיעת-כף געגעבן אַז 
דעם אַנדערן טאָג זאָל ער זי גטן,. ער, פישל, מיינט דאָך עד-היום, אַז דאָס 
זיינען פאָרט מתים געוועזן. האָט ער טאַקע דעם אַנדערן טאָג איר גט געגעבן, 

פּערעלע: נו, האָט זיך אויסגעלאָזט אַ חתונה מיט ר" פּנחסן, 

פּנחס: גלויבט מיר, איך שער אייך ביי גאָט, אַז איך האָב דאָס 
גאָרניט אין זין געהאַט. איך האָב דאָס אַלץ געטאָן פאַר רחמנות. נאָר מיין 
טאַטע-מאַמע האָבן זי ליב געהאַט וי אַן אייגן קינד, און האָבן מיך כמעט 
גענויט, איך זאָל צפּורהן נעמען. ערשט אין אַ יאָר אַרום האָבן מיר חתונה 
געהאַט, ביז הונדערט יאָר, נו, ר' אהרן, קאָנט איר דאָ עפּעס אַ נוץ האָבן ? 


97 





ישראל אַקסעַנפצלר 


אַהרן: זייער פיל. אַפילו, ווען איך װעל ניט מיט מתים צו טאָן 
| האָבן, זע איך, אַז מענטשן גלויבן זייער גרינג. נו, וועט מיר אויך דאָ געראָטן 
אַ פּלאַן, מיר זאָלן האָבן באַלד אַ רעקרוט, און קיינער זאָל ניט ויינען, נאָר 
דורך גלויבן, 

פּנחס און פּערעלע: מעגן מיר אויך וויסן פון דעם פּלאַן? דאָס מוז 
דאָך עפּעס קלוג און גוט זיין, 

אהרן: איך ויל אַליין אויף מיר ניט שטעלן, דעריבער ויל איך, 
איר זאָלט הערן און זאָלט מיר אייער דעה זאָגן, װי אייך װועט דאָס געפעלן 
אָדער נישט געפעלן. העױט נאָר, איך מיין, אַז דער נחמן דער גרויסער זאָל 
זיך גאָר אַלײן שטעלן. אַ הקדמה מוז איך אייך זאָגן דאָס, װאָס איר ביידע 
ווייסט. נחמן, דער הולטיי, דער מה-יעשהניק, וי מען דופט אים הי אין שטאָט, 
איז פאַרלינט -- אָדער וי היגע יידן שמועסן: איינגעגלויבט -- אין אייער 
פרומעלען,. איך על שיקן צו אים כאַנציען פאַר אַ שדכנטע כלומרשט. 
די כאַנציע, וועלוול גיליוואטעס וייב, איז אַ גאַנץ קלוגע יידענע. זי װעט 
אים איינרעדן, אַז זי װעט אויספירן דעם שידוך -- װאָס אַרט דאָס אייך ? -- 
נאָר בתנאי, ער זאָל זיך אַלײין שטעלן פאַר אַ רעקרוט. אייערע אַלע קשיות, 
אַז ער װעט זיין אַ רעקרוט, וי װעט ער קענען חתונה האָבן, דאָס איז ביי 
אַזאַ מענטשן גאָרניט פאַראַנען,. איר האָט דאָ אַליין דערציילט, אַז אַן אַלטער 
ייד, דער פישל בילענקי, אַז ער הערט די מתים זאָגן אים, זיי וייסן, ער 
האָט ביי דעם אורח גענומען דאָס געלט, פרעגן זיי אים, וואוהין ער האָט 
דאָס געלט געלייגט, און ער זאָגט אויס וואו און װאָס. די קשיה האָט פּע- 
רעלע תיכף געפרעגט. דערפון זעען מיר, אַז גראָבע מענטשן זיינען ניט אַזױ 
קלאָר,. אין װאַרשע איז געועזן אַ פּראָפּעסאָר, האָט ער געדרונגען, אַז די 
הולטייסקע מענטשן זיינען אַ שטיק משוגע. האָב איך אים געזאָגט, אַז אין 
אונדזער גמרא שטייט אויך די אייגענע סברה: ;אין אדם עובר עבירה, אלא 
אם נכנס בו רוח שטות". האָט דער פּראָפעסאָר גרויס הנאה געהאַט, אַז די 
דעה איז שוין פון אונדזערע חכמים אָנגענומען פאַר אמת. דעריבער דאַכט 
מיר, אַז דער בחור װועט כאַנציען גלויבן, װעלן מיר פּטור ווערן אַזאַ הולטיי 
פון דער שטאָט, און אַ רעקרוט װעלן מיר אָפּגעבן, װאָס מען װעט אַװדאי 
ניט בראַקעװען. הערט נאָר ווייטער, איך װעל אים זאָ אין איין שעה אויס- 
קליידן און װעל אים שענקען פון מיר עטלעכע זאַכן, װאָרעם ער קומט, 
ווען ער האָט שוין גאָר אַ גויט און איז הונגעריק אָדער גאָר נאַקעט, צו קיינעם 
ניט, נאָר צו מיר. איך גיב אים תמיד אַ גרויסע נדבה. װעט ער זיין אויסגע- 
קליידט, און זיינע לידלעך, װאָס איך האָב אים אויפגעשריבן.. (ער וױיזט 
אַ קאָפּיע פון דעם, װאָס נחמן האָט געזונגען ביי פישלען אין שענק; ,טאַקע 
נאָר נחמן איז אַ וואוילער יונג". פנחס ליענט דאָס און לאַכט. און ואַרט 
ביז ער האָט אָפּגעלײענט). דעם דין ווייסט איר נישט, כאָטש אַ בן-יחיד, אַז 
ער שטעלט זיך אַליין על:חשבון הקהל, נעמט מען אים אָן. איך זאָג אייך 
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דעם אמת, אַז אפשר טוט מען אים אויך אַ טובה דערמיט. איך בעט אייך 
נאָר, בסוד צו האַלטן מיין פּלאַן, 

פּנחס: אַודאי אַ טובה! ער איז דעריבער אַזאַ הולטיי געװאָרן, ווייל 
די נאַרישע מאַמע האָט אים פאַרצויגן און האָט אים אַלץ נאָכגעגעבן. נו, האָט 
זי איר גיהנום אויף דער װעלט, -- אַז ער האָט זי געװאָלט שלאָגן, און 
איז שוין געװאָרן אַ שטאָט-קינד, ניט דער מאַמעס קינד. ווייטער און ווייטער 
וועט ער ווערן אַ גזלן, אַ רוצח אין װאַלד, אויף די וועגן, אויף אַלע שטראָזן. 
אוי, מאַמעס, גייט זעט, װאָס פון פאַרציען, װאָס פון נאָכגעבן קינדער קומט 
אַרױס. מען הרגעט דאָס קינד און מען טוט אַ רעה דער וועלט, אַ סאָלדאַט 
װועט ער זיין אַ גוטער. דאָרט װעט ער מוזן שטיל ווערן און װעט ניט טאָרן 
שיכורן. נאָר אויב איר קאָנט דאָס אויספירן, ווייס איך ניט. כאַנציען װעל 
איך אייך אַלײין באַלד שיקן, זי איז זייער קלוג, דאָס איז אמת, נאָר וי אַזױ 
זי װעט אים איינרעדן, וייס איך ניט, 

פּערעלע: און די בלינדע מוטער, מיינט איר, װעט מרוצה זיין 1 מיר 
דאַכט, כאָטש ער האָט זי געװאָלט שלאָגן, כאָטש זי האָט חרפּות און בושות 
דורך אים, װועט זי פאָרט ניט װעלן, דער זיסער בן-יחיד זאָל זיין אַ רעקרוט, 

פנחס: דאָס האָט איר גאָרניט אין זין צו האָבן. מען האָט מִיר דער" 
ציילט, אַז זי האָט אַלײן געבעטן, מען זאָל אים אַװעקשיקן קיין סיביר אַפִילו. 
װאָס האָט זי אָנצואװערן ? ער איז דאָך אַ פאַרלױירענער מענטש, נאָר חרפות 
און בושות האָט זי נעבעך אַלע טאָג פון זיינע מעשיות. אַזױ װועט זי זיינער 
פּטור ווערן, טוט, ר' אהרן, אויב עס װעט אייך געראָטן, װעט דאָס זיין אַ 
שטיק, איך מוז אַהיים גיין, ווייל מיין צפּורה איז נעבעך גאָרניט געזונט, 
זי ליגט אַלץ אין איין פייער, זינט דער אוקאַז איז געקומען, און שרייט פונעם 
פייער : געװאַלד, מען נעמט ביי איר אַװעק איר קינד, זייט געװנט! אַז 
צפּורהן װעט אַ ביסל בעסער וערן, װעל איך ווידער קומען צו אייך. (פנחס 
גייט אַועק), 

אַהרן: הער נאָר, פּערעלע, איך טאָר מיך ניט פאַרלאָזן אויף זיין שיקן, 
איך מוז דעם משרת שיקן, כאַנציען אַהער רופן, און טאַקע דעם נחמן דעם 
גרויסן תיכף אויסקליידן. איך וועל הייסן אָנגרייטן אַלטע זאַכן, גאַנצע, 
פון נחמנס וועגן. (געעקט ביי אהרנען, 


בילד 7, אין ניביװאַלע אויף דער גאַס,. בײינאַכט. מאָנטיק, 


(פינצטער און שטיל אַרום און אַרום, נאָר כאַנצישף שטייט דאָ מיט נחמנצן 
דעם גרויסן און שמועסן. פון ווייטנס גייט נבריאל שד). 
כאַנציע: אַזאַ שיינער יונג, אַז ער איז אויסגעקליידט! אַ לוסטיקער 
יונג ביסטו אויך, נו, פאַרװאָס זאָלסטו ניט געפעלן? זי, פרומעלע, גייט 
גאָר אויס נאָך דיר, זי װויל טאַקע משוגע גאָר דעם שידוך. דער מאָטער 
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מיט דער מוטער וועלן אויך זאָגן יאָ, אַז זי װועט נאָר שטאַרק זאָגן, זי וויל 
דיך. נאָר.. 
נחמן: האָט זי, פרומעלע, דיר געזאָגט, אַז זי האָט מיך היינט געזען אין 
די קליידער, נאָר פיין אָפּ;עװאַשן, מיט אַ שטעקעלע אין דער האַנט? איך 
האָב מיך זארעז געשטויסן, אַז איך האָב געזען, זי איז אַרײנגעלאָפן, זי 
איז זייער שיין און זייער זיס, אַ כפּרה זאָל איך ווערן פאַר אירע פיס. דאָס 
שטייט ביי מיר אין לידעלע פאַרשריבן. וועמען איז גוט? נחמנען! ועמען 
איז וואויל ? נחמנען! װעױ האָט אַ שיינע כלה? נחמן! װער האָט אַ קלוגע 
כלה ? נחמן! װער איז אַ יונג? נחמן! אַז דו װילסט, װעל איך דיר 
אױסװייניק זינגען אַלץ, װאָס ביי מיר איז אויפגעשריבן אין מיין לידל. איך 
האָב דאָס מיר געלאָזט אויפשרייבן, און לייען דאָס װוי אַ װאַסער. היינט לאָז 
איך מיר גאָר אַ ניי לידל שרייבן! 
פרומעלע מיין, 
איך בין דיין. 
איך, נחמן, בין שיין, 
װאָרן פרומעלע איז פיין, 
זאָג שוין, װאָס האָט פרומעלע דיר געזאָגט, די שיינע, די גוטע, די קלוגע פרו- 
מעלע מיין ? 
גכריאל שד (גייט זייער שיכור, פאַלט פון די פיס און רעדט צו זיך 
אַליין): שלמה פּסיאַיאָכע, אַ דוח אין דיין טאַטן ! ברכה פּסיאַיאָכע, אַ רוח אין 
דיין מאַמע! צביהלע איז געשטאָרבן, א רוח אין איר טאַטן! הערש'לייב 
נאַר, אַ רוח אין דיין טאַטן! גבריאל שד, אַ רוח אין דיין טאַטן! חברה" 
קדישא, אַ רוח אין דיין מאַמעס טאַטן אַרײן! זארעז אַרױס, גבריאל! װאָס, 
גבריאל קאָן ניט אָפּהײיבן ? אַפילו סמעטענע קאָן איך אויך אָפּהײבן, אַ שמש 
ביי קהל קאָן איך זיין, פע, פּאַסקודנע בראָמפן איז ביי דעם משומד, טאַקע 
נאָר ביי ליפשע דער מױיד! ליפשע, אַ רוח אין דיין טאָטן! גבריאל שיכור, 
אַ דוח אין דיין מאַמען ! איך זאָל נאָר טרעפן צו ליפשעס טיר, אַ רוח אין מיין 
טאַטן אַרײין! װאָרן איך ווייס, וואוהין איך גיי? פע, פּאַסקודנע בראָמפן 
אַ רוח אין דיין טאַטן אַריין! (ער גייט ביי אַ וואַנט, און גיט זיך אַ זזץ אין דער 
װואַנט אַרײן, אַז סע הילכט). װאַנט, אַ רוח אין דיין מאַמען אַריין ! 
כאַנציע (טוט אַ זיפץ, אַז זי הערט, צביה איז געשטאָרבן, און רוקט זיך 
אַוונק מיט נחמנען, גבריאל שד זאָל זײי ניט זען. יאָ, זי האָט מיר היינט 
דערציילט, אַז זי האָט דיך געזען, אַפילו נאָך װאַרעמעס, דו ביסט געגאַנגען 
גאַנץ פריילעך, זי גייט גאָר אויס נאָך דיר, נאָרא. 
נחמן: 
פרומעלע מיין, 
איך בין דיין, 
איך, נחמן, בין שיין, 
װאָרן פרומעלע איז פיין. 





פרשטטר יידישער רפקרוט אין רוסלאַנד 


זאָג, כאַנציע, איך וויל דיר טאָן אַ קוש דערפאַר, כאָטש דו ביסט אַן אַלטע 
יידענע, זאָג שוין, װאָס זאָנסטו אַלץ שנאָר"? 
גבריאל שד: אַ דרוח אין קהלס טאַטן אַריין! זיי מיינען, איך װועל זי 
הערן, נעמען קינדער פאַר נעקריטן? אַ מכה זײי, אַ רוח אין קהלס טאַטן 
אַריין ! איך װעל אַ פאפ געבן גרויסע, און דושען געלט. אַ רוח אין דער 
וועלט אַרײן, וואו קיין לייט גייען ניט! פע, פּאַסקודנע בראָמפן. אַ רוח 
אין דעם בראָמפנס טאַטן אַרײן! ואו בין איך? גבריאל שיכור, אַ רוח 
אין דיין מאַמען אַריין! ליפשע די מויד, אַ רוח אין דיין טאַטן אַרײן, וואו 
ביסטו? נעקריטן אַ כאַפּ! די מאַמע װעט ווינען, די מאַמע װעט שרייען 
די מאַמע װעט חלשן: מיין קינד! די װועט ברעכן די הענט: מיין קינד, מיין 
קינד! חלשט, וינט, ברעכט די הענט, שרייט. איך בין אַ לאָװטשע, טו 
איך אַ כאַפּ און לאַך מיך אויס. אַ רוח אין דיין טאַטן אַרײן, װאַנט! (ער 
גיט זיך אַ זעץ אין דער װאַנט אַריין און פאַלט). דאָ איז שוין גאָר, גבריאל 
שיכור, אַ רוח אין דיין טאַטנס טאַטנס טאַטן אַרײין! פע, פּאַסקודנע בראָמפן, 
פּים.,,. פע... (ער קאָן שוין ניט רעדן און זאָגט נאָר פאַרדומפּן) אַ רוח, בראָמפן, 
אין דיין.,. ליפשע, וואו ביסטו, טעלעפאָ...? פּיפ.., פיפ... פעיי. 
נחמן : אָ, מוז זיין שטאַרקער בראָמפן ביי דעם משומד. מאָרגן מוז מען 
אַהין אַ גיי טאָן, ליפשע מישט מיט װאַסער, די בעסטיע, זאָגיזשע, כאַנציע, 
װאָס זאָגסטו אַלץ ;נאָר"? מיינסטו, אַז איך זאָל דעם טרונק אַװעקלײגן! 
אַז פרומעלע מיין װעט נאָר אַ פּיפּס טאָן --- ניט אַ קאפּ, ניט אַ טראָפּן ! 
פרומעלע, דו ביסט זיס, 
אַ כפּרה זאָל איך ווערן פאר דיינע פיס. 
כאַנציעץ: אַז דו האָסט פרומעלען אַזױ ליב, וי דו זאָגסט, האָט זי מיר 
געזאָגט, אַז זי װויל דיר אַפילו שענקען אירס א פינגערל, נאָר.. 
נחטן : זאָג שוין װאָס פאַר אַ ;נאָר", אַלצדינג וװועל איך פאָלגן, װאָס 
פרומעלע מיין, פרומעלע פיין װעט מיר הייסן, אַפילו אין פייער אַרײן, אַפילן 
אין פייער אַריין. | 
פרומעלע, דו ביסט שיין, דו ביסט זיס, 
אַ כפּרה זאָל איך ווערן פאַר דיינע פיס, 
זאָג שוין, כאַנציע, װאָס מיינסטו מיטן /נאָר"? 
כאַנציץ: נחמן איז אַזאַ וואוילער יונג, אַז ער װעט איר אַװודאי ניט 
אָפּזאָגן, דער שיינער זיסער פרומעלען. מאָרגן זאָל זיך נחמן אַליײין שטעלן 
פאַר אַ נעקריט, און איך גיב דיר תיכף פון פרומעלען אַ פינגערל, װאָס זי 
האָט מיר מיטגעגעבן, דיר צו שענקען,. פון דער זיסער פרומעלעס אייגענער 
האַנט. זי אַלין, די שיינע פרומעלע, האָט מיר פון דיינעטוועגן געגעבן 
נאַ דיר, (זי גיט אים דאָס פינגערל). 
נחמן (גיט אַ קוש דאָס פינגערל און טוט אַ שפּרונג): מאָרגן גאַנץ פרי 
גיל איך אַריין צו קהל און חתמע מיך פאַר אַ נעקריט, נאָר הערסטן, כאַנציע, 
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מאָרגן פרי װעל איך פאַרבייגיין אירע פענצטער; -- אַז דו ביסט אַ קלוגע 
שדכנטע, זאָג, זאָל איך איר זאָגן : גוט-מאָרגן און אַ ווייז טאָן די פּראָשעניע ו 
(ער גיט אַ קוש דאָס פינגערל און טוט אַ שפּרונג). 
פרומעלע איז שיין, פרומעלע איז זיס, 
אַ כפּרה זאָל איך ווערן פאַר אירע פיס. 
טאַנציע 1 זע נחמן, מאָרגן אין דער פרי װעל איך מיט פרומעלען שטיין 
ביי דעם פענצטער, וואו דו װועסט גיין, און אַז דו װעסט זיין אַ קלוגער, 
און גאַנץ פיין זאָגן גוט-מאָרגן. -- נאָר קיין שום מענטש זאָל גאָרניט וויסן, 
װאָרן, קאָנסטו אונדזערע ניגעװאַלער יידלעך, וועלן אָנהייבן אַנדערע שידוכים 
צו רעדן, װעט מען מיר קאַליע מאַכן מיין שדננות, און דיר, חלילה, דעם 
שידוך. פאַרשטייסטו, קלוגער נחמן, גאָר שטיל און געגאַנגען מיט צַויי 
עדות אַרײין צו קהל, אָדער בעסער גאָר אין הויף אַרײן, און געחתמעט גאַנץ 
פיין אַ פּאַפּיר. איך האָב אַ גרייט פּאַפּיר אָנגעשריבן ביי מיר. נאַ נעם, 
און טו אַ חתמע און טראָג מאָרגן אין הויף אַרײן, דוֹ ביסט דאָך אַ קלוגער, 
דו שמועסט דאָך פּוליש גאַנץ גוט, און פרומעלע די זיסע װעט זען וי ליב 
דו האָסט זי, דורך דעם פּאַפּיר.. אָט דאָ וועסטו ערשט זיין אַ וואוילער יונג, 
וי פרומעלע זאָגט: שמיין נחמן איז וואויל". 
נחמן (טוט אַ שפרונג און גיט אַ קוש דאָס פינגערל): 
מיין פרומעלע איז שיין, מיין פרומעלע איז זיס, 
אַ כפּרה זאָל איך זיין פאַר אירע פיס. 
און דו, כאַנציע, זאָלסט איר זאָגן, אַז איך װעל פאַר קיין שום מענטשן נישט 
אױסזאָגן, און װעל ניט טרינקען ניט אַ קאַפּ בראָנפן, ניט אַ טראָפּן, אַז זי 
הייסט ניט, כאַנציע, לאָמיך דיר אַ קוש טאָן פאַר שדכנות, דו ביסט קלוג, דו 
ביסט גוט. (ער כאַפּט זי אַרום און גיט איר אַ קום) . אֵיאָ. 
נחמן איז אַ וואוילער יונג, 
מיט הענט און פיס, קאָפּ און צונג? 
פרומעלע מיין, פרומעלע פיין.. (ער שפּרינגט און זינגט), 
כאַנציע: גענוג, איך מוז שוין אַהיים גיין, עס איז שוין שפּעט. גענוג, 
אַ גוטע נאַכט, חתן נחמן, נחמן איז אַ וואוילער יונג. זי, כאַנציע, גייט אַוועק, 
און נחמן גייט אין אַן אַנדער זייט אַוועק). 


בילד 8, אין ניביװאַלע ביי פּנחס דעם רויטן, אינדערפרי. 
דינטטיט. 
(אין צק פון דער גאָס, צום מארק-צו, איז אַ ניי הויפל, פירצקיק, מיט אַ דאַך פון 
גייט שיינרלנן. פון דצָר גאָס נייט מִצן אויף צוויי טרעפּלצך אַרײן אין הייולל, 
די פענצטער זיינצן - דריי אויף איין זייט פֿון די טרצטלצך און צוויי אויף 
רער אַנדערער השפלפט. רער כאַלטבאָס, ר' פּנחס דער רויטער, איז שוין אַװעקנענאַנגצן 
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פון דֹצָר חיים צו ר' אחרן בצל-מחשבה, צפּורה שלאָפט נאָך, ווייל וי איז שלאַף. 
אין דֶֹר גרויסטר שטוב פֿון די דריי פענצטער שטייט אַ קאַנאַפּץ און בענקלעך מיט 
ציץ איבפרנעצויגן. אַ' קאַמאָד, אויף דער קאַמאָר שטייצן שטלעכע פּאַר זילבערנף 
לייכטער, אַ. שקאַטולקע און אַ פּאָר ספרים. אויף די װעָנט העננען קאַרטינצס 
צטלצכעט און קליינט שפּיגצלעד. איבער דֹצֶר טיר, װאָס גייט אין שלאָף-חדר אַרײן, 
איז אַזוי װווי אַן איינגעמויערט שאַפקצלף מיט אַ גלפוצרן טירל, דרינען שטייען 
שאָלן און אַ טטייניק, גלפזלפך און פלצשלױד נעשליפענט. צו רער אַנדעָרצר טיר- 
צו, װאָס מייט אין הייזל אַרײן, איז אַ קאַמין. אויך מיט צוויי פּאָליצצס,. די 
אייבפרשטטץ איז פול מיט ספֿרים, די אַנדערץף איז מיט פלצשלצך פון רפואות. 
פטלעכט פּאָר גאָפּל און מצסער, טיינערנע, 8 װעקשטיין, א קעמל, 8 שטרויצן- 
בערשטל און אַ שפּינפלע, װאָס לייגט זיך צונויף אין אַ' פּאַפּירן רויט פּודצלט. 
אין מיטן שטוב שטייט אַ' קיילצכדיקער טיש, אַ הילצעפרנער, א פּראָסטער ; דצרויף 
שטייפן גלצופר מיט אָפּנעטרונקענעם טיי, אַ טינטצר מיט פֹּצנצס און פּאַפִּיר. 
חינטשרן טיש שטייט אַ' סאַמאָװאַר, אַ' קופּערנשר. ראָס איינט פענצטער, װאָס איז 
אָפן (...), ביי דעם פֿצנצטער זיצט כאַנציף. לפבן איר, אַקצננאיבער אויף אַ בצָנקל 
זיצט פרומעלץ, אַ מיידל פון זשכצן יאָר, חויך גפוויקסיק און פױט, זיישֶר שיין, מיט 
רויטלעכש האר װי נאָלר. אַ' ווייס שיין פּנים, אַ קײילצביקס, מיט רויטפ בעקלערו 
צוויי = גראָט אויגן, זייצר קלונש, א קליין מיילשכל מיט צוויי רויטע ליפּן, אַ 
בעררעלט מיט אַ חן-גריבעלט, די האָר פיין געפלאָכטן אין צוויי צ9פּ. אַו שלאָף-רנקל 
אַ ציצינס, זֵייצֶר מאָדנש גצנייט, טייך און זעקלעך ריין און ווייס. די הִצנט זיינצן 
אויך זײיצֶר שיין און ריין. זי אַרבצט א זאָק און הערט, װאָס כאַנציעץ דערציילט). 


כאַנציע (לאַכט): דו זאָלסט געועזן הערן, וי ער האָט געשפּרונגען 
פאַר שמחה, און זאָלסט געוועזן זען זיין זינגען ;פרומעלע מיין, פרומעלע 
זיס, אַ כפּרה זאָל איך ווערן פאַר אירע פיס", װאָלסטו געהאַט אַ גאַנץ יאָר 
צו לאַכן, װאָס, זאָגט ער, פרומעלע מיין, פרומעלע פיין, זאָל נאָר אַ פּיפּס טאָן, 
װועל איך ניט אַ טראָפּן, ניט אַ קאַפּ בראָמפן נעמען אין מויל אַרײן. כאַ"באַ-כאַ! 
(זי לאַכט) אַז איך האָב אים געװאָלט אַרויפברענגען, ער זאָל זיך פאַרשרייבן 
אַלײן פאַר אַ נעקריט, האָב איך אים כלומרשט געגעבן אַ פינגערל, װאָס 
עס איז ווערט אַ גראָשן,. איך האָב אים געזאָגט, פרומעלע האָט אים דאָס 
געשיקט. זי לאַכט) כאַדכאַזכאַ! האָט ער דאָס אַ ביסל אָנגעהױבן צו קושן, 
און װוידער געשפּרונגען, 2פרומעלע מיין, פרומעלע פיין" געזונגען, און איז 
געוועזן גאָר, גאָר העט אַרויפצופליען אין הימל אַריין, 

פרומעלע איז שטאַרק פאַרטראַכט און הערט פאָרט צו איטלעכס װאָרט 
און קוקט אַרױס פון דעם פּענצטער): נו, אַז איר האָט אים געזאָגט, ער זאָל 
זיך אַלײן פאַרשרײיבן פאַר אַ רעקרוט, נו, װאָס האָט ער געענטפערט? 

כאַנציע : כאַ-כאַיכאַ! (זי פאַרהוסט זיך לאַכנדיק). האָט ער זיך גאָר 
מישב געווען, מיינסטו? ניט אַ מינוט. פון פרומעלעס וועגן, אַז מיין פרומעלע 
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הייסט, גיי איך אין פייער אַרין, אָדער אין װאַסער אַרײין תיכף. ,;פרומעלע 
איז זיס, אַ כפּרה זאָל איך ווערן פאַר אירע פיס", דאָס האָט ער געזונגען און 
געשפּרונגען, װוי אַ משוגענער, און אַלץ געקושט דאָס מעשענע פינגערל. 

פרומעלע: אפשר הדאָט ער געמיינט, דאָס פינגערל אין אַ טיערס? 
ווער ווייסט, וויפל דאָס פינגערל איז ביי אים איינגעשאַצט. 

כאַנציע: װאָס רעדסטו, מיין קינד, -- אין דער פינצטער! ער האָט 
דאָס גאָרניט אָנגעקוקט אַפילן, נאָר װאָס איך האָב אים פירגעזאָגט, אַז פון 
פרומעלעס האַנט איז דאָס פינגערל, האָט ער עס געקושט און געקושט און גע" 
קושט. דו זאָלסט געוועזן זען זיינע העוויות, װאָלסטו געלאַכט און דיך ביי 
די זייטן געהאַלטן, אַזאַ מה יעשהניק, װאָס טויג אים געלט, װאָס טויג אים 
עפּעס? ;פרומעלע מיין, פרומעלע פיין, פרומעלע איז שיין, פרומעלע איז 
זיס, אַ כפּרה זאָל איך ווערן פאַר אירע פיס" האָט ער געזונגען און געשפּרונגען, 
אז איך האָב מורא געהאַט, עמעצער זאָל ניט דערזען. זאָג, מיין קינד, װאָס 
ביסטו אַזױ פאַרמישט און בלייך ? 

פּרומעלע (טוט אַ שווערן זיפץ) : איר זענט דאָך אַ קלוגע, װוי אַזױ האָט 
איר אים אַרױסגעזאָגט אַזאַ נאַרישקײט, ער זאָל זיך גיין פאַרשרייבן אַלין 
פאַר אַ רעקרוט ? דאָ גייט ער דאָך אַװעק אויף אײביק פאַר אַ סאָלדאַט, 

כאַנציע: כאַיכאַיכאַ! מי לאַכט און האַלט זיך ביי די זייטן). איך 
זאָל נאָר די מאַמע ניט אויפוועקן מיט מיין געלעכטער. איך קאָן מיך ניט 
איינהאַלטן פאַר געלעכטער. סטייטש, פון פרומעלעט ועגן, אַז איך האָב 
אים געזאָגט: פרומעלע זאָגט, אַז אויב דו האָסט זי ליב, וויל זי, דו זאָלסט 
דיך גיין פאַר דער גאַנצער שטאָט פאַרשרייבן פאַר אַ נעקריט. אויף דער 
מינוט האָט ער מיך אַרומגעכאַפּט, (פרומעלע לייגט אַוועק דעם זאָק אַרבעטן, 
זיפצט שטאַרק און איז זייער בלייך און הערט זיך גוט צו) איך שעם מיך צו 
זאָגן, און גיט מיר אַ קוש,. תיכף, אַז פרומעלע מיין, פרומעלע פיין הייסט, 
גיי איך גאַנץ פרי און חתמע מיך פאַר אַ נעקריט. און האָט מיר צוגעזאָגט, 
אַז גאַנץ פרי װועט ער דאָ פאַרבייגיין מיט דער סטפפּליקע גרייטערהיט 
געחתמעט, און וויל דיך נאָר זען און דיר זאָגן גוט-מאָרגן, (זי טוט אַ קוק 
אַרױס פונעס פענצטער), זע נאָר, אָט גייט ער, די צרה, אױיסגעפּוצט, װוי צום 
טאַנץ און קוקט טאַקע גלייך אַהער, אַזאַ לייד, אַזאַ ‏ צרה טרעפט זיך ניט 
אין דער גאַנצער װעלט. קוק אים נאָר אָן, ער מיינט די װועלט איז זיין 
כאַ-כאַ-כאַ.. (זי לאַכט און פאַרשטעלט זיך דאָס מויל). קוק נאָר ווי ער איז 
אויסגעטשאָגלט, וי עפּעס רעכט, משטיינס געזאָגט: קראָפּעװע װאַקסט הויך, 
וי מכוער ער איז, גאַנץ טשאקענדיק אױיסגעצװאָגן די פּאותלעך. וויי איז דער 
מאַמע, װאָס האָט צרה! אַ גוט קדישל! זע נאָר, אָט קומט ער נעענטער. 
איך מוז מיר צוהאַלטן דאָס מויל, איך זאָל אים ניט לאַכן אין די אויגן אַרין. 
(פרומעלע ציטערט, װי איינע, װאָס האָט קדחת, און רוקט זיך פאָרט צו 
צום פענצטער). 
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פרומעלע (טוט אַ זיפץ) : װאָס זאָל איך טאָן, זאָל איך אים ענטפערן גוט- 
יאָר ? 

כאַנציע (לאַכט און האַלט זיך צן דאָס מויל): כאַיכאַיכאַ, ענטפער אים 
כלומרשט, (מען זעט אינעם פענצטער נחמנען גין זייער גוט אָנגעטאָן, אױיס- 
געצואָגן, אַ שטעקעלע אין דער איינער האַנט, אין דער אַנדערער האַנט האַלט 
ער אַ פּאַפּיר. ער גײט פאַר די פענצטער און טוט אַ שאָקל מיט אַ שמחה און 
אַ ביסל דערשראָקן דעם קאָפּ און זאָגט ,גוט-מאָרגן". פרומעלע קוקט שטאַרק 
צו אים און זאָגט ציטעריק ,גוט-יאָר*). נו, שוין ביסטו איבערגעקומען די גאַנצע 
זאַך, און פּטור. (זי זעט, פרומעלע איז זייער בלייך און וויל זיך אַנידערלײגן 
אויף דעם אָנעשפאַר פונעם בענקל). װאָס איז דיר, פרומעלע ? האָב קיין מורא 
ניט, קיינער װעט ניט וויסן, ער האָט מיר געשוואוירן, אַז ער װעט קיין שום 
מענטש ניט זאָגן ניט אַ װאָרט. אָ, דעוויף בין איך שוין ברוך-השם קיין נאַר 
ניט, איך האָב'ס באַװאָרנט. (פרומעלע זיפצט שווער און טרערן שטעלן זיך 
איר אין די אויגן). גלייך דו ווייסט, װאָס פאַר אַ טובה דאָס איז פאַר דער שטאָט, 
אַזאַ מה-יעשהניק פּטור צו ווערן אויף אייביק. ווייסטו, װאָס ער האָט אַ ביסל 
געטאָן נעכטן ? מיין מאַן איז געגאַנגען איבער דער גאַס אין זיין משא-ומתן, 
קומט דער מה-יעשהניק פון הינטן און גיט מיין מאַן אַ שנאָל אין דער גולע 
אַרײין און טוט אַ שפּרונג אַװעק, נו, װי כאַפּט מען אַזאַ שפּרינגער 1 מיין 
מאַן איז מבויש געװאָרן און האָט שיר געחלשט, 

פרומעלע (טוט קוים אַזױ וי אַ לאַך) : נו, דאָס איז פון יונגע מענטשן אַ 
קאַטאָװעסל, אָבער אַן ערלעכער, גוטער יונג איז ער דאָך, אָבער קיין שלעכטס, 
חלילה, האָט מען פון אים קיינמאָל ניט געזען און ניט געהערט, ער איז 
פאַרשאַרט... (זי ווערט ווידער גאָר שטיל און בלייך און שטאַרק פינצטער, 
האַלט זי זיך צו דעם מוח און זיפצט שטאַרק). 

כאַנציע: האָב מיר ניט פאַראיבל, יונגער שבל, סטייטש, אַז ניביוואַלע 
זאָל זיין אַ רעכטע שטאָט, װאָלט מען ניט געדאַרפט כאַפּן אַזאַ יונג און אָפּי 
שמייסן ? מיין מאַן איז דאָך פאָרט פּרנס:חודש און אַן אַלטער באַלעבאָס אין 
שטאָט, זאָג נאָר, פרומעלע, ערשט האָסטו געלאַכט, און עפּעס ביסטו ווידער 
פאַרטראַכט און זיפצסט, און ביסט אַזױ טויט און אַזױ פינצטער. האַ, װאָס די 
מאַמע איז נעבעך ניט געזונט? איך ויל דיך װידער לאַכנדיק מאַכן אַז 
איך װעל דיר נאָך אַ מאָל דערציילן, װי דער מה-יעשהניק נחמן האָט מיך אַרומ" 
גענומען און האָט מיר אַ קוש געגעבן. האָב אים אַ רוח! ער האָט מיך שיר 
פאַרברענט מיט זיין פּיסק, אַז איך בין אַמאָל געוועזן אַ יונג וייבל -- 
שקאָדע, װאָס איך בין היינט אַן אַלטע יידענע -- בין איך אַמאָל אויך שיין, 
װוי דו קוקסט מיך אָן, געוועזן. מיין מאַמע איז געוועזן אַ קרעמערין, פלעגן 
קומען פּריצים און פּריצטעס: ,אָ, יאַקע טאָ פּיענקנע, אָ, יאַקע טאָ לאַדנעו" 
אַמאָל איז, הערסטו, אַרײינגעקומען אַ יונגער פּריץ, אַ שיינענדיקער און איז 
צוגעפאַלן און האָט מיר, הערסטו, אַ קוש געטאָן, האָב איך דיר אַ גאַנצן טאָג 
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געװויינט. מיין מאַמע, אַ גוטע מליצה זאָל זי זיין, האָט מיך אױיסגעשטראָפט, 
הערסטו, מיט די װערטער: שמיין קינד, לאָז זיך דיר דאַכטן, אַ הונט האָט אַ 
לעק געטאָן". נאָר דאָס געדענק איך, אַז דער יונגער פּריץ האָט מיר אויך 
אַזאַ הייסן קוש געטאָן װי פייער. האָב איך מיך נעכטן דערמאָנט, דאָס, 
װאָס מיין מאַמע האָט מיר געזאָגט: אָט לאָז זיך מיר דאַכטן אַ הונט האָט 
אַ לעק געטאָן. גאָט װעט מיך דערפאַר ניט שטראָפן, גאָט ווייסט דעם אמת, 
אַז איך האָב נאָר געטאָן, אַבי די שטאָט צו פּטרן פון אַ נעקריט. עפּעס אַ קאַ- 
טאָװעס, זינט פרייטיק אָן וויינען אַלע מאַמעס, װאָס האָבן קינדער. (פרומעלע 
ברעכט די הענט, זיפצט און איז זייער בלייך און פינצטער, און טרערן 
שטעלן זיך איר אין די אויגן. זי װיל עפּעס זאָגן און קאָן דאָס מױל ניט 
עפענען. דער קאָפּ הענגט אַראָפּ). זאָג, מיין קינד, װאָט זיפצסטו? געלויבט 
צו גאָט, װי דאָס פייגעלע האָט געזאָגט: ,מיין מאַמע האָט קיין קינדער 
ניט געהאַט, איך װעל אויך קיין קינדער ניט האָבן". דיין מאַמע האָט ברוך- 
השם קיין יינגלעך ניט, װאָס דאַרפסטו דיך צו זאָרגן 1 אָט קומט דער טאַטע, 
וועט ער אונדז דערציילן, וי אַזױ דער מע-יעשהניק נחמן האָט אָפּגעגעבן דאָס 
פּאַפּיר אין הויף. (פנחס דער רױטער קומט אַרין און לייגט אַנידער דעם 
קאַפּעלוש. ער קוקט זיך ניט צו צו פרומעלען. זי הייבט זיך קױים אױף און 
וויל הער װאָס ער וועט דערציילן. זי זעצט זיך צוריק אויף דער קאַנאַפּע. 
זי איז בלייך װי אַ טױיטע און פאַרשרומפן דאָס מױל, די אױגן זיינען וו 
פאַרגלייזט, און זי ברעכט די הענט). 

פּנחס: נו, כאַנציע, איר זענט אַ בעל-מלאכחטע. איר זאָלט געװועזן 
זען, װי דער נחמן איז געקומען גלייך אין הויף אַרײן. ר' אהרן איז אוין 
דערביי געוועזן. דער שר האָט געמיינט תחילת, עס איז עפּעס רעכטס און 
קאַפּיטאַן-ספּראַװוניק איז גראָד געוועזן ביי אונדזער גראַף, -- איר וייסט 
דאָך, אַז ביניהם איז דאָך אַלץ מיט גרויס דרך-ארץ, -- האָט דער ספּראַוניק 
געזאָגט: גראַף ניביוואלסקי, עמעצער איז צו דיר געקומען. האָט מען דאָ 
אַרײנגעלאָזט דעם בחור, עו האָט טאַקע געשיינט. (פרומעלע מאַכט צו די 
אױיגן און האַלט זיך מיט דער האַנט ביים האַרצן און ציטערט, בלייך, פינצטער 
װי די ערד). גיט ער דעם ספּראַװניק דאָס פּאַפּיר און זאָגט מיט אַזאַ חשק 
נאָך דערצו: איך וויל זיין אַ רעקרוט פאַר דער גאַנצער שטאָט, (פרומעלע 
טוט אַ שאָקל און אַ טרייסל מיט זיך וי אַ חולה-נופל) און רעדט נאָך, מ'שטיינס 
געזאָגט, אַזױ גוט פּוױליש דערצו. ר' אַהרן און איך האָבן מיך גאָר גע- 
ציטערט, װי דער ספּראַװניק און דער גראַף האָבן אים אָנגעהויבן אָפּצורעדן : 
סטייטש, אַזאַ שיינער מענטש, אַזאַ יונגער מענטש זאָל זיך אַליין אַװעקגעבן 
אויף זיין גאַנץ לעבן פאַר אַ סאָלדאַט? (פרומעלע ווערט וי פאַרמישט, און 
דאָס מויל איז איר פאַרצויגן. זי טוט וידער מיט זיך אַ שטאַרקן טרייסל) 
הערסטו, פרומעלע, דו הערסט ניט? ענטפערט דער בחור : דאָס, װאָס איר 
זאָגט מיר, ווייס איך אַלײן, נאָר איך וויל אַזױ, איך טו דאָס מיט גרויס חשק, 
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טרשטְצר יידישער רצקרוט אין רוסלאַנר : 
איך האָב דערפון גרויס הנאה. פאַרשװאַרצט איז די מאַמע געװאָרן, װאָס 
האָט אַזאַ זון! ער האָט אַ ביסל געעפנט די פּאָשטשעקע און האָט געזאָגט, ער 
וויל זיין אַ נעקריט פאַר ליבשאַפט, קיינער האָט ניט פאַרשטאַנען, װאָס ער 
מיינט, נאָר מיר, (פרומעלע עפנט די אױגן און ציטערט מיט הענט און פיס). 
נו, האָט מען אַרײנגעבראַכט די גוטע שווערע אייזערנע קייטן און מען האָט 
דעם גוטן נחמנען אָנגעטאָן אויף ביידע פיס, (פרומעלען באַשלאָגט אַ קאַלטער 
שווייס, זי פאַרוואַרפט דעם קאָפּ) און צוויי סטאָראָזשעס, גויים, צוגעשטעלט צו 
אים, תיכף געשיקט נאָך קהל, זיי זאָלן וויסן דערפון. מיינט איר, מיין נחמן 
האָט זיך עפּעס דערשראָקן, אָדער ער איז אומעטיק געװאָרן? (פנחס איז 
אַזזי טרוד, כאַנציען די מעשה צו דערצײילן אַז ער זעט גאָרנישט צו פר- 
מעלען. זי ווערט צונויפגעװוױיקלט און איז װי אַ טױטע, נאָר זי הערט נאָך 
אַלץ, װאָס פּנחס דער פאָטער דערציילט, און גיט זיך אַ װאָרף אַלע מאָל װױ 
אַ חולה-נופל, אַז די סלונע גייט איר פונעם מױל, און טוט דאָ ביי די ווערטער 
אַ זיפץ),. חלילה! וי צום טאַנץ איז ער געגאַנגען. דער גראַף האָט אים 
געגעבן אַ טרונק בראָמפן, האָט ער געזאָגט, ער טרינקט ניט אַ קאַפּ ניט אַ 
טראָפּן, פון נעכטן אויפדערנאַכט אָן. (פרומעלע עפנט די אױגן) זאָרגט אייך 
ניט, כאַנציע, איך בין ניט אַװעקגעגאַנגען פון דאָרטן, ביז דער ספּראַװגיק 
האָט אים געהייסן אין די שווערע קייטן אַרױפלײגן אויף אַ װאָגן מיט צַויי 
סטאָראָזשעס, און דעם יידן, לאָווטשע גבריאל שד, מיט אַ ראַפּאָרט אַװעק- 
געשיקט אין גאָראָד אַרין, אָהאָ, ער איז שוין אויף דעם וועג, פון דאָרט װעט 
ער שוין אײיביק ניט צוריקקומען. (פרומעלע טוט װידער אַ טרייסל מיט זיך 
אינגאַנצן און רירט זיך שוין דערנאָך ניט, נאָר זי הערט נאָך, אָט אַפּנים, 
פּחס איז אָבער אַלץ טרוז, כאַנציען צו דערציילן, און זעט גאָרניט אַהין 
צו פרומעלען. כאַנציע איז אויך טרוד צוצוהערן און האָט גרויס הנאה 
דערפון). דער גאַנצער הויף האָט זיך פאַרוואונדערט אויף דעם חשק פון דעם 
נחמנען. אַ שיינער יונג איז ער, צום שליממזל. (פרומעלע כאַרכלט און איז 
גאָר אױיסך-געבליבן. פנחס קוקט זיך אום צו איר, און ווערט זיער דער" 
שראָקן). וויי איז מיר, פרומעלע! װאָס איז דיר ? ביטער איז מיר! כאַנציע, 
זצט נאָר! (ער ברעכט די הענט און גייט צן צו איר און גיט זיך אַ זעץ 
מיט ביידע הענט אין קאָפּ אַרײן). איר זעט ניט? זי איז דאָך גאָר פאַרביי, 
וויי און אָך איז מיר! כאַנציע, גיכער! 

פרומעלע (טוט אַ שטאַרקן הויכן געשרײ, װי איינער, װאָס מען גיט אים 
מיט אַ האַק אַ זעץ אין קאפ אַריין): אוי! (אן פאַלט אַראָפּ פון דער קאַנאָפּע 
אויף דער טרך, װי אַ קלאַץ. פון דעם שטאַרקן געשרײ האָט זיך צפורה 
אויפגעכאַפּט פונעם שלאָף. און קומט אַרײין צן לויפן באַרוועם, אין אַ צע- 
ואָרפענע פאַטשילע, ניט צוגעבונדן, אױף איר קאָפּ, אַ קלייךל, ושָס 
זי האָט געכאַפּט, אויף דעם הױלן העמד; האָט זי איין פּאָלע פאַרטשעפעט. 
זי איזן זייער דערשראַקן און קראַנק דערצו, איז זי זייער בלייך, כאָטש זייער 
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שיי. נאָר גאָר טאַקע וי אַ ווילדער מענטש לויפט זי אַרױף אױיף פרומעלען 
כאַנציע און פּנחס זיינען אויך זייער דערשראָקן. אַלע דריי שרייען און וייסן 
ניט װאָס צו טאָן. פרומעלע ליגט אויסגעשטרעקט אױף דער ערד. מען רייסט 
זי, מען שרייט איבער איר, זי רירט זיך ניט. דערנאָך טוט זי נאָך אַ זאָג מיט 
אַ לשון, װאָס מען פאַרשטיט קוים). מיין נחמן, מיין נחמן.. איבער מיר.. 
יאָ! איך בין דיין.. (נאָכדעם טוט זי אַ כאָרכל און הערט אױף צו לעבן. 

צפּורה (שרייט וי אַן אָנגעהײער און רייסט זיך ביים פנים): מיין איין" 
איינציק קינד, מיין פרומעלע! מיין איין-איינציק קינד איז געשטאָרבן! 
(זי בלייבט חלשן. 

פּנחס (שרייט מיט אַ געוױיין, װאָס רייסט דאָס האַרץ): געװאַלד, ראַטע" 
וועט מיין ווייב ! ראַטעװעט מיין קינד! געװאַלד, ראַטעװעט, ראַטעװעט! 
(דאַ זיינען אַריינגעלאָפן פון דער גאַס אַ פולע שטוב מיט מענטשן, און די 
שטוב איז באַלאַגערט. די מענטשן פּאָרען זיך מיט פרומעלען און ווייזן איינער 
דעם אַנדערן: זי איז שוין טױט, וי אַלע טױטע. או די, װאָס פּאָרען זיך 
מיט צפורהן, מינטערן זי. פּנחס לויפט איבער דער שטוב און צום פענצטער 
און שרייט מיט אַ ביטער געווין). געװאַלד, װאָס פאַר אַ שלאַק! געװאַלד, 
ביטער איז מיר! (ער שלאָגט זיך אין קאָפּ אַריין). לויפט נאָך דעם שר'ס דאָק- 
טאָר, לויפט נאָך ר' אַהרנען. געװאַלד, וויי און ביטעו איז מיר ! 

כאַנציע פּאָרעט זיך שטאַרק מיט צפורהן צו מינטערן און שטופּט זיך 
דורך וױינענדיקערהייט. די הענט ברעכט זי און שלאָגט זיך אין האַרצן 
אַריין און אין קאָפּ אַרײן און יאָמערט הויך): ביטער איז מיר, אַז אָך איז מיר 
און ביטער! איך, איך בין געוועזן איר מלאך-המות, טאַקע נאָר איך. פרומעלע, 
זיי מיר מוחל, איך האָב דיך ניט רעכט געקאָנט, איך בין אַן אַלטע נאַרישע 
יידענע, איך האָב פאַרגעסן, אַז דו ביסט נאָך יונג בלוט. צפּורהלע, ויי איז 
מיר, אייער איין:איינציק קינד, וויי איז מיר און פינצטער! ראַטעװעט כאָטש 
צפּורהן, פרומעלע איז אַ מת, פרומעלע איז שוין געשטאָרבן. זי שרייט אַזױ 
הויך איבער צפּורהן די אונטערששטע ווערטער מיט אַזאַ יאָמערדיק קול, בעועת 
מען מינטערט זי, אַז צפּורה עפנט די איגן, די אױגן און דאָס גאַנצע פּנים 
איז אַזױ וילד, אַזױי נשתנה געװאָרן, אַז זי זעט אויס װי אַ משוגענע). 

צפּורה (וואַרפט אַראָפּ מיט כעס די פאַטשיילע פונעם קאָפּ, װאָס כאַנציע 
האָט איר צוגעבונדן, און דלייבט באָרהויפטיק. מיט אַ לאַכנדיק-וױינענדיק 
קו?) : כאַ-כאַדבאַ, אַ מיידעלע, אַ מיידעלע זאָל ניט... אַ מיידעלע, אַ מיידעלע 
זאָל גיין אין חדר אַרין,. דער באַהעלפער איז געקומען נאָך דיר. פרומעלע. 
אַ מיידעלע, אַ מיידעלע... פרומעלע, אַ מיידעלע זאָל ניט.. פרומעלע, גײ 
אין חדר אַרין, פרומעלע, דו לעבסט, זי ציטערט וי איינע, װואָס האָט קדחת) 
קאַלט, קאַלט, װאַרעם, קאַלט. מיידעלע, אַ מיידעלע זאָל גיין אין חדר אַרײן, 
כאַדכאַדכאַ... חי פלעסקעט מיט די הענט און וױינט און לאַכט, גאָרניט מיט 
איר קול, און ול זיך אַ װאָרף טאָן אױף דער געשטאָרבענער פרומעלען 
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קומט אַרין דער דאַקטאָר מיט אַהרנען. דער דאָקטאָר גייט צו צו פרומעלען, 
טאַפּט אע זוכט דעם דופק. ער טוט אַ מאָך מיטן קאָפּ און מיט די הענט, אַז דאָ 
איז שױן גאָרניט צו ראַטעװוען זי אין טױם, וייזט ער, און רופט אַהרנען, 
ער זאָל הייסן צפּורהן אַװעקטראָגן אין אַנדערן חדר אַרײן. זי לאָזט זיך ניט 
און שלאָגט און לאַכט און וױיינט. מען נעמט זי אָבער מיט געװאַלד, זי שרייט 
מיט אַ משוגענעם קול. מען טראָגט זי אַהין אַריין און מען פּאַרשליסט די טיר, 
דער דאָקטאָר גייט אױך אַהין אַרײן. אַהרן שטייט און שושקעט זיך מיט 
כאַנציען. כאַנציע מאַכט מיט די הענט און וױיזט אױף איר האַרץ, זי שלאָגט 
זיך אין-קאָפּ אַריין, אַהרן ווערט בלייך װוי די װאַנט און איז זייער דערשראָקן. 
דערווייל קומען צו גיין חברה שמשים, נעמען פרומעלען און הייבן זי אָפּ און 
זאָגן, װאָס מען זאָגט ביי אַ מת, ליגן זי מיט די פיס צו דער טיר, 
אויף עטלעכע שטרויען, און דעקן זי איבער מיט אַ שוואַרצן. אַלע, װאָס שטייען 
דאָ, שושקען זיך איינער מיטן אַנדערן. כאַנציע האָלאָסעט און יאָמערף) 

אַהרן (גייט צו צו פּנחסן, װאָס שלאָגט זיך אין קאָפּ אַרײין און וױינט און 
שרייט): ליבער, גוטער ר' פּנחס, אַ גרויס אומגליק, אַ ביטערער שלאַק! 
ווער האָט זיך געזאָלט ריכטן, אַז פרומעלע האָט נחמנען טאַקע ליב, און דער" 
פֿאַר װאָס ער האָט זיך מקריב געווען פאַר איר, איז ער איר נאָך טייערער 
געװאָרן ? איך האָב געטאָן נאָר מיט שכל, און האָב פאַרגעסן, אַז דאָרטן 
וואו דאָס האַרץ פילט, הערט איף דער שכל. איך װיל בעסער שווייגן 
װאָרעם אין אַזאַ שטעטל איז'ס נאָך אַ שטיק בושה אויך. אייער אומגליק טוט 
מיר אַקוראַט אַזױ וויי, אפשר װוי אייך. אַ ביטער אומגליק, אַ ביטערער שלאַק 
פון גאָט! 

פּנחס (גיסט מיט טרערן און יאָמערט און שריט): מיין איין-איינציק 
קינד, מיין טייערע, גוטע, שיינע פרומעלע, װאָס װאַרפסטו אונדז אַװעק? 
דו ביסט גערעכט. איך װאָלט געדאַרפט דיך פרעגן, איך װאָלט געדאַרפט די 
מאַמע צו פרעגן פריער, אויב איך זאָל דאָס טאָן, יאָ, איך בין שולדיק, (ער 
שלאָגט זיך מיטן קאָפּ אין דער װאַנט אַריין און ויינט און יאָמערט הױיך) 
וואוהין איך קער מיך, איז מיר אָך און וויי! דאָ ליגט מיין איינציק קינד מיט 
די פיס צו דער טיר, (פון דרויסן און פון אינעוױיניק הערט מען אַ גריס 
געיאָמערײ מיט אַ געווין) דאָרט איז צפורה שלאַף און משוגע געװאָרן פאַר 
צער. (ער גייט אַזױ האָלאָסעדיק אַרין צום אַלקער. מען עפנט אים און מען 
לאָזט אים אַרײן, מען הערט, דער דאָקטאָר לאָזט איר צו-דער-אָדער, און זי, 
צפּורה, שרייט, ויינט און לאַכט: אאַ מיידעלע, אַ מיידעלע זאָל אין חדר אַרײן?... 
אַהרן גיט געלט די חברה שמשים, און וױיזט, מען זאָל גיכער צונעמען דעם 
מת, כדי מען זאָל קענען יענע ראַטעװען, און גייט אַװעק פון פנחסעס שטוב 
אַהיים), 

כאַנציע זיצט אויף דער ערד לעבן מת -- אַ ליכט ברענט צוקאָפּנס -- 
און וויינט הויך מיט אַ געיאָמער, מיט אַ געשריי, און שלאָגט זיך מיט ביידע 
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קולאַקעס אין האַרץ אַריין): פרומעלע, די שיינע פרומעלע, די גוטע פרומעלע, 
די קלוגע פרומעלע, אַז אָך און וויי איז מיר, ביטער און זױיער! דו ביסט אַ 
כשר, אַ ליכטיק קינד. וינד איז מיר און אֶך און וויי, איך בין חייב, איך 
בין שולדיק, איך אַלײין האָב דיך דערציילט, װי ליב ער האָט דיך געהאַט, 
אַז ער איז דיר צוליב געגאַנגען פאַר אַ נעקריט. (זי רייסט זיך מיט אַ קול, 
מיט אַ געיאָמער און לייגט דעם קאָפּ צו צום מת) שא פאַרשאַרטער יונג 
איז ער געוועזן, נחמן, אָבער קיין שלעכטס האָט ער קיינעם ניט געטאָן" -- 
האָסטו מיר געזאָגט, אַז אָך און וויי איז מיר און ביטער! איך האָב דיר דער" 
ציילט, װוי ער האָט געשפּרונגען אין דער הויך, אַז איך האָב אים געזאָגט, 
פרומעלע וויל זיין דיין כלה. ביטער איז מיר און פינצטער, און וינד איז 
מיר און װויי! איך האָב זיר אַלײין דערציילט, אַז איך האָב אים געזאָגט: 
נחמן, פרומעלע זאָגט, דו זאָלסט זיך אַליין שטעלן פאַר אַ נעקריט; האָט ער 
געזאָגט מיט אַ שמחה: תיכף, זאַרעז! ויי איז מיר, און אָך און ווינד איז 
מיר, אַז איך האָב דיר אַלין געוויזן, װוי ער האָט געשיינט, אַז ער איז פירגע" 
גאַנגען פאַר דיינע פענצטער און האָט דיר געזאָגט גוט-מאָרגן, און דו האָסט 
אים געזאָגט גוט-יאָר. וויי און אָך און וינד איז מיר און ביטער! עס האָט 
דיך אַפילו קיינער ניט צו באַװײינען. די מאַמע איז טאַר צרות משוגע גע" 
װאָרן, און דער טאַטע מוז זיך פּאָרען מיט איר. מי רייסט זיך ביים פּנים 
און שלאָגט זיך אין האַרצן אַריין, און וױינט און קלאָגט. אַז זי ווערט אַ ביסל 
שטיל, הערט מען פונעם אַלקער צפּורהן לאַכן: עכאַיכאַ-כאַ, אַ מיידעלע, 
אַ מיידעלע זאָל גיין אין חזיר אַרײן..* און מען הערט פנחסן וױינען און האָ- 
לאָסען און בעטן דעם דאָקטאָר, ער זאָל ראַטעווען. ול כאַנציע ווייטער אָנהייבן 
צו קלאָגן און צו יאָמערן,. ווערט אַ גערעדעריי צוישן אַלע מענטשן, װאָס 
דערשרעקן זיך דאָ). 

אַלץ: לאָזט דורך מאַכלי די בלינדע! נחמנס מאַמע גייט, לאָזט זי אַרין 
אין שטוב אַרײן. 

מאַכלי זייער אַ שיינע עלטערע יידענע, אַ הויכע, די אױגן זיינען צו 
אַ מיידל פירט זי. זי גייט אָנגעטאָן אין אַ ציצענעם שלאָפּראָק, אַ ריינעס, 
אין אַ שלייער מיט אַ רויטער יאמפּירקע. קיין ברוסטוך אָדער אַ קלייד זעט מען 
נישט, ורייל דער שלאָפּראָק איז צו ביז אַרױף. איר פּנים איז מיט גרויס כעס, 
זי ציטערט און פלאַטערט טאַר כעס. מיט איין האַנט האָלט זי זיך אָן אין דעם 
מיידל, וואָס פירט זי, די אַנדערע האַנט האַלט זי אין דער הױך, װי אַ קולאַק 
געמאַכט, אַזױ װי מען װױל עמעצן שלאָגן, אַזױ קומט זי אַרײן אין שוטוב 
אַריין און בלייבט מיטן מיידל, ואָס פירט זי, שטיין ביי דער טיר. זי זאָגט 
מיט אַ וױינענדיק קול און מיט ציטערדיקן כעס, מיט אַזאַ געשרײ, אַז אַלע 
ווערן זייער דערשראָקן, דער דאָקטאָר עפנט אױף די טיר פתעם אַלקער, אן 
גיט אַ קוק אַרין. און דאָ הערט מען צפּורהן לאַכן און שרײען: .אַ מיידעלע, 
אַ מיידעלע...-). וואו איז זי, די שלעכטע עכברושטע, די פאַלשע כאַנציע ? 
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גיב מיר אָפּ מיין קינד, מיין איין-איינציק קינד, מיין זון, מיין נחמנען. מיין 
שיינענדיקן זון האָט מען דורך דיר אַועקגעפירט פאַר אַ נעקריט. זי לאָזט 
אָפּ דאָס מיידל און שטרעקט אויס ביידע הענט און זוכט אַרום זיך, און טאָפּט 
אָרום). גיב מיר אָפּ, עכברושטע! ואו איז זי, די פאַלשע שלאַנג? גיב 
מיר אָפּ מיין זון, מיין שיינענדיקן נחמנען! איך וויל דיך צערייסן, וי אַ הערינג, 
מיין קינדס מלאך-המות ! גיב מיר אָפּ מיין זון, גיב מיר אָפּ מיין זונס כלה, די 
שיינע פרומעלע, גיב מיר אָפּ מיין קינד, מיין איין:איינציקן בן-יחיד. ער איז 
געוועזן אַ פאַרשייטער יונג, אָבער אַ גוטער יונג, אַ שיינענדיקער זון, מיין 
קינד. שלאַנג כאַנציע,. עכברושטע, וואו איז זי? מי וױינט און שרייט נאָך 
שטאַרקער און ציטערט מיט הענט און פים און מיט דעם גאַנצן גוף). מין 
קינד זאָלסט מִיר אָפּנעבן. מיין קינדס כלה גיב מיר אָפּוּ איך האָב דאָס 
פינגערל, װאָס ער האָט מיר בינאַכט געשיקט, און אַ בריוול, װאָס ער האָט 
מיר געשיקט, איך זאָליס ערשט איבערמאָרגן עפענען. שלאַנג כאַנציע, ימח" 
שמוניצע, פאַלשעניצע, מיין בן-יחיד גיב מיר אָפּוּ (זי טוט אַ טרעט נעען- 
טער, טרעט זי אָן דעם מת. די חברה שומשים שטופן זי אַוועק און זאָגן איר, 
מען טאָר ניט טרעטן אויף אַ מת). לאָזט מיך, לאָמיך כאָטש אָנטאַפּן די טויטע 
כלה פון מיין זון, פון מיין בן-יחיד. דו האָסט דיך ניט צו שעמען, פרומעלע, 
מיין זון קומט אַרױס פון גרויסע לייט; מיין ערשטער מאַן איז געועזן ר' 
שלמה חריף, אַ גרויסער עושר און אַ גרויסער חשוב ביי אַלע שררות. יאָ, 
זיין פאָטער איז געוועזן דער גרעסטער מיוחס צווישן יידן. נחמן קאָן אויך 
לערנען און שרייבן, און איז אַ שיינענדיקער יונג. גיט זי מיר אַהער, די שלאַנג, 
די פאַלשע כאַנציע, די ימח-שמויניצע, די עוכרטע, וואו איז זי? זי פאַלט 
אַנידער, חלשט איבערן מת). 


דערמיט עקט זיך די גאַנצע מעשה 





שלמה עטינגער 
(1800 --- 1856) 


געבוירן אין װאַרשע, יאַנואַר 1, 1801 (אָדער 1800), די משפּחה באַזעצט 
זיך אין זאַמאָשטש,. שפּעטער שטודירט ער מעדיצין אין לעמבערג. דאָרט 
הויבט ער אויך אָן שרייבן (צווישן 1825 און 1820). אין די 20-ער אאָרן 
וואוינט ער ווידער אין זאַמאָשטש, וואו ער גיט זיך אָפּ מיט דאָקטאָרײ, 

עטינגער האָט זיך באַרימט געמאַכט מיט זיינע משלים, װאָס זיינען גע- 
שריבן געװאָרן פאַרביק, קורץ, מיט אַ סך דראַמאַטישער שפּאַנונג. זיינע 
חיות זיינען אינדיװידואַליזירט ער איז דער מייסטער משלים:שרייבער 
אין דער יידישער ליטעראַטור. ער האָט אויך אָנגעשריבן אַ גרויסע צאָל 
אַפאָריזמען און עפּיגראַמען, און זייער פּאָפּולער איז אַ לאַנגע צייט געוען 
זיין איבערדיכטונג פון שילערס ;די גלאָקע*, אונטערן נאָמען ,דאָס לעכט", 

,סערקעלע", װאָס איז געשריבן געװאָרן אין 1825 אָדער 1826, איז אַן אינ- 
טערעסאַנטע שטייגער דראַמע, װאָס האָט באַװירקט דאָס יידישע טעאַטער אין 
משך פון זייער אַ לאַנגער צייט. סיי גאָלדפאַדען, סיי שלום עליכם האָבן זיך 
אָנגעשפּאַרט אויף עטינגערן. זיין שדכן-פיגור איז געװאָרן אַ פּראָטאָטיפּ 
פון אומצאָליקע שדכנים-געשטאַלטן אין דער יידישער דראַמאַטורגיע. דאָס 
זעלבע -- די משרתים-פיגורן. זינט ,סערקעלע", האָבן דער משרת און דאָס 
דינסטמיידל אויפגעעפנט הונדערטער ידישע דראַמעס איף אומצאָליקע 
בינעס, 

עטינגערס װערק זיינען צוליב דער צאַרישער צענזור דערשינען ערשט 
אַ צייט נאָך זיין טויט. ,סערקעלע" אַלײן איז דאָס ערשטע מאָל דערשינען 
אין דרוק, צעקאַליעטשעט און שלעכט איבערגעשריבן, אין 1861, אין יאָ- 
האַנעסבורג, פּרייסן, און איז איבערגעדרוקט געװאָרן פון דער זעלבער פאַר- 
גרייזטער אױיסגאַבע אין װאַרשע, אין 1875, אין 1862, איז ,סערקעלע?" גע- 
שפּילט געװאָרן אין דער זשיטאָמירער ראַבינער-שול, אין דער טיטל-ראָלע 
פון ,סערקעלע" האָט זיך שטאַרק אויסגעצייכנט אַ יונגער תלמיד פון דער 
שול -- אברהם גאָלדפאַדען, גאָלדפאַדענס ערשטע פּיעסע, ,די מומע סאָסיע", 
איז שטאַרק ענלעך צו סערקעלע, 

לויטן נוסח פון די בערלינער יידישע דראַמעס, רעדן אין ,סערקעלע" 
די אויפגעקלערטע העלדן (מאַרקוס און דוד גוטהאַרץ) כמעט אינגאַנצן דייטש, 
די אַנדערע העלדן --- יידיש. סערקעלע איז אַ שאַרף קריטיש װערק, װאָס 
אַטאַקירט די מיטלאַלטערלעכע אָפּגעשטאַנענקײט פון יידישן לעבן, פירט אַ 
קאַמף קעגן דער שידוכיםיאינסטיטוציע און רייסט אַראָפּ די פאַלשע בילדונג, 
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אין טאָן פון דער השכלה-דראַמאַטורגיע ווערן די אויפגעקלערטע מאָדערנע 
גבירים און געבילדעטע שטאַרק אידעאַליזירט. עטינגער צייכנט זיך אויס 
מיט שאַרפע שטייגער-שילדערונגען. כאָטש זיינע פּאָזיטיווע העלדן רעדן אַ 
שטייף לשון און זיינען בכלל צו סכעמאַטיש און דעקלאַראַטיוו, זיינען אָבער 
זיינע נעגאַטיווע העלדן רעאַליסטיש געשילדערט, שאַרף און בולט פאַרפּער- 
זענלעכט און רעדן אַ נאַטירלעך, פּאָלקסטימלעך, פּלישיידיש לשון. די 
דראַמע צייכנט זיך אויס מיט אַ האַנדלונג, װאָס באַװעגט זיך כסדר פאָרויס 
און מיט אַ דראַמאַטישער שפּאַנונג, װאָס שטייגט פון אַקט צו אַקט, 

דער אינהאַלט פון די פריערדיקע סצענעס: 

די מעל-קרעמערקע, סערקעלע, נעמט אינער דאָס פאַרמעגן פון איר 
אַװעקגעפאָרענעם ברודער, דוד גוטהאַרץ, פאַרטאַסט אַ פאַלשע צוואה, באַ- 
שװוינדלט איר ברודערס איינציקע טאָכטער, הינדעלע. סערקעלע װערט די 
נגידיתטע אין שטאָט, הינדעלע -- די דינסט ביי איר. סערקעלע זוכט אַ 
שידוך פאַר איר נאַרישער טאָכטער פרידע-אַלטעלע, וועמענס חתן, גבריאל 
הענדלער, גנבעט צו אַ קעסטעלע מיט צירונג, און װאַרפט די שולד אויף 
הינדען און איר געליבטן, מאַרקוס, 

אין די פאָלגנדיקע סצענעס קומט דוד גוטהאַרץ צוריק, צערייסט די 
אינטריגע און דעמאַסקירט די שולדיקע. 





שלמה עטינגער 


סערקעלע 


פינפט ער אויפ צי 


דער אַנדערער טאָג אין דער פרי. 9ס קומט-פֿאַר אַ נפָסל, מען זט דלָם 
אָפענצם ‏ טויער און די פענצטער פֿון ר' שמלקט טרויניקס אַרײנפאָר- 
חויז. אויף אַ לאָרן פון פּפַנצטער שטייט אויפגעמאָלט, װוי די מרגלים 
טראָגן אויף דראָנגצן אַ גרויסן בונט וויינטרויבן, און אונטערנשטריבן 
מיט גרויסף אותיות, {טשמעלקעש טרויניקס", פאַר דֹנֶָר טיר סטייט 
אַ גרויסט באַנק. 


ערשטער אַרײנקום 


דער פרעמדער אַלֵין 


ער זיצט פאַר דער טיר, אױף דער באַנק, האַלב-אױסגעטאָן און האַלב 
נאָך װױ אַ וועגסמאַן 1) אָנגעטאָן אין דייטשע קלײידער; איך בין אױיסעראָרדנט- 
ליך מידע. דאַס װאַר איינע רייזע! טאַג אונד נאַכט צו לאַנד אונד צו 
װאַסער, אָנע אירגענדואָ רעכט אויסצורוען -- דאָך דעם אַללמעכטיגען 
זיי עס געדאַנקט, איך בין נון װוידער, נאַך פערפלאָססען זעקס יאַהרען, אין 
מיינער היימאַט. װי מיר היר אַללעס זאָ פערענדערט, פערבעססערט, יאַ 
פערשענערט, קענט איך זאַגען, פאָרקאָממט, די שטראַסען --- וי זויבער, די 
הייזער --- װי נידליך אונד שעהן! גאָטט! ענטשפּריכט אויך דאַס איננערע 
דעם אויסערען ? זאָנדערבאַר! װאַרהאַפטיג זאָנדערבאַר גענוג איזט עס, דאַס 
נאָך זאָ פילען מאַרטערפאַללען יאַהרען נאָך דיזעם אױססעראָרדענטליכען 
שמאַכטען אונד זעהנען נאָך דעם ליבלינג מיינעם הערצענס -- איך מיך ניכט 
איין מאַהל געטרויע ערקונדיגונגען איבער איהר בעפינדען איינצוציהען. (ער 
שוױיגט אַ ביסל שטיל און טראַכט נאָך) ליבעס קינד! יי ערגינג עס דיר היר 
וועהרענד דער צייט מיינער אַבװעזענהײיט? האַט דיינע געונדהייט מיט 
מיינעם רייכטומע גלייכען שריטט געהאַלטען? האָלדעס טעכטערכען! ויא 
זיהסט דוא דען יעצט אויס? -- איזט דער צאַרטע שפּרעסלינג צום האָמם- 
נונגספאָללען ביימכען הערויפגעװאַקסען ? ביוט דו דעם וואונשע דיינעם דיך 
איבער אַללעס ליבענדען פאַטערס געמעס זיינער ני פערגעסליכען זעליגען 


) אַ מאַן אויף דער רײיוף. 
8ס 





שלמה צטינגצר 


רחלע עהנליך געװאָרדען 1 אָדער.. (ער בלייבט זיצן גאַנץ טרױעריק פְאַר- 
טראַכט, דערנאָך גיט ער זיך אַ כאַפּ-אוף) ניין, ניין, וועג מיט דיזעס העללי" 
שען געדאַנקען. אָ, אַללגיטיגער שעפּפער, דער דו מיר זאָ אָפט אין מיינער 
נאָט בײיגעשטאַנדען, היממלישער פאָטער אַללער װעזען! נעהמע מיר דיינען 
זעעגען, מיינע געזונדהייט, מיין לעבן, נעהמע מיר אַללעס, אַללעס, נור דיזעט 
ליבע, דיזעס שעהנע קינד ניכט! (ער שוויגט אַ ביסל שטיל). 


צווייטער אַרײנקום 
דער פרעמדער, ר- שמעלקע 


ר' שמעלקע (קומט פון דער גאַס מיט אַ שטעקן אין דער האַנט און ול 
גיין אין טיר אַרײן; ער בלייבט שטיין, וי ער דערזעט דעם פרעמד)) אָ, װאַ! 
גוט -- גאָט ברוך הוא, האָט דאָך מיר באַסערט אַ נאַשט! (ער נעמט-אַראָפּ 
דעם ספאָדעק און נייגט זיך גאַנץ טיף פאַר דעם פרעמדן) װיטאַמי פּאַנאַ 
דאָבראָדזיעיאַ, יאַק סיע יאַסניע װעלמאָזשני פּאַן דאָבראָדזע מאַ2) 

פרעמדער מעט נאָך נישט ר' שמעלקען און שמועסט וױיטער צו זיך 
אַליין) װאַס װוערע מיין גליק, מיין לעבען, אָהנע דיזעם קינדע? 

ר' שמעלקע (צו זיך אין דער שטיל): אַהאַ! ער איז זיך אַ דייטס! 

פרעמדער (קוקט זיך אום און דערזעט ר' שמעלקען) : זינד זי פיללייכט 
דער ווירט דיזעס הויזעס? 

ר'י שמעלקע (גײט נעענטער צו צו דעם פרעמדן און נייגט זיך װידער 
אַזזי וי פריער; ער בלייבט שטיין פאַר דעם פרעמדן און רעדט צו אים גאַנץ 
געשווינד) : יאַ, מיין האַר! זייען זי מיר גאָר סיין װילקאָמען, אייערע גנאָדן ! 
װאָס סאַפן, װאָס באַפעלן אייערע גנאָדן? אַ סיינע, פיינע, געמאָלטע, ליכ" 
טיקע צימערל, אַ פּרעכטיקע סטאַל, פריס היי, אַ וואוילער האָבער, אַ הער" 
לעכע עסן און טרינקען, וועלכעש אייערע גנאָדן זיך ווינסן, אַ גוטע אַלטיטסקע 
מעד, אַ װױטראַװונע גלעזעלע ויין, פון די וואוילע גאַטונקעס, -- סאַפן נאָר 
אייערע גנאָדן ! באַפעלן נאָר אייערע גנאָדן! אַ גלייך, אַ באַלד װועט מען זיך 
לויפן און ברענגען צו טראָגן אַ טיי, אַ קאַװע, אַ סטאַרקע גלעזל פּאָנטס, 
אַ ליקער, אַ סווייצער קעז, אַ סטאָק מאַרינאַט, אַן אָנגאַריסע בראָנדזע, אַ 
לענדעריסן הערינג, אַלץ, אַלץ קענען זי אייערע גנאָדן באַקומען ביי דעם 
גראָבן סמעלקע טרױניקס, און גאָר פאַר אַ ספּאָט 3) געלט, סאַפן נאָר אייערע 
גנאָדן! באַפעלן נאָר אייערע גנאָדן ! 

פרעמדער (צו זיך אין דער שטיל): עס פרייט מיך אונגעמיין, דאַס מאַן 
מיך אין דיזער טראַכט היר ניכט מעהר ערקענט! (הױך צו ר' שמעלקען): 

2) מיר באַנריסן דעס האָר, װאָס מאַכט זיין וואוילגעבוירנקייט ? 

3) שפּאָט ביליק, בוול. 
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ס צרק 9 לט 


איר זייט אייך טועה, מיין ליבער ר' שמעלקע, איך בין אַ ייד, 

ר' שמעלקע (טוט זיך גאַנץ געשוױנד אָן דעם ספּאָדעק): אַ יידל! 
(צו זיך אין דער שטיל): מיין בייזער חלום צו זיין קאָפּ זאָל זיך אָנהייבן 
אוישלאָזן, איך העט זיך געסװאָרן --- אַ סלאַכציץ4)! (ער זעצט זיך אַנידער 
לעבן דעס פרעמדן און גיט אים די האַנט): סלום-עליכם! פון װאַנעט זייטס 
איר זיך ? ואואַהין פאָרט איר זיך ? 

פרעמדער: עליכם השלום! איך קום דאָ נישט וייט פון הי.. 

ר' שמעלקע: זייטס איר זיך אפסר אַ קאַרדאָנער? האָט איר ניט 
חזיר-האָר, חלב, עניס, יוכטן אָדער באַקאַליעס צו פאַרקויפן? 

פרעמדער: ניין. 

רי שמעלקע: אָדער באַדאַרפט איר זיך אפסר ביי אונדז עפּעס צו 
קויפן ? סניט-שחורה, צעלניק, געװאַנד און אפסר גאָר קאָשעש! -- ניין? 
זאָגט זיך נאָר מיר, איך על זיך מיט אייך גיין, איך וועל זיך אייך וויזן; 
וװועט איר זיך בוודאי אַלץ בחצי-חינם קויפן. זאָגטס נאָר, זאָגטס, װאָס 
ווילט איר זיך ביי אונדז אין דער לעמבערג האַנדלען? איך בין זיך אַ מבין 
גדול אויף כל מיני שחורות, 

פרעמדער: איך דאַרף איצט גאָרנישט צו קויפן, איך וויל אייך נאָר 
בעטן, אויב איר האָט נישט עפּעס אַ באַזונדערע סטאַנציע פון מיינעטוועגן? 

ר' שמעלקע: פון אייערטוועגן ? ניין, ניסטאָ. (ער וויל אַװעקגײין), 

פרעמדער: טאָמער יאָ, איך װעל אייך גוט באַצאָלן, כ'לעבן. 

ר' שמעלקע: ניין, ניין, ניסטאָ. איך מיין, אַז איר זייטס אויך גאָר 
סלעכט אַהער פאַרפאָרן, 

פרעמדער: איר האָט דאָך אָבער ערשט אַלין געזאָגט, אַז איר האָט 
יאָ זייער אַ שיין געמאָלט שטיבעלע? 

ר' שמעלקע: נו, יאָ, איך האָב זיך טאַקע אַ סך זייער סיינע שטי" 
בעלעך, אָבער נאָר פון סלאַכציצעס וועגן, -- היינט איז זיך ביי מיר די צייט 
פון די קאָנטראַקטעס (ער וויל אַװעקגײן און מאַכט אס דעם פרעמדן חוזק) 
ניסקסה, מיין ליבער ר' קרוב, אייערע סאַרפּאַט אלפים קערבלעך מעגט 
איר אַפילו דאָרט הינטן אין די סענקסטוב אויך אַנידערלײגן, עס וועט זיי 
אייך, אָסור חזיר,קיינער ניסט באַננבענען! (ער לאַכט) 

פרעמדער : אַנטלויפט נאָר נישט, קומט נאָר אַהער, איך וועל אייך 
נאָר עפּעס זאָגן, אַנטליפט נאָר נישט, קומט נאָר אַהער, נאָר אויף איין 
װאָרט ! 

ר' שמעלקע (קומט צוריק צו גיין): נו, װאָס ? 

פרעמדער: װאָס אַנטלויפט איר? זעצט אייך נאָר דאָ לעבן מיר אַ 
ביסל אַנידער. 


4) טליאַבטשיץ, פּריץ, פּוילישצָר אַדלמאַן. 








שלמח צטיננאר 


ר' שמעלקע (מיט כעם): נו, זאָגטס, װאָס ווילט איר? איך האָב זיך 
קיין צייט ניסט מיט איין דאָ אַ סך צו באַלאַמוצען 5), היינט איז ביי מיר אַ 
מינוט אַ שעה, אַ שעה -- אַ טאָג, אַ טאָג --- דאָס מינדשטע אַ רענדל. 

פרעמדער: איך װעל אייך זאָגן גאָר דעם אמת, איך קום דאָ אַצינד 
פון זייער אַ ווייטן וועג ; איך בין געפאָרן טאָג און נאַכט, אַצינד בין איך 
זייער מיד און העט זיך גערן ערגעץ נאָר אויסגערוט. בעט איך אייך, מיין 
ליבער ר' שמעלקע ; גיט מיר אַ באַזונדער שטיבל, עס מעג זיין וואו עס איז, 
אַבי איך זאָל מיך נאָר האָבן וואו אויסצורוען;: איך על אייך אַװדאי 
זייער גוט באַצאָלן, אפשר בעסער וי אַ גרויסער שררה, קורץ -- איך װעל 
אייך געבן וויפל איר וילט אַלײן. 

ר'י שמעלקע: איך קען זיך סוין די יידיסע צאָלעכץ; וויפל קענט איף 
זיך גאָר געבן פאַר אַ מעת-לעת ? און וי לאַנג קענט איר זיך גאָר אויפ" 
האַלטן אַ סטיבעלע 1 זאָגטס, זאָגטס ! 

פרעמדער (צו זיך אין דער שטיל): אויס דיזער נאָט מוס מיר איינע 
ליגע העלפען. (הויך צו ר' שמעלקען) איך קען אייך אַליין נאָך נישט רעכט 
זאָגן, װוי לאַנג איך װעל הי דאַרפען צו בלייבען, װאָרן איך מוז דאָ װאַרטען 
אויף אַ גראַף, װאָס האָט מיך דאָ באַשטעלט; ער װעט אַװדאי אַהער קו" 
מען היינט אָדער מאָרגן, ער וועט דאָ קומען מיט אַ גרויסן הויף, איר װועט 
אַװודאי זייער אַ סך צו נ'אים נישט צולייגן, 

ר'י שמעלקע: אַזױ? נו, אַ יידל צוליב מוז מען זיך סוין אַלץ טון 
פלעגט דער בערדיטסעווער עליו-הסלום צו זאָגן; נו, איך על זיך אייךף 
סוין געבן אַ סטיבעלע, עס איז, פּראַוודע, אַ ביסעלע נעבן דער סטאַל, אָבער 
פאַר אַ יידל איז עס גענוג אַ סיין סטיבעלע; איר וועט זיך מיר נאָר געבן 
אַכט רייניסלעך אַ װאָך, ע'לעבן גאָר בחינם, נאָר עס איז דאָך נאַסע 6) נאמנה, 
װאָס טוט מען ניסט אַלץ פון אַ יידלס וועגן ? 

פרעמדער (צו זיך אין דער ששטי?) : ווען דיזעס בחינם הייסט, װאַס קאַן 
נאָך בעצאַהלונג הייסען ? 

ר' שמעלקע: װאָס! איר זייטס אייך ערסט מיסב, געפעלט אייך 
אפסר ניסט? (ער וױל אַװעקגיין) נו, גייטס, זוכטס אייך ערגעץ אַנדערס 
וועלוועלער, און אפסר ווילט איר גאָר בחינם -- גייט זיך אין אורחים-הויז 
אַריין, דאָרט ביי דער סול וואוינט דער גבאי. 

פרעמדער (האַלט אים ביי דער האַנט און לאָזט אים נישט אַװועקגײן): 
נו, נו, איך װעל אייך שוין געבן אַכט רייניש, הייסט נאָר שוין מיינע זאַכן 
אַהין טראָגן, 


9) פֿאַרלירן צייט, 
6) נאַשץ (פ') -- אונרושפרס. 
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ס צ ר קע לט 


ר' שמעלקע: נו, נו, מען װעט זיך סוין טראָגן, גיט זיך נאָר פריער 
אַהער די מטבע. 

פרעמדער נעמט אַראָפּ פון זיך אַ בײגאַרטל מיט געלט און גיט ר' 
שמעלקען אַרױס אַ רענדל): נאַ! דאָ האָט איר אַ רענדל, און לאָז די רעשט 
בלייבן ביי אייך ביז צום חשבון. 

ר' שמעלקע (מאַכט העוויות, וי איינער װאָס איז מלא שמחה): אָ װאַ! 
סאַמע רענדלעך! (ער נעמט צו דאָס רענדל) נז, נו, סוין גוט! (ער ועגט 
דאָס רענדל אין דער האַנט און שרייט אַריין דורך דעם פענצטער) בערל! 
טראָג זיך אַריין די זאַכן, דעם דייטסן סוחרס זאַכן אין די סיינע געמאָלטע 
סטיבעלע. (צום פרעמדן) איר זאָלט מיר מאריך ימים וסנים זיין, מה סמיך? 
וי הייסט איר ? 

פרעמדער: איך הייס (ער איז זיך אַ ביסל מיישב) איך הייס שלמה 
גוטהערץ. 

ר' שמעלקע: גוטהערץ! גוטהערץ! אפסר גאָר אַ קרוב פון ר' דוד 
גוטהערץ, װאָס איז פאַר עטלעכע יאָרן אַװעק פון אונדז? 

פרעמדער: איך קען אייך נישט זאָג, צי יאָ, צי ניין, נאָר עיקר 
שכחתי, איר האָט דאָך עפּעס פריער געזאָגט, אַז איר האָט אַ גוט גלעזל 
ווייץ ? 

ר' שמעלקע: אוי, וויי, אַ וויין! אוי, וויי, אַ װױין! איך זאָג אייך אַ 
װיטראַװנע, אַ זיסינקע, אַ סטאַרקע, גאָר אַ מאַסליס! און, כ'לעבן, כסדר 
אויך ; דער סאַװוראַניער רבי, זאָל מאריך ימים וסנים זיין, אין אַמאָל הי 
געווען, האָט ער, אָסור, קיין אַנדערע וויין נישט געװאָלט טרינקען, נאָר די 
מיינע; איך האָב זיך ביי דעם צדיק געלייזט אַ סך געלט. איר קענט זיך 
ביי מיר קריגן אַלערלײ גאַטונקעס 7): אי רויטע, אי ווייסע, צו צוויי רייניס, 
צו פיר רייניס און צו אַכט רייניס אַ בוטעלקעלע אויך. 

פרעמדער: נו, הייסט נאָר אַהער ברענגען אַ בוטעלקעלע 8) וויין פאַר 
פיר רייניש מיט צוויי גלעזלעך. 

ר' שמעלקע: פיט צויי גלעזלעך? באַלד, זאַראַס 9), תיכף! (ער 
שרייט אַריין דורך דעם פענצטער): בערל! ברענג זיך נאָר געסװוינט אַ 
בוטעלקעלע וויין, פון די גוטע, מיט צוויי גלעזעלעך, הערסט? פאַר פיר 
רייניס, פון די גאַנץ גוטע, און מיט צוויי גלעזלעך, הערסטו? (ער זעצט זיך 
לעבן דעם פרעמדן) איך זאָג אייך, מיין האַרציקער, גוטיצקער ר' סלאָמקע, 
עס זיינען זיך סוין גאָרניסט די צייטן, סוין גאָרניסט די יאָרן, סוין גאָרניסט 
די מענטסן, װאָס פלעגן אַמאָל צו זיין,. איך קען זיך גאַנץ גוט דערמאָנען, 


1) פּ') מינים. 
8) מלצשטלף. 
9) פּ') באַלר, די רנפָ. 








שלמה צְטינגנֶר 


וי פאַר עטלעכע יאָר, אַו עס איז געקומען די צייט פון די קאָנטראַקטעס, 
פלעגט תמיד ביי מיר אומעטום פול צו זיין פון שררות, מען האָט ניסט גע" 
קענט אַ ספּילקע צו דער ערד װאַרפן; איטלעכער שררה האָט זיך געהאַט 
דריי קאָטסן צו זעקס פערד, גאָר װי די לייבן, און אפסר צוועלף לאַקײיעס, 
איך זאָג אייך, עס האָט טאַקע געסוויבלט און געגרינלט פון שררות, און די 
געלט איז זיך געפלויגן פון איין קעסענע אין די אַנדערע! עס איז טאַקע גע" 
ווען אַ נחת ; אַז עס פלעצט זיך אַזױ אַרײנצופאָרן אַ שררה, האָט מען זיך אָן 
אים טאַקע געהאַט אַ פּעגיץ. היינטיקע צייטן אָבער, אַז עס קומט זיך סוין 
אַ מאָל עפּעס אַ סלאַכצינקע, מאַכט ער זיך מיר גאָר מסוגע! אמת, ער 
הוקעט און סטוקעט, אַזױ װי דעמאָלט, ער דרייט זיך די צופּרינקע 10), אַזױ 
וי דעמאָלט, ער לאַרעמט און סרייט, אַז ער ויל עפּעס, גאָר אַזי װי 
דעמאָלט; דערקעגן, אַז עס קומט זיך צו די בידנענקע חסבון, נעבעך, ווערט 
ער זיך גאָר נסתנה, ער ווערט זיך אַזױ אַ פּאָקאָרנינקע, אַזױ אַסטילינקע, 
אַזױ אַ ספּאָקאָיניצקע, און מען הערט פון אים ניסט מער, נאָר ?טסעקיי, מאָי 
סמעלקעניו! ניעמאַם טעראַז פּיענאָנדזע, דאַם צי זבאָזשע"11) -- נה 
װאָס טויג זיך מיר זיין תבואה, איך באַדאַרף זיך די געלט, אוי, די געלט, 
די געלט! 

פרעמדער: ווייסט איר אָבער, מיין ליבער ר' שמעלקע, פאַרװאָס 
דאָס איז אַזױ געװאָרן 1 ווייל פאַרצייטנס פלעגט אַ שררה זייער װייניק צו 
פּילנעװען 12) זיינע גיטער, ער פלעגט נאָר צו פאָרן אין שטאָט אַריין הול- 
טייען און חובות צו מאַכן, ביז ער האָט די גיטער פאַרהולטייעט און עס איז 
אים צום סוף גאָר נישט געבליבן; און דאָס זעען מיר דאָך אַפילן, אַן די 
שררות, װאָס האָבן געפּילנעװעט זייערע גיטער און זיינען זייער וייניק צו 
אייך אין שטאָט אַריין געקומען, זיינען נאָך אַ סך רייכער אין גיטער און אין 
געלט. 

ר'י שמעלקע: אי, װאָס! האָט מיר ניסט פאַראיבל, איר ווייסט ניסט; 
איך װעל זיך אייך זאָגן, פון װאַנעט דאָס איז געקומען: פאַרצייטנס, דאַכט 
זיך מיר, איז געווען אַ גרויסע ברכה אין דער מדינה, מע האָט גאָר ניסט 
געוואוסט פון די היינטיקע נייע מאַסינען צום אַקערן, צום זייען און צום 
מלאָצען 12), פלעגט זיך צו זיין די תבואה גאָר אַ ביסעלע, די יקרות אָבער 
זייער גרויס; האָט איינער געהאַט אַ ביסל וייץ אָדער קאָרן, האָט מען אים 
געמוזט מיט רויטע רענדלעך אָפּװעגן, -- איז טאַקע געווען אַ תענוג, אי 

0) טשופּרינפ, גפרינטצר קאָפּ האָר. 

11) }{װאַרט, מיין שמעלקטניון ב'הטב איצט נישט קיין גפלט, ב'וופל ריר 
גפָבן תבואה". 

2) אָפּהיטן. 

3) (פּי) דרעשן. 
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ס צר ק +לצָ 


דער שררה, אי דער גוטער סמעלקע האָט גענוג געהאַט; אָבער אַצינדערט, 
זייט די מאַסינען זיינען אַרוישגעקומען, איז אין אַלע ווינקלען דאָ תבואות 
זייער אַ סך. און װאָס נאָך --- די שררה קען סוין, כ'לעבן, גאַנץ גוט חסבונען 
אויך. 

פרעמדער (צו זיך אין דער שטיל) : ליידער ווערדען דיזעס איינען שעלמס 
וועגען מעהרערע עדעל-דענקענדע יודען פאָן אַנדערען פעראַכטעט, 

בערל (קומט דורך דעם טױער צו גיין און ברענגט אַ בוטעלקעלע וױין 
מיט צויי גלעזלעך, שטעלט אַנידער אױף דער באַנק. גיסט- אָן און גייט ווי" 
דער דורך דעם טױער אַװעק) 

ר' שמעלקע (נעמט אַ גלעזל וויין און טרינקט) : לחיים! אָט דאָ פאַרזוכטט 
עפּעס גוטס, זאָל מיך גאָט ברוך הוא סטראָפן, אויב איר קריגט אייך אַזױ 
אַ וויינדל אין גאַנץ דער לעמבערג, טאַקע גאָר אַ מאַסליס, פאַרזוכטס נאָר ! 

פרעמדער (טרינקט) : לחיים! נאַ, זייער גוט קען מען נישט זאָגן, אַז 
ער איז אַ ביסל אונטערגעמאַכט 14), שיינט ער אויך צו זיין, 

ר'י שמעלקע: װאָס? אונטערגעמאַכט! גלייבט זיך מיר בנאמנות סלי, 
אַז אין מיין גאַנץ קעלערל װעט איר זיך ניסט געפינען אַפילן איין טרעפּל 
וויין אונטערגעמאַכטן. איך באַדאַרף זיך, אָסור, ניסט באַרימען, פרעגטס אייך 
נאָך אין גאַנץ דער לעמבערג, װועט אייך איטלעכער זאָגן, אַז ביים גראָבן ליט" 
װאַק איז דאָ די בעסטע וויין, איך בין זיך ניסט אַזױ וי אַנדערע, װאָס 
סיקן ערסט צו די סענקער, אַז אַן אורח וויל זיך אַ גלעזעלע וויין; ביי מיר 
זעט איר, (ער ווייזט אים דעם שילד אױף דעם לאָדן), ביי ;די מרגלים", איז 
דאָ אַ גאַנץ סיין קעלערל מיט וויין,. און פאַר דאָס העלפט זיך מיר טאַקע 
דער אייבערסטער, אַז איך האָב זיך מיר מיין פּרנסה בכבוד, לחיים! (ער 
טרינקט). 

פרעמדער: עס האָט אַ פּנים, אַז איר שטייט אייך אַלע הי נישט שלעכט ? 

ר' שמעלקע: אָט מוצעט מען זיך אויף דער וועלט. (ער טרינקט) 

פרעמדער: וי גייט עס הי איינעם ר' משה ?5 

ר' שמעלקע (פּאַלט אים אין די רייד אַריין) : גוט, גאַנץ גוט. (ער טרינקט) 
גאָר אַ וואונדער, 

פרעמדער: וועלכן ר' משה מיינט איר דען? 

ר' שמעלקע: וייש איך 1 וועלכן מיינט איר? -- איר טרינקט דאָך 
אָבער עפּעס גאָר ניסט? 

פרעמדער (שמייכלט): נישקשה, איך על שוין טרינקען: איך מיין 
דעם ר' משה, װאָס מען רופט אים ר' משה מעל-ייד, ווייל דאָס ווייב זיינס 
זיצט מיט שפּייז און מיט מעל, 


אי 4 


14) געפֿעלשט, װאַסעַר פאַרמישט אין וויין. 
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שלמה פְמִיננער 


ר' שמעלקע: ר' מסה מעל-ייד? אַהאַ! אַהאַ! איך וייס סױן, איך 
ווייס סוין, --- װאָס די ווייב זיינע היישט זיך סערקעלע ? 

פרעמדער : אאָ, יאָ, סערקעלע, סערקעלע, דעם מיין איך, דעם! 

ר' שמעלקע: דעם מיינט איר? האָ-האָ! ואו איז סוין די סערקע! 
וואו זיצט זי סוין מיט די מעל! (ער טרינקט) האָ-האָ! 

פרעמדער דערשראָקן): װאָס? סערקע איז געשטאָרבן? 

ר' שמעלקע: אָט, װאָש רעדט איר דאָ געסטאָרבן, דער מלאך:המוות 
האָט זיך איבער סלעכטס גאָר קיין סליטה ניסט, אָסור! (ער טרינקט אױס 
זיין גלעזל וויין, דערגיסט דעם פרעמדנס גלעזל און גיסט זיינס ווידער אָן. 

פרעמדער: װאָס דען מיינט איר ? זאָגט מיר, מיין ליבער ר' שמעלקע! 
(זייער אומגעדולדיק) איז זי אפשר, חלילה וחס, קראַנק? 

ר' שמעלקע : אָט, װאָס זאָגט איר, פּלוצלונג קראַנק! אויף אַלע יידיסע 
קינדער געאָגט איר געזונט און איר עסירות, געסעדיקט זאָל זי װערן! 
פאַר װאָש פאַר אַ נויט זאָל זי זיך נאָך זיצן מיט די מעל? וייסט איר דען 
ניסט, אַז סערקע האָט אפסר צװעלף טױזנט קערבלעך איר איגנס, און 
אפסר נאָך מער? 

פרעמדער (אַנץ רואיק) : אַזױ, זי איז אַ נגידה ? זייער פיין, דאָס איז 
עפּעס אַנדערש, 

ר' שמעלקע: װאָש! אַ נגידה? אַ נגידה, זאָגט איר! אַלץ הייסט 
אַ נגידה! עס איז דאָך איצט גאָר ניסט צוצוטרעטן צו איר. זי איז זיך 
דאָך ביי זיך אַזױ גרויס, וי אַ סװואַרץ יאָר. און פאַר װאָש, פאַר ווען וויישט 
אויך דער סװאַרצער יאָר: אפסר, ווייל זי האָט זיך די געלט? אָסוֹר 
חזיר! זי האָט זיך נאָך ניסט גאָט ביי די פיס אָנגענומען: קיין פלעקעלע 
קען זי זיך אויך ניסט פאַױסלאָגן ! ניסטקסה, די רעדעלע קען זיך נאָך ווידער 
צוריקדרייען, 

פרעמדער : האָט מיר נישט פאַראיבל, מיין ליבער ר' שמעלקע, איר 
ווייסט דאָך, אַז איך בין גאָר אַ פרעמדער, און די סערקעלע גייט מיך גאָר 
נישט אָן, נאָר טשעקאַװע בין איך פאָרט צו וויסן, פאַרװאָס איר זייט דאָס 
אַזױ בייז אויף איר ? 

ר'י שמעלקע: ווייל איך זע זיך, אַז איר זייטס אַ קלוגער ייד, װעל איך 
זיך אייך די גאַנצע מעשה גאָר בקיצור דערציילן. (ער טרינקט) װי איר 
זעטס מיך אָן, הייש איך זיך ר' סמעלקע, אויף די דייטסע נאָמען סמעלקע 
טרױיניקס, די היגע לייט אָבער, נאָר צום מייסטן מיינע שונאים, רופן זיך 
מיר ,דער ליטואַק", און פאַר װאָש? וייל איך בין זיך פון דער ליטע, 
אַ בירטיקער 15) פון דעד וילנע; איך זאָג אייך, זי ווילנע -- אַ קהילה 
קדוסה ! איר זייטס דאָך נוודאי אַ מאָל דאָרט געווען, אין דער ווילנע ? 


א 


5) גצבוירענצר, געבירטיקער. 
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פרעמדער : אַמאָל, אַמאָל, 

ר' שמעלקע: װי געפעלט אייך דאָרט די גרויסע הענג-לייכטער און 
די חצות-בית-המדרסל? ניסט װאָר, סיין? כ'לעבן, גאָר אַ צאַצקע! מיינע 
אָבות אַבותינו זיינען זיך דאָרט תמיד געווען פּרנשים און נגידים ; מיין טאַטע 
דער צדיק, עליו השלום, זיין זכות זאָל אונדז בייסטיין, פלעגט תמיד צו 
טרייבן זיין משא-ומתן מיט פּראָדוקטן קיין דער לעמבערג, אַ מאָל מיט יוכטן, 
אַ מאָל מיט חלב און אַ מאָל מיט עניש. איין מאָל איז ער זיך געפאָרן אַהער 
מיט חזיר-האָר, האָט ער זיך מיסב געווען און האָט אין איין וועגס מיך 
דאָ מסדך געווען מיט די בעל-בית אַ טאָכטער, װאָש ער פלעגט זיך תמיד ביי 
אים איינצוסטיין. (ער טרינקט) בקיצור, איך האָב זיך למזל חתונה געהאַט, 
און גאָט ברוך הוא האָט זיך מיר געסיקט די ברכה, -- איך בין זיך געװאָרן 
אַ גרוישע אַדיר, איך האָב זיך אַ סיין אײינפאָרהויז, אַ סיין קעלערל מיט וויין, 
אַ סיין ביסעלע זילבער, און די געלט גענוג. נו, האָט זיך מיר גאָט פאַראַיאָרן 
אַ גרוישע צרה צוגעסיקט, דהיינו: מיין ווייב פייגעלע איז זיך פּלוצלונג 
פון אַלע סטיגן אַראָפּגעפאַלן און איז זיך, נעבעך, יונגערהייט פאַרסטאָרבן, 
איך האָב זיך געויינט, געחלסט און געיאָמערט; נו, װאָש העלפט אָבער 
דאָש קלאָגן ? פאַרסטאָרבן בלייבן פאַרסטאָרבן, און איך האָב זיך געמוזט 
אַליין אַן עצה געבן, (ער טרינקט) אַ סיין ביסעלע צירונג האָט זי מיר אויך 
איבערגעלאָזט, בקיצור, אייך דאָ ניסט לאַנג צו באַלאַמוצען, -- איך בין 
זיך אַ סוטער נגידא. 

פרעמדער אומגעדולדיק): נו, בקיצור! 

ר' שמעלקע: מילא, בקיצור, גאָר ניסט מאריך צו זיין, (ער טרינקט 
אויס זיין גלעזל און גיסט אים וידער אָן) האָב איך זיך דאָ פאַר אַ פּאָר 
װאָכן געסיקט אַ סדכן, איינעם ר' סמערעלע, אַ כסרן ייד, צו דער סערקעלע; 
זי האָט זיך אַ מיידל, אַפילן אַ פיין מיידל, זי איז זיך, פּראַװדע, אַ קאַפּיצקע 
אַ פראַנצימירקע און פון די היינטיקע וועלט אויך, -- אין אַ גאָשפּאָדע 16) 
אָבער, נאָך דערצו אַזױ אַ גאָשפּאָדע, װוי די מיינע איז זיך, באַדאַרף מען 
טאַקע אַזױנס האָבן, ווייש איך פיל, מאָלטס אייך, אַ מאָל מיט אַ שררה צו 
סמועסן און אים בכבוד צוצונעמען, און ווידער אַ מאָל זיך צו קענען אַ בייזער 
און אַ געסריי אויך צו געבן; איר ויישט דאָך אַװודאי, װוי עש פירט זיך 
אין אַזױ אַ גאָשפּאָדע, װוי די מיינע איז זיך ? 

פרעמדער אומגעדולדיק) : נו, נו, ווייטער, נאָר בקיצור! 

ר' שמעלקע: מילא, בקיצור, איך ויל זיך אויך דאָ ניסט לאַנג 
דאָקוטסען 17), איר זייטס מיד פונעם וועג. מילא! יאָ! דאָס! הע! - 
זעט איר, איך פאַרגעש זיך איינש פאַר ש'אַנדערע. די עיקר, פאַרװאָש האָב 


6) (פּי) װוירמשאַפט, 
ד) דערגיין די יאָרן. 








שלמה צטיננער 


איך זיך פאָרט געסיקט צו סערקעלען? ווייל איך האָב זיך געהערט מפּי 
איס נאמן, אַז זי װויל נאָסגעבן דעם מיידל ערך פערצן הונדערט קערבלעך 
מזומן, חוץ מתנות און סאָר ירקות, און אַ בת:יחידה איז עש דאָך אויך. 
מילא, בקיצור, קען זיך אַזױ סערקעלע װאָס איז ערסט פאַר עטלעכע אאָרן 
געזעסן מיט די ספּייז און די מעל, און איר פאָטער איז זיך אויך קיין סופר 
ניסט געווען, -- נאָר װאָש, ער האָט זיך יאָ געקענט לערנען זאָגט די 
וועלט, נו, װאָש איז זיך נאָך דער מער, איך האָב זיך סיין געזען אַ גאַנץ 
סך יידן וואויללערנערס אַױומגײן אין די הייזער קבצנען! 

פרעמדער: ליידער איזט עס װאַרהײיט. נו, דערציילט שוין, בקיצור. 

ר' שמעלקע: מילא, ספּיץ בקיצור.. (ער טרינקט אוױיס זיין גלעזל 
ויין און גיסט ווידער אָן) זאָל איך זיך היישן נאָך איין בוטעלקעלע אַרויפ- 
נעמען, יאָ? 

פרעמדער: דערציילט נאָר, דערציילט נאָר. | | 

ר' שמעלקע: תיכף, תיכף. (ער שרייט אַריין דורך דעם פענצטער) 
בערל! נאָך איין בוטעלקעלע! 

פרעמדער צו זיך אין דער שטיל): װי ער מיך יעצט זאָ גוט בעדינט, 
ער ערװאַרטעט ניכט איינמאַל מיינע בעפעלע. (היך צו ר' עוּמעלקען) 
נו, שפּיץ בקיצור.. | 

ר' שמעלקע: מילא, ספּיץ, בקיצור, װאָש איז דאָ מיט דער כל- 
הכלבימטע די יחו ? איר ברודער אין יאָ אפסר עפּעש אַ סטיקעלע לייט 
געווען, האָט ער אויך געמוזט פאַר עטלעכע יאָרן עוקר זיין איבער אַ מעשה 
סהיה און איז טאַקע סוין ניסט מער צוריקגעקומען, -- מילא קען זיך אַזױ 
אַ צרה, אַזױ אַ לייד, אַזױ אַ סערקעלע, מיר, אַ היגן נגיד, (ער גלעט זיך דעם 
בויך). אַן עוסר, כ'לעבן, דורך דעם ר' סמערעלע באַפעלן כהאי ליסנא: 
;מיין בת-יחידה װעט זיך ערסט לערנען מעסטן די האָבער און רעדן די 
ליטוויסע לסון, דערנאָך װעט זי אפסר ערסט קענען ווערן סמעלקע ליט" 
װאַקס כלה". דאָש קען זיך אַז אַ פּראָסטע מעל-יידענע מיר באַפּעלן! 
איך האָב זיך נאָך געסעמט פאַר די סדכן, פאַר די ד' סמערעלע: נו װאָש 
איז, אַז איך רעד זיך סוין יאָ די ליטוויסע ספראך? דאָ אין דער לעמבערג 
לאַכט מען זיך אויס די ליטוויסע ספּראָך, און ביי אונדז אין דער ווילנע 
לאַכט מען זיך װוידער אויס די היגע ספּראָך --- איך האָב זיך, אָסור חזיך, 
די אַלע ספּראָכעס ניסט געמאַכט, 

בערל (ברענגט ווידער אַ בוטעלקע וי און גייט אַװועק. 

ר'י שמעלקע: זעט איר, מיין גוטיצקער ר' סלאמקע, איך האָב זיך 
גאָר ניסט מאריך געוועזן. פאַרװאָש טרינקט איר אָבער ניסט, עס איז דאָך 
טאַקי גאָר מאַסליס! (ער טרינקט מיט אַ מאָל אס זיין גלעזל וױין. 

פרעמדער: נישקשה, טרינקט איר נאָר, איך װעל שוין טרינקען. (ער 
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ס צַ ר ק צל שָ 


טרינקט) אַזױ, מיין ליבער ר' שמעלקע, האָט איר טאַקע אַ טעם פאַר עפּעס 
בייז צו זיין, 

ר' שמעלקע (דערגיסט דעם פרעמדנס גלעזל און גיסט זיינס אויך אָן): 
לחיים! (ער טרינקט) אוב איך האָב זיך אַ טעם! און אַפילו אַ גוטן טעם! 

פרעמדער: איך קען זי פון לאַנג, די סערקעלע, איר מאַן אָבער איז 
אַ גאַנץ ערלעכער ייד, נישט װאָר ? 

רי שמעלקע: װוער, ר' מסה ? יאָ, ער איז זיך, נעבעך, גאָר אַ פּראָסטאַק, 
ער גייט זיך נאָך זיין סטייגער, --- נאָר צו װאָש טויג זיך אַפילו די גוטע מסקה, 
אַז זי איז זיך ביי די סלעכטע סענקער אין די הענט! די מסקה איז זיך 
טאַקע באמת גוט, די סענקער איז זי אָבער מכלה -- דאָש איז די מסל, 
און דאָש איז זיך די נמסל: סערקעלע קען זיך סוין מיט די ר' מסה אַן 
עצה געבן; זי פאַרדרייט אים סוין גוט די קעפּעלע. (ער טרינקט), 


דריטער אַרײנקום 
דער פרעמדער, ר' שמעלקע, ר גבריאל. 


רי גבריאל קומט צו גײן פון דער גאַס און גייט זיך אַזױ אַ פּאָר מאָל אַהין 
און אַהער פאַרביי דעם פרעמדן און קוקט אים אַלע מאָל אָן ער שפּילט זיך 
מיט אַ שטעקעלע אין דער האַנט און זינגט אַזױ פאַר זיך אין דער ששטיל 
אַ ניגונדל. אין דער אַנדערער האַנט טראָגט ער אַ קעסטל, גאַנץ גוט פאַר- 
בונץ אין אַ סערוועט. | 


ר' שמעלקע: אַזױ? איר קענטס אייך גאָר די סערקעלע? עס האָט 
אַ פּנים, אַז איר האָט סוין אַמאָל געמוזט זיין ביי אונדז אין דער לעמבערג ? 

פרעמדער : אַמאָל, אַמאָל, עס איז אָבער שוין זייער לאַנג, 

ר' נבריאל (בלייבט פלוצלונג שטיין פאַר דעם פרעמדן און פרעגט ר' 
שמעלקען) : דער האַר שיינט מיר עפּעס באַקאָנט צו זיין --- איז ער נישט אַ 
בראָדער ? האַ? נישט װאָר? געטראָפן? 

רי' שמעלקע שוין אַ ביסל פּאַרשלאָפן) : געטראָפן, יאָ, איך ווייש ניסט,, 

פרעמדער צו ר' גבריאלן) : ניין, איך בין נישט קיין בראָדער, 

ר' נבריאל: אָבער קיין היגער אַװדאי נישט, האַ? געטראָפן! (ער 
שטעלט אַנידער דאָס פאַרבונדענע קעסטעלע אױף דער באַנק און גיט דעם 
פרעמדן די האַנט): שלום עליכם! 

פרעמדער (גיט ר' גבריאלן די האַנט): עליכם שלום! 

ר'י שמעלקע (כאַפּט זיך אױף פתעם שלאָף און טרינקט): אָבער, מיין 
גוטיצקער ר' סלאַמקע-לעבן! איר טרינקט דאָך גאָרניסט, (ער ווערט אַנט" 
שלאָפן איף דער באַנק זיצנדיק און האַלט די האַנט ביי דער בוטעלקע) 
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שלמה פְטיננעֶר 


ר' גבריאל (צו דעם פרעמדן) : װאָס הערט מען דאָרט עפּעס אין אייער 
ווינקל? 

פרעמדער: ביי אונדז 1 גאָר קיין נייס, 

ר' נבריאל: װעט איר הי עפּעס האַנדלען? אָדער האָט איר אפשר 
עפּעס צו פאַרהאַנדלען 1 האָט נישט פאַראיבל, װאָס איך פרעג אייך, װאָרן, 
װוי איר קוקט מיך אָן, בין איך אויך אַ היגער סוחר און, װי הייסט, טאַקע 
אַ גרויסער שפּעקולאַנט -- איך האַנדל איבער װעלטן} מיין נאָמען איז או" 
מעטום באַקאַנט ; וואו איר װועט נאָר אָנכאַפּן, קען מען מיך אַלץ; איך האָב 
תמיד בריוו פון אַלע גרעסטע סוחרים פון אַלע גרעסטע שטעט! אָט, זייט 
איר עפּעס אין קונדשאַפט מיט די געברידער װאַלצמאַן אין מאָסקװע ? 

פרעמדער: ניין. 

ר' גבריאל : ניין 1 אַ חידוש, כ'לעבן, װער קען די לייט נישט! איך 
װעל אייך דאָ ווייזן אַ בריוו, (ער זוכט אין די קעשענעס) װאָס איך האָב ערשט 
אייערנעכטן פון זיי געהאַט, וועגן אַ קליין קאָמיסיאָנדל פון צוועלף טויזנט 
צענטן באַװל... אַ שאָד, איך האָב דעם בריוו נישט ביי מיר... אָדער... קענט 
איר אפשר דאָס הויז קיטאַיאָף אין בערלין? 

פרעמדער : ניין, איך קען די אַלע הערן נישט, איך האָב אַפילו קיין מאָל 
פון זיי נישט געהערט. 

ר' גבריאל (צו זיך אין דער שטיל) : איך אויך, אָסור, נישט! (הויך): 
װאָס 1 דאָס הויז פון קיטאַיאָף קענט איר נישט ! איר טרייבט קאַטאָװעס, -- 
װי קען מען נישט אַזױנע גרויסע שפּעקלאַנטן 1 זיי זיינען דאָך ממש די 
גרעסטע סוחרים אין גאַנץ װאָלאַנד! 

פרעמדער: אין גאַנץ פּרײיסן, װילט איר זאָגן, װאָרן בערלין איז די 
הױפּטשטאָט פון פּרײיסן, 

ר' גבריאל: דאָס האָט גאָרנישט צו דער זאַך ; פונדעסטוועגן האָב איך 
תמיד בריוו פון זיי. אָט, ווען איז עס געווען, הע 1 דאַכט זיך דעם עלפטן, 
יאָ, האָבן זיי מיר דאָ אַרײינגעשיקט אַ גאַנץ קעסטעלע מיט צירונג, פּערל און 
דימענטן, -- זייט איר עפּעס אַ מבין אויף זעלכע זאַכן! 

פרעמדער : איך פלעג אַמאָל אַ גרויסער מבין צו זיין אויף דימענטװאַרג, 
איצט ווייס איך נישט, ווייל איך האָב שוין לאַנג דערמיט נישט געהאַנדלט. 

ר' גבריאל: איר זאָלט מיר הונדערט און צװאַנציק יאָר לעבן, איר זייט 
מיר פאָרט זייער קענטלעך, זייט איר נישט אַמאָל געווען אין ברעסלע? 

פרעמדער: דורך ברעסלע בין איך אַצינד דורכגעפאָרן, ווייטער בין 
איך דאָרט קיין מאָל נישט געווען. | 

ר' גבריאל (צו זיך אין דער שטיל) : איך אויך נישט. (הויך) : אָבער פון 
מיר האָט איר קיין מאָל נישט געהערט ? אַ חידוש, כ'לעבן, איר זאָלט מיך 
נישט קענען: מען קען מיך, געלויבט צו גאָט, אומעטום פאַר אַן ערלעכן 
מאַן, אָט פרעגט נאָר אייער באַלעבאָס. (ער פאַרדרייט זיך צו ר' שמעלקען) 


60 





ס צ ר ק ט לצָ 


ר' שמעלקע! קענט איר מיך? אָהאָ! ער שלאָפט גאָר! (ער שרײט): 
ר' שמעלקע! ר' שמעלקע! 

ר' שמעלקע (כאַפּט זיך אױף): הע? װאָש?! זאַראַס! 

ר' גבריאל: קענט איר מיך! ר' שמעלקע ! 

ר' שמעלקע: גוט, זייער גוט, סטייט סוין ביי מיר אין קעלער אַלײן 
אַוודאי אַכט יאָר, גאָר אַ מאַסלים! (ער טרינקט אױס דער בוטעלקע און 
שטעלט זי וידער אַנידער אױף דער באַנק) אָ, גאָר אַ מאַסלים!ּ (ער ווערט 
ווידער אַנטשלאָפן), | 

פרעמדער לאַכט): לאָזט אים גין, ער האָט אַ ביסל צופיל גע" 
טרונקען, 

ר' גבריאל: יאָ, ער האָט דאָס נישט פיינט, דאָס איז שוין זיין טבע 
אַזױ פון לאַנג, זאָגט מיר נאָר, מיין ליבער ר' קרוב, אַז מיר זע'מיר יאָ שוין 
אַ ביסל צװישנאַנאַנד באַקאַנט געװאָרן, העט איך נישט געקענט האָבן דאָס 
גליק, איר זאָלט מיר עפּעס געבן צו לייזן, פאַר פּערל, דימענטן, אוירינגלעך, 
פינגערלעך שיינע? כ'לעבן, קויפט; קױיפט עפּעס אויף אַ שפּעקולאַציע 
אָדער לאָמיר שטעכעווען 18) אויף עפּעס; איך װעל אייך אַװודאי ערלעך באַ- 
האַנדלען --- איר װעט אַלײן מודה זיין, אַז איר קויפט ביי מיר גאָר אַ גנבה, 
קויפט נאָר, קויפט, איר װועט מיר בוודאי דאַנקען 

פרעמדער: איך זאָג אייך דעם אמת, איך האָב מיך אַצינד גאָר פונעם 
האַנדל אָפּגעלאָזט, 

ר' גבריאל: איך זאָג אייך אָבער גאָר אַ מציאה, איר װעט אַװודאי מיתר 
(מעיאַטער) זיין דריי מאָל אחד באחד, -- אָדער ווייסט איר װאָס? קויפט עפּעס 
אַהיים פאַר אייער ווייג און קינדערלעך, זאָלן לעבף -- אויף נאמנות, איך װעל 
אייך גאַנץ װאָלװל פארקויפן, טאַקע אונטערן קרן, ווייל איך באַדאַרף געלט. 
מאַכט מיר אַ גוטן פּעטשאָנטעק 19), 

פרעמדער : ווייס איך ! איך זאָל זען די סחורה, העט מיר אפשר געקענט 
עפּעס געפעלן; האָט איר דען דאָ ביי אייך עפּעס סחורה? 

ר' גבריאל: איך האָב דאָ גראָד ביי מיר אַ ביסעלע סחורה, װאָרן איך 
קום דאָ איצט פון דער גרעפין סטרעלקאָװוסקאַ -- זי האָט מיך היינט באַ- 
שטעלט, איך זאָל איר אַ ביסל פּערל און דימענטן ברענגען, האָב איך זי איצט 
נישט געטראָפן אין דער היים: עס איז שוין, וי איך זע, אייך באַשערט, 
אויב איר ווילט, װעל איך אייך ווייזן די סחורה. (ער קוקט זיך אום אויף אַלע 
זייטן, אױב עס קוקט ניט עמעץ) 

פרעמדער: לאָמיך נאָר זען. 

ר' נבריאל פּאַקט-אױף דאָס קעסטל און רעדט): אַװדאי, װאָס שאַדט 


}{ 


ס8) הייטן, 
9) (פּ') אַָנהײב, 








שלמה עטינגער , 
אייך דאָס באַקוקן, איר װעט דאָך מיר פאַר דעם נישט באַצאָלן. (ער קוקט 
נאָך אַ מאָל אויף אַלע זייטן, 

פרעמדער: װאָס קוקט איר אייך אַלץ אַזױ אום ? צי האָט איר מורא 
פאַר עמעצן, צי װאָס 1 

ר' נבריאל : איר זייט קיין היגער נישט, האָט מיר נישט פֿאַראיבל, 
ווייסט איר נישט ; אין לעמבערג מוז מען מורא האָבן מיט אַלע סחורות 
ובפרט מיט דימענטװאַרג, װאָרן איינס זיינען הי מער שכיח גנבים װוי ערגעץ 
אַנדערש און, ס'אַנדערע, האָב איך טאַקע מורא פאַר אַן עין'הרע. (ער עפנט- 
אױף דאָס קעסטל) קוקט נאָר, וי דאָס פאַרבלישטשעט די אויגן! (ער נעמט 
אַרױס אַ פּאָרטרעטל איס דעם קעסט?) וי געפעלט אייך דאָס פּאַרטרעטל 
מיט בריליאַנטן ? דאָס מוז אַװדאי זיין אסתר המלכהס פּאָרטרעט. (ער מאַכט. 
צו דאָס קעסטל און פאַרדעקט עס מיט דעם סערװועט און גיט דעס פרעמדן 
דאָס פּאָרטרעטל), 

פרעמדער איז איבער דער צייט, װאָס ר' גבריאל האָט זיך דאָ געפּאָרעט 
מיט דעס קעסטל, געשטאַנען פאַרטראַכט; איצט נעמט ער בי רי' גבריאלן 
דאָס פּאָרטרעטל און באַקוקט עס, און גיט פלוצלתג אַ פאַל אַנידער אױף 
דער ערד נעבן ר' שמעלקען, חלשות, מיט אַ געשרי): אַך, גאָטט! מיינע 
רחלע! (ער שלעפּט אין פּאַלן ר' גבריאלן מיט ביים גאַרטל), 

ר' גבריאל פאַלט אױף דעם פרעמדן אַרױף, יל זיך איפהייבן און 
קען נישט. ער װאָרפט מיט דער אַנדערער האַנט דאָס קעסטל אונטער דער 
באַנק אַרונטער און דעקט עס צת). 

ר'- שמעלקע (כאַפּט זיך אויף פונעם שלאָף מיט זייער גרוים דערשרעק 
און פאַלט איבער ר' גבריאלן, שלאָגט אים און שרייט גאַנץ הויך): בערל! 
פייוול! הערסל! ועלוול! סכנה! ראַטעװעטס! געסוינד! אי, ויי גע" 
סריגן! געסווינד, געסווינד, די רייכע סוחר חלסט} . 


פערטער אַרינקום 


בערל מיט עטלעכע יונגען קומען פון דעם טױער אַרױס צו ליפן 
דער פרעמדער, ר' גבריאל, רי שומעלקע 


בערל מיט די יוננען (הייבן-אויף ר' שמעלקען און שרייען) : געװאַלד! 
װאָס אי דאָס? װאָס אי דאָט? 

ר' שמעלקע (שרייט): נעמטס אים, האַלטס אים, כאַפּטס אים, דעם 
רוצח! בערל! ראַטעװע די רייכע סוחר, געסווינד, געסװינד, נעם זיך די 
וויין, רייב זיך דעם דופק ! 

בערל (כאַפּט די בוטעלקע מיט ויין און באַגיסט דעס פרעמדן און רייבט 
אים די עזלייפן און דעם דופק)). 


68 





ס צרקע לע 


די יונגען (הייבן-אויף ר' גבריאלן, האַלטן אים און שרייען): האַלטס 
אים, דעם גנב! האַלטס אים, דעם גזלן! 

רי שמעלקע(שרייט גאַנץ הױך אין גאַס אַרײין אױף ביידע זייטן): גע" 
װאַלד! קומטס אַהער! געװאַלד! ראַטעװעטס, ראַטעװעטס! 


פינפטער אַריינקום 


לאַמפּערטעס און דריי שמשים קומען פון דער גאַס און פירן רעדלעכן און 
הינדען ביידע מיט אַ שטריק צװאַמענגעבונדן; חוה און חיים גײען נאָך 
און וויינען, 


די פריערדיקע פּאַרעוינען 


שמשים (שרייען): װאָס אי דאָס 1 װאָס אי דאָס ? װאָס איזן דאָס פאַר 
אַ לאַרעם ? 

ר' שמעלקע : קומטס אייך, קומטס נאָר אַהער -- אַ גנב, אַ רוצח האָט 
מען געכאַפּט, 

שמשים : גוט, גוט, גיטס אים נאָר אַהער, מיר פירן שוין צוויי, גיטס 
אַזער דעם דריטן אויך, וועלימיר האָבן דריי מאָל יידן גערעכט. 

רי' שמעלקע װױיזט אױף ר' גבריאלן): דאָ איז ער, נעמטס אים (צן 
בערלען): רייב גוט, רייב, די סוחר, 

שמשים עעמען ר' גבריאלן צווישן זיך): קום, ברודער! 

ר' גבריאל װױיזט איף הינדען מיט רעדלעכן: לאָזט מיך אָפּ, אָט אַ- 
די מענטשן קענען מיך, װאָס װילט עץ פון מיר האָבן, װאָס? איך בין אַ 
היגער סוחר. אַװעק פון מיר, אַװעק, לאָזטס מיך גיין! אדרבא, פרעגט די 
מענטשן, אַז איך בין אַן ערלעכער מאַן! (ער װיל זיך אױיסרייסן פון די 
שמשים און קען ניטסט), 
- = הוה גיט פּלוצלונג אַ פאַל אַנידער געבן דעם פרעמדן און ששרייט): 
געװואַלד! מיין באַלעבאָס! געװאַלד! ראַטעװעטס! הינדעלע! ראַטעװע! 
ראַטעװע! געװאַלד! דער טאַטע! דיין טאַטע! אוי, ויי, באַלעבאָס-לעבן! 
געװאַלד ! 

שמשים (בלייבן שטיין): װאָס איז דאָס ווידער ? װאָס איז דאָס ווידער 
פאַר אַ געשריי! 

הינדע און רעדלעך (ליפ-צו צום פרעמדן און שרייען ביידע אױיף 
אַ מאָל): מיין טאַטע? ואו? ואו איז ערר? געװאַלד! זי רייסט אים): 
הער גוטהערץ? אום גאָטטעס װויללעף רעטטעט! (ער כאַפּט-אַרױס אױס 
דער קעשענע אַ פלעשעלע און האַלט עס דעס פרעמדן פאַר דער נאָז). 

פרעמדער קומט ביסלעכוויז צו זיך): ווער -- װאָס -- הינדע-לעבן ! 
וואו ?,.. וואו ?... מיין קינד! 
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שלמח צַטינגצָר 


אַלע (שרייען מיט אַ מאָל): ער לעבט! עױ לעבט! 

ר'י שמעלקע (צו בערלען): ברענג זיך נאָר געסוינד צויי, דריי בו" 
טעלקעס וויין, די רייכע סוחר לעבט, געסווינד, געסווינד, --- אָדער ניין, גיין, 
סרייב זיך נאָר אויף, װעט סוין גענוג זיין, געסווינד, געסווינד ! 

פרעמדער (ליגט גאַנץ שטיל און קען זיך נאָך נישט דערמאָנען. 

חוה (שטײט פון איין זייט און פאָכט אױף דעם פרעמדן מיט דעם 
פאַרטוך און שרייט): געװאַלד! ראַטעװעטס מיין באַלעבאָס! 

חיים (שרייט פון דער אַנדערער זייט און פאָכט אױף דעם פרעמדן מיט 
די פּאָלעס און ששרייט): געװאַלד! מיין גילדענע חוה-לעבן! 

פרעמדער (רייבט זיך אויס די אױגן): גאָטט! איזט עס ווירקליכקייט, 
אָדער בלאָס איין טרוים? 

הינדע (קושסט דעם פרעמדן און העלפט אים זיך אויפהייב): ניין גילי 
דענער טאַטעניו! עס איז נישט קיין חלום. איך, הינדע, שטיי דאָ נעבן דיר, 
איך בין דיין טאָכטער, דערמאָן דיך נאָר, טאַטעניו! דו ביסט דאָ ביי דיין 
קינד! 

פרעמדער װױל הינדען מיט ביידע הענט אַרומנעמען או, וי ער זעט, 
אַז זי איז געבונדן, לאָזט ער זי פלוצלונג נאָך, כאַפּט זיך אָן מיט ביידע הענט 
ביים קאָפּ און ששרייט): אַךְ! װאָס איזט דאַס! מיינע טאָכטער געבונדען? 
-- ניין, גיין, דיזע איזט ניכט מיינע טאָכטער, וועג, וועג, עס װאַר איין טרוים, 
דו ביזט נישט מיין קינד, ניין. ניין. (ער פאַרהאָלט זיך מיט ביידע הענט 
די אויגן). 

הינדע פאַרהאַלט זיך דאָס פנים מיט ביידע הענט און וױינט זייער 
שטאַרק): גאָט! איצט לאָמיך שוין שטאַרבן! 

רעדלעך : אָבער טייערער הערר גוטהערץ! פּאַססען זי זיך נור, אום 
גאָטטעס וויללען! הערען זי אונס נור איינע מינוטע: איינע שענדליכע 
פערלוימדונג בראַכטע אונס אין דיזען באַנדען! 

הינדע: טאַטעניו! אונדז זענ'מיר אומשולדיק! זי וױיינט און יאָמערט 
גאַנץ הויך). 

חוה: געלויבט צו גאָט, באַלעבאָס-לעבן אַז איר לעבט! הערט מיך 
נאָר אויס, איך װעל אייך דערציילן, די מעשה איז אַזױ געװען: מען האָט 
דער באַלעבאָסטע, אייער שוועסטער סערקעלע, דאָס גאַנצע צירונג אַװעק- 
געטראָגן, האָט זי פּלוצלונג זיי ביידע אַ בילבול געמאַכט, אַז זיי האָבן דאָס 
געטאָן; איך על גיין שווערן, אַז עס איז ליגנד, אַז עס איז.. 

פרעמדער פאַלט איר אין די ריד אַרין): װאָס? מיין שװעסטער 
סערקען ? דאָס צירונג -- באַגנבעט? (צו רי שמעלקען): ר' שמעלקע! ואו 
איז אַהינגעקומען דער סוחר 1 וואו איז דעד יונגערמאַן, װאָס האָט מיר דאָ 
געװאָלט צירונג פאַרקויפן ? וואו איז דאָס קעסטל! גאָטט! װאָ איזט דאָס 
בילד מיינער זעליגען רחלע? (ער זוכט אױף דער ערד און הייבט- אויף דאָס 
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סט ר קע לש 


פּאָרטרעטל און קושט עס; דערנאָך הייבט ער אױף דאָס קעסטעלע פון את" 
טער דער באַנק): אָ, געטליכע פאָרזעהונג! ואונדערפאָלל זינד דיינץ 
האַנדלונגען! 

חוה און חיים (שרייען מיט אַ מאָל): אוי, װיי מיר! דאָס איז דאָך 
דער באַלעבאָסטעס צירונג! 

ר' שמעלקע: ער איז דאָ, דער בחור! (צו די שמשים): גיטס זיך 
נאָר אַהער דאָס כסרע יידעלע, יוי, יוי, אַ פייניצקער סוחר! ער קויפט זיך 
אַלץ מיט זיינע כסרע הענטעלעך. גיטס אים נאָר אַהער, דעם בחור! 

שמשים (פירן ר' גבריאלן צום פרעמדן): דאָ איז ער. 

פרעמדער װױייזט אים דאָס צירונג): מאַך-זשע גאָר קיין צערעמאָניעס 
נישט, זאָג דעם אמת, װעסטו בעסער אָפּשנײדן, וואו האָסטו גענומען דאָס 
צירונג? זאָג, איז דאָס דיין, צי ניין? 

ר' גנבריאל: איך איבערבעט נישט איין מאָל, נאָר טויזנט מאָל אייער 
כבוד, איך װעל אייך תיכף זאָגן דעם אמת, נאָר איך בעט אייך, לאָימען 
מיך נאָר נישט אַזױ האַלטן, האָט רחמנות, איר זייט דאָך אַ ייד, איר מאַכט 
מיך אומגליקלעך אויף אײיביק, 

חוה: אַהאַ! איר זייט דאָס, ר' גבריאל? איצט פאַרשטײי איך שוין 
די גאַנצע מעשה, װאָס מאַכט איר גוטס, ר' גבריאל ? קומט אייך שוין אַ מזל" 
טוב? מי נעמט אָן חיימען ביי דער האַנט): קום נאָר, חיים! לאָמיר נאָר 
לויפן געשווינד דער באַלעבאָסטע דערציילן, װאָס דאָ טוט זיך! (זי לויפן 
ביידע אַװועק), 

פרעמדער (צו די שמשים): לאָזטס אים נאָך די הענט, ער וועט נישט 
אַנטלױפן, | 

שמשים (לאָזן ר' גבריאלן נאָך די הענט): האָט קיין מורא נישט, פון 
אונדז אַנטלויפט מען נישט אַזױ געשװוינד, 

ר' גבריאל (פאַלט אַנידער פאַר דעם פרעמדן אויף דער ערד און קועזט 
אים די פים): פאָטער-לעב! גוטער ייד! האָט גאָט אין האַרצן, האָט רחמנות 
אויף מיינע יונגע יאָר. איך על אייך אַלץ מודה זיין -- זיי זיינען ביידע 
גאָר אומשולדיק! (ער שטעלט זיך אױף): טוט מיט מיר, װאָס איר וילט, 
איך אַליין בין דער גאַנצען חייב, איך אַליין בין דער שולדיקער. זיי האָבן 
פון גאָרנישט געוואוסט. איך אַלין האָב עס געטאָן... האָט רחמנות! 

ר' שמעלקע (גיט ר' גבריאלן אַ פּאַטש): דאָ האָסטו רחמנות, אַ רוח 
אין דיין טאַטן, דו, גנב! (ער שרייט צו די שמשים): נעמטס אים, סלעפּטס 
אים אין חדר. 

לאַמפּערטעס (שרייען און לאַכן): האַדהאַיהאַ, אַ טשי, אַ בע! אַ טשי, 
אַ בע! 

שמשים װױלן נעמען ר' גבריאלן): קום! 
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שלמח צטינגער 


פרעמדער: לאָזטס אים גיין, רירטס אים נישט אָן ביז מיין שוועסטער 
װועט קומען, נאָר היטס אים, ער זאָל נישט אַנטלויפן, 

שמשים פּאָלגן אים): גוט, גוט, אונדז וועלימיר אים שוין היטן, זאָרגטס 
אייך נישט, 

פרעמדער (בינדט-אויף הינדען מיט רעדלעכן): יאָ, דו ביסט אומשול" 
דיק, מיין קינד! (ער כאַפּט זי אָרום מיט ביידע הענט און קושט זי): געלויבט 
איז גאָט ! ער האָט מיר מיין קינד, מיין גילדן קינד, מיין טייער קינד צוריק-" 
געגעבן! (ער קושט זי גוט אָן): מיין רחלע אויסן אויג. (ער קושט זי) איך 
האָב דיך ווידער, מיין טאָכטער, מיין הינדע-לעבן! (ער הייבט זי אױף אין 
דער הייך און גיט איר אַ קוש). 

הינדע (נעמט אַרום דעם פרעמדן און קושט אים און וױינט): מיין גיל" 
דענער, האַרציקער טאַטע ! 

פרעמדער (צו רעדלעכן): נידערטרעכטיק! אויך זי װאַרען געבוג" 
דען? (ער נעמט אים אַרום און קושט אים): פירכטען זי נור ניכטס. איך 
בין ווידער ביי איהנען! (ער קוקט אָן רעדלעכן מיט הינדען) : מיינע טייערע 
קינדער ! 

רעדלעך (קושט דעם פרעמדן די האַנט) : מיין װאָהלטעטער! מיין שוטצ- 
ענגעל! 21), 


זעקפטער אַרײנקום 
רי'י משה, חוה, חיים און די פריערדיקע פאַרשוינען 


ר' משה (מען הערט זיין קול נאָך פון ווייט): מיין דוד! אוי! וואו איז 
ער ? מיין שװאָגער! וואו איז ער ? מיין גילדענער שװאָגער! (ער קומט 
אַריינצולױפן אָן דעם היטל, אָן דעם גאַרטל, דעם קאַפטן צעלאָזט, ער פאַלט 
דעם פרעמדן אַרום דעם האַלדז און קושסט אים): דו ביסט דאָ, מיין דוד! 
מיין שװאָגער-לעבן! מיין דערלייזער! געלויבט איז גאָט, דו ביסט ווידער 
דאָ, דו לעבסט. (ער קושט און גלעט אים, וי מען גלעט אַ קליין קינד): יאָי 
מיין נחת, מיין גדולה, דו ביסט דאָ. (ער רעדט אַ ביסל אַזױ וי מבולבל): 
יאָ, איך ווייס דאָס גאַנץ גוט, דיך האָט גאָט צו אונדז געשיקט: אאָ, יאָו 
איך ווייס, דו קומסט פון גאַנץ ווייט; איך ווייס אַלץ, איך האָב דיך געזען. 
איך האָב שוין לאַנג, לאַנג געוואוסט, אַז דו װעסט קומען: איך געדענק, 
אוי, איך געדענק גאַנץ גוט, װי דו האָסט מיך געפרעגט: ;קענסטן מיך?" 
(ער קושט דעם פרעמדן): אַצינד ביסטו דאָ, אַצינד איז שוין פאַר מיך 
גענוג געלעבט. אַצינד איז צייט צו שטאַרבן, (ער נעמט דעם פרעמדן אַרום 
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סל רק 3 ל 9 


און קוועטשט אים שטאַרק צו זיך) : ניין, איצט װעל איך דיך שוין מער נישט 
אַװעקלאָזן, ניין, ניין! (ער גלעט אים און וױינט): איך בעט דיך, מיין דוד" 
לעבן, מיין האַרץ, פאָר שוין נישט מער אַװעק פון מיר. לאָימיך שוין נישט 
איבער אַלייף אָדער, ניין, נעם מיך מיט מיט דיר, װאָרן אָן דיר בין איך 
הי געװאָרן אַ גזלן, אַ רוצח! יאָ, יאָ, דיין קינדס רוצח! (ער פאַלט גאַנץ 
מיך אַנידער אױיף דער ערך, נעבן דעם פרעמדן. 

פרעמדער דערכאַפּט אים): משה! משה! װאָס טוט זיך מיט דיר? 
זי נאָר רואיק, 

ר' משה: אוי! דוד-לעבן, זיי מיר מוחל, זיי מיר מוחל, איך האָב 
מיך אָן דיר זייער שטאַרק פאַרוינדיקט. אָדער, ניין, ניין, זיי מיר נישט מוחל, 
ניין, באַשטראָף מיך, ליבער, אַזױ װי רעכט איז! באַשטראָף מיך, מיט װאָס 
דו קענסט נאָר, אַזױ װוי איך האָב עס ביי דיר פאַרדינט, יאָ, יאָ, לאָז מיך 
איינזעצן, לאָז מיך שמייסן, קאַטעװען, שפּאַזן, בראָטן, ברענעף אי, איך 
האָב עס זייער פאַרדינט, | 

פרעמדער: משה! ביסט משוגע? פאַרװאָס, פאַר װען? זי נאָר 
רואיק, אום גאָטעס ווילן, דערמאַן דיך נאָר אַ ביסל, פאַרװאָס זאָל איך דיך 
באַשטראָפן ? זיי נאָר אַ ביסל געלאַסן, זיי נאָר רואיק. 

ר' משה אַ ביסל שטילער און געלאַסענער): נו יאָ.. שוין.. אַז דו 
הייסט... יאָ, איך װעל שוין רואיק זיין, איך בין שוין רואיק... אַז דו הייסט, 
יאָ, איך פאָלג דיך... איך װעל דיך אַלץ פאָלגן, שװאָגער-לעבן! אַבי באַ- 
שטראָף מיך.. | 

פרעמדער: נו, לאָז זיין אַזױ, פאָלג מיך, אַבי זיי נאָר רואיק, זעץ דיך 
נאָר אַ ביסל אַנידער,. (צו רעדלעכ): הערר רעדליך! האַבען זי די גיטע 
אונד העלפען זי איהם, זעטצען זי איהן דאַ אויף די באַנק. 

ר' משה (דערזעט רעדלעכן מיט הינדען און גיט פלוצלונג פאַר זי אַ 
פאַל אַנידער אױף דער ערד): אוי, וויי מיר! קענט עץ מיר מוחל זיין? 

הינדע: פעטער-לעב! איר זייט גאָר נישט שולדיק! 

רעדלעך: הער דאַנציגער! בלייבען זי נור רוהיג! (דיי הייבן אים 
אויף דער באַנק אַנידער). 

ר' שמעלקע (צו זיך אין דער שטיל): אָט אַ דאָש איז, כ'לעבן סיין, 
עפּעש אַ גאַנץ מספּחהלע מיט שאַמע גנבים! 


זיבּעטער אַרײנקום 
סערקעלע, אַלטעלע, ר* יוחנן און די פריעריקע פּאַרשוינען 


ספערקעלע (מען הערט איר קול פון וױיטן): װאָס האָט עץ איך דאָ 
ווידער אַנידערגעשטעלט שמועסן, אוי, וויי, מיינע כוחות! טויזנט מאָל מוז 
איך מיר דאָס האַרץ אַרױסשרײען, איידער זיי פאָלגן איין מאָל! נו גייטס 


78 





שלמה צטינגצָר 


שוין, פירטס זיי שוין אין קרימינאַל אַרין, די גנבים! און איר, מיין ליבער 
ר' יוחנן, באַמיט אייך נישט אומזיסט און בעט נישט פאַר זיי, װאָרן איר 
וועט נישט פּועלן ביי מיר. 

ר'י שמעלקע (לויפט סערקעלען אַקעגן): מיט ליב אייך אייער גאַסט, 
סערקעלע! אייער ברודער, ר' דוד, איז זיך געקומעף (ער וויזט איר דעם 
פרעמדן). 

ספערקעלע (לויפט צו צו רי דודן און װויל אים מיט ביידע הענט אַרוז- 
נעמען): אוי, ויי, מיר! געהרגעט בין איך געװאָרן -- מיין דוד'לעבן} 
אוי, אין דער ערד בין איך ! מיין האַרץ האַרציקער ברודער! אוי, װײי! דו 
לעבסט!? 

פרעמדער (גיט סערקעלען אַ שטויס אַוועק פון זיך) : אַװעק, דו בעסטיע! 
אַװעק פון מיר -- דו ביסט נישט מיין שוועסטער. 

לאַמפּערטעס (שרייען): אַ טשי! אַ בע! אַ טשי! אַ בע! 

סערקעלע (שטייט מיט דעם קאָפּ און מיט די הענט אַראָפּגעלאָזט און 
ויינט). | 

אַלע (בלייבן אַ פּאָר מינוטן גאָר שטיל), 

פרעמדער: דו וויינסט? יאָ, צום וויינען, צום שרייען, צו דעם ביסטו 
אַ גרויסע בריה, דאָס איז ביי דיר אַ קלייניקייט, אָבער ערלעך האַנדלען -- 
דאָס איז ביי דיר אַ שווערע זאַך. קעגן מיין קינד, קעגן מיין איינציקן אומ" 
שולדיקן קינד, קעגן דיין איינציקער ברודערן-טאָכטער אַזױ צו האַנדלען?! -- 
זאָג אַליין, דו, בייזע שלאַנג, -- האַנדלט אַ מענטש, װאָס האָט נאָר עפעט 
אַ געוויסן,. קעגן דעם אַנדערן אַזױ? קוק דיך נאָר אָן, וי דו שטייסט 
אַצינד, -- האָסטו דאָס געדאַרפט ? דו, האָב איך געמיינט, װעסט דאָ מיין 
קינד דערציען, דו װעסט מיין קינד לערנען, דו װעסט מיין קינד טרייסטן, 
דו װועסט מיין קינד פאַר אַלעם אומגליק באַשיצן; און איך האָב שוין אַ 
האַלבע טרייסט אין דער פרעמד געהאַט, אַז איך פלעג מיך צו דערמאָנען, אַז 
מיין אייגענע שװועסטער גיט אויף מיין איינציק קינד אַכטונג. װאָס פאַר אַ 
תענוג פלעג איך דאָס צו האָבן, אַז איך פלעג מיר פאָרצושטעלן די מינוט, 
װאָס איך װועל שוין אַהײימקומען, װוי דו וועסט מיר מיין הינדע-לעבן אַקעגג" 
ברענגען געזונט און פריש, ערלעך און געלערנט! יאָ, איך פלעג מיך אָפט 
אין געדאַנקען אַזױ צו פאַרגעסן, אַז איך פלעג פּלוצלונג ביידע הענט אַרויס" 
צושטרעקן אין די געדאַנקען דיך אַרומנעמען און צו קושן און צו האַלדזן 
ניין, ניין, דאָס האָב איך מיר נישט פאָרגעשטעלט, דאָס איז מיר נישט אויף 
די געדאַנקען געקומען --- דו זאָלסט פּלוצלונג מיין קינד אַזױ מיאוס באַ- 
האַנדלען! דיין אייגענער ברודערנטאָכטער זעלכע חרפּות און בושות אָנטון! 
צו מאַכן פאַר אַ גנב, צו לאָזן בינדן מיט שטריק און צו לאָזן פירן אין 
קרימינאַל אַרײין! ניין, ניין, דאָס האָט זיך מיר נישט געחלומט. נאָך דערצו, 
וי איך האָב געהערט, האָט דיך גאָט ברוך הוא אויך נישט פאַרלאָזט: דער 
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ס צ ר ק 9 לצָ 


אייבערשטער האָט דיך געבענטשט, דו ביסט אויך געװאָרן א גרויסע עשירת, 
דו האָסט נישט געדאַרפט קיין סך פון מיין פאַרמעגן צו רירן, גאָט האָט 
דיר באַזונדער אַ סך געלט באַשערט, --- נו, מוז מען פונדעסטוועגן ביי זיך 
שוין אַזױ גרויס און קעגן אַנדערע אַזױ שלעכט װערן? 

ר' משה פאַלט אים אין די רייד אַרײן): װאָס זאָגסטו, שװואָגער-לעבן! 
גאָט האָט איר באַשערט? גאָט האָט זי געבענטשט? פאַרװאָס? אפשר פאַר 
איר גוטסקייט ? אפשר פאַר איר פרומקייט ? יין, גאָט, ברוך הוא וברוך שמו, 
באַלױנט נאָר דעם גוטן, דעם ערלעכן, דעם פרומען, -- אָבער זי? איר! 
פאַר װאָס? פאַר ווען? אוי, האַרציקער דוד-לעב! דו וייסט, נעבעך, נאָך 
גאָר נישט, וי זי האָט מיך און זיך און דיך און אונדז אַלע באַגראָבן! אוי! 
מיר וועל'מיר פאַר דיר, פאַר גאָט און פֿאַר לייט קיין פאַרענטפער נישט 
האָבן, 

ר' גבריאל (צו זיך אין דער שטיל): אַצינד איז צייט, אַצינד מוז אַלץ 
אַרוסקומען. האָב איך מיך אין דער ערד אַרײנגעלײגט, לאָמיך:זשע זי 
אויך שוין אין איין וועגס באַגראָבן! (צו דעם פרעמדן): זייט-זשע הונדערט 
מאָל מוחל, מיין ליבער ר' דודילעבן, און זוכט נאָר אין דעם קעסטעלע, 
װעט איר דרינען נאָך עפּעס טיי'רערס וי צירונג געפינען, איר װועט אַװדאי 
אַ גרויסע הנאה האָבן, איר װועט שוין אַצינד אַלץ געוואויר װערן 

פּרעמדער (עפנט דאָס קעסטעלע און זוכט): עס איז נישטאָ מער 
גאָרנישט, נאָר צירונג. 

ר' גבריאל: זוכט נאָר גוט, עס ליגט דאָרט גאָר אונטן אַ פּאַפּיר 
אויך, 

פרעמדער: אַ פּאַפּיר? (ער זוכט אין דעם קעסטל) יאָ, עס אין דאָו 
װאָס איז דאָס פאַר אַ פּאַפּיר ווידער? 

ר' נבריאל: לייענט נאָר, זייט מוחל, איבער, איר װועט שוין געוואויר 
ווערן. 

פרעמדער (נעמט אַרױס אויס דעם קעסטל אַ צוגעלייגט פּאַפּיר, עפנט עס 
און לייענט עס פאַר זיך אין דער שטיל, דערנאָך גיט ער אַ געשריי): גאָטט! 
אַללמעכטיגער אים היממעל! זאָ ווייט קאַן זיך דיין עבענבילד, דיין געשעפּף 
פאַראיררעף אַ! דאָס איזט װאָס אױיססעראָרדענטליכעס! -- אַ פאַלשע 
צוואה ! 

ר' גבריאל: אאָ, יאָ, נעכטן איז ערשט געווען איער יאָרצײט, מיין 
ליבער ר' דוד-לעבן! 

סערקעלע (גיט זיך פּלוצלינג אַ װאָרף אַנידער פאַר דעם פרעמדן אויף 
דער ערד) אוי! טוֹ מיט מיר שוין, װאָס דו װילסט, איך בין דאָך אינגאַנצן 
ביי דיר אין דער האַנט! מי ויינט שטאַרק) 

ר' משה (מיט גרױס שמחה): אָט-אָ-דאָס איז גוט, אַזױ קער צו זיין, 
זעסטו, סערקע -- פון דעם האָב איך תענוג! 
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שלמה צטינגער 


פרעמדער (כאַפּט הינדען אַרום און קושט זי) : דיך, מיין איינציק קינד, 
האָב איך מעביר נחלה געווען ? דיך, מיין לעבן, דיך, מיין נשמה! (צו סער" 
קעלען): פּע! שעם דיך! דו קענסט מיר נאָך קוקן אין די אױיגן אַרײין! 
עס איז מיר שוין גאָר קיין חידוש נישט, װאָס פרעמדע האָבן מיר אַמאָל 
שלעכטס געטון, אַז דו, מיין אייגענע שװעסטער, האָסט קעגן מיר אַזױ גע" 
האַנדלט! (צו הינדען): אוי, איך פאַרשטײי שוין איצט, װאָס דו האָסט, נעבעך, 
דאָ געמוזט ליידן, 

הינדענקושט דעם פרעמדן) : ניין, ניין, טאַטעניו! נישט אַזױ אַ סך, װי 
דו מיינסט; איך האָב געליטן -- דאָס איז אמת -- איך האָב אָבער נישט 
אַליין געליטן, זי נעמט אָן רעדלעכן ביי דער האַנט און פירט אים צו דעט 
פרעמדן): דיזער דאַ װאַר דער געפעהרטע מיינער ליידען; דיזער דאַ װאַר 
מיין טיילנעהמער, מיין ערציהער, מיין לעהרער, מיינע שטיטצע אין דער נאָט, 

פרמדער (נעמט דעדלעכן אַרום און קתשט אים): איך דאַנקע איהנען, 
מיין טייערער! איך דאַנקע איהנען, בעלאָהנע זי גאָטט מיט מעהרערעס, איך 
קאַן איהרע עדלע האַנדלונג נור מיט דיזעס, וועלכער מיר אַם טייערסטען 
איזט, בעלאָהנען. (ער נעמט אָן רעדלעכן מיט הינדען און לייגט זיין האַנט 
אין אירער אַרײן, נעמט זיי ביידע צזאַמען און קושט זיי) : זוכעט אייך איממער 
גאָטטעס גונסט צו ערווערבען, אונד ער, דער אֶללגיטיגע, װוירד אייך ני 
פערלאַססען! (ער לייגט זיינע ביידע הענט אױף זײיערע קעפ אַרױף און 
בענטשט זיי): לעבט גליקלעך, מיינע קינדער! 

הינדע און רעדלעך (נעמען ביידע אַרום דעם פרעמדן און קושן אים). 

רי יוחנן (גיט דעם פרעמדן די האַנט) : שלום-עליכם, ר' דוד! געלויבט 
צו גאָט, מען זעט זיך געזונטערהייט ; כ'לעבן, זייער אַ גלייכער שידוך, איך 
האָב דעם שידוך נאָך אין זין געהאַט, ווען מען האָט זיי מיט שטריק צװאַ" 
מענגעבונדן, נאָר, קומט מיין שמועה אַפיר, ,כל עורב למינהו" שטייט בי 
אונדז אין דער הײיליקער תורה אָנגעשריבן: איר, מיין ליבער ר' דוד-לעבן, 
טוט איצט אַ שידוך אויף דייטשערישער מאָדע, ווייסט איר אָבער מיט ווע" 
מען איר טוט ? װער אייערע מחותנים זיינען געווען! דאָס מוזט איר נאָר 
מיך, ר' יוחנן שדכן, פרעגן. איך קען דאָס דייטשעלע, װי איר קוקט עס אָן, 
פון פּיטשעלעווייז אויף; איך האָב געקענט זיין כשרן טאַטן, עליו השלום, 
און זיין מוטער די צנועה אויך, ער איז דאָך דאָס טאַקע ר' זלמן רעדלעכס 
זון פון פּראָג, טאַקע דער גרויסער פיינער גריה, -- על כן זאָג איך אייך 
פרי'ר, אַז מיר קומט אַ סך, אַ סך שדכנות. 

פרעמדער: נו, נו, עס װעט שוין רעכט זיין. 

הינדע (נעמט אָן דעם פאָטער ביי דער האַנט און בעט אים): טאַטעניו! 
נאָך איינס האָב איך דיך צו בעטן. 

פרעמדער: זאָג, מיין לעבן! װאָס װילסטון אַלץ, אַלץ, װאָס דו 
פאַרלאַנגסט נאָר, װעל איך דיר טון -- זאָג נאָר, זאָג, װאָס װוילסטו! 
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ס צ ר ק צ ל צִ 


הינדע (גיט אים אַ קוש אין דער האַנט אַרין) : האַרציקער טאַטע-לעבן! 
זיי דער מומען מוחל, זי װעט שוין בעסער װערן, איך בעט דיך, גילדענער 
טאַטע! זיי איר מוחל, 

פרעמדער: װעמען? -- סערקען? -- מוחל זיין 1 ניין, ניין, זי פאַר" 
דינט עס נישט -- ניין, איך וויל זי ניט קענען. (ער איז זיך אַ ביסל מיישב) : 
נאָר איך מוז עס דיר, מיין קינד, צוליב טון --- נאַ, עס איז פאַרפאַלן, איך האָב 
דיר צוגעזאָגט, נאַ! דיר צוליב, מיין קינד! קום אַהער, סערקע! 

פערקעלע איז ביז אַהער געלעגן אויף דער ערד, איצט כאַפּט זי זיך אויף 
און לויפט-צו צום פרעמדן מיט ביידע הענט אויסגעשטרעקט און מיט זייער 
אַ גרויסן געוויין): ברודער-לעבן! דערמאַן דיך, מיר קומ'מיר דאָך אַרױס 
פון איין טאַטע-מאַמע, דערבאַרעם דיך איבער מיר, איבער מיין משהן, איבער 
מיין איינציק קינד! מיר האָימיר זיך דאָך נישט צו קיינעם צו קערן און צו 
ווענדן, מיר האָימיר דאָך צו קיינעם קיין שום האָפנונג נישט, נאָר צו דיר, 
גוטער ברודער-לעבן! װי וױינט שטאַרק) אוי, וויי מיר! מיר וועל-מיר דאָך 
אַלע שטאַרבן פאַר הונגער, אַז דו װעסט איבער אונדז, אָרעמע לייט, קיין 
רחמנות נישט האָבן! 

פרעמדער: נו, װאָס קען מען טון, אַ ברירה האָב איך 1 דו ביסט דאָך 
אַ שוועסטער --- קום אַהער, איך בין דיר מוחל, נאָר ווער שוין אַ ביסל בעסער, 
עס איז שוין, כ'לעבן, צייט ; ביסט שוין אויף דער עלטער, ביסט שוין אַלט 
עטלעכע פערציק יאָר,. איך העט דיר נישט געדאַרפט מוחל צו זיין, נאָר 
װאָס קען איך טון -- אַ שלעכטע שװעסטער איז פאָרט אַ שװועסטער. און 
האָב קיין מורא נישט, וועסט נישט שטאַרבן פאַר הונגער -- גאָט ברוך הוא 
האָט מיר גענוג געגעבן, און איך פאַרהאָף, אַז ער װועט מיך ווייטער נישט 
פאַרלאָזן, 

ר' נבריאל: אַ חידוש, כ'לעבן! פון נעכטן אָן איז זי מיט צען טויזנט 
קערבלעך אָרעמער און מיט צװאַנציק יאָר רייכער געװאָרן. 

ר' שמעלקע: אָט דאָש איז סיין, כ'לעבן! איך העט זיך געלאָזט פון 
איר פּאַסעס רייסן, פון דעם צוקערדיקן סוועסטערל! (ער גײיט-צו צו סער- 
קעלען): סערקעלע! װעט איר זיך האָבן עפּעש סיין מעל אויף סבת ? 

אַלטעלע איז ביז אַהער געשטאַנען און געוויינט גאָר שטיל, איצט גייט 
זי צו צו דעם פרעמדן און שמועסט מיט גרויס חן): אייטלער הערר אָנקעל! 
איך געבע איהנען מיינען ליבסטען דאַנק פאָר אַללעס, װאַס זי האַבען די 
עהרע געהאַבט אַן מיינער צערטליכען מוטטער צו פערריכטען, אונד איהר 
הערצליכעס הערץ, פאַר וועלכעם איך גראָס אַבשײ האַבע, אונד איהרע גוטע 
גיטע לאָססען מיך ניכט רוהען, זי צו בעטען, דאַס זי מיינעם ברייטיגאַם, 
מיינעם געליבטען גאַבריעללע הענדלער, די פאָגעלפרייהייט שענקען מעכטען. 
מי קושט אים די האַנט), 
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שלמה צטיננער 


פרעמדער (לאַכט זייער און פרעגט רעדלעכ): איך פערשטעהע קין 
װאָרט --- ווער איזט דען דיזעס מעדכען? אונד װאַס ווילל זי? 

רעדלעך: זי איזט די טאָכטער איהרער שװעסטער אונד די פער- 
שפּראָכענע ברויט דעם ר' גבריאל הענדלער. (ער וױיזט אױף ר' גבריאלן. 

פֿרעמדער: זאָ, נון קאָם הער, מיין קינד! זאָג, װאָס װאַלסטו? 
פאַרװאָס רעדסטו נישט ליבער יידיש? װאָס שעמסטו דיך יידיש צו רעדן? 
זאָג, װאָס ווילסטו? 

אַלטעלע (שוייגט גאָר שטיל, שעמט זיך און פּאַרהאַלט זיך דאָס פּנים 
מיט אַ פאַטעיילע), 

הינדע: איך װעל דיר זאָגן, טאַטעניו: זי האָט געזאָלט אַ כלה װערן 
מיט ר' גבריאל הענדלער, בעט זי איצט, אַז דו זאָלסט אים פריי לאָזן. 

פרעמדער: ניין, מיין לעבן, דאָס װועסטו נישט פּועלן ביי מיר. איך 
בין דיין פעטער און מוז דיך בעסער זען צו פאַרזאָרגן וי דיין מאַמע האָט 
געװאָלט, איך קען אים נישט פריי לאָזן. ער װעט שוין ערגעץ אַנדערש 
זיין פּסק האָבן, אַזױ וי ער האָט פאַרדינט. (צו די שמשים): לעבט נאָך מיין 
אַלטער גוטער פריינד, דער פּאַליצײי-רעװיזאָר רעכטזאַמער ? 

שמשים: יאָ, ער לעבט, ער זאָל לעבן הונדערט און צװאַנציק יאָר, 
דער גוטער מענטש, 

פרעמדער: נו, פירטס אים נאָר אַהין צו אים, דער רעכט-שאַפענער מאַן 
ווירד שאָן וויססען, װאָס מיט אים צו טו. 

שמשים : גוט, גוט, מיר וועלימיר אים שוין אַהין פירן. װוי זיי ווילן אים 
אַוועקפירן, קומט זיי ירחמיאל זייער פאַרסאָפּעט אַקעגן צו לויפן. 


אַכטער אַרײנקום 


ירחמיאל, די פריעריקע פּאַרשוינען, 


ירחמיאל (לױיפט צו צו ר' גבריאלן): באַ-באַ-באַדבאַלע-באָס! רוימט 
אייך אויף, נאָדאָר געשווינד --- ר' שמואל טאַ-טאַדטאַ-טאַנדעטניק איז גע" 
קומען מיט פּאָדאָדאָ-אָליצײניקעס און האָ-אָט שוין אייערע זאַ-אַ-אַכן אַוועק- 
גענומען, איצט זוכן זיי א-א-א-ייך, זיי ווילן דווקא א-איייך תפוס איא. 
איינזעצן, 

ר' שמעלקע: גײ, זאָג זיך ר' סמואלן, אַז אונדז האָימיר זיך אים 
פאַרספּאָרט אַ וועג, מען פירט אים סוין, דעם גנב, אין די פּאָליצײ אַרין, 

ירחמיאל: װאָס, מע-מע-מע-מע פירט אים שוין אין די פּאָ-אָ-אָליצײ 
אַ-אַריין? וואו איז זשע מיי-יין שכירות פאַ-אַר אַ גאַנץ יאָר. װאָס איך 
האָדאָיאָב ביי אים קריעה געשניטן? איייך װעל דאָך שריי"ען: געװאַלד, 
באַ-באַ-באַצאָלט מיר מיי-יין שכירות ! 
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ס 9 ר ק ל לש 


ר' נבריאל: װאָס שרייסטו אַזױ ? דיין יאָר איז דאָך אָנדאָס נאָך נישט 
אויסגעגאַנגען, עס פעלן דאָך דיר נאָך זעקס טאָג צום יאָר. וייסט װאָס; 
קום, כ'לעבן, מיט אין מיין נייער דירה אַרײן. 

ירחמיאל: ליגט איר אי-אי-אין דער ערד מיט אייערע שכירות, אַזױ 
אַזױ װוי אדא-א-אייערע דירות! (ער נעמט אַרױס אויס דער קעשענע אַ זייגערל 
און ווייזט עס רי גבריאלן): זעט איר, אי-אי-איר, אי-אי-איר גנב! דאָדאָס זייגערל 
גייט גאָראָר אַליין, און א-אייך פירט מען! 

ר' גבריאל (צו די שמשים) : נעמטס אים אַװעק דאָס זייגערל. עס איז 
מיין ! 

ר' שמעלקע (צו גבריאל): דו, גנב! אַ רוח אין דיין טאַטע אַריין! 
איך װעל זיך פאַר אים אָננעמען -- באַצאָל דו אים זיין שכירות, אַז ניט 
װועט ער דיר, אָסור חזיר, ניט אָפּגעבן די זײיגער; איך קען זיך אים, ער 
איז זיך געוועזן אַ מסרת ביי מיר פינף יאָר, ער איז זיך טאַקע אַן ערלעכער 
יונג און דו ביסט אַ גנב, אַ גזלן, אַ דוצח -- נעמטס אים, סלעפּטס אים אין 
די חדר ! 

לאַמפּערטעס (שרייע): אַ טשי! אַ בע! אַ טשי! אַ בע! 

שמשים (נעמען ר' גבריאלן און בינדן אים מיט דעם שטריק): איצט 
קום, ברודער, אין חדר אַריין, 

ר' יוחנן (כאַפּט אַן ר' גבריאלן ביי דער האַנט): פונדעסטוועגן, קומט 
מיין שמועה אַפיר, קער נישט איינס צום אַנדערן --- מיר קומט נאָך שכר 
טרחה ביי אייך פון דעם שידוך, איך האָב פיינט צו שענקען, ובפרט אַ גנב, 

ר' גבריאל (גיט ר' יחנן אַ װאָרף אַװעק פון זיך): דאָ האָט איר 


שדכנות ! 

לאַמפּערטעם (שרייען און לאַכ): אַ טשי! אַ בע! האַיהאַהאַ! אַ 
טשי! אַ בע! 

ירחמיאל : מע זעט אָן אָדאָדאָן די אונטערפירערס, װאָס דער ח-ח-ח-חתן 
מוז זיין! 


שמשים (פירן ר' גבריאלן אַוועק, עטלעכע לאַמפּערטעס לויפן נאָך און 
שרייען): אַ טשי! אַ בע! 


לעצטער אַריינקום 
פריערדיקע פּאַרשױנען אָן ר' גבריאלן און אָן די ששמשים. 
פרעמדער: נו, איינעם האָימיר שוין פאַרזאָרגט, איצט לאָמיר גיין 
ווייטער: און איר, ר' שמעלקע, געדענקט איר נאָך, װאָס איר האָט מיר 


דאָ פרי'ר דערציילט פון מיין שוועסטער סערקען מיט ר' שמערל שדכן? 
ר' שמעלקע: ווייש איך, עפּעש געדענק איך זיך יאָ און עפּעש ניסט, 
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שלמה צטיננצר 


פרעמדער (נעמט אָן אַלטעלען ביי דער האַנט און פירט זי צו ר' עומעל- 
קען): שטייט אייך עפּעס אָן צו נעמען מיין שװעסטערנטאַכטער פאַר אַ כלה? 

ר' שמעלקע: וייש איך, סערקעלע די מעל-יידענע זאָגט זיך, אַז זי 
וועט מיר ניסט אָנסטיין, און פאַרװאָש? ווייל זי איז זיך איר בת-יחידהלע 
און קען זיך ניסט מעשטען זי האָבער און קען זיך ניסט סמועשן די סלעכטע, 
צרהדיקע ליטוויסע לשון --- אפסר איז זי גערעכט, ווייש איך? 

פרעמדער: נו, נו, הערט שוין אויף בייז צו זיין : איך בין אייך ערב, 
אַז אין אַ האַלב יאָר אַרום װעט זי שוין מיט אייך ריידן ליטוויש און װעט 
אייך אַלץ פאָלגן, װאָס איר װועט נאָר הייסן, (צו אַלטעלען): נישט װאָר, 
מיין קינד ? 

אלטעלע (מיט גרויס חן): יאַ חי כאַפּט זיך צוריק אין די רייד): ניין.. 
נישט יאַ, יאָ וויל איך זאָגן. 

פרעמדער לאַכט און נעמט אָן ר' שמעלקען ביי דער האַנט): נו, ר' 
שמעלקע, שלאָגט-צו! זעט איר, זי הייבט שוין אָן יידיש צו ריידן און, װי 
איך זע איין, װועט איר מיר נאָך אַ מאָל דאַנקען -- אייער אײנפאָרהויז באַדאַרף 
אַזױ אַ באַלעבאָסטע. שלאָגט-צו! 

ר' שמעלקע (קראַצט זיך אין קאָפּ): יאָ --- אַלץ אמת --- נאָר -- דאָש -- 
איר פאַרגעשט זיך אָבער גאָר -- איך מיין -- איר פאַרסטייט זיך סוין -- 
דערמאַנטס זיך נאָר --- פאַרסטײט איר --- איך מיין --- נאָר דאָש --- די עיקר.. 

פרעמדער: שלאָגט נאָר צו, איך זאָג אייך, אַז איך װועל שוין זען, זי 
זאָל נישט געראָטן נאָך דער מוטער. 

ר' שמעלקע: יאָ, ליבער ר' סלאַם --- רִ' דוד, וויל איך זאָגן, איך מיין 
זיך אָבער, די עיקר -- פאַרסטייט איר זיך ? 

ר' יוחנן : קומט מיין שמועה אַפיר, איטלעכער משאיומתן באַדאַרף 
אַ מעקלער, און איטלעכער שידוך אַ שדכן! איך זאָג אייך, מיין ליבער ר' 
דוד, אַז חוץ דעם, װאָס איר טוט דאָ אָן דעם ר' שמעלקען זייער אַ גוטן 
געלט-שידוך, איז ער דאָך נאָך דערצו זייער אַ גרויסער יחסן אויך, קומט 
מיין שמועה אַפיר, דעם אמת מעג מען דאָך זאָגן איטלעכן אין די אויגן אַרין } 
איך זאָג אייך, אַז דער ר' שמעלקע איז אַ שלשלת:היוחסין, און זיינע דורי- 
דורות זיינען געווען גרויסע מופלגים און רבנים, טאַקע גאָר קדשי-קדשים, 
אַז איר װעט אייך נאָר אַ מאָל אַליין מיט אים צעשמועסן, װועט ער אייך אַלין 
בעסער אויסרעכענען זיין יחוס-בריוו. --- מילא, װאָס קומט דאָ דערפון אַרױיס ? 
דער ר' שמעלקע איז דאָך זייער גערעכט, װאָס האָט דאָס איצט סערקעלעס 
טאָכטער איר אייגנס ? 

ר' שמעלקע: אאָ, טאַקע יאָ, אָט-אַ-דאָס מיין איך אויך, אַזױ, מיין 
ליבער ר' סמער -- ר' יוחנן, װויל איך זאָגן, האָב איך זיך אייך טאַקע ליב, 
אַז איר סטוישטס אייך, װאָש איך מיין; וויפל איז זיך איצט די סילוק, און 
ווער איז זיך די מסלק ? 
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פרעמדער: אַזױ ? דאָס מיינט איר דאָס דעם עיקר. (ער נעמט דאָס 
קעסטעלע צירונג און גיט עס ר' שמעלקען): לאָזט אייך דאָס שאַצן און וויפל 
מע װעט אייך זאָגן, עס איז װוערט, על איך זיין דער מסלק, 

ר' שמעלקע (עפנט דאָס קעסטעלע און קוקט אַריין דרינען) אוי, װוי! 
אַ סיינע אפותיקא! (ער איז מלא שמחה און נעמט ביי דעם פרעמדן די האַנט 
און שלאָגט מיט אים צ) : מזל און ברכה! אַזױ, זעט איר, מיין ליבער ר' דודל, 
איז זיך גאָר עפּעש אַנדערסט! יאָ, סוין גוט. (ער נעמט אָן אַלטעלען ביי דער 
האַנט) : זיי-זשע סוין קיין נאַר ניסט און סעם דיך ניסט מיט די ליטוויסע 
ספּראַך, זיי זיך אַ גוטע באַלעבאָסטע, --- האָב גאָר קיין מורא ניסט, דו װועסט 
זיך ביי מיר ניסט באַדאַרפן אַליין צו מעסטן די האָבער, איך האַלט זיך מסרתים 
גענוג און נאָך. 

ר' יוחנן: נו, האָב איך ווידער למזל אַ שידוך אויסגעפירט, -- קומט 
מיין שמועה אַפּיר, װאָס עס איז מן השמים, איז טאַקע מן השמים. (ער 
שרייט): מזל טוב! 

לאַמפּערטעס (שרייע): מזל טוב! מזל טוב! 

סערקעלע פאַלט ר' דודן אַרום דעם האַלדז, ויינט און קהושט אים): 
גילדענער, האַרציקער ברודער-לעבן! איך בין גאָר נישט ווערט אַזױ פיל, 
װאָס דו טוסט אַלץ אָן מיר און אָן מיין קינד --- גאָט זאָל דיר דאָס באַלױנען, 

פרעמדער: גאָט האָט מיר שוין באַלױינט טױיזנט מאָל אַזױ פיל. איך 
טו דאָ גאָר קיין איבעריקס נישט. איך טו נאָר, װאָס איך בין מחויב צו טון, 
זעסטו, װוי שיין עס איז גוטס צו טון? פיר דו דיך פון איצט אָן אויך גוט 
אויף, װעל איך אָן אַלעם פאַרגעסן, װאָס דו האָסט געטון, און װעל דיר אַזױ 
לאַנג, װי גאָט ברוך הוא װעט מיר נאָר געבן, אויך גוטס טון 

חוה: אָבער אָן מיר, באַלעבאָס-לעבן, האָט איר יאָ גאָר פאַרגעסן 
איר געדענקט שוין גאָר נישט אייער דינסטמויד חוה ? איר געדענקט שוין גאָר 
נישט די גוטע פלעדלעך, װאָס איך פלעג אייך צו באַקן ? 

פרעמדער: אַהאַ! חוה! װאָס מאַכסטו גוטס? ביי ועמען ביסטו 
אַצינד ? 

הינדע: זי האָט מיך ביז איצט נאָך נישט אָפּגעטרעטן; זי האָט, פּראַודע, 
נעבן מיר אויך קיין האָניק נישט געלעקט, אָבער מיך האָט זי נישט פאַרלאָזט, 
זי איז אַצינד ביי דער מומען, 

פרעמדער צו חוה) : נו, זוך דיר ערגעץ אויס אַ פיינעם חתן, װעסטו 
זען, אַז דו װועסט נישט האָבן אומזיסט געליטן, דעם נדן האָסטו ביי מיר, 

חוה (נעמט אָן חיימען ביי דער האַנט און פירט אים אַהין, צו ר' דודן): 
איך װעל שוין, באַלעבאָס-לעבן, אַזױ פרעגן, װוי איר האָט ר' שמעלקען גע" 
פרעגט -- װעט מיר חיים אָנשטײן פאַר אַ חתן? ער איז אַן ערלעכער 
יונג און גאָר נישט פויל צו דער אַרבעט, 
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סשלמה צטיננשוי 


פרעמדער: יאָ, האָסטו נאָר שוין אים געפרעגט, אויב דו װועסט אים 
אָנשטײן פאַר אַ כלה ? 

חיים: אוי! אוי! אוי! װעט זי מיר דאָס אָנשטײף נאָר דאָס איינע 
מוז זי מיר צוזאָגן --- אַז זי זאָל שוין מער קיין מאָל נישט פאָרן אין װאַרעמ- 
באָד אַרין, 

ר' יוחנן (צו חיימען מיט חוהן: זעט עץ, מיינע קינדער, דאָס איז 
אַ גלייכער שידוך, קומט מיין שמועה אַפיר, -- איטלעכס טעפּעלע געפינט 
זיין שטערצעלע, נאָר מיר קומט שדכנות, װאָרן איך זאָג אייך בהן שלי, 
אַז נאָך פאַר אַ װאָך דויי איז מיר דער שידוך איינגעפאַלן, 

פרעמדער : נו, נו, איך װעל אייך שוין פאַר אַלעם באַפרידיקן, אַצינד 
קומטס, קינדער! לאָמיר גיין אַריין צו ר' שמעלקען און היינט בײנאַכט 
וועלן זיין אַלע דריי תנאים. 

ר' משה (איז ביז אַהער געזעסן שטיל פאַרטראַכט, איצט גײט ער צו צו 
ר' דודן און זאָגט גאַנץ רואיק): נו, דודילעבן, דו האָסט שוין אַלץ רעכט 
געמאַכט, מאַךיזשע מיט מיר אויך אַן עק און באַשטראָף מיך שוין אַזױ װי 
איך האָב פאַרדינט ; װאָס דו װוילסט, טו מיט מיר, הייס מיך אויך איינפירן.. 

פרעטמדער (פאַלט אים אין די רייד אַרײין) : קום, איך װעל דיך שוין אַליין 
איינפירן! (ער נעמט-אָרום ר' משהן און קושט אים): קום, קום, משה! 
קום צו מיר אין הויז אַרין, דאָרט װועסטו, שװאָגער-לעבן, האָבן נחת און 
פרייד, 

ר' משה פאַלט דעם פרעמדן אַרום דעם האַלדז, וױינט זייער שטאַרק 
און קושט אים; ער ויל עטלעכע מאָל אָנהייבן צו רעדן און וױיזט מיט דער 
האַנט, אַז ער קען נישט אַרױסרעדן. 

פרעמדער (וישט זיך אס די אױגן און קושט ר' משהן): איך פאַר" 
שטיי דיך שוין, שװאָגער-לעבף קום נאָר, קומטס קינדערלעך, קומטס. 
עס װעט שוין מיט גאָטס הילף אַלץ רעכט זיין. 

ר' יוחנן (שרייט) : שרייט-זשע, קינדערלעך: מזל טוב! 

לאַמפּערטעס (שרייען) : מ-מ-מ-מ-מזל טוב! 

אַלע (גייען פּאַרוױיז דורך דער טיר צו ר' שמעלקען אין הױז אַריײן, 
דער פאָרהאַנג פאַלט-אַראָפ), 
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מענדעלע מוכר ספרים 
(1836 --- 1917) 


מענדעלע מוכר ספרים (שלום יעקב אַבואַמאָויטש) איז געבוירן גע" 
װאָרן אין דעם יאָר 1826, אין קאפּוליע, װײיסרוסלאַנד, ער ווערט יונג פאַר- 
יתומט, די משפחה ווערט פאַראָרעמט און דער יונגער שלום יעקב שלעפּט 
זיך אַרום איבער פאַרשיידענע שטעט און שטעטלעך, עסט טעג, װאַנדערט 
אַפילן אַרום מיט אַ באַנדע בעטלער. ער דערגרײיכט קאַמענעץ, ואו ער 
באַקאָנט זיך מיטן באַװואוסטן השכלה-שרייבער, אברהם בער גאָטלאָבער, 
דערנענטערט זיך צו דער השכלה, לערנט שפּראַכן און מאַטעמאַטיק און 
ווערט אַ לערער אין דער קאַמענעצער רעגירונג-"שול. אין 1858, באַזעצט 
ער זיך אין בערדיטשעוו. אין 1869 מוז מענדעלע (צוליב די רדיפות וי אַ 
דעזולטאַט פון זיין שאַרפער קריטיק אויף די שטאָטישע בעלי-טובות אין 
,די טאַקסע") פאַרלאָזן בערדיטשעוו. 

צוזאַמען מיט י. ל, פּרץ און שלום עליכם האָט מענדעלע אַװעקגעלײגט 
דעם פונדאַמענט פאַר דער מאָדערנער יידישער פאָלקס-ליטעראַטור. ער 
האָט געשטעלט דעם טאָן פאָר דער נייער ליטעראַטור און זי געריכט אין די 
סאַמע טיפענישן פון פאָלקס-לעבן. בעת זיינע פאָרגייער, די השכלה-שרייבער, 
האָבן געשריבן פאַר די געציילטע, פאַר די געבילדעטע, האָט מענדעלע שוין 
געשריבן פאַרן רוב מנין פון פאָלק, געזען פאַר זיך דעם מאַסןדלײענער נאָך 
איידער דער לייענער האָט זיין שרייבער דערזען, נאָך איידער מענדעלע האָט 
די לייענערימאַסע געשאַפן. מענדעלע האָט זיך איינגעשטעלט פאַרן פאָלק, 
געװאָרן זיין פיר-זאָגער און פאָר-קעמפער. ער האָט זיך געראַנגלט קעגן די, 
װאָס האָבן דאָס פאָלק אונטערדריקט און באַעװלהט און גליינצייטיק האָט 
ער אַראָפּנעריסן די אָפּגעשטאַנענקײט, די פּאַסיווקײט און פרעמדװעלטיקייט 
פון די יידישע פאָלקס-מאַסן גופא. ער האָט זיי געהאָלפן זיך באַפרײען פון 
מיטלאַלטערלעכער הינטערשטעליקייט, פאַנאַטיזם און הילפלאָזיקייט און דער" 
קענען זייער אייגענע ווערט, | 

מענדעלעס איינשטעלונג, אַז בלויז אַ ליטעראַטוד װאָס דינט און העלפט 
דעם פאָלק, װועט פון פאָלק אָנגענומען ווערן, האָט באַװירקט דאָס יידישע 
פאָלקס-שאַפן אויף דורות. זיין טיפער גלויבן אין דעם פּשוטן פאָלקס-מענטשן, 
זיין שאַפן דעם סינטעז פון רחמים און קריטיק, וו" די באַזע פון געזעל. 
שאפטלעכן רעאַליזם אין דער ליטעראַטור, זיין רייניקן און שלייפן די שפּראַך, 
זיין נוצן די סאַטירע וי אַ מיטל פון געזעלשאַפטלעכער קריטיק --- דאָס אַלץ 
האָט באַװירקט דעם גאַנג פון דער יידישער פאָלקט:ליטעראַטור אויף אַלע 
צייטן,. ער איז געווען (אין פּרצעס ווערטער) דער דערפינדער פון ראָז" 
אין דעם מאָדערנעם יידישן פאָלקס-שאַפן, 

צוישן מענדעלעס פיל וערק געפינען זיך בלויז עטלעכע, װאָס זיינען 
געשריבן געװאָרן אין דער דראַמאַטישער פאָרם; ;די טאַקסע, אָדער די באַנדע 
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מענרעלש מוכר ספרים-ביאָגראַסיש 


שטאָט בעלי-טובות? (1869) און ,דער פּריזיו" (1884). מענדעלע האָט 
געשריבן זיינע דראַמעס ניט צוליב דער בינע, נאָר ווייל די דראַמאַטישע פאָרם 
איז געווען אַ פאַרשפּרײטע ליטעראַרישע פאָרמע ביי די משכילים, װי בלי 
די אײיראָפּעאישע אויפקלערער בכלל. דער דיאַלאָג, דאָס אָפּשילדערן דאָס 
אויסזען פון די העלדן, די דראַמאַטישע קאָליזיעס, די לאַנגע דידאַקטישע 
מאָנאָלאָגן, האָבן געדינט דעם צוועק שאַרפער און בולטער אַרונטערצורייסן 
די נעגאַטיווע פּערסאָנאַזשן, אַרױסשטעלן די פּאָזיטיווע, און --- דער עיקר -- 
קלאָר איבערגעבן דעם מוסר-השכל פון דעם ווערק, 
,די טאַקסע* איז איינע פון די שאַרפסטע אָנקלאַגעס קעגן דער אונטערדריקונג 

און דער עקספּלואַטאַציע פון דער אָרעמער, דערדריקטער, אויסגעהונגערטער 
יידישער באַפעלקערונג. מענדעלע דעקט אויף די צביעות און די אַכזריות 
פון דער באַנדע שטאָט בעלי-טובות. וועקערס רייד צום סוף פון דער דראַמע 
(און װועקערן קאָנען מיר בלויז משפּטן פון זיינע רייד, ווייל ער איז קנאַפּ 
אינדיװוידואַליזירט און פּסיכאָלאָגיש בלאַס געשילדערט) זיינען אַ שאַרפע 
אָנקלאַגע קעגן די עוולות, װאָס ווערן באַגאַנגען לגבי דער אָרעמשאַפט, 

אויף דער יידישער בינע האָבן דער עיקר געלאָזט אַן איינדרוק די 
דראַמאַטיזירונגען פון מענדעלעס פּראָזע:ווערק. פּרואוון צו שטעלן מענדע" 
לעס דראַמאַטישע ווערק זיינען געמאַכט געװאָרן, אָבער ניט מיט צופיל דער" 
פאָלג, אַזױ איז אין 1922 געשטעלט געװאָרן אין װאַרשע עדער פּריזיוו" 
אונטער דער רעזשי פון ז. טורקאָוו,. די זעלבע דראַמע האָט יאָנאַס טורקאָוו 
געשטעלט אין קראָקע, אין 1926, אין 1918 האָט דוד קעסלער געשטעלט אין 
ניוזיאָרק דעם פפּריזיוו", אין דער באַאַרבעטונג פון ב. גאָרין. אין 1924 
איז אין װאַרשע געשטעלט געװאָרן ;פישקע דער קרומער", באַאַרבעט פאַר 
דער בינע פון יעקב װאַקסמאַן, אַ הויך-פּונקט פון גרויסן קינסטלערישן באַ- 
דייט איז געווען די אויפפירונג פון ,מסעות בנימין השלישי* אין מאָסקװער 
יידישן מלוכה-טעאַטער, באַאַרבעט פון י. דאָברושין, רעזשי פון א. גראַנאָו" 
סקי, מיט שלמה מיכאָעלס אין דער ראָלע פון בנימין, און בנימין זוסקין אין - 
דער ראָלע פון סענדערל די יידענע. 

אין 1926, האָט דער אַרטעף-טעאַטער אויפגעפירט משה נאַדירס אי" 
בערדיכטונג פון מענדעלעס ;מסעות", אונטעון נאָמען ,בנימין קיכאָט* און 
יאָר שפּעטער האָט דער יידישער טעאַטער-אַנסאַמבל, דער נאָכפאָלגער פון 
אַרטעף, אויפגעפירט אַ מענדעלע מאָנטאַזש ;אָמר ר' מענדעלע", צוגע- 
גרייט און רעזשיסירט פון דוד ליכט, 

(דער צוזאַמענשטעלער פון דער אַנטאָלאָגיע האָט אין די 20ער אאָרן 
באאַרבעט ,די טאַקסע* אונטערן נאָמען ,;דאָס קעסטעלע". ער האָט אויך אין 
8 אָנגעשריבן אַ מאָנטאַזש פון מענדעלעס װערק, ;צו גאַסט ביים זיידן" 
-- באַזירט אויף מאָמענטן פון פישקע, מסעות, דאָס ווינטש-פינגערל, מיט 
מענדעלעס ,קליאַטשע* װי די אויסטייטשערין פון זיינע ווערק) 
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מענדעלע מוכר ספריט 


די טאַקסע 


0 
פינפט ער אקט 
ערשטע סצענע 


דאָ ווערט פאָרגעשטעלט אַלע זאַכן, װאָס קומען פאָר ביי די נייע מיני 
בעלי-טאַקסעס *) 


ביי דצם שוחט אין שטוב, אין דער פרי. ווייבער, מיידלעך זיצן און פֿליקן 

אָפּ שופות איבער גרויסע ביטן. אויף דער ערד ליגן הינער, קאַטשקעס, 

גצנדז, אינדיקעס און שרייען מיט אַלצָרלײ קולות,. עס איז אַ געשרײיו 
א גצשטוטפריי, אַ. געשצלטעריי, 


(אייזיק זאַאיקע קומט אָן. 


דער שוהט (האַלט אַ חלף אין דער האַנט) : פּליקט! לאָזט נישט איבער 
קיין איין פעדער ! 

ווייבער : מיר פליקן, עס זיינען שוין פול די ביטן, נאַט זעט, זעט! 

איין יידענעץ: נאַט אייך מיין האָן, ער איז אָפּנעפליקט גלאַט װי בערל 
פּאַרכס קאָפ! 

צווייטע יידענע: נאַט אייך מיין הון, אָן אַ סימן פעדער ! 

דרימע יידענץ: נאַט זעט ביי מיר! מיינע איז גלאָט װי די מאַמע 
האָס זי געהאַט ! 

*) אמר ר' מפָנדעלט. אין דעם אַקט קומעו פאָר אַזוי פֿיל זאַכן און שרעקלענט 
מפשיות, אַז איך האָב געמוזט אַ סך איבערהיפּן. ראשית, האָב איך נישט געהאַט אַזױ 
פיל גצלט דאָס אַלצדינג מיט אַמאָל אָפּצודרוקן, צווייטנס, האָב איך טאַקץ נישט 
גצװאָלט אַרויסנעבן אַ דיק ביכל, מחמת אַ ייר האָט פיינט צו צאָלן פאַר אַ ביכל אַסך 
געלט. צֶר האָט איין מקח אי פּאַר אַ דינס אי פאַר אַ גראָבס. איך בין מבטיח 
דעָם פולם, אַז װויבאַלד איך ווטָל אָפלײזן פאַר דֹעֶר דאָזיקער מעשה, װעל איך איה"ש 
אָפּדרוקן אין אַ באַזונרר ביכל דרי אַלע סצענעץס, װאָס איך האָב איבערגעהיפּערט. 


3 


מקנדעלט מוכר ספרים 


פערטע יידענע: נאָט קוילעט מיין קאַטשקע, איך האָב זי שוין אָפּ- 
געפליקט!.. 

פינפטע יידענע: נאַט אייך דעם הינטער-חלק פון מיין אינדיק! 

דער שוחט (שרייט אויף אַ מיידל) : דראַבקע, װאָס האָסטו איבערגעלאָזט 
אַ פלעדערוויש! כאַפּט זי, די גנבטע, די הולטייקע, איך װעל דיר אויסרייסן די 
צעפּ, דראַבקע, גנבטע, גנבטע! 

דאָס מיידל: פאַרװאָס פליקט שיינדל אייך נישט אָפּ די עופות ? פאַר- 
װאָס איז שיינדל ביי אייך אַזאָ מיוחס ? 

איין קעכניע : שיינדל איז אַ שיין מיידל! 

צווייטץ קעכניעץ: שאַ! מען טאָר נישט אױסזאָגן פון דעם חדר ! 

אייזיק זאַאיקע (שטופט זיך דורך צוישן דעם עולם צום שוחט מיט 
אַ גרױסן גאַלגאַנסקען האָן אין דער האַנט): קוי--קוי---קוילעט מיר דעם 
האָן! 

דער שוחט (קוקט אָן דעם האָן): מיין ליבער ייד, דעם האָן װעל איך 
אייך נישט שעכטן, 

אייזיק : פאַ--פאַ--פאַרװאָס דעם האָן נישט שעכטן? 

דער שוחט : אַ שיינער ייד, כ'לעבן, ער װויל עסן אַ גאַלאַגאַנסקען האָן, 
אַ טריפה האָן !... אַ שיינער ייזי, כ'לעבן! 

ווייבער: טריפניאַק, טריפניאַק! ער ויל עסן אַ טריפה האָן, 

דער גאַלגאָנסקער האָן (קרייעט): קוקוריקו! קוקוריקו! 

אייזיק : פאַר װאָס איז אַ גאַ--גאַ--גאַלגאַנסקער האָן טריפה ? ער קרייעט 
דען נישט וי אַלע אַנדערע? 

דער שוחט (מיט מוסר): װי שעמט זיך נישט אַ ייד צו בעטן מען 
זאָל אים שעכטן אַ טריפהן האָן ?! אַזאַ אַלטער ייד מיט אַ באָרד ! 

ווייבער: דערנאָך זאָלן שטאַרבן אונדזערע קליינע קינדער פאַר זיינע 
חטאים, צוליב זיין טריפה קישקע! 

אייזיק : פאַ-פאַדפאַרװאָס עסט מען אַזעלכע הינער אומעטום? און 
פאַרװאָס האָט מען זיי געגעסן פ-פ-פריער טאַקע אויך דאָ? 

דער שוחט (מיט כעס): בראש פרעגט ער שאלות, די גאַנצע שטאָט 
מאַכט נישט קיין שאלות. אַז מען זאָגט, מען טאָר נישט, טאָר מען נישט, 
מסתמא טאָר מען נישט, װאָס פרעגט איר דאָ שאלות! אַ חרפּה אַ בושה, 
כ'לעבן, שעמט אייך אין אייער ווייטן האַלדז! 

אייזיק (געלאַסן): אַז איך פאַ--פאַ--פאַרשטײ נישט, האָב איך מיך 
פיינט צו שעמען און פ---פ---פרעג, 2 

דער שוחט (מיט יראת-שמים): אַזױ?! אַ שיינער ייד, כ'לעבן, ער 
פרעגט !... אָט, כ'לעבן, לאָזט מיך צורו און גייט אייך, גייט! איך האָב 
אָסור נישט קיין צייט מיט אייך דאָ צו טענהן. (ער ווענדט זיך צו די וייבער) 
פליקט, ווייבער, פליקט ! 
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די טאַקסץ 


(די וייבער לאָזן אַרױס אַ געלעכטער, אייזיק שטײיט אַ ביסל און קוקט 
אָן דעם שוחט, די וױייבער, די ביטן מיט פּעדערן און גײט אַוועק מיט דעס 
האָן אין דער האַנט). 


צווייטע סצענע 


אין בית-חמררש, אין רער פֿרי, נאָך דצם דאַוונען. דער דיין זיצט אויבנאָן 

אין טלית און אויף דצָם שטענדקר פאַר אים איז אָפן אַ גרויסע גמרא. 

אייזיק זאַאיקע שטייט אַנטקעגן דעם דיין. שִטלצְנט יידן דרייצן זיך ארום 
| און דפרקאַנטשנן זיך דם דאַװנען. 


אייזיק : איך האָב מיך נישט געפוילט! איך האָב פאַרזעצט מיין שבת- 
דיקע קאַדקאַדפּאָטקע און איך בין געגאַנגען צו פוס אַזש קיין לעמבערג 
און האָב געבראַכט פון די ,מפרשי הים" כ-כ-כתוב וחתום, אַז די גאַ'גאַ" 
גאַלגאַנסקע הינער מעג מען עסן. זיי אַלײן עסן אויך די הינער. 

דער דיין: עס איז אָבער דאָ אַ דעה, אַז מען טאָר די הינער נישט עסן. 

אייזיק: ס-ס-טייטש! עסן אַפּנים די ג-גאונים, די מפרשי הים און די 
גאַנצע וועלט יידן טריפות ? נאָר דאָס איז שוין אָן אַ זיז-ייט. זאָגט מיר, 
איך בעט אייך, פאַרװאָס האָט איר פ-פ-ריער נישט געהאַלטן פון דעם? דאָס 
איז ערשטנס, און צווייטנס, ווייזט מיר די דעה! אָט זיינען דאָ יי--יי---דן 
וועלן זיי אויך זען. 

די יידן: טאַקע באמת, רבי, דער ייד איז דאָך גערעכט: ווייזט אים 
די דעה, | 

דער דיין: זאָל ער קומען צו מיר אַהיים, 

אייזיק: דאָס אייגענע האָב איך שוין פון אים געהערט אַמאָל פ--פ-- 
פופציק, נאָך איידער איך בין געגאַנגען קיין לעמבערג, ער וויל מיך אָ--אָ-- 
אָפּנאַרן. 

דער דיין (מיט אַ געשריי): תרבות! דרך-ארץ. 

די יידן: מסתמא, ר' ייד, אַז דער דיין זאָגט, האָט ער אַ דעה. 

אייזיק: עס פאַרשטײיט זיך, ער האָט אַ דעה. דעם פּ--פּ--פּראָיעקטס 
דעה! אָט וי אַזױ ביי יידן ווערט פּ---פ---פלוצלונג אַ מינהג!. 

דער דיין : אַפּיקורס! הערט נאָר, װאָס דער אַפּיקורס זאָגט! 

אייזיק : אָבער אַבי נישט קיין צ--צ--צבועק. איך האָב ליב דעם אמת 
און ש--ש--שווינדל נישט מיט דער תורה.. אדרבה זאָ--זאָגט נאָר, איך 
וויל אייך עפּעס פרעגן; אויב די גאַ--גאַ--גאַלגאַנסקע הינער זיינען טריפה, 
דאַרפן דאָך זייערע אייער אויך זיין טריפה, אַזױ װוי די אייער פון אַלע עופות 
טמאים, היינט פאַרװאָס זשע קויפן יידן אויף דעם מאַרק אייער סתם און 
קוקן גאָרנישט דערויף פון ווע--וועלכע מיני הינער זיי זיינען? האַ, װאָ--- 
וואָ--װאָס זאָגט איר דערצו? (ער באָרבעט זיך און נעמט אַרױס פון דער 
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מצנדצלץף מוכר ספרים 


קעשענע עפּעס איינגעוויקלט אין אַ טיכל) אָט זיינען הינערשע אייער ? אדרבה 
דערקענט, וועלכע אייער זיינען דאָ גאַ--גאַ--גאַלאַגאַנסקע? -- אָט הערן 
יי--יי---דן, איך גיי פון דאַנען נישט אַװעק ביז איך װועל ווי---ווי---סן אַן עק 
אַ סוף! 

דער דיין (רייבט די װאָנצעס פאַר גריזאָטע): גייט שוין גייט! איר 
וועט פון מיר היינט האָבן אַ קלאָרע תשובה. קומט צו מיר פאַר מנחה, בנאמנות, 
היינט װועט איר האָבן אַ תשובה. 

אייזיק : נו, אַז אַ ייד שווערט אין שול לעבן אָרון-קודש, מ---מ---מוז 
מען גלויבן... איך װועל מיך נישט פ---פ---פוילן און קומען צו אייך פאַר 
מנחה. (ער גייט אַװועק), 

דער דיין (מיט אַ קרעכץ צו זיך אַליין): היינט, רבונודשל-עולם, װאָס 
טוט מען ? װאָס טוט מען? וי אַזױ איז מען דאָ יוצא פאַר ביידע צדדים ? 
קיין פּשרה, װוי איך זע, װועט דאָ נישט העלפן, ער וויל נישט קיין געלט... 
אַך רבונוישל-עולם! װאָס טוט מען? (ער מאַכט צו די גמרא, לייגט צונױיף 
דעם טלית און גייט אַרױס), | 


דריטע סצענע 


שטאַנדהאַפֿט מיט זיין כנופיא, דער דיין, מענדל דער גִעְלצֶר, ביי נתן 
שיפֿרחס אין חויו. 


פּיאַווקין: הערט נייעס! אייזיק זאַאיקע גייט אַרום אין דער שטאָט 
מיט אַ קאָנטראַקט פון דער טאַקסע, און קלערט אויף דעם עולם וי אַזױ מען 
באַרײיסט זיי פּראָטיוו דעם זאַקאָן ! 

שמאַנדהאפט : נישט אויסצוהאַלטן פון די ליידיקגייער, פון די קבצנים, 
פון די עזות-פּנימער. 

פרעכמאַן: װאָס הערט איר, שטאַנדהאַפט, די עזות-פּנימער? (ער 
מאַכט אַ קולאַק) זעט איר, מיין איין קולאַק איז גענוג פאַר אַזאַ זאַאיקע! אַמאָל 
האָב איך איינעם געגעבן אַ סטוסאַק, האָט ער זיך באַלד באַװאַשן מיט בלוט 
און איז טאַקע אין עטלעכע טעג אַרום געשטאָרבן אין באָלניצע. איך זאָג אייך, 
אין אַזאַ יידישער שטאָט וי אונדזערע, העלפט נאָר אַ קולאַק... אויך מיר 
אַ זאַך -- זאַאיקע! אַזאַ דאַר יידל, נאָר הויט און בייף 

נתן שיפרהם : װאָס װויל דער זאַאיקע ? אַלץ טאַקע מיט די הינער! -- 
אַי, יידן, יידן, װאָס מען שטייט פון אייך אויס! זינט יידן זיינען אַרױס פון 
מצרים, האָבן זיי אַלץ צו טאָן איבער דעם פלייש, מען הערט נישט מער 
שרייען נאָר פלייש און פלייש! קאַרג פאַר זיי עסקים מיט פלייש אויף דער 
וועלט, האָבן זיי זיך נאָך אָנגעגרײיט אַ שור הבור אויף יענער וועלט. כע, כע, 
כע! 

שינדער: גאָט אַלײן, כ'לעבן, װעט מיט זיי דאָרטן נישט אויסקומען. 
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איטלעכער װעט װועלן דעם חלק, װאָס מען גיט דעם אַנדערן. אָרעמע לייט 
וועלן פאַרלאַנגען גאָלע פלייש אָן ביינער, הכלל, מען װעט זיך בלאָזן, מען 
וועט שרייען, אַקוראַט װי דער ערב רב! (די טיר עפנט זיך אויף און דער דיין 
קומט אַריין), 

דער דיין: גוט, רבותי, װאָס איר אַלע זייט דאָ! װאָס טוט מען מיט 
דעם זאַאיקע ? ער לאָזט דאָך מיך נישט אָטעמען, אַלץ מכוח די גאַלגאַנסקע 
הינער, פאַרװאָס האָט מען זיי דאָ געאַסרט ? איך האָב אים אַלץ מדחה געוועזן 
און געצויגן ביז עס איז נאָר מעגלעך געוועזן. 

שטאַנדהאַפּט: נו, יישר כוח! ציט אים טאַקע נאָך ווייטער אָפּ, דאָס 
איז שוין אייער זאַך, איר װועט שוין וויסן וי אַזױי, 

דער דיין: גאָט איז יודע דעם אמת. איך האָב געטאָן, װאָס עס איז 
נאָר מעגלעך געוועזן. איך האָב זיך געמוטשעט טריפה מאַכן העוף הזה בק"ן 
טעמים און האָב מיך אין איין שאלת תשובה אַזױ צעלאָזט מיט פּילפּול, ביז 
עס איז אויסגעקומען, אַז אַ גאַלגאַנסקער האָן איז גאָר אַ מין אָדלער!... נאָר 
דער זאַאיקע אָבער האָט זיך נישט געפוילט און האָט געבראַכט פון די /מפרשי 
הים" כתוב וחתום, אַז די הינער מעג מען עסן, זיי אַליין עסן זיי אויך. אַנט- 
קעגן אַזעלכע גאונים, פאַרשטײט איר דאָך אַלײן, העלפן נישט מער אַלע 
תנועות. איצט זאָגט מיר, רבותי, װאָס זאָל איך נעבעך טאָן! איך האָב 
געשװאָרן, בהן שלי, אַז היינט פאַר מנחה זאָל איך געבן זאַאיקען אַ קלאָרע 
תשובה. זייט זיך טאַקע באַלד מיישב און גיט עפּעס אַן עצה, 

נתן נאָכדעם אַז ער האָט אַ ביסל געטראַכט): עס איז דאָ אַ גוטע עצה! 
אין ברירה, זאָל מען זיך שעכטן די הינער, נאָר באופן זה, אַז איר, רבי, 
זאָלט מזהיר זיין די שוחטים, פאַרשטייט איר, אַז זיי זאָלן איטלעכן, װאָס קוילעט 
אַזעלכע הינער, זאָגן בזה הלשון: ;מיר שעכטן אייך דאָס עוף, װאָס זאָלן 
מיר טאָן ? נאָר די עבירה נעמען מיר נישט איבער אונדז". אויב דער װאָס 
קוילעט איז אַ בעל-שמחה, זאָלן די שוחטים דערפון מעלדן עטלעכע געוויסע 
אונדזערע מענטשעלעך, װועלן זיי אויף דער שמחה נישט װעלן עסן. ר' איצע 
װאָלף וועט אויך גאָר נישט וװעלן פאַרזוכן אויף דער שמחה, היינט פאַרשטייט 
איר, װאָס דערפון קען זיין ? כע, כע, כע! איך קען מיינע יידן, 

די כנופיא : מיר פאַרשטייען עס זייער גוט, אויף אַזאַ עצה קען טאַקע 
נאָר פאַלן אַ בורר ! 

דער דיין : געלויבט איז השם-יתברך! איצט מעג איך מיר שוין אַפּנים 
גיין! אַ גוטן טאָג! (ער גייט אַרױם) 

שמאַנדהאַפט: ר' נתן, מיט דעם זאַאיקע האָט מען געדאַרפט לערנען 
בלק ! 

פרעכמאן: ער איז געװאָרן צו אַ גרויסער עזות-פּנים. ווער איז ער 
אַזױנס ? 

נתן: בע... מסתמא װעט מען אים אויך פאַרטראַכטן, װאָס הערט די 
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שטאָט אַזאַ זאַאיקע? כע, כע, כע! פאַרלאָזט זיך נאָר אויף מיר. איך האָב 
אים שוין אין זינען. -- מען דאַרף איצט בעסער שמועסן מכוח די װיבאָרעס 
און מכוח דער דומע, זי זאָל זיך חלילה נישט אַרױסגליטשן פון אונדזערע 
הענט. מען דאַרף טראַכטן באַצייטנס אַריינצוזעצן דאָרטן אַ גלאַסנע פון 
אונדזערע מענטשן.,.. װאָס זיצט איר עפּעס אַזױי מרה-שחורהדיק, ר' איצע 
װאָלף ? װאָס שווייגט איר ? 

ספּאָדיק (מיט אַ קרעכץ): עס איז היינט נישט מיינע זיבן יאָר! עס איז 
בעונותינו הרבים אין היינטיקן דור נתרבה געװאָרן אַזױ פיל הולטאַיעס, אַזױ 
פיל עזות-פּנימער, אַז מען מוז אַמאָל זיצן און שווייגן. ס'טייטש, האָט מען 
דאָס אַמאָל געהערט אָדער געזען 1 אַלץ װאָס די שטאָט האָט געטאָן איז געווען 
געטאָן,., . און היינט, אָך וויי איז מיר ! די האָר שטעלן זיך פּשוט --- קאַפּוך, 
עס איז היינט טאַקע נאָר משיח-צייט! 

פרעכמאַן : טאַקע שוין זייער פיל עזות-פּנימער אין דער שטאָט. נישטאָ 
די אַמאָליקע יאָרן! 

פּיאַווקין (צו זיך אַליין אָן דער זייט): מיר דאַכט זיך, אַז האַלטן היינט 
שטאַנדהאַפטן אויף דער אַרענדע, איז אַ סך בעסער, וי צו זיין אַ משרת אין 
אַן אַכסניא... 

שינדער: אַ רחמנות, כ'לעבן, אויף דער שטאָט! דערווייל ליידט נעבעך 
די שטאָט, מען בעזפּאָקאיעט זי מיט דאָנאָסן! באמת טאַקע האָט מען גע" 
דאַרפט טראַכטן מכוח דער דומע. 

ספּאָדיק : מיין עצה װאָלט געוועזן, מען זאָל דאָרטן אַריינזעצן פּיאַווקי- 
נען פאַר אַ גלאַסנע. פאַרשטײיט איר ? 

די כנופיא : מיר פאַרשטײען, מיר פאַרשטייען, פאַרװאָס זאָלן מיר נישט 
פאַרשטיין ? 

פּיאַווקין (מיט עניוות): וייניק שרייען אויף מיר די הולטאַיעס, װאָס 
איך בין אַ פּאָוװויערענע 1 ווער-זשע וועט מיך נעבעך וויילן נאָך פאַר גלאַסנע ? 

שמאַנדהאַפט און ספּאָדיק (ביידע אינאיינעם): עט, נאַרישקײיט! װער 
וועט דען צולאָזן די הולטאַיעס צו אַ װיבאָר ? ווער זיינען די עמי-הארצים, 
די בעלי-מלאכות, די דראַבעס, די קבצנים ? איר מיינט אין אמת, אַז עס איז 
הפקר די וועלט? מיר האָבן די דעה!... מיר װועלן מאַכן אַ הונדערט איזבי" 
ראַטעליעס פּאָ פּריגאָװאָרו פון אונדזערע לייט. שרייבט אָן, ר' ראובן, איצט 
טאַקע דעם פּריגאָװאָר. גייט דערנאָך אַריין אין קהל-שטיבל, און חתימות װעט 
איר באַקומען פאַרטיקע... מער קיין דאגות זאָלט איר נישט האָבן! אָט אַזױ 
וועט עס זיין געשווינד און גוט, 

פרעכמאַן: איר האָט געהערט ? דער גובערנאַטאָר דאַרף די טעג אַהער 
קומען. מען דאַרף נייטיק באַװאָרענען, אַז די עזות-פּנימער זאָלן אים חלילה 
נישט געבן קיין פּראָשעניעס, דער גובערנאַטאָר, זאָגט מען, איז זייער אַ סטראָ- 
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גער, קוקט אַלצדינג מיט זיינע אויגן. מען דאַרף פאַרהיטן, די עזות-פּנימער 
זאָלן צו אים נישט האָבן. קיין דריסת הרגל. 

פּיאַווקין: דאָס איז שוין אונדזער עסק. מיר האָבן שוין דערצו תמיד 
תחבולות... פאַרזאָרגט בעסער זאַאיקען. איך זאָג אייך, ער איז אַ פייער, 
ער דאָקאָפּאַיעט זיך גאַנץ ווייט. ער גייט אָפט צו שלמה ועקער. 

נתן (מיט אַ קרעכץ): אָך, דער שלמה וועקער, דער װעקער! ער איז 
מיר וי אַ ביין אין האַלדז, ווען ער דערזעט מיך פאָרנדיק אויף מיין דראָזשקע 
מיט די פערד, װאָס איך האָב מיר געקויפט בשעת איך בין אַרײנגעטראָטן אין 
דער טאַקסע, גיט ער אויף מיר אַ קוק עפּעס מיט אַזױ אַ פּאָר אויגן, מיט 
אַזױ אַ שטעכעדיקן שמייכעלע, אַז עס ווערט מיר קאַלט אין בויך! האָט מיר 
נישט קיין פאַראיבל, פּאַני שטאַנדהאַפּט, איר האָט פריער נישט פאַרשטאַנען 
וועקערן, מיר האָבן אים צו פאַרדאַנקען אַ סך פון אונדזערע צרות. איך 
האָב מורא, ער זאָל אונדז חלילה אַמאָל נישט אָנרייבן אַ מאָרדע! 

שינדער : װער ? ער אַ מאָרדע ? עט, כ'לעבן! ער איז דאָך אַ דייטשל? 
דאַרף מען אים אַ ביסל פאַרשמוצן ביי דעם עולם, אַז ער איז אַן אַפּיקורס 
און אָפּזאָגן זיי אויף אים עפּעס אַ סליחה. וועט מען אים שוין פיינט האָבן, 
וי אַ שפּין, איך קען יידן יי. 

שטאַנדהאַפט (מיט כעס): דער ועקער שטייט מיר אויך שוין אין דער 
גרגרת! צװאַנציק טויזנט רובל זאָל מיך קאָסטן מוז איך אים פאַרשיקן 
ער טויג מיר כלל דאָ נישט אין דער שטאָט !י. 

פרעכמאן: ערגערט זיך נישט אַזױ, שטאַנדהאַפט! װאָס הערט איר 
אַזױ איין װעקער? װאָס הערט די שטאָט אַזױ אַן עזות פּנים?... (מענדל 
דער געלער קומט אַרײן), 

מענדל דער געלער (שטיל צו נתן שיפרהם): איך האָב אים געבראַכט, 
עס װעט גיין! 

נתן: גי זאָג אים, ער זאָל אַ ביסל אױיסװאַרטן, ביז איך על מיך דאָ 
אָפּפאַרטיקן,. (מענדל גייט אַרױים) 

די כנופיא : מיר קענען שוין גיין, האָט נאָר, ר' נתן, אין זינען זאַאיקען. 

נתן: זאָרגט נישט, דאָס איז שוין מיין עסק, פאַרלאָזט זיך נאָר אויף 
מיר! (די כנופיא צעגייט זיך) 


פערטט סצענע 
נתן שיפרהס, דערנאָך מענדל דער גצלצר און אברהמל גרינשפּאן. 
נתן (צו זיך אַלי): װאָס פאַר אַ טרוס דער שטאַנדהאַפט איז! קוים 
דערהערס ער דאָס װאָרט פּראָשעניע, אָדער גובערנאַטאָר, ציטערט אים שוין 
דאָס הייטל, עס ווערט אים בלוי אונטער די זעברעס ! צװאַנציק טויזנט רובל, 
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זאָגט ער, זאָל אים קאָסטן, אַבי פאַרשיקן וועקערן. עט, איך מיין, אַפּילו מער 
וועט אויך נישט העלפן! װעקער איז באַקאַנט פאַר אַן ערלעכן מאַן, די 
וועלט קען אים אַ סך מער וי שטאַנדהאַפטן ער האָט אַ גוטן שם, איך אַלײן, 
כ'לעבן, שעץ וועקערן און האָב תמיד ליב געהאַט מיט אים זיך אונטערהאַלטן 
איבער וועלט-זאָכן. איך אַכט אים אַפילו היינט אויך אין האַרצן, נאָר אַדי 
װאָס פּרנסה איז! זינט איך האָב מיך איבערגעגעבן דער טאַקסע, מוז איך 
אים באַטראַכטן פאַר אַ שונא, װאָרעם ער איז דאָך נעבעך טאַקע אַ מבין אויף 
די אַלע זאַכן און זוכט דעם אמת... האָב איך דען אַליין טאַקע נישט געהאַלטן 
אַמאָל מיט אים? האָב אין דען אַליין נישט אויסגערעכנט אָסור לדבר אויף 
שטאַנדהאַפטן מיט דער גאַנצער כנופיא, אַז זיי זיינען אַן אומגליק פאַר דער 
שטאָט, פאַר אַ װעלט יידן? אַך װאָס פּרנסה איז! (מענדעלע דער געלער 
און אברהמל גרינשפּאַן קומען אַריין). 

אברהמל: מיין גאַנצע האָפענונג איז פריער אויף גאָט, דערנאָך אויף 
אייך, ר' נתן. עס איז מיר היינט שלעכט די צייט, און די שטעלע װאָלט פאַר 
מיר געוועזן גוט. 

נתן: עס וועט אייך גאָר נישט העלפן, ר' אברהמל, שטאָט װעט אייך 
| אַנדערש נישט מאַכן פאַר טארגאָוואָי דעפּוטאַט, ביז איר װעט טאַקע באַלד 

פאַר זאַרעז קומען אַהער געבן דאָס בלאַנקע װעקסל! 

אברהמל: אַז איך האָב איין מאָל געזאָגט, איך װעל געבן, װעל איך 
מסתמא געבן. 

מענדל: אָבער איך האָב אַ חוש הריח! איך האָב אָנגעשמעקט, אַז דער 
בחור האָט אויף אים אַ וועקסל, צום גליק דאַרף זיך גראָד ביי ר' אברהמלען 
פאַרװאַלגערן אויף זאַאיקען נישט קיין אויסגעפילטער וועקסל. אפשר נאָך 
פון כמעלניצקיס צייטן! 

נתן: נו, צעגאַרטלט אייך, מיין ליבער ר' אברהמל, און אַרױס מיט דעם 
וועקסל ! מאַכט נישט קיין שהיות. 

אברהמל האַלט די האַנט אין דער בוזעם-קעשענע און קווענקלט זיך 
אַ ביסל) : ווייס איך ? כ'לעבן, עס איז מיר אַ ביסל פּריקרע! דער זאַאיקע 
האָט מיר אייגנטלעך אָפּגעצאָלט אינגאַנצן, נאָר ווייל עס איז אַמאָל צוישן 
אונדז געוועזן אַ סיכסוך איבער עטלעכע קערבלעך פּראָצענט, איז דערווייל 
ביי מיר געבליבן זיין נישט אויסגעפילטער וועקסל, 

נתן: מען צווינגט אייך חלילה נישט. קיין בת-ישראל נויט מען נישט, 
נאָר איך זאָג אייך, אַז די שטאָט װעט אייך אַנדערש נישט מאַכן פאַר קיין 
דעפּוטאַט, 

מענדל: איך בין אייך מקנא, ר' אברהמל, די מצווה, װאָס איר װעט 
האָבן, עפּעס אַ קאַטאָװעס אַ טובה צו טאָן אַ שטאָט! עפּעס אַ שפּאַס אָנצולער- 
נען אַ שייגעץ! אַ גרויסע מצווה, כ'לעבן... יהי חלקי עמך! 

אברהמל (קווענקלט זיך אַלץ) ווייס איך 1... עפּעס פּריקרע ! 
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מענדל (רעדט אַלץ אברהמלען וױיטער צ): היינט טאַקע חוץ דער 
גרויסער מצווה, װועט איר נאָך זיין דעפּוטאַט! איר װעט האָבן אַ גוטע פּרנסה 
אין די הענט. עס שטייט געשריבן: יש קונה עולמו בשעה אחת, און איר, 
ר' אברהמל, זייט קונה ביידע װעלטן: די וועלט, איר וװעט דאָך האָבן ברויט 
מיט דעם פולן מויל, און טאַקע אויך יענע ועלט, עפּעס אַ שפּילכל אַזאַ 
מצווה !... 

נתן: װאָס דאַרפסטו אים אַזױי צוריידן? עס אין גאָר נישט אַזאַ 
װאַזשנע זאַך. עס ועט זיך געפינען אַן אַנדערער. 

אבכרהמל: האַ? נו, נו, איך גיב דעם ועקסל, איך גיב! 

מענדל: אָט אַזױ רעדט! װאָס מאַכט איר דאָ חן? אַ שיינער משא- 
ומתן װאָלט פאַר מיר געוועזן, ווען איטלעכער זאָל מאַכן אַזױ פיל חן! פון 
װאַנען זשע װאָלט איך געלעבט... 

נתן : גענוג שוין צו פּלױדערן, מענדל! דו האָסט זיך שוין צערעדט, 
האַ? (צו אברהמלע)) נו, גיכער, װוי האַלט איך דאָ מיט אייך ? 

אברהמל (כאַפּט אַרױס פון דער קעשענע דאָס וועקסל און גיט עס אַ װאָרף 
אויף דעם טיש סאַמע פאַר נתנס נאָז): נאַט! אָט האָט איר װאָס איר װילט! 

נתן (נעמט און באַטראַכט דאָס וועקסל מיט אַ שמייכעלע): דערפאַר, 
כע, כע, כע! װעט איר אם ירצה השם האָבן דאָס, װאָס איר װילט! 

אברהמל: אָבער זיכער ? 

נתן: גייט אַהיים צום ווייב, הייסט מאַכן קרעפּלעך און זייט רואיק ! 

מענדל: איך פּאָזדראַװוע אייך שוין אַפילו. (ער שטעלט אויף צויי פינ- 
גער לעבן שטערן און פאַרבויגט זיך), 

אברהמל: איך פאַרלאָז מיך פריער אויף גאָט, דערנאָך אויף אייך, 
ר' נתן! (ער גיט אַ קוק מיט אַ רחמנות-פּנים אױף נתן שיפרהס און גייט 
אַרױס). 

נתן : נו, מענדל, היינט נאַ דיר דאָס וועקסל, פיל עס אויף ק"ן קערבלעך, 
טאַקע אויף דיין נאָמען און גיב עס אָן. דו װועסט שוין דאָ מסתמא נישט דער" 
לייגן, 

מענדל: מיין באָבעס ירושה דערלייג איך קיין מאָל נישט, איך פרעג 
אייך נאָר : װאָס װעט עס דער שטאָט העלפן! זאַאיקע האָט דאָך אַ הויז, 
וועט מען אין שלעכטן פאַל איזיסקעווען די ק"ן קערבלעך פון דעם הויז. 
זאַאיקע ועט זיין פריי און װעט טאַקע אַלץ בעזפּאָקאָיען די שטאָט! 

נתן (מיט אַ שמייכעלע): זאַאיקע וועט שוין, כ'לעבן, זיצן. כע, כע, כע! 
דער טאָטער אַפילו װעט אויך נישט העלפן! דאָס איז שוין מיין עסק. גיי 
נאָר, גיי, טו דיין זאַך ! 

מענדל: איך װעל זיך מיר געשעפטיקן איבער אַ לעקער. איך װעל 
דאָרטן איינעם געבן אַ לעקער, וועט די זאַך גיכער צוגיין, אַ לעקער פּועלט 
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תמיד... (ער פאַרביגט זיך צוױי פינגער לעבן שטערן, וי אַ סאָלדאַט, 
און גייט אַרױס). 

נתן (קוקט נאָך מענדלע) : אַזאַ יאָר זאָל איך האָבן, װאָס פאַר אַ שייגעץ 
דו ביזט! (ער גיט אַ שמייכל) נו, האָבן מיר שוין מיט גאָטס הילף ר' אייזיק 
זאאיקע אויך פאַרזאָרגט. איצט דאַרף מען עסן מיסיק! (ער גײט אַריין אין 
צוריטן חדר), 


פינפטע סצענע 


אַ קליין שטיבעלט. דלר צֶל רלר. שלמה װעקער זיצט פֿאַרטאָן צפשויבערט 

און פאַרזאָרגט לפבן אַ טיטל, װאָס אויף איים נשפינען זיך ספרים, אַ טינטטר, 

פּננ'ס און פּאַפּיר. אין אַ ווינקל שטייצן ווצנטלצך, פֿון דאָרטן וט ויך 
אַרויס אַ בצט, װאָס דאָרטן שלאָפן זיין ורייכ מיט די קינרער. 


וועקער: דער חשבון איז פאַרטיק, אַ גאַנצע נאַכט האָב איך קיין אויג 
נישט צוגעמאַכט! לויט די סװעדעניעס, לוט זײי אַפילו זאָגן, פאַלט אין 
גלופּסק אַרײין צדקה-געלט פון פאַרשײידענע חברות עפּעס גאָר אַ סך טויזנ" 
טער אַ יאָר! פון חברה אלמנות ויתומים אַליין 9,000 (נאָך אַנדערע 5,000) 
קערבלעך אַ יאָר. היינט וואו איז נאָך חברות ? היינט עולמות-געלט! אַ קליי- 
ניקייט עפּעס איז ביז אַהער אַרײנגעפאַלן! און וויפל װעלן נאָך אַרײנפאַלן? 
וואו זיינען אַזױ פיל געלט? װער וייסט, וואו זיי קומען אַהין און צו װאָס 
זיי ווערן פאַרברויכט ? וואו חשבון, ווען חשבון ?! אַך, װאָס האָט מען דאָ 
נישט געקאָנט מאַכן מיט אַזױ פיל געלט! וויפל אָרעמע, וויפל אומגליקלעכע 
װאָלט מען געקאַָנט מיט דעם העלפן! װאָס זאָג איך? עס װאָלט דען גאָר 
געוועזן אַזױ פיל אָרעמע, אַזױ פיל אומגליקלעכע, נעבעך?! עס װאָלט דען 
געדאַרפט זיין אַזױ פיל ליידנדע, אַזױ פיל קראַנקלעכע, אַזױ פיל הונגעריקע, 
פאַרװאָגלטע, פאַרפינצטערטע, פאַרװויסטע, נעבעך (ער שטייט אױף און גייט 
איבער דער שוטוב, פאַרלייגט די הענט) אֶך, דאָס האַרץ בלוטיקט קוקנדיק! 
גאָט ווייסט װוי אַזױ עס מאַכט זיך אין מיר איבער דאָס בלוט, וי אַזױ עס 
שפּרינגט מיר די גנאל צוצוזען אַזױ אַן עלנט, אַזעלכע פינצטערע פּאָריאַדקעס 
מיט אַזעלכע ביטערע צרות! גאָט ווייסט, אַז נישט איין מאָל זיינען מיינע 
אויגן פייכט פון טרערן, איך וויין שטילערהייט (ער ווישט זיך די אויגן), אָבער 
װאָס זאָל מען טאָן ? דער יידישער גלות איז שטאַרק, נאָך שטאַרקער פון אייזן, 
װאָס קען איין מענטש טאָן ? -- איך האָב געפּרואװט מאַכן אַ פּלאַן װוי אַזױ 
צו העלפן נויטבאַדערפטיקע, איך האָב זיך געקליאַנעט פאַר די היגע שטאָט- 
פירער, איך האָב זיך אונטערגעלייגט שטאַנדהאַפטן, למאַי זאָל איך לייקענען, 
איך האָב אים געשמייכלט, געלויבט: ער איז אַ גוטער, אַ געבילדעטער, אַ 
גרויסער בעל-צדקה, איך האָב אים צוגעשריבן מיין מי און אים מוחל געוועזן 
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דעם כבוד... מיין כוונה איז געוועזן זייער אַ גוטע, טאָמער װועל איך אים 
דורך דעם טאַקע באַװועגן צום גוטן, װועט דאָך באמת אַרויסקומען אַ גרויסע 
טובה, מחמת ער איז רייך און האָט אין דער שטאָט אַ גרויסע דעה. נישט 
איין מאָל האָב איך אים געאָפערט מיין צייט, נישט איין מאָל האָב איך אַוועק" 
געװאָרפן אין דער היים אַלצדינג און בין געגאַנגען צו שטאַנדהאַפטן אָנטאָן 
אים כבוד און ממלא זיין זיין רצון. אָבער אָך, אַלץ אומזיסט! שטאַנדהאַפט 
איז פון דער יוגנט אָן פאַרפירט, אַ שאָד, ער האָט גילדערנע פעאיקייטן, 
טייערע מעלות, נאָר שלעכטע מענטשן האָבן אים פאַרפירט... (ער עפנט אַ 
לאָדן און גיט אַ קוק אין פענצטער) אָ, עס איז שוין טאָג, אין דרויסן קאַפּעט 
אַ קאַלט אָסיענדיק רעגנדל און אין שטוב איז נאָך ביי מיר נישטאָ קיין שייטל 
האָלץ... (די טיר עפנט זיך אױף און אין שטוב לויפט אַרײן טױיבע לאה, 
זאַאיקעס ווייב), 

טויבע לאה (מיט אַ געוויין) : מען האָט איינגעזעצט אייזיקן! זיי האָבן 
איינגעזעצט מיין אייזיקן! זיי האָבן אויף אים אויסגעפילט אַ וועקסל! זי 
װועלן אים דאָרטן דערשטיקן.. גװאַלד, אייזיק, מיין אייזיק! 

וועקער פייער גערירט): גװאַלד, װאָס שווייגסטו גאָט!! 

טויבע לאה : איזיק האָט מיר אָנגעזאָגט, איך זאָל געשװוינד גיין צו 
אייך, איך זאָל אייך דערציילן, געװאַלד, האָט רחמנות, זיי װועלן אים דאָרטן 
דערשטיקן! האָט רחמנות אויף מיינע קינדער, זיי װעלן נישט האָבן װאָס צו 
עסן, געװאַלד ראַטעװעט! 

וועקער (שטאַרק צעמישט) נאַט אייך צען גראָשן און קויפט אַ שטריק! 

טויבע לאה: װאָס זאָגט איר? פּאַני וועקער, װאָס רעדט איר? 

וועקער: קויפט אַ שטריק! זאָג איך, עס קומט אונדז איצט אויס טאַקע 
זיך נאָר אַ מעשה אָנצוטאָן! בעסער דעם טויט איידער צו זען אַזעלכע צרותי 
איידער צו ליידן דעם שווערן יידישן גלות!... 

טויבע לאה װינט אױף אַ קול וי איבער אַ טױט): אַז אֶך און וי 
און וינד איז מיר, פינצטער איז מיין וועלט, נישטאָ אייזיק !., 

וועקער (מיט גרויס רחמנות) : וויינט נישט, טויבע לאה! גלויבט מיר, 
װאָס עס װעט נאָר מעגלעך זיין, װועל איך טאָן. נישקשה, וויינט נישט! גייט 
זאָגט אייער מאַן, איך װעל טאָן אַלצדינג, װאָס איך על נאָר קענען. 

מויבע לאה: איך פאַרלאָז מיך נאָר אויף אייך; גאָט זאָל אייך באַ- 
צאָלן פאַר אייער גוטסקייט (זי גייט אַרױס מיט אַ געוױיין און אַן אָרעמע יידענע 
קומט אַרין), 

די יידענע: אַך, דערבאַרעמט אייך, האָט רחמנות! איין קינד איז 
ערשט ביי מיר געשטאָרבן פון צרות, היינטיקע נאַכט איז אײינגעפאַלן מיין 
מאַן, מען האָט אים קוים דערראַטעװעט, ער ליגט איצט וי אַ טויטער, אין 
שטוב איז נישטאָ, איר זאָלט זאָגן, אַפילו אַ ברעקל ברויט, דאָס גאַנצע עסן 
אונדזערס איז עטלעכע קאַרטאָפל פרי און אויף דער נאַכט. אָ, רבונו של עולם, 
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מיר זאָלן אַזױ ניט וויסן פון קרענק, וי מיר ווייסן ניט דעם טעם פון פלייש, 
מיר דאַרבן, מיר גייען שטילערהייט אויס וי ליכט, די כוחות װעלן אונדז 
אַזױ אויסגיין פאַר הונגער, פאַר נעץ און פאַר קעלט! אָ, האָט רחמנות, לאָזט 
מיך נישט פאַלן ! איין מאָל האָט איר שוין מיין מאַן געהאָלפן, האָט נאָך אַמאָל 
רחמנות אויף אים און אויף מיר מיט מיינע נאַקעטע הונגעריקע קינדערלעך, 
מיר זאָלן חלילה נישט אויסגיין! זי וױינט אױף אַ קול) 

וועקער (מיט אַ צעבראָכענעם האַרץ): װאָס אַמאָל איז געוועזן איז שוין 
היינט נישטאָ! די קליינע חברה, װאָס איך האָב אַמאָל מיט שװערער מי 
געבראַכט צו שטיצן נויטבאַדערפטיקע, איז שוין מער נישט! גאָט ווייס, 
וי אַזױ איך װאָלט אייך געװאָלט העלפן, נאָר אַך, װאָס אַמאָל איז געוועזן, 
איז שוין היינט נישטאָ, אויס, מער נישטאָ! 

די יידענע (ברעכט די הענט): היינט וואוהין זאָל איך שלימזלדיקע גיין ? 
צו וועמען זאָל איך מיך קערן און ווענדן? 

וועקער: גייט צו די נגידים! גייט צו די בעלי-טובות ! 

די יידענע: אָ, שיקט מיך בעסער אין דער ערד אַרײין! בעסער זיך 
אין װאַסער אַרײנצואװואַרפן איידער גיין צו די בעלי-טובות! מען קען דען 
אָפּנים צוטרעטן צו זיי ? אַז מען גייט זיך שוין גוט אָפּ די פיס און מען איז 
זוכה זיי צו דערטאַפּן אויף אַ מינוט, קוקן זיי אָן קרום, לאָזן נישט אויסרעדן 
קיין װאָרט און שרייען מיט כעס: װאָס װוילט איר פון אונדז האָבן! גייט 
אייך ! װאָס וילט איר פון אונדז האָבן ? --- אוי אויף מיין מעמד זאָלן זיי 
איבערקומען ! אוי, װוי קומט מען אַזױ אַהים ?! די קינדער זיינען הונגעריק, 
אין שטוב איז נאַס און קאַלט, קיין שייטל האָלץ איז נישטאָ, פון דער סטעליע 
קאַפּעט, דער מאַן ליגט שלאַף. ער פלעגט נעבעך דאַרן, קװאַרן, הונגערן 
שטילערהייט, זי וױינט וױיטער) ער פלעגט נעבעך דאַרן, און מאַכן אַ פריי" 
לעך פּנים, מען זאָל דאָט נישט אַרױסזען !.. קיין לעפל געקעכץ, קיין שטיקל 
פלייש איז שוין אַ לאַנגע צייט אין זיין מויל נישט געקומען. אַ שבת, אַ יום" 
טוב, אַז מען האָט שוין אַמאָל געקאָכט דאָס פּיצל לונגען-לעבער, פלעגט 
ער עס די קינדער אַװעקגעבן, דעם לעצטן, דעם בעסטן ביסן די קינדער 
אַוועקגעגעבן1... ער איז נעבעך געבליבן אָן כוחות, ער איז נעבעך שלאַף 
פאַר הונגער, פאַר צרות! אוי, װאָס טוט מען? ווי קומט מען לײידיק אַהיים ? 
עס קומט מיר נאָר זיך אין װאַסער אַרײנצואװאַרפן? זי װיל גיין). 

וועקער (שטאַרק גערירט): װאַרט, זייט מוחל, װאַרט! (ער זוכט אין 
קעשענע און געפינט נישסט, ער זוכט אין טיש-קעסטל, געפינט אויך גאָרנישט, 
ער גײט צו צום וױיבס בעט, נעמט אַרױס פון איר קעשענע און קערט זיך 
צוריק) נאַט אייך ! װעט איר קויפן פאַר אייער מאַן אַ הון, אָט דאָס האָט איר 
אויף אַ הון. און דאָס אויף שחיטה-געלט. 

די יידענע: שחיטה-געלט איז היינט טאָפּלט טייערער... גאָט זאָל 
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אייך געבן געזונט און לעבן איר זאָלט נישט דאַרפן צו קיין מענטשנס גאָב! 
מי גייט אַוועק), 

וועקער מייער אויפגעבראַכט, חזרט איבער דער יידענעס ווערטער); 
,זי שרייען מיט כעס, װאָס יווילט איר פון אונדז האָבן ?7 נאַראָנים! דאָס 
איז דאָך אייערע שאָף! אייערע שעפעלעך, װאָס איר שערט זײ, זיינען צו 
אייך געקומען, אייערע שעפעלעך, װאָס טראָגן אייך אַזױ פיל איין! זייט" 
זשע נישט קיין נאַראָנים, פאַרמאָרעט נישט אייער סטאַדע! װאַרפט זיי אַמאָל 
אונטער אַ ביסל היי, טאַקע פון אייער טובה וועגן, כדי עס זאָל דערנאָך זיין 
װאָס צו שערן! (ער גיט אַ טופ מיט דעם פום אין דער פּאָדלאָגע) ניין! די 
גאַל ווערט צעזעצט, מען קען זיך שוין נישט מער אינהאַלטן! פאַרפלוכט 
זאָל זיין דער װאָס זעט אַזעלכע עוולות און שוייגט! פאַרפלוכט זאָל זיין 
דער װאָס איז אַ טרוס, װאָס האָט מורא צו זאָגן דעם אמת! פאַרפלוכט זאָל 
זיין דער װאָס פאַרשטאָפּט די אויערן נישט צו הערן די יללות און דאָס 
קרעכצן פון די אומגליקלעכע, פון באַלײידיקטע און נױיטבאַדערפטיקע. פאַר- 
פלוכט, פאַרשאָלטן אַלע, װאָס פאַרקויפן זייער סאָװועסט, זייער געװויסן 
אַלע װאָס זיינען אימשטאַנד צו העלפן מיט אַ װאָרט, מיט דער פּען און שטייען 
פון ווייטן, טאָמער װועט זיי חלילה עפּעס דאָס מינדסטע שאַטן?... װאָס 
זאָל איך מיך באַהאַלטן ? איך האָב אַ האַרץ, איך האָב געפיל, איך קען זיך 
גנישט מער אינהאַלטן, איך קען נישט שוייגן! איך מוז גיין אַרױסאָגן 
דעם אמת גאַנץ פריי, זאָל כאָטשע די וועלט וויסן!ּ 


זעקסטע סצענע 


שלמה ווצקצר טוט זיך אָן אויף אַרויסצונײין אין גאַָס. בתיה קומט 
אַרויס פון אונטער די ווענטלצך. 


בתיה : װאָס טראַכסטו זיך, שלמה? דו האָסט היינטיקע נאַכט וידער 
גישט געשלאָפן !ּ 

וועקער (מיט אַ פאַרביטערט האַרץ): אין דער שטאָט זיינען דאָ זייער 
פיל גנבים. עס איז געפערלעך צו שלאָפן!... פאַרשטייסטו מיך, בתיה? 

בתיה (מיט האַרץ): דאָס פאַרשטיין קאָסט מיר גענוג רבי-געלט! פון 
װואַנען נעמען זיך אונדזערע צרות, ווען נישט פון דעם, װאָס דיר ליגט אַלץ 
אין זינען די שטאָט! געװאַלד, שלמה, װאָס געהערט זיך מיט דיר אָן פרעמדע 
זאַכן? האָב בעסער דיך אין זינען! 

וועקער: אָט דאָס איז דאָך טאַקע די גאַנצע צרה ביי אונדזערע יידן 
װאָס איטלעכער האָט נאָר זיך אין זינען. די גאַנצע וועלט מעג אונטערגיין, 
אַבי ער זאָל בלייבן.., 

בתיה (מיט א וינענדיק קול): דערוייל קויפסטו דיר נאָר שונאים, 
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דערווייל מוטשעסטו זיך, װוערסט פאַרשװואַרצט און מען לאָזט דיך ערגעץ 
נישט אויפקומען.... אוי, קוק זיך נאָר אָן, װאָס פאַר אַ פּנים דו האָסט! דו 
ביסט געװאָרן אַ תל! 

וועקער (גערירט) : וויין, ב'לעבן, נישט, מיין האַרץ, גאָט איז מיט דעם 
גערעכטן, נישט תמיד וװועלן מיר זיין אין גלות ביי די פאַלשע מענטשן, 

בתיה: באַטראַכט זיך נאָר. זיי זיינען רייך, זיי האָבן מיטל און כל 
התחבולות, זיי האָבן פאַר זיך מלאכי מליצים, זיי האָבן אַ דריסת-הרגל אומע" 
טום, וואוהין מען דאַרף... און דו ביסט איינער, דו ביסט אָרעם ! 

וועקער: איך בין נישט איינער, איך בין נישט אָרעם, איך גיי מיט 
דעם אמת און האָב גאָט אין האַרצן, די רעגירונג, כ'לעבן, זוכט דעם אמת, 
האָט ליב דעם אמת, קוק נישט אויף גלופּסק... 

בתיה : געװאַלד, מיר זיינען אַזױ אָרעם, מיר קומען נעבעך אָפּ און 
לעבן נישט וי אונדז װאָלט אָנגעשטאַנען. האָב רחמנות אויף דיר, אויף דיין 
ווייב און קינדער, קוק נאָר אָן, שלמה, דיינע קינדער! 

וועקער (הייבט אָן אויפּצושױדערן און קוקט מיט ליבשאַפט אױף די 
קינדער, װאָס שלאָפּן אַרומגענומען אויף דעם געלעגער): שלאָפט, פייגעלעך! 
שלאָפט, מיינע טייערע קינדערלעך! איך בין שולדיק, װאָס איר שלאָפט 
נעבעך אַלע אינאיינעם, אין איין ענגער ספּאַלניע! װאָס איר האָט נישט קיין 
װױיגאָדע, װאָס איר מוזט שטענדיק זיצן מיט די גרויסע אינאיינעם און כאַפּן 
אַ זעץ, אַ קלאַפּ, ווען איר גיט אַמאָל אַ לאַך וי קינדער! איך בין שולדיק, 
פאַרװאָס אייער יוגנט איז נישט וי דער מאַי, שיין, לויטער, פריילעך, מיט 
בלומען און רויזן! פאַרװאָס אייער יוגנט, נעבעך, איז וי דער אָסיען, מיט 
טרערן, מיט שטורעם, מיט כמאַרעס און מיט כל הצרות! ווען איך זאָל נישט 
האָבן קיין האַרץ, קיין געפיל, װאָלט איר אַ סך בעסער געקענט לעבן וי איצט, 
ווען איך זאָל קענען צוזען עוולות, זיך נישט מישן און שווייגן, װאָלט איר 
געלעבט אַ סך פרייער וי היינט!.., זייט מיר מוחל, מיינע קינדערלעך! 
שלעבט, זייער שלעכט צו האָבן אַ טאָטן מיט האַרץ, מיט געפיל, מיט אַזאַ 
כאַראַקטער ! 

בתיה װווישט זיך די אוגן): נו, האָב זשע רחמנות, שלמה! וער מיט 
זי שלום, װועט אונדז זיין גוט ... 

וועקער פייער פאַרטראַכט): האַ, װאָס ווילסטו? 

בתיה : האָב רחמנות אויף דיר, אויף מיר און אויף אונדז אַלע, ער 
מיט זיי שלום, װעט אונדז זיין גוט!... 

וועקער (גיט זיך אַ כאַפּ): האַ, האָב רחמנות אויף מיר, אויף דיר, ווען 
טויזנטער מענטשן ליידן!... ניין, ניין, טויזנט מאָל ניין! װאָס איז, דו 
קומסט אָפּ? נו, לייד אויך! מעגסט אויך, כ'לעבן, אַ ביסל ליידן (ער נעמט 
דעם שטעקן און גייט געטװוינד אַרױס). 


(צס ווצרן אַרױיסנשלאָוט סצפנצס ד און 8) 
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די טאַקסץ 


ניינטע סצענע 


נשבן דער ראַנאַטקע. אויף א װועגקלע ליגן אָננטלײינט : אַן אַלט בצָט, 

אַ צעבראַבענער שרייב-טיש, אַ קופצרט, צטלעכט מולטערלצך מיט קלום- 

קעס, דצפרויף זיצט בתיה מיט די קליינט קינדצר. ווצַקצר הייסט זיך 

שטעלן, קריכט אַראָפּ פֿון דעָם װאָגן, כאַקומט אַרויס צֶפֹּצס אַ קלײן 

זצקצלע, קערט זיך רעַרנאָך אום מיט דעָם פּנים צו דער שטאָט און וצָגנט 
זיך מיט דרי װופרטער : 


זי געזונט, גלופּסק, דו גרויסע יידישע שטאָט, פון דעם גאַנצן װינקל! 
װאָס אין דיר באַגעגנט מען טויזנטער מענטשן מיט בלייכע, אויסגעצויגענע 
פּנימער אַזױ װי די מתים, װאָס אין דיר באַגעגנט מען זייער פיל אביונים, 
אויסגעדאַרטע, איינגעהויקערטע, קרענקלעכע, אומגליקלעכע מענטשן, דער" 
פאַר װאָס ביי זיי זיינען נישטאָ קיין גוטע פּאריאַדקעס און זיינען נעבעך 
פאַרפירט, פאַרבלאָנדזשעט, פאַרמאַראָטשעט און איטלעכער בלאָנדזשעט זיך 
אָרום װי אַ בלודנע שעפעלע! זײי מיךר געזונט, דו אומגליקלעכע שטאָט! 
װאָס אין דיר זיינען דאָ אַ סך חברות, אַ סך פּושקעס, אַ סך גבאים, אַ סך 
מיוחסים, אַ סך בעלי-טובות, און אַ סך יידן קבצנים... זיי געזונט אויך 
דו, חלק שטאָט, װאָס דאָרטן זיצן די אָרעמע לייט אין קליינע נידעריקע 
חורבות, אין לעכער, אין קעלערס, ביז דעם האַלדז אין בלאָטע. זיי געזונט, 
דו װוויסטער חלק שטאָט, װאָס דאָרטן פלעג איך עפטער גיין צו זען, װי אַזױ 
מענטשן קומען דאָס אַ ביסל אָפּ, ערגער נאָך אפשר וי אין גיהנום! צו זען 
די ביטערע לאַגע פון דעם אָרעמאַן, װוי אַזױ נעבעך ער זיצט, װי אַזױ ער 
שלאָפט, װאָס ער עסט, וי אַזױ זיין ווייב ליגט אין קימפּעט, וי אַזױ זיינע 
קינדער װאַלגערן זיך, װוי אַזױ זיי גייען אָנגעטאָן און וי אַזױ זיי ווערן 
אויפגעצויגן!... זיי געזונט נאָך אַ מאָל, דו גרויסע יידישע שטאָט, װאָס 
אין דיר ליידן אַלע ערלעכע לייט, װאָס אין דיין טורמע זיצט דער ערלעכער 
זאַאיקע און אין דיינע גאַסן פאָרן אַרום אויף דראָזשקעס שינדער, שיפרהס, 
מענדל, פרעכמאַן, מיט זייער גאַנצער כאָפּטע! װאָס אין דיר האָב איך געליטן 
שנאה, קנאה, רדיפות און דחקות, װאָס אין דיר האָב איך באַגראָבן מיינע 
יונגע יאָרן מיט אַלע מיינע גוטע האָפענונגען, װאָס אין דיר האָב איך 
איבערגעלאָזן אַלצדינג און פיר אַרױס אַ האַרץ פול מיט ואונדן און אויך 
דאָס קליינע זעקעלע! (ער הײבט אױף דאָס זעקעלע אין דער הוױך) אין 
דעם זעקעלע ליגט די בלאָטע, װאָס איך האָב אָפּגעשאָבן פון דער פּאָדלאָגע, 
אין מיין קליין שטיבעלע, די בלאָטע איז געװאָרן פון די טייכלעך טרערן 
װאָס ליידנדיקע, געפאַלענע, הונגעריקע, גערודפטע, באַריסענע פלעגן פאַר- 
גיסן, און וויינען ביי מיר אין שטיבל! דאָ ליגן די טרערן פון אייזיק זאַ- 
איקעס ווייב, די טרערן פון זיין מיידל, די טרערן פון אַ פאַמיליע, װאָס מען 
האָט פאַרשיקט זייער טאַטן, און די טרערן פון נאָך אַנדערע פאַרוויסטע און 
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מענרקלף מובר ספרים 


פאַרװאָגלטע!... (ער קושט דאָס זעקעלע, און זעצט זיך איף פאָרן, פלר 
צום זעט מען אַ פלאַס פייער איבער דער שטאָט, אַ שרעקלעכער ביז דעם 
װאָלקן, פונקען און גאַנצע האַלעװועשקעס פליען, דער הימל איז רױט, די 
גלעקער קלינגען, וועקער שטעלט זיך אויף דעם װאָגן, די אויגן פייערן אים, 
דאָס גאַנצע פּנים איז שרעקלעך, פאַר עגמת נפש הייבט ער אױף די האַנט 
אויף דער שטאָט און זאָגט מיט אַ ציטערדיקן און וױינענדיקן קול). 

אַך, גלופּסק! אַ צאָרן פון גאָט איז אויף דיר אױיסגעגאָסן,. ער שטראָפט 
דיך מיט זיינע פיר שרעקלעכע שטראָפן. ער שטראָפט דיך ברעב, מיט 
הונגער, בדבר ומגפה, מיט כאָליערע, באש, מיט פייער, מיט שריפות, 
ובחיות רעות, מיט שטאָט-בעלי-טובות!... גאָט האָט דיך געשטראָפט, 
גאָט זאָל אויף דיר רחמנות האָבן! גאָט זאָל געבן אין האַרצן פון דער גו" 
טער און פרומער, און באַרעמהאַרציקער רעגירונג, אַז זי זאָל אויף דיר אַ 
בליק טאָן מיט חסד און מיט רחמנות! זי זאָל סליעדעווען, נאָכפאָרשן און 
דערווייטערן פון דיר די אומגערעכטיקייט, זי זאָל דיר געבן מוט און דיך נע" 
מען אונטער איר שוץ! זי זאָל מאַכן אין דיר גוטע אָרדענונג, עס זאָל 
מער נישט געהערט ווערן אין דיר דאָס געוויין, דאָס קרעכצן פון אָרעמע לייט, 
פון געמוטשעטע און גערודפטע מענטשן.. איטלעכער אין דיר זאָל זיין 
צופרידן און זאָלסט דינען צום ביישפּיל אַלע, אַלע אַנדערע יידישע שטעט. 
לעת-עתה נעבעך, איז דיו נישט גוט, זייער נישט גוט !.. (ער טום אַ שמיץ 
די פערדלעך און פאָרט אַוועק ווייטער). | 


פּאַרהאַדג 
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פון , כישופמאַכערין" ביזן ;דיבוק" 


אַברהם גאָלדפאַדן 
(1840---1908) 


אברהם גאָלדפאַדן (גאָלדענפאָדעם) איז געבוירן געװאָרן דעם 12טן 
יוני, 1840, אין אַלט קאָנסטאַנטין, װאָלין,. ער האָט געלערנט די טראַדיצי- 
אָנעלע לימודים אין חדר און דייטש און רוסיש אין דער היים. אין 1855 
הייבט ער אָן לערנען אין אַ יידישער קרוין-שול און אין 1857 טרעט ער 
אַריין אין דער זשיטאָמירער ראַבינער-שול, 

ער הויבט אָן שרייבן לידער און זינגט זיי אַלײן פאָר נאָך אין די יינגלשע 
יאָרן. אין 1865 דערשיינט די ערשטע זאַמלונג פון זיינע העברייאישע לי- 
דער און אין 1866 --- די ערשטע זאַמלונג פון זיינע יידישע לידער (דאָס 
יידעלע, פון אברהם גאָלדענפאָדעם?"). אין 1869 שרייבט ער אָן זיין ערשטע דראַ- 
מע ;די מומע סאָסיע", לויטן מוסטער פון עטינגערס סערקעלע. די זאַך האָט 
שטאַרק אויסגענומען ביים עולם פאַר וועמען גאָלדפאַדן פלעגט פאָרלייענען. 
גאָלדפאַדן שלעפּט זיך פון שטאָט צו שטאָט -- אין אָדעס, לעמבערג, טשער- 
נאָװיץ,. אין 1875 קלייבט ער זיך איבער אין יאַסי, טרעט אויף אין אַ וױיג- 
גאָרטן צוזאַמען מיט די בראָדער זינגער. דאָרט שרייבט ער אָן זיין טעאַ- 
| טער-שטיק ;די באָבע מיטן אייניקל" (,די אייגענע לידער פאַרבונדן מיט 
פּראָזע און מיט אַ קליינעם אינהאַלט"), נאָכדעם, די אָפּערעטע ,רעקרוטן?, און 
אין 1877 שרייבט ער אָן די אָפּערעטע ;שמענדריק" ווייזט אויס, באַאַרבעט 
פון רומעניש,. אין 1924 װערט ,שמענדריק", אין דער באַאַרבעטונג פון 
יעקב קאַליך און רומשינסקיס מוזיק, איינע פון די ליכטיקע בינע-שאַפונגען 
פון דער טאַלאַנטירטער מאַלי פּיקאָן). דאָס זעלבע יאָר שרייבט ער אָן עדי 
קאַפּריזנע כלה, אָדער קבצנזאָן עט הונגערמאַן", װאָס איז געװאָרן אַ טייל 
פון יידישן טעאַטער-רעפּערטואַר אין אַלע לענדער. 

די מלחמה פון 1877 האָט אָנגעפילט בוקאַרעסט מיט אַ מאַסע יידישע 
סוחרים, אַגענטן און מעקלער. דער אָנגעלױיף האָט געשאַפן אַ גינסטיקע 
מאַטעריעלע באַזע פאַר גאָלחפאַדנס טעאַטער. אין דעם גאָרטן פּאַמול ווערדע, 
וואו ער האָט געשטעלט זיינע טעאַטער-שטיק, האָט גאָלדפאַדן געשאַפן זיין 
;בריינדל קאָזאַק" און ;די כישוף-מאַכערין", אָן ספק איינע פון די פינקל- 
דיקסטע און קאָלירפולסטע יידישע טעאַטער-שאַפונגען (באַקאָנט אויך 
װי: ;די צויבערין", ,קאָלדוניע", ;די באָבע יאַכנע". געשטעלט אָנצאָליקע 
מאָל אויף יידישע בינעס איבער דער ועלט. אין 1922 איז דאָס שטיק גע- 
שפּילט געװאָרן אין מאָסקװער יידישן מלוכה-טעאַטער, מיט מזיק פון 
אחרון און רעזשי פון גראַנאָװסקין: אין 1925 -- אין ניו-יאָרקער קונסט. 
טעאַטער, מוזיק פון טשערניאַװסקי, דעקאָראַציעס פון מאָוד און קאָטלער, 
רעזשי פון מאָריס שװאַרץ. 
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אברחם גאָלדפאַרצן-ביאַגראַפיץ 


אין 1879 פּועלט גאָלדפאַדן אויס אַ דערלויבעניש ביי דער צאַרישער רע" 
גירונג צו שפּילן טעאַטער אין אַ צאָל רוסישע שטעט. אין 1880 שאַפט ער 
זיין אָפּערעטע די צוויי קוני לעמלס" און אין דער זעלבער צייט זיין חנעוו" 
דיקע פאָלקס-אָפּערעטע גשולמית". אונטער דער ווירקונג פון די פּאָגראָמען 
פון די אַכציקער יאָרן נעמט זיך גאָלדפאַדן צו נאַציאָנאַלע דראַמעס און צו 
היסטאָרישע טעמעס, זיין שאַפן אין אַלגעמײן װוערט מער נאַציאָנאַליסטיש. 
אין 1882 שרייבט ער אָן ;דאָקטאָר אמאסאדא", ,יהודה המכבי", ,בר כוכבא" 
און אַנדערע. גאָלדפאַדן און זיין טעאַטער ווערן כסדר פאַרפאָלגט פון דער 
יידישער אָרטאָדאָקסיע, פון דער יידישער פּלוטאָקראַטיע און פון די אַסימי- 
לאַטאָרן, זיי באַשולדיקן אים, אַז ער פאַרשפּאָט דאָס יידנטום". די רדיפות 
און מסירות האָבן געבראַכט צו דעם, אַז דעם 17טן אױיגוסט, 1882, האָט די 
צאַרישע מאַכט פאַרווערט צו שפּילן יידיש טעאַטער אין גאַנץ רוסלאַנד, 
גאָלדפאַדן מאַכט דורך אַ צייט פון נייע װאַנדערונגען. ער שפּילט אין װאַרשע, 
אין 1887 קומט ער דאָס ערשט מאָל קיין אַמעריקע. ער קאָן דאָ זיך ניט דער- 
שלאָגן צום יידישן טעאַטער איבער וועלכן עס שאַלטעװען די שונד- פּיִעסן" 
פאַבריקאַנטן, לאַטײנער און הורוויץ,. ער שלעפּט זיך איבער פּאַריז, לעמ" 
בערג, רומעניע, ענגלאַנד, דאַנגלט זיך פאַר זיין אייגענער עקזיסטענץ און פאַר 
דער עקזיסטענץ פון זיין טעאַטער. ער קומט צוריק קיין אַמעריקע אין 1902, 
אָבער ;דאָס יידישע טעאַטער האָט זיין טאַטן ניט דערקענט" (פון גאָלדפאַדנס 
אַ בריוו צו יעקב דינעזאָן). ער שטאַרבט אין ניו-יאָרק דעם 9טן יאַנואַר, 1908, 

גאָלדפאַדן האָט אַלע מעלות און אַלע חסוונות פון דעם גרונטלייגער, 
דעם פּיאָנער. זיין נאַאיווקייט, זיין פּרימיטיווקייט נעמען זיך פון דעם װאָס 
ער איז געווען דער ערשטער ניט נאָר צו שרייבן פּיעסן, נאָר צו שאַפן אַלע 
עלעמענטן פון טעאַטער, אַריינגערעכנט דעם אַקטיאָר. ער איז אַליײן געווען 
דער פאַרפאַסער, מוזיקער, רעזשיסער און אָפט בינע-פאַרװאַלטער. גאָלד- 
פאַדן האָט אַלײן געשאַפן אין יידישן לעבן אַ טעאַטער-אַטמאָספערע, אַ טעא- 
טער-לופט, און אַלײן געשאַפן דאָס פּובליקום װאָס זאָל די לופט אָטעמען. 

ער האָט ניט נאָר געהאַט סצענישע פאַנטאַזיע און אַ פאַרשאַרפטן טעאַ- 
טעריחוש, ער האָט אויך אָפּגעשאַצט סיי די קולטור-נויט און סיי די פּסי- 
כאָלאָגיע פון דעם טעאַטער-גײיער פון זיין צייט. דער עיקר -- ניט קוקנדיק 
אויף גאָלדפאַדנס אָפטע נאַציאָנאַליסטישע שטימונגען, האָט ער דאָך אין זיין 
טעאַטער אויסגעדריקט און אָפּגעשפּיגלט דאָס לעבן און דעם צער פון די 
אָרעמסטע יידישע פאָלקס-מאַסן, פאַרשטאַנען אַז דער ציל פון טעאַטער איז 
ניט בלויז צו אַמוזירן דעם יידישן עולם, נאָר אויך אים צו לערנען און אים 
דערהויבן, אין דעם זין זיינען דער תוך און ציל פון זיין שאַפן די זעלבע װאָס 
ביי די גרונטלייגער פון דער קלאַסישער יידישער ליטעראַטור, 
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א. גאָלדפאַזן 


די כישופמאַכעריץן 


פעוואַנען: 


ר' אברהמצע -- אַ בכבודיקער ייד, אַ סחזד פון אַ יאָר 50. 

מירעלע -- רי אברהמצעס טאָכטער פון ערשטן ווייב, אַ מיידל פון אַ יאָר 16, 

בתיה -- רי אברהמצעס צווייטע וױיב, אַ ווייבל פון אַ יאָר 35. 

ליזע -- בתיהס טאָכטער פונעס ערשטן מאַן אַ יונג מיידל פון 16 יאָר. 

באָבע יאַכנע -- בתיהס מומע, אַן אַלטע יידענע פון אַריבער 70, 

אליקים -- בתיהס פעטער, אַ מענטש פו אַ יאָר 40, 

מארקוט --- מירעלעס חתן, אַ שלאַנק-געוואַקסענער יונגערמאַן פון אַ יאָר 24. 

האָצמאַך -- אַ ייד פון אַ יאָר 38, מיט אַ קליין צעשויבערט בערדעלע מיט 
צוויי שפּיצן, צויי פיאות נישט גאַנץ לאַנג, אַ קאַשקעטל, דעס האַלדז 
אַרומגעבונדן מיט אַ קאָלירטער פאַטשיילע, אַ לאַנגע קאַפּאָטע, טונ- 
קעלע הויזן מיט אַ פּאָר שׂיך. טראָגט הינטער דעם אָרעם אַ קעסטעלע 
מיט צעלניק, און אויף דער פּלייצע אַ טיוק מיט סחורה איינגעוויקלט 
אין אַ לייוונט. ער גייט אָנגעבױגן אין אַ זייט. 

זרח -- אַ קרעטשמאַר פון אַ יאָר 45, 


חיימעץ -- זדחס יינגערער ברודער פון אַ יאָר 18. 
צווייט ער אַ קט 


ערשטט סצענע 


(שטעלט פאָר בתיהס איינפאַך צימער, פון ביידע זייטן טירן, ווערנד די מחיק 
גיט די רעטורנעללא, קומט אַרין פון דער רעכטער ייט טיר מירעלע, אָרעם 
געקליידט, צעפּלאָסן די האָר, מיט אַן עמער אין דער האַנט, פאַרוױינט, 
פאַרזאָרגט, דעס קאָפּ אַראָפּגעלאָזט, שטעלט אַנידער דעם עמער, און זינגט) 
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א. גאַלרפֿאָרן 


מירעלע: 
עלנט, פון אַלע ביימער ווייט, 
אויף אַ בערגעלע גאַנץ קליין, 
װאַקסט נאָך גאָר אַ יונג ביימעלע 
אין װילדן װאַלד אַלײין} 
ביט 


די זון ברענט דעם שטארק אין קעפּעלע, 
דער רעגן װאַשט דאָס אָפּ, 

און די טראָפּנס פון די בלעטעלעך 

רינען װי טרערן אַראָפּ. -= 

ביס 


קיין שאָטן שיצט דאָס ניט אָרום, 
עס פּאַטשט דעם פריי דער וױנט! 
צו דעם, איך עלנט יתומהלע, 

בין איך געגליכן אַצינד . . . 

ביס 


| דער טאַטע איז ניטאָ, קיין מאַמע האָב איך ניט . . . 

אַ שטיף-מוטער פאַר איר | 

זי קוועלט מיך, אוי ! און קיין שום מענטש 

נעמט זיך ניט אָן פאַר מיר. -- 

ביס 
(זי פּאַרדעקט מיט די הענט דאָס פנים און וױינט) 
גיסט טרערן, רינט װוי ווייט איר קאָנט! טאָמער װעט איר מיר קענען גרינגער 
מאַכן אויף מיין שווער ביטער האַרץ!.. װי אַ שווערער שטיין פּרעסט מיין 
ברוסט, די שמערצן דריקן מיר דעם אַטעם, און אויף דעם האַרצן איז מיך 
שווער -- אַזױ שווער (פויזע) יאָ. געטראָפן האָסטו, כישופמאַכערין, ווען דו 
האָסט מיר קאָרטן געלייגט. יאָ, יעצט בין איך דיר געקומען צו גלייבן.. 
שלעכטע פרוי, פאַרװאָס האָסטו יעדן אויסגעלייגט צום גוטן, נאָר מיר צום 
שלעכטן ? ביסטו דען מיין שטיפמאַמען אַ בעסערער גוטער פריינט וי מיר ? 
און ווען יאָ, ביסטו דען אומשטאַנד יענעם צו ליב טאָן, ווען די קאָרט פאַלט 
אַזױ ? (פויזע) הלוואי, זאָגט מיר די כישופמאַכערין, זאָל דיר זיין צום גוטן, 
איך ווינטש דיר אַװודאי גוטס, נאָר דאָס ניינטל פּיק װאָס איז געפאַלן לעבן 
דער דאַמע טרעף וייזט דיר אויף צרות און אויף אומגליק!., די גוטע פרוי 
האָט מיך געװאָלט טרייסטן, נאָר אומזיסט. אירע ווערטער זיינען מיר טיף, 
טיף אַרײן אין האַרצן, און יעדן אין דער פרי ווען איך פלעג דערװאַכן פון 
מיין שלאָף, איז מיר אויפן האַרצן אַזױי שווער געווען פון די שרעקלעכע 
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די בישופּמאַבערין 


חלומות, אַז זיי האָבן פון מיר אַזש אַ תל געמאַכט.., (נאָכדענקענד) זאָל שוין 
דאָס זיין דאָס אומגליק, װאָס מען האָט מיין פאָטער פּלוצלונג פאַרשיקט, צי 
עס שטייט מיר נאָך פאָר אַ גרעסער אומגליק? שוין אין די לעצטע צייטן 
נאָך ווען מיין פאָטער איז אין דער היים געווען, האָט שוין די שטיפמאַמע אַנטקעגן 
מיר זייער שלעכט געהאַנדלט, נאָר איך האָב עס אים ניט געװאָלט דערציילן, 
כדי ער זאָל קיין יסורים ניט האָבן, ער קען אַװדאי יעצט מיינען דאָרט 
וואו ער איז, אַז ער האָט מיך דאָ איבערגעלאָזט אויף גוטע הענט. אָ, ניין, 
געטרייער פאָטער! עס איז שוין ניט מער די געטרייע בתיה, װאָס האָט מיט 
אונדז אַמאָל אין שכנות געוואוינט. פון איר איז יעצט געװאָרן אַ שלעכטע, 
בייזע שטיף-מאַמע, אַז איך קען שוין מער פון איר ניט איסהאַלטן. איר 
טאָכטער איז יעצט די בת-יחידה, און מיט מיר אַרבעט זי נאָך ערגער וי 
מיט אַן אייזל,. איך מוז זיי באַדינען, דורך די נעכט לאָזט זי מיך ניט שלאָפן, 
שיקט מיך אַרום אין די גרעסטע רעגנס, אין די גרעסטע קעלטן, זידלט מיך, 
שעלט מיך, שלאָגט מיך, מוטשעט מיך ביז צום טויט און איך ווייס ניט פאַר" 
װאָס. און דאָ האָב איך קיין איינציקן גוטן פריינט פאַר וועמען מיין שווער 
ביטער האַרץ אויסצודערציילן, מיין חתן איז אַװעקגעפאָרן, טאָמער וװועט ער 
קענען אויסווירקן מען זאָל מיין פאָטער באַפרײיען. אזוי בין איך געבליבן 
עלנט. איך אומגליקלעכע יתומה.. אָ, גיסט, טרערן! רינט וי וייט איר 
קענט, טאָמער װעט איר מיר קענען גרינגער מאַכן אויף מיין שווער ביטער 
האַרץ !י.. 
צווײיטט סצענט 


בתיה אַריינקומענדיק פון דער רעכטער טיר -- מיט אַ געשרי): נאָך 
שטייסטו דאָ, דו מויד ! פון ווען אָן איך האָב זי אַװעקגעשיקט נאָך אַן עמער 
װאַסער, און די פוילע קאַנאַליע האָט זיך נאָך פונעם אָרט ניט גערירט! 
(גיט זי אַ שטופ) ריר זיך שוין, אין דער ערד אַריין ! דו מיינסט, אַז דו ביסט 
ביי מיר געפּיעשטשעט וי ביים טאָטן ביי דיינעם. אָבער גאר ניט! (מירעלע 
וויינט) קוק נאָר אָן א מין רעווען, אַז רעווען זאָל איך שוין נאָכן קאָפּ דיינעם 
(גיט נאָך אַמאָל אַ שטופ) גיי שוין, דו פּאַרשיוע מויד, װאָרן איך צערייס 
דיך אויף שטיקלעך! (מירעלע אָפּגײענדיק לינקס קוקט זיך אום בייז) זע 
נאָר אַ מין קוקן, אַז אַרױס זאָלן איר שוין די אויגן! (מירעלע גייט אַועק). 


דריטע סצענע 


בתיה (פאַר זיך אַליין) : נו, נו, נאַ דיר אַ מויד אויף מיין קאָפּ! (פויזע) 
מע מוז אָבער היינט זען מאַכן אַן עק מיט איר, איך װעל איבעררעדן מיט 
דער באָבע יאַכגע, זי װעט מיר די בעסטע עצה געבן אָבער װאָס קען דאָס 
זיין, װאָס זי איז נאָך נישטאָ? זי קוקט זיך אַרום לינקס) דאַכט מיר איך הער 
עמעצן גיין דאָרט ? האַ, האַ! דאָס איז זי אָט אַפּנים, קוים װאָס זי שלעפּט 
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א. גאָלדפֿאַרן 


זיך, די אַלטע מכשפה (הויך) קומט אַריין, באָבע יאַכנע, האָט קיין מורא ניט, 
עס איז קיינער ניטאָ אין שטוב. 


פערטט סצענע 


באָבעץ יאַכנע: װאָט איז װוידער, בתיה, װאָס האָסטו עס מיך געשיקט 
רופן ? 

בתיה : איך האָב אייך זייער נייטיק באַדאַרפט, באָבעניו, איך האָב אייך 
געװאָלט בעטן, איר זאָלט מיר אָפּטאָן אַ כישוף, איך זאָל שוין די מויד אויך 
אין גאַנצן פּטור ווערן, אַזױ וי דעם טאַטן אירן. לאָז זי זיך מיר אויפהערן 
צו דרייען פאַר די אויגן. קורץ, איך װאָלט געװאָלט שוין אין גאַנצן די 
וויסטע משפּחה פּטור ווערן, נו, באָבעניו, קאָנט איר מיר טאָן אַזאַ כישוף ? 

באָבע יאַכנע נעמט אַרױס די פּושקע, טוט אַ שמעק טאַבאַק): גיי שוין, 
גיי, נאָך רעדסטו ווי אַ קינד, נאָך איז ביי דיר איינגערעדט אַז איך טו יענעם 
כישוף ? נאָך מיינסטו, אַז איך זיד טעפּלעך, סמאַליע האָר, איך דריי אַ ראָד 
אין קוימען, שטעק אַ מעסער אין דער ערד אַרײן, מאַך איך עפּעס מיט דעם ! 
די קונצן מאַך איך נאָר, אום אױיסצונאַרן געלט ביי די נאַראָנים, װאָס זיינען 
פאַרגלויבט אין דערינען, אָבער אין אמתן האָט דאָס גאָר קיין ווערט ניט. 
און אין װאָס מיינסטו באַשטײט מיין גאַנצער בישוף ? נאָר אין דער גרויסער 
פּראַקטיקע פון דער וועלט װאָס איך האָב געלערנט, דאָס לעבעדיקייט, די 
חכמה, די פעאיקייט צום שווינדל -- אָט דאָס איז דער גאַנצער כישוף. 
און ווייטער גאָר ניט. (טוט אַ שמעק טאַבעק, צעניסט זיך שטאַרק און שעפּ- 
טשעט שטיל מיטן מױל) בתיה, האָט דען די שטאָט אַליין ניט געזאָגט, בשעת 
דו האָסט חתונה געהאַט מיט אברהמצין, אַז דו האָסט אים אַ כישוף אָפּגעטאָן ? 
און דעם אמת וייסטו דאָך װאָס ס'איז געווען, אַז דאָס האָט נאָר אָנגעמאַכט 
מיין געניטשאַפט אין דער וועלט, און וייטער גאָרניט! (טוט אַ שמעק 
טאַבעקע) פאַרשטייסטו מיך, איך האָב פּראָסט אַרױסגעזען, אַז אברהמצי איז 
אַ רייכער אַלמן, און האָט מער ניט וי איין און איינציק קינד, און דו ביסט 
דאָך געווען אַן אָרעמע וויסטע אַלמנה, האָב איך דיר געהייסן, דו זאָלסט זיך 
אַרײנציען צו אים אין שכינות, און זיך קלאָמפּערשט מאַכן אַן איינגאַנג צום 
קינד, אים שמייכלען און חנפנען, זי באַדינען, באַװייזן אים און איר טריי" 
שאַפט, ביז אברהמצי האָט דאָס באַמערקט, און האָט דיך אַריינגענומען צו 
זיך אין שטוב, זאָלסט זיין אַ גוטע דינערן זיין קינד און אים אַ געטרייע 
ווירטין, אָט אין דעם איז באַשטאַנען דער גאַנצער כישוף, און וייטער 
גאָר ניט! (טוט װידער אַ שמעק טאַבעקע) נו, און דאָס װאָס מען האָט איצט 
אברהמצען איינגעזעצט, האָט דאָך די גאַנצע שטאָט ניט פאַרשטאַנען װאָס 
דאָס באַטײט, אָבער אין דער אמתן װאָס איז געווען, ווייסטו? דאָס דריידל 
האָב איך געדרייט דורך דיין פעטער אליקים, ער זאָל מאַכן פאַלשע באַנקנאָטן, 
און פאַלשע חתימות, און זאָל עס אים טאַקע אַליין אונטערװאָרפן, און אים 
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טאַקע אַליין אונטערמסרן, און עס איז טאַקע אַזױ געווען. אַצונדערט, בתיה, 
דרייט די באָבע יאַכנע נאָך אַ דריידל, װאָס ס'וועט אויך הייסן ביי דיר אַ 
כישוף: אַז פאַר דיין מאַנס אַװעקגײן, האָט ער איבערגעשריבן די קלייט 
מיטן הויז אויף דיין נאָמען, און אויף דעם איבעריקן געלט װאָס געהערט צו 
זיין טאָכטער האָט ער דיך טאַקע געמאַכט פאַר אַפּוטרופּס דעריבער, נו און 
וי אַזױ דעריבער צו ;אפּוטרופּן? -- דאָס דאַרף מען דיך שוין ניט לערנען, 
פאַרשטייסטו מיך ? 

בתיה : יאָ, דאָס אַלצדינג איז טאַקע זייער רעכט, װאָס טוט מען אָבער 
מיט דער מויד, אַז איך זאָל זי אין גאַנצן פּטור ווערן? װאָס דאַרף איך זי 
דאָ? 

באָבע יאַכנע: ווילסט זי פּטור ווערן? בע! דאָס איז אַ קלייגיקייט, צו 
דעם װעט מן הסתם די באָבע יאַכנע אויך אויסזוכן עפּעס אַ מין ;כישוף?, 
(טוט אַ שמעק טאַבעקע, קלערט אייניקע מינוטן, נאַכהער גיט זי פּלוצעם 
אַ כאַפּ אָן בתיהס האַנט או זאָגט מיט פרייד) בתיה, ס'איז דאָ! ס'איז שוין 
דאָ נאָך אַ כישוף! דו ווילסט אין גאַנצן זי פּטור ווערן ? (בתיה שאָקלט מיטן 
קאָפּ, אַ צייכן אויף יאָי) הער זשע מיך אויס : דו שיק זי מיר היינט אין מאַרק 
אַריין, און דאָס געלט, װאָס דו וועסט איר דאַרפן מיטגעבן, זאָלסטו עס איר 
טאַקע אַליין אַרײנלײגן אין קעשענע, און טאַקע מניה וביה ביי איר עס צוריק 
אַרױיסנעמען, אַזױ אַז זי זאָל עס גאָר ניט באַמערקן. פאַרשטײיסטו! איך 
דאַרף דאָך דיך קיין סך ניט לערנען וי אַזױ עס צו טאָן,. אויף אַזױנע זאַכן, 
ווייס איך דאָך, ביסטו דאָך תמיד איין בריהטשקע געוען. נו, און דערנאָך, 
אַז זי וועט קומען אין מאַרק אַרײן און װעט ניט האָבן צו באַצאָלן פאַרן פלייש, 
װועט זי דאָך שוין מן הסתם אַהיים מורא האָבן צו קומען, װאָרעם זי קען דאָך 
דיך שוין װאָס פאַר אַ שלאַק דו ביסט, אַז איידער אין דיין מויל, איז שוין 
פיל בעסער אין גיהנום אַרײנצופאַלן, נאַ, און דערנאָך, אַזױ וי זי װעט שטיין 
אויפן מאַרק, װעל איך שוין אונטערקומען, און װעל שוין וויסן, װאָס איך 
האָב מיט איר צו טאָן, איך זאָג דאָך דיר, בתיה, מעגסט זיין זיכער, אַז מער 
אין שטוב ביי דיר װעסטו זי שוין ניט זען, (טוט אַ שמעק טאַבאַק -- און נאָך 
אייניקע מינוטן נאָכדענקענד, קוקט זי זיך פּלוצעם אָרום אין אַלע זייטן, רוקט 
זיך נעענטער צו צו בתיהן, ראמט איר שטילערהייט אַריין אין אויער) וייסטן 
װאָס, בתיה, ס'איז נאָך אַ סברה, אַז ס'וועט נאָך אַרױס געלט דורך איר 4 
נאָר האַלט מיך דאָ מער ניט אויף, ווייל איך וויל ניט אַז עמעצער זאָל מיך דאָ 
טרעפן, װאָרעם דורך דעם קען קאַליע ווערן דער גאַנצער אכישוף, פאַר- 
שטייסטו ? נאַ, זיי געזונט און האָב שכל! (לאָזט זיך אַוװועקגײן), 

בתיה (שרייט איר נאָך): גייט געזונטערהייט, און שיקט מיר דעם פע" 
טער אליקימען אַהער, 

באָבע יאַכנץ: שין, שיין, (טוט אַ שמעק טאַבעקע, פאַרניסט זיך, און 
גייט אַוועק לינקס). 
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א. נאַלרפֿאַרן 


פינפטט סצענש 


בתיה (פאַר זיך אַלין): זעלטן, זייער זעלטן איז צו זען אַזױנע פרויען. 
װאָס זי האָט שוין אויף איר לעבן ניט איבערגעטאָן, און רוט ניט אייך, 
און ווערט גאָרניט מיד, (נאָכדענקענדיק) נאַ, דאָס, אַז עס װעט מיר נאָך 
געראטן, װועט שוין זיין מיט אַלעמען גוט, איך על מיר שוין קענען מיין 
ליזענקען פאַרזאָרגן, איך קאָן מיר גאָר אַרױספאָרן אין אַן אַנדער שטאָט, 
צו װאָס דאַרף איך גאָר וואוינען אין אַזאַ אָרט וואו יעדער קען מיך? זי 
שרייט) מירל! מירל! 

ועקסטע סצענע 


מירעלע (קומט אָן פון דער רעכטער טיר): װאָס איז, מומעניו? 

בתיה: נעם גיך דאָס קוישל און גיי אין מאַרק אַריין איינקויפן, (מירל 
גייט אַוועק רעכטס, קערט זיך באַלד אום צוריק. בתיה נעמט אַרױס אַ בייטעלע 
מיט געלט, לייגט עס איר כלומרשט אַריין אין קעשענע, נעמט עס אַרױס צוריק) 
נאַ, זעסטו, אָט האָב איך דיר אַרײנגעלײגט געלט אין קעשענע, נאָר דו ביסט 
דאָך אַ שליממזלדיקער האָז, קאָנסטו דאָך עס נאָך פאַרלירן, געדענק-זשע, 
עס װועט דיר קיין ערגער קדחת ניט פעלן, װועסט זיך אויף מיינע אויגן ניט 
טאָרן ווייזן. גיי! (בלייבט פלוצעם שטיין און גיט אַ קוק אױף איר) װאָס 
איז! דאָט ? ליזעגקטט שאַל האַפָמו גאר ענגעטען) קראַנק ביסטו אװי צו 
גיין ? 

מירעלע: עס איז דאָך אָבער זייער קאַלט אין דרויסן 

בתיה : קוק עס נאָר אָן! די פאַרצערטלטע בריאה, עס איז שוין איר 
קאַלט געװאָרן, נישקשה, דער רוח װעט דיך נאָך היינט ניט נעמען. הלוואי, 
ערשט מאָרגן! (רייסט פון איד אַראָפּ דעם שאַל) װאָס? מ יינע אַלטע שיך 
האָסטו אָנגעטאָן ? 

מירעלע: מיינע זיינען דאָך אָבער צעריסן! 

כתיה אױף אַ קול) : אַז רייסן זאָל דיך ביים בויך און ביי די קישקעס, 
לעבעדיקער פאָטער,. מע דאַרף נאָך צו דיר האָבן קורחס אוצר, מע זאָל דיך 
קענען אויסהאַלטן, נאָך קיין צוויי יאָר אַפילן ניטאָ, אַז מען האָט איר געמאַכט 
אַ פּאָר שיך, האָט זי זיי שוין צ ע ריס ן, ניין, איך האָב ניט קיין שיך פון 
דיינעטוועגן (רייסט פון איר אַראָפּ די שיך -- גיט זי אַ שטפפ) אָט אַזױ ביסטו 
ביי מיר ניט קראַנק צו גיין, נאַ גיי שוין אין דער ערד אַריין. ריר דיך! (נעמט 
די שיך מיטן שאַל, און גייט אַוועק רעכטס). 


זיבטטע סצענע 
(שטעלט פאָר אַ מאַרק אין ווינטער-ציט: אַנטקעגן -- אַ שורה הילצערנע 


קלייטלעך, וואו מען פאַרקויפט בריט, פלייש, קעז, פוטער א. ד. גל; פון 
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ביידע זייטן רעכטס און לינקסם זיצן ווייבער, לעבן יעדערער עטלעכע קוישלעך 
מיט פאַרשיידענע סחורות קאַרטאָפליעס, ציבעלעס, א. ד. גל., לעבן די קלייטן 
זעט מען אַרומזדרײיען זיך אַ סך יידן מיט אַלטע קליידער, אַלטע ששטיוול, א. ד. גל,, 
אייניקע קויפן, אייניקע פאַרקויפן, אייניקע מאַכן אַ חילוף. קלייטניקעס מים 
די וױייבער זינגען. 
סוחרים : 
קויפט, קויפט, קונים, 
קונים, קומט אַהער ! 
אַ מאַרק אַזױנעם 
איז צו קריגן שווער. 
קויפט, אויב איר זענט נאָר מבינים, 
עסן, טרינקען אַלע מינים, 
קויפט, װאָס אייך גלוסט -- 
האַלב גאָר אומזיסט, 
קויפט װאָס אייך גלוסט -- 
האַלב גאָר אומזיסט, 
פוחרים : פריש פונעם װאַסער, קאַרפּ און שלייען. 
קונים : ניין, מיר דאַרפן מעל און קלייען! -- 
יידענעס: דאָס קענט איר נאָר ביי אונדז געפינען! 
קונים: אַ גערעכטע מאָס האָט נאָר אין זינען! 
כאָר: 
קויפט, קויפט, קונים, 
קונים, קומט אַהער !ּ 
אַ מאַרק אַזױנעם 
איז צו קריגן שווער. 
קויפט, אויב איר זענט נאָר מבינים, 
עסן, טרינקען אַלע מינים, 
קויפט װאָס אייך גלוסט --- 
האַלב גאָר אומזיסט, 
קויפט װאָס אייך גלוסט -- 
האַלב גאָר אומזיסט, 
יידענעס: ציבעלעס, קאַרטאָפּליעס, קריפּ און כריין! 
קונים : פאטלאזשעאנעס ווילן מיר גאר זען! 
יידענעס: אָט האָט איר פרישע, אַ פּאָר אַ דרײיער! 
קונים : מיר קענען ניט קויפן, ס'איז צו טייער ! 
כאָר: קויפט, קויפט קונים.. א. אַ. וו 
יינגלעך: גוטע זייפן, באַרשטן, שװאָמען! 
קונים : ניין מיר ווילן דאַרע פלאָמען! 
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| יידענעס: ביי אונדז, ביי אונדז געפינט איר אַלדינג דאָס. 
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קונים : וועגט זשע אונדז אָפּ, נאָר אַ גוטע מאָס! 
כאָר : קויפט, קויפט קוניםי. אי אִ. וי 
אַ קצב מינגט):- 


פריש, צאַפּלדיק און צאַפּלדיק, ריין אָפּגעריבן, 
כשר, מיר אַזאַ יאָר! 

פון אַ שעפעלע איז מיר געבליבן 

פיסעלעך נאָר אַ פּאָר !.. 

אוי, פיסעלעך לעבעדיקע, לעבעדיקע פיסעלעך, 
האָבן מיר שוין געזען !יי 

מיט רויטע געשטרייפטע שיך און זעקעלעך, 
פון די האַלטן מיר ניט, ניין. -- 

זיי נעמען צו געלט מיט דעם וינט 

און טריקענען אויס דעם מוח !54 

און פון די קומט צו אַ שטיק געזונט, 

און קאָסטן נאָך ביליקער אויך, 


פריש, צאַפּלדיק און צאַפּלדיק, ערשט פון דעם מעסער ! 
וואלט אייך, װאָס אייך גלוסט; 

פּופּיקלעך, לעבערלעך, אָדער נאָך בעסער, 

אַ פעטע, אַ כשרע ברוסט !4 

אוי ! בריסטלעך לעבעדיקע, לעבעדיקע בריסטלעך 
האָבן מיר שוין געזען !יי 

צו פאַרשטעלט, צו פאַרוויקלט, צו ניט באַהאַלטן -- 
פון די האַלטן מיר ניט, ניין! 

זיי נעמען צו געלט מיט דעם וינט 

און טריקענען אויס דעם מוח. 

און פון די קומט צו אַ שטיק געזונט 

און קאָסטן נאָך ביליקער אויך. 


פריש, צאַפּלדיק און צאַפּלדיק, ערשט פון דער שחיטה, 
דעם שוחטס חתימה אױיף איר: 

אַ טעלעצע אַ יונגע, אַ פעטע, אַ גוטע, 

האַנדלט מען גאָר ביי מיר! 

אוי, טעלעצעס לעבעדיקע, לעבעדיקע טעלעצעס 

האָבן מיר שוין געזען 

װאָס לויפן אַיום מיט יונגע ביקלען -- 

פון די האַלטן מיר ניט, ניין! 





די בישופּמאַבערין 


זיי נעמען צו געלט מיט דעם וינט 
און טריקענען אויס דעם מוח! 

און פון די קומט צו אַ שטיק געזונט 
און קאָסט נאָך ביליקער אויך! 


(װוען דער קצב האָט אָפּגעזונגען, הייבן אַלע אָן צו שרייען: ,קויפט, קוױיפט, 
יידן, קויפט, ווייבלעך". פון דעם עולם רוקט זיך אַרױס אַ קליין יינגעלע, 
אַרומגעבונדן אָרום האַלדז אַ קוישל מיט באַבקעלעך, איבערגעדעקט מיט אַן 
אַלטן לייוונט, ער זינגט): 


יינגעלע : הייסע באַבקעלעך, יידעלעך, הייס ! 


נישטאָ איין מענטש אויף דער וועלט, 
װאָס לעבט אָפּ זיינע יאָרן 
מיטן װוינט צו פאַרדינען דאָס ביסעלע געלט -- 
אַ מלאכה איז אַ חסרון! -- | 
ער פוילט זיך צו פאַרדינען װאָס ער עסט, 
האָרעווען איז פאַר אים אַ בושה! -- 
ער קוקט נאָר אַרױס צו עסן קעסט 
און צו דערטאַפּן אַ פעטע ירושה ! 
קראַנק איז ער, װי איך, אויך 
אַזױ צו האָרעווען מיט דעם שוייס, 
און צו שרייען אין דער הויך ; 
הייסע באַבקעלעך, יידעלעך, הייס! -- 


דאָרט רוקט זיך אויף דער גאָס און ווערט ניט מיד 
אַ גאַנץ שטיק עולם הבא! 

דאָס איז אַן אייניקל פון אַ גוטן-ייד, 

און ביי דער זייט זיין גבאי! 

מען גיט אים אַ נדבה, ער זאָגט ס'איז קליין, 
און שעלט אייך אָן מיט טויזנט רוחות, 

ווייל זיין זיידע איז דער קאדניער געווען -- 
דערפאַר איז ער אַזאַ מיוחס. 

קראַנק איז ער, וי איך, אויך 

אַזױ צו האָרעװען מיט דעם שוייס 

און צו שרייען אין דער הויך ; 

הייסע באַבקעלעך, יידעלעך, הייס! -- 


דאָרט שפּאַצירט אַ שאָלטיק אויף דער גאַס, 
לערנען קען ער גאָר ניט, 
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ער גייט אַרום גאָר פּוסט און פּאַס 

און טוט אַלצדינג װאָס מען טאָר ניט. 

ער צעלייגט זיך אין טעאַטער װי אַ גראַף, 

אַז ער האָט קיין קאָפּיקע, קען איך אייך שווערן, 
און האָט נאָך העזה, אָט דער קאיאף, 
אויסצופייפן די בידנע אַקטערן ! 

קראַנק איז ער וי איך אויך 

אַזױ צו האָרעװען מיט דעם שויס, 

און צו שרייען אין דער הויך ‏ 

הייסע באַבקעלעך, יידעלעך, הייס! -- 


אַכטעץ סצעגע 
(האָצמאַך קומט אַרױף אויפּן מאָרק) 


האָצמאַך (הייבט אָן צו שרייען נאָך פון הינטער די קוליסן): צעלניק! 
צעלניק! גלעזערנע זאָקן בענדלעך, גומילאסטיקענע ברילן, שטאָלענע הויזנ" 
טרעגער, לעדערנע שפּילקעס, כשרע זייפן, טריפענע בייטעלעך, פּאַרעװט 
מעסערלעך, רויטע קאָנװערטן, ווייסער טריװאַקס, קעמעלעך, בערשטלעך, 
קנעפּלעך, זאַפּינקעס --- קויפט װאָלװל, בנאמנות, איך זאָג אייך אָן לצנות, 
ווער עס וועט... 

מיידעלע: האָצמאַך, ענגלישע נאָדלען האָט איר? 

האָצמאַך: נאָך װאָט פאַר אַן ענגלישע, זיי ריידן ניט אַפילן איין װואָרט 
פראַנצויזיש, נאָר וויפל דאַרפסטו עס, מיידעלע? 

מיידעלע: אַ גראָס נאָדלען. 

האָצמאַך: אַ גראָס? אַ גראָס װעל איך דיר פֿאַרקויפן פאַר וועלוועלער 
(ער לייגט אַנידער דאָס פּעקל, און בינדט עס אויף), 

מיידעלע: וי טייער קאָסט ביי אייך אַ גראָס נאָדלען ? 

האָצמאַך: נישט טייער, 20 קאָפּיקעס. 

מיידעלץ: 20 קאָפּיקעס1 אַזױ טייער? 

האָצמאַך : איך זאָל אַזױ דערלעבן אַהיים צו קומען צו מיין ווייב מיט 

א סך קינדערלעך, װי עס קאָסט מיר אַלײן טייערער, נאָר ווייל לכבוד / שבת 
גיב איך זיי דיר אַװעק פאַר זועלוועלער. 

מיידעלץ: ס'איז צו טייער, איך װעל אייך נאָר געבן 20 קאָפּיקעס. 

האָצמאַך: אַזאַ קליין מיידעלע, און האָט שוין גרויס שכל צו דינגען זיך, 
נאַ, דערפאַר על איך דיר לאָזן פאַר 25 קאָפּיקעס און שטרעק אויס דין 
שיין הענטעלע און לאמיך די אפּציילן (ער נעמט אַרױס פון אַ פּידעלע נאָדלען 
און ציילט איר אַריין אין דער האַנט אַריין): 6-5-4-2-2-1,, זאָג מיר נאָר מיי" 
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דעלע, וויפל ביסטו עס אַזױ אינגאַנצן אַלט, װאָס דו קאָנסט זיך שוין אַזױ 
גוט דינגען? 

מיידעלע: איך בין אַלט 12 יאָר, 

האָצמאַך: אַזױ? 113 הער אַ מעשה, 20:19-18717:16-15:14:13 . . . 
און וויפל קאָן אַלט זיין דיין טאַטע זאָל לעבן, מיינסט איך קאָן אים ניט, דעם 
רויטן גנב, וויפל איז ער שוין אַלט ? 

מיידעלע: מיין טאַטע איז אַלט אַ יאָר 35, 

האָצמאַך: וי געפעלט זי אייך, איך בעט אייך, אירע יאָרן האָט זי 
פאַרלייקנט, און דעם טאַטנס יאָרן וויל זי אויך פאַרלייקענען. דער טאַטע 
אירער, זאָגט זי, איז אַלט אַ יאָר 35. נישקשה, װעסט מיך ניט אָפּנאַרן, איך 
ווייס, אַז דיין טאַטע איז שוין אַלט אַװודאי אַ יאָר 40, הערסטו? 40, 41, 42, 43, 
4 45 46 47 48 49 50, אָט קוקסטו מיך אָן מיידעלע, וויפל מיינסטו 
אַשטײגער זאָל איך אַלט זיין, אַזױ װוי דו זעסט מיך מיטן קליינעם בערדעלע, 
האַ? 

מיידעלע : איך ווייס, אפשר אַ יאָר 40, 

האָצמאַך (צעלאַכט זיך) : 40 זאָגט זי, איך בין שוין אַזױ פּאַװאָליע קרוב 
צו 60, יאָ, יאָ. 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, (מיט אַ 
זיפץ) אוי, אוי, אוי, הלוואי װאָלטן מיר ביידע געלעבט אַזױי פיל וויפל מיין 
זיידע האָט געלעבט, איך האָב געהאַט אַ זיידן ע"ה האָט ער געלעבט 125 יאָר! 
יאָ, יאָ, 125, 126, 127,.. (ער ציילט איר אָפּ ביז 144) א, זעסטו מײידעלע! 
אָט איז נאָך איבערגעבליבן 5 נאָדלען, נאַדיר זיי אַװעק, איך װועל דיר פאַר זיי 
קיין געלט ניט רעכענען. ערלעך? נא, גיב אַהער געלט, און גיי דיר גיך 
אַהײים, און זע"זע, זאָלסט ניט פאַרלירן, װאָרעם דיין מאַמע קען נאָך זאָגן, אַז 
איך האָב דיר ניט ערלעך אָפּגעצײלט, זי גיט אים געלט און גייט אַװועק) 

האָצמאַך: נאַ, קויפט-זשע בנאמנות, איך זאָג אייך אָן לצנות, ווער עס 
וװועט װעלן טייער, זאָל ברענען אין פייער, גלעזערנע זאָקן-בענדלעך, שטאָ- 
לענעיי 

8 ייד (צו האָצמאַכן): לייוונט האָסטו, האָצמאַך ? 

האָצמאַך : נאָך װאָס פאַר אַ לייוונט, איר מעגט אייך ווינטשן אַזאַ יאָר, 
װאָס פאַר אַ לייוונט איך האָב, 

ייד: אַ נו, לאָמיך זי נאָר אָנקוקן? 

האָצמאַך: אָט, אָט, אָט, איר זעט? (ער האָלט די לייוונט אין זיינע הענט, 
רייבט זי אַלע מאָל דורך, און קערט זי איבער, און ווי דער ייד ויל נאָר נע- 
מען אין דער האַנט אַריין די לייוונט צו באַטראַכט, לאָזט ער ניט או טוט נאָך 
אַמאָל דאָס זעלבע) װאָס פרעגסטו שאלות ? -- צי דאָס איז אַ גוטע לייוונט, 
נישקשה, איר מעגט אייך ווינטשן אַזױ לאַנג צו לעבן וויפיל די לייוונט קען 
געדויערן! 

ייד: װאָס זשע לאָזסטו מיך ניט אָנקוקן זי ? -- 
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האָצמאַך: אַז איר דאַרפט גאָר ניט קוקן, הייסט אייך אָפּמעסטן און 
שוין! 

ייד: וי טייער זשע לייזטו דעם אַרשין? 

האָצמאַך: ווייס איך ? -- װאָס דאַרף מען זיך דינגען, מיר ניט, דיר 
ניט, הייסט אָפּשניידן! 

ייד: ניין, אַזױ קויף איך ניט, זאָג מיר וי טייער לייזטו דעם אַרשין? 

האָצמאַך: אַ רענדל אַרױף, אַ רענדל אַראָפּ, עס װעט אייך קאָסטן מיין 
בלוט אַ פערטעלע דער אַרשין, 

ייד : װאָס רעדסטו, האָצמאַך? אַ פערטעלע דער אַרשין אַזאַ פּראָסטע 
לייוונט. 

האָצמאַך: איך זאָל אַזױ דערלעבן אַהײים צו גיין צו מיין ווייב מיט 
אַ סך קינדערלעך, דער רוח זאָל מיך נעמען, װי עס קאָסט מיך אַלײן טייערער, 
איר ווייסט דען אָט אַפּנים פון װאַנען אָט די ליוונט שטאַמט אַרױס? -= 
אויב איר האָט געהערט פון די 2 גרויסע פאַבריקאַנטן, .שאַכרײ עט שוויג- 
דעלזאָן", דאָס איז זייער לייוונט, פאַרשטײיט איר שוין? איר מעגט מיר גלויבן, 
ווען ס'איז ניט ערב שבת, װאָלט איך זי אייך ניט אַוװעקגעגעבן אַפילן פאַר 
0 קאָפּיקעס. 

ייד : ניין, ניין, האָצמאַך, אַזױ טייער קען איך דיר ניט צאָלן, אויב דו 
װוילסט 15 קאָפּיקעס אַן אַרשין, מעגסטו מיר אָפּמעסטן 

האָצמאַך: וויפיל דאַרפט איר עס אַרשין? 

ייד: איך דאַרף האָבן אַ 20 אַרשין. 

האָצמאַך: ניט מעד װי 20 אַרשין? נאַ, און אַז עס װועט איבערבלייבן 
עטלעכע אַרשין וועט איףױ זיי דאָך אויך מן הסתם צונעמען, כ'לעבן, ס'קומט 
צונוץ אין שטוב: דאָס העמדעלע דעם קינדס צו פאַרריכטן אַ פּאָר הױזן 
אונטערנייען, אַ שװואַרצן סורטוק פאַרלאַטען. הערש-זשע אויס, אַזױ װי ס'איז 
שוין שפּעט, און איך דאַרף נאָך היינט גיין לכבוד שבת אין מרחץ אַרײן, 
וויל איך מיך מיט אייך קיין סך ניט דינגען און װעל אייך אָפּשנײדן צו 20 
קאָפּיקעס אַן אַרשין און איר דאַרפט גאָר ניט ריידן, (ער נעמט דעם אַרעין 
און וויל אָנהײבן צו מעסטן), 

ייד : האָסטו נאָר אַ ריכטיקן אַרשין, האָצמאַך 1 

האָצמאַך: אַ שאלה אַ ביסל, אַ שפּאָגל נייער פון דער קלייט, ערשט 
ניט לאַנג האָב איך אים פאַרריכט (ער מעסט די לייוונט און ציילט) 1, 2, 3, 4 
5 6, 7, 8, און איז דאָס אַ ביטער שטיקל ברויט, אָט אַזױ זעט איר, פּלאָג איך 
מיך שוין אין דעם אַ יאָר 14 אָדער 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 
6 היינט אַחוץ דעם לאָזט אונדז פּשוט די דומע ניט לעבן, ערשט אייערנעכטן 
האָב איך געמוזט אין דער דומע באַצאָלן פאַר אַ בילעטל 18 רובל מיט 36, 37, 
8, 29, 40, --- אַ איר זעט וויפל ס'איז דאָ? 40 אַרשין מיט אַ האַלבן, נאָר 
פאַר דעם האַלבן רעכן איך אייך ניט, --- אָרנטלעך ? 
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ייך : נו, נו, לייג צונויף און באַרעכן וויפל עס קומט דיר, 

האָצמאַך: װאָס איז דען דאָ אַװי פיל צו רעכענען? ס'איז דאָך אַ 
פּשוטער חשבון, פאַר 40 אַרשין מיט אַ האַלבן קומט מיר 8 קערבלעך מיט 
0 קאָפּיקעס, נאָר אַזױ וי דעם האַלבן אַרשין רעכן איך אייך ניט, קומט 
מיר 9 קערבלעך אָן אַ גילדן -- נאָט אייך די לייוונט און גיט מיר גיכער 
געלט, ווייל איך דאַרף באַלד אַװעקגײן, 

ייד (באַצאָלט אים, נעמט די ליותט אין די הענט אַרײי): װאָס איז 
דאָס האָצמאַך ? װאָס איז זי עפּעס אַזױ גרינג די לייווגט ? 

האָצמאַך: הערסטו, אָט דאָס איז דאָך טאַקע אַ סימן פון גוטער לייוונט, 
נו, גייט מיר געזונטערהייט, איר זאָלט עס דערלעבן אין גיכן צו צערייסן, 
ויברח משה, האָצמאַך, שטעל פיס. (ער גייט אַועק) 


ניינטט סצענע 


(מירעלע קומט אַרױף אויפן מאַרק, גייט צו צו אַ קצב) 


מירעלע: גיט מיר אַ גוטע אָקע פלייש, (דער קצב ועגט איר אָפּ, זי 
כאַפּט זיך צו דער קעשענע אַרױסצונעמען געלט און געפינט עס ניט, ברטכט 
די הענט, זוכט איבער דער סצענע, באַלד דאָ, באַלד דאָרט, הייבט אָן צו 
וויינען. 

קצב: װאָס זוכט איר, מאַמזעל? 

מירעלע: אוי, פינצטער איז מיר! נאָך דאָס האָט מיר געפעלט, וויסט 
איז מיר ! די שטיף-מאַמע האָט מיר געגעבן געלט אין מאַרק אַרײן אויף פלייש 
צו קויפן, האָט דאָס עמעצער ביי מיר אַרױסגעגנבעט, װאָס טוט מען, יידישע 
קינדער ? װאָס פאַר אַן עצה גיט מען זיך ? (וױינט שטאַרקער --- עס זאַמלט 
זיך אַרום איר אַרום אַן עולם מיט מענטשן וועלכע באַטראַכטן זי פאַרוואונ- 
דערט) וויי איז מיר, אַ קלאָג איז מיר, איך ווינטש מיר גיכער דעם טוט 
איידער אַהיים צו קומען צו דער שטיף-מאַמע אָן געלט און אָן פלייש. יידן, 
בני?רחמנים, גיט מיר אַן עצה זינגט); 


אוי, איר יידן, בני רחמנים, 

אַ גוט האַוץ איז דאָ ביי אייך, 

ביי אייך איז דאָ גענוג דיינים, 

פּסקנט מיר אויב דאָס איז גלייך? 

פאַרװאָס לאָזט מען געװעלטיקן דאָרט איינער 
און אויף אַ יתומה קוקט זיך ניט אום קיינער ? 
אוי, איר יידן, בני רחמנים, 

אַ גוט האַרץ איז דאָ ביי אייך, 
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ווער איז דאָס קינד? 
פאַרבלאָנדזשעט געוויס! 
עס בעט הילף אַצינד -- 
ווער ווייס ווער זי איז? -- 


מירעלע: 


כאָר 


אוי, איר יידן, בני רחמנים, 

אַ גוט האַרץ איז דאָ ביי אייך, 

קוקט אייך צו צו די סימנים -- 

איך האָב זי אַ סך, אַ סך, 

דאָס איז ניט פון קיין חיה צעריסן, 

פון אַ מענטש, אַ פרוי, איז דאָס צעביסן ! 
אוי איר, יידן, בני רחמנים 

אַ גוס האַרץ איז דאָ ביי אייך, 


ווער איז דאָט קינד ? 
פאַרבלאָנדזשעט געוויס, 
עס בעט הילף אַצינד -- 
ווער ווייס ווער זי איו? 


מירעלע: 


כאָר 


אוי, איר יידן, בני רחמנים, 
אַ גוט האַרץ איז דאָ ביי אייך, 

נעמט מיך צו, איך פאַל אויפן פּנים. 
גיט מיר ערגעץ אויך אַ דאַך! 

צו גיין אַהיים זאָלט איר מיך ניט נייטן, 
דער רוצח װאַרט מיך דאָרט צו טויטן 
אוי, איר יידן, בני רחמנים, 

אַ גוט האַרץ איז דאָ ביי אייך, 


ווער איז דאָס קינד ? 
פאַרבלאָנדזשעט געוויס, 
עס בעט הילף אַצינד -- 
ווער ווייס ווער זי איז? 





די בישופמאַכערין 


צענטט סצענש 


(בעת זי זינגט דעס לעצטן סטראָף, קומט אַרױף די באָבע-יאַכנע, 
גייט צו צו מירעלען און באַטראַכט זי) 


באָבע יאַכנץ: װאָס ויינסטו, מיידעלע ? 

מירעלע: גאָרניט! 

באָבע יאַכנע: וועמעס ביסטו!? ביסט אַ היגע צי ניין! װוי הייסטו!.. 

מירעלע: איך הייס מירל, 

באָבע יאַכנע: װאָס-זשע זיצסטו דאָ און וויינסט ? האָסטו דאָ עלטערן! 

מירעלע : ניין, מיין טאַטן האָט מען פאַרשיקט פאַר אַ בלבול, און קיין 
מאַמען האָב איך ניט, זי איז געשטאָרבן, 

באָבע יאַכנע: וי אַזױ האָט דיין מאַמע געהייסן! 

מירעלע: גשפרה די נגידיתטע" האָט מען זי גערופן, 

באָבע יאַכנע: װער? שפרה, ר' יוחננס טאָכטער ! דער שטאָטישער 
רב איז געווען דיין זיידע ? 

מירעלע: יאָ! 

באָבע יאַכנע: וי איז מיר! און דו ביסט איר קינד! וי איז דיין 
מומען!-- דאָס לעצטע װאָרט ציט זי אױט מיט אַ ניגון) װאָסיזשע טוסטו 
דאָ, נאַקעט און פאַרויינט ? 

מירעלע: װאָס פאַר אַ מומע זענט איר מיר ? 

באָבע יאַכנע: װאָס הייסט מירעלע, די מאַמע דיינע האָט דיר גאָר 
קיינמאָל ניט דערצײילט! סטייטש, דיין מאַמע עליה השלום מיט מין 
טאַטן עליו השלום זיינען דאָך געווען לייבלעכע געשוועסטערקינדער! פינצ- 
טער איז מיר! װאָס איז מיט דיר אַזױנס געװאָרן, מירעלע? װאָס טוט 
דער טאַטע, ר' אברהמצי? 

מירעלע: איך האָב דאָך אייך שוין געזאָגט, אַז דעם טאָטן האָט מען 
פאַרשיקט פאַר אַ בלבול, 

באָבע יאַכנץ: נו נו! 

מירעלע: נו? און איך בין געבליבן ביי אַ שטיפמאַמע, זי שלאָגט מיך, 
הרגעט מיך, מוטשעט מיך ביז צום טױיט! איצט האָט זי מיר מיטגעגעבן 
געלט אין מאַרק אַריין אויף איינצוקויפן, האָט מען עס ביי מיר געגנבעט, האָב 
איך מורא אַהיים צו גיין, די שטיפמאַמע װועט מיך דערהרגענען! וױינט). 

באָבע יאַכנע: װאָס פאַר אַ שטיפמאַמע? אברהמצי האָט אויך ניט 
געהאַט װאָס צו טאָן, נאָר חתונה האָבן אויף דער עלטער, פינצטער איז מיר! 
אָט אַזױ נאַקעט -- דו קענסט דאָך נאָך אַזױ פאַרפרוירן ווערן אָן אַ שאַלעכל, 
קוק נאָר אָן, אָן שיך אויך ! און וויי איז דיין מומען! (נעמט אַרױס פון אוו- 
טערן שאַל אַ פּאָר אַלטע שקראַבעס, גיט זי מירעלען אָנצוטאָן) נו, טו אָן 


119 





א. גאָלדפֿאַרן 


דערווייל די שקראבעס, װאָס איך האָב זיי טאַקע ערשט דאָ אויפן מאַרק 
געקויפט, און קום צו מיר אַהיים!... װעסט זיך ביי מיר אַ ביסעלע דערואַי 
רעמען, דערנאָך װעל איך דיך אָפּפירן אַהיים. און איך װעל מיך שוין מיט 
דער כלבטע, מיט דער שטיפמאַמע דיינער, גוט אָפּרעכענען, (נעמט אַראָפּ פון 
זיך דעם שאַל און גיט איר) נאַ, טו אָן דעם שאַל, זאָלסט דערווייל ניט דער" 
פרוירן ווערן, און קום שוין מיט מיר אַהיים און וויי איז דיין מומען! (זיי גייען 
ביידע אַוועק), 


עולם סינגט); 


קויפט, קויפט, קונים, 

קונים, קומט אַהער ! 

אַ מאַרק אַזױנעם 

איז צו קריגן שווער 
| און אַזױי ווייסער  +‏ + 


(אין מיטן געזאַנג הייבט אָן צו שיטן אַ שניי, טייל הייבן אָן צו לויפן הין און 
הער איבערן מאַרק זיך צו דערוואַרעמען, און בעת זיי זינגען אויס ביזן לעצטן 
פערז, לאָזט זיך דער פאָרהאַנג שנעל אַראָפ). 


פ אָר ה אַנ ג 





יעלץקב גאָ ר דין 
(1853 --- 1909) 


יעקב גאָרדין איז געבוירן געװאָרן דעם נטן מאַי, 1852, אין מירגאָראָד, 
פּאָלטאַװער גובערניע, זיין בילדונג איז שוין געװען מער אין גייסט פון 
דער השכלה. אין יאָר 1880 האָט ער געגרינדעט די ;גייסטיקע ביבלישע 
געזעלשאַפט? דורך וועלכער ער האָט געפּרײדיקט זיינע עטישע אידייען 
און געפירט אַן אַגיטאַציע פאַר פיזישער אַרבעט, דער עיקר ערד-אַרבעט. 
ער אַליין איז דריי יאָר געווען אַן ערד: אַרבעטער. די צאַרישע רעגירונג 
האָט אָנגעהויבן פאַרפאָלגן די ,,געזעלשאַפט* און גאָרדין איז אין 1891טן יאָר 
אַװעק קיין אַמעריקע. | 

זיין ערשטע דראַמע איז געווען ,סיביריא" (געשטעלט אין 1891), דאָס 
איז געווען דער אָנהײב פון אַ דראַמאַטישער טעטיקייט, װאָס האָט דערגרייכט 
אַרום 80770 פּיעסעס, מערסטע קיינמאָל ניט געדרוקט, אָבער כמעט אַלע 
געשטעלט אויף דער בינע. 

פון אָנהײיב זיינען ס'רוב גאָרדינס פּיעסן געווען אויף געליענע סו" 
זשעטן, באַאַרבעט פון אײיראָפּעאישע דראַמעס (גאָרדין האָט באַאַרבעט און 
פאַריידישט דראַמעס פון לעסינג, הוגאָ, גאָרקי, האַופּטמאַן, טאָלסטאָי, מירא- 
באָ, איבסען, סטרינדבערג און צענדליקער אַנדערע) 

גאָרדינס הויפּט-אויפטו, װוי דער רעפאָרמאַטאָר פון יידישן טעאַטער, 
זיינען אָבער געווען די אָריגינעלע דראַמעס פון יידישן לעבן װאָס ער האָט 
געשאַפן. צווישן זיינע מער באַוואוסטע וװערק, װאָס האָבן שטאַרק באַאיינ" 
פלוסט די יידישע בינע און זיינען געװאָרן אַ דויערנדיקער באַשטאַנדטײל 
פון יידישן טעאַטער, זיינען געווען: ,דער יידישער קעניג ליר" (1892); עדער 
ווילדער מענטש" (1893); ,מירעלע אפרת" (1898); ;די שחיטה" (1899); 
;גאָט, מענטש און טייוול" (1902); ,די אמתע קראַפט" (1904); ;דער מטורף" 
(1905); ;דער אומבאַקאַנטער" (1905); ,אלישע בן אבויה" (1906); מערסטע 
פון די דערמאָנטע דראַמעס זיינען געװאָרן מייל-שטיינער אויף דעם אַנטװיק- 
לונג-וועג פון דער יידישער דראַמאַטורגיע און פון דעם יידישן טעאַטער. ניט 
נאָר האָבן יידישע אַקטיאָרן געשאַפן גאָרדינס כאַראַקטערן, נאָר גאָרדינט 
בינע-כאַראַקטערן האָבן אױיסגעשטאַלט יידישע אַקטיאָרן, זיי דערצויגן, זי 
געגעבן סטאַטוס און קינסטלערישן פאַרנעם. יעקב אַדלער, קעני ליפּצין, 
אסתר רחל קאַמינסקאַ, דוד קעסלער, בערטאַ קאַליש און אומצאָליקע אַנדערע 
האָבן געשאַפן זייערע בינע-קאַריערעס און -- װאָס איז נאָך וויכטיקער -- 
אויסגעפורעמט זייערע קינסטלערישע פּערזענלעכקייטן לויט דעם איינשטעל 
און דעם פּלאַן װאָס גאָרדין האָט פאַר זיי אָנגעצייכנט. זיינע פּיעסן זיינען 
אויך געשפּילט געװאָרן אויף אַ צאָל אײראָפּעאישע בינעס. (2גאָט, מענטש 
און טייוול" אין רוסיש, העברייאיש און פּױליש; ,די שחיטה" אין פּיליש; 
,מירעלע אפרת" אין אוקראיניש, העברייאיש, אונגאַריש, פּוליש), 
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פּונקט וי גאָלדפאַדען, האָט יעקב גאָרדין געשאַפן ניט נאָר אַ טעאַטער, 
נאָר אויך קינסטלער און אַ פּובליקום. ער האָט צוגעצויגן צום יידישן טעאַ- 
טער די ניי-דערװאַכטע יידישע פאָלקס-אינטעליגענץ. גאָרדין האָט באַנײט 
דאָס יידישע טעאַטער, װי די קלאַסיקער האָבן באַנײיט די יידישע ליטעראַטור, 
זיין געראַנגל פאַר רעפאָרם איז געוען אין דער ליניע פון שלום עליכמס 
געראַנגל קעגן שמ"ריזם און שונד. עס איז געװען אַ קאַמף ניט נאָר פאַר 
רעאַליזם אויף דער יידישער בינע, נאָר אויך אַרײינצופירן דעם פּשוטן יידישן 
פאָלקס-עולם ניט נאָר אין טעאַטער, נאָר אויף דער בינע, װי דער העלד 
פון די פּיעסן. גאָרדין האָט אַרויפגעפירט אויף דער בינע רעאַליסטישע 
לעבעדיקע מענטשן, װאָס האָבן גערעדט אַ פּשוטע יידישע שפּראַך און ניט 
דעם העסלעכן וואולגאַריזירטן דייטשמעריש פון יידישן טעאָטער פון יענער 
צייט. ער איז געווען דורכאויס דערציער, אויפקלערער אין דער משכילישער 
טראַדיציע. זיינע פּיעסן זיינען פּראָבלעם-פּיעסן, זיין רעאַליזם גליטשט זיך 
אָפּט אַרײן אין נאַטוראַליזם, זיין דראַמע --- אין מעלאָדראַמע, אַנשטאָט פאַר- 
טיפטע פּסיכאָלאָגישע פּערזענלעכקייטן -- געפינען מיר אָפּט שטאַרקע 
עפעקטן מיט פילאָזאָפּישער עברי, אָבער עס זיינען נאָך אַלץ דורכאויס לעבע- 
דיקע מענטשן, װאָס רעדן אמתע רייד (כאָטש אָפט רעדט דער מחבר פון 
זיי אַרױס), זיינע אַקטן זיינען פאַרבונדן צווישן זיך און זיינע סיטואַציעס 
װאַקסן אַרױס נאַטירלעכערװײיז איינע פון דער אַנדערער. איבער אַלעם האָט 
ער אָפּגעשאַפן די הפקרות אין יידישן טעאַטער, געװעקט דרך:ארץ צום 
װאָרט און צום כאַראַקטעד װאָס זאָגט דאָס װאָרט אַרױס, אָפט איז ער צו דידאַק- 
טיש, דער געראַנגל פון די העלדן איז אָפט מער דורך רייד װי אַ רעזולטאַט 
פון אינעװייניקסטע פּסיכאָלאָגישע סיבות, אָבער דער געראַנגל קומט פאָר 
צווישן נאַטירלעכע מענטשן אַרום ערנסטע, געזעלשאַפטלעכע פּראָבלעמען, 

גאָרדין האָט געפּרײידיקט פון דער בינע, זיינע דידאַקטישע שטעך זיינען 
אָפּט געווען ניט צו דינע, אָבער צוזאַמען מיט די באַואוסטזיניקע יידישע 
קולטור שאַפער אין אַמעריקע, (די אַרבעטער-דיכטער, לעאָן קאָברין און 
אַנדערע), האָט ער געשפּילט אַ היסטאָרישע ראָלע אין פּראָצעס פון אי" 
בערדערציען די אימיגראַנטישע מאַסע אין נייעם לאַנד,. ער האָט געפירט אַ 
כסדרדיקן קאַמף, ווייל אין טעאַטער, מער וי אין דער ליטעראַטור, איז 
פאַר אים געשטאַנען די אויפגאַבע אָפּצורײניקן אַזױ פיל פאַרמיסטיקונג, װאָס 
האָט אָנגעטאָן טראַגישן שאָדן דער רויער יידישער אַריבערגעקומענער פאָלקס- 
מאַסע. ער האָט זיי דערצויגן, אַװעקגעשטעלט פאַר זיי ערנסטע סאָציאַלע 
פּראָבלעמען --- אַפילו ווען אויבערפלאַכלעך --- זיי אַלײן אָפּגעשפּיגלט אויף 
דער בינע, געשפּרודלט מיט אידייען, אַרײינגעפירט די יידישע פרוי אין דער 
טעאַטער-ליטעראַטור, פּראָטעסטירט קעגן דער עוולה און דעם בייז, און בכלל 
אידייאיש און קינסטלעריש דורכגעפירט אויף אַ דינאַמישן אופן אַ היסטאָ- 
רישע רעפאָרמירונג פון אַ וויכטיקן קולטור-אינסטרומענט אין יידישן לעבן 
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יעקב גאָרדין 


גאָט, מענטש און טייוו? 


פעוואַנען: 


הערשעלע דובראָװוגער, סופר (עטלעכע און פערציק יאָר) 

פּעסעניו, זיין ווייב (די זעלבע יאָרן) 

ר' לייזער בדחן, זיין פאָטער (ביי 70 יאָר) 

פריידעניו, ציפּעניו, זיינע פּלימעניצעס (18 און 16 יאָר) 

כאַצקל דראַכמע, זיין פריינד, אַ וועבער, (עטלעכע און 
פערציק יאָר) 

דאַבע, זיין פרוי, אַ קורצזיכטיקע (די זעלבע יאָרן) 

מאָטעלע, זייער זון (ביי צוואַנציק) 

אוריאל מזיק אַ יאָר דרייסיק) 


9ס קומט פּאָר אין רובראָױנע, רוסלאַנד, אין אונדזר צייט. 


יד ריט ע ר אק ט 


(גאָך א פיל רייבערער זאָל ביי הפרשעלצן אין הויז. שלומען, פּאָרטיטרן. {ס איו 

גאַכט --- לאָמפּן ברענען אויף די טישן. אין אַ װוינקצלף צווישן בלומען אַ גרויסף 

אייזערנט קאַסע, ביי = ווצלכער מ ז יק זיצט און צײילט גרויסץ פּעקלצך מיט 
געלט... "ל י װי זפֵר גייט אום איבפרן שטוב, אומנצדולדיק), 


לייזער : מערקווירדיק, כאָטש צערייס זיך, ניטאָ. נאָך אַמאָל: אכמע, 
באכמע, נאכמע, דאכמע, האכמע... (שרייט אין טיר) נו, גיכער דאָרט. האָסט 
געהערט, װאָס ר' אוריאל האָט געזאָגט? (אַ יידישער דינער טראָגט אַרײן 
אַ פּלאַש וויין מיט צוױי גלעזער). וואו האַלט איך ? האכמע, וואכמע, זאכמע.. 

מזיק: (גײט צום וויין און גיסט אָן) איר װעט נעמען אַ ביסעלע? איך 
האָב אייך ליב, ווען איר זייט שיכור, 
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לייזער: אַ שאלה, אויב איך האָב די מעלה צו מאַכן אַ יעלה! (טרינקט 
אַ גאַנצע גלאָז) ר' אוריאל, שש !,,. איך מוטשע מיך שוין צוויי טעג צו געפינען 
אַ גראַם צום נאָמען כאַצקל דראַכמע און כאָטש צערייס זיך... איך גיי נאָכן 
;אַלף בית": ;א" אכמע, ,ב, באכמע, 2ג" גאכמע, ?ד" דאכמע", ה" האכמעי. 
ניטאָ! לחיים. (טרינקט ווידער). 

מזיק: יאָ, ביי כאַצקל דראַכמע גראַמט זיך ניט.. אַאַ! כאַ! כאַ! 
זיצט, ר לייזער, מיר װועלן טרינקען און שמועסן, זי זעצן זיך. מזיק זופט 
לאַנגזאַם, און צו ביסלעך). װי אַלט זייט איר ? 

לייזער (טרינקט): עס האָט זיך ביי מיר שוין אַריבערגעקאַטשעט אי" 
בער די זיבעציקער, ר' אוריאל, איך האָב אייך געװאָלט פרעגן: ווען דאַרף 
הערשעלע קומען צו פאָרן ? 

מזיק: עס קען זיין היינט, עס קען זיין אין אַ פּאָר טעג ארום.. איר 
בענקט נאָך אים און ער מסתמא בענקט נאָך זיין יונג ווייבל. 

לייזער: זאָל מיר גאָט געבן אַ קרענק אויב איך בענק... איך פיל זיך 
דאָ אין דער היים, נאָר ווען ער איז אין דער היים ניטאָ. לחיים (טרינקט). 
אַ מערקווירדיקע זאַך, איך האָב איבערגעטאַפּט דעם גאַנצן גאַלף בית", עפ" 
פאַבמע, ?ק" קאכמע, ,ר" ראכמע. 

מזיק װזופּט, פאַרטראַכט): אָט האָסטו אַ מענטש, באַשאַפן געװאָרן אין 
דעם געשטאַלט פון גאָט, האָט אָפּגעלעבט העכער 70 יאָר און װאָס איז ער 1 
נאָך װאָס האָט ער געלעבט? װאָס האָט ער אױפגעטאָן! װאָס פאַרשטייט 
ער מער פון אַ בהמה? כאַ! כאַ! כאַ! גייט אום און ברעכט זיך דעם קאָפּ 
אויפן גראַם פון אכמע, דראכמע, האכמע! צום מייסטן אָט אַזױ ברעכט מען 
זיך דעם גאַנצן לעבן דעם קאָפּ איבערן גראַם און פּלוצלונג קומט דער מלאך 
המות און זאָגט: געטלעכער בדחן, גענוג גראַמלען זיך. טרינקט, רי לייזער. 
איז ער געגאַנגען צו דערלאַנגען, כאַ! כאַ! 

לייזער: ר' לייזער טרינקט װי אַ קייזער און ר' זרחי טרינקט װײ 
אַ מאָנאַרכע... (טרינקט) איר לאַכט פון מיין גראַם, האַ? גיט אַהער איער 
אויער, איך על אייך זאָגן בסוד: שש! איר זייט במחילה אַ מלמד. למשל, 
ווען בי אַ קינד טוט וויי דאָס בייכעלע, גיט מען אים אַ צאַצקע... װאָס מיינט 
איר, פון אַ צאַצקע גייט אַװעק דער בויך-וייטיק 1 אָבער גאָר ניט. װאָסיזשע 
דען? דאָס קינד פאַרשפּילט זיך מיט דער צאַצקע און פאַרגעסט אויף אַ וויילע, 
װאָס עס טוט זיך אין בייכעלע. ידידי ר' אוריאל, ביי יעדן מענטשן נעבעך 
טוט וויי דאָס בייכעלע, איר זייט אַ וואויל-לערנער זאַבאַװעט איר זיך מיט 
אַ װואַזשנער צאַצקע, אַן אַנדערער שפּילט זיך מיט עטװאָס אַנדערש, איך שפּיל 
זיך מיט גראַם. עס איז אָבער נאָר דערפאַר, ווייל דאָס בייכעלע טוט װײי 
(זינגט) איז ער געגאַנגען צו דערלאַנגען אַ ביסל משקה פון דער פּליאַשקע 
(טרינקט). 

מזיק : דאָס בייכעלע טוט וויי? כאַ! כאַ! כאַ! דאָס איז ניט שלעכט. 
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גאָט מענטט און טיול 


לייזער : איר פרעגט: מיט װאָס איז לייזער בדחן מער פון אַ בהמה? 
הע! לייזער בדחן קען זיין אַ בהמה, אַ בהמה אָבער קען ניט זיין קיין בדחן.. 
מע דאַרף עס קענען.. איר וילט עפּעס הערן פון מיר! למשל: מין זון 
רופט מען צבי הערש, צ בי איז /צ" קב" פי", דאָס מאַכט: צדיק באמונתו 
יחיה. אויב איר ווילט פאַרקערט, מאַכט עס : צאָרט בערי יעהאָ. און טאָמער 
ווילט איר מיין זונס נאָמען באַשײמפּערלעך, אַז גאָט האָט באַשאַפן 
צען מאָס רייד, װאָרעם אַ מאָס רופט זיך קב ,ק" אב" איז הונדערט און צוויי 
וי צבי... און הערש ווען מען פאַרדרייט די אותיות מאַכט עשרה.. הייסט 
עס עשרה קב.. צען מאָס,. עהע! אָדער כדומה אייער נאָמען איז אוריאל. 
;א" איינס, ;ו*" זעקס, קר" צוויי הונדערט, ,י* צען, ;א" איינס, אל" דרייסיק, 
צוזאַמען איז דאָס 248, דאָס הייסט רמ"ח -- אַנטקעגן די רמ"ח אברים, 
װאָס אַ מענטש האָט.. אַז איר ווילט, מאַכט רמ"ח פאַרקערט קחמר" -- 
אַן אייזל, אָדער דאָס איז ?;מחר" --- מאָרגן נאָכן קאַלטן קוגל..,. און אַז איך 
ווילט, מאַכט עס גאָר רחם, ניט טראַכטנדיק, מאַך איך פון די אותיות פון 
אוריאל די זוערטער : אלי אור, מיין גאָט איז ליכט; יאר לי, ער װעט מיר 
לייכטן ; לא יראו, זיי וועלן ניט זען. און אין רוסיש מאַכט מען פון אוריאל: 
או רילאָ! אין מאָרדע אַרײן, הייסט עס, האַ ? און טאָמער איז אייך וייניק, 
זאָג איך אַז די ראשי תיבות פון מזיק מאַכט: ?מ" מאָשעניק, ;ז* זשוליק, 
;י" יאַבעדניק, פעק" קאַטאָרזשניק! כי! כי! כי! איר פרעגט, װאָס איז לייזער 
בדחן? ער איז אַ מענטש מיט אַ נשמה, וי אַלע מענטשן. ער איז אַ ייד 
און אַ ייד האָט אַ גוטן קאָפּ און האָט שכל, איר זייט אַ חכם, ווייל איר לאַכט 
ווען עס לאַכט זיך און וויינט, ווען עס וויינט זיך ? איך בין מער בריה פון אייך; 
איך לאַך און בדחן זיך, ווען מיר ווילט זיך ויינען, ווען מיין האַרץ ווערט 
אין מיר צעריסן און קיינער וייס ניט װאָרום. טאַקע באמת, װאָס איז 
מיר געבליבן פון מיין גאַנצן לעבן און װאָס האָב איך דאָ אין דער גרויסער 
רייכער שטוב ? ע, איז ער געגאַנגען... שש! בייגט צו דעם אויער. איך װעל 
גיין זאָגן, אַז איר האָט געהייסן געבן נאָך אַ פלאַש משקה.. ער איז גע" 
גאַנגען צו דערלאַנגען אַ ביסל משקה פון דער פּליאַשקע.. און האָט גע- 
נומען צו דעם גומען... אָפּ, מיט דער ליידיקער פּלאַע). 

מזיק (פאַרטראַכט): אָט האָסטו דעם מענטש: אַ גראָבער נאַר און 
רעדט וי אַ חכם. אַ דענקער און בדחנט זיך. מאַכט גרימאַסן וי אַן אַפע און 
פילט, וי אַ גאָט. טרוימט וי אַ קעניג און לעבט וי אַ שקלאַף! (אַ גערויע) 
אַ! מיר דאַכט זיך מיין שותפס שיינע יונגע וייבל גייט אַהער. (פריידעניו 
קומט פון אַן אינעויניקסטער טיר, זי איז זייער רייך געקליידט און באַפּוצט 
מיט צירונג). 

פריידעניו: איר זייט דאָ אַלין, ר' אוריאל ? איז ניטאָ קיין בריוו? 
(גייט צום שעפּיגל), 

מזיק : ניין, איך מיין, ווייל ר' הערשעלע האָט ניט געשריבן, װעט 
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יקב גאָררין 


ער אַלײין היינט קומען. פריידעניו, דערלויבט מיר אייך זאָגן: איר דאַרפט 
ניט קוקן אין שפּיגל. אייער שיינקייט שיינט זיך אָפּ ניט נאָר אינעם קאַלטן 
גלאָז, | 

פריידעניו (טרויעריק): איך קוק אין שפּיגל, ווייל די לעצטע צייט איז 
דאָס ביי מיר אַ געוואוינהייט. איך האָב קיין אַנדער זאַך װאָס צו טאָן און 
בין נאָר פאַרנומען מיט זיך אַלין, מיינט איר ניט, ר' אוריאל, אַז עס איז 
זייער טרויעריק און לאַנגװײליק צו לעבן אויף דער װעלט? 

מזיק: דאָס לעבן איז אַ שיינער גאָרטן פול מיט פרוכט ביימער. 
פאַרשיידענע פּירות פון פרייד און פאַרגעניגן װאַקסן איבערן מענטשנס קאָפּ, 
דער מענטש וויל זיך אָבער ניט אויפהייבן אַ ביסל צו דערגרייכן די פרוכטן, 
ער רייסט נאָר די גרינע ביטערע בלעטלעך פון די ביימער, קייט זיי און 
קלאָגט זיך אַז דאָס לעבן איז ניט געשמאַק. כע! כע! בלעטלעך קייען איו 
דערלויבט און פּירות עסן איז פאַרבאָטן. איין מאָל האָט די פרוי געװאַגט 
צו געניסן פון די פאַרבאָטענע פרוכטן -- זי האָט געהאַט דאָס גליק צו עסן 
און געבן דער גאַנצער מענטשהייט פון די פרוכטן פון עץ הדעת.. דעם 
בוים פון וויסן... דורך דער פרוי װועלן די מענטשן פריער אָדער שפּעטער 
געגיסן אויך פון דעם עץ החיים -- דעם בוים פון לעבן. 

פריידעניו: איך בין קיין געלערנטע און פאַרשטײי ניט, װאָס איר האָט 
געזאָגט פון עץ החיים און עץ הדעת, דאָס ווייס איך אָבער, דאָס נאָכדעם. 
וי די מוטער חוה האָט געהאַט פאַרגעניגן פון די פאַרבאָטענע פרוכטן, איז 
געקומען דער טויט, די שמערצן, טרערן און ליידן.. און װאָס איז יעדער 
פאַרגעניגן ? אַ קורצע הקדמה צו לאַנגע וייטיקן און שמערצן. איך טו 
אָן אַ נייע קלייד, באַפּוץ מיט צירונג, דאָס גיט מיר פאַרגעניגן אויף איין 
אויגנבליק, נאָכדעם ווערט עס מיר מיאוס און דאָס האַרץ שמערצט, 

מזיק: דאַרף מען זיך זוכן נייע, אַנדערע, נאָך ניט איבערגעלעבטע 
פאַרגעניגנס, 

פריידעניו: ניין, פאַרגעניגן קען אַ מענטש ניט גליקלעך מאַכן און 
קיין פרייד גיט דאָס לעבן ניט, 

מזיק : װײיניק פרייד קענט איר האָבן דאָ אין ר' הערשעלעס הויז? 

פריידעניו: דאָ אין הוין האָב איך פאַרנומען דאָס פּלאַץ פון דער 
איידעלער פרוי, וועלכע איז געווען מיין צוייטע מוטער. עס איז שון 
העכער דריי יאָר װי ר' הערשעלעס הויז דערמאָנט מיך דאָס יעדן אויגן- 
בליק. 

מזיק: איר קענט עס ניט פאַרגעסן, ווייל אייך האָט פאַראייניקט מיט 
ר' הערשעלען ניט אַ געפיל פון ליידנשאַפט, נאָר אַ געפיל פון פאַרגעטערונג, 
פאַרגעטערונג איז אַ הימליש געפיל. מיר לעבן אויף דער ערד. פאַרגעטערונג, 
דאָס איז דאָס ערשטע געפיל, װאָס אַ פרוי רופט ביי אונדז אַרױס. אָבער די 
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גאָט, מענטש און טייוול 


אויפגאַבע פון מאַן איז די געטין צו דערנידעריקן און צו אַ פרוי מאַכן,. עס 
איז גרויזאַם, גראָב, אומפּאָעטיש, אָבער אַזױ וויל די נאַטור, 

פריידעניו (הערט אים ניט): אַ, ווען איך זאָל צום וייניקסטן אַ קינד 
האָבן. 

מזיק : פון קינדער דערװאַרט איר פרייד ? קינדער נעמען צו ביי די 
פרויען זייער חן, מאַכן זיי פאַר דער צייט קראַנק און אַלט, רייסן זיי אָפּ 
פון דער גאַנצער לעבעדיקער ועלט.. רייכע, געבילדעטע פרויען טוען 
אַלע מיטלען, כדי קיין קינדער ניט צו האָבן, אָפערן די יוגנט, די פרייהייט, 
די שיינקייט, ניט פילנדיק קיין ליבע, קיין ליידנשאַפט ? פוי, אומזין.. (אַ 
גערויש) װוער גייט עס? (דאָבע אַרין אין טיר). 

דאָבע: קומט אַרײן, מחותנתטע. פריידעניו, דו זיצסט מיט אַ מאַנצביל 
אָן אַ שומר ?... (שטי?) זאָג אים, ער זאָל אַװעקגײן, ער האָט אַ שלעכטע 
אויג. (פריידע גיט אויף אים אַ קוק 

מזיק: איך פאַרשטיי שוין. (גײיענדיק) זעט נאָר די קליפּה זאָל זיך 
אין אייך ניט אַרײנכאַפּן, 

דאָבץ: אַזױ וי איך הער ניט, זאָל מיר ניט שאַטן, (פאַרדעקט די אויערן) 
פריידעניו, די מומע איז דאָ מיט מיר... פּעסעניו, קומט אַריין. (פּעסי אַרײן, 
זי איז זייער אַלט געװאָרן). 

פריידעניו: אי, מומעניו, אַזױ לאַנג ניט געווען ביי אונדז. וױי, װױײ 
אַלט און פאַרענדערט איר זייט געװאָרן. איר זייט בייז אויף מיר? 

פּעסעניו: ניין, קינד, פאַרװאָס זאָל איך בייז זיין אויף דיר? גאָר ניט, 
איך בין אַרין אין שטוב, האָט מיר אַ קלאַפּ געטאָן אין האַרצן.. פאָרט אַ 
יידענע. (וישט אָפּ אַ טרער). נו, פריידעניו, װאָס מאַכסטו? 

פריידעניו: װאָס איך מאַך? מיר... איז גוט, איך בין רייך און קיין 
מאַמע האָב איך ניט, אִי! מומעניו! (פאַלט איר אויפן האַלדז וױיינען. 

דאָבע: מיר ווייסן, דיינער איז ניטאָ, זיינען מיר געקומען.. ציפּעניו 
איז אויך מיט אונדז געגאַנגען, זי האָט אָבער חרטה געהאַט.. דערצו האָבן 
מיר נאָך אין וועג באַגעגנט אַ גלח.. 

פריידעניו: און װאָס מאַכט ציפּעניו? איז זי געזונט? 

דאָבעץ: ניט צו פאַרזינדיקן, צוויי קינדער, וי בריליאַנטן.. ביי דער 
עלטערער מיידעלע האָב איך נעכטן אָפּגעקװעטשט זאַװאַלקעס, 

פּעסעניו: פריידעניו, מיר זיינען געקומען ביי דיר בעטן אַ טובה, 
עס איז אונדז איצט זייער שלעכט. ר' כאַצקל מיט מאָטלען מוזן, חלילה, 
בדיל הדל ווערן און אונדז אַלע װעט בלייבן נאָר צו גיין אין די הייזער. 

דאָבע: אייער פאַבריקע האָט אונדז דערשטיקט.. אַזױ זי אַ גרויסער 
ניט דאָ געדאַכט שטייט זי אין שטעטל און שטיקט אנדז אַלע.. דער 
מחותנעסטעס געלט, ציפּעניוס נדן, אונדזער אייגן ביסל אָרעמקײט, אַלץ האָט 
צוגענומען דער שלים שלימזל, ווען דו זאָלסט נאָר װעלן בעטן ר' הערשע" 
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לען... אַ יונגע ווייבל קען אַלץ אויספירן... אַן אַלטע ווייב קענען זיי אַרױס- 
װאַרפן, אָבער נאָך אַ יונג ווייבל נעמען זיי אַלע איין די כפּרה, 

פּעסעניו מיפצט) : אִי, וויי איז מיר !.,, (ציפענין עפנט די טיר) אָט איז 
ציפּעניו, 

דאָבץ: סקאָצל קומט.. האָסט נאָך אַמאָל חרטה געהאַט! (ציפענין 
אַרײן, אָרעם געקליידט און זעט זייער שלעכט אויס), 

ציפּעניו: איך בין געקומען, װאָס זאָל איך טאָן ? אַז מע קען ניט אַרי" 
בער מוז מען אַרונטער, אִי! װאָסערע קליידער און צירונג אויף אונדזער 
גבירנטע. געדענקסט, מומע, זי פלעגט האַלטן אין איין טענהן, אַז קליידער 
מיט צירונג איז שמאַטע? (קוקט זיך אַרום) גרויסאַרטיק ביי דיר, שוועס" 
טער. 

פריידענין: ביסט מיר מקנא? ציפּענין, דאָס אַלץ גיט קיין גליק. 

ציפּעניו: ווער עס איז דיר מקנא, זאָלן דעם די אויגן אַרויסקריכן ! 

דאָבץ: ע, ציפקע, דו ווילסט זיך גאָר קריגן? זע נאָר, האָסט שין 
מסתמא ווידער אָנגעטאָן אַ זאָק אויף דער לינקער זייט. 

פּעסעניו: חלילח, ניט קריגן זיך, מיר זיינען געקומען בעטן פריידעניו 
זאָל אונדז העלפן, 

פריידעניו: אִי, שוועסטער, װי דו זעסט נעבעך שלעכט אויס! פון דיר 
איז געװאָרן אַ תל, 

ציפּענין: מעגסט מיר גלויבן, עס איז ניט פון תענוגי 

פריידעניו: די קינדער האָבן דיך אַלט און קראַנק געמאַכט. ביסט 
אַזאַ יונגעטשקע, ערשט זריי יאָר נאָך דיין חתונה און האָסט שוין צוויי קינ" 
דער. 

ציפּעניו: אונדזער איינציקע נחמה, אונדזער פרייד, אונדזער נחת זיינען 
קינדער. עס איז ניטאָ קיין גרעסערער גליק פון קינדער. אַזױ פאַרשטייען 
מיר, קבצנים, װוי די נגידים מיינען, ווייס איך ניט. מיין עלטערע מיידעלע 
קלעטערט אום איבער דער גאַנצער שטוב. ווען זי גייט, קאַטשעט זי זיך וי 
אַ קאַטשקעלע. אִי, געזונט זאָל זי זיין,. --- איר שטימעלע קלינגט אין אַלע 
ווינקעלעך. 

דאָבע: קיין עין-הרע, קיין בייז אויג. טפו, (שפּייט אָפּ) 

ציפּענין: און דאָס קלענערע ברומט אין ויגעלע, וי אַ טײבעלע. 
דאָס איז אַ רייכקייט, דאָס איז אַ כשרע רייכקייט. מען ראַבעװעט און מען 
גזלט עס ניט ביי קיינעם, גאָט גיט עס דעם מענטשן און דער מענטש גיט 
עס אָפּ גאָטס וועלט. יאָ, קינדערלעך, דאָס איז אַן אמתע כשרע רייכקייט, 

דאָבעץ: די גרעסטע ברכה פון גאָט איז קינדער. איך בין שוין קיין 
ע"ה 45 יאָר אַלט און, זעסט, איך טראָג אַ קמיעה... אפשר װאָס... זאָל איך, 
חלילה, ניט מפּיל זיין, 


128 





נאָט, מענטש און טייוול 


פריידעניו: פונדעסטוועגן, ווען דו ביסט געווען אַ מיידל האָסטו גע" 
שטיפט און געלאַכט, און איצט, ציפּעניו, ביסט שוין וי אַן אַלטע. 

ציפּעניו: אַ מענטש קען ניט שטיפן זיין גאַנץ לעבן.. און אויב מיר 
לאַכט זיך ניט, איז עס נאָר דערפאַר ווייל עס איז דאָ מענטשן, װאָס צווינגען 
אונדז צו וויינען. 

פריידעניו: שוועסטער, מיט שנאה רעדסטו צו מיר. מיר זיינען פרעמדע 
איצט,, 

ציפּענין: יאָ, מיר זיינען שונאים! מיר זיינען פרעמדע! מיר אַלע 
דאָרט רייסן קריעה, מיר אַרבעטן, מיר האָרעוװען און איר, גבירים, רייסט 
ביי אונדז דעם לעצטן ביסן פון מויל,,,. איר טרינקט אונדז. 

פריידעניו: ניט מיר, איר זייט אונדז שונאים, אַזױ זאָגט דער פעטער, 
ער האָט געגעבן דער מומעניו פינף טױיזנט רובל, דיר נדן געגעבן און ר' 
כאַצקל האָט דאָס געלט גענומען צו קאָנקורירן מיט אונדזער פאַבריק. איר 
האָט זיך אַליין אומגליקלעך געמאַכט, 

פּעסעניו: ר' כאַצקל האָט געבעטן איין מאָל עטלעכע רובל, נאָך אַ מאָל 
עטלעכע רובל, האָב איך געגעבן, ביז עס איז געװאָרן אויס געלט און אויס 
געשעפט, 

דאָבע: װאָס מיר ווינטשן דיר שלעכטס, זאָל עס קומען אויף אונדז, 
טאַטע פאָטער וכל ישראל אמן. 

פריידעניו: װאָס ווייס איך ? דער פעטער זאָגט. 

ציפּעניו: דו וייסט נאָר, װאָס דער פעטער זאָגט. נו, און אַלײן 
ביסטו קיין מענטש ניט? דו וויסט ניט, אַז אַ מאָל האָסטו געהאַט גוטע 
פריינד, אייגענע מענטשן און איצט ביסטו פון זיי אָפּגעשניטן געװאָרן, האָסט 
געהאַט איין שװועסטער, מיר זיינען געווען יתומות, צוזאַמען אױסגעװאַקסן 
און איצט זיינען מיר שונאים, פרעמדע, און דו ווייסט עס גאָר ניט ? דו ווייסט 
ניט, אַז דו האָסט גענומען די פרוי, װאָס האָט דיך אױיסגעהאָדעװעט און 
דערצויגן וי אַ לייבלעכע מוטער, און דו האָסט זי אַרױסגעװאָרפן פון איר 
שטוב און פאַרנומען איר פּלאַץ? דו פילסט ניט, אַן איר האַרץ איז, נעבעך, 
צעבראָכן און איר לעבן איז שוין אויף אייביק צעשטערט? טױינם) 

פּעסעניו: װאָס רעדסטו דאָס, גאָט איז מיט דיר! זאָל נאָר פריידעניו 
זיין גליקלעך, און איך... איך... װױינט), 

פריידעניו: איך האָב קיינעם פון זיך ניט אָפּגעשניטן און בין אַלין 
פון אַלע אָפּגעשניטן געװאָרן. דו זעסט מיין רייכקייט, מיינע שיינע קליידער 
און די וואונדן פון מיין האַרצן זעט קיינער ניט, מומעניו, אייער אומגליק 
האָט מיך ניט גליקלעך געמאַכט, איער צעבראָכן האַרץ האָט מיין האַרץ 
ניט דערפילט מיט פרייד. מיר האָבן ביידע געגלויבט דאַן, אַז עס קען און 
עס דאַרף אַנדערש ניט זיין,. מומעניו, אַזױ װוי אין אַ װואַלד בלאָנדזשע איך 
דאָ אום איינע אַליין און... אויב איר זייט ניט בייז אויף מיר, האָט אויף 
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מיר רחמנות. (אַלע פרויען וױינען. לייזער קומט שיכור, מיט אַ פאַרפּראָפּטער 
פלאַש ויין, וועלכע ער שטעלט אויפן טיע). 

לייזער: שאַ! װאָס איז דאָ? אַ גאַנצע וייבערשע קאַפּעליע! פיר 
יידענעס מיט פיר פאַרוויינטע נעזער. װמינגט). אִי, ויינט, ווייבעלעך, מיט 
טרערן, אפשר װועט דער אויבערשטער דערהערן. | 

ציפּעניו (וױשט אָפּ די טרערן): אָ, דער זיידע ר' לייזער לאַכט פון 
אונדזערע נעזער און אַלײן טרינקט ער משקה פון אַ גרויסער פליאַשקע. 
כאַ! כאַ! כאַ! װאָס מאַכט עפּעס מיין אַלטער גוטער פריינד? 

לייזער: ציפּעניו, מיינע געשעפטן גייען אויסגעצייכנט: מיין פאַבריק 
האָט מיך שוין באַזאָרגט מיט אַ טלית, אין וועלכן מען װעט מיך אַרײג- 
לייגן אין קבר. (מיט אַ ניגון) איז ער געגאַנגען. (מזיק אַרײן. 

מזיק: ר' הערשעלע איז געקומען! ואַלע וױיבער דערשרעקן זיך און 
ווייסן ניט וואוהין צו גיין. לױיפן אום ווי צעשראָקענע שאָף). 

פריידעניו: קומט, איך װעל אייך אַרױסלאָזן דורך מיין צימער. (אַלע 
ווייבער אין אַ גרויסער אומאָרדענונג אָף). 

לייזער (טרייבט די ווייבער מיט זיין נאָזטיכל) : ווייבער, הוש. ר' לייזער, 
באַהאַלט דעם בדחן. (זעצט זיך אין זיין ווינקל). 

מזיק: איר זייט שיכור, טראָגט זיך בעסער אָפּ (דער דינער עפנט די 
טיר, אַרײין מיט אַ טשעמאָדאַן, נאָך אים ר' הערש אין רייזע-קליידער), 

לייזער וי מען איז מחדש די לבנה) שלום עליכם, עליכם שלום, שלום 
עליכם, עליכם שלום, שלום עליכם, עליכם שׂלום,. סמן טוב ומזל טוב יהא 
לנו וכל ישראל אמן, קול דודי הנה זה בא מדלג על ההרים, מקפץ על הגבעות, 

הערשעלע: ביסט אַזױ שיכור, אַז מען קען דיר אַפילו קיין שלום עליכם 
ניט געבן. פע! װאָלסט אפשר געגאַנגען שלאָפן! װאָס מאַכט פריידעניו? 
(גײט צו איר טיר) פריידעניו, איך האָב דיר געבראַכט רויטע, גרינע און 
געלע זיידנס אויף קליידער און בריליאַנטענע אוירינגלעך. (שטיל). איך װועל 
דיך שפּעטער אַ קוש טאָן, ווען איך וועל האָבן צייט און קיינער װעט ניט 
זיין, 

לייזער: איך בין טאַקע געווען אַ קבצן, אַ בדחן, אָבער אַז איך פלעג 
קומען פון אַ נסיעה, פלעגן מיר ביידע מיט מיין אַלטעטשקע צעגיין פון שמחה, 
אַזױ װוי צוקער. 

הערשעלע: נו, װאָס הערט זיך ביי אונדז? איך האָב אייך געפאָלגט 
און האָב גענומען קרעדיט, װאָס מער, מען גיט נאָר אָן שאלות, 

מזיק: איך האָב געוואוסט, אַז איר װעט פאָרן אַלין, װעט איר מאַכן 
אַ גוטן איינדרוק. יאָ, מיר דאַרפן איצט אַרײנכאַפּן, װאָס מער. 

הערשעלע: אַרײנכאַפּן גאָר! (דערזעט די פלאַש) װאָס איז דאָס, וויין? 
אַ גלאָז וויין װאָלט איך דווקא געטרונקען. איר וועט רויכערן אַ ציגאַר! 
(נעמט אַרױס אַ גרויסן פּאָרטציגאַר). 
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מזיק : וויין װעל איך אויך טרינקען אָבער ניט רויכערן. איך האָב 
אויפגעהערט רויכערן. איר זעט, װאָס פאַר אַ קאָרקען-ציער ? אַן ענגלישער 
עעמט פון דער טאַש אַ גרויסן מעסער מיט אַ קאָרקן-ציער, עפנט די פלאַט. 
גיסט אָן די גלעזער, פאַרגעסט דעם קאַרק-ציער אויפן טיע). 

הערשעלע: אַװעקגעװאָרפן רויכערן? װאָס איז דאָס פאַר אַ נאַריש" 
קייט ? איך האָב אַן אויסגעצייכנטן ציגאַר. (טרינקט). דאָס איז אַפּנים דער 
ביליקער וויין? האָט ניט קיין אַראָמאַט. איך פאַרשטיי ניט, װאָס מיינט איר 
מיטן אַרײנכאַפּן ? (פאַררויכערט אַ ציגאָר). 

לייזער: אָט גיב מיר די גלאָז, על איך דיר ווייזן װאָס הייסט אַרײ- 
כאַפּן, 

הערשעלע: יי זשע מוחל, אַרױס פון דאַנען, אַרױס באַלד! 

לייזער (דערשראַקן) איך גיי שוין. (גייט) ר' אוריאל, איך האָב אייך 
געװאָלט פרעגן. שש! זאָגט מיר איך בעט אייך, היינטיקס יאָר איז אַן עיבור 
יאָר? (אַ קוק אויפן זון) איך פיר דעם בדחן שוין אַרױס פון דאַנען. אָפּ) 

מזיק: דער פּלאַן איז גאַנץ איינפאַך. (ביידע טרינקען) מיר האָבן איצט 
אָנגענומען אויף באָרג זייער פיל און איך האָב די לעצטע צייט פאַרהאַלטן 
אַלע געלט באַצאָלונגען. ר' הערשעלע, מיר האָבן איצט אין דער קאַסע 
מזומן ביי אַ ‏ 75 טויזנט רובל. אָט האָט איר דעם שליסל פון קאַסע. (גיט 
אים). 

הערשעלע : 75 טויזנט? קיין עין הרע, אַ שיינע סומע. אָבער װאָס, 
עס איז דאָך ניט אונדזערס, דאָס מוז מען באַצאָלן 

מזיק: באַצאָלן? במחילה. ר' הערשעלע דובראָוונער, איצט איז די 
ריכטיקע צייט צו באַנקראָטירן, 

הערשעלע: װאָס היײיסט? באַנקראָטירן, ווען דאָס געשעפט גייט גוט 
און אין דער קאַסע איז אַזױ פיל מזומן? (גיסט זיך אָן נאָך ויין) איר װעט 
טרינקען ? (גיסט אים אויך אָן) באַנקראָטירן! 

מזיק : ווען די געשעפטן גייען שלעכט איז שוין שפּעט צו באַנקראָטירן, 
איצט איז די צייט. מיין פריינד, עס איז נאָך בעסער פון אַ געװוינס, מיר 
ווערן דריי מאל אזוי רייך מיט איין קלאַטּ! 

הערשעלע (שפּרינגט אױיף פון זיין אָרט) אַזױ ? (באַדענקט זיך) אָבער 
זייט זשע מוחל, ר' אוריאל, גאָט איז מיט אייך,. װאָס הייסט. איר ווייסט דאָך, 
אַז קודם"כל וויל איך האַנדלען ערלעך און בלייבן אַן ערלעכער מאַן און 
ערלעכער ייד, 

מזיק : געוויס, ווייל איר זייט און בלייבט אַן ערלעכער מאַן און ער 
לעכער ייד איז גוט צו באַנקראָטירן. ביי אַזאַ פיינעם ערלעכן מאַן װי ף' 
הערשעלע װעלן די קרעדיטאָרן מיט שמחה נעמען 50 קאָפּיקעס פאַר אַ רובל, 
אין האַנדל הייסט ערלעכקייט ניט זיין קיין נאַר, נעמען װאָס מער און אָפּגעבן 
װאָס וייניקער. אַזױ טוען די אַלע גרויסע, וועמען מיר זיינען שולדיק, און אַזױ 
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וועלן מיר טאָן, אָבער ערלעכקייט ? איר בלייבט אַן ערלעכער מאַן און ער" 
לעכער ייד, געוויס, װאָרעם װאָס האָט עס צו טאָן מיט יידישקייט ? און אין 
דער קאַסע װעט בלייבן דאָס געלט. איר באַרעכנט נאָר. 

הערשעלע: אאָ, לאָמיר אָקערשט באַרעכענען, וויפל איו די גאַנצע 
סומע? װעצן זיך ביידע צו איין טישל און רעכענען. 

דינער (אין טיר) : באַלעבאָס, ר' כאַצקל דראַכמע וויל אייך זען. 

הערשעלע: כאַצקל גאָר? װאָס איז דאָס עפּעס? 

מזיק: ער איז אויף גרויסע צרותי 

הערשעלע: אַזױ? נו, לאָז אים אַרין (דינער אָפּ) ר' אוריאל, וי אַזױ 
אָבער ועלן מיר דאָס מאַכן 1 פאַרגעסט ניט -- באַנקראָטירן איז קיין קליי" 
ניקייט ניט, | 

מזיק: איר פאַרלאָזט אייך נאָר אויף מיר. (כאַצקל און מאָטעלע אַרײן). 

הערשעלע: װאָס איז דאָס עפּעס אַזױ שפּעט? איך בין ערשט געקומען 
פון װעג, בין מיד, | 

כאַצקל: איך האָב זייער וייניק צו רעדן, ר' הערשעלע. 

הערשעלע: איך האָב געהערט אויף דער קלפּי האָסטו געהאַט זייער 
פיל צו רעדן, מען זאָל מיך ניט מאַכן פאַר אַ דאש הקהל, איך האָב אייך 
געגעבן צו שטייער אויף אַ שול, האָב אייך אַליין אויסגעבויט אַ מרחץ, און 
איך פאַרדין ניט ביי קהל דעם כבוד? האַ? 

כאַצקל: האָט קיין פאַראיבל ניט, איך בין ניט געקומען רעדן פון 
כבוד, אייך קומט כבוד, אייך קומט אַלץ, איך זע דאָך דאָס מיט מיין פּראָסטן 
שכל, איך, מאָטל, בערל לאפּטיוך און אונדזער גאַנצע חברותא מיר אַרבעטן, 
מיר קריכן פון דער פעל און איר ווערט רייכער. מיר מאַכן גוטע טליתים 
און פירן אָרנטלעך אונדזער אייגן געשעפט, און מיר לייגן צו דעם קאָפּ, אייך 
גלויבט מען, אונדז גלויבט מען ניט. אייך צאָלט מען, אונדזערע בעל" 
חובות לאַכן פון אונדז. יאָ! הפּנים, איר האָט עס פאַרדינט. אייך קומט 
אַלץ.,. איר האָט זכות אָבות. 

מאָטעלע: זכות אָבות איז גוט, ווען מ'האָט מזיקן ביי דער זייט. 

הערשעלע: שוטה, דו האָסט געװאָלט מיט דיינע הענט מלחמה האַלטן 
מיט אַ פאַבריק, מיט דיינע פינגער האָסטו געװאָלט אָפּשטעלן רעדער, מיט 
עטלעכע געדונגענע גראָשן האָסטו געװאָלט גיין קעגן אַ קאַפּיטאַל?! װער 
איז דיר שולדיק? 

כאַצקל: בערל לאַפּטיוך האָט געוואוסט דעם סוד, וי אַזױ מאַכן דורך 
קראָכמאָל די טליתים וי זיידענע, און איר האָט ביי אונדז דעם סוד פּשוט 
געגזלט. יאָ, הפּנים פון גזלה קען מען רייך וערן, אָבער ניט פון אַרבעט, 

מאַָטעלע: עטלעכע מאָל איז מיר אַזױ דערגאַנגען צום האַרצן, אַז איך 
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האָב געמיינט, איך װעל גיין און װעל אונטערצינדן די טרפהנע פאַבריק 
מיט הכל בכל, | 

כאַצקל: שאַ, גולם! 

הערשעלע (אויסער זיך): דו הערסט, װאָס אַ שייגעץ רעדט! װאָס 
הייסט אונטערצינדן מיין פאַבריק, מיין גוטס, מיין פאַרמעגן ? 

מזיק: אונדזער פאַבריק, אונדזער פאַרמעגן, מיינט איר, 

הערשעלע (הערט ניט): אין אָסטראָג װאָלסטו ביי מיר פאַרפוילט גע" 
װאָרן, קיין סיביר װאָלט איך דיך פאַרשיקט. קיינער האָט קיין רעכט נעמען 
ביי דיר װאָס עס געהערט צו דיר און קיינער האָט קיין רעכט אָפּצונעמען 
ביי מיר מיין אייגנס! (לייזער גנבעט זיך אַרײן, 

כאַצקל: װאָס הערסטו אים? וייס איך װאָס ער רעדט.. אַ יעגל, 
קיינער וויל ביי דיר ניט צונעמען,. מיר זיינען געקומען בעטן.. העלף 
אונדז אַרױסקאַראַבקען זיך... פּעסיס פינף טויזנט רובל נעבעך. מיר זיינען 
דאָך אַמאָל געווען טרייע גוטע פריינט, 

הערשעלע: פריינטשאַפט איז פריינטשאַפט און געשעפט איז געשעפט, 
דיר איז גוט צו זיין אַ פריינט, אַז דו האָסט זיך ניט מיט װאָס צו טיילן 

כאַצקל: אַמאָל זייט איר אויך געווען אַ גוטער... מיטן לעצטן צעטיילן 
זיך. 

הערשעלע: אַז מען האָט קיין שכל ניט, איז מען אַ גוטער. מען דאַרף 
פאַרשטיין װי יענעם אַ טובה צו טאָן. וי קען איך דיר העלפן! געבן 
דיר אַ ביסל געלט, אַ נדבה ? איך ווייס, וואו און ווען מען דאַרף צדקה געבן. 
דיר װועט מיין צדקה ניט העלפן, עס װעט נאָר זיין אַרױסגעװאָרפן געלט, זאָל 
איך דיר אפשר געבן אַזױ פיל, אַז דו זאָלסט ווערן דער מאַכער און איך זאָל 
ניט קענען מיט דיר קאָנקורירן? איך מיין, דו רעכנסט מיך ניט פאַר 
אַזאַ נאַר. 

מזיק (בייז) : איר פאַרגעסט צו זאָגן, אַז איר האָט נאָך אָ שותף אויך, 
װאָס קען האָבן אַ שטיקל דעה ! 

לייזער: דו הער דעם שותף מיט דער דעה, וי מיין לינקע פּאה. 

הערשעלע: ביסט וױידער דאָ? איך האָב דאָך דיר געהייסן גיין 
שלאָפן, (לייזער דערשרעקט זיך) עי! נעמט אים צו פון דאַנען. (דער דינער 
קומט און שלעפּט אים אַרױס) מען וועט אים דאַרפן ערגעץ ואו אָנדינגען 
קעסט. עס איז אַ בזיון צו האַלטן אים אין שטוב, 

באַצקל: הייסט עס, מיט װאָס זאָל איך גיין אַהיים ? 

הערשעלע: אַזױ וייט קען איך דיר יאָ העלפן: איך על זען אַז 
פּעסי זאָל דורך דיר ניט ליידן. איך על איר הייסן אַלע חודש אַרױס- 
געבן פון מיין קאַנטאָר פון צוועלף ביז פופצן רובל. 

מזיק: פון אונדזער קאַנטאָר מיינט איר, 

הערשעלע: און דו מיט דיין זון גיי אַרבעטן צו מיר אין פאַבריק, 
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מזיק: צו אונדז אין פאַבריק, ווילט איר זאָגן 

הערשעלץ: יאָ, יאָ. איר זייט ערלעכע יידן און צו טליתים דאַרף מען 
האָבן אַזעלכע אַרבעטער. װעסט פאַרדינען ביי מיר דיין חיונה בכבוד און 
װועסט לעבן רואיק. װי קומסטו צו פירן אַ געשעפט! דערויף דאַרף מען 
שכל, געלט, קאָפּידרײעניש, קענטניש, האָסט געװאָלט פירן אַ געשעפט 
מיט ניסים ? מיט ניסים קען מען ניט לעבן אויף דער וועלט, 

מזיק: נס גדול היה שם, 

הערשעלע: װאָס קען זיין זיכערער און רואיקער? מען אַרבעט און 
מען קריגט באַצאָלט, 

מאָטל: נאָך רואיקער און זיכערער איז צו ליגן אין דר'ערד. 

כאַצקל: איך בין אַ פּראָסטער מענטש און ווען דו, ר' הערשעלע, ביסט 
געווען אַ אָרעמאַן, האָב איך דיר נאָך געקענט פאַרשטיין, אָבער איצט? איך 
הויב ניט אָן צו פאַרשטיין,. פריינטשאַפט איז גאָר ניט. אַ טובה טאָן דאַרף 
מען ניט מיטן גוטן ווילן, נאָר מיט שכל. דער װאָס איז אַ גוטער, דער איז 
אַ נאַר. אַפּנים פון דער אַרבעט און האָרעװאַניע װוערן מיר אַלץ גרעסערע 
בולװאַנעס און איר ווערט דערויילע שטאַרקערע חכמים. נו, לכל הפּחות 
אַ דאַנק װאָס איר גיט אונדז אַרבעט, װאָס קענען העלפן טענות, אַז מען וויל 
עסן 1 מיר וועלן מיט מאָטלען מאָרגן אָנפאַנגען צו אַרבעטן, האָט קיין פאַר" 
איבל ניט, װאָס מיר האָבן אייך מטריח געווען. אַ גוטע נאַכט,. מסתמא ביסטו 
גערעכט, 

מאָטעלע: גאָט זאָל אייך באַצאָלן פאַר דער טובה. יי גייען. 

מזיק: אַזױ איז דאָס: װוער עס איז שטאַרקער, דער איז גערעכט. 
קומט, איך װעל אייך געבן אַ צעטל מען זאָל אייך מאָרגן צונעמען צו דער 
אַרבעט. (אַלע אָבּ), 

הערשעלע (בלייבט זיצן פּאַרטראַכט): ער מיינט, איך בין אַן אַנדער 
מענטש געװאָרן. איך בין דער זעלבער, והא ראיה, ער האָט איבערגעפירט 
פּעסיס געלט, איך בין איר מער ניט מחויב צו געבן, פונדעסטועגן, װעל 
איך זי ניט פאַרלאָזן. און ער אַלײין? איך פיל, מיך פאַרדריסט, מיר טוט 
וויי דאָס האַרץ. אָבער ער איז אַליין שולדיק, יעדער מענטש האָט דאָס װאָס 
ער פאַרדינט. זיין אייגענע שולד. עס איז נאָר וי ער אַלײן זאָגט: איך 
האָב גענומען די מי צו לערנען און צו פאַרשטיין דאָס לעבן און ער איז 
געבליבן דער זעלבער פּראָסטער כאַצקל דראַכמע. (שטייט אויף) מען װאָלט 
געדאַרפט אַ ביסל אַרײנקוקן אין ספר, איך האָב שוין ניט געהאַלטן קיין 
ספר אין די הענט, איך געדענק אַלײן ניט (שטעלט זיך אױף די קני לעבן 
טשעמאָדאַן און נעמט אַרױס אַ ספר) אומזיסט מיטגעפירט, איך האָב אים אין 
וועג אַפילו ניט געעפנט. זעצט זיך לערנען) אך! פריידעניוס מתנות. מען 
דאַרף גיין צו איר. איך האָב זי געזען נאָר פון ווייטן, (גייט) ער זאָגט: 15 
טויזנט איז דאָ אין דער קאַסע. מען װאָלט געדאַרפט בעסער איבערקוקן 
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די חשבונות און איבערציילן דאָס געלט,. (גײט צו דער קאַסע, שלעפּט אַרױס 
גרויסע זעק מיט געלט, ציילט טויזנטער און לייגט זי אין אַ זאַק) איין טויזנט 
(ציילט) צוויי טויזנט. (ציילט) דריי טויזנט. (פריידעניו קומט אין אַ וױיסן 
פּעניואַר, די האָר צעלאָזט). װאָס אין? גאָט איז מיט דיר! (פאַרמאַכט די 
קאַסע). 

פריידעניו: װאָס איז דאָ געווען פאַר אַ קולות ? מיר האָט זיך אויס" 
געוויזן, איך הער װי די מומע ויינט.. מיר ווייזט זיך אָפט אויס, איך 
הער... 

הערשעלע: װאָס וױיזט זיך דיר אויס, קינד? וי קומט אַהער די 
מומע ? 

פריידעניו: איך וייס ניט, מיר וייזט זיך אָפט אויס. 

הערשעלע: נאַרעלע, זע בעסער, װאָס פאַראַ אוירינגלעך איך האָב 
דיר געקויפט. (גיט איר אַ פוטליאָר). 

פריידעניו (עפנט): אך! וי שיין! ו(וערט באַגײסטערט) װי ריינע 
טראָפּן װאַסער קעגן דער זון, אַזױ שיינען זיי. אֲנו, מיר װעט פּאַסן? (טוט 
אָ) אַ יאָ, שיין1 (לויפט צום שפיג?) אָבער װאָס קומט מיר אַרױס דערפון? 
(ווערט וידער טרױעריק) איך קען זיך מיט קיין זאַך ניט פרייען. יעדע 
מינוט אַזױ װי אַ שלאַנג טרעט מיר צום האַרצן און זויגט דאָס בלוט, 

הערשעלע: פריידעניו, איך האָב דאָ אַ ביסל צו טאָן. גיי, איך װעל 
באַלד קומען, 

פריידעניו : איך ווייס, דו װילסט בעסער בלייבן דאָ און ציילן געלט.. 

הערשעלע: הער, איך האָב גערעדט מיט מענטשן.. איך װעל מיט 
דיר זומער אם ירצה השם פאָרן קיין ווין צו אַ פּראָפּעסאָר... גאָטעניו, אויב 
דו וועסט מיר געבן אַ זון, בעט איך מער גאָר ניט ביי דיר.. 

פריידעניו: גיין! איך בין קראַנק.. איך ויל ניט, איך דאַרף ניט 
זיין אַ מוטער פון קינדער.. 

הערשעלע: אױב דו ביסט חלילה קראַנק? געװיס.. װאָס דאַרף 
איך קינדער? דיין געזונט איז מיר טייערער פון קינדער. אָבער װאָס פעלט 
דיר דען, חלילה ? 

פריידעניו: מיר פעלט קיין זאַך און איך האָב גאָר נישט. איך בין 
רייך און בין פיל אָרעמער פון ציפּען.. איך האָב פאַרנומען מיין מוטערס 
פּלאַץ און קען זיך קיין אָרט געפינען.. (וױינט). 

הערשעלע: איך פאַרשטיי ניט, װאָס ווילסטו? 

פריידעניו: איך ויל זיין גליקלעך, גיב מיר גליק, גיב מיר פרייד! 

הערשעלע: אִי, פריידע, דו ווייסט אַליין ניט, װאָס דו פאַרלאַנגסט, 

פריידעניו: איך דאַרף גאָר ניט און איך פאַרלאַנג גאָר ניט. איין 
זאַך נאָר. איך וויל מיין קראַנק האַרץ זאָל פילן דאָס, װאָס איך האָב געפילט, 
ווען דו האָסט מיר דאַן געשפּילט אויף דער פידעלע. געדענקסט? 
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הערשעלע: ביסט אַ נאַרעלע, דאַן האָבן מיר ערשט געשטרעבט צו 
אונדזער גליק, איצט קענען מיר דאָס ניט פילן מער און מיר װעלן דאָס מער' 
ניט פילן, 

פריידעניו: װי? האָט דען די פידעלע דאַן מיר אַ ליגן געזאָגט? 
גיין, ניין. דאָס װאָלט געווען שרעקלעך, איך בעט דיך, זיי ניט פרעמד צו 
מיר. 

הערשעלע: געוויס בין איך צו דיר ניט פרעמד, (עפנט די קאַסע און 
גיט אַ קוק) וויפל האָב איך איבערגעציילט ? דריי טויזנט דאַכט זיך.. האַ? 

פריידעניו: קום אַהער... נעם דיין פידעלע.. שפּיל מיר נאָך איין 
מאָל.., נאָר איין מאָל נאָך! און איך על דאָ ווידער זיצן ביי דיינע פיס... 

הערשעלע: אַי, װאָס רעדסטו, קינד. שפּילן ! איך האָב שוין העכער 
צוויי יאָר דאָס פידעלע אַפילן אין האַנט ניט געהאַלטן. מיר דאַכט זיך, 
איך װעל שוין קיין מאָל ניט קענען שפּילן מער, 

פריידעניו: קיין מאָל ניט מער! אַלץ איז אָפּגעשטאָרבן?!.. עס װעט 
ניט קומען מער צוריק ? 

הערשעלע: איך פאַרשטיי ניט, װאָס איז מיט דיר! פריידענין, גי 
צו זיך, באַרואיק זיך... איך דאַרף דאָ אַ ביסל איבערקוקן די חשבונות. גיי, 
קינד, און שלאָף געזונטערהייט. (ער גיט איר אַ קאָלטן קוש אין שטערן). 

פריידעניו (שטייט אויף, קוקט אויף אים לאַנג און זאָגט שטיל) אַ גוטע 
נאַכט. (ראש אָפ. מען זעט װי זי פאַרשטיקט אירע טרערן. ער באַמערקט 
עס ניט), 

הערשעלע: הפּנים זי איז טאַקע ניט מיט אַלעמען, מען װעט דאַרפן 
מאָרגן שיקן נאָכן דאָקטאָר (גייט, טרינקט אויס אַ גאַנצע גלאָז וויין און צוריק 
צו דער קאַסע) דאָס האָב איך שוין געציילט, דריי טויזנט, (לייגט דאָס איבער- 
געציילטע אין סאַקוואָיאַזט) פיר טויזנט (ציילט) פינף טויזנט! (ציילט) זעקס 
טויזנט! װאָס איז דאָס 1 דאַכט זיך גאָר ניט, פּאַפּירלעך, און דאָך אַז מען 
גיט אַ קוק אין דער קאַסע און מען דערזעט אַזױ פיל פּאַפּירלעך, װערט 
דאָס האַרץ פול מיט פרייד, דער שלאָף גייט פאַרביי, מען פאַרגעסט, אַז מען 
איז מיד, אַז מען איז הונגעריק.. מען פאַרגעסט אויף אַלץ! יעדער הג- 
דערטער רעדט צו דיר, װי אַ לעבעדיקע זאַך, יעדע אַסיגנאַציע גלעט דיך, 
וי אַ װאַרעם ווינטעלע. אי! וויפל הנאה, פרייד, מאַכט, ליגט אין אָט די 
קליינינקע שיינינקע פּאַפּירלעך! (מזיק אַריין) הידד! עס װאַקסן די טויזנטער 
וי פּרשות! נאָך אַ פּרשה!.. נאָך אַ טױזנטער! זעקס! זיבן! אַכט! 

מזיק: װאָס איז, ר' הערש, איר גלויבט מיר ניט? איר קוקט נאָך 
מיינע חשבונות ? 

הערשעלע (דערשרעקט זיך): דאָס זייט איר, ר' אוריאל! איך ול 
גלאַט זען, אפשר האָט איר אַ טעות געהאַט.. 

מזיק: יאָ, איך זע, איך האָב אַ ביסל אַ טעות געהאַט.., איך גלויב אייך 
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און האָב אייך אויסגעלערנט צו פיל געשעפּטסמאַן צו זיין, מיר איז אַריין אין 
נאָז, װוי איר האָט דאָ פריער גערעדט: מיין געלט! מין פאַבריק! מין 
קאַנטאָר! איך װעל הייסן! איך על זען! אִי, איך האָב מורא, איר ווערט 
מיר צופיל באַלעבאָט, | 
הערשעלע: איר קענט זיין רואיק.,, איר זייט דאָ אַזאַ באַלעבאָס וי 
איך. 
מזיק: אַז מיר זיינען דאָ אַלין, זאָגט איר דאָס מיר. אָבער װי אַזױ 
װועל איך דאָס קענען איבערצייגן, אַז איר װועט װעלן קעגן מיר האַנדלען 
מעשה סוחר ? איך האָב זיך מיט אייך ניט צעשריבן, וייל איך האָב אייך 
געהאַלטן פאַר אַ יאָלד,. איך לאַך טאַקע פון יאָלדן. אָבער איך וייס, מען 
קען זיי גלויבן, איצט אָבער האָב איך מורא: איר הייבט אָן ווערן צופיל חכם 
און אין דער קאַסע איז דאָ צו פיל מזומן.. 
הערשעלץ: נו, אויב איר גלויבט מיר ניט, װעלן מיר זיך צעשרייבן, 
מיך אַרט ניט, אַפילן מאָרגן. 
מזיק : מאָרגן? אַ דאַנק דעם טאַטן אייערן. איך האָב מורא, איך על 
די גאַנצע נאַכט ניט קענען שלאָפן, איך האָב געזען, איר האָט געציילט 
דאָס געלט מיט צו פיל הנאה,., גלייך ווי עס זאָל זיין אין גאַנצן אייערס, 
הערשעלע: װאָס-זשע װילט איר ? איך װאָלט געװאָלט וויסן. רעדט: 
װאָס ווילט איר ? 
מזיק: איך וויל פּשוט די 75 טויזנט רובל נעמען צו זיך דערוייל, 
נישקשה, איר האָט מיך מער אין דער האַנט. (מאַכט עטלעכע טריט צו דער 
קאָסן). 
הערשעלע (ואַרפט שנעל אַרין אַלע פּעקלעך געלט אין סאַק און מאַכט 
צו די קאַסע): װאָס? אַזאַ סומע מיט געלט זאָל איך אייך גאָר אָפּגעבן? 
װאָס מיינט איר, איך בין פון זין אַראָפּ? 
מזיק : פאַרװאָס האָב איך אייך שטענדיק נאָך מער געגלויבט ? אָ, איצט 
זע איך, װוער איר זייט, 
הערשעלע: נו, זייער שיין. פון מאָרגן אָן װעט איר מיר ניט גלויבן 
מערי 
מזיק: פון מאָרגן אָן? בלא! מאָרגן קען שוין זיין צו שפּעט. איר 
מיינט ניט, אַז איר װועט מיך נעמען אויף זיכער. איר האָט ניט געטראָפן דאָס 
אָרט, צדיק מיינער. 
הערשעלע: און איר מיינט ניט, אַז איך על אײביק גלויבן, אַז אַלץ 
װאָס איר זאָגט, איז תורת לאָקשן, (ציטערט פון אויפרעגונג). 
מזיק : אַ! איך וייס, איר זייט שוין אַ גרויסער חכם געװאָרן, אויס- 
געלערנט אויף מיין קאָפ !.. 
הערשעלע: איך געפעל אייך ניט, װעל איך ניט זיין קיין אונטער- 
פירער אויף אייער חתונה. (פאַרשליסט די קאַסע) אַ גוטע נאַכט. איך גי 
שלאָפן, 
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מזיק: איר האָט אַ טעות, איר גייט נאָך ניט שלאָפן! (פאַרצוימט אים 
דעם וועג) איר ווילט מיר ניט געבן דאָס געלט, שרייבט מיר אונטער אַ פּאַפּיף 
אַז איר האָט ביי מיר גענומען צו באַהאַלטן הונדערט טויזנט.. טאָמער 
באַנקראָטירט איר אָדער איך ווייס װאָס, קען איך אייך לכל הפּחות אַרײנזעצן 
אין אסטראָג. איך שרייב באַלד אויף און איר שרייבט מיר אונטער! 

הערשעלע: אִי, זייט ניט קיין שוטה! װאָס הייסט, איך װעל אייך אונ" 
טערשרייבן פּאַפּירן ! וועלכע פּאַפּירן ? װאָסערע פּאַפּירן? 

מזיק: װאָס? אונטערשרייבן אַ פּאַפּיר אויך ניט? 

הערשעלע: ניין! איר האָט מיר געגלויבט אַזױ פיל, װועט איר מיר 
גלויבן נאָך אַ נאַכט, 

מזיק: איך וויל אייך ניט גלויבן מער! איך בין אייך ניט מחויב מער 
צו גלויבן! גיט מיר אַ פּאַפּיר אָדער דאָס געלט! איך קען באַשטײן, איך 
זאָלט מיר גלויבן! 

הערשעלע: אִי! גייט צו אַלע שװאַרצע יאָר! איר וילט מיר ניט 
גלויבן, גלויבט ניט! איך גיי!. 

מזיק: איך גלויב אייך ניט און װעל אייך ניט לאָזן גיין. איך גלויב 
ניט! איך גלויב ניט! (כאַפּט אַרױס בי אים דעם שליסל און לויפט עפענען 
די קאַסע, הערשעלע לאָזט אים ניט, ער ואַרפט אים אום, כאַפּט דעס סאַק 
מיט דער גאַנצער סומע געלט און לויפט. הערשעלע נאָך אים). 

הערשעלע: גזלן! רוצח! גנב! אַהער גיב דאָס געלט! (כאַפּט אים) 
איך װועל דיך ניט אַרױסלאָזן פון דאַנען אַ לעבעדיקן! אַהער גיב דאָס געלט! 
זי דאַנגלען זיך, מזיק רייסט זיך אַרױס, ליפט צום טיש און דערזעט דעם 
קאָרקן-ציער). 

מזיק : אַװעק פון מיר ! איר זעט דאָס מעסער? איך בין פאַר זיך ניט 
פאַראַנטװאָרטלעך איצט! (ווערנד מזיק רעדט, װידערהאָלט הערשעלע איינס 
און דאָס זעלבע: מיין געלט! מיין געלט! ער ציטערט מיטן גאַנצן קערפער), 

הערשעלע: אַ! דו ווילסט מיך הרגענען? צונעמען מיט גװאַלד דאָס 
געלט? מיט אַ מעסער גאָר! וי אַן אמתער רוצח!.. גיב אַהער דאָס געלט! 
דאָס געלט אַהער! שלעפט אַרױס ביי אים דאָס מעסער, זיי ראַנגלען זיך ביידע, 
וי פאַרווירטע, ביידע פאַלן, הערשעלע שטעכט אים מיטן פּראָבקע-ציער אין 
האַלדז און שרייט): ניין! דאָ װעסטו קראַפּירן פריער, איידער דו װועסט צו" 
נעמען מיין געלט! עס איז מיין געלט! מין געלט! אַ גאַנצער פּאַק מיט 
געלט צעשיט זיך איבערן פּאָל. פריידענין און לייזער לויפן אַרײין דערשראַָ 
קענע), 

פריידעניו: ויי איז מיר! װאָס איז דאָ געשען? 

הערשעלע (קליבט דאָס געלט און װאַרפט אין סאַקואָיאַזש, וי 
משוגע): מיין געלט! מיין געלט! מיין געלט! 

פ אָר ה אַ 1 ג 
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ש לום עליכ ם 
(1859 --- 1916) 


שלום עליכם (שלום ראַבינאָװיטש) איז געבוירן געװאָרן דעם 2טן מערץ, 
9, אין פּערעיאָסלאַו. ער איז דערצויגן געװאָרן אין דעם דאָרף װאָ" 
ראָנקאַ. 

שלום עליכם, דער גרויסער מייסטער פון דער מאָדערנער ידישער 
ליטעראַטור, האָט געשאַפן אַ גרויסע צאָל דראַמאַטישע װערק. אין 1887, 
האָט שלום עליכם אָנגעשריבן צויי אײינאַקטערס, קאַ דאָקטאָר? און ;דער 
גט", אין 1894 --- די פיר-אַקטיקע קאָמעדיע, גיקנהז, אָדער דאָס גרויסע בערזע" 
שפּיל?, די קאָמעדיע איז קאָנפיסקירט געװאָרן פון דער צאַרישער צענזור. 
די דראַמע איז אויפגעפירט געװאָרן ערשט אין 1907, דורך יעקב אַדלער, 
אין ניו-יאָרק, אונטערן נאָמען ;דער אויסוואורף, אָדער שמואל פּאַסטערנאַק?. 
די פּיעסע איז דורכגעפאַלן אויף דער בינע. אין 1899, האָט שלום עליכם 
אָנגעשריבן דעם איינאַקטער גמזל-טוב", און אין 1903 די דראַמע ,צעזייט און 
צעשפּרייט". די דראַמע איז געשטעלט געװאָרן אין 1905 אויף דער פּוילישער 
בינע. אַרום דער צייט האָט שלום עליכם אויך דראַמאַטיזירט זיין ראָמאַן 
,סטעמפּעניו", װאָס איז געשפּילט געװאָרן דורך באָריס טאָמאַשעװסקי אין 
ניוזיאָרק, אונטערן נאָמען ;יידישע טעכטער". אין 1907 האָט שלום עליכם 
אָנגעשריבן די פינקלדיקע קאָמעדיע, עדי גאָלד-גרעבער", און דאָס זעלבע 
יאָר דעם אײנאַקטער ,מענטשן". שפּעטער: קאַגענטן" (1909); גשווער צו 
זיין אַ ייד" (1914 דראַמאַטיזירט פון זיין ראָמאַן ?דער בלוטיקער שפּאַס") און 
אין 1915 ,דאָס גרויסע געווינס?. 

ערשט נאָך זיין טויט האָט שלום עליכם אָנגעהויבן פאַרנעמען זיין 
אײיגנאַרטיק און באַרעכטיקט אָרט אויף דער יידישער בינע. שלום עליכם 
איז מסתמא געווען דער יידישער שרייבער, וועמעס פּיעסן זיינען צום מיינסטן 
געשפּילט געװאָרן אויף דער יידישער בינע. יעקב מעסטל וויזט אָן אַז 
דער מאָסקװער יידישער מלוכה-טעאַטער אַליין האָט אין משך פון 25 יאָר 
עקזיסטענץ געגעבן 2440 שלום עליכם פאָרשטעלונגען פאַר מער װי אָנָ- 
דערטהאַלבן מיליאָן באַזוכער (660 מאָל -- ,,צוויי הונדערט טויזנט", 300 מאָל 
--- ,טביה דער מילכיקער", 200 מאָל -- גבלאָנדזשענדע שטערן? אאַזדו.), 

אויך אויף דער אַמעריקאַנער יידישער בינע האָבן די שלום עליכם פּיעסן 
פאַרנומען זייער אַ װויכטיק אױט. מאָריס שװאַרץ האָט אין 1919, געשטעלט 
שלום עליכמס ;/טביה דער מילכיקער? אין 1920 -- ;שווער צו זיין אַ ייף", 
אין 1922 --- ,דאָס גרויסע געווינס", אין 1927 --- ;די גאָלד גרעבער", אין 
8 --- , סטעמפעניו", אין 1929 --- ,די בלאָנדזשענדע שטערן" אאַז.וו. דאָס 
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;גרויסע געווינס" איז געשטעלט געװאָרן אויף יעדער בינע פון דער יידישער 
וועלט. אין אַמעריקע האָט זיך זייער שטאַרק אויסגעצייכנט די ,אַרטעף""- 
פאָרשטעלונג פון 2004 טויזנט", אונטער דער רעזשי פון בענאָ שניידער. 
יאָרן שפּעטער האָט דער יידישער ,טעאַטער אַנסאַמבל* געשטעלט שלום 
עליכמס ,די גאָלד-גרעבער" און שווער צו זיין אַ ייך", 

אין העברעאיש האָט די הבימה געשטעלט ,די גאָלדגרעבער", עדאָס 
גרויסע געווינס", און אַ ספּעקטאַקל ,אויפן פידל", מאָריס שװאַרץ האָט אין 
2 אויפגעפירט אין ענגליש ,שווער צו זיין אַ ייד". אַ וויכטיקע דערגריי" 
כונג אויף דער ענגלישער בינע איז געווען די אויפפירונג עדי וואוירלד אָװ 
שלום עליכם" װאָס האָט געהאָלפן אַנטפּלעקן שלום עליכמען פאַר דעם אַמע- 
ריקאַנער יידישן און פאַר דעם אַלגעמײנעם אַמעריקאַנער טעאַטער-עולם. 

;מענטשן? פאַרקערפּערט די גרונט-שטריכן פון שלום;עליכמשן 

שאַפן, אַריינגערעכנט זיין כאַראַקטעריסטישן מאַניער פון זען די װועלט דורך 
די אויגן פון די פּשוטע פאָלקס-מענטשן. דער קאָנפליקט צװישן דער קיך 
אונטן און דעם באַלעבאַטישן אויבן גייט דורך אַ צאָל פון שלום עליכמס 
ווערק. זיין הומאַניזם װערט דאָ קלאָר אויסגעדריקט אין דעם מאָטאָ ;אַ 
| מענטש איז אַ מענטש". | 

די קיך-מענטשן זיינען געשילדערט מיט אַ סך װאַרעמקײט און מיט 
סענסיטיווער פאַרשטענדעניש. די כאַראַקטערן זיינען שאַרף אָנגעצײיכנט, אַזױ 
שאַרף װי עס איז די פאַרדאַמונג און דער משפּט איבער דעם אױיבערשטן 
גבירישן גאָרן. אין ,מענטשן" (װי אין ,דאָקטאָר" אָדער אין ;מזל טוב") 
ווערט דער ;אויבן" ניט נאָר געזען דורך די אויגן פון דער קיך, נאָר אויך 
געמשפּט לויט דער מאָראַל פון דער קיך. אין פאַרגלייך מיט די עטישע 
מאָסן פון די קיך-מענטשן זיינען די באַלעבאַטים פון אויבן פּוסט, אויסגע" 
ליידיקט און געזונקען. נישט קוקנדיק אויף דעם מעלאָדראַמאַטישן בײטאָן 
פון דעם פאַרפירטן דינסטמיידל, בלייבט אָבער קמענטשן? וי אַ שאַרפער 
אַרױסרוף צו די אויבערשטע שיכטן װאָס ;שטעלן אָן מענטשן און זאָגן אָפּ 
מענטשן?, דער עכאָ פון דעם הערט זיך אין ,/מזל טוב", ;וואַרפט זיך ניט מיט 
קיין מענטשן, מאַדאַם?. דער עכאָ הערט זיך פאַקטיש אין שלום עליכמט 
גאַנץ שאַפן און דורך אים אין דער גאַנצער יידישער פאָלקס-ליטעראַטור. 

,מענטשן? איז געשטעלט געװאָרן אין מאָסקװער יידישן קונסט-טעאַטעױ 
מיט שלמה מיכאָעלס אין דער ראָלע פון דניאלן. 

אין טעאַטער-סעזאָן 1930-1929 האָט דער קאַרטעף? אין ניו-יאָרק גע" 
שטעלט ,ריסטאַקראַטן? --- אַ מאָנטאַזש פון ;מענטשן? ,פּאַרביטן די יוצרות" 
אאַ. -- פון פ. אַראָנעס. די פאָרשטעלונג איז רעזשיסירט געװאָרן פון 
בענא שניידער (טענץ -- בנימין צמח, דעקאָראַציעס -- מ. זאלאטאראף) און 
איז געווען איינע פון די קאָלירפולסטע ;אַרטעף"-אויפפירונגען. 
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שלום עליכם 


מענטשן 


אַ טעאַטער-שטיק אין איין אַקט 


פ עוואַנען: 


דניאל -- אָן אַלטער הויזדינער, אַן עקאָנאָס און אַן אויפזעער אויף די מענטשן 

- אין הויף, אַ בחור שוין אין די יאָרן, װאָס וויל אויסזען יונג. טראָגט 

אַ רויטע װועסט מיט מעשענע קנעפּלעך, קעסטלדיקע הויזן, אַ גרינעם 

שניפּס. האַלט זיך גרױס און רעדט שטרענג מיט קלענערע פון זיך; 
מיט גרעסערע ווערט ער קליין, רעדט ווייך. 


העריץ -- אַן עלעגאַנטער משרת, טראָגט אַ פראַק, אַ ווייסע וועסט, שזיינע 
װאָנצעס. | 

ריקל -- אַ קעכין. טראָגט אַ ווייסן פאַרטעך, אַ וייסן שלייער. אַ פריילעכע 
נשמה. 

פישל -- איר מאַן. דינט אין צוייטן הויף, אַ פאַרזאָרגטער נפש. 

ליוש -- אַ שטוב-מײידל, װאָס מען האָט נאָרװאָס אָפּגעשאַפט. 

רעוועטשקש -- אַ שטוב-מיידל, װאָס מען האָט נאָרװאָס צוגענומען. 

פאַניטשקע -- אַ שטוב-מיידל, װאָס מען האָט שוין לאַנג אָפּגעזאָגט. 

ר' פענדער -- אַ מלמד. אַ באַװואַקסענער, וי אַ חיה, רעוועטשקעס פאָטער, 

יוכּבד -- זיין ווייב, רעוועטשקעס מוטער, 

מאַדאַם גאָלר -- אַן אויפגעקומענע נגידית. מען זאָגט -- אַ מיליאָנערקע. 


די האַנדלונג שפילט זיך אָפּ ביי די ננידים אין אונטערשטן שטאָק, אין 
אונדזערע צייטן.. 


אַ גרויסאַרטיקע קיך. אַ ווייסע פּליטע מיט מפשענט רפרן און גלאַנציקע גאַלקעס, 
אַלט זאַכן און כלים פון א דײיכצר קיך: רײן, װוײַס און וויבער. דער אויון 
רפכטס, מיטן פּנים צום פּובליקום. -- לינקס, אין װאַנט, טרפ אַרויף אויפֿן צװוייטן 
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שטאָק. --- צווישן די טרפ און צווישן דֹעָר ראַמפּץ בילרט זיך װי אַ /מין חדרל, 
אָפּגעזונדפרט פונעם אויוון. דאָרטן שטייט אַ קליין טישל מיט אַ גרויסער װוייסער 
װאָלטער-שטול (אַן אַלטמאָדישע קרעסלפ). אויף דֹצָר שטול זיצט אַלצָמאָל דניאל. 
אַקצגן דעם אַלקצרל, ביי דער צווייסצר װאַנט, רפכטס, שטייט א גרויסער קאסטן. 
לשבן דעָם קאַסטן, נעצנטער צו דער ראַמפּץ, אַ קליין רויט קצסטל. אינמיטן קיך 
שטייט אַ: גרויסעָר לאַנגער טיט מיט צטלטכע בענקלעך. ביים טיש, אַראָפּגעװאָרמן 
דצם פּראַק און פאַרקאַטשעט די אַרבל, זיצט הפרץ און שרייבט אַ בריוו. ריקל 
שטייט חינטער אים און ריקטירט אים. 


ריקל: יאון שרייב מיר, ליבע שװעסטער, װי גייט דיר אין דער 
דינסט 1 און צי ס'איז עפּעס ביי אייך אַ סך ,מענטשן" און װאָסערע .מענטשן" ? 
און װוי אַזױ באַגײט מען זיך ביי אייך מיט די ;מענטשן".. 

הערץ (שרייבט און דרייט מיט דער צונג אַהין, וואו די פען גייט): און 
שרייב מיר, ליבע שװועסטער.. נו? וייטער 5 

ריקל (דיקטירט): ,ביי אונדז זיינען מיר פיר אמענטשף", אַחוץ װאָס 
ביים גרעט ואַשן אַ באַזונדער אמענטש", און ביי די פערד אַ אמענטש" און 
ביים טויער אַ ,מענטש", און אין גאָרטן אַ ;מענטש".. ‏ 

הערץ : טרר !... זע נאָר, וי זי האָט זיך עס אַ ביסל צעמענטשלט! איך 
האַלט נאָך גאָר פון פאָרנט, און זי מאָלט וי אַ מיל! 

ריקל: וואו"זשע האַלטסטו, שלימזל ? 

הערץ: איך האַלט ביי דער ליבער שװועסטער.. 

ריקל: דאָס הייסט, אָט דאָ ערשט האַלטסטו! װאָס ס'האָט זיך מיר 
געחלומט יענע נאַכט און היינטיקע נאַכט! ווען זשע װועלן מיר קומען צו גאָט ? 

הערץ: װאָס-זשע האָט איר געמיינט 1 אַזױ וי איר באַראַבאַנעט, אַזױ 
זאָל זיך שרייבן ? אַ פּען איז ניט קיין צונג, װאָס זאָל מאָלן! איידער מען 
שטעלט אַװעק אַן אות, דאַרף מען גוט צוהאָרעװען! (קוקט אױף דער פעדער 
צו דער ליכט) און דערצו איז נאָך די פעדער פון אונדזער עקאָנאָם געראָטן 
אָן איר באַלעבאָס: האַרטלײביק, שווער-פיסיק און פּזאַטע (באַוייזט מיט 
די הענט אױיפן בױך. עס קומט אָן ליזע פון די טרעפ אַראָפּ, גיײט צו צום 
רױטן קעסטל, זעצט זיך אַװעק, דאָס פּנים אין די הענט, וױינט. 

ריקל (צו ליזען): גאָט איז מיט דיר, װאָס וויינסטו? אויפן חורבן פון 
בית-המקדש? 

הערץ (צו ליזען): ביסט משוגע צי חסר-דעה ? אין מיטן דאָנערשטיק 
האָט זי זיך צעװויינט? זאָלסט בעסער ועלן זיין מיין כלה.. 

ריקל: האָסט, אַפּנים, געכאַפּט אַ פּעטשאַטעק פון דער מאַדאַם? אַ נאָי 
ווינע! אַז מען איז ביי יענעם אַ ;מענטש" דאַרף מען אַלצדינג איבער" 
טראָגן ! 

הערץ: האָב זי אין דער ערד, נאַרעלע, אַזױ װוי איך. (ציט זיך אויס) 
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איך האָב קיין מורא ניט פאַר קיינעם! איבער מיר איז נישטאָ קיין עלטערס 
און קיין גרעסערס און קיין שטאַרקערס.. װאָס מיר באַלעבאָס! װוער מיר 
מאַדאַם! וואו מיר עקאָנאָם! דו האָב בעסער חתונה פאַר מיר, נאַריש מיידל, 
װאָס דו ביסט, װעט דיר זיין גוט וי די וועלט. 

ריקל: אַליין דער חתן -- אַליין דער שדכן!.. (דניאל אַראָפּ פון די 
טרעפ, הערץ כאַפּט זיך אױף, טוט אָן דעם פראַק, שטעלט אַװעק די טינט און 
פען צוריק איפן קליינעם טישל, װערט אַן אַנדער מענטש. ריקל שטעלט 
זיך אַוועק צום אויוון). 

דניאל (צו הערצן) : הער נאָר, דו פיינער בחור מיינער, קום נאָר אַהער! 
(פירט אים צו צום פענצטער, קוקט אים גלייך אין די אױגן אַרין, וייזט 
אים מיטן פינגער אױף ליזען): נו? 

הערץ: װאָס שנו"? 

דניאל: זיך שיין אויסגעפיינט. 

הערץ: װער? 

דניאל: איך. 

הערץ: איר? 

דניאל (טוט אים אַ שמיר איבער דער נאָז): קלאָון! פּאַיאַץ! גיי שוין 
גי אַרױף, מען רופט דיך, --- פאַרברענט זאָל דאָס וערן! 

הערץ: די רגע! (ער גײט צו די טרעפ אַרױף) 

דניאל (באַזעצט זיך פעסט אין דער קרעסלע, פאַרקאַטשעט די אַרבל, 
שליסט אפ דאָס טישקעסטל מיט אַ קלנג, נעמט אַרױס אַ ביכל, טוט אָן אַ פּאָר 
קיילעכדיקע ברילן. רופט צו ליזען צום טיש, קוקט אין ביכל אַרין): דיר 
קומט פאַר פיר חדשים מיט דריי װאָכן. פיר מאָל אַכט איז, אַפּנים, צויי 
און דרייסיק ; און פאַר די דריי װאָכן צו צוויי רובל אַ װאָך -- איז דריי מאָל 
צוויי האָבן מיר, אַפּנים, זעקס. צוויי און דרייסיק און זעקס איז, אַפּנים, אַכט 
און דרייסיק, צוועלף האָסטו צו אַ גלייכן חשבון, איז אַפּנים, פופציק. נאַ, 
אָט האָסטו געלט. (נעמט אַרױס געלט, שטעלט אַװעק אױיף ליזען די קיי- 
לעכדיקע ברילן). דו װיינסט? דו ביסט נאָך גערעכט? האַ?.. (שטרענג) 
מאַך ניט קיין אָנשטעלן און נעם דאָס געלט!ּ 

ליזע (נעמט דאָס געלט. הערט ניט אױף צו וױינען): װאָס בין איך 
שולדיקק? ער האָט מיר געזאָגט, אַז איך בין אַ שיינע. ער האָט מיר גע- 
שוואוירן, אַז ער האָט מיך ליב.. 

דניאל: אַ גדולה! ער האָט זי ליב! אָט דער לץ, דער פּאַיאַץ, דער 
משולחת, פאַרברענט זאָל דאָס וערן!י. 

ליזע הייבט אויף דעם קאָפּ): װועמען מיינט איר דען? 

דניאל: און דו וועמען מיינסטו? 

ליזע (לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ): נאַטאַנען מיין איך, נאַטאַן מאָיסײיעװיטש ? 

דניאל (כאַפּט זיך אויף): װאָס האָסטו געזאָגט, נאַטאַן מאָיסײעװיטש? 

ליזעץ (שטיל): ער... 
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דניאל (שטיל): שוטה! װאָס-זשע האָסטו געשוויגן, נאַריש ציגל װאָס 
דו ביסט? (מיט כעס) פאַרװאָס האָסטו ניט געזאָגט מיר? נאַריש קעלבל! 
מיר האָסטו געדאַרפט זאָגן,. מיר! פאַרברענט זאָל דאָס װוערן !יי 

ריקל (לויפט צו פון אָפענעם אויוון) : װאָס איז ? וויי איז מִיר ! (ברעכט 
די הענט). 

דניאל: ניט אייער באָבעס דאגה! צו אייער אַרבעט גײיט! 

ריקל: טפו! (גײט צוריק צום אווון). 

דניאל: וי אַזױ איז דאָס געווען? דערצייל, פאַר מיר האָב קיין מורא 
ניט; מיר קאָנסטו דערציילן אַלץ, (שטיל) הייסט דאָס, האָט ער דיר איינגע- 
רעדט, אַז ער האָט דיך ליב? און דו האָסט אים געגלויבט אויף נאמנות ? 
אומגליקלעכע װאָס דו ביסט!,. און איך האָב געמיינט, אַז דו האָסט זיך 
פאַרבונדן מיט אָט דעם פּוסטן בחור, מיט דעם שלימזל! קום נאָר אַהער, 
זיץ... (ווייזט איר אויף אַ בענקל לעבן זיין עוטול). זאָג מיר נאָר דעם ריינעם 
אמת. געדענק. דו רעדסט מיט מיר.. ס'איז ער? נאַטאַן מאָיסייעװיטש, 
זאָגסטו? 

ליזע וױינט) : לאָמיך שוין אַזױ לעבן און געזונט זיין מיט אייך אינ- 
איינעם... אָט האָט ער מיר געשענקט אַ פינגערל... זי ווייזט אים דעם פינגער), 

דניאל עעמט איר האַנט. באַטראַכט דעם פינגער מיטן רינג). אומ" 
גליקלעכע װאָס איר זיינט!,, שאָף!.. ציגן! קעלבלעך?. לאָזט זיך אי" 
בערריידן פון יעדן איינציקן !.. (טוט איר אַ וואָרף אָפּ די האַנט) געהאַלטן דאָס 
בסוד פון מיר ?!.. סודות ? זיך צונויפגערעדט? געגליבט? געמיינט, אַז 
זי איז אויפן זיבעטן הימל?! פאַרברענט זאָל דאָס װערן!:.. (כאַפּט זיך 
אויף, שפּאַנט אָרום) אָט אַזױ נאַרט מען אייך אַרײן, אומגליקלעכע נפשות װאָס 
איר זיינט! (גייט צו צו איר, רעדט הויך) װאָס האָסטו געמיינט ? װאָס האָסטו 
זיך געטראַכט ? האָסט גערעכנט, אַז ער װעט דיך נעמען? אַ מאַדאַם גאָלר 
האָסטו זיך געריכט צו זיין, כאַ"כאַ-כאַ! װאָס שווייגסטו, װאָסס? (זעצט זיך 
אַוועק אַקעגן איר, נעמט איר האַנט, רעדט וױיטער). דערצייל מיר, קינד, 
דערצייל מיר אַלץ, 

ליזץ מעצט זיך אַוועק לעבן אים אויפן בענקל, כליפּעט. ריקל גנבעט זיך 
אונטער, לייגט צו אַן אויער): די ערשטע צייט, אַז איך בין אָנגעקומען, איז 
ער מיר נאָר נאָכגעגאַנגען און געזאָגט, אַז איך בין אַ שיינע, אַ פּאַרשױן.. 
אַז איך בין אַ צירונג אין שטוב, אַז ער װאָלט אויף מיר נאָר געקוקט און 
נאָר געקוקט... נאָכדעם האָט ער אָנגעהויבן צו זיפצן און צו קרעכצן, זאָגן, 
אַז ער האָט מיך ליב, אַז ער גייט אויס נאָך מיר, אַז ער קאָן אָן מיר ניט לעבן... 
מיך געפרעגט, אויב איך וויל זיין זיינע... געבעטן, איך זאָל האָבן אויף אים 
רחמנות... צוגעזאָגט, אַז ער װעט איבערריידן מיט זיי..,. און אַז זיי וועלן 
ניט װעלן, װועט ער זיך סמען, אָדער שיסן... ער וועט זיך נעמען דאָס לעבן... 
אָפּגעלײגט אַזױ פון טאָג צו טאָג... ס'איז אויף אים געווען אַ גאָטס רחמנותי.. 
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דניאל: זי האָט אויף אים געהאַט רחמנות ? כאַיכאַיכאַ! פאַרברענט 
זאָל דאָס װוערן! נו, און ער אויף דיר? פאַרװאָס האָט ער אויף דיר קין 
רחמנות ניט! האָ? װאָס-זשע האָט ער דיר געזאָגט היינט, נעכטן, אייערנעכטן? 
האָסט גערעדט מיט אים? זאָג. 

ליזע: גערעדט, װאָס דען, איך האָב ניט גערעדט? איך האָב אים אַלצַ- 
דינג געזאָגט... איך האָב געװיינט.. (ורינט). 

דניאל: זי האָט געוויינט !.. נו, און ער ? | 

ליזעץ: ער האָט געבעטן פריער מיט גוטן, איך זאָל שווייגן, מיר צוגע" 
זאָגט מתנות, געלט.., און אַז איך האָב מיך אָפּגעזאָגט פון די מתנות, האָט ער 
אָנגעהױבן מיט בייזן, ער האָט מיר געזאָגט, אַז טאָמער מאַך איך אַ סקאַנדאַל, 
וװועט ערגער זיין פאַר מיר, פאַר מיין שװעסטערי. 

דניאל: פון װאַנען ווייסט ער פון דיין שוועסטער? 

ליזע: איך האָב אים דערציילט, אַז איך האָב אַ שוועסטער אַ קאַסירין. 
טאָמער ווערט מען געוואויר, פאַרלירט זי די שטעלעי. 

דניאל (כאַפּט זיך אויף מיט כעס, טוט אַ זעץ אין טיש אַרײן, הויך) : װאו 
זיינען געווען מיינע אויגן, פאַרברענט זאָל דאָס ווערן !... און פאַרװאָס האָסטו 
מיר פריער ניט געזאָגט, אומגליקלעכע װאָס דו ביסט! (זעצט זיך אַוועק. רייבט 
זיך דאָס פּנים, רעדט אַ ביסל ווייכער): זאָג מיר נאָר, קום אַהער, דו נאַריש 
מיידל, װאָס דוֹ ביסט, וועמען האָסטו דאָ אַחוץ דער שוועסטער? 

ליזע (דורך טרערן) : קיינעם ניט, איך האָב דאָך אייך געזאָנט, אַז איך 
האָב נאָר איין שװעסטער. דינט זי אין אַ קלײט. אַ קאַסירין איז זי, 
אַ יינגערע פון מיר. איז טאָמער ווערט מען געוואויר פון מיין אומגליק, פאַר- 
לירט זי די שטעלע (יאָמערט). 

דניאל (שטילט זי איין) : האָב קיין מורא ניט! ס'וועט דיין שוועסטער 
ניט שאָטן,.. גוט, װאָס דו האָסט מיר געזאָגט,. איך װעל שוין פון דיינעט- 
וועגן זען. איך װעל שוין זען... (טראַכט אַ וויילע) ווייסטו װאָס? איך װעל 
דיר געבן אַ קוויטל צו מיינער אַ באַקאַנטער... דאָרט װעסטו זיין, ביז איך 
װעל זען... איך וועל שוין זען.. (נעמט אַרױס אַ שטיקל פּאַפּיר, שרייבט 
און סאָפּעט. ליזע זיצט און וױינט. פון די טרעפּ הערט זיך אַ פרויעש-קול: 
עדניאל! דגיאל! ?). 

דניאל (לייגט אַרײין דאָס שטיקל פּאַפּיר צוריק אין טישקעסטל, טוט 
אויס די ברילן, ווערט מיט אַ קאָפּ נידעריקער): באַלד! באַלד! (לאָזט זיך 
אַרױף אױף די טרעפ) 

ריקל (גייט צו מיטן לעפל צו ליזען, שאָקלט מיטן קאָפּ): מיינסט, איך 
האָב ניט געהערט? איך האָב געהערט אַלצדינג... אָט אַזױ האָט מען, אַז מען 
איז אַ ;מענטש" ביי יענעם. קומען זאָל אויף זיי אַ כאָליערע, אויף אַלע 
באַלעבאַטים, רבונוישל-עולם, 

ליזע (וויינט) : אוי, ריקל-קרוין, נשמהניו, האַרצעניו! איך בין אומגליק- 
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לעך! װאָס װעל איך טאָן 1 וואוהין װעל איך גיין? װאָס װעל איך זאָגן ?4 
(ברעכט די הענט). 

ריקל: וויין ניט, נאַרעלע! איך האָב פיינט מיך מישן אין פרעמדע 
געשעפטן. דו ווייסט דאָך, נאָר ווען סזאָל קומען אויף מיר... (בייגט זיך 
איין צו איר אויפן אויער): ווען עס קומט אויף מיר אַזאַ זאַך, װאָלט איך ביי 
זי אָפּגעצאַפּט דריי אָקעס בלוט! פּאַסן װאָלט איך פון זיי געשניטן! (וױיזט 
מיטן לעפל) פּאַסן! קינדס-קינדער װאָלטן זיי פאַרזאָגט, זיי זאָלן זיך ניט באַ- 
גיין אַזױי מיט ,מענטשן"! אַ כאָליערע זיי אין פּנים! 

ליזץ (ברעכט די הענט): וי איז מיר, איך האָב מורא פאַר דער שוועס- 
טער, פאַר מיין שוועסטער, זי װעט פאַרלירן די שטעלע.. װאָס װעל איך 
טאָן, װאָס װעל איך טאָן 41. 

ריקל: אוי, גאָטס בהמהלע װאָס דו ביסט! האָסט אַ געלעגנהייט זיך 
באַװאָרענען איצט מיט נדן! זיי האָבן גענוג, נישקשה, אויסקרענקען מעגן 
זײי! און נעמען אַ חתן, נאַרעלע, אויף מיר אַזאַ יאָר, חתונה האָבן און אויפ- 
הערן זיין אַ ,מענטש" ביי יענעם.. וװערן אַ באַלעבאָסטע, נאַרעלע, און 
אַלײין האַלטן ?מענטשן".. באַטראַכט זיך ! אוי, מע גייט.., (לויפט אָפּ צוריק 
צום אויוון. דניאל און הערץ גייען ביידע פון די טרעפ), 

הערץ: דאָס איז יאָ גאָט די נשמה, און דעם הונט דעם לונג און לע" 
בער! (מאַכט אַ מאָדנע גרימאַסע, נעמט זיך צו דער אַרבעט) בילבולים גאָר! 

דניאל (שטרענג): זאָל זיין שטיל! (צו ליזען): אינגעפּאַקעװעט בי 
דיר די זאַכן ? (עפנט אויף דאָס טישקעסטל) נא, אָט האָסטו נאָך אַ פופציקער.. 
אויף הוצאות וועסטו באַקומען אַחוץ... איך װעל שוין זען.. אומגליקלעכע 
באַשעפעניש װאָס איר זיינט! פאַרבלאַנדזשעטע שעפעלעך, גאָטס בהמהלעך, 
פאַרברענט זאָל עס וװערן! (ליזע וױינט, ול גײן. ער האַלט זי אָפּ) האָב 
צייט. איך װעל דיר געבן אַ קוויטל, אַ בריוו װועל איך דיר געבן. (וויל שרייבן, 
קומט צו ריקל). 

ריקל (לויפט צו צו דניאלן מיטן לעפל אין האַנט) : איר ווייסט דאָך, אַז 
איך האָב מיך פיינט צו מישן אין פרעמדע געשעפטן, נאָר זי האָט איצט אַ 
געלעגנהייט זיך באַװאָרענען כאָטש מיט נדן. אַ כשר בהמהלע, איר זעט 
דאָך.. 

דניאל (שטרענג, קוקט דורך די ברילן): ווער פרעגט ביי אייך עצות? 
אייער ארבעט איז ביים אויוון! גרייט נאָר צו צום טיש נאָך אויף דריי פּאַרשױן, 
דאָ קומט באַלד אַראָפּ דער מאַדאַמס קרובים, אָרעמע קרובים, דאַרף מען 
זיי געבן עסן אין קיך מיט די /;מענטשן" 

הערץ : אַ גליק כאָטש, װאָס ניט מיט די הינט... (ר' סענדער, יוכבד און 
רעוועטשקע לאָזן זיך אַראָפּ אַלע דריי, טוען זיך אױס. ר' סענדער ויקלט 
זיך אויס פון די שאָלן, און מען דערזעט אַ באַװאַקסן פּנים. ריקל און הערץ 
באַטראַכטן אים. װי אַ ווילדע חיה). 
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ריקל:װאָס איז דאָס? װױיזט מיטן פינגער אױף די געסט) 
הערץ: זאָל מיך אַזױ וויסן אַ בייזע װועטשערע! קיין עין הרע, אַ גערע" 
טעניש אויפן פּנים, גוט באַװאַקסן.. 
דניאל (צו די געסט): זעצט זיך אַװעק אָט דאָ ביים טיש, װועט מען אייך 
געבן עסן... ריקל! גיט עסן! (ר' סענדער וואַשט זיך, מאַכט מוציא הויך אויפן 
קול. הערץ ענטפערט ;אָמ, יהא שמיה רבא".. ריקל לאַכט אין פויסט. -- 
מאַדאַס גאָלד קומט אַריײן באַלד נאָך זיי. בששעת די מאַדאַס גאָלד באַוױיזט 
זיך, ווערט אַן איבערקערעניש אין קיך. ריקל טוט זיך אַ װואָרף צום אױיוון, 
הערץ כאַפּט זיך צו די טעלער, קלאַפּט מיט די גאָפּלען, וואַרפט מיט די לעפלען. 
ליזע האָט זיך אויפגעהויבן פונעס רויטן קעסטל, האָט זיך ארויסגעגליטשט פון 
קיך אין דרויסן אַרױס. דניאל האָט אַראָפּגעװאָרפן די ברילן, אויפגעשטאַנען, 
געװואָרן מיט אַ קאָפּ קלענער. ר' סענדער האָט אַװעקגעװאָרפן דאָס עסן. 
מאַדאַם נאָלד (אױף די אוטערשטע טרעפ, אַ ביסל העכער פונעס 
באָדן): ריקל! ועסט זיי געבן עסן און צו גלעזלעך טיי. (צו יוכבדן) איך 
האָב גאָר פאַרגעסן פרעגן, וי אַזױ הייסט זי אייער טאָכטער? 
יוכבד : ריווע. 
ר' ספענדער : רבקה הייסט דאָס. 
מאַדאָס גאָלד: ריוע? רבקה? ניט שין! רעװעקע, דעוועטשקע 
-- זאָל זי הייסן, רעוועטשקע. 
יוכבד: איר ווילט רעוועטשקע, זאָל זיין רעװועטשקע! וער קאָן אייך 
זאָגן אַ דעה ? זי איז דאָך אייערעי. 
ר' פענדער: מיינע ווערטער. אַבי ס'זאָל איר זיין גוט און קיין זאַך 
ניט פעלן, 
מאַדאַם נאָלד: דאָס ווענדט זיך אין איר. וועט זי זיין גוט, װעט איר 
זיין גוט ; װועט זי זיין שלעכט, װעט איר זיין שלעכט, 
דניאל (כאַפּט אונטער): ועט זי דינען גוט, װעט איר זיין גוט ; ועט זי 
דינען שלעכט, װעט איר זיין שלעכט (טוט אַ וואונק צו הערצן און צו 
ריקלען): 
הערץ און ריקל (ביידע אינאיינעם) :װועט זי דינען גוט, װעט איר זיין 
גוט; װעט זי דינען שלעכט, װעט איר זיין שלעכט, 
הערץ (באַזונדער אויף אַ זייט): אַזאַ יאָר אויף זיי. 
מאַדאַם גאָלד: מיינע מענטשן האָבן זיך נאָך קיינמאָל אויף מיר ניט 
באַקלאָגט. 
דניאל: אונדזערע מענטשן האָבן זיך נאָך קיינמאָל ניט באַקלאָנט! 
(װוױנקט צו הערצן און צו ריקלען. | 
הערץ און ריקל (ביידע אינאיינעם): קינמאָל נישט באֲקלאָגט זיך 
נאָך, 
הערץ (באַזונדער אויף אַ זֵייט) : אַזויפיל מכות זיי! 
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מאַדאַם גאָלד: ביי מיר, עס קומט אונטער אַ יום"טוב, אַן אימענינעס 
נעם איך אָן אַלע מענטשן מתנות. 

דניאל: דאָ באַקומען אַלע מענטשן מתנות! װוױנקט צו הערצן און צו 
ריקלען). 

הערץ און ריקל: מיר באַקומען אַלע מאָל מתנות! 

הערץ (באַזונדער אויף אַ זייט) : ניט מער זאָלן זיי פאַרמאָגן, 

רעוועטשקע: צו װאָס מתנות ? מתנות איז ניט נייטיק, 

יוכבד (צו דער טאָכטער, מיט אַ צי ביים אַרבל): רבקה, װאָס טוסטו? 
דו דאַרפסט שווייגן ! 

ר' ספענדער: מיינע ווערטער -- יפה שתיקהי. 

הערץ אויף אַ זייט) : דער ייד רעדט, אַפּנים, תרגום-לשון, 

מאַדאַם גאָלד : און דאָס, װאָס זי קאָן שרייבן, איז זייער גוט. עס מאַכט 
זיך אַמאָל, מען דאַרף פאַרשרייבן דאָס גרעט פון דעם בוידעם, װאָרעם מעץ 
טראָגט, מען שלעפּט, מען גנבעט. 

דניאל: מען גנבעט! (וינקט צו הערצן און צו ריקלען), 

הערץ און ריקל: נאָך אַ מין גנבענען! 

הערץ (באַזונדער אויף אַ זייט): אַז אָך און וויי איז צו די גנבים ! 

מאַדאַם גאָלד (צו רעוועטשקען): עס אָפּ און נעם זיך צו דער אַרבעט, 
(צו דניאלן): דניאל! זאָלסט אַכטונג געבן צו די פערד, צי מען גיט זיי 
האָבער, צי מען שרייבט גלאַט אַזױ אַ גוט יאָר. זיי האָבן זייער ליב שרייבן 
חשבונות... (מאַדאַםס גאָלד אָפּ. נאָך דער מאַדאַמס אָפּגאַנג ווערט אַן אַנדער 
שטימנג; זניאל טוט אָן די ברילן. וװערט מיט אַ קאָפּ העכער, זעצט זיך 
אַוועק אין זיין גרויסן שטול, שרייבט. ריקל גיט אױף צום טיש. די געסט 
עסן, הערץ עסט מיט זיי,. עס הערט זיך פון אובן אַ קול: אדניאל! דניאל!"), 

דניאל וואַרפט אַראָפּ די ברילן,. װערט מיט אַ קאָפּ קלענער. פאַרטופי" 
ליעט זיך, גייט אויף די טרעפ): באַלד! באַלד! איך גיי! איך גיי! (דויאל 
אָפ). 

ריקל (דערלאַנגט צום טיש): עסט, מיינע ליבע געסט! 

יוכבד: וער איז אָט דער בייזער ייד, אָט דער, װאָס מען רופט אים 
דניאל? אָט איז ער גרויס, און אָט איז ער קליין,.. 

הערץ: דאָס איז אונדזער חצי באַלעבאָס. 

ר' סענדער (לייגט אַװועק דעם לעפל): חצי װאָס ? 

ריקל: דאָס איז אונדזער עקאָנאָם : ער האָט צו שאַפן אויף אַלע /מענטשן", 
דורך זיין האַנט נעמען מיר, װאָס אונדז קומט.., זיינט איר, הייסט עס, טאַקע 
נאָענטע קרובים מיט אונדזערע באַלעבאַטים? 

יוכבכד: ניט שטאַרק נאָענט. נאָר מיר געהערן זיך אָן שטיקלעך 
פריינטלעך. 
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ר' פענדער: שני שבשלישיס, איר ווילט וויסן וי אַזױ? (לייגט אַוועק 
דעם לעפל): אָט װעל איך אייך אויסרעכענען 

הערר'ץ: מחיכא תיתי, רעכנט אויס, ס'איז כדאַי צו וויסן (עסט) אַ 
מענטש דאַרף אַלצדינג וויסן, װאָס אויף דער וועלט טוט זיך, 

ר' פענדער: מיין פעטער, דאָס הייסט, אונדזער ביידנס פעטער, -- 
מחמת איך מיט מיין ווייב זיינען אויך אייגענע געשװעסטערקינדער, -- 
האָט זיך אָנגעקערט מיט אייער מאַדאַמס מומע שװועסטער און ברודער. היינט 
פאַרשטייט איר שוין? (נעמט זיך צום עסן. 

יוכבד: פּונקט קאַפּױער! (לייגט אָפּ דעם לעפל) אונדזער מומע מיט 
אייער מאַדאַמס פעטער זיינען געווען שוועסטער און ברודער, 

ר' פענדער (לייגט אָפּ דעם לעפל) : מיינע װערטער! וי אַזױ האָב איך 
דיר געזאָגט 

הערץ (צו יוכבדן) : וי אַזױ האָבן זיי דען געזאָגט? (עסט). 

יוכבד (לייגט אָפּ דעם לעפל): דו האָסט געזאָגט, אַז אונדזער פעטער 
מיט איר מומעי. | 

ר' סענדער (לייגט אָפּ דעם לעפל, ווערט אין כעס): איך האָב געזאָנט!? 
וי האָב איך געקאָנט אַזעלכעס זאָגן? 

הערץ (צו יוכבדן) : וי האָבן זיי געקאָנט אַזעלכעס זאָגן? (עסט). 

יוכבד (לייגט אָפּ דעם לעפל. רעדט צו דער טאָכטער): נו, האָט ער ניט 
געזאָגט אַזױ 1 זאָג שוין דו, ריוועלע, װאָס שווייגסטו? 

רעוועטשקע: װאָס איז דער אונטערשייד: אַזױ געזאָגט, צי אַזױ גע" 
זאָגט? עסט בעסער, איר האָט שוין אַ מעת-לעת ניט געגעסן. 

הערץ (צו רי סענדערן) אייער טאָכטער איז גערעכט, לאָמיך האָבן אַזאַ 
יאָר! פאַרן עסן, זאָגט מען גייט קיין טאַנץ נישט.. הכלל, זיינט איר, 
הייסט דאָס, אייגענע. װאָס-זשע 1 זיי האָבן אייך טאַקע געשריבן, איר זאָלט 
קומען צו פאָרן? 

ר' פענדער: חסיושלום! מיר זיינען אַליין געקומען צו פאָרן, גע" 
בראַכט אַהער די טאָכטער זוכן אַן אָרט, דערווייל האָבן מיר זיך דערמאָנט, אַז 
מיר האָבן דאָ רייכע קוובים, זיינען מיר געקומען צוגיין. תחילת האָבן זײ 
אונדז אַפילו נישט דערקענט.. 

יוכבד: פון װאַנען זאָלן זיי אונדז קענען? יענע זיינען, קיין עין הרע, 
אַזױ רייך! מיליאָנטשיקעס! (עס הערט זיך אַ קלונג פון אויבן). 

הערץ: דאָס מיינט מען מיך, זיי לאָזן דען אָפּעסן! (עסט גײענדיק) 
אַזױי װוי אַ הונט מוז מען כאַפּן און ווארגן זיך, דערװאָרגן זאָלן זיי ווערן! 
(אָפ). 

ריקל (צו יוכבדן) : קומט דאָך אויס, אַז איר זיינט טאַקע עפּעס גאָר... 

יוכבכד: װאָס דען האָט איר געמיינט? אונדזער משפּחה זיינען לויטער 
באַלעבאַטים, אונדזער משפּחה.. 
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רעוועטשקע: װאָס דאַרפן זיי וויסן די משפּחה? דו טוסט מיט מיר אַ 
שידוך ? 

יוכבד: װאָס דען ? זיי דאַרפן וויסן אַלצדינג. זאָלן זיי ניט מיינען, אַז 
דו ביסט גלאַט אַזױ אַ ;מענטש", גלייך מיט אַלע ,מענטשן 

רעוועטשקע: מאַמע! סאיז נאָר שװער, ביז מען פּועלט ביי זיך 
צו זיין ביי יענעם: נאָר קוים האָב איך מיך געשטעלט, בין איך גלייך מיט 
אַלע, (אָפּגעגעסן, נעמט זיך צו אַן אַרבעט, וואַשט און װוישט די טעלער). 

ר' פענדער (בענטשט מיט אַ ניגון, מאַכט מיטן קאָפּ): א הומ.. אמת, 
אמת... על הארץ ועל המזון...רחם נא".. (שאָקלט זיך). 

ליזע (קומט פון דרויסן, ברעכט די הענט, גײט צו צום רױטן קעסטל, 
זעצט זיך אַװועק, שפּאַרט אָן דעם קאָפּ אויף דער האַנט). 

רעוועטשקע: װער איז אָט דאָס מיידל! 

ריקל: דאָס איז אונדזער געועזענע פּאָקאָיאָװוע... היינט ערשט האָט 
מען זי אָפּגעזאָגט. 

רעוועטשקע: פאַרװאָס 1 

יוכבד: אַ נאָװוינע, װאָס מען שאַפט אָפּ אַ ,מענטשן"! זיי נעמען צו 
זיי שאַפן אָפּ, 

ר' פענדער (האַלט אין מיטן בענטשן : או"הום... ,כחומר ביד היוצר".. 
;הרחמן"... 

ריקל: (צו יוכבדן): װאָס זאָגט אייער מאַן? 

יוכבד (צו ריקלען): איר װועט ניט פאַרשטײן,. ס'איז פון דער גמרא, 
(דניאל קומט אָן פון אויבן. 

דניאל (גייט אַרום אַהין און צוריק אַ מינוט אָן ווערטער. שטעלט זיך 
אַוועק קעגן ליזען, רעדט שטיל) : אומגליקלעכע װאָס דו ביסט !.. זאָלסט מיר 
געווען זאָגן פריער כאָטש. פאַרברענט זאָל דאָס ווֹערן!.. קום אַהער... (ליזע 
גײט צו, ער זעצט זיך צוריק צום בריות. אָט דאָ האָסטו איר אַדרעס.. אַהין 
זאָלסטו צופאָרן... װעסט לאָזן גריסן פון מיר... וועסט זאָגן, איך װעל דאָרט 
זיין אפשר היינט נאָך, אויב איך װעל קאָנען, אַניט --- איז מאָרגן,.. אומגליק- 
לעכע װאָס איר זיינט! (ליזע גײט צום רױטן קעסטל, עפנט איף, זוכט עפעס 
און פאַרשליסט צוריק), 

ר' ספענדער האָט אָפּגעבענטשט, שטייט אױף פונעם טיש, וישט זיך 
אָפּ די הענט אָן דער קאַפּאָטע, גייט צו צו דניאלן): נאַט אייך אָפּ אַ שלום- 
עליכם. איך האָב געהערט, איר זיינט דאָ דער צוייטער באַלעבאָס.. 

דניאל (טוט אָן די ברילן, ווערט מיט אַ קאָפּ העכער): װאָס װועט איר 
זאָגן ? 

ר' פענדער : גאָרנישט, איך האָב אייך נאָר געװאָלט בעטן, איר זאָלט 
אַכטונג געבן אויף אונדזער קינד, השגחה געבן, 

דניאל: אַכטונג געבן! השגחה געבן? (קוקט אױף איר און אױף 
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ליזען) אַכטונג געבן אויף אייער קינד? (זיפצט) יאָ-אָדאָ, אַכטונג געבן אַכ" 
טונג געבן. 

יוכבד: זי איז ביי אונדז טייער... זי איז, חלילה, נישט קיין בת-יחידה, 
נאָר זי איז די עלטערע ביי אונדז און סאַמע די געראָטענע... איך בעט אייך, 
גיט אַכטונג.. 

רעוועטשקע: אויף מיר דאַרף מען ניט אָכטונג געבן, איך קאָן, ברוך" 
השם, מיין שטעטל אַליין באַשטײן!., 

יוכבד (צו דער טאַכטער): נאַרעלע װאָס דו ביסט! (צו דניאלן) איר 
פאַרשטייט... אַ שיין מיידל אין דער פרעמד.. 

דניאל: אַ שיין מיידל אין דער פרעמד.. (קוקט אױף איר און אױף 
ליזען) דאָס איז דווקא פון די קליינע מעלותי.. 

רעוועטשקע: מאַמע! דאגה ניט פאַר מיר. קיינער װעט מיך ניט 
אױיסכאַפּן,. איך בין ניט אַלט קיין צען יאָר.. 

יוכבד (צו ריקלען): װאָס זאָגט איר אויף איר? קיין עין הרע, אַ בר" 
דעת ?! (צום מאַן) סענדער, טו דיך אָן, מיר דאַרפן פאָרן, (צו דער טאָכטער) 
זיי געזונט, ריוועלע, שאַנעװע דיך, װעט דיר זיין, אם ירצה-השם, גוט, בעסער 
וי אין דער היים, 

ר' פענדער: מיינע װערטער: צו אַלץ דאַרף מען האָבן מזל, (צו 
דניאלן) : זייט געזונט. ר' דניאל, און גיט השגחה אויף מיין קינד (זיפצט). 

דניאל: געבן השגחה אויף אייער קינד... יאָדאָיאָ! געבן אַכטונג אויף 
אייער קינד, (רעוועטשקע באַגלײט איר פאַטער און מוטער בין איף יענער 
זייט טיר, קומט צוריק און נעמט זיך װױידער צו דער אַרבעט. ר' סענדער 
און יוכבד אָפּ. פון אויבן פון די טרעפּ קומט אָן הערץ). 

העריץ: די מאַדאַם האָט געהייסן שפּאַנען אַ װאָגן און אַרױסבאַגלײטן 
אונדזער ליזען מיט כבוד, עעמט זיך צום רױיטן קעסטל, צו דניאלן): און 
אייך האָט מען געלאָזט בעטן מחילה אַרױף. נאַטאַן מאָיסײעװיטש ול אייך 
זען וועגן די פערד. 

דניאל: װוידער פערד! ער האָט מיך שוין פאַרמוטשעט מיט די פערד! 
אַ פערד איז ביי זיי טייערער פון אַ מענטשן (לאָזט זיך גיין) פאַרברענט זאָל 
דאָס ווערן! (דניאל אָפ) 

הערץ: כאַיכאַזכאַ! דעם ערגסטן הונט קומט אָן דער בעסטער ביסן.. 
(צו ליזען) מיך האָסטו ניט געװאָלט פאַר קיין חתן, ניין ? שטייט דיר ניט אָן 
דער יחוס! דערפאַר, ווייל איך בין אַ ,מענטש"! אַװדאי איז אַ באַלעבאָס 
בעסער פון אַ ,מענטש", נאָר אַז די ,מענטשן" װעלן חתונה האָבן פאַר די 
באַלעבאַטים, און די באַלעבאַטים פאַר די ,מענטשן" -- היינט װאָס פאַר 
אַ פּנים װועט דעמאָלט האָבן די װעלט?. 

ריקל (צו הערצן) : טאָמער װאָלסטו שוין איינגענומען אַ ביסל שטומע- 
ניש, דו משומד איינער? אַ מענטש איז, נעבעך, אַזױ אומגליקלעך, קומט 
ער צו גיין מיט אַ מענה- לשון? 
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ליזע (פאַלט צו מיט אַ געוויין צו ריקלען) : מאַמע מיינע טײיערע! 

רעוועטשקע (צו הערצן) : װאָס וויינט זי ? 

הערץ: זי האָט זיך דערמאָנט אַ װיינענדיקס, 

רעוועטשקע (צו ריקלען : װאָס וויינט זי? 

ריקל: ס'איז איר אָנגעזאָליעט אויפן האַרצן, וויינט זי. 

רעוועטשקע גייט צו צו ליזע): װאָט איז אייך? (ברעכט די הענט) 
זאָגט מירי. 

ליזע (ברעכט די הענט): אוי, זאָל אייך גאָט היטן,.. איר זאָלט ניט וויסן 
דאָס, װאָס איך!.. (קוקט אַרױף אױף די טרעפּ אַ וילע מיט טרערנפולע 
אױגן. פאַלט צו ריקלען אויף די הענט, ויינט וי אַ קינד) זייט געזונט, מאַמע 
מיינע געטרייע !... איר זיינט מיר געווען א מאַמע 1 

ריקל (גלעט ליזען איבערן קאָפּ): נו, גענוג, גענוג וויינען, קינד, ס'אַ 
גאָט-זאַך...פּאָר געזונט. זאָל דיך גאָט באַגליקן, װי דו ווינטשט זיך אַלין.. 
אַװודאי, ווען דו זאָלסט מיך פאָלגן !... פאָר געזונט!.. (קאָן ניט מער רײדן, 
באַהאַלט דאָס פּנים אין פאַרטען. עס הערט זיך אַ צוגעפאָרענע פור. הערץ 
טוט אַ כאַפּ דאָס רויטע קעסטל אױף די פּלייצעס. אױיף זיינע אױגן שטייען 
טרערן. ער מאַכט זיך פריילעך). 

הערץ: דאָס קעסטל איז, קיין עין הרע, גוט געפּאַקט. הפּנים קײנמאָל 
ניט געקרענקט!.. (טראָגט דאָס אַרױס פון דער טיר, ליזע גײט נאָך מיט 
אַ געוויין, ברעכט די הענט, קוקט צום לעצטן מאָל אַרױף אויף די טרעפ. ריקל 
װיײינט אין פאַרטעך, דעוועטשקע באַטראַכט אַלעמען, הערט ניט אױף צו 
אַרבעטן). 

ריקל (צו זיך אַליין) : אָט-אַזױ-אָ באַגײט מען זיך מיט אַ אמענטשן? 
אַ ;מענטש" און אַ הונט איז ביי זיי אַלץ איין שװאַרציאָר..,. אַ מצוה אויף איר 
--- אַליין שולדיק.. אַ אַ ,מענטש" דאַרף געדענקען אַז ער איז ניט מער װי אַ 
,מענטש"!., (צו רעוועטשקען) הערסטו, מיידל? אַז דו װעסט זיין דאָרט 
װױיזט איר אַרױף, אױף די טרעפ) -- זאָלסטו אין זינען האָבן, אַז דו ביסט 
אַ ,מענטש", און אַז דיין אָרט איז אָט-אָ-דאָ.. 

העריץ (קומט צודיק פון דרויסן מיט רויטע אױיגן) װינציקער ביי אונדז 
מיט אַ ,מענטשן?. (צו ריקלען) מיך פאַרדריסט נאָר איין זאַך: גענוג זי 
זינדיקן, לייגן זיי נאָך אַרױיף די באָד אויף יענעםי. 

רעוועטשקע: אָט דאָס מיידל האָט עפּעס געזינדיקט? מען האָט זי 
געכאַפּט מיט אַ גנבה ? (ריקל און הערץ שיסן אויס ביידע אַ געלעכטער). 

ריקל (צו רעוועטשקע): ביסט נאָך אַ ציגל, װוי איך זע אַרױס! 

הערץ: אַ טאַמעװאַטע מיידל. אַ וואויל מיידל, װי איך בין אַ מענטש, 

איך האָב ליב אַזעלכע מידלעך!.. װױל געבן רעוועטשקען אַ גלעט אן 
בעקל, ריקל גיט אים איבער די הענט) 

ריקל: אָן הענט! ביסט ניט נאַטאַן מאָיסײיעװיטש.. 
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הערץ: גערעכט! װױיזט אַרוף) זיי מעגן אַלצדינג, מיר טאָרן ניט, 
ריקל: זיי זיינען באַלעבאַטים, מיר זיינען ,מענטשף?. 
הערץ : הערט איר, ריקל-סערדצע ? איך האָב שוין אַ צייט ניט געהאַלטן 
די כלי, די פינגער זיינען מיר שוין פאַרקליאַקנעט, צו אַלדע שװאַרצע יאָר! 
מען דאַרף אַרויסנעמען דעם אינסטרומענט (נעמט אַרױס פון אונטערן בעט 
די גיטאַרע). ס'איז פּאַסקודנע אויפן האַרצן, דאַרף מען צעטרייבן אַ ביסל 
די מחשבות... שפּילן אַ פריילעכס..,. װאָס זאָל איך אייך שפּילן? (שטעלט אָן 
די גיטאַרע). מיך אַז מען הערט שפּילן, ווערט מען די כפּרה !... (קוקט אויף 
רעוועטשקען און ווינקט אויף איר מיט די אױגן) איך װאָלט אַ בעלן געװען, 
אַז אַלע שיינע מיידלעך מיט אַלע שיינע ווייבלעך זאָלן מיך הערן.. ריקל" 
קרוין ! װאָס זאָל איך אייך זינגען אַזעלכעס, ס'זאָל אייך נעמען? 
ריקל: נעמען זאָל דיך שוין -- וייסטו ווער? זינג אונדז אַ יידיש 
ליד --- און אַ סוף, | 
הערץ: אַ יידיש וילט איר? װעל איך אייך זינגען יקום פּורקן! 
(שפּילט און זינגט אַ פריילעכס, קלאַפט מיטן פוס און מאַכט מיטן קאָפ): 
יקום פּורקן -- 
חיים, שמעיה, 
חינא וחיסדא! 
בערל איז דאָ ? 
דאָ -- דאָ -- ! 
שמערל איז דאָ? 
דאָ -- דאָ -- ! 
אוי-וויי, בערל ! 
אוי-זשע, שמערל ! 
בערל, שמערל! 
חיים, שמעיה, 
חינא וחיסדא, -- 
יאָקל אין דאָ? 


דאָ -- דאָ -- ! 
טאָדרעס איז דאָ? 
דאָ -- דאָ -- ! 


אוי-וויי, בערל, 
אוי-זשע, שמערל! 
אוי-זשע, יאָקל! 
אוי-זשע, טאָדרעס ! 
בערל, שמערל, 
חיים, שמעיה, 
יאָקל, טאָדרעס, 
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חינא וחיסדא 
געצל איז דאָ? 


דאָ -- דאָ -- ! 
פייוול איז דאָ ? 
דאָ -- דאָ -- ! 


אוי-וויי, בערל! 
אוי-זשע, שמערל !.. 


(װוואָס ווייטער ווערט דאָס שפּילן אַלץ שטאַרקער און פריילעכער. הערץ 
קאָכט זיך, ריקל און רעוועטשקע קאַטשען זיך פאַר געלעכטער, באַמערקן ניט, 
אַז פון דרויסן-טיר איז אַריינגעקומען ריקלס מאַן -- פישל), 

פישל (קומט אָן מיט שטילע טריט, שטייט און הערט, וי הערץ קאָכט זיך 
אינעס לידל און וי ריקל מיט רעוועטשקען לאַכן, טוט אַ הוסט) : קיין עין הרע, 
ביי אייך פריילעך ! גוט יום-טוב אייך! 

הערץ: גוט יאָר. נישטאָ װאָס צו טאָן, שפּילט מען אַ ביסל אויפן אינ" 
סטרומענט, 

פישל (אויפגעבראַכט): נישטאָ װאָס צו טאָן, שלאָגט מען זיך קאָפּ אין 
װאַנט! (צום ווייב) פרעגסט גאָרניט אויפן קינד, װאָס סע מאַכט? אַבי ס'איז, 
דאַנקען גאָט, דאָ אַ גיטאַרע, און אָט דער פּוסטעקראַט ברעמזעט אויף איר! 

ריקל: זע נאָר, זעץ דיך אַװעק פריער, דו זיך אָפּ. (הערץ טראָגט אים 
אונטער אַ בענקל). 

פיישל (קוקט אויף הערצן, וי אַ גזלן, ול זיך ניט זעצן אויף דעם בענקל, 
װאָס הערץ האָט אים אונטערגעטראָג, טוט דאָס אַ װאָרף אָפּ. נעמט זיך אַן 
אַנדער בענקל, זעצט זיך אַוועק) זאָג מיר נאָר, דו פּיפּערנאָטער, דו שמינדער" 
בעגעץ, דו גרינער אַגרעס, דו פוילע קיסליצע! װאָס ביסטו מיר אַ דעב שמעל" 
קע מיט מיין ווייב, װאָס דו אונטערהאַלטסט זי מיט לידלעך און מיט אינ" 
סטרומענטן ? 

הערץ: ערשטנס, אונטערהאַלט איך ניט נאָר אייער ווייב אַלין, צופיל 
כבוד פאַר איר. און צווייטנס, דאַרף מען ניט פאַרגעסן, אַז מען איז ביי יענעם 
אַ ;מענטש", איז נישטאָ קיין מאַן, נישטאָ קיין ווייב, נישטאָ קיין שוועסטער, 
נישטאָ קיין ברודער. 

פישל: אַזױ גאָר?! הפקר ציבעלעס? 

הערץ: װאָס דען? הוליע קבצן! ס'איז היינט אַ פרייע װעלט! 

ריקל צום מאַן : ווייס איך, װאָס ער וועט דיר דערציילן, אָט דער חושים! 

פישל (אויסער זיך): װאָס פעַר א חושם איז ער? ער איז ניט קיין חושים; 
ער איז אַן אויסגעלאָזענער יונג, אַ הולטיי, אַ שמדילניק, אַ כל-בוניק מיט אויס" 
געדרייטע װאָנצעס, װאָס פאַרדרייט דעם קאָפּ פרעמדע ווייבלעך מיט נאַרישע 
מיידלעך ! 


154 





מ 9 גנ ט ש| 


הערץ: זעט נאָר! איך בין שולדיק, אַז אַלע מיידלעך מיט אַלע ווייב" 
לעך זיינען נאָך מיר די כפּרה! 

ריקל: די כפּרה מעגסטו שוין זיין פאַר אַלע יידן! שלימזל! 

הערץ: סע טוט זיך אַ ביסל! הלמאי דאָרטן?! װוױזט מיט די אױגן 
אַרויף) װאָס איך זע מיך דאָרטן אָן --- טאַטעני ! נישטאָ קיין מאַן, נישטאָ קיין 
ווייב, מיינס איז דיינס -- שותפותדיק. װאָס דאַרפט איר מער -- איך האָב 
אַלײין געזען, װי אונדזער מחותן האָט אַרומגענומען די מאַדאַם אָט אַזױ אָ, אָט 
װועל איך אייך ווייזן... (ציט אויס די האַנט צו ריקלען), 

ריקל (טוט אים אַ שליידער אָפּ פון זיך) : מיטן קאָפּ אין דער ערד! (דניאל 
קומט אָן פון אויבן). 

דניאל (כאַפּט אָן הערצן פאַרן קאָלנער פון הינטן): אָט װעל איך דיר 
געבן אַ נעם אַרום, װעט דיר ווערן פינצטער אין די אויגן! גיי אַרױף, מען 
רופט דיך, פאַרברענט זאָל דאָס ווערן! 

הערץ: אָטאָ גי איך (צו פישלען : זייט געזונט, האָט אַ גוטן יריד! 

פישל (צו הערצן פון דער וױיטנס): מיטן קאָפּ אין דער ערד! ברעך 
דיר אויס אַ פוס, אָדער אַהינצו אָדער צוריקוועגס! (הערץ אָפּ). 

דניאל (לייגט אויס אויפן טיש געלט אין עטלעכע קופּקעלעך, רעדט צו 
פישלען): איר דאַרפט ניט זיין אַזױ דאָסיק פון דעם משוגענעם לץ. זיינע 
ווערטער האָבן אַ ממשות, פּונקט אַזױ װי דער הונט בילט (עפנט איף דאָס 
טישקעסטל, נעמט אַרױס די ביכער). 

פישל + ניין, איר פאַרשטײט אַ מעשה ? ביי זיי אַ /מענטש" האָט דען אַ 
ווערט פון אַ מענטשן ? מען איז פאַרקויפט צו זיי,. מען ווייסט נישט פון קיין 
שבת, פון קיין יום-טוב. מען קוקט נישט אָן קיין ווייב, קיין קינד. און מאַכט 
זיך, מען כאַפּט זיך אַרױס אײינמאָל אין אַ יובל, מען קומט צו גיין -- טרעפט 
מען אים, דעם שאַרלאַטאַן, ברעמזען אויפן צימבל, און זיי שטייען, די טע" 
לעצעס, און קוקן אויף זיין בייז וואונדער !.. 

דניאל: נאַרישקײיטן! (ציילט געלט און װאַרפט אֶפּ ביינדלעך) נאַ- 
רישקייטן !י.. 

ריקל (צו דניאלן) : נו, זאָגט שוין איר אַלײן!. 

פישל (צו דניאלן): ביי אייך איז דאָס נאַרישקײטן, און ביי מיר אין אַ 
ווייטיק מיט אַ פאַרדראָס! מען מעג טאַקע זיין ביי יענעם אַ ;מענטש", אָבער 
אַ מענטש איז מען דאָך, און אַ מענטש האָט אַ גאַל מיט אַן אַמביציע! (שלאָגט 
זיך אין האַרצן), 

דניאל: װאָסער אַמביציע? (ואַרפט אָפּ ביינדלעך) אַמביציע! אַ 
;מענטש" מיט אַמביציעס! וי קומט צו אַ ,,מענטשן" אַמביציעס? 

ריקל (צו דניאלן) : זאָגט שוין איר אַליין טאַקע, אַמביציע גאָר ! 

פישל : אַװודאי אַמביציע! מען איז טאַקע ניט מער וי אַ ,מענטש", ביי 
יענעם אַ ?מענטש" האָט אָבער אויך אַ נשמה! אַ גאַנצע װאָך איז מען אייג" 
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געשפּאַנט, וי אַן אייזל, און טאָמער מאַכט זיך אײינמאָל אין אַ דאָנערשטיק 
אַ האַלבע שעה, אַז מען כאַפּט זיך אַמאָל אַרױס זען זיך מיטן קינד, טרעפט מען 
זיך דאָס שװואַרץ יאָר ווייסט מיט וועמען!.. (וויקלט אויס פון פּאַפּיר אַ שאַל, 
גיט ריקלען נאַ, דאָס האָב איך דיר געקויפט אַ שאַל. קאָסט אַ דרייערל., אַ 
מציאה פון אַ גנב!., : 

ריקל: טאַקע ? אוי, איך װעל דאָס אַװעקגעבן פייגעלען, זי גייט נעבעך 
נאַקעט... איך האָב זיך געזען מיט איר יענע װאָך אין מאַרק אויף אַ מינוט, 
ווייזט אויס, אַז קיין האָניק לעקט זי דאָרט ניט... אַז אָך און וויי צו די יאָרן, 
אַז מען איז אַלײן אַ {מענטש" ביי יענעם און מען דאַרף נאָך האַלטן אַ קינד 
הינטער די אויגן. מען איז פאַרקויפט (נעמט זיך צוריק צו דער אַרבעט). 

פישל : פאַרקויפט ? פונדעסטוועגן װאָלסטו נאָך געקאָנט אויספירן, מאָלט 
אייך, זיך זען מיט איר אַ ביסל אָפטער, האָסט קיין צייט ניט גיין צו איר ? דו 
שלאָפסט אין שלייער ? קאָן זי קומען צו דיר. מען טאָר זיך ניט דערווייטערן 
פון אַ קינד, 

ריקל: אָט זאָגט ער מיר מוסר. דערווייטערן זיך פון אַ קינד, די מאַדאַם 
זויל ניט וויסן פון קיין קינדער, די מאַדאַם האָט פיינט אַ עמענטשן", װאָס 
האָט קינדער -- דאָס ווייטטן, צי ניין? 

פישל: זי האָבן אַלע פיינט! װאָלסט בעסער געזען אָפּגעבן זי אַהער, 
באַשטעלן פאַר אַ ;מענטשן", זאָל זי זיין מיט דיך,. 

ריקל: דאָ? פאַר אַ ;מענטשן" מיט מיר? אָ, ניט דערלעבן זאָל איך 
דאָס גאָר, רבונו של עולם ! מיין קינד װעל איך אַועקגעבן צו אָט די וועלף, 
ס'זאָל פון איר וערן אַזאַ תכלית, װוי ס איז געװאָרן פון פאַניטשקען, אָדער 
פון ליזען.. (צום מאַן, זאָגט אים עפּעס אויפן אױיער, ניט אַװעקלײגנדיק די 
אַרבעט). 

פישל (גיט אַ שפּרונג אָפּ): אַ כאָליעריע! אַ מיתה משונה! זיבעצן באָ- 
ליעריעס ! אַכצן מיתה משונהס. (טייטלט מיט די קולאַקעס אַרױף צו די טרעפ) 
ס'זאָל אייך אָנכאַפּן, ס'זאָל אייך קויקלען און אויסקויקלען איינציקווייז, און 
ס'זאָל ניט בלייבן פון אייך קיין שריד-ופּליט, ס'זאָל אַ רוח אין אייער... (עס 
הערט זיך פון די טרעפּ אַראָפּ אַ פרויען קול: ,דניאל! דניאל!"). 

דניאל (ווערט מיט אַ קאָפּ קלענער, שרייט אַרױף): איך גײ, איך גיי! 
(אין אַ זייט גייענדיק ארויף) אַראָפּ און אַרױף! אַראָפּ און אַרױף! פאַרברענט 
זאָל דאָס ווערן (דניאל אָפ), 

פישל: אומעטום דאָס אייגענע !... (גלייכט זיך אויס די בײינער; קלייבט 
זיך גיין) דאָרט זוכט מען מיך שוין. מען שרייט שוין: אפישל!" פון אַלע 
זייטן : ,פישל! פישל!* -- פישלען זאָל זיך זיי אין קאָפּ, רבונו של עולם ! 
ס'זאָל זיך זיי אַזױי גלוסטן צו לעבן אויף דער ועלט, װוי מיר גלוסט זיך אַװעק- 
צו גיין פון דאַנען, כאָטש די גרויסע פאַרגעניגנס, װאָס מען האָט, אַז מען 
קומט אַהער.. (זיפצט) אָך-אָך-אָך! מילא אַז מען איז ,מענטשן" ביי יענעם, 
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דאַרף מען טאַקע אַזױ זיין פאַרקויפט ? אָפּגעריסן מאַן פון ווייב, מאַמע פון 
קינדער, שוועסטער פון ברידער... פע! אַ פּאַסקודנע װועלט! (צו רעוועטשקען) 
הערסטו מיידל! ביסט דאָ אַ נייע פּאָקאָיאָװע, מסתמא? דו וועסט דאָך אַמאָל 
חתונה האָבן ? גאָט זאָל דיך היטן, זאָלסט זיין נאָך דער חתונה אַ ;מענטש" 
ביי יענעם! דעם דריטן טאָג אַ שטיקל ברויט -- אַבי אַליין. (צו ריקלען) און 
דו? מעגסט זיין נישקשה, אַ ביסעלע מער פונדערווייטן מיט דעם מוזיקאַנט, 
װאָס האָט אַרויפגעדרייט די װאָנצעס אַרױף, װי עפּעס רעכטס.. אַ גוטן! 
(פישל אָפ), 

ריקל קוקט אים נאָך אַ וויילע, צעלאַכט זיך): אָט װעל איך מיך גיין 
אַװעקזעצן קלאָגן אויף חורבן בית-המקדש, כאַ-באַ-כאַ! 

רעוועטשקע איבערראַשט): װאָס לאַכט איר ? 

ריקל: װאָס זאָל איך וויינען? 

רעוועטשקע: ער איז דען ניט גערעכט, אייער מאַן? 

ריקל: װער זאָגט דען, אַז ער איז אומגערעכט ? 

רעוועטשקע: למאייזשע טוט איר אים אָן יסורים? 

ריקל: איך אים ? װאָס טו איך אים? װאָס בין איך שולדיק, אַז מיר 
זיינען ביידע פאַרקויפטע מענטשן? פריער, מיידלווייז, בין איך געווען אַלע 
יאָרן אַ ,מענטש? ביי יענעם, געקלויבן, געקלויבן נדן, חתונה געהאַט פאַר 
אים, געזען, אַז ס'איז קיין תכלית ניט, ער וועט זיין ביי יענעם אַ ;מענטש", 
און איך וועל זיצן וי אַ פּריצע מיט צונויפגעלייגטע הענט, האָב איך מיך 
געשטעלט פאַר אַ ,מענטשן?, און אַז מיין פייגעלע איז אונטערגעװאַקסן, האָב 
איך זי אויך באַשטעלט פאַר אַ ;מענטשן",. 

רעוועטשקע: פאַר אַ ,מענטשן"? 

ריקל: פאַר אַ .מענטשן". מיר זיינען ;מענטשן", און אונדזערע קינדער 
זיינען ;מענטשן", און אונדזערע קינדס-קינדער, הפּנים, וװועלן אויך זיין 
פמענטשן". שוין אַזױ באַשערט פון גאָט, מיר זאָלן זיין קמענטשף. 

רעוועטשקע: באַשערט פון גאָט, מיר זאָלן זיין ?מענטשן"? 

ריקל: נו, יאָ. נעם, למשל, אָט דו אַלײן טאַקע. אָט ביסטו איצט אַ 
;מענטש? ביי יענעם. װעסט אָנקלייבן עטלעכע קערבלעך, װעסטו מסתמא 
חתונה האָבן אויך פאַר אַ /מענטשן"? 

רעוועטשקע: פאַר וועמען זאָגט איר ? 

ריקל: פאַר אַ עמענטשן"? 

רעוועטשקע: פאַר וועמען דען האָט אַ מענטש חתונה? ניט פאַר קיין 
מענטשן? 

ריקל אַ פּליעסקע מיט די הענט) אוי, יידן, איז דאָס מיידל נאַריש -- 
מען קאָן בלייבן אָן אַ בויך לאַכנדיק! (עס קומט אָן פון די טרעפ הערץ מיט 
אַ פּאַק מלבושים), 

הערץ: דער אַראָפּ, דער אַרױף, דער אַרױף, דער אַראָפּ! איך האָב עס 
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געכאַפּט פון איר אַ פּעטשאָטעק! דניאל האָט זיך אויך ניט גענאַרט פון איר } 
פריער פון אים, דערנאָך פון איר... דער אַראָפּ, דער אַרױף! דער אַרױף, דער 
אַראָפּ! (נעמט זיך צו די מלבושסים שפייט אויפן בערשטל און בערסטלט) אַרױף 
און אַראָפּ! אַראָפּ און אַרױף ! 

ריקל: װאָס קויעט דאָס מיט זיי היינט װי אַ קדחת ? 

העריץ (בערשטלט): וייסט זיי דער רוח -- אַרױף און אַראָפּ, אַראָפּ און 
אַרױף, מען ריכט זיך אויף געסט. די קראקאָוועצקיס דאַרפן באַלד זיין, די 
מאַמע מיט דער טאָכטער. אַרױיף און אַראָפּ! אַראָפּ און אַרױף. נאַטאַן מאָי- 
סייעוויטש האָט זיך אױיסגעפּוצט וי אַ מויד. ס'איז אַ סברא, אַז ס'וועט זיין 
אַ שידוך. אַרױף און אַראָפּ! אַראָפּ און אַרױף! (צו רעוועטשסקען) באַרישניע, 
ביסט געבליבן אָן אַרבעט ? עפּעס זיצסטו מיר, וי אַ מחותנתטע אויף אַ פרעמ" 
דער חתונה ? נשמה מיינע, העלף מיר פּוצן די מלבושים, קעצעלע! (גיט 
איר דאָס בערעשסטל) אונדזער מאַדאַם האָט פיינט, אַז מען זיצט װי אַ פּריצה, 
זיצן, זאָגט זי, איז פאַר אַ ,/מענטשן" אומגעזונט (ער טוט זי אַ קניפ אין בעקל) 
בעקלעך, װוי די פּאמפּעשקעס ! 

ריקל (גיט אים איבער די הענט): אזאס, דו משומד! ער מיינט, אַז ס'איז 
אים ליזע, 

העריץ: שאט! אָן גייט פאַניטשקע! אַ גאָסט !.. ריקל, צעװאַרפט דעם 
אויווץ! (עס קומט אָן פאַניטשקע פון דרויסן, אַן אויסגעפּוצטע, אַן אַנגעפאַרב" 
טע. פאַלט ריקלען אויפן האַלדז), 

פאַניטמשקע: באָן זשור, מאַדאַם ! 


ריקל: טו נאָר אַ קוק -- אַ גאַנצע פּריצה! פאַניטשקע! פאַרװאָס זעט 
מען-דיך ניט ? די גאַנצע צייט מורא געהאַט זיך באַװייזן ? וואו ביסטו אַצינד? 
װאָס מאַכסטו? 

הערץ: זע נאָר, אין איין קלאַפּ, לאָזט איר איבערכאַפּן דעם אָטעם (גיט 
איר די האַנט, טראָגט איר אונטער אַ בענקל) 

פאַניטשקע (צו הערצן) : מערסי, מאָסיע! (פאַרנייגט זיך צו אים). 

הערץ: דו רעדסט שוין אויף פראַנצויזיש? 

פאניטשקע : כא-כאַ'כאַ! קיין אַנדער שפּראַך רעד איך ניט אַצינד אַחוץ 
פראַנצויזיש, באָן זשור, זשע ואו פּרי, קעסקעסע, דאָנײי מוא, קעלקשאָז, 
אָרעוואואַר,. ל'ארזשאן, מאָסיע --- האַ? פאַרשטאַנען, װאָס איך האָב דאָ גע- 
זאָגט ?... איר קוקט אויף מיר און וואונדערט זיך? בלאָטע! ס'איז שױן 
ניט פאַניטשקע, װאָס אַמאָל!,,, אטאנדע! פאַניטשקע איז שוין מער ניט קיין 
;מענטש? ביי יענעם! איך בין מיר אַלײן פאַר זיך אַ ;מענטש?"!..,. װאָאליא! 
(טוט אַ זעץ איבער דער קעששענע) כאַ-כאַדכאַ! (צו רעוועטשקען) װאָס קוקסטו 
אַזױ אויף מיר מיט אָפענע אויגן? ער ביסטו? אַ נייע פּאָקאָיאָװע? און 
וואו איז ליזע ?... (טוט אַ פייף און אַ מאַך מיט דער האַנט) דורכגעטריבן? 
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כאַדכאַדכאַ! מיר איז בעסער פון אייך אַלעמען אָט-אָ-דאָ, טשאָרט פּאָבערי !א. 
איך האָב מיר מיין שטוב, פיר צימערן מיט אַ קיך, פּאראָל ד'האָנער, מיט אַ 
פולן קאַסטן מיט גרעט, מיט אַ פולע שאַפע מיט קליידער, און צירונג, קעלקשאָז 
דע מאניפיק !... ערשט ניט לאַנג האָט מען ביי מיר אַװעקגעגנבעט אַ פּאָר 
בריליאַנטענע אוירינגלעך, טאַקע מיינער אַ חתן אַ טשערקעס פון קאַװקאַז 
מיט ברענענדיקע אויגן, כאַדכאַזכאַ!... זע נאָר װוי זי קוקט אויף מיר !,.. (ווייזט 
אויף רעוועטששקען, | 

ריקל (צו הערצ) : זי איז מיר עפּעס צו פריילעך ! 

הערץ: איך האָב מורא, אַז זי איז אונטערן גלעזל., 

פאַניטשקע: סע נעפּא וורע! איך טרינק נישט! איך טרינק נישט קיין 
בראָנפן,. איך טרינק ויין! שאַמפּאַנסקאיע, פּאַראָל ד'האָנער!?.. (כאַפּט 
אַרױס אַ סיגאַרעטל. הערץ טראָגט אווטער פייער). 

הערץ: אַזױ? האָסטו שוין אַ חתן, פאַניטשקע? 

פאַניטשקע: פּאַשאָל! װאָסער פאַניטשקע! אס פאַניטשקע! פאַניאַ 
יעפימאָוונאַ, טשאָרט פּאָבערי! אַלע אָפיצערן, פּאָלקאָװוניקעס, גענעראַלן ווייסן 
נאָר פאַניאַ יעפימאָװונאַ. אי באַסטאַ!.. פאַר פאַניאַ יעפימאָװונאַ האָבן זיך 
צוויי סטודענטן געשלאָגן, פּאַראָל ד'האָנער! מיך האָט מען אויך געשלאָגן, איר 
זעט? (פאַרקאַטשעט די אַרבל, וייזט אַ בלויען צייכן) נאַט, קוקט, טשאָרט 
פּאָבערי, כאַיכאַיכאַ! (לאַכט היסטעריע). 

ריקל: עעמט זי פאַר אַ האַנט, זעצט זי אַװעק ביים אויוון לעבן זיך): 
דערצייל נאָר, קינד, וואו ביסטו געווען די גאַנצע צייט? פאַרװאָס זעט מען דיך 
ניט? 

פאַניטשקע : װאָס זאָל איך דערציילן ? איך האָב שוֹין דאָ אויסדערציילט 
אַלצדינג !... נאָר װאָס דאָ טוט זיך (וױיזט אויפן האַרצן) -- דאָס איז נישט 
קיינעמס עסק! כאַ-כאַ-כאַ!.. און דאָרט אויבן װאָס הערט זיך? (באַוױיזט 
אַרױף איף די טרעפ) ליזען אָפּגעשאַפט, און די צוגענומען ?.. װױיזט אויף 
רעוועטעזקען) זי שאַפן אָפּ און נעמען צו אַלע מאָל נייע , מענטשן"? אַלעמאָל 
גייט ;/מעגמשן"! באַדכאַיכאַ! ,מענטשן", כאַדכאַיכאַ!... װאָס האָט איר אַראָפּ" 
געלאָזט די נאָז אַלע? װאָס קוקט איר מיך אָן? װאָס איך לאַך, באַ-כאַיכאַ 
ס'איז מיר גוט, לאַך איך !.. כאַיכאַיכאַ! סזאָל זיי זיין אַזױ גוט, װי מיך! 
װווייזט אַרױף אויף די טרעפ). 

הערץ: אָמן! 

פֿאַניטשקע: כאָטש האַלב פון מיר! 

הערץ: אָמן, יהי שמיה רבא! 

פאַניטשקע: דאָס האָב איך זיי צו פאַרדאַנקען מיט דער גוטסקייט, 
װאָס מיר איז אַצינד, כאַ-כאַ-כאַ! ניט קיין טאָג, ניט קיין נאַכט, תמיד אויס- 
געפּוצט, תמיד אָנגעפאַרבט, תמיד פריילעך ! און מיין ברודער ? מיין ברודער 
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שלום צליכם 


איז פאַר חרפּה אַװעק פון דאַנען. אַװעק -- מען וייסט ניט וואוהין. ס'איז 
אַ סברא, אַז ער זיצט.. (רעדט שטיל) ער איז אַ פּאָליטיטשעסקי. פריער איז 
ער געווען אַ שטילינקער, איצט איז ער געװאָרן אַ פּאָליטיטשעסקי פאַר בזיון, 
פאַר צרות... (פּויזע) אוי, האָט ער מיך אַמאָל ליב געהאַט! ליב געהאַט! (צע" 
וױיינט זיך היסטעריע). 

רעוועטשקע (גייט צו צו איר, ול זי באַרואיקן) : ויינט נישט... װאָס 
איז אייך ?4, 

ריקל (ויינט אין פאַרטעך): אַזאַ סוף אויף אַלע אונדזער שונאים! 

פאַניטשקע (צו רעוועטשקען): אַװעק! אַװעק פון מיר! רירט מיך 
נישט אָן! דו ביסט אַ הײליקע!.. איר קאָנט זיך נאָך אַלע אָננעמען פון 
מיר, כאַיכאַיכאַ! וי מיין חתן זאָגט... איך האָב אַ חתן אַ פּאָעט, אַ דיכטער, 
שרייבט ער לידלעך, באַ"כאַ-כאַ! 

הערץ: וויפל חתנים זי האָט! 

פאַניטשקע: וויפל חתנים זאָגסטו? און דו האָסט זיך ניט געשדכנט 
אַמאָל צו מיר ? מאָן שער אַמי?,.. היי טי, ראָזשאַ מיט די אויסגעדרייטע װאָנ" 
צעס, קום מיט מיר אַ װאַלס. ס'יל וואו פּלע! (כאַפּט הערצן טאַנצן. אױף די 
טרעפּ באַוייזט זיך מאַדאַס גאָלד, נאָכדעם דניאל. מאַדאַם גאָלד שטייט אַ 
וויילע אױף די טרעפ, קוקט זיך איין, דערקענט פאַניטששקען. 

מאַדאַם נאָלד (שטאַרק אויפגערעגט): װאָס איז דאָס? ביי מיר אין 
קיך ? מיינע ,מענטשן? זאָלן זיך דערלויבן 117 מיט אַזאַ??? דניאל, היינ" 
טיקן טאָג זאָלן מיר אָפּגעשאַפט ווערן אַלע ;מענטשן", דו הערסט? אַלע 
,מענטשן? !! | 

דניאל (איינגעבויגן אין דרייען): אַלע אמענטשן"! אַלע ;מענטשן"!. 

פאניטשקע אַרױף צו דער מאַדאַס): דורכטרייבן אַלע ,מענטשן"? 
אייך איז גרינג ,מענטשן? צונעמען און ,מענטשן"* אָפּשאַפן! איר װאַרפט 
זיך מיט ;מענטשן", מאַ שער מאַדאַם! אויב ס'איז איבער מיר, אָרעװאואַר, 
אַװעק פּלעזיר! (מאַכט איר אַ קניקס) גריסט אייער ערלעכן תכשיט, נאַטאַן 
מאָיסײיעװיטש, מיר װעלן זיך נאָך אַמאָל באַגעגענען מיט אים!.. און איר 
װואַרפט זיך נאָר ניט אַזױ מיט ,מענטשן", מאַדאַם, װאָרעם ?;מענטשן? זיינען 
אויך מענטשן, טשאָרט װאַס פּאָבערי!. 

מאַדאַם גאָלד (טופעט מיט די פיס): דניאל! װאָס שטייסטו, װי אַ ליל" 
מענער גולם ? װאַרף זי אַרױס! װאַרף זיי אַלעמען אַרױס! אַלעמען! אַלע 
;מענטשן" אין דער ערד אַרײן. אין דער ערד אַרײן די ;מענטשן"! איר 
מאַכט מיר אַ תל פון מיין שטוב! איר פאַרפּאַסקודיעט מיר מיין שטוב!!! 

דניאל אַראָפּ צום טיש, כאַפּט אַרױס דאָס געלט פון טישקעסטל מיט די 
פּאַפּירן, מיט די ביכלעך, טוט דאָס אַ װאָרף דער מאַדאַםס צו די פיס אינאיינעס 
מיטן בינטל שליסלען, פאַרשפיליעט זיך פון אויבן ביז אַראָפּ) גענוג! גענוג 


100 





מ 9 נט טס 


האָב איך געשוויגן, פאַרברענט זאָל דאָס װערן! (צו די דינסטן הויך) איר 
מאַכט זיי אַ תל פון זייער שטוב !,,, איר פאַרפּאַסקודיעט זיי די שטוב ! מיר, 
;מענטשן?, פאַרפּאַסקודיען זיי זייער שטוב!,, טוט זיך אָן! קומט! קומט 
אַװעק פון דאַנען! מיר טאָרן דאָ ניט זיין! ווער זיינען מיר?! װאָס זיינען 
מיר ? מיר זיינען ערגער פון ערגער! מיר זיינען גאָרניס! מיר זיינען דער 
רוח ווייס װאָס! מיר זיינען ,מענטשן"! ;מענטשן" זיינען מיר! (אויסער 
זיך, די אויגן אָנגעגאָסן, שרייט הויך): מענטשן! מענטשן!. 
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יל פּ ר ץ 
(1851 --- 1915) 


יצחק לייבוש פּרץ איז געבוירן געװאָרן אין זאַמאָשטש, פּױלן. צו 12- 
2 יאָר הייבט ער שוין אָן לייענען השכלה-ביכער. אין 1877 גיט ער אַרױס, 
צוזאַמען מיט דעם פאָטער פון זיין ערשטער פרוי, גבריאל יהודה ליכטענ" 
פעלד, זיין ערשטע זאַמלונג אין העברייאיש, ,סיפּורים בשיר ושירים שונים". 

אין 1888 דעביוטירט פּרץ אין יידיש מיט זיין פּאָעמע ;מאָניש?*, װאָס 
האָט אים גלייך פון אָנהייב אַװעקגעשטעלט וי איינעם פון די מייסטער 
פון דער מאָדערנער יידישער ליטעראַטור,. צואַמען מיט שלום עליכמען 
און מענדעלען איז פּרץ געװאָרן איינער פון די גרונטלייגער פון אונדזער 
נייער ליטעראַטור. צװאַמען שטעלן זיי מיט זיך פאָר דעם קלאַסישן 
פּעריאָד פון דער ליטעראַטור, װאָס האָט געגרונטפעסטיקט דעם פונדאַמענט 
אויף וועלכן עס האָט זיך אַנטװיקלט דאָס יידישע ליטעראַרישע שאַפן אין 
משך פון אַ קנאַפּן יאָרהונדערט, 

פּרץ ווייזט אַרױס אינטערעס אין טעאַטער און אין דער דראַמע שוין 
זייער פרי. ער האָט אָנגעשריבן אַ צאָל דראַמעס און איין-אַקטערס און זייער 
אַ סך פון זיינע דערציילונגען און פּאָעמעס זיינען דראַמאַטיזירט געװאָרן. 

אין 1905 איז אין װאַרשעװער יידישן טעאַטער געשטעלט געװאָרן 
פרצעס אינאַקטער ;די שוועסטער", מיט אסתר-רחל קאַמינסקאַ אין דער 
ראָלע פון לאה, אין 1906 װוערט דער אײנאַקטער געשטעלט אין ניו-יאָרקער 
קאַליש-טעאַטער, מיט בערטאַ קאַליש אין דער לאה ראָלע, 

אין 1907, דערשיינען אַ צאָל פון פּרצעס אײנאַקטערס און דראַמעס: 
;אַ פרימאָרגן" (געשריבן אין 1901), ;אַמאָל איז געווען אַ מלך" (װאָס איז גע- 
שטעלט געװאָרן ערשט אין 1915, אין פּאַריז, צו דער דערעטענונג פון דעם 
פּרץ-טעאַטער); ,װאָס אין פידעלע שטעקט", (אַ באַאַרבעטונג פון זיינער אַ 
פריערדיקער דערציילונג, ?אַ כליזמרס טויט"), ,װאָס אין פידעלע שטעקט" 
איז צום ערשטן מאָל געשטעלט געװאָרן אין 1925, אין דעם שילדקרויט- 
טעאַטער אין די בראָנקס, מיט רודאָלף שילדקרויט אין דער ראָלע פון יואל. 

אַ באַזונדער אָרט אין פּרצעס דראַמאַטיש שאַפן פאַרנעמט זיין דראַמע 
;ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק", פאַרעפנטלעכט אין 1907, און אַ סך מאָל 
באַאַרבעט דורך דעם מחבר. ,בײנאַכט" איז אַן אײיגנאַרטיק טעאַטער-שטיק, 
װאָס האָט כמעט ניט קיין צענטראַלע העלדן, אין װעלכן עס באַװעגן זיך 
אומצאָליקע שאָטנס פון דער לעבעדיקער װעלט אוּן פון דער װעלט פון די 
מתים. אַ סימפאָניע פון פאַרלוירנקייט און זוכענישן, וואו דער עיקר איז די 
שטימונג פון אונטערגאַנג און דער ניט-קלאָרער אָנדײט אויף אױיסלייזונג 
און אויפגאַנג. מיט דער פאַרלוירענער שאָטןיװועלט פירט אָן דער דינאַמישער 
בדחן, װאָס װאַרפט אַן אַרױסרוף צו גאָט און מענטש. שבינאַכט" איז צום 
ערשטן מאָל געשטעלט געװאָרן אין 1925, אין מאָסקװער יידישן מלוכה" 
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י"ל, פּרץ-ביאַגראַפיש 


טעאַטער, אין דער באַאַרבעטונג און אונטער דער רעזשי פון אַלעקסאַנדער 
גראַנאָווסקי, מיט ספּעציעלער מוזיק פון א. קריין. אין דער אויפפירונג האָט 
שלמה מיכאָעלס געשפּילט דעם בדחן. 

אין 1908, האָט פּרץ פאַרעפנטלעכט זיין דראַמאַטיש ווערק ,אין פּאָליש 
אויף דער קייט", געשריבן אין ריטמישן פערז. איינס פון די װייניק ווערק 
אין דער יידישער ליטעראַטור, װאָס ברענגען אַרױס מיט דראַמאַטישער 
קראַפט דעם סאָציאַלן געראַנגל אין יידישן לעבן אין מיטלאַלטער. די דראַמע 
דעקט אויף די העסלעכע ראָלע פון די אַמאָליקע ,שיינע יידן", די ברכיהס, 
װאָס דערשטיקן דעם אָרעמאַן און ,פאַרשעמען זיין דלות". די זאַך איז צום 
ערשטן מאָל געשטעלט געװאָרן אין 1910 אין װאַרשע, אונטער דער רעזשי 
פון מאַרק שווייד, שפּעטער, אין 1926, אין דעם וייס-רוסלענדישן יידישן 
מלוכה-טעאַטער, רעזשיסירט פון מ. ראפאלסקי, דעקאָראַציעס געמאָלן פון 
ישכר בער ריבאק. אין 1937 איז די זאַך געשטעלט געװאָרן דורך דעם 
פּיאַט אין פּאַריז, אונטער דער רעזשי פון דוד ליכט. / 

,די גאָלדענע קייט" איז דורכגעגאַנגען אַ צאָל טראַנספאָרמאַציעס: ארי" 
גינעל האָט פּרץ געשריבן די זאַך אין 1902, אין העברייאיש, אונטערן נאָמען 
פחורבן בית צדיק". פּוץ האָט דאָס שטיק איבערגעאַרבעט אין יידיש 
און עס גערופן ,דער נסיון". אין 1906, איז ,דער נסיון" געשטעלט גע" 
װאָרן אין װאַרשע, אָבער די זאַך איז דורכגעפאַלן, הױפּטזעכלעך ווייזט אויס, 
וי פּרץ האָט עס אָפּגעשאַצט, ווייל די יידישע אַקטיאָרן פון יענער צייט האָבן 
זיך ניט געקאָנט ספּראַװען ניט מיט די דינע ניואַנסן פון פּרצעס כאַראַקטערן 
און ניט מיט זיין שפּדאַך. אין אַמעריקע איז ;דער נסיון" געשטעלט געװאָרן 
אין 1908, אויך אָן דערפאָלג. פון ;דער נסיון" האָט פּרץ געשאַפן ;די גאָלדענע 
קייט", ,די גאָלדענע קייט" האָט פּרץ איבערגעשריבן פינף מאָל. אין 1920, 
האָט מאָריס שװאַרץ געשטעלט זיין אייגענע ווערסיע פון ,דער גאָלדענער 
קייט", מיט מאָריס שװאַרצן אין אַלע פיר ראָלעס פון דער רבנישער דינאַס- 
טיע: ר' שלמה, ר' פּנחס, ר' משה און יהונתן. אויך די אויפפירונג איז קיין 
דערפאָלג ניט געווען. ,די גאָלדענע קייט" בלייבט נאָך אַלץ װי איינס פון 
די קלאַסישע וװוערק אין דער יידישער דראַמאַטישער שאַפונג, װאָס װאַרט 
אויף זיין טעאַטראַלישן תיקון. 

די גרונט-אידייע פון ;די גאָלדענע קייט" איז דער תמצית פון פּרצעס 
שאַפן --- דעם מענטשנס געראַנגל פאַר גאולה, און ר' שלמהס ;געמשפּט 
און אויסגעלייזט מוז ווערן די וועלט". 

דער פיידישער טעאַטער-אַנסאַמבל", דער יורש פון .אַרטעף"; האָט גע- 
שטעלט נ. בוכװאַלדס באַאַרבעטונג פון פּרצעס ;דריי מתנות". אויך קאַ שנירל 
פּרץ", אַ מאָנטאַזש פון אַ גרעסערער צאָל פּרץ-זאַכן פון א. גאָלדבערג (1951, 
רעזשי --- בנימין צמח), אין טעאַטער-סעזאָן 1951 --- 1952 איז פאַ שנירל 
פּרץ" געשטעלט געװאָרן פון אאַנסאַמבל", אונטערן נאָמען ,ביים קװאַל?. 
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די גאָלדענע קייט 


פּ ערזאַנען: 


שלמה 

פּנחס, זיין זון 

משה, פנחסעס זון, שלמהס אײניקל 
מרים, משהס ווייב 

יונתן 

לאה 

זייערע קינדער 

דאַקטאָר בערגמאַן 

ישראל, גבאי 

ישישים, ערשטער, צוױיטער און דריטער 
זקנגים, ערשטער, צוייטער 

חפידים, ערשטער, צוױייטער 

אַ היימישער חסיד 

אַן אָרעמער חסיד 

דער עולם 


ערשטער אַקט 


מרימס צימער אין רבינס הויז,. אַלט-פרענקיט-רייך מעבלירט. טישן, טירן און 
באלקן -- געשניצט און געמאָלט. דאָס מעבל : א קאַנאַפּע, פאָטער-שטולן און בענק 
אָן אָנלענען ביי רי װוענט. אַלץ --- רויט-סאַמעטן נעָבעָט. אויף די אָנלפַנען פון 
קאַנאַפּץ און פאָטער-שטולן --- שטיקפרייען. פֿון זילבער-צלעך קינסטלעך געבויגענע 
9סן, מיט קאָלירטע װאַקס-קערצן, מיט גאָלר-פּאַפּירלעך געבונון --- אַרום די ווענט, 
מאַבאָנענט ספרים-טשענס ; טויבן-שענק מיט נאָלר, זילבער, גלאָז, פּאַרצעלײ און 
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י."ל, פּרץ 


קריסטאָל-װואַרג. אויף א קונציקער, בראַנזענער קייט הענגט פון באַלקן אַראָם 
אַ קריסטאָלפַנער הפנג-לייכטער, װאָס קליננט זייצֶר מעלאָריש ביי יצרן שוװופרן טריט, 
שוופרש זיירטנט פֿאָרהאַננצן און פּאַרטירן. איבער אלץ שװועבט אַ פאָצטיסקר 
פרוינן-נעשמאַק. טירן --- דרצבטס און לינקס. אין הינטפרנרונם --- פענצטער. 
הינטער די פֿענצטער זױט זיך א שטיל-פאַרשנייט װוינטקר-בילר, װאָס װוצרט װאָס 
אַמאָל טריבשר, רוישנדיקער, און צשטפּילט זיך פנרף אַקט אין אַ סניי-שטורקט. 
מוצאי סיבת. אין צימער, וואר פָּס איז גאָרניסט אָננפצונרן, ציטצרט אַ זילבפרנש 
נעין, געפלאַכטן פון שניי-גלאַנץ און לבנח-ליבט, דאָס צימער איז לֹעָר. פון דֹצָו 
לינקצר סיר קומט אריין 


ישיש 1 (גייענדיק אויף אוו אָפּ, װילנדיק פּאַרטרייבן די מרה-שחורה): 
ש--בת! ש--בת! 
עס איז דאָך פּאָרט שבת! 
(שטעלט זיך אָפּ קעגן דער טיר רעכטס, פון וואַנען ער הערט טריט): 
האַ! -- 
און ס'איז נאָך פאַר הבדלה -- 
ישיש 2 אַריינקומענדיק): 
װועט עס זיין א װאָךיי 
ישיש 8 (נאָכקומענדיק) : 
אַ װאָך! 
(צעגייען זיך איבער דער שטוב. שרה-שחורהדיק פאַרחושוכט) 
ישיש 2 (פאַרשטעלנדיק ישש 1 דעם וועג, האַסטיק): 
אָבער, װאָס איז דאָ געשען אַזױנגס ? 
ישיש 8 (צוקומענדיק): | 
װאָס איז דאָ געשען! 
ישיש 1 (שאָקלט טיף-באַדױערנד מיטן קאָפּ). 
ישיש 9 (ביטער): 
פאַלט פּונקט מיין איידעם איין 
זיך נטן.. 
ישיש 8 : 
שטעלט זיך פּונקט דאָס װאַסער נישט, 
קריע גייט און קריע! 
ישיש 1 (װאָס איז צוגעקומען צום טיש. שפּאַרט זיך אָן אים אָן): 
זענט איר, הייסט עס, מיר מקנא ? 
װאָס ? 
ישישים 1 און 2 (צעגייען זיך איבער דער שוטוב). 
ישיש 2 מיך אָפּשטעלנדיק פאַר ישיש 4): 
אָבער רעד אַ װאָרט ! 
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די נאָלרצַנף קײט 


ישיש 4 (שטעלט זיך אָפּ ביי דער צווייטער זייט): 
ציסט דאָך די נשמה אַרױס, 


ישיש 1: 
װאָס 1 --- זעענישן.. 
סאַמע זעענישן! 
ישיש 2 : 
און פאַרשטאַנען1 
ישיש 1: 
מרימל.. 
ישיש 2: 
זי! 
ישיש 9: 
אַזױי! 


זקן 1 אַרינקומענדיק; באַלד נאָך דער טיר, ראַפּאָרטירנדיק): 
סוחרים ווילן אַהיים 
און פאָרכטן זיך { 
אַן אשה אין עזרת'נשים -- 
חלשט! 
מען קאָן זי נישט דערמינטערן.. 
זקן 2 (װואָס איז געקומען הינטער זקן 4): 
דאָס בית -המדרש.. 
אינעם חושך מורמלט; 
גלייך אַ װאַסער רוישט, 
גלייך אַ וואַלד! 
(פויזע), | 
פאַרװאָס מאַכט מען קיין הבדלה נישט? 
זקנים (נישט באַקומענדיק קיין ענטפּער, רוקן זיך אָפּ צו אַ ווינקל; לאָזן, איבער 
דער גאַנצער צייט, פון די יששישיס קיין אויג נישט אַראָפ). 
ישיש 1 (פון מחשבות אַרױס): 
דרעמלט אַמאָל פאַר חלשות -- איין, 
ציטערט אויף.. 
עפנט די אויגן אויף, 
קוקט זיך שרעקיק אום און רופט : 
אַ דויטע וועלט.. 
שטייט זי, מרימל, דערביי --- 
(מאַכט, פאַרביטערט אַװעק מיט דער האַנט). 
זקן 1: 
מרימלס נאָמען דערמאָנט ! 





זקן 9: מרימלס נאָמען.. 
ישיש 1 (אויספירנדיק): 
זאָגט זי: 
װוי אַ װאַסער װעט זיך גיסן 
יידיש בלוטא. 
חסיד 1 אַריינקומענדיק) : 
רעדלעך שטייען זיי אין מאַרק, 
שרעקן זיך און סודן זיך. 
מען עפנט נישט קיין קלייט, 
צינדט נישט אָן קיין ליכט! 
ישיש 1: דרימלט איין.. 
ציטערט ווייטער אויף.. 


(פחד). | 

עפלעמלעך -- זאָגט ער -- פלעמלעך פליען"י. 
(ביטער), 

,מיטן רויך 

וועלן שטעט און שטעטלעך גיין" -- 

זאָגט מרימל.. 


חפיד 2 אַריינקומענדיק); 
עס שלאָגט זיך אַ געוויין אין מאַרק... 
אַ יולדתי. 
ווייען שוין דעם דריטן טאָגי. 
אַװעקגעפאַלן אויף אסכרה (1) 
אַ ילדי. 

(קנאַקט אין די פינגער). 
װאָס וועט זיין? 

ישיש 1: 
און אַ װאַלד געזען.. 
אַן אין-סוף װאַלד., 
בוים ביי בוים שטייען זיי, 
מיט די קרוינען פאַרפּלאָנטערט ; 
צוזאַמענגעפּלאָכטענע צווייגן.. 
און שטעקן די נאַקעטע װאָרצל קאַטּויר ‏ -- 
ענג איז זייי. 
קומט אַמאָל אויף אַ בוים די צייט, 
חייב מ יה וערט א בוים, 


(1) אסכרח (אַסקאָראָ) דיפטעריע. 
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ישיש 8: 


די גאָלדענט קייט 


פון דער ערד אַרױסגעריסן ווערט ער, 
אָבער פאַלן קאָן ער נישט, 

ר'האָט נישט וואו, דער בוים ; 
הענגען בליבט דער ברימנן -- 
מויל און אויערןיי 


האָר און נעגלי.. 


היימישער חסיד (אַריינקומענדיק): 


ישיש 1: 


אַ פולער הויף.. 
אַ געמורמל, אַ געווימל -- 


און אונטן, צווישן די שטאַמען, 
לויפן שרעקלעכע סודות אַרום, 
וי די חיות-רעותי. 
ברענענדיקע הונגער"אויגן, 
רייסן זיך פון װאַלד אַרױס ; 
זאָגט מרימל דערויף : 

גזרות.., 

קרענק און אונטערגענגיי 


אן אָרעמער חסיד (אַריינקומענדיק): 


(האַקט אָפ), 
ישיש 2: 


נֵי שט גוט. 


און די אויסגעמישטע 

צווייגן פון לעבן און טויט 
נעסטן פייגל שווערע, 
שווערע, גרויסע פייגל., 
היפּען זיי, 

פון צווייג צו צווייג, 

פון בוים צו בוים, 

און לאַכן, 

דאָס איז זייער טון -- לאַכן! 


חסיד 2 (קומט פון רעכטס): 


ביים אָרון הקודש, 

אין פּרוכת מיטן קאָפּ אַריינגערוקט, 
מיטן שװאַרצן, 

שטייט פּנחסל.., 

און ישראל צווישן עולם 


169 





י,4ל. פּרץ 


לויפט אָרום, באַפּט, שנאַפּט 
דאָ אַ װאָרט, דאָרט אַ װאָרט, 
לויפט צו פּנחסלען, פאַרציילט.. 
(האַקט אָפ, דערזעענדיק משהן. 
משה איז אַריינגעקומען פון לינקס. אַ געל פּנים, שרעקיקע אױגן. אתד 
רואיק בעטנדיק, זיך אומקוקנדיק, מיט אַ ספרל אין דער האַנט). 
זקן 1 (צו משהן, מיט רוגזה) : 
װאָס טוט זיך עס ! 
װאָס האָט דיין טאַטע, פנחסל, 
מיט ישראלן פאַר סודות ? 
װאָס? 
משה וויינערלעך) : 
כ'ווייס נישט, ננאמנות, כ'ווייס נישט !. 
ישיש 1: 
זאָגט זי, מרימל, ללעג 
ולקלס וװעט מען זייךןיי 
משה װאָס האָט אַרינגעקוקט אין ספרל ביים שיין פון פענצטער; זיך 
בעטנדיק) : 
לאָזט. געמאַך... | 
אַלטע יידן, לאָזט געמאַך. 
װויגיק עצבות, 
מרה-"שחורה וייניק? 
(פון וייטערע שטובן הערט מען אַ מענלעך געווין. 
זקן 1 


זקן 2: 


-- דער ישובניק וויינט. 


-- װאַלגערט זיך אַרום, שוין װאָכנלאַנג, 
קאָן זיך נישט דערשלאָגן:- 
היימישער חסיד: 
אויסגעדונגען האָט מען אים די מיל, 
װאַלגערט זיך 
מיט ווייב און קינד אַרום אין שניי.. 
אין מיטן פעלדי. 
חסיד 1: 
אַז מען גייט, װוי בלינדע שאָף אַרום, 
אַז מען זעט דעם פּאַסטעך נישטא. 
חסיד 2: 
אַז מען גייט אַרום אין חושך... 
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חסיד 9; 
ס'ציטערט די הויט אויפן לייב.. 
(עס הערט זיך אַ וייבער-געוויין. 


זקן 1 

נשים רייסן איין די שול! 
זקן 2: 

פאַרן ילד1 
זקן 8: 

פאַר דער יולדת? 


היימישער חסיד: 
נישט געקאָנט דערװואַרטן זיך! 
ישיש 1 (װאָס האָט ערשט אַצינד דערהערט דאָס געוױיין; זיך אויפשטעלנדיק: 
פאַר הבדלה רייסט מען איין אַ שול! 
(בלייבט שוין אַזױ עוטיין. 
(ערגעץ מאַכן זיך טירן צו, דאָס געוױין האַקט זיך אֶפּ. פויזע). 
מרימל (העל-בלוי געקליידט, פאַרחלומט. נאַכט ואַנדלערישזע טריט. קומט 
אַרײן, בליקט טרױיעריק-פריינטלעך אַרום, גײענדיק צום פענצטער) 
ישיש 1: 
מרימל... 
ישישים 2 און 3 (װאָס האָבן זיך ביי איר אַריינקומען אויפגעשטעלט, לאָזן 
די אויגן אַראָפ). 
זקנים (רוקן זיך זייער אומרואיק טיפער אין וױינקל אַריין, 
חסידים (האָבן געװואָלט אַרױס פון שטוב, איינער האָט שוין געלייגט די האַנט 
אויף דער קליאַמקע. בלייבן שטיין, אויסטערלישש פאַרוואונדערט, מאַנכע דער" 
שראָקן, טייל מורמלען עפּעס). 
משה (ווילנדיק איבעררייסן די עוטימונג): 
װאָס מאַכן, מרימל, 
די קינדערלעך ?. 
מרים (שטעלט זיך אָפּ, שאַקלט מיטלידיק מיטן קאָפּ, נאָך פויזע); 
איינגעשלאָפן... 
(פאַרקוקט אין פענצטער אַרין). 
קינדער ווייסן נישט, 
קינדער פילן נישט, 
כ'האָב זיי אונטער די קעפּלעך 
קישעלעך געלייגט, 
שמייכלען זיי.. 
שרעקלעך שמייכלען קינדער.. 
משה (מיט אַ שטילן פאָרוזאורף). 
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מרים אַריינקומענדיק פון פענצטער) : 
אַ װאָלקן ציט 
פון מערב-זייט אויף אונדזער הויז, 
לאָזט זיך איבערן הויז אַראָם, 
קינדער ווייסן נישט, 
קינדער זעען נישט.. 
(פויזע. אין צימער אַרײן מיט נאָגנדיקער שטימע): 
פאַרװאָס מאַכט מען קיין הבדלה נישט 1 
(לינקס הערט זיך אַ געמורמל פון אַן עולם). 
אַרומיקע (הערן זיך איין מיט שרעק). 
מרים (מיט שרעק און פאַראַכטונג): 
דער עולם, 
דער שװאַרצער עולם -- 
ברענענדיקע הונגער-אויגן.. 
אַרומיקע (שטימען : 
דער רביי 
-- דער רבי === 
-- דער רבי גייט.. 





שלמה א זייער הויכער, גרױער, בלאַסער ייך; אויסער דער שװואַרצער, 
שפיציקער יאַרמולקע אויפן קאָפּ, פּרעס-וייס געקליידט; אַן אומגעוױינלעך 
הויכער שטערן, אומגעוויינלעך גרויס-געעפנטע אויגן; מיט אַ קינדיש-נאַאיון 
שמייכל איבערן איינגעשרומפּענעם, פון צער פּאַרגליווערטן פנים, קומט אַרײן. 


עולם (באַווייזט זיך הינטער אים אין טיר). 
פּנחס און ישראל פאַרן עולם), 
שלמה זיך אומקערנדיק): 

שלמה מאַכט 

קיין הבדלה גישי. 


עולם (ציט זיך ווערענד פאָלגנדן אַלמעליק (פּאַמעלעך, איינציקוױיז) צוריק. 


צולעצט פאַרמאַכט ישראל הינטער זיך די טיר), 
מרים (רוקט צו שלמהן אַ פאָטער-שטול). 
היימישער חסיד : 

-- רבי } 

עס פאַלט דער עולם פאַר שרעק 

אויפן פּנים., 


שלמה אָנשפּאַרנדיק די האַנט אױף דעם פצָטער-שטו?): 


איין ע ט ל יי 
דער עוֹל םי 
צוויי, דריי, פיר., 
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פינף מנינים קליינע, קליינע יידעלעךיי 
איינגעשרומפענע, יי 
קלייגינקע 

יירעלעךי. 

קומען, 

קלאַפּן אָן ביים צדיקא. 


(טאָןענדערונג: צער). 


(פויזע). 


(פויזע). 


מרים (אין דער שטילקייט, צום פענצטער פאַרקוקט): 


שלמה : 


געפרוירענע נשמהלעך.. 
הערצעלעךי. 

צום נר"תמיד קומען זיי, 
שטעלן אויס די הענטעלעך + 
אַ פונק! אַ פונק! 

אַ נדבהלע, 

אַ מופתל... | 

אַ נס, אַ וואונק פון יענער זייט ! 
און יעדעס וויל פאַר זיך, 
פאַר זיך, 

פאַר אייגן ווייב און קינד, 
פאַר אייגן הויזיגעזינד.. 


און דאָ --- צווישן טויט און לעבן 
װאַקלט זיך אַ ווע לט! 

אַ וועלט זינקט אין מורה-"שחורה איין, 
אַ װעלט! 


עס ציט זיך, ציט דער װאָלקן שװאַרץײי 
אַ שואַרצער פויגל שפּרײיט | 
שװאַרצע פליגל אויס.. 


אין שװאַרצן אָנגעטאָן, 

אין שװאַרצן איינגעהילט, 

די נשמה פון דער וועלט, 

די שכינה ברומט, 

און וויינט, טרויערט.. 

און ס'צאַפּלט, 

אין אייגענעם בלוט פאַרטרונקען, 
ס'האַרץ פון דער װעלט! 
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(אויסגלייכנדיק מיט אויסגעשטרעקטער האַנט): 
אויסגעלייזט פון מפּיין און שרעק 
מוז ווערן -- -- 
די וועלט! 
(טאָן-ענדערונג) : 
איך מאַך קיין הבדלה נישט! 
מרים } 
צאָרניק ברוינט דער װאָלקן זיךא. 
אַ צאָרניק ברוינער הימל קוקט אֵרֹאָםי. 
און זיי שמייכלען דאָרט, 
קינדער זעען נישט! 
שלמה (ביטערער): 
ברוגזט זיך דער הימל. 
פאַרװאָס מאַכט ער, שלמהלע, 
קיין הבדלה נישט! 
אָנגעפלויגן זיינען דאָך 
נשמהלעך, 
צוריקגערופענע פּקדונותלעךיי 
צי האָבן זיך די טייבעלעך 
אין דער נידער נישט באַפלעקט? . 
צי פעלט נישט וועם' אַ פליגעלע? 
נישט אויסגעצופּט אַ פעדערל! 
באַקוקן מוז מען זײי! 
און צו משפּטן גרייט 
שטייט דאָס בית-דין של מעלה.. 
אין עטרות גאָלדענע, 
קרוינען ריין-בריליאַנטענע, 
און זיי ווילן זעצן זיך 
משפּטן און פּסקנען.. 
(באַרמהאַרציק) : 
און די נשמהלען -- -- 
פלאַטערן.. 
ס'ציטערן די פקדונותלעךי. 
מאימת יום הדין! 
מאימת יום הדין! 
(טאָן-ענדערונג) : 
ציטערט נישט, 
פלאַטערט נישט! 
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שלמהלע מאַכט קיין הבדלח נישט.. 
מען ועט נישט --- משפּטן! | 


(דערשראָקענע פויזע), 


מרים : 


שלמה : 


ווינטן בלאָזן, 

יאָגן זיך, טרייבן.. 
אָרום הויז טרייבן זיי... 
אָרום הויז.. 


כעסט זיך, הייסט עס, ס'גיהנום, 

שיקט זיינע שלוחים אַרױיס} 

שװאַרצע פייגל פלאַטערן אַיום אין ווינט, 
דער שװאַרצער הונט אויף דער קיט דזאָרט 
װאַרפט זיך! 

שבת קודש איז אַריבער, 

דער ס מבטיון שלאָגט, 

און שלמה האָט זיך אײינגעשפּאַרט, 
הבדלה מאַבן, --- וויל ער נישט, 

קעסלען --- אונטערגעהייצט ; 

קאָכן זיי, 

זידן זיי... 

רויכיקע פלאַמען הייבן זיך, וויקלען זיך, 
פעטע, ברענענדיקע כמאַרעס.. 

שקומט צוריק, רשעים, 

;אויף שרעק און פּיין 

;אויף יסורים רעים, 

,אויף עינויים קשים.., 

;פאַרװאָס קומט איר נישט צוריק * 

און די אָרעמע נשמהלעך, 

די פאַרפלעקטע, די פאַרזינדיקטע, -- 
אַז שבת-קודש לעשט זיך אויס, 

ווייסן זיי 

און ציטערן.. 

און טשעפּען זיך, 

און כאַפּן זיך. 

מיט די שװאַרצע פליגעלעך, 

מיט אױסגעפּוצטע פעדערלעך 

צו די נעפּעלעך 
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און קלאַמערן, קלאַמערן זיך 
מיט די צאַפּלדיקע הערצעלעך 
צו די װאָלקענדלעך, 

און ציטערן.. 


(טאָך- ענדערננג): 


ציטערט נישט! 

צאַפּלט נישט.. 

פליט אייך, פראַנק און פריי אַרום -- 
וואו איר ווילט, 

וואו אַ ווינטל טראָגט -- 

איך מאַך קיין הבדלה נישט! 


אַרומיקע (אין שרעק) : 


שלמה : 


(פויזע). 
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-- און װאָס װעט זיין ? 
--- רבי, װאָס וועט זיין ? 


שבת זאָל זיין, -- שבת}! / 

מיט צװאַנגען האַלט איך שבת איין! 
נישט געפּסקנט, נישט געשטראָפט! 
עס הענגט אין דער הויך דאָרט אַ װאָג 
פאַרן כסא הכבוד.. 

וויגט זיך, וויגט זי זיך די װאָנײ. 
ס'צינגעלע צאַפּלט, צאַפּלט... 

אַ מצווהלע טוט אַ ייך + 

און --- אַן עבירהלע... 

שטעלן קאָן זי זיך נישט.. 

נישט כולו חייב, 

נישט כולו זבאי -- 

צאַפּלט זי.. 

און אל רחום וחנון קוקט, ' 

העלפן קאָן ער נישט.. 


און זיצט ער, משיח, 

אין די טויערן פון רוים 

און װאַרט! 

גיין קאָן ער נישט.. 

די וואונדן היילן זיך נישט.. 
ער בינדט זיי צו -- 

און גיין, לייזן אויס די וועלט 





די גאָלדענץ קייט 


קאָן ער נישט! 

און קיין כוח צו װאַרטן, איז נישטאָ.. 

אין מרה-שחורה זינקט אַרײין די וועלט, 
(אויפעזטייענדיק) ; 

אויסגעלייזט מוז ווערן די וועלט ! 
אַרומיקע (אין שרעק): 

-- ווי אַזױ, רבי, װוי אַזױ ? 
שלמה : 

שבת זאָל זיין ! 

שבת! 

נישט געאַקערט, 

נישט געזייט, 

נישט געבויט און נישט פאַרריכט., 

נישט געהאַנדלט, נישט געװאַנדלט,,, 
היימישער חסיד: 

חרוב זאָל ווערן די וועלט? 
שלמה : 

חרוב זאָל ווערן די װעלט! 

און מיר -- 

מיר שבתדיקע, 

מיר יום-טובדיקע, 

מיר נשמה-יתרהדיקע יידן, 

וועלן איבער אירע חורבות גייןי. 
טרים : 

וואוהין ? 

רבי, וואוהין ? 
שלמה : 

צו אים, צו אים! 

זינגענדיק און טאַנצנדיק וועלן מיר גיין 

צו אים! 
(פויזע. עקסטאַז. 

זינגט מיט מיך ! 

טאַנצט מיט מיר ! 
(זינגט, טאַנצט אַרום זיך, דער הענג-לייכטער הייבט אָן קלינגען. 
ישישים (נעמען זיך אָן ביי די הענט. שטעקן אס די פרייע הענט צו די 
זקנים, און טאַנצן, אַז זיי קומען נישט צה, אַ נישט פאַרשלאָסן רעדל). 
חסידים (רוקן זיך שטיל אַרױים). 
משה (קוקט אויף אַלעם אָפּוועזנד). 
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י.4ל. פרץ 


מרים (כאַפּט ביי שלמהן אַן אַראָפּגעלאָזטן עק פון גאָרטל, טאַנצט אַרום 
אים פאַרחלומט, עטװאָס גליקלעך-פאַרשעמט, װי כלה-טאַנץ. דער הענג- 
לייכטער קלינגט אַלץ שטאַרקער). 
שלמה (מערקט עס נישט. שטעלט זיך זעלבשטענדיק אָפ): 
און אַזֹי -- 
אַזױ גייען מיך, 
זינגענדיק און טאַנצגדיק.. 
מיר גרויסע, גרויסע יידן, 
שבת-יום-טובדיקע יידן, 
די נשמות פּלאַקערן! 
פאַר אונז, װאָלקן -- שפּאַלטן זיך ! 
הימלען -- פּראַלן ד'טויערן אויף ! 
אין ענן הכבוד שווימען מיר אַריין 
צום כסא הכבוד צו, 
צום כסא הכבוד צו! 
אויפן אבן שיש טהור 
שטייען מיר ! | 
און מיר בעטן גישט, 
און מיר בעטלען נישט, 
גרויסע, שטאָלצע יידן זיינען מיר. 
מיר זאָגן אים ; 
לענגער װאַרטן נישט געקאָנט! 
שיר השירים זינגען מיך, 
זינגענדיק, טאַנצנדיק גייען מיר ! 
מרים (לאָזט אָפּ דעם גאַרטל, לייגט זיך די הענט הינטערן קאָפּ. בױיגט אים 
עטװאָס אַרונטער, מיט שטראַלנדיקע אױגן, קלאַרנעט-קלאָר, מיטן טראָפ): 
ישקני מנשיקות פּיהו 
כי טובים -- -- דודיך -- --- מיין ! 
(פויזע. שטילער, אומבאַוועגלעכער עקסטאַז), 
ישראל אַריינקומענדיק פון אַ ליכטיק צימער): 
גוט װאָך, יידן! 
שלמה (פאַלט אויפן שטו?): 
נישט דערלאָזט! 
(שטייט אױף מיט פּלוצלונגדיקער מאַכט): 
ווער האָט מורד במלכות געווען? 
ישראל (קאַלט, שניידנדיק): 
רב פּנחסלי. 
שלמה (מיט שטייגנדיקער שרעק): 
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די גאָלרצַנט קייט 


מיין זון, 
מיין שװואַרצער זון.. 
(ציט זיך הינטערוױילעכטס צוריק צום פינצטערן צימער. ואַקלט זיך). 
מרים און ישישים (לויפן צו, שטיצן און פירן אים אַרױס, בשעת ווען איף 
דער שװועל פון ליכטיקן צימער באַויזט זיך פנחס, שװואַרץ געקליידט, אָו- 
גערוקט און גייט פּאַמעלעך נאָר פעסט און מיט אַ שטאָלענעם בליק צום 
רבינס שטול צו): 
משה פאַלט דערשראָקן אויף אַ ששטול) 
משה, מרים און ישישים (אָפ). 
זקנים (וואָס זיינען נאָכגעגאַנגען, שטעלן זיך אָפּ אױף דער שוועל און קערן 
זיך אומרואיק אום צו פּנחס. פון גערודער געוועקט, באַווייזן זיך) 
לאה און יונתן (און בלייבן פּאַרציטערט ביי דער טיר) 
מרים (געשריי פון פינצטערן צימער). 
אַ דאָקטאָר! אַ דאָקטאָר ! 
(באַוועגונג). 
משה פאַלט צוזאַמען). 
לאה (כאַפט אָן יונתן ביי דער האַנט): 
חסידים (וואָס זיינען געבליבן צעשראָקן אין ווינקל, רירן זיך. וױלן לױפן 
נאָך אַ דאָקטאָר). 
פנחס פאַר דעם שטול שוין): 
קיין דאָקטאָר ! 
(דערשראָקענע פויזע). 
יונתן (רייסט אויס זיין האַנט פון לאהס; רוקט זיך פון איר אָפּ), 
ישראל: 
זעצט אייך, רבי ! 
זקנים (שװואַך און חסידים שטאַרקער) ; 
זעצט אייך, רבי ! 


פ אָר ה אָנ ג 
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ש לום אַש 
(1880 --- 1957) 


שלום אַש איז געבוירן געװאָרן דעם ערשטן יאַנואַר, 1880, אין קוטנע, 
פוילן, ער הייבט אָן שרייבן אַרום 1899, אונטער פּרצעס השפּעה. זיין ערשטע 
דראַמאַטישע שאַפונג, דער צויי-אַקטער אצוריקגעקומען", דערשיינט אין 
4 (פריער געדרוקט אין העברייאיש אונטערן נאָמען ,יצא וחזר", שפּעטער 
אַריין אין זיינע שריפטן אונטערן נאָמען ,מיטן שטראָם*), די זאַך װערט 
געשטעלט אין װאַרשע, אין 1907, דורך דער ,פּרץ דראַמאַטישע סטודיע", 
מיט שלום אֵשׁ אין דער הױפּט:ראָלע, דוד. די טעמע פון דער דראַמע, וי 
פון שלום אַשס צוייטער דראַמאַטישער אַרבעט, ,משיחס צייטן" (1906) 
איז דער געראַנגל צווישן דער טראַדיציאָנעלער יידישקייט און די נייע עמאַנ" 
ציפּאַציעדשטימונגען אין יידישן לעבן, | 

מיט זיין דריט דראַמאַטיש ווערק, ,גאָט פון נקמה", פאַרנעמט דער יונגער 
אַשׁ גלייך איינס פון די סאַמע אָנגעזעענסטע ערטער אין דער יידישער דראַ- 
מאַטורגיע, דאָס וערק, וי אַ גרויסע צאָל פון אַשס אַנדערע װערק, פירט 
אים גלייך אַרײין אין דער װעלט-ליטעראַטור,. ;גאָט פון נקמה" איז גע" 
שפּילט געװאָרן אומצאָליקע מאָל אויף דער יידישער בינע: ניװ-יאָרק (1907), 
מיט דוד קעסלערן אין דער ראָלע פון יאַנקל שאַפּשאָװיטש; שפּעטער פון 
קעסלערן אין אײראָפּע; אין 1916 --- פון דער אווילנער טרופּע"} אין 1920 -- 
פון מלוכהשן יידישן קאַמער-טעאַטער אין מאָסקװע, רעזשי פון א. גראַנאָווסקי; 
אין ניודיאָרקער יידישן קונסט-טעאַטער מיט מאָריס שװאַרצן אין דער שאַפּי 
שאָװיטש-ראָלע; און אין יידישן טעאַטער ;ניי-אַזאַזעל* פון װאַרשעװער געטאָ 
--- מיט א. סאַמבערגן אין דער הױפּט ראָלע. 

אַחוץ דעם, איז ,גאָט פון נקמה" געשפּילט געװאָרן אויף אַ גרויסער 
צאָל אײיראָפּעאישע בינעס אין מערסטע אײראָפּעאישע שפּראַכ רוסיש, 
דייטש, פּויליש, פראַנצויזיש, איטאַליעניש ענגליש. אין ריינהאַרטס דייטשער 
אויפפירונג האָט די שאַפּשאָװיטש-ראָלע געשפּילט רודאָלף שילדקרויט. די 
ערשטע ענגלישע אויפפירונג, מיט רודאָלף שילדקרויטן אין דער הױיפּט-ראָלע, 
איז פאַרװערט געװאָרן דורך דער ניוייאָרקער שטאָט-פּאָליצײ, און די טרופּע 
איז אַרעסטירט געװאָרן און געמשפּט געװאָרן אין געריכט. אויך די העברע- 
אישע אויפפירונג אין ארץיישראל איז ניט דערלאָזט געװאָרן. 

אַשׁ האָט אין משך פון זיין שאַפן אָנגעשריבן מער װוי צװאַנציק דראַמעס, 
מערסטע פון זיי זיינען געשטעלט געװאָרן אויף דער יידישער בינע. צװישן 
זי דאַרפן דערמאָנט ווערן: ,;שבתי צבי" (1908) ; ;אמנון און תמר" (1908); 
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שלום אַש-ביאָגראַפיף 

גיחוס" (1909 -- געשפּילט פון דער קהירשביין טרופּע", אווילנער טרופש" 
און אַנדערע); ;דער לאַנדסמאַן" (1909 -- געשטעלט פון דוד קעסלערן און 
אַנדערע); ;אַ שנירל פּערל" (41916 געשפּילט אין אקונסט-טעאַטער" 1925); 
פרעוורענד דר. סילווער" (1927); און אַ גרויסע צאָל אַנדערע, 

אַ באַזונדער אָרט אין דער יידישער טעאַטער-געשיכטע, איינס פון די 
אָנגעזעענסטע ערטער -- פאַרנעמען די דראַמאַטיזאַציעס פון אַשס װערק. 
אַזעלכע מייסטער-טעאַטער-שטיק װי: גאָנקל מאָזעס", ,מאָטקע גנב", ,קידוש- 
השם" און אַנד, -- האָבן שטאַרק באַרײיכערט די יידישע טעאַטער-קונסט אין 
אַמעריקע און אײיראָפּע. 

,גאָט פון נקמה" איז איינס פון די באַדײטנדיקסטע ווערק אין דער יידי" 
שער דראַמאַטישער שאַפונג. אַ װוערק פון גרויסן פאַרנעם, עקספּלאָזיווע סי" 
טואַציעס, פּסיכאָלאָגישער פאַרטיפונג, פון דראַמאַטישן געראַנגל פון טומאה 
און קדושה, פון שאַרפער סאָציאַלער קריטיק --- פאַרמאָגט עס אין זיך די 
מערסטע שפּעטערדיקע גרונט-שטריכן פון שלום אַשס שאַפן, די הױפּט- 
טעמע פון װערק איז יאַנקל שאַפּשאָװויטשעס געראַנגל צו וװערן מיט לייטן 
גלייך, אַן אָנגענומענער יבוא בקהל, דורך דעם װאָס ער לאָזט שרייבן אַ ספר- 
תורה. די ספר"תורה דאַרף מכפּר זיין אויף יאַנקלס געזעלשאַפטלעכע זינד, 
זיין לעבן פון די פּראָפיטן פון פּראָסטיטוציע. יאַנקלס טראַגיזם (וי אָנקל 
מאָזעס און מאָטקע גנב) װאָרצלט אין זיין שטרעבן זיך צו רייניקן און אויס- 
צוקויפן זיך פון זיינע זינד. די פּערזענלעכע טראַגעדיע פון שאַפּשאָװיטשן 
צום סוף פון דער דראַמע (גענוי װוי פון אָנקל מאָזעס און פון מאָטקע) פאַרדעקט 
און פאַרװישט די געזעלשאַפטלעכע זינד װאָס ער באַנײט. כאָטש אַש שיל" 
דערט די פולע צביעות פון דער געזעשאַפטלעכער מאָראַל, װאָס לעבט פון 
פרויען-האַנדל אונטן און היט די טהרת-המשפּחה אויבן, לינדערט ער אָבער 
דעם געזעשאַפטלעכן משפּט איבער יאַנקלען און דערלויבט, אַז זיין פּערזענ- 
לעכע טראַגעדיע און צעבראָכנקייט זאָל ביי אונדז איבערגעװװועלטיקן דעם 
נייטיקן סאָציאַלן משפּט איבער זיינע זינד. די הױיפּט-טעמע אין שטיק, װי 
אין אַ סך אַנדערע װערק אַשס, איז נאָך אַלץ דער געראַנגל צװישן טומאה 
און טהרה, אויף אַ שאַרף געצייכנטער קאַנװע פון סאָציאַלע קאָנפליקטן און 
געזעלשאַפטלעכער קריטיק. 

די זאַך איז געשריבן מיט אויסערגעוויינלעכער קראַפט, די אַקציע באַ- 
וועגט זיך דינאַמיש און גלייכצייטיק בלייבט דער דיאַלאָג אָפט זעלטן ליריש, 
צייטנווייז שיר ניט ביבליש. די סצענע צװישן מלכהן און רבקהלען, איינע 
פון די זייער קנאַפּע שילדערונגען פון לעזבישער ליבע אין דער יידישער 
ליטעראַטור, פאַרמאָגט אַ זעלטן צאַרטן און פּאָעטישן אָטעם אין זיך. 

;גאָט פון נקמה", וי אַזויפיל אַנדערע װערק פון שלום אַשן, האָט נאַ- 
טירלעך אַרױסגערופן אַ גרויסן שטורעם קעגן זיך. מען האָט אַשן באַשולדיקט 
אין אוממאָראַלישקײט און אַפילן אין אַנטיסעמיטיזם. 


180 





שלום אַש 


גאָט פון נקמה 


פ עוואַָנען: 


יעקל שאַפּשאָװיטש, דער ,פעטער", אַ בעל-הבית פון 
אַ פריילעך .הייזל" 

שרה, זיין ווייב (אַ געוועזענע קאָקאָטקע). 

רבקחלע, זייער טאָכטער, אַ יונג מיידל פון אַ יאָר 17. 

הינדל, וטע מיידל פון .הייזל" (אַ פּאַרעלטערטע פון עטלעכע 
און דרייסיק יאָר) 

מאַנקע, 2טע מיידל, נאָך גענוג יונג 

רייזל, 3טע מיידל 

מאַשׂאַ, אַ פּראָװױינציאַל מיידל, ערשט אַן אָנגעקומענע 

שלמה, אַן אַלפאַנס. הינדלס געקויפטער חתן, אַ שיינער ינג, 
6 יאָר 

ר' אלי, פאָלקס-שדכן, אַ שדכן פון דעם ,פטטער" 

ר' יעקפ, אַ פרומער ייד. אַ סופר 

אַ פרעמדער ייד, אַ מחותן 

אַ יידענע, בלינד אויף איין אויג (פון די אָרעמע ליים) 


צייט : קעגנװואַרט. 


אֵרסֿ: אין אַ גרעסערער פראָווינציעלער שטאָט. 
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צוויט ער אַַקט 


אין קשלער-שטוב. א גרויסע קעלער-שטוב אין אַן אַלטער געביידע. 8 טיפער 
אויסנעוופלבטער באַלקן,. האַרט ביים באַלקן --- צוויי טיפץ, נידעריקע פֿענצטערלער 
מיט פאָרהאַנגלעך און בלומען-טעפּ זיינען אויפגעעפנט און {ס רעננט דורך זײ 
אַרײן. אַ טרפ אַרויף צו דער טיר, וועלכע איז נעמאַבט אין דעם אָרט, וי אַ שיף- 
גשביירע. די ערשטש השלפט פון דער טיר איז אויפגעעפנט אין דער נאַכט אַרײן, 
פון װאַנען 9פס טריפט אַ דין רעגנדל אַהעֶר. אין חינטערנרונר --- אייניקע, גאַנץ 
קליי'נע, חדרימלעך, אָפּגץזונדערט איינס פון דעָם צווייטן מיט דינע ווענטלעך 
פֿאַרהאַננען מיט דיקעץ שװאַרצע פאָרהאַננען. איין פאָרהאַנג איז אױפֿנערעקטו -- 
אין דֹעָם צימטרל שטייט אַ בצט, אַ װאַט-טיש, אַ שפּינל און מיידל-געשיר, מיט 
א קאָלירט נאַכט-לעמפּל, ראָס מעבל פון דעם קעלער-שטוב באַשטײט פון אייניקץ 
קאַנאַפּעסן טיש, בענק, קאָרטן-טישלעך. רי װוענט זיינען באַדאָנגען מיט שפּיגלצן, 
באַפוצט מיםט ביליקער גאַלאַנטערײ, פרויען-בילדער אין רייצנדע פּאָוצס.. ‏ אויף 
איינצם פון די קאַנאַפּלצך ליגט שלמה אויסגעצוינן, די לאַנגץ שטיוול זיינץ רער- 
גרייכן ביז צו אַ' צווייטן בענקל. צֶר שלאָפט, פריליננס-נאַכט. די שטוב באַלײכט 
אַ גרויסצר הצנג-לאָמפּ, 


שלמה (נאַכהער) הינדל. 

הינדל (קומט אַרײן, שטייט אַ מינוט אויף די טרעפּ און קוקט אַראָפּ אויף 
שלמהן. זי איז אין אַ לייכטער טוך אַרומגעהילט, קאָקעט געקליידט אין אַ קורץ 
קלייד, אַ נישט פּאַסנדע לױט אירע יאָרן. גײט אַרום אין שטוב, קלאַפּנדיק 
מיט די פיס, כדי שלמה זאָל זיך אויפוועקן. 

שלמה ו(ועקט זיך, קוקט זיך אַרום): דו ביסט עס! װאָס נישט אין 
דרויסן ? 

הינדל: עס האָט אָנגעהויבן צו רעגענען. 

שלמה (אויפזעצנדיק זיך אױף דער קאַנאַפּע): ענטפערסט מיר גאָר, 
פּריצטע? האָסט זיך שוין מיט מיר איבערגעבעטן? 

הינדל: איך בין גאָרנישט ברוגז געווען. 

שלמה : אַזױ.. אַז דו װילסט, קענסטו ווייטער אויך ברוגז זיין. (לייגט 
זיך צוריק), 

הינדל (קוקט זיך אום. ליפט צו צו אַ פאָרהאַנג און האָרכט זיך אין, 
לויפט צן צו שלמהן): שלמה, איך װעל פון דאַנען נישט אַװעקגײן. זע, יעצט 
זיינען מיר אַלין, קיינער הערט אונדז נישט, זאָג מיר, אַזױ װי עס איז דאָ 
אַ גאָט אויף דער וועלט, זאָג מיר, מיינסט מיט אַן אמת צו שטעלן אַ חופּה? 

שלמה : גיי, פּריצטע, מאַך דיר קניפּלעך אין העמד, און באַקלאָג דיך 
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דערנאָך פאַרן .פעטער", אַז איך נעם ביי דיר דאָס גאַנצע געלט אַװעק. 
דו האָסט דיר נישט, פאַרװאָס אַ קאַפּעלוש צו קויפן.. 

הינדל: יאָ, איך האָב געזאָגט,. עס האָט מיך געקרענקט, אונטערן האַרץ 
געשניטן, דאָס העמד פון ליב נעמסטו מיר אַראָפּ און דו קריכסט צו דער 
געלער צויג... דאָס פּרצוף וועל איך איר מיט װיטריאָל באַגיסן, מען שפּירט 
דאָך איר פון מויל. וי קען מען ביי אַזעלכעס שטיין? אויסגעזוכט זיך אַ 
סחורה ! 

שלמה: טרעטסט אָפּ! גיב איך דיר אַ פלעם צווישן די אויגן, זעסט 
די עלטער-באָבע פאַר זיך ! 

הינדל: שלאָג, שנייד פּאַסן פון מיין לייב... (רייסט אַראָפּ דעם אַרבל 
פון איין האַנט און וייזט): בלויע פלעקן האָסטו מיר געמאַכט. (רייסט דעם 
אַרבל פון דער צווייטער האַנט) נאַ דיר, שנייד, קנייפּ, נאָר זאָגן זאָלסטו מיר, 
דאָ אויפן אָרט, אַזױ װי דו געדענקסט דיין טאַטן אין קבר און אַזױ וי דו 
זאָגסט קדיש נאָך אים, --- ווילסט טאַקע אויף דעם רעכטן אמת מיט מיר 
חתונה האָבן ? 

שלמה (ליגנדיק): איך האָב אַמאָל געװאָלט. נאָר היינט ויל איך 
נישט, 

הינדל: דאַרף מען נישט, אָט אַזױ האָב איך ליב. נאָר נאַרן זאָלסטו 
נישט, ווילסט געלט -- זאָג, אַ קאַפּאָטע -- נאַ דיר. נאָר צו גענאַרן װאָס 
האָסטו? (דערוױיטערט זיך פון אים). 

שלמה: נשקשה, חתנים זיינען דאָ אויף דער וועלט, וועסט פּאַקן אַ העכט, 

הינדל (אויפרוקנדיק די פאָרהאַנג פון איר צימערל): װאָס האָסטו דיר 
דעם קאָפּ אויסצודאַרן פאַר מיינעטוועגןן? 

שלמה : וילסט נישט, דאַרף מען נישט. (פּויזע). נו, װועסט כאָטש 
נאָך װועלן אַ גלאָז טיי דערלאַנגען ?.. 

הינדל (ברענגט אים אַרײן אַ גלאָז טי פון איר ששטיבל, שטעלט אױפן 
טיש. אַליין גייט זי אָפּ צו זיך אין איר צימערל, זעצט זיך אַנידעה ביי איר 
קאַסטן, זוכט דאָרט אין אים. נאָר אַ קליינע פּױזע, פון איר חדרל): אַזֹ, 
איז זי דיר געפעלן, נו... נו,., װעסטו יעצט האָבן אַ געטועכטס, האַנטיכער 
צו קויפן --- דיין ווייבלס ברוסטן אָנצופילן, ציין איר לאָזן אַרײינשטעלן און 
אויף שטאָלצן זי אַרויפשטעלן, און װועסט דיר אַ קאַטאַרינקע קויפן און אין 
הויפן זי אַרומפירן, וייזן ס'געװװוערק. אַ שיינער קאַטאַרינאַזש, כ'לעבן 
איך װועל דיר אויך אַ צווייער פון פענצטער אַראָפּװואַרפן, 

שלמה: האַלט ס'פּיסק, זאָג איך דיר., 

הינדל: און אַז נישט, װאָס וועסטו מיר טאָן ! 

שלמה : אָנפּאַטשן, 

הינדל: אָ, אָ, היינט פּאַטשט מען נישט, היינט גיט מען פאַר פּעטש מיט 
מעסערס צוריק. 
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שלמה (שטעלט זיך אויף): ווער דאָס אַזעלכעס? (גייט אַרײן צו איך 
איר צימערל). וװוער דאָס אַזעלכעס? זי באַהאַלט עפעס פלינק אין קאַסטן) 
װאָס האָסטו דאָ אַזױנס, װאָס דו באַהאַלטסט עס אַזש אין דער זיידענער 
בלוזע ? 

הינדל: װאָס גייט עס דיר אָן? 

שלמה : וייז, זאָג איך דיר! (רייסט זיך מיט איר, רייסט פון איר האַנט 
אַ רױטע בלװע אַרױם. ער קומט פון דעם צימערל אַרױס) נו זאָל מען 
אַקאָרשט זען. (ער צערייסט די בלוזע מיט אימפּעט, עס פאַלט אַרױס פון איר 
אַ פאַטאָגראַפיע), אַהאַ,. משהלע שלאָסער, ער זאָל דער גיבור זיין ? פון ווען 
אָן ביסטו דאָס מיט אים פּאַן"בראַט געװאָרן ? (גייט אַרין צו איר אין צימערל), 

הינדל: װאָס גייט עס דיר אָן? 

שלמה : אָט װאָס ס'צייט מיך אָן.. (ער פּאַטשט זי אויס, זי פּאַלט אויפן 
בעט און וויינט). אַזױ, מיט משהלע שלאָסער חברסטו זיך גאָר, פאָטאָגראַפיעס 
געגעבן, חתן-כלה-פּאָר, און איך האָב גאָרנישט געוואוסט 1 (פּויזע. אָפּגייען- 
דיק צוריק צו זיין טיש) און איך האָב עס גאָרנישט געוואוסט... (טרינקט וי 
טער די טיי, שטעלט זיך אויף, גייט אויף די טרעפלעך צו דער טיר) און איך 
האָב עס גאָרנישט געוואוסט.. (ער שטעלט זיך אָפּ בי דער טיר) הינדל! 
(זי ענטפערט נישט) הינדל, אַהער קום! זי ענטפערט נישט) הינדל! (טופּעט 
מיט די פים. בייז אַראָפּלױפנדיק פון די טרעפלעך) אַהער, זאָג איך דיך, 
דו הערסט ?א. 

הינדל (הייבט זיך אויף פון איר בעט, גייט אַהין צו אים, פאַרשטעלט זיך 
דאָס פּנים מיט אַ טיכל): װאָס ווילסטו! 

שלמה : האָסט מיט מאַנקען גערעדט 1 

הינדל (וױינענדיק): יאָ. 

שלמה : נו, װאָס זאָגט זי? 

הינדל (נאָך מיט געודיין) : אַז מיר וועלן האָבן אונדזער .הייזל", װועט זי 
צו אונדז אַריבערקומען. 

שלמה: געוויס ? 

הינדל (ווישט זיך אױס די אױגן): יאָ, אַלײן יל זי אָבער נישט גי 
אַ חברטע וויל זי מיטברענגען. 

שלמה: געויס, פון איין נקבה װעסטו פּרנסה האָבן, דירה-געלט 
צאָלן ? 

הינדל: מען װאָלט געדאַרפט איינע אַ פרישע.. 

שלמה: כ'לעבן, דאָס װאָלט שוין פּרנסה געגעבן, וואו נעמט מען זי 
אָבער ? 

הינדל: איך האָב אַן אויג אויף אַ נקבה -- אַ פּאַרשױן וו אַ בוים, 
אַ מיידל נאָךיי 

שלמה (נייגעריק): עס קען זיין פון איר פּרנסה? 
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הינדל: אָבער נאָך װוי.. 

שלמה: אַ מיידל.. אַ נקבה פון אַ הייזל ? 

הינדל: ניין, אַ בעל-הבתישע טאָכטער. 

שלמה : פון װאַנען קענסטן זי? 

הינדל: זי קומט צו מאַנקען יעדע נאַכט, גנבעט זיך אַרױס פון פאָטערס 
שטוב..,. קיינער זעט נישט... עס ציט זי אַהער... זי איז אַזױי נייגעריק.. 

רבקהלע (שטעקט אַריין איר נאַסן קאָפּ דורכן פענצטער, וױנקט צו 
הינדלען : פּס-ס"ס, דער טאַטע איז דאָ? 

הינדל װױנקט צו איר): גיין. 

(רבקהלע גייט אָפּ פון פענצטער), 

שלמה (מאַכט מיט די אויגן צו הינדלען) : זי, דעם ,פעטערס" טאָכטער ? 
אַ פּרנסה -- אַ גאָלד, 

הינדל: שאַ, שטיל, זי קומט. 

רבקהלע (שלאַנק און שיין, בעל-הבתיש געקליידט, אין אַ שוואַרץ טיכל 
אַרומגעהילט, שלייכט זיך אַרײין אין דער שטיל, לױפט אַראָפּ מיט האַרץ- 
קלאַפּעניש פון די טרעפ, רעדט מער מיט די הענט, װי מיטן מויל): מאַנקע 
וואו אי ? דאָרט? (וױיזט אױף אַ פאַרהאָנגען צימערל) דאָרט.. מיט ?.. 

הינדל ווינקט איר מיט די אױגן אױף יאָ). 

רבקהלע (שטעלט זיך הינטער דעם פאָרהאַנג, הערט זיך ליידנשאַפּטלעך 
איין. מיט האַרץ-קלאַפּעניש קוקט זי זיך אַלע מאָל אַרום), 

שלמה אין דער ששטיל, צו הינדלען) : מען דאַרף מאָרגן גיין די וואוינונג 
זען, אויף פּיוונע גאַס. 

הינדל: ווען וועט מען די חופּה שטעלן? 

שלמה : מען מוז דאָך צוערשט אַ וואוינונג האָבן, 

הינדל : ווער וייסט, וויפל דער רב װעט זיך הייסן געבן פאַר מסדר 
קדושין זיין ? 

שלמה: עס זאָל נאָר נאָך איבערבלייבן אויף מעבל איינצוקויפן עס 
דאַרף דאָך אויסזען לייטלעך, 

(די טיר פּראַלט זיך מיט רעש אױף, עס קומט אַרײן דער ,פעטער"). 

דער ;{פעטער" (דאָס געזיכט האָט נאָך אין זיך גענוג לאַבוסעוואַטע עשפורן 
וועלכע דערציילן פון זיין יוגנט. געקליײידט שױן ערנסט. קלאַפּט אָפּ דעם 
הוט פון רעגן): נאַ דיר אַ פּרנכה, אַ רעגן גאָר (דערזעט פּלוצלונג רבקהלען, 
מיט כעס): װאָס, דאָ?! (כאַפּט זי אָן פאַרן קאָלנער און טרייסלט זי, קריצן- 
דיק מיט די ציין): װאָס טוסטו דאָ? | 

רבקהלץ: די מאַמ.. די מאַמע האָט מיר געהייסן.. רופן.. (וױינט) 
טאַטע, שלאָג מיך נישט! 

דער ,פעטער= די מאַמע, די מאַמע האָט דיר געהייסן... דאָ... (שרייט): 
די מאַמע! (פירט זי פּאַרן קאָלנער אויף די טרעפ אַרױף) צו אַלדאָס שלעכטס 
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װעט זי דיך נאָך ברענגען! עס ציט זי.., זי וויל האָבן, אַז די טאָכטער זאָל 
זיין װי די מאַמע איז געווען.. 

רבקהלע װױינט): טאַטע, שלאָג מיך נישט.. 

דער ,פעטער?: איך װעל דיך לערנען, װי דו זאָלסט אַ טאַטן פאָלגן. 
(פירט זי אַרױס. פון דרויסן הערט מען רבקהלעס געוױין. 

שלמה: יענקעלע בענקאַרט, עס פּאַסט אים גאָר נישט אָן אַז די 
טאָכטער זיינע זאָל זיין אַ נקבה.. (פון באַלקאָן דערהערט זיך אַ גערודער. 
אַ טאָפּען מיט די פים. אַ וױינענדיק קול פון אַ פרוי): מוז ער דאָס איבער 
דעם ווייב דאָס לעדער צעהאַקן, אָװואַ... אָוואַי. 

הינדל: גאַנץ גוט אַזױ, אַ מאַמע דאַרף היטן אַ טאָכטער.. װאָס דו 
ביסט געווען, -- ביסטו געווען, האָסטו חתונה געהאַט, האָסטו אַ קינד, היט 
עס... וועסט זען, אַז גאָט וועט העלפן און מיר װועלן האָבן אונדזערע קינדער, 
וועל איך זיי שוין וויסן וי אויפצוציען,. ביי מיר װעט אַ טאָכטער זיין אַזױ 
ריין װוי אַ צדיקית, רויטע באַקן װי די באָרקעס... קיין אויג נישט לאָזן אויף 
איר פאַלן, חתונה האָבן -- יאָ, נעמען אַ לייטישן מענטש -- חופּה-זקדושין.. 

שלמה (קלאַפט איר אויף די פלייצעס): אַז מיר װועלן לעבן, וועלן מיר 
זען, נאָר מיט רבקהלען רעד, מיט רבקהלען אַרבעט, ברודער, אַז נישט איז 
אַלץ פאַרפאַלן, 

הינדל: האָב נישט קיין מורא, איך װועל מיר שוין אַן עצה געבן. 

שלמה : ועלן מיר זען. (פּויזע. עזטיל). אַז דוֹ וועסט זי פּאַקן, פאַרפיר 
גלייך אַריבער צו מיר, ווייסט שוין.. 

דער ,פעטער" (קומט אַריין בייז): עס איז שוין צייט נאַכט צו מאַכן 
עס רעגנט, עס װעט שוין סיי-ווי-סיי קיין הונט נישט אַרײינשמעקן,. (קוקט 
אויף שלמהן) גענוג, גענוג זיך שוין אויסגעפרייט חתן-בלה. נאַכט מאַכן 
(גייט אַרױף אויף די טרעפּלעך און רופט): רייזל, שלאָפן! באַשאַ, שלאָפן !ּ 

(פון דרויסן הערן זיך מיידלשע שטימען: באַלד, באַלד). 

הינדל (ווינקט צו שלמהן אויפן ,פעטער", מאַכנדיק מיט דער האַנט, אַז 
ער זאָל אַהיײם גײן. 

שלמה (גייט אַרױף אױף די טרעפּלעך. ביים אַרױסגײן טרעפט ער זיך 
אָן מיטן .פעטער". קוקן זיך אָן. 

דער ,פעטער": רוק, רוק, שוין צייט נאַכט צו מאַכן, גענוג זיך שוין 
אויסגעסודעט, 

שלמה (שטעקט די הענט אין די הויזן קעשענעס. קוקט אים אָן): פון 
ווען אָן ביסטו מיר אַזאַ אָרנטלעכער מענטש געװאָרן ? 

דער ,פעטער": װאַנדער, װאַנדער, איך װעל דיר שוין שפּעטער דער" 
ציילן, 

שלמה: אַ רוח אין דיין טאַטן אַריין.. 


188 





גאָט פון נקמה 


הינדל (לויפט אַרױף אױף די טרעפּלעך. צו שלמהן): שלמה, אַהײים 
גיי, דו הערסט, אַהיים זאָג איך דיר! 

שלמה (גייט אַרױס. קוקנדיק אויפן ,פעטער"): מיינע יאָלדן4* 

דער ,פעטער": איך דאַרף אים דאָ.. װױייזט אויף הינדלען) קענסט דיר 
די אַלטע פּאַדלע מיטנעמען און פאַרלייגן זיך מיט איר אַ נקרעמל"". 

הינדל : מיט קיין אַלטע פּאַדלעס פאַרלייגט מען זיך נישט קיין פקרעמל", 
אין אַלטע פּאַדלעס לייגט מען זיך אַריין אויסרוען... מיט יונגע לאַלקעלעך.. 

דער ,פעטער" (רופט אין קאָרידאָר): רייזל! באַשאַ! 

(צוויי מיידלעך קומען צולויפן. פון די לייכטע, נאַסע, דורכזעענדע קָלֵייי 
דער גיסט זיך װאַסער. פון די צעפלאַכטענע האָר רינען טראָפּנס װאַסער. 
זיי זיינען אויפגערוימט. ריידן לאַכנדיק. דער ;פעטער" האַקט צו די טיך, 
גייט אַרױם). 

באַשא אַ פּראַװוינציאַל מיידל, אַ דיקע, מיט רויטע באַקן, נאַאיוז, רעדט 
מיט אַ האַרטן אַקצענט): װוי דער רעגן שמעקט.. (טרייסלט אָפּ פון זיך דעם 
רעגן) פּונקט אַזױ װוי עפּל ביי אונדז, װאָס טריקענען זיך אויפן בוידעם... עס 
איז דאָך דער ערשטער מאַיאָװער רעגן.. 

הינדל: אַ משוגעת צו שטעלן זיך אויפן רעגן, די גאַנצע וועלט ווילן 
זיי אייננעמען... עס װעט סיי-ווי-סיי קיין יאָלד נישט באַווייזן זיך אין אַזאַ 
גוס... (גייט אָפּ צו איר אין חדרל, וואו דער פּאָרהאַנג איז אויפגערוקט, זעצט 
זיך ביי איר קאָרב, פּאַקט פּאַנאַנדער די צעװואָרפענע זאַכן), 

רייזל אָפּטרייסלענדיק פון זיך דעם רעגן): איף אַלדע שװאַרץ יאָר 
דאַרף איך זיי. מיין ביכל האָב איך נאָך אייערנעכטן באַצאָלט... מיר האָבן 
זיך הינטער דער רינע געשטעלט, דער רעגן שמעקט ווי... דעם גאַנצן ווינטער 
װאַשט ער פון קאָפּ אָפּ. (גייט צו צו הינדלען) זע... (ווייזט איר דעם נאַסן קאָפּ 
האָר) װי פריש ער איז... װי ער שמעקטי. 

באַשאַ: ביי אונדז דאָרט, אין דער חיים, אויפן דאָרף מוז שוין אַװדאי 
דער ערשטער שטשאַוו זיין. כ'לעבן, אַז דער ערשטער מאַיאָװוער רעגן גיסט, 
קאַכט מען שוין ביי אונדז שטשאָװו-באָרשט... און די ציגן מוזן שוין זיך אויף 
די לאָנקעס פּאַשען... און די טראַטװעס מוזן שוין אַװודאי איבערן װאַסער 
שווימען... און פראַנעק נעמט די שיקסעס צװאַמען און טאַנצט אין דער 
קרעטשמע... און די ווייבער מוזן שוין אַװדאי קעז-קיכלעך אויף שבועות 
באַקן... (פּויזע). ווייסט איר װאָס ? איך על מיר קויפן אַ נייע זומער-פּאַ- 
לערינע און פאָר מיר אויף שבועות צו גאַסט אַהיים... (לויפט אַריין אין איר 
צימערל, ברענגט זיך פון דאָרטן אַ גרויסן זומער-קאַפּעלוש אַרױם מיט אַ 
לאַנגן פלי-שלייער. זעצט אים זיך אויפן נאַסן קאָפּ אַרױף, און שטעלט זיך 
אין שפּיגל אַרײן). זעט'ס, אַז איך ווייז מיך אַזױ שבועות אין דעם קאַפּעלוש, 
אַזױ צו די קאָליע אַראָפּשפּאַצירן,.. אַך;די גאַל װאָלט זיי געפּלאַצט פאַר קנאה, 
װואָס, ניין ? איך װאָלט נאָר נישט פאַרן טאַטן מורא געהאַט.. 
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רייזל: װאָס, ער װאָלט דיך געשלאָגן ! 

באַשא: געטויט װאָלט ער מיך אויפן אָרט. ער זוכט מיך אַרום מיט 
אַן אייזערנעם באָטעק. ער האָט מיך אַמאָל מיט פּראַנעקן געטראָפן אין 
דער קרעטשמע טאַנצן, האָט ער מיר מיט אַ דראָנג געגעבן אַזאַ קלאָפּ אי" 
בערן האַנט, אָט, (וױיזט די האַנט) איך האָב נאָך אַ צייכן ביז צום היינטיקן 
טאָג. (פּויזע). איך בין אַ בעל-הבתיש קינד, מיין טאַטע איז אַ קצב. װאָס מען 
האָט מיר שוין שדוכים אויסגערעדט.. (דערציילט מיט אַ נידעריקן טאָן): 
איין שידוך האָט מען מיר גערעדט מיט נאָטקע פלייש-האַקער. איך האָב נאָך 
פון אים דאָס גאָלדענע פינגערל. (װױזט אַ פינגערל אויף דער האַנט) ער האָט 
מיר חול-המועד סוכות געגעבן. אוי, האָט ער מיט מיר געװאָלט אַ חתן 
ווערן, נאָר איך האָב נישט געװאָלט, 

רייזל: פאַרװאָס האָסטו נישט געװאָלט ? 

באַשא; וייל איך האָב נישט געװאָלט... עס שטינקט פון אים דאָס 
אָקסן-פלייש... ברר... פּראָשיק רופט מען אים. גיי האָב חתונה פאַר פּראָשיקן 
און האָב יעדעס יאָר אַ קליין פּראָשיקל.., ברר.. 

רייזל: און װאָס האָסטו דאָי. | 

באַשאַ: דאָ בין איך דאָך מיר אַ פרייער מענטש, איך האָב מיר מיין 
קאָרב שיינע וועש, אָנשטענדיק געקליידט, כ'לעבן, אַ ביסל שענערע קליידער 
וי אונדזערע נגידהסטע. (ברענגט אַרין פון איר צימערל א קאָרינקאָווע 
העל קלייד) אַז איך גיי אין דעם אַרױס אויף דער מאַרשאַלקאָווסקע גאַס ווערט 
אַ געקוק... פייער און פלאַט ! אַך, ווען איך װאָלט מיך אַזױ אין דעם קלייד 
ביי אונדז אין שטעטל געקענט ווייזן, (וואַרפט אַרױף אױף זיך דאָס קלייד) 
װאָלט איך מיר אַזױ שפּאַציהט צום באַן אַראָפּ. (גייט איבערן צימער גאַלאַנט, 
דערהױבנדיק פון הינטער זיך דאָס קלייך, מאַכנדיק דערביי אַ גרױיס- 
שטאָטישע מינע), די גאַל װאָלט דאָך זיי געפּלאַצט,., די פּאָפּלעקציע װאָלטן 
זי געקראָגן אויפן אָרט. (שפּאַצירט איבער דער שטוב אין איר סטרוי, פּאַר- 
ציענדיק דאָס געזיכט גרויסאַרטיק), 

רייזל (פאַרריכט איר די פאַלדן פון קלייד פון הינטן איס. זעצט איר 
בעסער דעם הוט אויפן קאָףּ): אָט אַזױ, דעם קאָפּ נאָך אַ ביסל אין דער הייך... 
ווער דאַרף דען צו וויסן, אַז דו ביסט אין אַזאַ הויז געוועזן ?1 דו װעסט זאָגן, 
אַז דו ביסט אין אַ געשעפט. אַ גראַף האָט זיך אין דיר פאַרליבט... 

הינדל (פון איר קאַסטן אַהער): און װאָס איז דען דער מער מיט אַזאַ 
הויז? מיר זיינען נישט, אפשר, אַזױ װוי די מיידלעך אין די געשעפטן ? היינט 
איז די גאַנצע וועלט אַזױי, די היינטיקע װועלט פאַרלאַנגט עס. היינט זיינען 
אַפילו די בעל-הבכתישע טעכטער נישט בעסער. דאָס איז אונדזער פּרנסה, 
אָבער אַז אַזאַ איינע, װי מיר, האָט חתונה, איז זי געטרייער דעם מאַן פון זיי, 
מיר ווייסן, װאָס אַ מאַן איז דער טייטש.. 

באַשא שפּאַצירנדיק איבער דער ששטור אין דער פאָריקער פאָזע): אָי 
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יאָ, שיין װאָלטן זיי שוין נישט דערקענט? דאָס האַרץ זאָגט שוין.. און די 
מאַמע איז דעריבער געשטאָרבן.. נישט געקענט איבערטראָגן.. איך בין 
ס'מאָל אויף איר קבר נישט געווען.. (שטעלט זיך אָפּ פּלוצלונג אין מיטן 
שטום) טייל מאָל קומט זי צו מיר... בינאַכט אין חלום, איך זע זי, קומט זי 
צו מיר אין אירע תכריכים מיט דערנער, מיט שטעכערס באַלײיגט, איבער 
מיינע זינד, און רייסט מיר די קודלעס פון קאָפּי. 
רייזל: אוי וויי, מאַמע"קרוין! האָסט זי געזען? וי זעט זי אױיסוּ אַ 
געשטאָרבענע מאַמע? בלייך אין זי 4 
הינדל: שוייגט! גענומען זיך בינאַכט דערציילן פון טױטע, דאָ 
קענען קיין טויטע נישט אַרײינקומען: אונדזער בעל-הבית האָט דאָך אויבן 
ביי זיך אַ ספר-תורה שטיין... (אָפּגעהאַקט. פּויזע). איז אונדזער בעל-הביתטע 
פופצן יאָר אין אַזאַ הויז אָפּגעװען, חתונה געהאַט, איז זי אפשר נישט קיין 
אָרנילעך וייבל?... היט זי אפשר נישט אָפּ די דינים, װאָס אַ יידישע 
טאָכטער דאַרף אָפּהיטן ?,,, איז אפשר רבקהלע איר טאָכטער, נישט קין 
כשר, ריין קינד? און אונדזער בעליהבית איז אפשר נישט קיין אָרנילעכער 
מענטש? פירט זיך נישט פיין אויף ? די שענסטע נדבה.. אַ ספר"תורה גצ" 
לאָזט שרייבן.. 
רייזל : מען זאָגט אָבער, אַז אין אַזאַ ספר"תורה טאָר מען נישט לייענען 
און די טעכטער פון אַזעלכע מאַמעס וערן דערנאָך אַלײין װוי די מוטערס.. 
עס ציט זיי, דער יצריהרע שלעפּט זיי אין דער בלאָטעײ 
הינדל (דערשראָקן) : ווער האָט דאָס געזאָגט ? 
רייזל: אַן אַלטע באָבע, אַ כישוף-מאַכערין האָט עס מיר געזאָגט.. 
אַזױ װי כישוף איז דאָס.. 
הינדל: עס איז אַ גרויסער ליגן.. ואו איז זי, די ציגיינערין, װאָלט 
איך איר די אויגן אױיסגעדראַפּעט.. עס איז דאָ אַ גאָט אויף דער וועלט.. 
מיר האָבן אַ גרויסן גאָט אויף דער וועלט.. 
מאַנקע (שלייכט זיך פון הינטער דעם פּאָרהאַנג פון איר צימערל אין 
האַלבע נאַכט-קליידער. אַרױפגעװאָרפן אויף זיך אַ לייכטע טוך. מען זעט בי 
איר אַרױס די הויכע קאָלירטע עזטרימף. די האָר צעפּלאָשעט. זי איז זייער אַ 
שמיידיקע און מיט אַ לאַנג פרעך-שיין געזיכט. זי איז נאָך גענוג יג. 
אַ לאָק פון איר קאָפּ איז פאַרװואָרפן איבער איר שטערן אַז זי רעדט, ווינקט 
זי מיט די אױגן, דעמאָלט גיט אַ ציטער איר גאַנצער קערפּער, און מען האָט 
דאָס געפיל, װוי אירע ביינער ואָלטן זיך צװאַמענגעבראָכ. קוקט זיך אום 
פאַרוזאונדערט) : װאָס, קיינער איז נישט דאָ? 
רייזל (דערזעט מאַנקען, אויפגערוימט): מאַנקע, דו ביסט עס? גוט, 
װאָס דו ביסט אַרײינגעקומען. (ווייזט איף הינדלען) זי האָט מיך שוין באַלד 
פאַר אַ גאַנצע רביצין געמאַכט. וואו האָסטו דיין יאָלד געלאָזט ? 
מאַנקע: ער איז איינגעשלאָפן, האָב איך מיך פון אים אַרױסגעגנבעט. 
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רייזל: אַ רעכטער פּריץ עפּעס! ער װעט אפשר שטעלן ביר? 
- מאַנקע: אַ משוגענער ליטװאַק עפּעס דאָרט. דאָס דריטע מאָל קומט 
ער צו מיר. נאָר ער פרעגט זיך אויס --- ווער דער טאַטע ! ווער די מאַמע ? 
וי ער װאָלט זיך געװאָלט משדך זיין... קושט ער, באַהאַלט ער דאָס פּנים 
אין ברוסט, מאַכט די אויגן צו, און שמייכלט, װוי די מאַמע װאָלט אים געהאַט, 
(קוקט זיך אום, אין דער שטיל צו הינדלען): רבקהלע איז נאָך נישט גע" 
ווען ? 
הינדל (מיט אַ חנפדיק געלעכטערל): געווען.. זי האָט דעם פאָטער 
געטראָפן... האָט ער דאָ אַ גװאַלד געמאַכט, 
מאַנקע: ויי איז מיר... שוין לאַנג? 
הינדל: לאַנג שוין.. ער איז שוין אוודאי אינגעשלאָפן, (אין דער 
שטיל) זי װעט אַודאי באַלד אַרײינקומען. 
רייזל (אויפגערוימט צן מאַנקען): קום, מאַנקע, מיר װעלן זיך אױיף 
דער גאַס שטעלן, עס דעגנט אין דרויסן, טראָפּנס וי די פּערל... דער ערשטער 
מאַיאָװער רעגן. װער גייט אַרױיס מיט מיר אונטער דעם רעגן זיך שטעלן!ּ 
מאַנקע (גייט צו צום פענצטער?): עס רעגנט אין דרויסן. אַךְ, װאָס 
פאַר אַ לייכטער רעגן, און װווי ער שמעקט... קומט'ס... 
באַשאַ: ביי אונדז אין דער היים, אַז עס גיסט אַזאַ רעגן, ווערן זי 
רינשטאָקעס ברייט און פאַרפלייצן די קליינע געסלעך, און מען טוט זיך אויס 
באָרװעס און מען טאַנצט אין דעם רעגן אַרום... װוער טוט זיך די שיך אויס ז 
(שוט זיך די שיך מיט די זאָקן אױיס, צו מאַנקע): טו דיר די שיך אויס, 
מאַנקע, מיר װעלן אין רעגן אַרומטאַנצן. 
מאַנקע (טוט זיך אויס די זאָקן, צעלאָזט די האָר): אַזױ װעט אונדז דער 
רעגן באַגיסן פון קאָפּ ביז די פיס,.. מען װאַקסט העכער, אַז מען שטייט אונ" 
טער אַ מאַיאָווען רעגן, װאָס, ניין ? 
באַשאַ (לויפט צו): קומט, מיר וװעלן זיך באַגיסן איינע די צווייטע 
- מיט װאַסער... מיט גאַנצע הענט װאַסער באַשפּריצן (זי צעלאָזט זיך די האָר) 
אױיסצװאָגן זיך װוי די ביימער... קומט, 
הינדל: װאַרט, װאַרט, דער ;פעטער" שלאָפט נאָך נישט, ער וװעט נאָך 
הערן. | 
(אָלע האָרכן זיך איין צום באַלקן, 
רייזל; קומט'ס, איר הערט, װוי ער שנאָרכט 1.. 
מאַנקע: װאַרט, מיר וועלן אין דער שטיל אָנקלאַפּן צו רבקהלען. 
(באַשאַ און רייזל אָפּ. מאַנקע נעמט אַ שטעקן און קלאַפּט זייער לייכט אין 
אַװינקל פון באַלקן. פון דרויסן הערט זיך, וי די מיידלעך עשפּרינגען אַרום 
אין וואַסער, זיי נעמען הענט פול מיט װואַסער און גיסן דורך דער אָפענער טיר 
אין שטיבל אַרײן, רופנדיק: קומטס אַרױס! קומטס אַרױס!). 
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רבקהלע (שטעקט אַרין איר שואַרצן קאָפּ האָר דורך דעם קליינעם 
פענצטער. זי איז אין די נאַכט-קלײידער, אין אַ לייכטן שאָל אַרומגעהילט. 
רופט שטי?) : מאַנקע, מאַנקע, דו האָסט מיך גערופן? 

מאַנקע (נעמט אַ שטול, שטעלט צו צום פענצטער, קריכט אַרױף, דער- 
גרייכט רבקהלעס הענט): יאָ, רבקהלע, איך האָב דיך גערופן.. קום, מיר 
וועלן זיך הינטער דעם מאַי-רעגן אַרונטערשטעלן, מיר װעלן זיך מיט װאַסער 
באַגיסן, און װועלן העכער װאַקסן.. 

רבקהלע (פון איבער דעם פענצטער?ל): שוייג, שטילער רעד, איך האָב 
מיך פון דעם בעט אַרױסגעגנבעט., אַז דער טאַטע זאָל נישט הערן.. איך 
האָב מורא, ער זאָל מיך נישט שלאָגן.. 

מאַנקע: האָב נישט מורא פאַרן טאַטן, ער װעט זיך נישט אַזױ פלינק 
אױפכאַפּן... קום, מיר װעלן זיך ליבער אויפן רעגן שטעלן. איך װעל דיר די 
האָר צעלאָזן. (צעלאָזט מיט אירע פינגער רבקהלעס שװואַרצע פלעכט. פון 
איבער דעם פענצטער) אָט אַזױ וועל איך זיי דיר אין רעגן װאַשן. 

רבקהלע: איך בין אין בלויזן נאַכט-העמד.. אַ גאַנצע נאַכט בין 
איך אין בעט געלעגן און האָב געװאַרט ביז דער טאַטע װועט אינגעשלאָפן 
ווערן, אַז איך זאָל מיך צו דיר קענען אַרױסגנבענען, איך האָב דיין קלאַפּן 
דערהערט און איך האָב מיר פון בעט אַרױסגעשלײכט.. אַזױ לייכט זיך 
אַרױסגעגנבעט, באָרוועסערהייט, אַז דער טאַטע זאָל נישט דערהערן 

מאַנקעץ נעמט זי אַרום לײדנשאַפּטלעך): קום, רבקהלע, איך װעל 
דיינע אויגן אין רעגן-װאַסער ואַשן, די נאַכט איז אַזױ ליב, דער רעגן איז 
אַזױ װאַרעם און אַלץ שמעקט אַזױ אין דער לופט.. קום.., 

רבקהלע: שוייג,.. שווייג... איך האָב מורא פאַרן טאַטן,,,. ער האָט 
מיך געשלאָגן... ער האָט די שטוב צוגעשלאָסן,,. און האָט דעם שליסל ביים 
ספר-תורה באַהאַלטן... איך בין געלעגן אַ גאַנצע נאַכט.. איך האָב גע" 
הערט, װי דו האָסט מיך גערופן... אַזױ שטיל האָסטו מיך גערופן... עס האָט 
מיך געצויגן צו דיר,.,. און איך האָב דעם שליסל פון אָרון- קודש אַרױס- 
געגנבעט... מיין האַרץ האָט אַזױ געקלאָפּט... אַזױ געקלאָפּט.. 

מאַנקץ: װאַרט, רבקהלע... װאַרט... אָט גיי איך צו דיר... (ששפרינגט 
אַראָפּ פון שטול, פאַרלאָזט דעם קעלער) איך קום צו דיר... איך קום צו דיר, 
(מאַנקע אָפּ. רבקהלע ווערט פאַרשוואונדן פון פענצטער)) 

הינדל וועלכע האָט דעם שמועס צוישן מאַנקען און רבקהלען זייער 
נייגעריק ביי דעם פאָרהאַנג פון איר צימערל אױסגעהאָרכט, דרייט זיך איצט 
מיט רעש אַרױף או אַראָפּ איבער דער ששטוב צעפלאַמט, נאָכדענקענדיק, 
ריידנדיק צו זיך אַלײן זייער לאַנגזאַם) : ווען גאָט מאַכט אַזױ, און איך פּאַק זֵלי 
ביידע אויף אַמאָל, רבקהלען מיט מאַנקען, נאָך היינט אויף דער נאַכט.. איך 
ברענג זיי ביידע אַהין צו שלמהן... נאַ, נאַ דיר ברויט מיט פּוטער.. דינג 
אַ דירה, שטעל אַ חופה, ווער אַ מענטש מיט לייטן גלייך.. (שטעלט זיך 
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אָפּ אין מיטן שטוב נאָכדענקענדיק, צעשפּרייט די הענט צום באַלקן): טאַטע 
אין הימל, ביסט דאָך אַ טאַטע פאַר יתומים.. מאַמע אין קבר, מי דיך 
פאַר מיר... לאָז מיך קומען צו אַ ברעג! צו אַ תכלית!.. (פויזע). װאָס, ווען 
גאָט גיט, אַ ספר-תורה אין שול לאָז איך אים שרייבן.. יעדן שבת דריי פונט 
ליכט אין בית:המדרש אַרײן, (אַ לאַנגע פּויזע. פּאַרזונקען אין דער פאַנטאַזיע 
פון איר גליק). ער איז דאָך אַ גוטער גאָט.. אַ גוטער גאָט.. טאַטע אין 
הימל.,,. מאַמע, מאַמע שווייג נישט.., שווייג נישט.. מי דיך... וועלטן לייג 
איין..,. זי גײט אָפּ צו זיך אין צימערל, הייבט אָן מיט ענערגיע צװאַמען- 
צונעמען די זאַכן פון איר צימערל און פּאַקט זײי זיך אין איר קאָרב איין. 
לאָז מיך נאָר קודם-כל גרייט זיין., 

(אַ לאַנגע פּויזע. קיינער ווייזט זיך נישט אויף דער סצענע. מאַנקע פירט 
צוגעטוליעט צו זיך רבקהלען... זיי זיינען ביידע אין איין נאַס טוך אַרומגע- 
הילט.. די האָר צעפּלאָשעט, אָפּגעצװאָגענע.. און פון די נאַסע קליידער 
רינען טראָפּנס װאַסער אױיף דער פּאָדלאָגע.. זיי זיינען ביידע באָרוועס.. 
הינדל שטעלט זיך הינטערן פאָרהאַנג פון איר צימערל און האָרכט זיך איין. 

מאַנקע (רעדט מיט אַ באַהאַלטענער ליײידנשאַפּט און ליבע. שטיל, אָבער 
זייער טיף און קלינגענד): עס איז דיר קאַלט, רבקהלע ? טוליע דיך צו צו 
מיר... גוט טוליע דיך איין אין מיר.. װואַרעם דיך אין מיר, אַזױ גוט אין 
מיר... קום, מיר וועלן זיך דאָ ביידע אַנידערזעצן אויף דער קאַנאַפּע. (פירט 
זי צו צו אַ קאַנאַפּע, זעצט זיך מיט איר) אַזױ, אַזױ,,, טוליע איין דיין פּנים אין 
מיין ברוסט... אַזױ... אַזױ,.. און גלעט מיך מיט דיין לייב,,. אַזױ קיל, װױ 
װאַסער װאָלט גערונען צװוישן אונדז... (פויזע). איך האָב דיר די ברוסטן 
אַנטפּלעקט און האָב זיי דיר געװאַשן אין רעגן-װואַסער, װאָס איז אויף מיין 
האַנט גערונען... אַזױ ווייס און קערנדיק זיינען דיינע ברוסטן... און דאָס בלוט 
אין זיי קילט זיך אַזױ אונטערן האַנט, וי ווייסער שניי... װוי געגליווערט 
װאַסער... און װי דאָס גראָז אויף די לאָנקעס אַזױ שמעקן זיי... און די האָר 
האָב איך דיר צעלאָזט... אָט אַזױ.., (צעקעמט זיי צווישן אירע פינגער) איך 
האָב זיי אַזױ צװישן רעגן געהאַלטן און געװאַשן זיי, אָט װי זיי שמעקן.- 
װי דער רעגן, זי באַהאַלט דאָס פּנים אין רבקהלעס האָר) דער מאַיאָװער 
רעגן שמעקט פון זיי אַרױס... אַזױ לייכט, אַזױ ווייך... און אַזױ פריש.. וי 
דאָס גראָז אויף דער לאָנקע... װי די עפּל אויף דעם בוים.. אָט אַזױ קיל 
מיך מיט דיינע האָר, זי ואַשט זיך דאָס פּנים אין אירע האָר) קיל מיך אַזוֹיי. 
אָבער װאַרט... איך װעל דיך וי אַ כלה-מיידל אויפקעמען... אַ שרונט מיט 
צוויי שװאַרצע לאַנגע צעפּ. (צוגעקעמט איר די האָר) װילסט, רבקהלע? 
יאָ, דו ווילסט ? 

רבקהלע (שאָקלט מיטן קאָפּ): יאָ. יאָי 

מאַנקע: דו וועסט זיין די בלה.., אַ שייגע בלה,.. פרייטיק צו נאַכטס, 
דו זיצסט מיט דיין טאַטעשי מיט דער מאַמעשי ביים טיש.. איך -- דער 
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חתן... דיין חתן... קומט צופאָרן צו דיר צו גאַסט.,. וילסט, רבקהלע! 
ווילסט, יאָ? 

רבקהלע (שאָקלט מיטן קאָפּ) : יאָ, איך וויל. 

מאַנקע: װאַרט, װאַרט... טאַטע-מאַמע האָבן זיך שלאָפן געלייגט.. 
חתן-כלה האָבן זיך דאָ געטראָפן ביי טיש, מיר שעמען זיך... ווילסט, ניין ? 

רבקהלע (שאָקלט מיטן קאָפ): יאָ, מאַנקע. 

מאַנקע: דערנאָך גייען מיר צו איינער צום צוייטן: דו ביסט דאָך 
מיין כלה, איך דיין חתן... מען נעמט זיך אַרום, (נעמט זי אַרום) זייער פעסט 
אַרום, און מיר קושן זיך זייער שטיל, אָט אַזױ (קושן זיך) קושן מיר זיך.. 
מיר ווערן אַזױי רויט, מיר שעמען זיך אַזױ... עס איז גוט, רבקהלע, גוט ? 

רבקהלע: אאָ, מאַנקע... יאָ.. 

מאַנקעץ (דערנידערט איר קול, שעפטשעט איר װי אין אױער): און 
מיר לייגן זיך דערנאָך שלאָפן אין איין בעט, קיינער זעט נישט, קיינער ווייסט 
נישט, נאָר איך מיט דיר, אָט אַזױ. (דריקט זי פעסט צו זיך) װוילסט שלאָפן 
מיט מיר דודך דער נאַכט, אַזוי, אין איין מעט, ווילסט? 

רבקהלע (קלאַמערט זיך אין איר): איך ויל.. איך וויל.. 

מאַנקע (ציט זי צו זיך): קום.. קוםי. 

רבקהלע (אין דער שטיל): איך האָב מורא פאַרן טאַטן... ער װעט זיך 
אויפוועקןי.. 

מאַנקע: װאַרט, רבקהלע, װאַרט... (קלערט אַ וויילע) װילסט מיט מיר 
אַװועק פון דאַנעןן? מיר וװעלן זיין אינאיינעם, גאַנצע טעג, גאַנצע נעכט.. 
דער טאַטע װועט נישט זיין, די מאַמע וועט נישט זיין... קיינער װועט נישט 
שרייען... שלאָגן... מיר וועלן זיין אַלין..,. גאַנצע טעג.. עס ועט אַזױ 
פריילעך זיין, װוילסט, רבקהלע, ווילסט ? 

רבקהלע פאַרמאַכט די אױגן): דער טאַטע װעט נישט וויסן? 

מאַנקע: ניין, מיר װעלן אַנטלויפן שוין איצט בינאַכט מיט הינדלען 
אין איר שטוב אַרין... זי האָט אַ שטוב ביי שלמהן, זי האָט מיר געזאָגט, 
וועסט זען, װוי גוט עס וועט זיין,.. עס װעלן קומען יונגע מענטשן, אָפיצערן... 
מיר װעלן זיין אַ גאַנצן טאָג אַלין... מיר וועלן זיך װוי די אָפיצערן אָנטאָן 
און אויף פערד אַרומרײטן, קום, רבקהלע, װילסט? יאָ, דו ווילסט ?., 

רבקהלע (מיט האַרץ-קלאַפּונג): דער טאַטע װעט נישט הערן? 

מאַנקע : ניין, ניין, ער װעט נישט הערן, ער שלאָפט אַזױ געשמאַק. אָט, 
דו הערסט, וי ער שנאָרכט... (לויפט אין הינדלס צימער, כאַפּט זי אָן ביי דער 
האַנט) האָסט אַ שטוב? קום פלינק, פיר אונדז אַװעק!. 

הינדל (כאַפּט זיך אויף): אאָ, יאָ, פלינק צו שלמהן זי כאַפּט אַ קלײד, 
װאַרפט עס אױף רבקהלען) ער װעט אונדז שוין פירן. 

- מאַנקע (טוט אָן פלינק רבקהלע): דו וװעסט זען, װי גוט עס װעט 

זיין... װוי פריילעך עס װעט זיין. (טוען זיך אָן, כאַפּן אויף זיך, װאָס זיי קריגן 
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אונטער דער האַנט, אַ טוך, אַ קאַפּטאַן, שטײיגן זיער לאַנגזאַםס אױף. אין 
טיר טרעפן זיי זיך מיט רייזלען און באַשען, וועלכע קומען אָפּגעצװאָגן אין 
שטוב אַרײן. די לעצטע קוקן אויף זיי פאַרוואונדעט), 

רייזל. באַשע: וואוהין דאָס ? 

הינדל: מאַכט'ס קיין גערודער, קיין גערויש, נאָך ביר, נאָך ליעמאָנאַד.. 
(הינדל, מאַנקע, רבקהלע אָפּ. רייזל און באַשאַ קוקן זיך ביידע אָן פאָר" 
וואונדערט), 

רייזל: די מעשה געפעלט מיר נישט. 

באַשא: מיר אויך נישט. ‏ - 

רייזל; דאָ מוז עפּעס זיין --- אִיוואַ!י. 

באַשאַ (קוקט איר אָן דערשראָקן): װאָס דאָס? 

רייז?: און װאָס גייט עס אונדז אָן? לעשן מיר אויס דעם לאָמט און 
לעגן מיר זיך שלאָפן, מיר ווייסן פון גאָר נישט. (דרייט אַראָפּ דעם לאָמפ). 

(אויף דער סצענע ווערט האַלב טונקל. די מיידלעך גײען אָפּ יעדע אין 
איר צימערל), | 

רייזל אָפּגײענדיק) : אוי, האָט זי װאָר געזאָגט, די קאָרטן-לייגערין, 
אוי האָט זי װאָר געזאָגט.. (אָפּ. אייניקע סעקתדן איז אױף דער סצענע 
קיינער נישטאָ. טקל). 

באַשאַ (לויפט אַרױס וילד פון איר צימערל, האַָלב אױסגעטאָן מיט 
אַ שלוכצענדיק געשרי?. | 

רייזל (רוקט אויף דעם פאָרהאַנג פון איר צימערל): װאָס איז דיר, באַשאַ? 

באַשאַ : איך האָב מיך מורא צו לייגן. מיר דאַכט זיך, אַז מיין גע" 
שטאָרבענע מאַמע מיט די שטעכערס און די דערנער דרייט זיך אין מיין 
שטיבל אַרום, | 

רייזל: דאָס ספר"תורה איז פּסול געװאָרן, האָט אונדז שוין קיינער 
נישט אָפּצוהיטן, 

באַשא: איך האָב מורא, אַז עס וועט היינט זיין נישט קיין גוטע נאַכט, 
מיין האַרץ ציטערט אין מיר.. 

(פון איבערן באַלקן דערהערט זיך פּלוצלונג אַ גערודער, אַ שאַרן מימ 
בענקלעך, מיט טישן, די מיידלעך האָרכן זיך, גלאָצנדיק און דערשראָקן, איין. 
באַלד דערהערט זיך װי עפּעס שעווערעס פאַלט אַראָפּ פון די טרעפ) 

דער ;פעטער" (שרייענדיק): רבקהלע, רבקהלע, וואו ביסטו ? 

רייזל (צו באַשען) : לייגן מיר זיך אַנידער שלאָפן.. מיר וייסן פון 
גאָרנישט... 

(לייגן זיך ביידע אַנידער און מאַכן זיך הויך שלאָפן...). 

דער ,פעטער" (לויפט אַרין מיט אַ ליכט אין דער האַנט, צעשויבערט 
די האָר, אויפן העמד אַ קאַפּאָטע אַרױפגעװאָרפן שרייט וילד): רבקהלע, 
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רבקהלע איז דאָ? (קיינער ענטפערט נישט. גיט אַ רוק די פאָרהאַנגען פון 
די צימערלעך) רבקהלע! ואו איז זי? וועקט אױף די שלאָפּנדע רייזל און 
באַשע) וואו איז רבקהלע! רבקהלע וואו איז? 

רייזל. באַשע (מאַכן זיך די אױיגן אויסרייבן מיט די אַרבל פון די 
קאַפטנס): װואָס... מיר ווייסן נישט, 

דער ,פעטער": איר וייסט נישט.. איר וייסט נישט?.. (לױפט 
פלינק אַרױם. מען הערט, װי ער שטײגט אױף די טרעפ מיט איין עופּרונג. 
נאַכהער אַ שטילע פויזע. מען הערט, װוױ עפּעס װאָלט זיך אַראָפּגעװאָרפן פון 
די טרעפ. די טיר גיט זיך אַ פּראַל אױף מיט רעש. עס פאַלט אַריײין דער 
,פעטער", האַלטנדיק שרהן בי די האָר, ביידע זיינען אין נאַכט קליידער. 

דער ,פעטער" (רייסט שרהס קאָפּ פאַר די האָר צו דער ערד אַראָפ. 
ווייזט מיטן פינגער אויפן ,הייזל"): דיין טאָכטער וואו איז? דיין טאָכטער ? 

באַשאַ, רייזל (שטייען ביידע צוגעדריקט צו דער װאַנט און ציטערן. 


פאָרהאַנג פּאָלט פלינק. 
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דוד פּינס קי 
(1872 --- 1959) 


דוד פּינסקי איז געבוירן געװאָרן אין 1872, אין מאָהילעו, געשטאָרבן 
אין ישראל, אין 1959, 

צו 12 יאָר פאַרלאָזט ער מיט זיינע עלטערן זיין געבוירן-שטאָט און באַ- 
זעצט זיך אין מאָסקװע, וואו ער קריגט וועלטלעכע בילדונג. אין 1891 
שטודירט ער מעדיצין אין ווין, און אין 1892 קומט ער קיין װאַרשע, ווייל 
די עלטערן זיינע װוערן, אין דעם באַרימטן גירוש-מאָסקװע, אַרױסגעטריבן. 

אין 1892, האָט פּינסקי געשריבן זיין ערשטע יידישע דערציילונג, גע" 
דרוקט אין 1894, אין מרדכי ספּעקטאָרס ;הויז פריינט". פּינסקי האָט מיט" 
געאַרבעט מיט פּרצן אין די גיום-טוב בלעטלעך", וואו ער דרוקט אָפּ זיינע 
ערשטע דערציילונגען פון אַרבעטער-לעבן. פּינסקי איז געווען איינער פון 
די סאַמע ערשטע װאָס האָט אַרײינגעבראַכט פּראָלעטאַרישע מאָטיוון אין דער 
יידישער ליטעראַטור, זיינע אַרבעטער-דערציילונגען (פחיים משרת", ;מען 
װאַרט? און אַנדערע) אָטעמען מיט אַ סך מיטגעפיל צו די אונטערדריקטע 
און די אָרעמע און זיינען געשריבן אין אַ שאַרפן, דינאַמישן, רעאַליסטישן 
טאָן, װאָס דעקט אויף די סאָציאַלע איבלען פון דער צייט. 

אין 1899 באַזעצט זיך פּינסקי אין אַמעריקע. זיין ערשטע דראַמאַטישע 
אַרבעט איז דער איין-אַקטער פיסורים". 

פּינסקי האָט אָנגעשריבן עטלעכע-און-זעכציק פּיעסן און איין-אַקטערס, 
פון זיי זיינען אַרום 20 אַרױס אין ענגליש. אין יידישן טעאַטער-רעפּערטואַר 
זיינען פון די עטלעכע און זעכציק געבליבן צום מערסטן באַוואוסט: ;יאַנקל 
דער שמיד" און ,דער אוצר", כאָטש אַ גרויסע צאָל אַנדערע (װי קאייזיק 
שעפטל", ,די מוטער", ,די פאַמיליע צבי") זיינען אַ סך מאָל געשפּילט 
געװאָרן אין דייטש און אין יידיש. 

פּינסקיס פּיעסן נעמען אַרום אַ ברייטע גאַמע פון טעמעס און גע" 
זעלשאַפטלעכע פּראָבלעמען,. מערסטע דראַמעס זיינען אָדער צו נאַטוראַ- 
ליסטיש אָדער בכלל צו באַרעדעװדיק, ווייל דער מחבר וויל אַרוסברענגען 
זיין גרונט-אידייע דורך לאַנגע דיאַלאָגן, װאָס די כאַראַקטערן פירן צװישן 
זיך, פּינסקי שאַפט אַ סך שפּאַנונג אויף דער בינע, אָבער די שפּאַנונג ווערט 
אָפט פאַרלוירן אין דער באַרעדעװדיקייט פון זיינע העלדן. 

;דער אוצר" האָט פּינסקי אָנגעשריבן אין 1906 (אינטערעסאַנט, אַז אין 
דער זעלבער צייט האָט שלום עליכם געשריבן זיינע ;די גאָלד"גרעבער", 
וואו סיי די טעמע, סיי די אַנטװיקלונג פון דער טעמע קומען זייער נאָענט 
צום ;אוצר" ;דער אוצר" איז צוערשט געשפּילט געװאָרן אין בערלין, 
אויף דייטש, אונטער מאַקס רײינהאַרדס רעזשי, שפּעטער נאָכאַמאָל איף 
דייטש אין 1919, אין ווין, אונטער עגאָן ברעכערס רעזשי. אין 1912 האָט 
רודאָלף שילדקרויט געשטעלט ,דער אוצר" אין ניוייאָרק; (מיט קלאַראַ יאָנג, 
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דור פּינסקי-ביאַגראַפיפָ 


מאַרק שווייד און אַנדערע). שפּעטער איז די זאַך געשפּילט געװאָרן אין 
9, צו אַ בענעפיט פאַר לודוויג זאַץ, מיט לודוויג זאַץ אין דער ראָלע פון 
יודקע. אין 1922 איז ,דער אוצר" געשטעלט געװאָרן אין יידישן קונסט" 
טעאַטער אין ניוזיאָרק, און אין 1923, אין פילאַדעלפיע, אין 1922 האָט יעקב 
מעסטל באַאַרבעט און רעזשיסירט ,דער אוצר" אין קאַנאַדע, און אין 1926 
איז די זעלבע באַאַרבעטונג געשטעלט געװאָרן אין אַרגענטינע. אין פּױלן 
האָט דער װיקט-טעאַטער געשטעלט די קאָמעדיע, אין 1927, אונטער דער 
רעזשי פון זיגמונד טורקאָוו און דאָס זעלבע יאָר אין העברייאיש, אין תל-אביב. 
אין 1920, איז דער אוצר אויפגעפירט געװאָרן דורכן ניו-יאָרקער גילד" 
טעאַטער אין ענגליש, אין דער איבערזעצונג פון לודוויג לואיסאָן, 

דער אוצר" איז איינע פון די פאַרביקסטע קאָמעדיעס אין יידישן טעאַ- 
טער-רעפּערטואַר. דער נוסח פון דער זאַך איז אין פולן הסכם מיט דער 
בעסטער יידישער טעאַטער-טראַדיציע און בכלל אין נוסח פון קלאַסישן 
יידישן ליטעראַרישן שאַפן -- אַ געמיש פון רעאַליסטישע שילדערונגען 
מיט גראָטעסקער פאַנטאַסטיק, שאַרפע סאָציאַלע קריטיק און אומקאָמפּראָמיס- 
לעכער משפּט איבער אַ מיטלאַלטערלעכן לעבנסשטייגער, װאָס צע- 
קאַליעטשעט מענטשן, דאָס געיעג נאָכן אוצר, דער װאַנזין װאָס כאַפּט אַרום 
דאָס שטעטל איז ניט קיין רעזולטאַט פון יאָגן זיך נאָך גאָלד, נאָר גיכער 
פון דער אומגליקלעכער הילפלאָזער און האָפענונגסלאָזער אָרעמקײט, װאָס 
פאַרווירט דעם מענטשן און פאַרקריפּלט זיין װוערדע און זיין שכל הישר. 
גלייכצייטיק ווערט אומרחמנותדיק אַרױסגעשטעלט די גייציקייט און די אומ- 
מאָראַלישקײט פון די שטאָטישע דעה-זאָגער און קהל-פאַרזאָרגער. די סצענע 
אין וועלכער יודקע, דער משוגענער, ניט-דערבאַקענער זון פון קברן, צווינגט 
אַן עדה יידן נאָכצופּלאַפּלען זיין װאַנזיניקע, אָבער טרעפלעך פאַרשפּיצטע, 
כמעט אויפרייסערישע, דענונצירונג פון קהל, איז אַן אויסדרוק פון זעלטענער 
טראַגיק, װאָס ווערט דורכן גראָטעסק נאָך שאַרפער. דראַמאַטיש איז עס 
אַ סצענע פון עכטער בינע-דינאַמיק, די פאַנטאַסטישע ראַם אין וועלכן די 
אין תוך רעאַליסטישע קאָמעדיע איז איינגעפאַסט, גיט דער זאַך צו ניט נאָר 
גראָטעסק, נאָר אויך באַגלויבטקייט, 

די געשעענישן ביז דעם אַקט, װאָס מיר ברענגען דאָ, זיינען פּשוטע: 
יודקע, דעם קברנס יינגל געפינט אויפן בית-עולם עטלעכע גאָלדענע אימ- 
פּעריאַלן. דעם קברנס טאָכטער, וועמען יודקע האָט איבערגעגעבן די גע" 
פונענע מטבעות, קליידט זיך אויס אין די רייכסטע קליידער, לויט דער לעצ- 
טער מאָדע, און לאָזט זיך בכלל וואוילגיין, אַזױ אַז דער סוד פון געפונענעם 
אוצר רינט אַרױיס און דאָס גאַנצע שטעטל, קליין און גרויס, אַלט און יונג, 
רייך און אָרעם, לאָזט זיך זוכן דעם אוצר, װאָס נאַפּאָלעאָן זאָל האָבן באַ- 
האַלטן, בעת זיין אָפּטרעטן פון רוסלאַנד. יודקע אָבער געדענקט ניט וואו ער 
האָט די אימפּעריאַלן געפונען. 
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דוד פינסקי 


דער אוצר 


פעוואַנען: 


פאָניע, דער קברן. 

יאַכנץ בריינע, זיין וויב. 
טיליע, זייער טאָכטער. 
יודקע, זייער זון, 

דער שדכן. 

טאָטקין, אַ גביר. 

דער ראש הועד. 

צוויי הכנטת-כלהניקטט. 
צוויי ביקור-חולימניקעס. 
חברה קדישאניקעט, 

אַ יונג פּאַר פאָלק. - 
אַן אַלט פּאַר פאָלק. 
דריי יוננעמאַנטשיקלעך. 
א גרופע מיט אַ היטטערישער. 
אַ פרוי מיט אַ מיידעלע. 
פיר ייננלעך. 

אַ שרעקעדיקע גרופע. 

אַ לופטיקע גרופע. 


א גרופּע מיט א משונע געװאָרענעם. 


אַ גרופּע מיט אַן אָפּגעהאַטער. 
עולם, מענער, פרויען און קינדער. 
דער צדים. מתים, 


די האַנדלונג קומט פאָר תשעה באָב און אויף מאָרגן נאָך תשעה גאָב. 
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פעיט ער אַ קט 


אױיפֿן בית-צולם. שפצט אין אַװונט. רער רצגן האָט אויפגצהצרטן 
אַבצר דס איז נאָך װאָלקנדיק, וואו ניט וואו באַווײיזט זיך אַ שטערן. 
לינקס איז דטָם קברנס חויז מיט צוויי פראַנטן, מיטס צוויי פצנצטצר 
אין יפָדן פראַנט, און אַ טיר חינטן ביים זייט-פראַנט. אַ פריובץ 
אונטער רי פצנצטער.. הינטטר דעם חויז, אָפּנערוקט פון אים, איו 
דאָס טחרח-שטיבל, צװויטן הויז און טחרח-שטיבל איז דאָס טויצר. 
פֿאַרן זײטפראַנט פון דֹעָם חויז גייט אַ ברייטער און װייסטר וופָג, 
ווצלכער ועצרט איבערנעשניטן פון זייטנוועגלעך. רצכטס פֿון ווָג 
און הינטער דצם טחרה-שטיבל אויך לינקס ציפן זיך רייצן ביימר 
און פאַרשיירענט מצבות: הייזלעך, אַרומנעצוימטע פאַמיליען-פּלצצער, 
שטיינער, חילצערנט דריי-עקן, ברצטער. פאָרנט פֿאַר דפָם פאַרשרשטן 
פראַנט פון דנָם חויז שטייט אַ בוים. פאַר דעָם הויו נעפֿינט זיךף 
באַניעס ארױיסנצװאָרפֿן מצבל,. די שאַנק ליגט אויף א זייט בי 
רער פאַרנטסטעָר פּריזכש. 8 בצט שטייט אויפנשחויבן און אָנגצשפּאַרט 
אָן בוים, רער דיװואַן שטייט קרום ביים צֶק חויז, מיטן צוקאָטנס צום 
שאַנק.. מיט די פֿיס אויפן ווצָנ צום חינטערגרונט צו, פֿאַר אים 
שטייט רֹצֶר טיש, די שטולן זיינען צשפשטרויט איבפרן ווצג. בצט- 
געװאַנט און קליידצר ליגן אויפן טאַנק און אויפֿן דיװואן. -- 
דער בית-צולם ווימלט פון מצנטשן. מצן הצרט אַ נצרויט פון אומ- 
צײיליקט שטימפן און מען זצט בלאַנרזשענדיקע פייצרלצך. טונקצלץ 
גפשטאַלטן מיט לאַמטערנצס אין די חצָנט קומען און גייען אַועק 
דורך דֹעם טויער אָדצֶר גייצן אַרײן אין רעם טחרה-שטיבל. --- אויפן 
טיש שטייט א ברענענדיקעץ לאַמטערנע. ביי איר שיין וצט מצן 
יאַכנע בריינען ליגן אויפן דיװואָן. פון צייט צן צייט הצרט מן 
זי קרעכצן, אויף דצר פֿאָרנסטער פּריובש זיצט יודקע, מאַבט הצוויות 
און פון צייט צו צייט לאַכט צֶר אויף גאַנץ פאַרנעניגנט, אין זיך 
אַריין. --- אַ מאַן און אַ פֿרוי קומצן אַרויס פון דעם פאָרערשטן 
זייטן-שטגל מיט לאַמטערנעס אין רי הצנט. 


די פרוי: אִי, איך בין שוין מיד פון איינבויגעניש. דער גאַנצער קריזש 
טוט מיר וויי, 

דער מאַן; איך האָב שוין געהערט, איך האָב שוין געהערט. מיר 
גייען דאַכט זיך זעצן זיך. (זיי זעצן זיך אויף צוױי שטולן. 

די פרוי: אַזאַ צרה! דאַרף דווקא דעם גאַנצן טאָג רעגענען מי זאָל 
זיך נישט קאָנען זעצן אויפן גראָז. 

דער מאַן; װילסט אפשר אין טהרה-שטיבל ? די לופט איז דאַכט זיך 
אַ ביסל צו פייכט, 
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די פרוי: װאָס נאָך! איך על נאָך דאָרטן שטאַרבן פאַר שרעק. עס 
ציטערט אין מיר אַזױ אויך יעדער אבר, אַרומגײענדיק ביי דער נאַכט צווישן 
קברים, אָבער אין דרויסן, איך ווייס עפּעס, אַ סך מענטשן -- 
יאַכנע בריינע (קרעכצט אָפּ). 
די פרוי (שפּרינגט אויף): אוי, מאַמעלעך! 
דער מאַן: װאָסיט'יצעך דערשראָקן?! דאָס איז די קברנטע. 
די פרוי (צוריקזעצנדיק זיך): אִי, עס זיינען מיר אינגעפאַלן אַלע דמים, 
איך האָב געמיינט, אַ מת, 
יאַכנץ בריינע: אַ מת! הלוואי װאָלט איך שוין געוועזן אַ מת, רבונו 
של עולם! איך בין ערגער וי אַ מת. אַ מת האָט כאָטש זיין רו, און איך האָב 
קיין רו אויך נישט. 
די פרוי: אָי, איך האָב גאָרנישט געדאַרפט קומען אַהער. דאָס בויגן זיך 
איז נאָך װי עס איז, אָבער די שרעק איז אַ גרויל. אַז איך וועל נישט מפּיל 
זיין, װעט זיין אַ נס מן השמים, 
יאַכנע בריינע: אִי, וויי מיר נישט! אַ מעוברתע גייט אויך זוכן אוצרות, 
- די פרוי: זייט זיכער, לאָימיך אים נאָר געפינען, ער װעט מיר שון 
גוט צוניץ קומען. 
דער מאַן: האָסטו זיך שוין אָפּגערוט? מיר זיינען דאָך נישט געקומען 
אַהער זיצן! 
די פרוי: אִי,. קום שוין, קום שוין. (דער מאַן שטייט אױף און די פרױי 
הויבט זיך קוים אויף, אָנהאַלטנדיק זיך אָן אים). 
יודקע לאַכט אויף). 
די פרוי (שרייט אויף, גיט זיך אַ צאַפּל, אַנכאַפּנדיק זיך אָן דעם מאַן מיט 
ביידע הענט און קוקנדיק אָרום זיך מיט מבולבלע אױגן. 
דער מאַן (קוקט זיך אַרום, דערזעט יודקען און שזפייט אויס): טפו! 
דאָס איז דאָך דער משוגענער, דער בזאָקל! (זיי גייען אַוועק און פאַרשווינדן 
צווישן די מצבות, די פרוי שווער קרעכצנדיק) 
יאַכנע בריינע (קוקט זי אַ וױילע נאָך): אֶךְ, אֶך, אָך... אַ מעוברתע!יי 
וועט נאָך דערהרגענען דאָס קינד.. און דו װעסט דאָרטן אַמאָל אויפהערן 
צו לאַכן? װאָס איז אויף דיר אָנגעפאַלן מיט אַ מאָל אַזאַ לאַכעניש, װאָלט 
איך וועלן וויסן... 
יודקע (לאַכט בלויז קורץ און שטיל אֶפּ. -- ווידער הערט מען בלוו 
דעם גערויש פון פילע שטימען און מען זעט דאָס באַװועט-זיך פון טונקעלע 
געשטאַלטן). 
כאַניץ (קומט אַרױף פון דער טויערזייט, האַלטנדיק עפעס אין די הינט, 
גײט צו צו יאַכנע בריינען, נישט גאַנץ פעסט אױף די פים, און ביגט זיך 
איבער איר איבער). נאַ, אָט האָסטו אַ גלעזל װאַרעמס. 
יאַכנע בריינע (גיט זיך אַ כאַפ) אִי, אַ מגפה אויף דיר -- האָסט מיך 
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דאָך אָפּגעבריט! 

כאָניע: אַ מצווה אויף דיר. נאַ, נעם, נו, 

יאַכנץ בריינע: קאָנסט נישט זען, וי דו גיסט, (נעמט ביי אים דאָס 
גלאָז טיי). אַ גלעזל װאַרעמס -- האַלב פאַרגאָסן. און בראָנפן שמעקט פון 
דיר --- האָסט זיך שוין אָנגעשיכורט! איך װעל ליגן אין דרויסן אין רעגן 
און נאַסקײט, און דו וועסט זיצן אין שיינק און שיכורן. 

כאָניץ (לאָזט זיך אַראָפּ אויף דער שאַנק): גיי טענה מיט דיין טאָכטערל, 
גיי! מיט מיר טענה נישט! (לייגט זיך אַועק), 

יאַכנע בריינע: אַלטער שיכור! 

באַניע: מיט דיין טאָכטערל טענה, מיט מיר נישט. 

יאַכנע בריינע: טענהן זאָל מיט אייך ביידן דער מלאך המות, 

כאָניע: גיי געפין זי און טענה זיך מיט איר דורך. גיי געפין זי. זי 
זוכט דעם אוצר, האָט אויפגערודערט די גאַנצע שטאָט און איצטער לויפט זי 
אום וי אַ פאַרסמטע מויז פון איין עק בית עולם צום אַנדערן און זוכט, 
זוכן זאָל זי אויף זיך אַ מפּלה, זוכט דאָס ברעטל, זוכט זי. זשוטשקע תנצב"ה, 
העהעהע... פאַרװאָס האָב איך איר נעכטן נישט צעבראָכן אַלע גלידער, װאָלט 
איך דאָך פון קיין צרה נישט געואוסט. געדאַרפט נעכטן בײטאָג נישט 
אָפּלאָזן און אַועקנעמען פון איר דאָס גאַנצע געלט. דערווערגן זי געדאַרפט. 
די פיס אונטערברעכן. | 

יאַכנע בריינע: פאַרװאָס האָסטו עס נישט געטאָן, פאַרװאָס? 

כאָניע: דעם קאָפּ געדאַרפט אַראָפּדרײען איר מיט דיר צװאַמען 

יאַכנע בריינע. שיכור, װאָס מיר, װאָס! איך האָב דאַכט זיך גלייך 
געשריען, נעם ביי איר אַװעק דאָס געלט. 
כאָניע: פּטור ווערן פון אייך אַלעמען. 

יאַכנע בריינע: אַז פּטור זאָל מען ווערן פון דיר אין גיכע צייטן נאָר. 
מען זעט, אַז דו װוילסט פּטור ווערן. װאָס'טו נישט געלאָזן גיין זוכן קיין 
דירה, װאָסיטו נישט געלאָזן? 

כאָניץ: זאָג דיין טאָכטערקע דער מיליאָנערקע, װעט זי דיר אויסבויען 
אַ מוער. און איצטער, שטום. לאָז מיך שלאָפן, (צום לאַכעדיקן יודקען: 
און דו הער אויף צו לאַכן, װאָסיט זיך צעקישנעט? (שלאָגט נאָך אים מיטן 
פוס): אַ בריס! לאָז שלאָפן, 

יאַכנעץ בריינע: האָט זיך אָנגעשיכורט און אַװעקגעלײגט. און װאָס 
װעט זיין דער סוף, װאָס? 

כאַניע (דרייט זיך אַוועק מיטן רוקן צו איר.---עס באַװייזט זיך אַן אַלטער 
ייך מיט אַן אַלטער יידענע מיט לאַמטערנעס אין די הענט). 

דער אַלטער: ניין, ס'איז נישט פאַר אונדזערע כוחות און נישט פאַר 
אונדזערע אויגן,. מיר זיינען אפשר צװאַנציק מאָל פאַרבײיגעגאַנגען פאַרביי 
דעם ברעטל און האָבנס נישט געזען 
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די אַלטע: װאָלט מען כאָטש געקאָנט זיך צוזעצן אויפן גראָז. (גייען-צו 
צו די שטולן און זעצן זיך), 

דער אַלטער: איך װאָלט געוועזן אַ בעלן צו וויסן, וויפל איז דאָס דער 
זייגער. 

יאַכנץ בריינעץ: דער שטאָט-זײגער האָט נישט לאַנג אָפּגעשלאָגן עלף. 

די אַלטע: אוי, האָב איך מיך דערשראָקןף איך האָב גאָר פאַרגעסן, אַז 
זי ליגט דאָ. | | 

דער אַלטער: איך האָב מיך אויך --- טפת! 

יאַכנע בריינע: אַז אָך און וויי, צו װאָס איך בין איבערגעקומען אַז 
איך דאַרף ליגן דרויסן און שרעקן מענטשן, (וויינט), 

די אַלמטע: אַז איר ליגט שוין, װאָלט איר געלעגן און נישט גערעדט, 
מיט אייער רעדן שרעקט איר מענטשן | 

דער אלטער: איז שוין נאָך עלף, וייסט, מיר גייען שוין אַרום די 
גוטע דריי שעה, 

די אַלטע: און פרעג, װאָס! 

דער אַלטער: טיק גי אַהיים! ווער נויט דיך פון קהל? 

די אַלטע: זאָגסטאָך אַלין, אַז נישט פאַר אונדזערע אויגן. 

דער אַלטער: און אויף צו להכעיס װעל איך נעמען און געפינען. 

די אַלטע: אַ נעכטיקן טאָג, 

דער אַלטער: היינט, װאָס האָסטו פון דעסטוועגן געזוכט? . 

די אַלטע: איך ווייס! דו זוכסט, זוך איך אויך. מיר דאַרפן אים נישט . 
האָבן, װאָס! --- אוי, איך פאַל שוין אויפן נאָז. 

דער אַלטער: איך װאָלט נאָר געוועזן אַ בעלן אויף אַ גלעזל װאַרעמס. 
(בלייבט אַ וויילע רואיק זיצן), 

די אַלטע (לאָזט אַרױס אַ קליינעם כראָפּ). 

יודקע (לאַכט אויף). 

דער אַלטער (קוקט זיך אַרום מיט שרעק, דערזעט יודקען, עזפייט אויס 
און הייבט אָן צו שאָקלען די אַלטע), דו, שלאָף נאָר נישט איין. 

די אַלטע: אוי, איך קאָן גאָר די אויגן נישט פונאַנדעררייסן, 

דער אַלטער: האָבן מיר קוילן אף שטעלן דעם סאַמאָװאַר? 

די אַלטע: וואו? דאָ? 

דער אַלטער: אין דער היים! אין דער היים! 

די אַלמע: און אַז אין דער היים איז פאַראַן, איז װאָס? 

דער אַלטער: וועסטו אויפעפענען דעם סלאָיטשיק מיט מאַלינע? 

די אַלטע: טו נאָר אַ קוק אויף דעם זולל וסובא! איך פאַל אויפן נאָז 
און ער -- 

דער אַלטער: זאָגסטו צו, אַז דו װעסט אויפעפענען, גיי איך מיט דיר 
אַהיים, 
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די אַלטע (שטייט אויף): און װאָס װועט זיין מיטן אוצר? אויף צו להכעיס 
װאָלסטו גענומען און געפונען אים, 

דער אַלטער (שטייט אויך אויף): געדענק-זשע, טיי זאָל מיר זיין מיט 
מאַלינע-איינגעמאַכטס, אַז נישט בלייב איך דאָ. (גייען אַ פּאָר טריט; דער אַל- 
טער לייכט זיך צו ביי די זייטן פון דעם וועג און קוקט זיך איין. ביים פּאַךר- 
קערן צום אַרױסגאַנג שטעלט ער זיך אָפּ און זאָגט צון דער אַלטער וי מיט 
אַ געבעט): און טאָמער װאָלטן מיר נאָך אַ וויילע אַ זוך טאָן, האַ? אָט איך ווייס 
-- אויף צו להכעיס --- האַ? װוי? 

די אַלטע (בייז): אָט האָסטו אים, נאַ! קום אַהײם, קום! (זיי גייען אַוועק. --- 
עס קומען אַרױס עטלעכע טונקעלע געשטאַלטן, איינציקווייז, מיט לאַמטערנעס, 
זעצן זיך צו, ווער אויף אַ שטול, ווער אויף דער פּריזבע, זיצן אַ וויילע, שפּריו- 
גען-אויף און פאַרשווינדן. צולעצט קומען אַרױס פון צוישן די קברים דרי 
יונגעמאַנטשיקלעך, האָבנדיק צווישן זיך אַ שטאַרקן וויכוח, און גייען גלייך צו 
דער זייט-פריזבע), 

ערשטער יונגערמאַנטשיק: מיין פּלאַן איז אַזױ: מיר האָבן גאָר לחלוטין 
נישט, װאָס צו זוכן לעבן מצבות, 

צווייטער: די פּריזנע איז נאַס, 

דרימער: אָט, אַבי אָנשפּאַרן זיך אַ ביסל. די פיס זאָגן זיך שוין אָפּ, 

ערשטער: איר הערט צי נישט, װאָס איך רעד? מיר האָבן גאָרנישט 
װאָס צו זוכן לעבן מצבות. די סברא איז מחייב, אַז דער משוגענער האָט 
פאַרשאַרט זיין הינטל אָדער לעבן פּלױט אָדער אונטער אַ בוים, װאָלט איך 
געזאָגט, אַז -- 

צווייטער: מיט װאָס איז דאָס די סברא אַזױ מחייב? 

ערשטער: מיט װאָס איז דאָס די סברא אַזױ מחייב? פּשוט. גאָר קיין 
משוגענער איז ער דאָך נישט, איז אויף אַזויפיל האָט ער שכל, אַז ער זאָל 
נישט פאַרשאַרן זיין הינטל אויף קברים אָדער צוישן קברים. 

דריטער: און שרייבן תנצב"ה אויפן הינטל האָט ער יאָ געמאָגט? 

צווייטער: אַ קשיא אויף אַ משוגענעם. אים איז נאָך אפשר איינגעפאַלן 
צו באַגראָבן דאָס הינטל לעבן זיין באָבען. (כאַפּט זיך). איר ווייסט, אַז דאָס 
איז אַ גוטער איינפאַל, בנאמנות, איך בין אַ בעלן צו וויסן, וואו זיין באָבע 
ליגט, 

ערשמער: און איך זאָג אייך, פאָלגט מיך און לאָמיר זוכן נאָר אונטער 
ביימער און ביים פּלױט, | 

צווייטער: מי האָט שוין געזוכט אונטער די ביימער און ביים פּלױט 
און הינטערן פּלױט, 

דרימער: איר ווייסט, אַז דאָ איז אַװדאי גאַנץ שטאָט? 

צוויימטער: גאַנץ שטאָט? איך װעט מיט אייך, אַז איר װעט שוין דאָ 
געפינען פון די אַרומיקע קהילות אויך. (פלוצלונג דערהערט זיך פון הינטן 
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רער אוצר , 
היסטערישע געשרייען פון אַ פרױ, וועלכע ווערן נעענטער און נעענטער. 
די יונגעמאַנטשיקעס ששפרינגען-אויף און גייען אַנטקעגן די קולות. אַ יונגע 
פרוי ווערט געפירט אונטער די הענט, מיט אַ רעדל הינטער איר) 

צווייטער יונגערמאַנטשיק (צו איינעם פון רעדל): װאָס איז דאָס 
אַזױינס? 

דער געפרעגטער: זי האָט זיך דערשראָקן. איר'ט זיך אויסגעדוכט, אַז 
אַ מת שטייט הינטער איר, 

שטימע: נעמט זי אַריין אין טהרה"שטיבל. 

אנדערע שטימען: ניין! ניין! דאָרטן װעט זי זיך ווידער דערשרעקן! -- 
נעמט זי אַהים! --- נעמט זי אַריין אַנטקעגן אין שענק! (מען פירט זי אַרױס 
פון טויער. אירע געשרייען פאַרלירן זיך באַלד. פון רעדל בלייבן עטלעכע 
זיצן אױף דער פריזבע, זיצן אַ וױילע, עופּרינגען-אױף אין איילעניש און 
פאַרגשוינדן צווישן די קברים), 

דריטער יונגערמאַנטשיק: מילא, קומט שוין ווייטער זוכן. 

ערשטער: איר'ט זען,איך װעל זוכן אונטער די ביימער און ביים פּלױט, 

צווייטער: אונטער די ביימער, אויף די ביימער, אַבי געפינען. (זייערע 
שטימען פאַרלירן זיך באַלד הינטער קברים). 

יאַכנע בריינע (קרעכצט): מע װעט נאָך דאָ האָבן היסטעריקע, מע 
ועט דאָ נאָך שטאַרבן, מע װועט דאָ נאָך אַלץ. אָך, אָך, אָך... (דער הימל ווערט 
יעצט קלאָר און אויסגעשטערנט. די לבנה שיינט איבערן בית עולם). 

יודקע (צעלאַכט זיך פלוצלונג אויפן קול און שפּרינגט-אויף). 

יאַכנע בריינע: װאָס איז מיט דיר היינט? װאָס איז מיט דיר היינט? 
שוין פון זעקס זייגערנע שעה, אַז דו הערסט גאָר נישט אויף צו לאַכן! אין גאַנצן 
משוגע געװאָרן. 

יודקע (גייט צו איר צו און זאָגט. וי אין אַ סוד, שטיקנדיק זיך פאַר 
געלעכטער) דו זען, איך װאָס טאָן, איך מיך דערמאָנען אִי. איך װאָס טאָן, 
אַ: מיך טיליע געלערנט.. זי מיר געזאָגט.. אַ, איך מיך דערמאָנען, איך 
טאָן... אַ! 

יאכנץ בריינע (איראָניש): דערמאָנען װועסטו זעך, דו װעסט זעך שוין 
דערמאָנען. 

יודקע: איך מיך דערמאָנען. איך שטאַרק, איך טראַכט,. אַ, איך טאָן.. 
(לאַכט און גייט צוריק איף זיין אָרט. 

יאַכנע בריינע: װאָס װועסטו טאָן? װאָס האָט זי דיך שוין אָנגעלערנט? 

יודקע (לאַכט): דו שוין זען. דו זעף אַ, איך... טיליע, קלוגע... 

אַ יידענע (פון הינטערשטן זייטנשטעגל לויפט דורך מיט אַ שלאָפּנדיק 
קינד אױף אײין אָרעם און אַ קליינעם שלאָפּנדיקן מיידעלע, װאָס האַלט אַ 
לאַמטערנע, ביי דער האַנט) 
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דאָס מיידעלע: איך װויל שלאָפף איך ויל אַהײם! איך װיל שלאָפף 
איך וויל אַהיים! | | | 

די יידענע: קום שוין, קום! קומען זאָל אויף דיר אַ טױט, דו, שטיק 
אומגליק מיינס! טאָמער װאָלט איך אפשר אויסגעלייזט געװאָרן פון אַלע מיינע 
צרות, איז אויף איר אָנגעפאַלן אַ פּאָפּעניש! (פאַרעשװױנדט דורכן טויער). 

(פיר יינגלעך לױיפךאָן מיט פּאַפּירענע לאַמטערנעס. דריי זעצן זיך 
אױף שטולן. דער פערטער לייגט זיך אױפן טיע). | 

איין יינגל (ענדיקנדיק אַ דערציילנג): און אַז ער האָט אים דערזען. 
האָט ער אױסגעטאָן דעם לינקן שטיוול און אַ װאָרף געטאָן אויף אים און 
אויסגעשריען: טשור, דו ביסט מייף און גלייך איז דאָס פייער פאַרשוואונדן, 
און אונטערן שטיוול איז געװאָרן אַ גרויסע גרוב און אין דער גרוב איז 
געלעגן דער אוצר, / | 

צווייטער: און מיר האָט מיין זיידע דערציילט אַן אַנדער זאַך. אַמאָל 
איז געוועזן אַ גרויסער, גרויסער װאַלד מיט גרויסע געדיכטע ביימער, אַז מי 
האָט קוים געקאָנט דורכגיין צוישן זיי. און פון יענעם װאַלד פלעגט זיך הערן 
אַ געזאַנג, אַזאַ שיינער, חיותדיקער געזאַנג, װי עס װאָלט געזונגען דער שענ- 
סטער קול, און דער געזאַנג איז געוועזן אַזױ זיס, אַז קיינער האָט זיך נישט 
געקאָנט אָפּרײיסן פון אים און אַלע האָבן געװאָלט זען, װער דאָס זינגט, 
אָבער דעם װאַלד איז געוועזן שווער דורכצוגיין, און אַז עס האָבן זיך געפונען 
אַזעלכע, וועלכע האָבן געקאָנט דורכגיין צװישן די ביימער, פלעגט קומען 
אַ גרויסע שלאַנג און הרגענען זיי. האָט קיינער נישט געקאָנט דערגיין 
ווער זינגט דאָס אַזױ שיין, און עס האָט זיך אַזױ געחלשט צו ויסן. און 
אין דעם שטעטל האָט געוואוינט אַ גרויסער צדיק, און איין מאָל האָט זיך 
דעם גרויסן צדיק געחלומט, אַז װערס'ט דערגיין ביז דעם אָרט, פון װאַנען 
דאָס געזאַנג קומט, װעט ער געפינען אַן אוצר. און אין דעם זעלביקן חלום 
איז אים אָנגעזאָגט געװאָרן, אַז ער אַלײן זאָל נישט גיין, און זאָל עס אויך 
קיינעם נישט דערציילן, ביז עס װעט קומען דער רעכטער. און אין דעם 
שטעטל האָט געוואוינט אַ גרויסער אָרעמאַן, וועלכער איז אָבער געועזן אַ 
גרויסער בעל-צדקה, און איינמאָל איז דער אָרעמאַן געקומען צו דעם צדיק 
מיט אַ געויין: ;רבינקע, העלפט מיר!" האָט דער צדיק געזאָגט: עװאָס זאָל 
איך דיר העלפן, מיין זון?* האָט דער אָרעמאַן געענטפערט: ;איך האָב אַװעק- 
געגעבן מיין העמד איינעם, װאָס האָט קיין העמד נישט געהאַט, און איך 
האָב אַװעקגעגעבן דאָס לעצטע ביסל שטרוי פון צוקאָפּנס איינער, וועלכע 
האָט קיין שטרוי צוקאָפּנס אויך נישט געהאַט. יעצט בין איך נאַקעט און 
הויל און האָב נישט מיט װאָס צו געבן צדקה". ווען דער צדיק האָט דאָס 
דערהערט, האָט ער פאַרשטאַנען, אַז דאָס איז דער רעכטער, האָט ער אים 
אַזױ געזאָגט: ;פאַסט דריי טעג און דריי נעכט און יעדן טאָג זאָלסטו אָפּזאָגן 
דריי מאָל דעם תהילים און אויפן פערטן טאָג אין דער פרי זאָלסטו זיך 
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לאָזן אין װאַלד צום אָרט, פון װאַנען עס הערט זיך דאָס געזאַנג, און אויפן 
וועג זאָלסטו ציילן די שטיינער, וועלכע דו װעסט אָנטרעפן, און זאָלסט אָנ- 
ציילן אַזױ פיל וויפל בגמטריא ,שדי", און דעם לעצטן שטיין זאָלסטו אוים- 
הייבן און נעמען מיט זיך. און אַז דו וועסט אַרײנקומען אין װאַלד און דערזען 
די שלאַנג, זאָלסט זיך נישט דערשרעקן און נישט װעלן אַנטלויפן נאָר 
זאָלסט אָפּזאָגן זיבן מאָל ,, מהאוכל יצא מאכל, ומעז יצא מתוק" און אַ װאָרף 
טאָן דעם שטיין אין דער שלאַנג, און װאָס עס װעט זיין וייטער, װעסטו 
שוין אַליין זען". און דער אָרעמאַן האָט געטאָן, װי דער צדיק האָט אים 
געזאָגט. ער האָט געפאַסט דריי טעג און דריי נעכט און יעדן טאָג האָט ער 
אָפּגעזאָגט דריי מאָל דעם תהילים, און אויפן פערטן טאָג אין דער פרי האָט 
ער זיך געלאָזן אין װאַלד צום אָרט, פון װאַנען דער געזאַנג האָט זיך גע" 
הערט, האָט אָפּגעצײלט שטיינער בגמטריא ;שדי" און אויפגעהויבן דעם 
לעצטן שטיין און איז אַרײין אין װאַלד,. ער האָט קוים געקאַנט דורכקריכן 
צווישן די ביימער. די צווייגן האָבן אים געשמיסן אין צורה און אָן סוקעס 
האָט ער זיך צעריסן זיין לייב און דאָס פּנים און -- און אַלץ, נאָר ער 
איז געגאַנגען אַלץ ווייטער און ווייטער, אַלץ נעענטער און נעענטער צום 
אָרט, פון װאַנען דאָס געזאַנג קומט. און אַז ער איז שוין געוועזן האַרט ביים 
אָרט, האָט אויפגעהערט דאָס געזאַנג און פון אַ הייל איז אַרױסגעשפּרונגען 
אַ גרויסע, גרויסע שלאַנג און האָט אויפגעעפנט אַ גרויס, גרויס מויל און 
האָט אים געװאָלט דערשלינגען. נאָר ער האָט געדענקט, װאָס דער צדיק 
האָט אים געזאָגט, און ער האָט זיך נישט דערשראָקן און איז נישט אַנטלאָפן, 
נאָר ער האָט אָפּגעזאָגט זיבן מאָל ,מהאוכל יצא מאכל ומעז יצא מתוק" 
און אַ װאָרף געטאָן דעם שטיין אויף דער שלאַנג. און פּלוצלונג האָט זיך די 
שלאַנג צעשאָטן און איז געװאָרן אַ גרויסע קופּע געלט, אַ גרויסער באַרג מיט 
גאָלדענע מטבעות. (דער דערציילער בלייבט שטיל). 

דער ייננל (אויפן טיש): אוי, זיינען מיינע פּלודערן נאַס! 

דרימטער: נו, און װאָס ווייטער? 

דער דערציילער: װאָס זאָל זיין ווייטער? גאָרנישט ווייטער, דער אָרעמאַן 
האָט מסתמא צוגענומען דאָס געלט צו זיך אַהיים און איז געװאָרן אַ גרויסער 
גביר. דער זיידע האָט מער נישט דערציילט, 

דרימטער: ער האָט אַװודאי צעטיילט דעם גאַנצן אוצר אויף אָרעמעלײט, 

ערשטער: אוהום, אַװדאי! אַן אוצר איז דאָך נישט קיין בינטל שטרו. 
אים גיט מען נישט אַװעק. 

דער יינגל (אויפן טיש): אוי, װעט מיך די מאַמע קאַטעװעף זי האָט 
מיר געהייסן זיצן אין שטוב און היטן דאָס קליינע שוועסטערל און אַליין איז 
זי אַװועק אַהער. אוי, וועט זי מיך קאַטעװעף (וואַרפט מיט די פיס און וואַרפט 
זיך אַליין אום), 

יאַכנע בריינע: דו, אַראָפּ פון טיש! װועסט מיר נאָך צעברעכן דעם טיש! 
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די יינגלעך (שפּרינגען אויף דערשראָקן, קוקן זיך אַרום און פאַרעזוינדן 
מיט אַ געלעכטער אין די קוסטן. 

דער ראש הועד, סאָסקין און אַ נאַצע סווימע (קומען אַרױס פון 
טהרה-ששסטיבל). 

דער ראש הועד: איך זאָג דאָך אייך, װאָס האָבן מיר זיך יעצט אַרומ" 
צורייסן,. מיר װעלן שוין זען פאַרטיקערהייט, 

סאָסקין: אַז דאָס איז אַזױ דער זאַקאָן. 

ראש הועד: זאָלט איר מיר געזונט זיין, דאָס הער איך שון דאָס 
צװאַנציקסטע מאָל, איך ווייס אַליין דעם זאַקאָן און פאַרטיק. --- וויפל איז 
יעצט דער זייגער, האַ? 

איינער (פון די אַרוזיקע): נאָך עלף. 

ראש הועד: איך האָב שוין דריי מאָל געהייסן אויסרופן, מי זאָל אוים- 
הערן צו זוכן ביי דער נאַכט, מי װעט מאַכן אַ תל פון דעם גאַנצן בית עולם 
און מי'ט סיי וי סיי גאָרנישט געפינען, און גאָרנישט, קיינער רירט זיך 
נישט פון אָרט. עס װילט זיך מיר מער נישט שיקן נאָך פּאָליציע. מי'ט 
דאַרפן אויסרופן נאָך אַ מאָל, (גייען אַלע אַוועק נאָך הינטן. 

יאַכנע בריינע נאָכרעדנדיק נאָך די אַװעקגעגאַנגענע; נאָך פערצן 
יאָר קאַטאָרזשנער אַרבעט זאָל מען אַזױ אַרױסגעװאָרפן װוערן און דאַרפן 
װאַלגערן זיך אין דרויסן, מי דאַרף דאָך האָבן אַ האַרץ פון אַ גזלף וואו איז 
דאָס געזען געװאָרן? ווא איז דאָס געהערט געװאָרן? 

יודקע (בייז): הע-ע! איך טאָן! איך אייך! (לאַכט), 

אויסרוף (צװישן די מצבות): מען איז מודיע פון ועד, מען זאָל יעצט 
גיין אַהיים און קומען מאָרגן אין דער פרי. (די שטימע דערוייטערט זיך 
אֲלץ וױייטער און ווייטער. פון פאַרשיידענע זייטן קומען אַרױס מענער און 
פרױען. אייניקע גײען צום טױער, אַנדערע גײען אַרין אין טהרה-שטיבל, 
נאָך אַנדערע בלייבן זיצן אויף דער פריזבע און די שטולן. 

איינער (פון פּריזבע): און אַז דער ועד װעט לאָזן אויסרופן פון היינט 
ביז מאָרגן, װעט דען עמעצער אַװעקגײן? נאַרישקײט. נאָך איצט, אַז די 
לבנה איז אַרױס. 

אַ צווייטער (אויף אַ שטל): אָט איך האַלט מיך קוים אויף די פיס 
און אַװעקגײן װעל איך פונדעסטוועגן נישט. איך װעל אייך זאָגן דעם אמת, 
איך זיץ דאָ אַצינד און מיך פאַרדריסט, אַזש אַ גרויל. איר'ט מיר גלויבן, 
עס דוכט זיך מיר, אַז ווען איך װאָלט יעצט געזוכט, װאָלט איך געפונען. איך 
לויף טאַקע ווידער זוכן. (שפּרינגט אויף און אײלט אַװעק) 

אַ דריטער פון פריזבע): איך װאָלט גראָד געװעזן אַ בעלן צו גיין 
אַהיים און אױיסשלאָפן זיך, אָבער אַז אַלע זאָלן גיין. אַז אַלע װאָלטן געגאַנגען 
אַהיים, װאָלט איך אויך געגאַנגען. אַ, בין איך שלעפעריק. איך האָב נאָך 
נעכטן געהאַט אַ שווערן תענית. (גענעצט), 
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אַ פערמער: און עס איז טאַקע שוין שפּעט אויך. שוין באַלד האַלבע 
נאַכט, באַלד װעלן שוין די מתים דאַרפן אויפשטיין אין שול דאַװונען גיין. 

אַ פרוי: אַי, רעדט נישט. עס טרייסלט זיך מיר אַזױ אויך די נשמה 
פאַר שרעק. איך זוך און האָב מורא אויפצוהייבן די אויגן. עס דוכט זיך 
מיר אַלץ, אַז אַ מת שטייט לעבן מיר, 

8 צווייטע פרוי: אוי, פרעגט שוין בעסער נישט, וי מיר איז. צו 
װאָס זיינען דאָ נאָך אַ סך געקומען אין ווייסן אָנגעטאָן? 

אַ מאַנצביל: עס איז טאַקע אַ ביסל ,מולקע" אויפן האַרצן. פע, זיצן 
און קוקן פאַר זיך איז נאָך ערגער. אַז מי זוכט, זוכט מען, אָבער אַזױ זיצן.. 
עס הויבן זיך טאַקע אָן צו באַװייזן מתים פאַר די אויגן. 

אַ צווייטער: ווער איז דאָס געוועזן אַזאַ חכם און אָנגעהויבן צו רעדן 
וועגן מתים? 

דער פערמער: וער עס האָט מורא, זאָל גיין אַהים, 

אַ פרוי: אוי, וויי מִיר נישט, הערט אויף צו רעדן. איך װעל דאַכט זיך 
באַלד... 

אַ צווייטע: איז װאָס זיצן מיר? לאָימיר גיין בעסער זוכן. לאָימיר 
גיין אַלע אין איינעם, האַ? 

אַ דריטע: טאַקע אַלע אין איינעם. װער'ס'ט געפינען,. װעט געפינען.. 
(אַלע שטייען אױף און גייען). 

אַ פרוי: איך האָב מורא אַ קוק צו טאָן אַרום זיך. און אויף הינטן. 
אויף הינטן,.. אוי! 

אַ מאַנצביל (האַרט): רעדט נישט! הערט אויף צו רעדף 

א צווייטער: אַ יידענע דאַרף רעדן. דאַרף רעדן. קוקט נישט.. זוכט 
בעסער... מיר האָבן אַלע מורא.. אָבער מי דאַרף שוייג... שוייגט און 
זוכט... (פאַרשװווינדן. עס ווערט עטיל 

טיליעץ (אין אירע נייע קליידער, מיט אַ ואואַל איפן געזיכט, קומט 
אַרױף פון דער טויער-זייט, גייט צו יאַכנע בריינען און בויגט זיך איבער איר 
איבער, צי שלאָפט זי ניעסט), 

יאַכנע בריינע (גיט זיך אַ צאַפּל): אוי, ווער איז דאָס? 

מיליץ (צעלאַכט זיך און הייבט אויף דעס וואואָל). 

יאַכנע בריינע: טפו, צו דיין קאָפּ, צו דיינע הענט און פיס! װי זי האָט 
דאָס מיך אַ ביסל איבערגעשראָקן! װאָס איז דאָס מיט אַ מאָל פאַר אַ וואואַלקע, 
װאָס? װאָס איז דאָס פאַר אַ פאַרשטעלעניש? 

טיליע (לאַכט): דאָס בין איך געגאַנגען זען מיין חתן דעם אינזשיניער 
פון דרייסיק טויזנט רובל נדן. 

יאַכנע בריינע: װאָס??! אוי, אַ כאָליערע.. 

טיליע (לאָזט זיך אַראָפּ אויפן דיװאַן ביי יאַכנע בריינען צופוסנס): 
ער'ט'אָך געדאַרפט קומען עלף אַזײיגער אין אָװנט, נו, בין איך אַװעק אויפן 
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װאָקזאַל זען אים. איך האָב גערעכנט, אַז דער שדכן װועט קומען באַגעגענען 
אים. דערפאַר האָב איך אָנגעטאָן די װאואַלקע, כדי דער שדכן זאָל מיך 
נישט דערקענען. איך האָב געװאָלט זען, װי זעט אויס מיין הויכער, שיינער 
אינזשיניער, וועלכן איך װאָלט געקאָנט קויפן פּאַר דרייסיק טויזנט רובל. 
איז אָבער דער שדכן אויפן װאָקזאַל נישט געועזן. וייס איך נישט, צי 
ער האָט מיך אױסגענאַרט, אַריינגעלעגט דאָס געלט אין קעשענע און גאָר 
נישט טעלעגראַפירט, אָדער צי האָט ער נאָך אַ מאָל טעלעגראַפירט, ער זאָל 
נישט קומען. אָדער אפשר האָט ער גאָר מורא געהאַט צו באַװײיזן זיך דעם 
חתן פאַר די אויגן און איז דערפאַר נישט געקומען אויפן װאָקזאַל, און מיין 
שיינער, הויכער דרייסיק-טויזנט-רובלדיקער חתן האָט נעבעך געמוזט פאַר" 
פאָרן אין אַ האָטעל, גאַנץ אַלײן, אָן אַ קבלת פּנים, און װעט נעבעך מוזן מאָרגן 
לאָזן זיך איבער דער שטאָט אויסצוזוכן דעם שדכן און װעט געװאָר ווערן... 

יאַכנע בריינע (שטױסט זי מיטן פוס). אוי, אַװעק פון מיינע אױיגן 
אַװעק! זי לאַכט נאָך! 

מטיליע: שאַ, בריקע זיך נישט! זעסט'אָך, אַז איך גיי אַרײן אין זיין לאַגע. 
עס איז טאַקע אַ ביטערער רחמנות אויף אים, אַ צער בעלי-חיים. געקומען 
נאָך דרייסיק טויזנט רובל מיט אַ כלה דערצו און װועט נעבעך מוזן אַװעקפאָרן 
מיט גאָרנישט, איך בין דאָך זיכער, אַז ער איז דאָ, אַז ער איז געקומען,. עס 
זיינען אַראָפּ פון פּאָיעזד עטלעכע יונגע לייט און אַלע שיינע. איינער דאַכט 
זיך שענער פאַר דעם אַנדערן. אַזױ האָט זיך מיר אויסגעדוכט. צייטנוייז 
זיינען ביי מיר אַלע יוגנעלייט קראַסאַווצעס., 

יאַכנע בריינע: װאָס זאָגט מען צו איר קאָפּן 

טיליע: האַדהאַיהאַדהאַ"האַ... אַך, אַצינד בין איך אָבער מוראדיק מיד 
און נישטאָ אַפילו וואו צו לייגן זיך שלאָפן,. -- און די היישעריקן ווערן נישט 
מיד זוכנדיק. יודקע, פאַרװאָס דערמאַנסטו זיך שוין נישט? דו האָסט 
נאָך נישט דערמאָנט זיך? 

יודקע: איך שטאַרק טראַכט. איך מיך דערמאָנען. איך מאַכן.. קוק. 
(הייבט אָן צו מאַכן מעזוגענע העוויות און צעלאַכט זיך). 

מיליע: אָבער דו דערמאָנסט דיך נישט. איך װעל מיך אויף דיר נישט 
דערװאַרטן און אַליין עפּעס אָפּטאָן אַ שפּיצל. 

יאַכנע בריינע: װאָס שוין שפּיצלעך, װאָס? דיר איז נאָך װײיניק? 

טיליע (שטייט אויף, נעמט די לאַנטערנע פון טיש און גייט רעכטס): שלאָפן 
איז דאָך סיי װוי סיי נישט דאָ וואו, דערוויילע דאַרף מען טאַקע אַ זוך טאָן 
אויך, (פאַרשווינדט), 

יאַכנע בריינע: אוי, אַז מען זאָל איר עפּעס.. 

יודקע (שפרינגט אויף): איך גיין נאָך איר. איך זען שפּיצל... (לאַכט און 
הינקט אַװעק נאָך טיליען, 
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יאַכנץ בריינע (קרעכצט. אַ וילע איז ששטיל. באַלד גייע"צו צו דער 
פריזבע פון פאַרעזיידענע זייטן דריי מענער און צוױיי פרויען. 

איין מאַן: זוך אַ נעכטיקן טאָג. 

צווייטער: איך ווייס װאָס, אַבי מע זוכט. 

אַ פרוי: מיר האָבן שוין די פיס אָפּגענומען. 

דריטער מאַן: און די פאַרדראָסיקע זאַך -- דו זוכסט דאָ, בלענדסט 
דיר די אויגן, ברעכסט דיר דעם רוקן, און איטלעכע וויילע דוכט זיך דיר 
אויס, אַז עמעצער האָט אים שוין ערגעץ געפונען. 

צווייטע פרוי: און װוי, אַז עמעץ האָט אים טאַקע שוין געפונען! 

ערשטער מאַן: האָט ער אים טאַקע. 

צווייטע פרוי: אַ שיינע זאַך, און מיר זוכן דערוויילע. 

צווייטער מאַן: די גאַנצע זאַך איז, אַז אויב עמעצער האָט אים גע" 
פונען, װועט ער אים נישט קאָנען באַהאַלטן ביי זיך אַזױ לייכט, אַן אוצר 
איז נישט קיין פּאָרטמאַנע, װעט אים נישט אויפהויבן און אַרײנלײגן אין 
קעשענע. ער דאַרף אים ערשט אױסגראָבן, און דאָ הייבט זיך אָן די סדרה 
אַװעקנעמען אים. און דערביי דרייען זיך אַרום הונדערטער מענטשן קין 
עין הרע -- | 

ערשטער: הונדערטער? טויזנטער מענטשף 

צווייטער: איז נאָך בעסער. און איינער היט דעם אַנדערן אַז אַפִילו 
אַראָפּלאַטכענען עפּעס פון אים, װעט אויך נישט גיין. 

צווייטע פרוי: און װי אַז עמעצער װעט אים געפינען, און נישט אָנ" 
הויבן גלייך צו גראָבן, נאָר װעט זיך מאַכן אַ גוטן סימן און װועט קומען 
אַן אַנדערש מאָל און װעט אים אַװעקנעמען? 

ערשטער מאן זעט, איר פּלאַנעװעט מיר עפּעס אַ גאַנצע זאַך. 

צווייטער: דאָס איז אויך קיין אַחריות נישט. מי װעט שוין דעם בית 
עולם גוט היטן, כל זמן דער אוצר װעט נישט געפונען װערן. 

דריטער: איך גלויב, אַז מייט גאָרנישט אויפהערן צו זוכן. 

ערשטער: איך זיכער נישט. װאָס װעל איך אָנװערן? אַזױ דריי איך 
מיך טאָגיטעגלעך אַרום איבער די גאַסן, און שמעק און זוך און געפין אַ קדחת, 
וועל איך דאָ לכל הפּחות אַרומזוכן און געפינען אפשר אַן אוצר, 

צווייטער: און איר זייט נישט דער איינציקער ביי גאָט. סך-הכל איז 
געוועזן היינט אַן איילעניש מיט צומאַכן די קראָמען, אַקוראַט װי אין קורצן 
פרייטיק, און מי איז אויף גיך געלאָפן אויפן בית עולם. און איך מאַך מיט 
אייך אַ וועט, אַז מאָרגן װעט אַ העלפט קראָמען נישט אויפגעעפנט װערן 
ווייל די קרעמער און קרעמערקעס וװעלן זיין אויפן בית עולם, 

דריטער: װאָס דאַרפט איר מער? איך בין אַ מלמד, האָב איך היינט 
פונאַנדערגעלאָזן די קינדער האַלבן טאָג, געגעבן זיי פריי. װאָרום אַז איך 
בין אַ מלמד, איז װאָס? אַי, װוי דער אוצר קאָן מיר גוט צונוץ קומעף 
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ערשטע פרוי: דער אוצר! איר װעט דאָך נישט צונעמען זיך דעם גאַנצן 
אוצר! 

דער מלמד: עס װעט שוין מיר גענוג זיין מיין חלק, װאָס אַרט אייך, 
הלוואי געפין אים אים נאָר, 

צווייטער מאַן: אַזויפיל טויזנטער זאָל איך דערווייל האָבן, וויפל חטאים 
עס וװעלן דאָ היינט אָפּגעטאָן װוערן, 

צווייטע פרוי: דערווייל איז דאָ לעבעדיק, 

ערשטע פרוי: ע, דאָס איז שוין גלאַט גערעדט, דער בית עולם איז 
אַזױ געפּאַקט. 

צווייטער מאַן: אוי, זייט איר אַ יענטע! איך האָב אַליין געזען -- 

צווייטע פרוי: אַהאַ, לאָמיר עפּעס הערן, װאָס האָט עֶר געזען. 

ערשטער מאַן שאַ,. שלאָגט נישט איבער! 

דער מלמד: נאַ, דברים בטלים! (שטייט אויף און איילט אַועק), 

ערשטער מאַן: דער מלמד האָט זיך אָפּגעטראָגן. (געלעכטער). 

צווייטע פרוי: נו, איז װאָס האָט איר געזען? 

צווייטער מאן: אייך װילט זיך עס שטאַרק וויסן, הייסט עס! האַ-האַ-האַ. 

טיליעס שטימע ייט רעכטס): דאָ-דאָ-דאָ: געפונעף געפונען! 

ערשטע פרוי: אוי, איר הערט? געפונעף (אַלע פיר לאָזן זיך שנעל נאָכן 
קול נאָך. אויפן בית עולט ווערט אַ גרױיסער געלױף אין דער זייט פון דער 
שטימע און עס הייבט זיך אויף אַ רעש פון שטימען). געפונעף געפונעף גע" 
פונען! 

יאַכנע בריינע: כאָניע! כאָניע! שטיי אויף, מי'ט געפונען. שטיי אויף. 
טו אַ קוק אויפן שיכור. באָניע! כאָניע! (זי גייט אַראָפּ פון דיוואַן און טרייסלט 
אים). שטיי אויף, מייט געפונען! 

כאָניע (פון שלאָף): מיט דיין טאָכטערקע טענה, מיט מיר טענה נישט. 

יאַכנע בריינע: װאָט טענהן, װאָס, שיכור! מי'ט געפונען דאָס ברעטל, 
דעם אוצר! זע, װוי ער ליגט, װי נישט זיין זאַך גאָר,. װועסטו אויפשטיין? 

כאָניע: איך קלייב מיך נישט אַװעק פון דאַנען 

יאַכנע בריינע: אוי, שיכור! (גיט אים אַ טרייסל, ער פאַלט שיער נישט 
אַראָפּ פון שאַנק, און גייט צו דער זייט פון דער שטימע). 

מילים שמימע (נעענטער): דאָ-דאָרדאָ! דאָס ברעטל! דאָס ברעטל! (עס 
ווערט אַ געלויף אַהין. מען הערט שרייען: דאָרטן איז עס, דאָרטן! 

יאַכנע בריינע (בלייבט שטיין, פאַרברעכט לאַנגזאַס די הענט און לאָזט 
זיך צוריק צום דיװאַן): אוי, אַ מגפה אויף איר.. אוי, ברעכן זאָל זי איר 
קאָפּ... אוי, אַז מי זאָל זי עפּעס כאַפּן און גוט אָנברעכן די ביינער... אוי, אוי. 
מי זעצט זיך אויפן דיוואַן און שאָקלט מיטן קאָפּ), 

מיליץ (הינטערן טהרה-שטיבל): דאָידאָ-דאָ! הינטערן טהרה-שטיבל! 
(דער געלויף ווערט אַהין). 
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שטימען: עס קאָן עפּעס נישט זייף צוערשט דאָ, דערנאָך דאָרטן, און 
יעצט גאָר... --- עס מוז זיין נאַרעריי! 

טיליע (גגנבעט זיך דורך ביי דער װאַנט פון טהרה-שטיבל און פאַר דער 
פריזבע אויף די שפּיץ פינגער, שפּרינגט צו צום דיואַן און וואַרפט זיך אױיף 
אים אַרױף מיטן געזיכט אַראָפּ, שטאַרק לאַכנדיק), 

יאַכנעץ בריינעץ (טרייסלט איר פויסט איבער טיליעס רוקן): אוי, אוי, אוי! 
אַ רעש פון אַ סך שטימען קומט-צו. אַ גריסער עולם טרעט אַרױס פון 
הינטער דעם טהרה-שטיבל אויפן הויפּטוועג. אין די פאָדערשטע רייען פירט 
מען איינעם, וועלכער רייסט זיך פון די הענט. לעבן אים יאָמערנדיק אַ פרױי 
מיט אַ יינגל). 

דער געפירטער: איך װעל אייך נישט לאָזן זוכן דעם אוצר! דאָס איז 
מיין אוצר! איך האָב אים באַגראָבן! איר טאָרט אים נישט אױסגראָבף אַ קללה 
פון גאָט וועט אויף אייך קומען! איך װעל אייך נישט לאָזף אויף װאָס דאַרפט 
איר אוצרות! די וועלט איז אייך קנאַפּ! װאָס װוילט איר מיך אומגליקלעך 
מאַכן?! איך על אייך נישט לאָז איך װעל אייך נישט לאָזן! 

די פרוי: ראַטעװעט, יידן, ראַטעװעט! ער איז משוגע געװאָרף אוי, 
געװאַלד, ראַטעװעט! (די געשרייען דערוױייטערן זיך אין גאַס), 

טיליע (האַלט איין איר לאַכן און זעצט זיך אויף, קוקנדיק אין דער זייט 
פון דעם רעדל). 

יאַכנע בריינע: אוי, וויי מיר נישט! וויי מיר נישט! -- װאָס לאַכסטו 
נישט, האַ? װאָס לאַכסטו נישט? (אַ ניי רעדל קומט-אָן אויף דעם זעלבן וועג. 
מענער און פריען טראָגן אַ פרוי, וועלכע קרעכצט ביטערלעך). 

אַ שטימע (פון דעם פריערדיקן רעדל; זעט, דאָ קומט שוין עגעס 
ווייטער, 

אַ שטימע פון דעם אָנקומענדיקן רעדל: אַ וייבל האָט אָפּגעהאט 
אָדער מפּיל געוועזן. (מען טראָגט זי אַרױם צום טויער). 

יאַכנע בריינץ: וויי מיר נישט געשען! װאָס זאָגסטו דערצו, האַ? 

מיליע (ציט זיך אויס אויפן דיוואַן מיטן געזיכט אַרױף, פאַרוואַפנדיק די 
הענט איבערן קאָפ), | 

יאַכנע בריינע (שטויסט זי): גיי, װאָס'טו פאַרכאַפּט מיין אָרט, װאָס? 

יודקעס שטימע װױיט, רעכטם, הינט): איך מיך דערמאָנט! איך מיך 
דערמאָנט! איך מיך דערמאָנט! 

אַ פרויען שטימע (פון דער זעלבער זייט): אוי, דאָס איז דאָך דעם 
קברנס זונדל, זעך דערמאַנט! -- יודקע האָט זעך דערמאָנט! (די געשרייען 
צעגייען זיך ווייט און ברייט איבערן בית עולם). 

מיליע (שפּרינגט אױף און לאָזט זיך נאָך הינטן. 

יאַכנע בריינע: אוי, עס טרייסלען זיך מיר הענט און פיס! 

יודקע נעענטער): איך מיך דערמאָנט! איך מיך דערמאָנט! 
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יאַכנע בריינץ: כאָניע, שטיי אויף, יודקע האָט זעך דערמאָנט! כאָניע, 
שטיי אויף! זע אויף דעם שיכור, עס איז אים נישט פונאַנדערצואוועקן. (שריים): 
כאָניע, שטיי אויף, יודקע האָט זעך דערמאָנט! 

כאָניע (אויפהייבנדיק דעם קאָפ): װאָס װוילסטו דאָרטן, װאָס? 

יאַכנע בריינע: יודקע זעך דערמאָנט, | 

כאָניע (העכער אויפהייבנדיק זיך): ע? 

יאַכנץע בריינע נאָכקרימענדיק אים): עע?". שיכור! 

טיליע (קומט אָן מיד און אָפּגעשפּאַנט): שוין צו שפּעט, 

יאַכנץ בריינע: װאָס זאָגסטו, האַז דאַרף ער דאָס אויסשרייען, אַז אַלע 
זאָלן הערן, פאַרשרפעט זאָל ער װערן 

מיליץ: נו, מילא, 

כאָניע: אַהאַ, מיין טאָכטערקע, מיין מיליאָנערקע. װױל זיך צוריק אַוועק- 
לייגן), 

טיליע: דו לייג זיך יעצט נישט אַװעק. װעסט גלייך עפּעס זען. װעסט 
הנאה האָבן, 

יאַכנע בריינע: ער לייגט זיך גאָר צוריק אַװעק, דער שיכור. 

יודקע (מיט אַ גרױסן עולם אַרום אים, לויפט אַרױס פון צוױישן די 
מצבות, שפרינגענדיק און שרייענדיק): איך מיך דערמאָנט! איך מיך דער" 
| מאָנט! 

אַ קנויל פון שטימען: וואו דאָך? וואו? --- זאָג דאָך, וואו! 

טיליע (שטייענדיק אָנגעשפּאַרט אָן טיש): שאַ, לאָזט אים דאָך קומען 
צו זיך. ער װועט שוין זאָגן, וועמען ער װועט דאַרפן. | 

יודקע (שטופּט זיך דורך דורכן עולם צו טיליען): איך מיך דערמאָנט, 
היהיהי! דו זען, איך מאַנן. 

דער ראש הועד און סאָסקין (שטופן זיך דורך און טרעטךױצו צו 
יודקען). | 
ראש הועד: דו האָסט זעך דערמאָנט, וואו דו האָסט באַגראָבן דיין הינטל? 

יודקע: יאָ, איך מיך דערמאָנט, היהיהי, איך מיך דערמאָנט, 

ראש הועד: וואו איז דאָס? 

סאָסקין: אויפן נייעם פעלד? 

יודקע: איכל זאָגן. אָבער איבל... איכל... היהיהי... 

ראש הועד: װאָס ;איכל,.. איבל"? 

יודקע (שיסט אויס): איכל נישט זאָגף 

ראש הועד: װאָס זיינען דאָס פאַר אַ זאַכן? 

יודקץ: איכל זאָגן, אָבער איר טאָן, װאָס איך וויל. 

ראש הועד (צו טיליען): איר פאַרשטײיט עפּעס, װאָס ער װיל! 

טיליע: מסתמא האָט ער זיך עפּעס אַריינגענומען אין קאָפּ. ער װועס אייך 
שוין זאָגן. 
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כאָניעץ (זעצט זיך אױף, רייבט זיך די אױגן): אוהום, מיין טאָכטערקע! 

שטימע: טיק זאָל מען הערן, װאָס ער וויל. 

ראש הועד: װאָס װוילסטו? 

יודקע: איך וויל -- זיך אַלע אויסשטעלן. אַלע, אַלע. אָט דאָ, אָט אַזױ. 
אַלע, אַלע. און איך װאָס מאַכן, און אַלע מיר נאָכמאַכן, 

כאָניע (לאַכט שיכורלעך אויף): הע"הע! הע! (הייבט אָן אָנצושטאָפּן די 
פיפּקע), 

ראש הועד: דאָס װילסטו! איך צעפּאַטש דיר גלייך די צורה! 

שטימע: ער וויל זיך הפּנים פון אונדז אויסלאַכן. 

שטימע: דער משוגענער וויל זיך אױיסלאַכף דאָס איז ביי אים גלאַט 
אַזאַ משוגעת. 

שטימע: עמעצער האָט אים מסתמא עפּעס אָנגעלערנט, 

כאָניע: הע"הע! הע! 

שטימען: זאָלסט גלייך באַווייזן דאָס אָרט, אַז נישט מאַכט מען פון דיר 
אֵש. (מען ווערט ענגער אַרום אים). 

יודקע (מיט אַ בייז-פאַרקרימטן געזיכט): איך גאָרנישט באַװייזן, קיינמאָל 
נישט! איך צוריק פאַרגעסן! 

דער עולם (טרעט פון אים אָפּ מיט שרעק), 

טיליץ: װאָס זייט איר פאַר אַ באַלעבאַטים אים צו שלאָגן? װאָס גייט 
עס אייך אין גאַנצן אָן? װאָס מאַכט אייך אויס, וואו דער אוצר איז? 

כאָניע: מיין טאָכטערקע! 

שמימע: וי הייסט, װאָס מאַכט אונדז אויס? װאָס זיינען מיר דאָ אָפּ" 
געוועזן אַ האַלבן טאָג און אַ גאַנצע נאַכט? 

מיליע: איר'ט'אָך פון דעם אוצר סיי-ווי"סיי גאָרנישט האָבן. 

שמימץ: יאָ, אָבער,.. מיר ווילן גלאַט וויסן, 

יודקע: איך אַנטלויפן איך קיין מאָל נישט זאָגן 

ראש הועד: הייב זיך אָן מיט אַ משוגענעם! 

שטימען: איז מילא, זאָל מען זיך צעשטעלן! זאָל מען טאָן, װאָס אים 
איז איינגעפאַלן --- װאָס קאָן דאָ מער זיין, װעט מען זיך אַ ביסל משוגע מאַכן! 
-- אַ טשיקאַװוע זאַך! עס ווילט זיך אַזױ וויסן, וואו דער אוצר איז און װי 
גרויס ער איז! -- װאָלטן מיר כאָטש געקראָגן אַ העלפט פון אים! -- צע" 
שטעלט זעך! -- אַן אָפּקומעניש זאָל עס אונדז זייף 

יאַכנע בריינע: משוגע קאָן מען װערן, װאָס אים קען נאָך איינפאַלן 

כאָניע: הע-הע! גוט! הע"הע! הע! 

ראש הועד: מיר װעלן דאָ באַלד טאַקע אויף אַן אמת משוגע וערן. 

שטימען: שטעלט זיך שוין אויס, מילא! -- שטעלט זיך שמונה עשרה! 
-- לאָמיר מאַכן אַ קדושה! --- װאָס מיינט איר, מייט שוין באַלד טאַקע קאָנען 
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דאַװונען שחרית! -- שאַ, שטיל, דער גענעראַל װויל סמאָטרעװעף (מען הייבט 
זיך אָן אויסצושטעלן. | 

יודקע: היהיהי... איך באַװוייזן... היהיהי... איך מאַכן, איך זאָגן, איר 
נאָכמאַכן, איר נאָכזאָגן, 

כאָניע: הע-הע! הע! גוט! 

ראש הועד, סאָסקין (און נאָך עטלעכע באַלעבאַטיש געקליידטע יידן 
רוקן זיך אָפּ אָן אַ זייט). : 

יודקע (צו זיי): אַלע, אַלע. איך וויל. היהיהי.. 

כאָניע: עהע! עהע! 

ראש הועד, סאָסקין (און די אַנדערע שטעלן זיך אויך צו צום עולם, 
אַ ביס? אָן אַ זייט). 

יודקע (שרייט אַרױיס): היהיהי, היהיהי. 

דער עולם (שווייגט). 

יודקע: איר אויך מאַכן ?היהיהי".. 

דער עולם (שיסט אויס): היהיהי! | 

כאָניעץ (שטעלט אויס זיינע אויגן אויפן עולם, מיט דער פּיפּקע אין מויל, 
און בלייבט זיצן װוי פאַרגליווערט), 

יודקץ ווידער): היהיהי! 

דער עולם: היהיהי! 

יודקע (הייבט אָן צו מאַכן די פאַרשידנסטע באַוועגונגען, תנועות און 
העוויות). 

דער עולם (מאַכט אים נאָך). 

יאַכנע בריינע: משוגע! 

טיליע (מאַכט איר אַ צייכן, זי זאָל שוױיגן. 

יודקע: היהיהיו 

דער עולם: היהיהי! 

יודקע: גנבים! 

דער עולם: גנבים! 

יודקע: היישעריקן! 

דער עולם: הײישעריקן! 

יודקע: געלטפרעסער! 

דער עולם: געלטפרעסער! 

יאַכנע בריינע (מאַכט מיט דער האַנט צו כאָניען און שאָקלט מיטן קאָפֿ). 

כאָניע (שטופּט זי אַוועק מיט דער האַנט, זי זאָל לאָזן צו ר). 

יודקע: היהיהי! 

דער עולם: היהיהי! 

יודקע: צבועקעס! 

דער עולם: צבועקעס! 
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יודקע: מיר אַלע! 

דער עולם: מיר אַלע! 

יודקע: היהיהי! 

דער עולם: היהיהי! 

יודקע (הייבט אָן װוידער צו מאַכן באַוועגונגען). 

דער עולם (מאַכט אים נאָך. אין די הינטערשטע רייען ברעכט אױיס אַ 
געויין פון אַ היסטערישער פרױי), 

יאַכנע בריינע: אוי, וויי מיר נישט, זיי ווערן דאָך אַלע משוגע! 

יודקע (צעלאַכט זיך מיט זיין אומאנגענעמסטן געלעכטער). 

דער עולם (באַוועגט זיך קוים). 

שטימע: מי איז טאַקע משוגע געװאָרן. און פרעג װער, װאָס, וועמעף 

שמימע: אַ גליק האָט אונדז געטראָפן, מיר װעלן וויסן, וואו דער אוצר 
ליגט! 

שטימע: דאָס איז עמעצנס קאָפּ געוועזן. איר פאַרשטייט, װאָס ער האָט 
אונדז דאָ אָנגערעדט? 

שמימע: יעצט זאָל ער אָבער גלייך באַוייזן. 

ראש הועד: יעצט זאָלסטו גלייך גיין באַװײזן. 

מיליע (וועלכע שטייט אָנגעשפּאַרט אָן טיש, מיט די הענט אױף דער 
ברוסט, רעדט רואיק אַרױס): ער'ט נאָך נישט גיין באַװײיזן,. (אַלע אויגן ווענדן 
זיך מיט פאַרוואונדערונג צו איר), 

שטיםע: שאַ, עפּעס װווידער אַ נייעס! 

שטימע: אַפריער דער ברודער, דערנאָך די שװועסטער. 

מיליע (צום פאַרוואונדערט זיצנדיקן כאָניען): טאַטע, דו װילסטיאָך ווערן 
צוריק קברן? 

כאָניע (עפנט ברייט פװאַנדער דאָס מויל, וי ער װאָלט באַגריפן, שטייט- 
אויף, גייט לאַנגזאַס צו צום טיש און לייגט אַװועק זיין פּיפקע, ברייט אַרױיס- 
רעדנדיק). ער'ט נישט באַװייזן! איך על אים נישט לאָזן באַװייזן! 

ראש הועד: װאָס זיינען דאָס פאַר אַ װוערטער? וי הייסט, ער זאָל נישט 
באַװייזן? מיר זאָלן זיך לאָזן מאַכן משוגע און גאָרנישט? װאָס מיינט איר 
זיך עפּעס? 

כאָניע: װאָס מיינט איר זיך עפּעס? איר'ט מיך אַראָפּװאַרפן פון קברנות 
און דעם אוצר נאָך אויך צונעמען? 

ראש הועד: װאָס הייסט צונעמען? איר'ט דען קיין חלק נישט קריגן? 

כאָניעץ: דאָס איז מיין אוצר אין גאַנצןף מיין זון האָט אים געפונען, איז 
דאָס מיין אוצר אין גאַנצן! 

ראש הועד: ער'ט אים געפונען אויף קהלשער ערד! 

סאָסקין: און נאָך אפשר אויפן נייעם פעלד! 
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כאָניע: ניטאָ, ער'ט נישט באַװייזן! איך הייס אים נישט. װוילט איר, 
ער זאָל באַװײיזן, װויל איך, איך זאָל ווערן צוריק קברן. (גרויס געלעכטער). 
שטימע: נאַרישער ייד, װאָס ער איז. מיט דעם חלק אוצר, װאָס ער 
וועט קריגן, װעט ער נאָך דאַרפן זיין אַ קברן! 
ראש הועד: בכן זאָגט איר אייך אָפּ פון אייער חלק אוצר און װילט 
בעסער ווערן צוריק קברן? 
כאָניע: וי הייסט, אָפּזאָגן זיך פון מיין חלק אוצר?! דער אוצר איז אין 
גאַנצן מיינער,. אַ חלק װעט איר קריגף 
ראש הועד: איר זייט שיכור צי װאָס! 
שטימע: ער פרעגט נאָך. יענער האַלט זיך קוים אויף די פיס. 
כאָניע. דאָס איז נישט איער באָבעס דאגה, װאָס איך בין. איך 
ווייס אָבער גאַנץ גוט, װאָס איך רעד, 
ראש הועד: איר'ט נאָך אויספירן, אַז איר'ט אייער חלק אויך נישט 
קריגן. 
כאָניע: אַזױ אַפילו?! דאָס װעלן מיר זען. טיק גייט זוכט דעם אוצר. 
ער'ט אייך נישט באַװייזן, וואו! 
ראש הועד (צו יודקען): דו, הער נישט דעם טאַטן. ער איז יעצט שיכור, 
דן, זאָג מיר. איך בין דער ראש הועד. 
כאָניע: עריט נישט זאָגן, זאָג איך אייך, 
מיליע: אַ פרומער ייד, אַן אנשטענדיקער מענטש, לערנט אים, ער 
זאָל נישט הערן דעם טאָטן, 
שטימע: זאָל ער ווערן קברן, און זאָל זיין זון באַװייזן, און אַ מעשה 
מיט אַ סוף. װאָס װעט מען דאָ שטיין? און זיך נאָך משוגע געמאַכט! 
שמימע: און װאָס װועלן מיר דאָ האָבן, אַז זיין זון װועט באַװיזן! איך 
װועל בעסער גיין זוכן, | 
ראש הועד: דאָסיט איר אַלע געדאַרפט טאָן. 
מיליע: און אַז מען זוכט, הייסט עס, געפינט מען אים שויף 
שמימע: די גאַנצע שטאָט זוכט און קאָן נישט געפינען. 
שטימע מי'ט נאָך אָפּזוכן אַ יאָר מיט אַ טאָג און מי'ט גאָרנישט גע" 
פינען. 
שטימע: זאָל ער ווערן קברף זאָל ער ווערן קברף 
סאָסקין (צום דאש הועד): װאָס אַרט אייך, זאָל ער ווערן צוריק קברן. 
כאָניע: פערצן יאָר האָב איך אָפּגעדינט, האָב ערלעך געדינט, זאָל 
עמעץ זאָגן אויף מיר אַ שלעכט װאָרט. אדרבא, אָט איז דאָ אַצינד גאַנץ 
שטאָט, זאָל מען זאָגן אויף מיר אַ שלעכט װאָרט. 
שמימען: טאַקע! ער איז גערעכט! װאָס האָט'ן צו אים געהאַט? 
כאָניע: זאָל איך מיך נאָך פערצן יאָר לאָזן אַרױסװאַרפן אויף צװײ 
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שפּענדלעך? איך וויל װוערן צוריק קברן און וויל עס זיין אַזױ לאַנג, וי 
איך װעל אַליין וועלן. | 

שטימען: אַװדאי, זאָל ער וװערן צוריק קברף זאָל ער װערן צוריק 
קברן! 

ראש הועד (צום עולם): װער פרעגט ביי אייך דעות? שטייט און 
שווייגט! 

שטמימען: אַזױ גאָר? אָט האָסטו אים! דער באַלעבאָס אין שטאָט! 

סאָסקין: און טאַקע, װאָס? זאָל ער ווערן צוריק קברן. 

ראש הועד: און טאָמער איז די גאַנצע מעשה אַ שוינדל? מיר װעלן 
אים מאַכן צוריק פאַר אַ קברן, און עס װעט זיך אױסלאָן, אַז זיין זון 
ווייס װוידער נישט אָדער האָט לכתחילה נישט דערמאָנט זיך, 

טיליע: דאָס איז שוין גלאַט אַזױ אַן אויסרייד, 

יודקע: איך מיך דערמאָנט, וי איך אַ ייד, איך מיך דערמאָנט. אָט איך 
זאָגן, 

כאָניע: יודקע! שווייג! 

סאָסקין: ממה נפשך, האָט ער געשווינדלט, ווערט ער ווידער אויס קברן, 

טיליע: דאָס איז דאָך די מעשה. װאָס איז פאַראַן, װאָס מורא צו האָבן! 

שמימע: ווען איך װאָלט געוועזן כאָניע, װאָלט איך מיך נישט געדונ" 
גען אַצינד, און דער ועד װאָלט שוין ביי מיר אַ סך אָנגעזען דעם אוצר. 

טיליע: זעט איר, און מיר זיינען ערלעכע מענטשן, 

ראש הועד: איז גוט, טיק זאָל ער ווערן קברן. (צו יודקען: נו, יעצט 
זאָג, 

כאָניץ: אַזױ גאָר? אָפּגעזאָגט און פאַרטיק! דאָס איז שוין אַלץן 

ראש הועד: װאָס װוילט איר נאָך? 

כאָניע: איך וויל דאָס שװאַרץ אויף ווייס. 

ראש הועד: און אַז איך האָב דאָס געזאָגט פאַר דער גאַנצער שטאָט 
יידן, איז עס אייך װײיניק? װאָס בין איך עפּעס ביי אייך? 

סאָסקין: איר דאַרפט אױיף אים קיין פאַראיבל נישט האָבן. איר 
זעטיאָך, װי ער איז שיכור, 

כאָניע: שיכור צי נישט שיכור, איך ווייס, װאָס איך וויל. איך וויל האָבן 
שװאַרץ אויף ווייס, אַז כאָניע דער קברן דאַרף זיין קברן אַזױ לאַנג, װײ 
ער װעט לעבן אָדער אַזױ לאַנג, װוי ער װעט וועלן. איך וויל נישט, מי זאָל 
מיך קאָנען אַרױסװאַרפן, ווען עס'ט זעך עמעצן פאַרװעלן. איך ויל אַלין 
אָפּזאָגן זעך. | | 

שמימען: דאָס איז ער גערעכט! -- ער איז גאָרנישט אַזױ שיכור! -- 
װאָס אַרט אייך, דאָס יידל פאַרשטייט אַ געשעפט! 

כאָניע: איך ווייס, װאָס איך וויל, מיר האָט נאָך דער קאָפּ נישט אָפּי 
געדאַרט. שרייבט אַזױ: אויב כאָניעס זון יודקע װעט ריכטיק באַװייזןף 
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וואו ער'ט פאַרשאַרט זיין הינטל, דאַרף כאָניע צוריק וװערן קברן און זיין 
קברן אַזױ לאַנג, װי ער װעט לעבן אָדער אַזױ לאַנג, וי ער װעט װעלן. און 
ואם אין דער גרוב פון דעם הינטל װעט זיך געפינען אַן אוצר אָדער וויפל 
עס איז געלט, געהערט אַ העלפט צו כאָניען און אַ העלפט צו קהל. 

סאָסקין: ניין, חוזק! דאָס קאָנט איר נישט אַרײנשרײבן,. דער אוצר קאָן 
זיין ליגט אויף דעם נייעם פעלד, 

כאָניץע: ועט איר זיך דעמאָלט משפּטן. איר ועט ביי מיר אויסגעריסן 
ווערן. 

שמימען: װאָס װויל דער דאָ? װאָס שפּאַרט ער זיך אין אַ חלק? דעם 
איז די וועלט וייניק. 

ראש הועד: די העזה פון דעם אַלטן יידן איז נישט משער צו זיין 
ווילט זיך אים גאָר אַ העלפט פון דעם אוצר! 

כאָניע: אַ גאַנצע העלפט! און זאָגט אַ דאַנק, װאָס איך בין געוועזן אַזױ 
גוט און אָפּנעגעבן אַ העלפט צו קהל. 

ראש הועד: און איך װעל זאָגן, אַז איר זייט אַ גרויסער גנב! 

כאָניע: און איך װעל זאָגן, אַז איר זייט נאָך אַ גרעסערער! 

ראש הועד: דאָס װעט איר מיר זאָגן! 

כאָניץ: איך װעל אייך זאָגן, װאָס איר װעט מיר זאָגן. מיט אַ פיינעם 
מענטשן קאָן איך מיך באַגײן וי אַ פיינער מענטש, אָבער מיט אַזױ אַ מענטשן, 
בין איך אויך קיין חזיר נישט, 

א רייך געקליידעטער (צום ראֵש הועד): איר װעט אייך דאָך נישט 
שטעלן מיט אים קריגן. איר זעטאאָך, אַז ער איז באַטרונקען. 

כאַניץ: נישקשה, לאָמיך זיין באַטרונקען. 

שטימע: ער מאַכט עס בעסער װי אַ ניכטערער! 

ראש הועד: און דעם זאָל איך נאָכגעבן? מיט אים זאָל איך מיך אַרײן- 
לאָזן אין אָפּשרײבענישן? 

כאָניע: איז װוי איר ווילט אייך. 

שמימען: איז װאָס װעט זיין דער סוף? דעם משוגענעם האָטץ יאָ 
געמאָגט נאָכגעבן און אים נישט? װאָס װעלן מיר דאָ אויסשטיין? 

ראש הועד: װוער הייסט אייך דאָ שטיין? גייט, זוכט בעסער. 

שמימע: און מיר װעלן, הייסט עס, געפינען אים דעם אוצר פאַר אונטער 
אַ העלפט, 

שטימע: ער'ט זיין צופרידן, אַז ער'ט קריגן ביי מיר אַ העלפט, 

שמימע: און אים איז דאָס לייכט צו זאָגן: גייט, זוכט! װאָס אַרט אים, 
אַז מי'ט זיך אָפּשלאָגן פון אַלע געשעפטן און מי'ט אַרומגײן טאָג און נאַכט 
איבערן בית עולם און זוכן, און נאָכדעם װועט ער קומען און זאָגן אַ דעה, וויפל 
מען זאָל נעמען פון אוצר! 


2282 





דער אוצר 


דער רייך געקליידעמער (צום ראש הועד): ער וויל אַן אונטערשריפט. 
אַבי, טאַקע -- 

ראש הועד (צו כאָניען): איר'ט מיך אָבער האָבן צו געדענקען. 

כאָניע: דאָס װעלן מיר שפּעטער זען. (צום עולם): װער האָט בי זיך 
פּאַפִּיר און בלייפּען? | 

שטימען: װוער האָט ביי זיך פּאַפּיר און בלייפּען? 

שטימע: איך, (אַ יונגערמאַן שטופּט זיך דורך). איך האָב אי פּאַפּיר 
אי בלייפען, 

כאָניע: קאָנט איר שרייבן? | 

דער יונגערמאן אַ קשיה! װאָס דען טראָג איך מיך אַרום מיט שרייב" 
געצייג? (געלעכטער), איך בין טאַקע אַ שרייבער. אַ לערער פון שרייבן, - 

כאָניץע: איז אַװדאי גוט. (מאַכט פּלאַץ ביים טיש, אױף וועלכן מען 
שטעלט אַרױף עטלעכע לאַמטערנעס, און שטעלט צו אַ שטל). טיק זעצט 
זעך דאָ און שרייבט, װאַרט, וי האָב איך פריער געזאָנט? יאָ, שרייבט: 
אם בנו של חנן ב"ר יהודה הקברן װעט ריכטיק באַװייזן דעם מקום, וואו ער 
האָט פאַרשאַרט זיין כלבו זשוטשקע, דאַרף דער אותו חנן ב"ר יהודה הקברן 
ווידער ווערן קברן על בית הקברות שלנו, און זיין קברן אַזױ לאַנג, װי ער 
וועט לעבן און אַזױ לאַנג, װי ער װעט אַלײן װעלן. און ואם באותו מקום, 
וואו כלבו איז פאַרשאַרט געװאָרן, װועט זיך געפינען כסף אָדער שוה כסף, 
איז החצי לאותו חנן ב"ר יהודה הקברן והחצי לחקהלה שלנו. -- אויפגע- 
שריבן? 

דער יונגערמאן: אויפגעשריבן. 

כאָניץ (נעמט דאָס פּאַפּיר, טוט אָן די ברילן און קוקט איבער. צום 
ראש הועד): אַצינד שרייבט אונטער. 

ראש הועד: נאָ, נו, צום ערשטן מאָל טרעפט זיך דאָס אין מיין לעבן. 
(קוקט איבער דעם כתב און ששרייבט זיך אונטער) 

שטימע: אַ חברה-מאַן אונדזער אַלטיטשקער! מיר האָבן אים גאָר אַזויפיל 
נישט געקאָנט. 

כאַניע: איך בין -- אַז מי טשעפּעט מיך נישט, טשעפּע איך נישט. 
איז מען אָבער -- (נעמט דעם כתב און לייענט איבער): נאום חיים ב"ר מרדכי 
זאקהיים ראש הועד. 

סאָסקין; און יעצט זאָג איך אייך נאָך אַמאָל, איר וועט ביי מיר אויסגע- 
ריסן װערף 

שטימע:שאַ, ער איז שוין װווידער דאָ! 

כאָניע (לייגט צװױף דעם כתב און באַהאַלט אים אין קעשענע) גײ, 
יודקע, באַװײיז! 

יודקע: היהיהי! (לאָזט זיך לויפן איבער דעם הויפּטוועג ביז צום צוריטן 
זייטנשטעגל, וואוהין ער פאַרקערמ). 
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דער עולם (ברעכט אויס אין אַ הוראַ און לויפט נאָך אים נאָך מיט גע- 
שרייען און געלעכטער). 

טיליע: דאָס איז אָבער געוועזן גוט. יעצט שנעל צום אוצר. (לויפט נאָך 
דעם עולם). 

כאָניע (הייבט אויך אָן צו לויפן, דערמאָנט זיך אָבער עפעס און בלייבט 
שטיין): יאַכנע בריינע, צוריק אַרײנפּאַקן זיך! איך לויף צום אוצר. (איילט 
אַוועק). 

יאַכנע בריינע: אֶך, אָך, אָך... װאָס האָט שוין אונדז דאָרטן גאָט צו" 
געשיקט, אָך, אָך, אָך... (נעמט צתױף אַ פּאַק קליידער און טראָגט אַרין אין 
שטוב), | 

שמימען: אויפן צדיקס קבר האָט ער באַגראָבן זיין הונט! אויפן צדיקס 
קבר! -- אוי וויי געשריען, אויפן צדיקס קבר! -- אוי, אַזאַ נבלה פון אַ משו" 
גענעם! 

יאַכנע בריינע (קומט אַרױס און שאָקלט דעם קאָפּ): אַז אַ מיתה משונה 
זאָל אויף אים קומען! 

שטימע (אין דער נאָנט): ער'ט מסתמא געװאָלט, אַז זיין הונט זאָל האָבן 
אַ ליכטיקן גז-עדן. | 

שמימען: דאָס ברעטל! -- דער הונט איז שוין מיט מזל דאָ! -- און 
געלט? -- און דער אוצר? 

יאַכנע בריינע (צונויפנעמענדיק אַ פּאַק בעטגעואַנט): אוי, עס ברעכן 
זיך מיר אונטער די פיס. (לאָזט זיך אַראָפּ אויפן דיוואַן). 

שטימען: אָט האָסטו דיר, מקבר צו זיין אַ הונט אויפן צדיקס קבר! -- 
אָט האָסטן דיר פאַר דיין קבורה! -- אָט האָסטו דיר פאַר דיינע משוגענע 
שטיק! 

יודקע (קומט אָנגעלאָפּן מיטן טױטן הונט אויף די הענט, מיט אַ כריפען; 
לאָזט מיך! לאָזט מיך! (אַנטליפט דורך דעס טױעה. . 

יאַכנע בריינע (גאַנץ אָפּגעשפּאַנט): זייער רעכט -- אַ מפּלה אויף אים! 

שטימען: וויפל אימפּעריאַלן? --- פיר אימפּעריאַלף --- פיר אימפץ" 
ריאַלן? 

יאַכנע בריינע (קרעכצט אױף מיט פאַרצוויפלונג); אוי! 

שטימען: מער ניטאָ! -- דאָס איז דער גאַנצער אוצר! אַ שיינער אוצר! 
-- זאָל מען טיפער גראָבף -- מסתמא פאַראַן נאָך געלט. -- אוי, דערוויילע 
גראָבט מען דעם צדיקס קבר! 

יאַכנע בריינע (צעויינט זיך אויפן קול, היסטעריש, װי בי אַ לויה). 

שמימען: מי גראָבט אין אַן אַנדער ווינקל! --- מי גראָבט אין אַן אַנדער 
ווינקל! --- אוי, אוי, אויפן צדיקס קבר! -- װוי שעמט'ן זיך נישט! וי האָט'ן 
נישט מורא פאַר גאָט! --- מי גראָבט נאָר אין די װוינקלען! -- גאָרנישט, אַ 
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נעכטיקער טאָג! --- נאָר די פיר אימפּעריאַלף (דער עולם הייבט-אָן צו שױטן 
אַהײם. פּאַרשיידענע קולות, געלעכטער, טעומאָקעניש מיט די ליפן, 

שטימען (פון היימגייער צווישן די ביימער): אַן אוצר! אָט האָסטו דיר אַן 
אוצר! -- אַ גאַנצע נאַכט פאַרלאָרן אויף װאָס און אויף ווען! -- דערויילע 
צעגראָבן אין גאַנצן דעם צדיקס קבר. -- אוי, אוי, װוי האָט'ן גאָר געקאָנט 
פּועלן ביי זיך אַזאַ זאַך? (אַ גרופע היימגײיער קומט אַרױס פון צװישן די 
ביימער). 

איין היימגייער: װאָס טוט מען נישט צוליב געלט! 

אַ צווייטער: צוליב וועמעס געלט? ער װאָלט פון דעם געלט עפּעס 
געהאַט? 

ערשטער: שטאָט װאָלט געהאַט. 

צווייטער: שטאָט װאָלט געהאַט! אַ סך װאָלט שטאָט געהאַט, ווען חיים 
זאַקהיים שטייט ביי דער שיסל, 

דריטער: און אַז שטאָט װאָלט שוין עפּעס געהאַט, װאָס קומט מיר אַרױס 
דערפון? (פאַרשווינדן), 

אַ היימגייער אין אַן אַנדער גרופּע): וואו אַ משוגענער קאָן באַגראָבן 
זיין הונט! 

אַ צווייטער: דערפאַר אַליין דאַרף כאָניע קיין קברן נישט זיין. 

אַ היימגייערין: װאָס איז ער שולדיק, אַז ער האָט אַ משוגענעם זון? 

אַ דריטער: אַז מען װאָלט געפונען אין אַן אַנדער ווינקל, װאָלט באָניען 
געוויס נישט געקומט קיין חלק, װאָרום דאָס װאָלט שוין געװעזן -- -- 
(פאַרשווינדן. עס גייען פאַרביי דער ראש הועד, סאָסקין און אַנדערע), 

ראש הועד: װאָס זאַקאָן, ווען זאַקאָן, איר װאָלט קיין גראָשן נישט 
געקראָגן, 

סאָסקין: און איך זאָג אייך, אַז איך -- -- (פּאַרעווינדן). 

א געלעכטערוקומט אָן. פּאַרשיידענע היימגייער אין קליינע און גרויסע 
גרופן אויף פאַרשיידענע וועגן גײען און לאַכן, קייקלענדיק זיך פאַר געלעכ- 
טער, חזרנדיק אויף פּאַרשיידענע װאַריאַציעס): אַן אוצר! --- אָט האָט איר 
אַן אוצר! --- פיר אימפּעריאַלן אַן אוצר! --- און װאָסיט זעך אַ ביסל צעטאָן! 
--- אַן אוצר! -- אָט האָט איר אַן אוצר! --- און װי מי זעך משוגע געמאַכט! -- 
געהערט אַן אוצר! -- אַ שטוקע אַ מויד! --- זי איז ווערט אַ חתף -- וען זי 
האָט נאָר נדן, נעם איך זי, װי זי שטייט און גייט! 

כאָניעץ (קומט אָן פון פאָרנט רעכטס, וי ער װאָלט זיך אַוועקגעגנבעט, 
און גייט צו צו דער וױינענדיקער יאַכנע בריינען): אַן אוצר, האַ? אַ גרויסער 
אוצר! נאַ, אבי... צוגעלייגט האָבן מיר צו אים נישט און קברן בין איך אויך 
געבליבן, איז װאָס ראָװעסטו? גענוג דיר צו ראָוען. קום אַרײנפּאַקן זיך, 
(לייגט צונויף פּאַרשיידענע זאַכן, 
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יאַכנץע בריינע (דורך טרערן: אַז ס'ט זעך שוין געמאַכט.. אַז מייט 
שוין געקאָנט.. : 

כאָניעץ: גיי, זיי נישט קיין נאַר, שווייג. איבער װאָס זי האָט געפונען 
צו וויינען? 

טיליע (קומט אָן פון הינטן, לאַכנדיק). 

יאַכנע בריינע: זי איז שוין דאָ און לאַכט,. מיין ביטער האַרץ װעל איך 
באַלד אױסלאָזן צו דיין קאָפּ, זי לאַכט! װעט קיין אויג נישט קאָנען באַװייזן 
אין גאַס און לאַכט נאָך, 

מיליץ: קיין אויג נישט קאָנען באַװײזן? װאָס האָב איך מיך װאָס צו 
שעמען? זאָלן זיי זיך אַלע שעמען. איך האָב זיי דאָך געפירט פאַרן נאָז, 
איך װעל גיין אין גאַס נאָך מיט אַ געהויבענעם קאָפּ. איך בין דאָך געוועזן 
אַ טאָג אַ מיליאָנערין. און -- און -- איך האָב נאָך געלט אין באַנק אויך, 

כאַניע און יאַכנע בריינע: װאָס?! 

טיליע: אָט דאָס. נישט אַזויפיל, אָבער אַ חתן װעט זיך שוין אָנטשעפּן, 
אַ פיטשינקער, און אפשר אויך אַ גרויסער. איך בין דאָך אַזאַ באַרימטהײט, 
און בין שוין פיין אויסגעקליידט, 

כאַניץ (אין התלהבות): יאַכנע בריינע!.. יאַכנע בריינע! 

יאַכנע בריינעץ: איז װאָס האָסטו עס אונדז פריער נישט געזאָגט! אוי! 

כאַניע: װעל איך עס אַצינד מאַכן אַ כוסה!.. אין שטוב אַרייןף.. (צו 
טיליען): אך, דו.. אך, דו... װאָט דו נאָר... נאַ, אָבער פּעטש ביסטו ווערט!י. 

טיליץ (שטעלט איס אונטער די באַק): גיב! 

כאָניע (פירקעט אַרױס אַ געלעכטער, אַז ער פאַלט שיר. לאַכנדיק גייען 
זיי אַריין אין שטוב מיט די פּעקלעך). 

אין די פענצטער פון דעם קברנס הויז באַוױיזט זיך אַ עװואַכער עזין פון 
אַן אָנגעצונדענעס ליכט. דוּרך די פאַרמאַכטע פענצטער דערטראָגט זיך קוים 
אַן אָפּקלאַנג פון די שטימען אין שטוב. גאַנץ ווייט פאַרהילכט דאָס געלעכטער. 
עס ווערט שוטיל), 

מתים (אין תכריכים און טליתים, איינציקוױיז און גרופּנוױיז, הויבן אָן 
צו באַוייזן זיך צוױישן די קברים, שטיל שעפּטשענדיק, מער אַרױסגעהױכט, 
װי אַרױסגערעדט): אין שול אויף גיך!.. אין שול אויף גיך!.. די צוועלפטע 
שעה איז שוין לאַנג פאַרביי... אין שול אויף גיך!.. זיי איילן צום טױער, 
גרויע סילועטן אונטער דעם מאַטן שיין פון דער דורך ואָלקנס פאַרשלייער- 
טער לבנה). 

-- איך האָב געמיינט, היינט װעלן מיר שוין נישט אַרױס. 

-- די טויטע האָבן מורא פאַרן אָטעם פון די לעבעדיקע. 

-- נאָך מער, וי זיי פאַר אונדז. ניטאָ קיין שלום צוישן טויט און לעבן, 

עטלעכע: ניטאָ קיין שלום... ניטאָ קיין שלום.. 

--- מיך האָט דאָס לעבן היינט גאָר מוראדיק גערייצט, 
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-- גערייצט איז גאָר קיין װאָרט נישט פאַר מיר. איך האָב דאָס לעבן 
מיטגעלעבט און עס האָט מיך געשוידערט, 

--- פאַר שרעק? איר האָט זעך אפשר נאָך אייער געלט פאַרבענקט! אַ 
געלעכטער-אָטעם צעגייט זיך צווישן די מתים). 

--- די אױיבנאָנענדיקע, די גבירים, האָבן זיכער היינט געהאַט אַ שלעכטן 
טאָג. 

-- עס האָט מיט געלט געשמעקט, און זיי זיינען געלעגן נעבעך מיט די 
ווערים. 

-- אַך, עס האָט געװאָרפן זיי פון קבר נעבעך, 

עטלעכע: געלט.. געלט.. געלט.. (געלעכטער-אָטעם). 

-- איר קבצנים, האָט עס בעסער נישט געהאַט. עס האָט מיט געלט 
געשמעקט, און איר האָט נישט געקאָנט בעטן קיין נדבות. (געלעכטער-אָטעם). 

אַ שטרעננע שטימע: שוין צייט אייך אַלעמען דאָס לעבן צו פאַר" 
געסן! אין שול אויף גיך. 

-- און מיך האָט עס געהויבן פון קבר. וי האָט מען גאָר קיין אָפּשײ 
נישט געהאַט פאַר אונדז, 

--- שטראָף נישט. מיר װאָלטן בעסער נישט געוועזן. מיר זיינען אויך 
נישט געוועזן בעסער. (געלעכטער-אָטעם). 

עטלעכע: געלט... געלט.. געלט.. 

נאָך עטלעכע: דאָס איז לעבן... דאָס איז לעבן... דאָס איז לעבן.. 

--- און מיך האָט עס אויך געהויכן פון קבר. אַ סך פרויען האָבן זיך גע" 
דרייט אַרום מיין קבר, דווקא יונגע, װאָלט איך שװוערן... (געלעכטער-אָטעם). 

אַ שטרענגע שטימע: װער רעדט עס אַזױ? ער מאַכט-אויף זיין מויל 
צו ניבול-פּה? 

עטלעכע (פרום): דאָס איז דער פעלדשער, װאָס ליגט באַגראָבן לעבן 
פּלױיט, 

דער צדיק (קומט-אָן, מיט דעס טלית הענגענדיק בלויז אויף דעם לינקן 
שולטער): מיין גאַנצן קבר האָבן זיי צעגראָבן, מיין רעכטן אָרעם האָבן זי 
מיר אָפּגעגראָבן. וויי, װוי װעל איך יעצט מיין טלית אָנטאָן? (מען רינגלט 
אים אַרום און מען העלפט אים. גרויסע באַוועגונג ביים באַטראַכטן דעם 
פעלנדן אָרעם. טשמאָקען מיט די ליפּן. 

--- וויי,,, ‏ וויי,,, - ויא 

--- געלט.,,, געלט... געלט.. 

דער צדיק (מיט דעס טלית אויף ביידע פלייצעס, גייט וייטער): יעצט 
גי איך שטעלן זיך פאַר גאָט. יעצט װעל איך פרעגן אים.. (פאַרשוינדט 
אין טויער), 

אַ מת הינטער אים): ער קריגט נישט קיין ענטפער. ער קריגט נישט 
קיין ענטפער. 


227 





דוד פּינטקי 


אַ צווייטער (דעקלאַמירנדיק): מי שטייט נאָך אין לעבן אויף דעם 
זעלבן פּונקט. דורות שטאַרבן אָפּ נאָך דורות און מי בלייבט ביים זעלבן, 
וי גאָר אַמאָל, אַזױ אין מיין צייט, אַזױ אויך איצטער. 

עטלעכע: געלט... געלט... געלט., 

--- דאָך פירט עס צו עטװאָס. דאָס פירט זיכער צו עטװאָס. 

--- דאָס ווייס איין גאָט. 

-- און דער מענטש דאַרף דאָס דערוויסן. 

--- דאָס וועט זיין זיין גרעסטער זיג. 

-- דעם מענטשנס גרעסטער זיגי 

עטלעכע: דעם מענטשנסי.. 

נאָך עטלעכע: דעם לעבעדיקנס! און פאַר אונדז? (אַן אָטעם פון לאַכן 
אָדער קרעכצן ציט דורך די שורות) 

די ערשטע: ... גרעסטער זיג! 


פ אָ ר ה אַ 1 גי 





פּרץ הירשביין 
(1880 --- 1948) 


פּרץ הירשביין איז געבוירן געװאָרן דעם 26טן נאָוועמבער, 1881, לעבן 
שטעטל קלעשטשעל, גראָדנער גובערניע. זיינע עלטערן זיינען געװען 
מילנער,. אין 1900 איז ער געקומען קיין ווילנע. דאָ האָט ער צונויפגע- 
נומען ישיבה-בחורים, מיט וועמען ער האָט געלערנט העברייאיש און יידי- 
שע געשיכטע, שפּעטער האָט ער אויך געלערנט מיט אַרבעטער:קרייזן. 

אין 1907 שרייבט ער אין העברעאיש זיין ערשטע דראַמע ,מרים" (אין 
יידיש באַקאָנט וי ;באַרג אַראָפּ"). 

אין 1908, בעת ער איז געווען אין אָדעס צו דער רוסישער אויפפירונג 
פון זיין פּיעסע ,אויף יענער זייט טייך", האָט ער פון די סטודענטן פון דער 
דראַמאַטישער שול געגרינדעט אַ דראַמאַטישע טרופּע, װאָס אין שפּעטער 
באַוואוסט געװאָרן װי ;די הירשביין טרופע". די טרופּע איז געװאָרן דער 
אַװאַנגאַרד פאַר דעם מאָדערנעם יידישן טעאַטער. אין דער טרופּע האָט זיך 
באַװיזן צום ערשטן מאָל יעקב בן עמי. 

די הירשביין-טרופּע האָט געשפּילט אין אַ גרויסער צאָל שטעט אין מזרח" 
אײראָפּע. אין איר רעפּערטואַר זיינען אַרײן ניט נאָר הירשביין-פּיעסן, װי 
גיואל", ;דער תקיעת-כף", עדי נבלה", נאָר אויך דראַמעס פון י. ל. פּרץ, 
שלום אַש, דוד פּינסקי, יעקב גאָרדין און אַנדערע. 

פּרץ הירשביין האָט אַרײנגעבראַכט אין דער יידישער דראַמאַטורגיע 
אָן א שיר נייע מאָטיוון און געשטאַלטן,. ער איז מסתמא געווען באַאיינפלוסט 
פון מעטערלינקס סימבאָליזם, וי פון אײיראָפּעאישן אימפּרעסיאָניזם בכלל, 
אָבער אַפילו זיינע סימבאָליסטישע װערק האָבן נאָך אַלץ אַ רעאַליסטישן אינ- 
האַלט און פאָן. הירשביינס ;,וואו דאָס לעבן פאַרגייט" שאַפט אַ דערדריקנ" 
דיקע, כמעט אומדערטרעגלעכע סביבה, װאָס האָט אַלע שטריכן פון דער 
כאַראַקטעריסטישער שווערער אַטמאָספערע פון די סימבאָליסטן און אימ" 
פּרעסיאָניסטן, די כאַראַקטערן אָבער זיינען רעאַליסטישע, נאָענטע, די באַזע 
פאַר דער שטיקנדיקער אַטמאָספערע אַ ריין רעאַליסטישע, אַ סאָציאַלע -- 
דחקות און די נעץ פון נויט אין וועלכער די כאַראַקטערן זיינען פאַרפּלאָנטערט, 

אַ ספּעציעלן אָרט אין הירשביינס שאַפן איז זיין פאָלקסטימלעך-דראַמאַ- 
טישער זשאַנר. אין קאַ פאַרװאָרפן ווינקל", ;די פּוסטע קרעטשמע" און 
ספּעציעל אין ,די גרינע פעלדער" איז צום ערשטן מאָל אַרויפגעפירט גע- 
װאָרן אויף דער יידישער בינע, און אפשר אין יידישן שאַפן בכלל, דער 
יידישער ישובניק, ניט מער וי אַן אָביעקט פון חוזק און פאַרגרעבטקייט, 
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נאָר וי אַ קערנדיקער געזונטער פאָלקס-עלעמענט, װאָס האָט װאָרצלען אין 
דער ערד, אַ וואונדערלעכע ליבע פאַר איר און אַ דורכגעלייטערטע פּשטות, 
װאָס דערהויבט אים,. הירשביין שטעלט זיך אינגאַנצן אויף דער זייט פון 
זיינע פשוטע פאָלקס-מענטשן, ער ראָמאַנטיזירט זיי, אָבער סענטימענטאַליזירט 
זיי ניט. אין פאַרגלייך מיטן שטאָטישן יידן אָטעמט פון זי אַ קערנדיקע 
גאַנצקײט און געזונטקייט. זייער קאָנטאַקט מיט דער ערד לײיטערט זי 
אויס, גיט זיי צומאָל אַ פּרימיטיווע אַגרעסיווקײט און ליבע צום לעבן. זייערע 
עמאָציעס זיינען רויער אָבער גאַנצער וי די פון דעם שטאָטישן יידן,. איבער 
זיי אַלעם שוועבט דער הויך פון אידילישקייט, װאָס איז די זעלטענע ליבע 
פון מחבר צו זיינע העלדן און זיין גלויבן, אַז דורך זיי קאָן ער גאַנץ און 
געזונט מאַכן דאָס פאָלק. 

;גרינע פעלדער" האָט הירשביין געשריבן אין 1916, אין 1919 האָט 
יעקב בן עמי צום ערשטן מאָל אויפגעפירט די קאָמעדיע אין ניו-יאָרקער 
אוירווינג פּלעיס טעאַטער, נאָכדעם איז זי געשפּילט געװאָרן פון דער ווילנער 
טרופּע און פון אַ צאָל אַנדערע טעאַטערס. 

אין 1927, איז די פּיעסע געשפּילט געװאָרן אין ניו-יאָרק אין ענגליש 
פון דעם אַנגלאָידזשואיש פּלעיהאַוז, שפּעטער איז זי פילמירט געװאָרן. 

,גרינע פעלדער" איז די ערשטע דראַמע פון אַ טרילאָגיע אונטערן 
זעלבן נאָמען, די אַנדערע צויי דראַמעס זיינען: ;צוויי שטעט" און עלױ 
יצחק", 

זיי פאָלגן נאָך דאָס ווייטערדיקע לעבן פון לוי יצחקן און צינען און 
פון די דורות װאָס זיי שטעלן אויף, די פּיעסן זיינען קיינמאָל ניט געשטעלט 
געװאָרן. 
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דער אינהאַלט פון ;גרינע פעלדער": אין דעם דאָרף, וואו דער ישובניק 
דוד נח וואוינט מיט זיין ווייב און דריי קינדער, פאַרבלאָנדזשעט דער יונגער, 
צאַרטער ישיבה-בחור, לוי יצחק, דוד נח פאַרהאַלט אים ביי זיך כדי ער 
זאָל װוערן דער רבי פאַר זיינע קינדער, דער עיקר פאַר זיין יונג יינגל, 
אַברהם יעקב, און אפשר אויך פאַר זיין עלטערן בחור, הערש בער, װאָס 
איז שוין כמעט אַ חתן פאַר דעם שכנישן ישובניקס טאָכטער, סטערע. צװישן 
די צוויי משפּחות הייבט זיך אָן אַ שטילע קאָנקורענץ פאַר דעם יונגן לױ 
יצחקן און די שכנים --- אלקנה און זיין ווייב, גיטל --- װאַרפן אַפילו אַן אומ" 
חן אויף זייער טאָכטערס חתן. צװוישן צינען און לוי יצחקן אַנטװיקלט זיך 
אַ שטילע ליבע. 
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גרינע פעלדער 


ד ריט ע ר אַק ט 


ביי דור נתן פאַרן שטוב, סוף זוּמנָר. פאַרנאַכט. פון שטוב 
דערטראָגט זיך לוי-יצחקס שטימט; צֶר לפרנט, 


צינע זיצט פאָון שוועל און שלאָגט פּוטער. בלייבט אַלע ויילע שטיל 
און הערט זיך איין צום געזאַנג װאָס ציט פון שטוב. זי דערמאַנט זיך אין 
עפּעס און לויפט אין גאָרטן. 

לוי יצחק (קומט אַרױס, באַטראַכט די פּוטער-קאָלטועשקע, פּרואווט אַ צי 
טאָן דעם שטעקן; זעט וי אַריס שטעקן זיינען שטיקלעך פּוטער אָנגעקלעפט, 
סידערהערט זיך פון גאָרטן צינעס אומרואיקער אױיסגעשרײ או אַ געריש 
צווישן די צוױייגן פון אַ בוים. ער בלייבט אַ רגע דערשראָקן; מאַכט עטלעכע 
טריט צום גאָרטן, קלעטערט שנעל אַריבער אַהין און באַלד איילט ער צוריק 
אין שטוב אַרײן), 

צינע (באַוייזט זיך אַ בלאַסע און האַלט זיך ביים זייט. זי קלעטערט אַרי-" 
בער דעס צאָס און דערנעענטערט זיך צו איר פריערדיקן פּלאַץ בייס עװועל, 
באַטראַכט אַ בלוט-צייכן אויפן אָרעם). 

לוי יצחק (קומט אַרױס, טראָגט אַ קוואָרט וואַסער) : כ'טראָג דיר אַ טרונק 
װואַסער. האָסט זיך צעשלאָגן? 

צינץ (נעמט פון זיין האַנט און טרינקט), 

לוי יצחק: איך האָב זיך דערשראָקן צוליב דיר, 

צינע: איך בין אַראָפּגעפאַלן פון שפּיץ בוים, 

לוי יצחק: באַדאַרפט בענטשן גומל, 

צינע: איך האָב זיך דערשראָקן און אַראָפּגעפאַלן. 

לוי יצחק: אָט איז בלוט אויפן האַנט. 

צונע: עס קלאַפּט מיר אַזױ דאָס האַרץ. 
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לוי יצחק: נאַכסאָל באַדאַרף מען קלעטערן אויף אַ בוים! 

צינע: כ'האָב געהערט וי איר לערנט בין איך געגאַנגען אייך אָנרײיסן 
עפּל. 

לוי יצחק: פֿאַר וועמעס וועגן ? 

צינע: פאַר אייערט וועגן. מיינט איר, כ'האָב נישט אָנגעריסן? (באַ- 
קומט פון איר שירץ צויי רויטע עפּל), איר זעט, װוי שמחת-תורה-עפּל, צוליב 
אייך בין איך אַראָפּגעפאַלן פון בוים ; כ'האָב געקענט געהרגעט ווערן. 

לוי יצחק: זאָל גאָט אויסהיטן, 

צינע: װאָס אַרט אייך, אַז כ'װואָלט געהרגעט געװאָרן ? 

לוי יצחק: כ'האָב דאָך אַ יידיש האַרץ. 

צינץ: נאַט אייך די צוויי עפּל. 

לוי יצחק: פאַר ראש השנה אַ ברכה מאַכן -- נישט רעכט. 

צינע: און אַז מען וויל אַן עפּל און מען קען זיך נישט איינהאַלטן? 

לוי יצחק: מען באַדאַרף קענען גובר זיין דעם יצר הרע. 

צינע: די עפּל װאַקסן זומער ; קען מען זיך דען אַזױ לאַנג איינהאַלטן ? 
איך עס אויף אַלע טאָג אפשר צען עפּל, און גאָר נישט. כ'האָב גאָר נישט 
געוואוסט אַז מען טאָר נישט, 

לוי יצחק: אָט זאָג איך, אַז מען טאָר נישט. 

צינע : ווער איז דער יצריהרע! 

לוי יצחק: ער זיצט אין מענטשן, אָט האָט ער דיך געשיקט אויפן 
הויכן בוים רייסן עפּל, ביסטו טאַקע באַלד באַשטראָפט געװאָרן. 

צינעץ: איי, איר ווייסט נישט פאַרװאָס כ'בין אַראָפּגעפאַלן פון בוים, 

לוי יצחק: פאַרװאָט ווייס איך עפּעס נישט? 

צינעץ: איר וייסט נישט. איר וייסט שוין טאַקע גאָר נישט. וען 
איר ווייסט וי איך בין געװאָרן גאָר אַן אַנדער צינע... נו, פאַרװאָס בין איך 
אַראָפּגעפאַלן פון בוים ? 

לוי יצחק: אַװדאי נישט אומיסטנע. אומיסטנע צעבלוטיקט מען זיך 
נישט קיין האַנט, 

צינעץ: כ'וויל אייך עפּעס וייזן, (לויפט אין שטוב אַרײן, 

לוי יצחק (באַטראַכט די צוויי עפּל װאָס זיינען געבליבן לעבן אים אויף 
דר'ערד. שומעקט זיי), 

צינעץ: קומט אַרױם. ברענגט אַ ברעטל, אויף דעם איז אָנגעשריבן מיט 
קרייד אותיות). 

לוי יצחק: װאָס איו עס ? 

צינץ: לייענט איבער װאָס דאָ איז אָנגעשריבן. 

לוי יצחק: סאיז דאָך נישט אברהם יעקבס כתב. 

צינע : מיינער. 
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לוי יצחק (קוקט פאַרוואונדערט צו די אותיות. לייענט): 2צינע בת 
ר' נח". 

צינע: נו,. װער האָט עס געשריבן! 

לוי יצחק: נישט אברהם יעקב. 

צינעץ: מעקט עס אָפּ 

לוי יצחק: נאַכסאָל זאָל איך עס טאָן? נישט גוט אַ נאָמען אָפּצומעקן. 

צינץ: איך בעט אייך מעקט עס אָפּ; װישט אָפּ, אָט אַזױ.. 

לוי יצחק: כעיכע, מאַכט זיך קינדיש. נו, אָט האָב איך שוין אָפַּי 
געמעקט, | 

צינע: איצטער פאַרמאַכט די אויגן. 

לוי יצחק (טוט עם). 

צינע (באַקומט פון קעשענע אַ שטיקל קרייד און שרייבט). 

לוי יצחק: שוין? 

צינע: נאָך איין ביסעלע האַלטס פאַרמאַכט. אָט שוין. נו, װאָס איז 
געשריבן? 

לוי יצחק: מיין נאָמען.. לוי יצחק.. װער האָט עס געשריבן? 

צינעץ: איך. / | 

לוי יצחק: ס'קען נישט זיין געמאָלט, 

צינעץ: ס'האָט שוין יאָ געקענט זיין געמאָלט. 

לוי יצחק : איך װעל עס אָפּמעקן און שרייב עס נאָך אַמאָל, 

צינע: טאָ פאַרמאַכט זוידער די אויגן. 

לוי יצחק פאַרמאַכט די אױיגן. 

צינע (שרייבט װידער מיט גרױסע אותיות אויף זיין נאָמען, און ווען 
ער האַלט אַזױ פאַרמאַכט די אויגן, פאַרגנבעט זי זיך שטיל צו אים און גיט 
אים אַ קוש. אַנטלױיפט אין שטוב אַרין. 

לוי יצחק (איבערראַשט פון דעם, װאָס ס'איז געשען. ער ויל אַרײנ- 
גיין אין שטוב, נאָר, שוין ביים שוועל כאַפּט ער זיך, אַז ער באַדאַרף אין שטוב 
אַרײן נישט גיין. ער נעמט דאָס ברעטל, ווישט אָפּ זיין נאָמען און שליידערט 
עס אַװעק. בלייבט זיצן אויף דעם אייגענעם בענקל וואו זי איז פריער געזעסן. 
דער קאָפּ אַראָפּגעלאָזן, פּאַרטראַכט). 

אלקנה (קומט אָן): גאָט העלף, רבי; גאָר אַלין? 

לוי יצחק (קוקט אים אָן צעשטריים). 

אלקנה: װאָס איז דאָס? פאַרשפּאַרט אין דער היים, זאָלסט פּוטער 
שלאָגן --- אַ שיינער תכלית, 

לוי יצחק (קוקט אים אָן נישט פאַרשטייענדיק). 

אלנה: דאָס שלאָגסטו די פּוטער? 

לוי יצחק: איך מעג אויך שלאָגן פּוטער, מה רעש! 

אלקנה: איך בין געקומען דיר פרעגן אַ שאלה. 
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לוי יצחק: איך טאָר נישט פּסקענען קיין שאלות, 

אלקנה : װאָס איז די נפקא מינה ? אַבי מען ווייסט, אַזאַ שאלה קענסטו 
מיר אויך פּסקענען. 

לוי יצחק: למשל? 

אלקנה: װאָס טוט מען אַז אַ טאָכטער פאָלנט נישט אַ טאַטן? 

לוי יצחק: האַ? 

אלקנה: די עלטערע האָט זיך עפּעס אַריינגענומען אין קאָפּ -- כאָטש 
שריי חי וקים, 

לוי יצחק: אפשר איז זי גערעכט ? 

אלקנה : װאָס הייסט -- אַ קינד גערעכט, ווען דער טאַטע זאָגט -- 
נישט? 

לוי יצחק: עס טרעפט אַמאָל, אַז אַן עלטערער איז אויך אומגערעכט, 

אלקנה: אָבער אַנטקעגן אַ טאַטן, אַז מען האָט אַ העזה! אָט דאָס 
פרעג איך. 

לוי יצחק: אַמאָל באַדאַרפן טאַטע-מאַמע אויסהערן װאָס אַן עלטערער 
קינד רעדט, 

אלקנה : ניין, דאָס בין איך נישט מסכים. אין דער תורה שטייט גע- 
שריבן, אַז מען באַדאַרף האַלטן ערלעך טאַטע-מאַמע --- אמת, שטייט אַזױ 
געשריבן ? 

לוי יצחק : ווער וייסט עס דען נישט? 

אלקנה : דעריבער זאָג איך דאָך, אַז אַ מויד באַדאַרף פאָלגן דעם 
טאַטן, װאָס, דוד נח איז נישטאָ? 

לוי יצחק: נישטאָ, 

אלקנה + כ'האָב פיינט אַן עםיהארץ; װאָס האָב איך מיר דאָ צו נאַרן! 
כאָטש איך בין אַליין נישט געלערנט, פונדעסטוועגן ווייס איך, װאָס הייסט 
אַ מענטש און װאָס הייסט -- אַ דבר-אחר. 

לוי יצחק : מען טאָר אַזױ אויף אַ יידן נישט רעדן. 

אלקנה : װאָס איז דאָ פאַראַן צו שעמען זיך ? דוד נח איז אַ גאָרנישט 
און זיין זון איז אַ גאָרנישט, 

לוי יצחק: פיינע יידן; איך האָב צו זיי גאָר נישט. 

אלקנה: איך רעד עס טאַקע מכח דיר; האַלטן דיך נישט מיט גענוג 
כבוד, נישט אַזױ האַלט מען אַ פרעמדן מענטשן, 

לוי יצחק : זי טוען מיר נישט אָן חלילה קיין אומכבוד, 

אלקנה: דאָס יינגל איז טאַקע נישט אין אים געראָטן; אברהם יעקבן 
מיין איך. אָבער ער אַליין איז אַ גאָרנישט, האָט די טאָכטער צעלאָן. ביי 
מיר װאָלט זי נישט אומגעגאַנגען אַזױ פאַרשייט, 

לוי יצחק: דאָס איז מיר נישט נוגע צו וויסן ; ס'הייסט לשון-הרע. 
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אלקנה: ביסט טאַקע אַ למדן, אַ פרומער, אָבער זעסט נישט װאָס זיי 
טוען מיט דיר, | 

לוי יצחק: װאָס זאָל איך דען זען ? יידן, אַלע יידן גלייך, 

אלקנה: טאָ װאָס זאָל איך טאָן, אַז מיין טאָכטער האָט זיך איינגע" 
קלאַפּעט אין זיין זון דעם בורילע ? כ'האָב זי געשלאָגן, ענטפערט זי אַנט" 
קעגן, דאָס בין איך געקומען איבערשמועסן. 

לוי יצחק: ער איז אַן ערלעכער בחור, װועט זיין אַ פרומעה ייד. 

אלקנה : כאַיכאַ, איך האָב טאַקע געװאָלט, אַז דו זאָלסט זיין ביי 
מיר אין שטוב. מען װאָלט דיך ביי מיר בעסער צוגעזען. אפשר װאָלטן זיך 
די קינדער עפּעס אָפּגעלערנט. נו, זיינען זיי דיר פאַרלאָפן דעם וועג. אַלץ 
אַ מזל-זאַך. 

לוי יצחק: איר זענט אין כעס, ר' אלקנה, און איר דעדט לשון-הרע. 
איר זענט א שיינער ייד. דוד נח איז אייך נישט קיין שונא, און די קינדער 
לעבן בשלום --- טאָ פאַרװאָס טוט איר אַזאַ זאַך ? 

אלקנה: ביסט אפשר גערעכט. אַ ייד באַדאַרף אַזױ נישט זיין. װאָס 
זאָל איך מאַכן! סע ברענט אין האַרצן. און טאַקע ווייל כ'בין אַ ייד אַן עם" 
הארץ. די זין -- װעט שוין קיין לייט פון זיי נישט זיין; טאָ פאַרװאָס 
זאָל איך עפּעס נישט קריגן פאַר דער טאָכטער אַזאַ איינעם פון דער פרעמד, 
װאָס זאָל באַשײנען אַ שטוב! עס מאַכט זיך אַ יום-טוב; סע מאַכט זיך 
אַ שבת; אן טאַקע, אַז מען קומט אין שטאָט אַרין אויף ימים נוראים; 
װאָס אי' דאָ שייך? איך װאָלט מיר ביז דער לעצטער העמד געלאָזט 
קאָסטן, 

לוי יצחק: אין װאָס געווענדט זיך דען 1 מען פאָרט אין שטאָט אַרין, 
מען פרעגט זיך נאָך. אין שטאָט פאַראַנען שיינע יונגעלייט, 

אלקנה : װער וייסט דעם װעג1... װער קען עס באַוייזן1 וועמען 
איז עס גאָר אין קאָפּ געלעגן 1 דאָ ערשט האָבן זיך מיר די אויגן געעפנט, 

לוי יצחק: האַ?... 

אלקנה : פאַרשטייסט נישט װאָס כ'מיין? איך זאָג, דו זאָלסט װערן 
מיין איידעם. מיין סטערע, די עלטערע; מיט אַ כשר האַרץ. כ'האָב זי 
היינט געװאָלט שלאָגן, נאָר ס'האָט מיר פאַרדראָסן, ס'אי' אַפילו נישט 
מיין געדאַנק -- ס'אי' מיין יידענע,. זי האָט מיך אַהער אַריבערגעשיקט, 
װאָס האָב איך צו לייקענען, כאַ-כאַ. ווען דו זאָגסט מיר וואו דיינע טאַטע- 
מאַמע וואוינען, װאָלט איך געווען א בעלן שפּאַנען א פערד און זיך אַרי- 
בערכאַפּן צו זי'.... קענסט מיר אפשר זאָגן אַװואו זיי וואוינען ? 

לוי יצחק: זיינען שוין אויפן עולם האמת, 

אלקנה: װאָס איך הער! 

לוי יצחק: אויפן עולם האמת; שוין לאַנג. 
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אלקנה: + אַ קײלעכיקער יתום, עפּעס אַ קליניקייט! און סשועט 
זיין אַן עוולה אַז כ'וועל דיך איינלאָזן, 

דוד נהח: (קומט אָן): אַ גאָט העלף, אלקנח, װאָס טוט מען עפּעס איצטער 
דאָ? 

אלקנה: אָט אַזױ, מען שמועסט, 

דוד נח : ווער שלאָגט עס פּוטער ? מיין יידענע אין דער היים, זע איך, 

אלקנה: כהאָב געמיינט, אַז מען האָט ביי דיר מכבד געוען דעם 
רבין, שלאָגן פּוטער. | 

דוד נח : כע-כע, מיין יידענע וייסט נאָך, װוי אַזױ אַ מענטשן בכבוד צו 
האַלטן. 

לוי יצחק (גייט אַוועק הינטערן שטוב). 

דוד נח : איז גאָר קיינער נישטאָ אין שטוב ? כ'בין אַ בעלן צו זען. 
(ער קוקט אין פענצטער), 

אלקנה: דאַכט זיך, די מיידל איז אין שטוב, 

דוד נח : קום אַריין אין שטוב; װאָס װעסטן שטיין דרויסן? 

אלקנה: כ'קלייב מיר שוין אַװעקצוגײין 

דוד נח: וואוהין ביסטו דען געגאַנגען? 

אלקנה: טאַקע אַהער. כ'האָב געװאָלט מיטן מלמד זיך דורכרעדן. 

דוד נח : װאָרעם װאָס, די קינדער פאָלגן אים טאַקע נישט ? 

אלקנה: געטראַכט רעדן מכוח עפּעס אַנדערש, הערסט, ער איז דאָך 
אַ קיילעכיקער יתום, נו, זאָג -- באַדאַרף מען גאָר האָבן טאַטע-מאַמע 1 

דוד נה : אין שטאָט קען מען אַלצדינג דערווייזן. 

אלקנה: ער קען מיינען, אַז כ'האָב גערעדט אויף דיר לשון-הרעי. 

דוד נח : װאָס האָט ער עפּעס צו מיינען ? 

אלקנה : וואו איז ער אַװעקגעגאַנגען? ער איז אַ גרויסער נאַר. כ'האָב 
דאָ גערעדט מיט אים און ער האָט מסתמא נישט פאַרשטאַנען. 

רחל (קומט אָן): אַ גאַסט. שוין באַלד אַ װואָך צייט נישט געזען. װאָס 
מאַכט עפּעס גיטל? 

אלקנה (קרעכצט צוביסלעך). 

רחל: טוט איר נאָך אַלץ וויי אין אַ זייט ? באַדאַרפט פרעגן ביי עמיצן 
אין דאָרף. האָרעװעט איבער די כוחות, 

גיטל (קומט אָן. 

רהל: אָט אַ גאַסט. מיר רעדן דאָ איצטער פון אייך, 

גיטל: וי זאָגט מיין מאַמע: אַז גאָט איז אין הימל, זאָל איך מיף 
לייגן אין דר'ערד אַרײן ? כ'האָב עס געהאַט אַ שװאַרץ יאָר פון מיין טאָכטער, 

רהל: װאָס איז דען חלילה? 

גיטל: װאָס איי דען.. 
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אלקנה: אַ שאָד װאָס איך בין אַװעק פון שטוב; זי װאָלט שוין פון 
מיר גוט געכאַפּט. 

רחל: אַזאַ יאָר מיר װאָס פאַר אַ קינד עס איז. 

גיטל: איך זייס, אַז זי געפעלט אייך, 

רחל: אַװודאי געפעלט זי מיר, װאָס װאָלט מיר געפעלט ביי גאָט ווען 
איך האָב צו צינען כאָטש נאָך אַ דריי טעכטער וי סטערע. ! 

גיטל: דו הערסט, אלקנה ? 

דוד נח: אַ בריה אַ מיידל; װאָס קען מען דען האָבן צו איר? מיט 
אַ יאָר יינגער פון צינען און, קיין עין"הרע, נאָכאַמאָל אַזױ גרויס װי זי, 

גיטל (צו אלקנהן) : װאָס האָסטו מורא צו זאָגן ? כווייס נישט פאַרװאָס 
דו האָסט דאָ מורא צו האָבן,. איך האָב איבערגעלאָזן די שטוב און געקומען 
אַהער, װאָרעם איך וויל עס נישט אַװעקלאָזן אין דער לאַנגער באַנק אַרײן. 

רחל: איך פאַרשטיי דאָ גאָר נישט, גיטל, װאָס איר רעדט. 

גיט?: כויל, אַז הערש בער זאָל זיך פון איר אָפּטשעפּען. 

דוד נה: אָפּטשעפּען זיך ?.,.. װאָס האָסטו צו אים, צו הערש 
בערן מיין איך ? 

אלקנה: כ'האָב צו אים גאָרנישט, ער איז דיר דיינער אַ זון. דיר 
געפעלט ער און מיר -- נישט, 

רחל: און מיך אַרט נישט, אַז ער געפעלט אייך נישט, געזען אַמאָל? 

גיטל: טאָ זאָל ער אָבער סטערען נישט פאַרדרייען דעם קאָפּ 

דוד נה : װאָס, אלקנה, סע שטייט דיר נישט אָן צו זיין מיין מחותן? 

אלקנה: מיר שטייט נישט אָן, אַז דיין זון זאָל זיין מיין איידעם, 

דוד נה: טאָ װאָס ביסטו געקומען מיר עס צו זאָגן? איך וייס פון 
גאָר נישט. קענסט הערש בערן צו זיך אין שטוב נישט אַרײנלאָזן. ס'אי' 
דיר דיינע אַ זאַך. 

רחל: איך זע נאָך נישט, אַז ער זאָל איר אַזױ נאָכלויפן, איך וייס 
נישט װאָס איר האָט צו מיין קינד, 

אלקנה : איך װעל רעדן קלאָרע דבורים, 

גיטל: װאָס האָסטו זיך צו שעמען? 

אלקנה: איך וויל דעם פרעמדן יונגן מאַן, דעם מלמד פון די קינדער. 
פאַרשטײיסט, ער פּאַסט פאַר סטערען. 

גיטל: און איר האָט אים אַרײנגעכאַפּט צו זיך אין שטוב. 

אלקנה : דיין טאָכטער מאַכט אים קאַליע. 

דוד נח : װאָס מיינסטן? 

אלקנה: כ'האָב אים געטראָפן זיצן דרויסן, 

רחל: װאָס דרויסן? ווען דרויסן?... װאָס מיר האָט זיך געחלומט 
די נאַכט און יענע נאַכט.. װאָס װילט איר דאָ? װאָס זענט איר געקומען 
רעדן רשעות אויף מיינע קינדער? 
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פּרץ הירשביין 


דוד נח: שאַ, שריי נישט. מען קען דאָך מיט גוטן, װי מענטשן, זיך 
דורכרעדן. איך פאַרשטיי דאָך נישט די גאַנצע מעשה דאָ. ער רעדט דאָך 
פון הערש בערן גאָר -- נישט פון דער מיידל, װאָס קען ער גאָר האָבן צו 
דער מיידל ? 

רחל: הערסט דאָך װאָס מען רעדט צו דיר.. איך בין זי אַ בעלן 
צו פרעגן... צינעלע ? קום נאָר אַרױס אויף אַ מינוט! 

צינע (קומט אַרױס; אַ ביסל צעטומלט). 

אלקנה: איי, װאָס דרייט איר אַ קאָפּ? גיי אין שטוב אַרײן, צינע. 
ס'וועט דיר נישט שאַטן, אַז כ'האָב עפּעס חלילה אויסגערעדט אויף דיר, 
די מאַמע וויל עס נישט ליידן. 

צינעץ: װאָס באַדאַרף מען מיך ? 

רחל: זואו ביסטו געווען, ווען אלקנה איז געקומען ? 

צינע: אין שטוב, 

רחל: איך האָב עס אויף אייך נישט געגלייבט, אלקנה, 

גיטל: איז נישט: בין איך בדלות, 

דוד נה: אָבער װאָס איז זיך דאָ פאַראַן צו קריגן! איך זאָג, אַז 
מען באַדאַרף פרעגן די קינדער. 

אלקנה: איך האָב נישט װאָס צו פרעגן ביי קיינעם. מיין טאָכטער 
וועט טאָן דאָס װואָס איך װועל הייסן, 

דוד נה : זאָל זיין אַזוֹי 

רחל: גיי, מיין קינד, אין שטוב אַרין, 

צינעץ: װאָס האָט איר מיך באַדאַרפט ? 

גיטל: זאָג מיר נאָר, צינע, װאָס רעדט מיט דיר סטערע! 

צינץ: זי רעדט מיט מיר -- אַלץ רעדט זי מיט מיר. כ'קען אָנגע- 
דענקען װאָס 1 

אלקנה: הערסט, מיין ווייב, װוי קלוג ס'איז ביי לייטן, אָט װער עס 
פירט אַראָפּ דער קליינער מיינער פון וועג, זי װעט שוין ביי מיר ויסן 
וי אַזױי צו גיין אַהער! איך גיי אַהיים און װעל צו איר אױסלאָזן אַלע בייזע 
חלומות, 

(לאָזט זיך גיין). 

דוד נח : אַז עוולה, אלקנה. כ'האָב דיך געהאַלטן פאַר אַ בעסערן טאַטן, 
וואוהין איז ער אַנטלאָפן ? 

צינעץ: גייט בעסער אַהײם, גיטל; זעט ער זאָל זי נישט טשעפּען 
װאָרעם זי איז גאָרנישט שולדיק. 

ניטל: איך וויל דיר, צינעלע, גאָר נישט זאָגן, באשר די מאַמע שטייט 
דערביי... ווייטערי. 

רחל: גייט זיך געזונטערהייט פון דאַנען,. כ'האָב נישט געשיקט נאָך 
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, גרינע פלדער 
אייך, כ'האָב געמיינט טאַקע, אַז איר זענט מיר גוטע-פריינט,. קום אין 
שטוב אַריין, דוד נח, כ'האָב נישט װאָס צו רעדן מיט איר, 
(גייען בייזע אין שטוב אַריין), 
ניטל: הער זיך איין, צינע, דיין מאַמע מיינט, אַז איך ווינטש איר 
שלעכטס; איך בין דיר נישט קיין שונא. איך וויל דיר זאָגן, די מאַמע 
זאָל נישט הערן, אַז איך ווייס אַלץ װאָס דו האָסט גערעדט מיט סטערען. 
צינעץ: כהאָב נישט קיין מורא. כ'האָב נישט גערעדט אַזעלכע זאַכן, 
װאָס כ'זאָל מיר באַדאַרפן שרעקן, 
ניטל: אָט גייט טאַקע הערש בער: כ'ויל מיט אים רעדן פּראָסטע 
דיבורים. 
הערש בער (קומט אָן): װאָס איז עפּעס אלקנה ברונז! כ'האָב אים 
גערופן האָט ער זיך נישט אומגעקוקט, 
גיטל: ער ווייס פאַרװאָס ער איז ברוגז, 
הערש בער: און װאָס בלאָזט איר זיך אויף מיר? איך האָב קיין 
שטיינער אין גאָרטן נישט געװאָרפן, 
לִיטל: דו װאַרפסט שוין יאָ שטיינער, יל איך דירף זאָנן 
הערש בער: װאָס דרייט איר אַ קאָפּ! פרעג איך אייך; איר האָט 
אַ בעסערן חתן פאַר סטערען? װאָס האָט איר אָנגעהויבן קריכן אין װעג 
אַרײן? װאָס װוילט איר, איך זאָל אייך צוצאָלן פאַר סטערען? איך באַדאַרף 
אפשר פאָרן אויף אַ יריד, אַז איך האָב ליב סטערען און סטערע האָט מיך 
ליב.,, װאָס מישט איר זיך, פרעג איך אייך? 
גיטל: אַזױ גאָר; אַזױ וױייט האַלט עס שוין? 
צינעץ: אאָ, אַודאי, 
נים?: קוקט זי נאָר אָן: װאָס איז דאָס פאַר אַן אָנשיקעניש אויף 
מיר, בעט איך אייך ? 
הערש בער: איר וילט נישט -- איז נישט. איז װוי איר װוילט זיך, 
און זאָגט אלקנהן, אַז טאָמער הייבט ער אויף אַ האַנט אויף איר װעל איך 
אים ווייזן װוי אַזױ אַ טאַטע צו זיין, 
גיטל: הערט נאָר, הערט נאָר, כ'בעט אייך, 
הערש בער: טאָ הערט נישט, אויב איר װילט נישט. קום אין שטוב 
אַרײן, צינע, 
(גייט אַריין אין עוטוב). 
גיטל: איך גלייב דאָך מיינע אויערן נישט. איך גיי עס דערציילן 
אלקנהן... 
(גייט אַוועק), 
אברהם יעקב (קומט אָן. 
צינץ: גוט, אברהם יעקבל, װאָס דו גייסט. כ'האָב שוין די אױגן 
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פּרץ הירשביין 
אויסגעקוקט נאָך דיר, אָט נאַ דיר אַ קוש און זאָג נישט דעם רבין, אַז דו 
האָסט מיך אויסגעלערנט אָנצושרייבן זיין נאָמען און מיין נאָמען. 

אברהם יעקב: האַ, װאָס זאָגסטו? 

צינעץ: איך בעט דיך, אָט, נאַ דיר נאָך אַ קוש, גוט? אָט גייט ער, 
זאָג אים גאָרנישט, 

(לויפט אַריין אין שטוב). 

לוי יצחק (קומט אָן) : וואו ביסטו געווען, אברהם יעקב ? 

אברהם יעקב: כ'בין געגאַנגען זען צי דאָס פערד איז נישט פאַרקראָכן 
ערגעץ אין אַ בלאָטע. 

לוי יצחק : פאַרװאָס האָט זיך די שוועסטער אויסגעלערנט אָנצושרייבן 
מיין נאָמען ? 

אברהם יעקב: כייני -- זי האָט מיר געזאָגט, אַז זי איז מקנא װאָס 
איך לערן ביי אייך. זי וויל אויך לערנען, זאָגט זי. 

לוי יצחק : האָסטו, הייסט עס, איר אויסגעלערנט, 

אברהם יעקב: כהאָב נישט געטאָרט! זי האָט געװאָלט, אַז איך 
זאָל איר לערנען דאַװענען -- האָב איך מורא. אפשר טאָר מען נישט, 
- //לוי יצחק : דאַװענען מעגן וויבער לערנען. וייבער באַדאַרפן אויך 
קענען דאַװענען. 

אברהם יעקב: כ'וועל איר גיין זאָגן. 

לוי יצחק: װאַרט נאָר אַ ביסל, 

אברהם יעקב: זי וועט זיך זייער פרייען. 

(לויפט אין שטוב אַרײן), 

הערש בער (קומט אַרױס): גוט, װאָס איר זענט דאָ, רבי; איך וויל 
אייך עפּעס פרעגן. האָט נישט קיין פאַראיבל, 

לוי יצחק : פאַרװאָס נישט 1 

הערש בער: איר קענט דאָך עפּעס די תורה, זאָגט מיר װי איז דער 
דין, אַז איך האָב מיר אויסגעקליבן אַ וייב און אירע טאַטע-מאַמע האָבן 
זיך עפּעס אַריינגענומען אין קאָפּ און ווילן נישט? 

לוי יצחק: װאָס הייסט זיי ווילן נישט -- ס'מוז דאָך זיין פאַרװאָס ? 

הערש בער: ווילן נישט --- און שוין. גייט מאַכט מיט זיי, 

לוי יצחק: באַדאַרף מען מאַכן אַזױ, אַז זיי זאָלן זיין צופרידן 

הערש בער: זי האָט פאַרדרייט דער קאָלטן אין קאָפּ און -- גי 
מאַך מיט זיי, 

לוי יצחק: יידן קענען זיך דורכשמועסן, מסתמא איז דאָך פאַראַן אַ 
שכל דערביי. 

הערש בער: װאָס פאַר אַ שכל? קיין שום שכל נישטאָ. איר טאַטע 
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גרינע פשלדער 


איז אַן עקשן און די מאַמע אַ בהמה און גאָר... נישטאָ קיין שום שכל, האָבן 
זיך איינגעעקשנט, 

לוי יצחק: מען דאַרף מיט זיי רעדן מיט גוטן. געבן זיי צו פאַרשטין, 

הערש בער: דאָס זענט איר אפשר גערעכט. אפשר האָב איך טאַקע 
גערעדט אַ ביסל נישט גוט. נאָר גיי ווייס װאָס דו טוסט. אפשר טאיר 
זיך, רבי, אַרײינמישן? אפשר ט'ער האָבן אָפּשײ פאַר אייך, רבי, כ'מיין 
אלקנהן. איך וויל נעמען זיין טאָכטער פאַר אַ ווייב, האָט ער פאַרדרייט דעם 
קאָפּ, 

לוי יצחק: װאָס קען איך דאָ העלפן? 

הערש בער : ער ועט האָבן אָפּשײ. איר קענט דאָך זי. איר האָט דאָך 
זי געזען. אויפגעװאָקסן אינאיינעם. איך יל זי נעמען וי זי שטייט און 
גייט. --- היינט גיי און מאַך מיט זיי, 

לוי יצחק: אַלין איז די גלייכסטע זאַך. מען באַדאַרף רעדן אַלײן, 
מיט גוטן, מיט אַ שכל, 

הערש בער: מיט אים װאָלט איך שוין אויסגעקומען. נאָר די מאַמע 
אירע האָט פאַרדרייט די נאָז, 

לוי יצחק: זאָל דיין מאַמע רעדן מיט איר. 

הערש בער: די מאַמעס האָבן זיך צעקריגט, 

לוי יצחק: װאַרט ביז ראש-השנה; זיי װועלן זיך איבערבעטן. עשרת 
ימי:תשובה, מען האָט חרטה, טאָמער טוט מען אַ קרומע זאַך. 

הערש בער: איר רעדט, רבי, וי אַ צדיק. אָבער איך קען נישט װאַרטן 
אַזױ לאַנג. איך וויל גיין צו זיי אין שטוב און זיי האָבן אָנגעזאָגט, אַז כ'זאָל 
נישט. איך וױיס פאַרװאָס, רבי, ס'איז אַזױ, נאָר איך קען עס אייך נישט 
זאָגן. ס'מאַכט נישט אויס, אַז איר ט'נישט וויסן, 

לוי יצחק: װאָס קען איך דען וויסן? 

הערש בער: איך ווייס, רבי, אַז איר ווייסט פון גאָרנישט, דעריבער 
זאָג איך דאָך, זי ווייסט אויך פון גאָרנישט,. דאָס דרייען זיי איר אַ קאָפ. 
זי וויל נישט הערן דערפון,. איר קענט זיך אַרײנלײיגן אין דעם, 

לוי יצחק: איך פאַרשטײ דווקא נישט, פאַרװאָס איך קען דאָ העלפן, 

הערש בער: איך װאָלט נישט וװעלן, אַז דער טאַטע זאָל עס הערן: 
איר פאַרשטייט --- עֶר וויל אייך פאַר אַן איידעם, 

לוי יצחק: וער? 

הערש בער: אלקנה וויל אייך פאַר אַן איידעם, 

לוי יצחק: װאָס הייסט ? 

הערש בער: ער האָט דאָך אַ מיידל, סטערע:; איר קענט זי, רבי. 

לוי יצחק: איך פאַרשטיי עס נישט. 

הערש בער: פאַרשטייט איר נישט. ער דרייט זיך אום דאָ אַרום 
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אייך, װאָס קומט ער צונ'אייך דווקא ווען קיינער איז נישטאָ? דאָס איז די 
גאַנצע מעשה, 

לוי יצחק: נישט דאָס מיינט ער מסתמא. 

הערש בער: איר זאָגט אים, אַז איר װילט נישט זיין טאָבטער. 

לוי יצחק: מיר איז אַ חידוש די גאַנצע זאַך. 

הערש בער: כ'האָכ געזאָגט דעם טאַטן און דער מאַמען, אַז איר ווייסט 
נישט פון װאָס צו זאָגן, 

לוי יצחק: ס'איז מִיר אַ גרויסער פּלא. 

צינע (באַוױיזט זיך אין טיר, הערט זיך אין דער שטיל איין װאָס מען 
רעדט), 

הערש בער: איך זאָג אויך, אַז אָן טאַטע-מאַמע זאָל מען אַזאַ זאַך 
נישט טאָן ; אָבער װאָס קומט אַרױס ? גיי מאַך מיט זיי, 

לוי יצחק: מיר איז עס אַ גרויסער פּלא, 

הערש בער: נעמט נישט פאַר אומגוט, רביא 

דוד נח (קומט אַרױס. כאַפּט צינען ביים אונטערהערן זיך; זי ווערט 
פאַרשעמט, באַהאַלט זיך הינטער דער טיר). 

הערש בער װואָלט נאָך עפּעס װעלן זאָגן, טוט אַ מאַך מיט דער האַנט, 
גייט אַוועק אין עטוב). 

דוד נח : אַן עקשן אָט דער אלקנה, אַ ייז זאָל זיין אַזאַ עקשן. אַ סך מאָל 
מיט אים זיך געקריגט, די ווייבער --- אויך דאָס אייגענע. ווען נישט יום" 
כיפּור װאָלט מען שטענדיק אַרומגענאַנגען ברוגז. כ'פרעג: פאַרװאָס? 
קען מען דען נישט לענן אין שלום ? פאַרװאָס זאָלן זיך יידן גלאַט קריגן} 
װאָס זאָגט איר, רבי? 

לוי יצחק : נאָר אויף אַחדות און שלום שטייט די וועלט, 

דוד נח : כ'האָב עס געהערט אַמאָל; דער רב פון שטאָט האָט עס גע- 
זאָגט אין אַ דרשה, נאָר מיר, ברוך השם, באַדאַרף מען עס נישט דערמאָנען. 
איך בין מיר אַ ייד װאָס ווייס, אַז קיין וװעױדע אויף דער װעלט האָט מען 
נישט, מיין יידענע װאָלט זיך יאָ אַמאָל וועלן אַרױסכאַפּן פון די האָלאָבליעט, 
נאָר איך דערלאָז נישט, אַז מען לעבט פאַרװאָרפן אויפן דאָרף, וויפל פעלט, 
אַז מען זאָל ווערן חלילה וי גויים? גויים קריגן זיך און יידן -- קריגן 
זיך. כ'האָב מיר מיין שבל, 

לוי יצחק: אַזױנע יידן װי איר מעגן זיין אין דער שטאָט אויך, 

דוד נח : כע"כע, מען ווערט אַ ביסל פאַרגרעבט אויפן ישוב; אָבער, 
אַז עס קומט אַן עוולה טאָן -- כאַפּט מען זיך. מען וייסט, געלויבט איז 
דער אייבערשטער, פון דאַנען אַהין. כאָטש אין שטאָט גיט מען דעם ישובניק 
נישט אָפּ דעם גרויסן כבוֹד. מילא, מען קען דאָך זיך נישט גלייכן צו אַ שטאָט" 
מענטשן, אַ שטאָט-ײיד איז טאַקע אַ ייד, רעדט אויס אַ װאָרט מיט אַ רב; 
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הערט אַ קדושה אין דער צייט און קען געבן אַ נדבה, אַז דער װאָס אין 
הימל העלפט, 

לוי יצחק: איר זענט אַ פיינער ייד; נישטאָ זיך װאָס צו שעמען 
מיט אַזױנע יידן. 

דוד נח : מיין טאַטע, זאָל זיין אין גן-עדן, אויך אַ דאָרף-מענטש געווען. 
נישט געוואוסט וי אַזױ די קינדער מדריך צו זיין. װאָס ט'מען געקענט 
מאַכן? אַבי װוי עברי אויסגעלערנט. ביי מיר אין שטוב טאַקע איז ער גע" 
שטאָרבן, כ'האָב אים געפירט אין שטאָט אַריין און ס'האָט זיך שוין פון 
שטאָט נישט געװאָלט אַװעקפאָרן. נו, מסתמא וויל אַזױ דער װאָס אין הימל, 
אַז לעבן זאָל מען זוייט פון יידן און צוֹ קבר-ישראל כאָטש קומען צווישן יידן, 
נישטאָ װאָס צו מאַכן. מילא דער עלטערער, שוין אַזױ אָפּגעלאָזן די לייטשעס; 
אָבער דער יינגערער האָט געקענט זיין אַ מענטש. כ'האָב געטראַכט, ווען 
אלקנה זאָל װעלן געבן צו שטײיער; נו, הער איך דאָך, אַז זיינע יינגלעך קריכן 
אין די אויגן אַרײן, כ'װאָלט דיר פונדעסטוועגן זאָגן: אָט פאָר שוין נישט 
אַװעק, זאָל שוין זיין וי ס'איז, 

לוי יצחק: איך פאָר נישט אַװעק, רב דוד נח. איך קלייב אייך זאָגן, 
אַז איר זאָלט זיך מיישב זיין אפשרא. 

דוד נח: װאָס אי' דאָ פאַראַן צו רעדן. אויב נישט אלקנה, װעל איך 
אַליין -- מיט אַלע מיינע כוחות. װאָס הייסט ?... 

לוי יצחק: כ'מיין איר זאָלט זיך פריער מיישב זיין, 

דוד נח: כ'האָב מיר גאָר נישט װאָס צו מיישב זיין, 

לוי יצחק: כמיין אַז איר זאָלט מיך נעמען פאַר אַן איידעם. דאָס 
מיין איך. 

דוד נח (אַ ביסל צעטומלט): האַ.. ווֹאָי 

לוי יצחק: מיינע טאַטע-מאַמע זיינען אויפן עולם האמת ; אַניט װאָלט 
איך זיי געשיקט רעדן פאַר מיר, 

דוד נח 1 אאָ, צינע, מיין קינד, 

לוי יצחק: איר פאַרשטייט... אַז אויב... איר באַדאַרפט מסכים זיין. 

דוד נח : מסכים, מסכים, ביי איר באַדאַרף מען גאָר נישט פרעגן. 

לוי יצחק: מען באַדאַרף ביי דער מוטער פרעגן. 

דוד נח: איך מין, פרעגן דער מוטער, כע.. כע.. מיין קינד, מיין 
איך, װעט פאָלגן, אַ כשר קינד.. רחל! רחל! קום נאָר אַרױס איף אַ 
וויילע ! | 

לוי יצחק: פונדעסטוועגן... 

דוד נח (רופט): רחל, רחל, זיי זשע מוחל, 

רחל (קומט אַרױס): מיר האָבן אַ גאָט אין הימל, װאָס ? 

דוד נח : אָט איז די מאַמע; צי דו ביסט מסכים פרעגט ער. 
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רחל: גאָט אין הימל, װאָס נאָך קען איך פאַרלאַנגען פאַר מיין קיגד! 

(ווישט די טרערן. | 

דוד נח: דו פאַרשטײסט דאָך גאָר נישט פון װאָס צו זאָגן.. 

רחל: וייסט, איך ווייס נישט? װי זייסט עס נישט אַ מאַמע? אַלץ 
ווייס איך... (נעמט אַרום לױ יצחקן און קושט אים). איך װעל דיר זיין װײ 
אַ מאַמע, װאָס נאָך קען איך אויסבעטן ביי דעם װאָס אין הימל, וי זאָגט 
מען עס איר אָן ? מאַמעלעך, זי װעט עס אפשר נישט אויסהאַלטן, 

אלקנה, גיטל, סטערע (קומען אָף. 

אלקנה : וואו איז זיין זון, דוד נח ? 

דוד נה: איך בעט דיר, אלקנה, קריג זיך נישט איצטער מיט מיר, 

אלקנה: ואו איז דיין זון 1 כשויל אַז סטערע זאָל אים פאַר מיר אין 
די אויגן זאָגן, אַז זי װויל אים נישט קענען. | 

סמערע (מיט פּאַרוויינטע אויגן) : זאָל איך צער האָבן, אויב איך וייט 
װאָס מען וויל פון מיר האָבן. 

הערש בער (קומט אַרױס). 

גיטל: אָט איו ער אַלײן. 

רחל: פאַרשטערט מיר נישט מיין שמחה, גיטלשי, 

גיט?: ביי אייך איז אַ שמחה און ביי מיר איז פינצטער און ביטער. 

הערש בער: סטערע, גוט װאָס דו ביסט געקומען -- זאָג דעם אמת! 

אלקנה: זי האָט נישט װאָס צו זאָגן 

הערש בער: פאַר דער גאַנצער וועלט זאָג דעם אמת, סטערע! איך 
האָב נישט קיין מורא ! 

רחל: שאַ, שריי נישט אַזױ, מיין קינד, 

הערש בער: איך בין שוין אין כעס. איך לאַך פון אַזױינע טאַטע- 
מאַמע! סטערע איז מיט מיר אין דאָרף געװאָקסן. אין איין פעלד אויס" 
געװאָקסן און זי איז מיינע! זאָג, סטערע, זאָג, האָב קיין מורא נישט, 

אלקנה : װאָס זאָגסטו צו זיין קאָפּ, גיטל 1 ער האָט דאָך נישט געקענט 
צוויי מיט צוויי איבערציילן, זע נאָר סאַראַ צונג! װי ער קען זיך עס אויס- 
טענהן, כאַ-כאַ-כאַ 

הערש בער: איך ווייס נישט צי איך רעד גוט צי -- שלעכט. איך 
האָב געפרעגט דעם רבין; כ'האָב געזאָגט, אַז כ'וויל זיך נישט שטעלן 
טאַטע-מאַמע אַנטקעגן,. דער רבי האָט געהייסן --- מיט גוטן, כ'האָב געװאָלט 
עס טאָן היינט ביינאַכט, טאָ װאָס זענט איר אַראָפּנעקומען, זי געבראַכט צו 
שלעפּן מיט פאַרוויינטע אויגן? װאָס האָט איר זי צו מאַכן וויינען אומזיסט 
און אומנישט ?! 

רהל: אַזאַ יאָר אויף מיר וי ער איז גערעכט. 
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הערש בער (די טרערן װאַרגן אים): איר האָט נישט פאַרװאָס איר צן 
פאַרביטערן די יאָרן, איך קען נישט זען, אַז זי זויינט., 

סטערע (צעוױיינט זיך אויפן הויכן קול). 

ניטל: שאַ, שטיק נאַר; ער האָט זיך צערעדט און זי.. 

אלקנה : כאַדכאַיכאַ... איך שטיי און איך הער... װאָס אי דאָס מיט דיר, 
אלקנה ? 

הערש בער: אין איין פעלד זיינען מיר אױיסגעװאָקסן -- װאָס קריכט 
איר אין וועג אַרײין? האַ? כ'נעם זי וי זי שטייט און גייט. װאָס וילט 
איר נאָך ? אַ סוף מיט אַן עק זאָל עס נעמען! 

אלקנה: איך גיב דיר נדן אויך, הערש בער. אַז דו רעדסט אַזוֹ, 
האָב איך דיך ליב, כ'האָב געמיינט אפשר.. נו, איז נישטאָ װאָס צו רעדן 
עסט שאַנעווען מיין טאָכטער... נו, שוין... וויין נישט, וועמען זאָל עס אין 
קאָפּ אַרײן, אַז הערש בער זאָל קענען אַ טרער לאָזן... ס'האָט מיר אַזש אַליין.. 
(אַלע ווישן די אויגן). גיב אַ האַנט, דוד נח, 

נעמען זיך אַרוס, כליפּען, די וייבער וויינען אויפן הויכן קול), 

צינץע און אברהם יעקב (קומען אַרױס, קוקן פאַרוואונדערט; הײבן 
אויך אָן וישן די אויגן). 

רחל (נעמט אַרום צינען. קושט זי): קינד מיינס, ביסט דאָך אַ כלה 
געװאָרן, 

צינע און סטערע (כאַפּן זיך אַרום און קושן און האַלדזן זיך לאַנג). 

אלקנה (גײט צו צו לױ יצחק. נעמט זיין האַנט): זאָל זיין מיט מזל. 
וועסט האָבן אַ כשרע יידישע טאָכטער, כאָטש צוישן גויים געװאָקסן, אין 
מיטן פעלד.. 

גימל: מען זעט דאָך, אַז אַפילו אויפן דאָרף פאַרלאָזט אויך נישט דער 
װאָס אין הימל,,, 

(פאַלט רחלען אויפן האַלדז), 
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לעאַן קאָברין 
(1872 --- 1946) 


לעאָן קאָברין איז געבוירן געװאָרן אין 1872, אין וויטעבסק, רוסלאַנד, 
שוין יינגלוויין האָט ער אָנגעהויבן שרייבן רוסיש, אָבער נאָך זיין אָנקומען 
אין אמעריקע, 1892, איז ער אינגאַנצן אַריבער אויף יידיש. ער האָט מיט" 
געאַרבעט אין די אַמעריקאַנער אַרבעטער-צייטונגען (,פרייע אַרבעטער שטי" 
מש", אאַרבעטער צייטונג", ;אַװונטבלאַט?). זיין ערשטע דערציילונג ,א 
מערדער אויס ליבע" האָט ער אָנגעשריבן אין 1894, (געדרוקט אין אאָוונט- 
בלאָט?). אין 1898 האָט ער, צזאַמען מיט יעקב גאָרדין, אָנגעשריבן זיין 
ערשטע דראַמע: ,מינא, אָדער נאָראַ פון איסט בראָדוועי", װאָס איז גע" 
שטעלט געװאָרן אין 1899, 

צווישן קאָברינס באַקאַנטסטע נאָװעלן און ראָמאַנען דאַרף מען דערמאָנען; 
;אימיגראַנטן?, אין 1909 ,דערװאַכונג?, אין 1918; ;אָרע די באָרד", 1918; 
,פון אַ ליטוויש שטעטל ביז אַ טענעמענט הויז" (דערשינען אין ענגליש אונ" 
טערן נאָמען ,עי ליטהואייניען ווילעדזש", אין 1920, איבערזעצט פון אייזיק 
גאָלדבערג), 

צווישן זיינע באַרימטסטע דראַמעס געפינען זיך: קשונאים" (1912); 
;יאַנקל בוילע אָדער דער נאַטור מענטש" -- (1913); ,דעם דאָקטאָרס ויי" 
בער" (1916); ,טיר נומער 72 (אַ באַאַרבעטונג פון עפּיזאָדן פון ,, טענעמענט 
הויז", 1916); /, צוריק צום פאָלק" (1917); ,ריווערסייד דרייוו" (1928), 

צוזאַמען מיט ווינטשעווסקי, עדעלשטאַט, ראָזענפעלד, באָושאָװער און 
ליבין, האָט קאָברין געהאָלפן שאַפן די יידישע ליטעראַטור אין אַמעריקע, 
ער האָט ניט נאָר געהאָלפן אַריינפירן דעם יידישן אַרבעטער אין דער ליטע" 
ראַטור, נאָר ער איז אין משך פון זיין גאַנץ שאַפן געװען אידענטיפיצירט 
מיטן געראַנגל פון יידישן אַרבעטער- און פאָלקס-מענטשן, װאָס האָבן גע" 
פּרואווט אַרױסשײלן פאַר זיך פון דער אַמעריקאַנער סטיכיע און גרינקייט 
אַ לעבן פון זיכערקייט און מענטשלעכער װוערדע (;שאַפן" -- װי קאָברין 
האָט זיך אױיסגעדריקט אין דער פאָררעדע צו זיינע געזאַמלטע װערק, 1909 
--- ,פון כאַאָס לעבן און געשטאַלטן,.. אַ יש מאין'. כאָטש קאָברין האָט אַ סך 
געשריבן פון דער אַלטער היים, איז אָבער זיין גרעסטער אויפטו געװוען 
דאָס װאָס ער האָט געהאָלטן די יידישע אימיגראַנטישע מאָסן באַהערשן 
און צאַמען דעם כאַאָס פוֹן אַמעריקאַנער לעבן, וואו זיי האָבן זיך פון אָנהייב 
געפילט דערשראָקן און פאַרלאָרן,. ער האָט געשילדערט דאָס פאָלקט-לעבן 
אין פּראָצעס פון ווערן. ער האָט געפּרואװט זיי באַפרייען, פון איין זייט --- פון 
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די איבערבלייבענישן פון מיטלאַלטערלעכן היימישן לעבנסשטיגער, און 
פון דער אַנדערער -- פון קעסלגרוב פון אַמעריקאַנער אונטערדריקונג, 
מורא, פרעמדקייט פון שפּראַך און לעבנס-אופן, 

אין קנופּ פון די װידערשפּרוכן פון אַמעריקאַנער יידישן לעבן האָט 
געװאָרצלט קאָברינס סטיל -- זיינע שטאַרקע, דראַמאַטישע קאָנפליקטן, 
דער חוש פאַר עקספּלאָזיווע צוזאַמענשטױסן צװוישן העלדן און סיטואַציעס, 
דער געמיש פון צניעות און תאוות, אױיסגעלאַסנקײט און רייסן זיך נאָך 
ריינקייט, 

קאָברינס װערק אָטעמען מיט אַ געזונטער לעבנסלוסטיקייט און לעבנס" 
פרייד, אַ ליײידנשאַפטלעכע ליבע צום לעבן און אַ טיפע פאַרשטענדעניש פאַר 
די געזעלשאַפטלעכע כוחות װאָס געשטאַלטן און באַװעגן זיינע העלדן און 
זייערע מעשים. ער איז אַלעמאָל און דורכאויס אויפן צד פון זיינע אונטער" 
דריקטע און ליידנדיקע פּערסאָנאַזשן. זיין רעאַליזם איז דינאַמיש, סאָציאַל 
אָנגעלאָדן, מיט אָפּטע עקסקורסיעס אין דער פאַרגאַנגענהײט פון זיין העלדך, 
כדי סאָציאַל און פּסיכאָלאָגיש צו מאָטיווירן זיינע מעשים. 

יאַנקל בוילע" (אין אײיראָפּע באַקאַנט מער אונטערן נאָמען ;דער דאָרפס 
יונג") האָט קאָברין אָנגעשריבן אין 1907 (באַזירט אויף זיין דערציילונג 
;יאַנקל בוילע?, געשריבן אין 1898), דאָס איז איינע פון זיינע שטאַרקסטע 
דראַמאַטישע אַרבעטן, נישטאָ קיין איין צופעליקער אָדער זייטיקער פּאַר- 
שוין אין דער זאַך. אַלע זיינען לעבעדיק און בולט געצייכנט, יעדער קערט 
זיך אָן צו דער האַנדלונג און שטייגונג פון דער זאַך. די גאַנצע דראַמע 
באַװעגט זיך שנעל פאָראויס, מיט אַן אייגנאַרטיקן דראַמאַטישן ריטם. יאַנקל 
בוילע ווערט געשילדערט מיט אַ סך װאַרעמקײט, אויב אפשר ניט מיט גענוג 
פאַרטיפטקייט, וי דער קרבן פון דעם ווילדן פאַנאַטישן שרעק --- פון איין זייט, 
און פון זיין ריינער ליבע צו נאַטאַשען -- פון דער צווייטער זייט, 

די פּיעסע איז צום ערשטן מאָל געשטעלט געװאָרן אין 1909, שפּעטער 
-- דורך דוד קעסלערן און עטלעכע יאָר שפּעטער -- דורך די ווילנער, אין 
רוסלאַגד, 

דער אינהאַלט פון דער דראַמע: יאַנקל בוילע, דער פישער-יונג, פירט 
אַ ליבע מיט דעם דאָרף-מיידל, נאַטאַשע,. מען פּוואװוט אים אָבער חתונה 
מאַכן מיט דער ניט געראָטענער און ניט שיינער, חיהקען. כדי אים צו באַ- 
ווירקן, אַז ער זאָל מער ניט זען נאַטאַשען, סטראַשעט אים דער מגיד, 
חאַצע, מיטן גיהנום און מיט זיין טאַטן פון יענער-וועלט, דער אָרעמער יאַנקל 
גיט זיך אונטער און איז גרייט אויפן שידוך מיט דער מיאוסער חיהקע, 
אָבער גראָד דעמאָלט געפינט ער אויס, אַז נאַטאַשע איז שװאַנגער. 





לעאָן קאַברין 


יאַנקל בוילע 


(דער דאָרפסײונג) 


0 
דריטער אַקט 


פ ערואַנען: 


יששִיהו, אַ קרעטשמער 
פרומע, זיין פרױי 

יאַנקל בוילע, זייער בן-יחיד 
נחום נאַװאָסעלטקער, אַ קרעטשמער, ישעיהוס ברודער 
חייקע, זיין טאָכטער 

הירש בער, אַ פישער 

זלמן צירעלעס, אַ פישער 
ר' חאצע טריינעס 
פּראַקאָפּ, אַ פּויער 
נאַטאַשא, זיין אייניקל 
איצע פאסטערנאַק 


ראָס פישצר-שטיבל, חירש בער זיצט אויף אַ בענקל און שמירט זיינש 

שטיוול מיט װאָרװץ.. חאַצץ זיצט ביים טיש און מאַכט איין ציצית 

אין אַן ארב כנפות, װאָס ליגט אויפן טיש. זלמן נייט איין אַ קנטפּל 

אין זיינעם אַ קאַפּטן. אין דרויסן איז שטאַרק כמורנע און אַ שטורצם 
בושעוועט. 
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חאצע (דרייענדיק די פעדים פון די ציצית מיט גרױס כונה): אַלף 
--- לשם מצוה, בית -- לשם מצוה, גימל -- לשם מצוה.. 

הירש בער : חאַצע, װאָס מיר פאַלט איין: דו ביסט אַ גרויסער למך, 
זאָלסט מיר מוחל זיין. דו פאַרשטייסט נישט קיין עסק. אָט מאַכסטו איין 
ציצית אין יענקעלעס ארבע כנפות, האָסט אים געמאַכט פאַר אַ פרומאַק, ער 
קוועטשט זיך שוין נעבעך ביים דאַװענען באַלד אַזױ וי דו... װאָס טויג עס 
דיר, קעלמער 1 פאַרשטייסט דען ניט, אַז װאָס וייניקער צדיקים עס װעלן 
זיין אויף יענער וועלט, אַלץ מער מיוחס װעסטו דאָרט זיין, טראַסצאַ טואַיץִי 
מאַטערי ? 

חאצע (באַגײיסטערט) : ניט אמת, ר' הירש בער ? גאָטס חסד איז זייער 
גרויס, איך מיין עפּעס! װער װאָלט זיך עס געקענט ריכטן מיט אַ חודש 
צוריק, אַז יענקעלעס גויאיש האַרץ זאָל זיך אַזױ מוראדיק באַקערן צו יידיש" 
קייט! (טוט אַ פּאַטש אין די הענט מיט התלהבות) אוי, גאָטעניו-פאָטערל וער 
קען נאָך ווייזן אַזױנע נסים ונפלאות, וי דו! דאָס שװאַכסטע האַרץ מאַכסטו 
שטאַרק אין דיין אמונה... דעם פונק פון יידישקייט בלאָזסטו פונאַנדער אין 
אַ פלאַם, אין אַ הײליקן פייער!... גאָטעני, אוי גװאַלד! אַצינדער איז 
עשרת ימי תשובה, און יענקעלע דאַװנט מיט כוונה, יענקעלע זאָגט אַ קאַפּיטל 
תהלים... און אָט איז זיין ארבע כנפות און ער אַליין האָט מיך געבעטן, 
איך זאָל אים איינמאַכן כשרע ציצית! גװאַלד, װאָס פאַר אַ נסים האָט גאָט 
באַװיזן, גװאַלד, איך מיין עפּעס, גװאַלד! (כאַפּט זיך דרייען מיט אַ ברען די 
ציצית) אלף, לשם מצוה, בית, לשם מצוה... 

הירש בער: איך מיין אויך עפּעס, חאַצע. פאַר יעדער עוולה מאַכסטו 
גאָט שולדיק, מאַכסט קראַנק אַ געזונטן, שטאַרקן מענטשן; משוגע -- 
אַ קלאָרן מענטשן, און װוער איז שולדיק 1 גאָט, נעבעך!ייי 

זלמן : איר זאָגט, אַז יענקעלע איז פרום געװאָרן און אין דאָרף רעדט 
מען, אַז יענקעלע קלייבט זיך שמדן און װועט כאַסליערע האָבן מיט נאַטאַשאַף 

הירש בער העי דו, זלמנקע, סמאַראָװאָז, דו, אַ טראַסצע דיר אין 
האַרצן ! דאָס איז דיין קאָפֿ, דו האָסט עס פוגאַנדערגעבלאָזן אַזאַ סלוך ! היט 
זיך, זלמנקע, ווען יענקעלע זאָל זיך אַמאָל אַ נעם טאָן צו דיר, מעגסטן זיך 
שוין אָפּגעזעגענען מיט דיין נאַרישן קאָפּ, אַ מהומה אויף דיר! (זלמן לאַכט) 
אָהאָ, דער שטורעם האָט זיך אָבער נשקשהדיק צעפּאַלאָשעט! היינט װעלן 
מיר שוין מוזן זיצן אין דער היים און רוען... זלמנקע, טו אַ קוק, װאָס איז 
דאָרטן מיט די שיפן, צי האָט נישט אָפּנעריסן פון ברעג 1 

זלמן : איך הולך... (טוט אָן דאָס רעקל און קוקט אַרױס פונעם פענצטעו) 
אהא, וי די כװאַליעס האָבן זיך צעיושעט אויפן אָזערע, שפּרינגען אַרום, 
וי ווייסע שעפּסן... (רוקט אָן דאָס היט?) איך גייייי 

הירש בער : זלמנקע, אַז דו גייסט, פרעג שוין פאַר איין גאַנג דעם 
שטורעם, װאָס געװאַלדעװעט ער אַזױ ? אפשר וויל ער אַ שמעק טאַבאַקוייי 
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זלמן : ער וויל אַ גלעזעלע פון אייער אמתדיקע !.. גיט, איך װעל אים 
אַרױסטראָגן... (לאַכט). 

הירש בער : אַן אמתע טראַסצע װעל איך דיר געבן... גי !... זלמן אָפ, 
לאַכנדיק. הירש בער גײט צו צום פענצטער און קוקט אַרױס) אוי, אוי, עס 
טוט זיך חושך אין דרויסן ! יעסין אויף דער וועלט,.. אַלע יאָר אין דער צייט 
װאַרפט די אָזערע אַ העלישע קדחת.. די ביימער אינעם װאַלד הייבן אָן צו 
פילן אַ ברעכעניש, אַ שטעכעניש אין די זייטן, קרעכצן, שרייען נעבעך ?חי 
וקים !* און עס העלפט זיי טאַקע, נעבעך, וי אַ טויטן באַנקעס! דער קאַלטער 
ווינט איז זייער מלאך המות און ער זינגט זיי זיין ברוך דיין אמת... עך, און 
אָט ערשט איז דאָך געווען זומער ! דאָס גאַנצע לעבן איז אַזױ : אָט בליט מען, 
אָט װאַקסט מען און אָט פאַרדאַרט מען! (זיפצט און טוט אַ שמעק טאַבאַק) 

פּראָקאָפּ (קומט אַרין דורכגענעצט, מיט אים צזאַמען רייסט זיך אַרין 
אַ הודיען פונעם ווינט אין טיר). איש אַ פּאָגאָדושקאַ, נ'דאַ, טאָ-טאָ! (נעמט 
אַרױס אַ פיפקע פונעם מױל און פאַררויכערט) פאָרסט נישט היינט אויפן 
אָזערע, ריש-בער ? 

הירש בער : ניין, פּראָקאָפּ, 

פּראָקאָפּ : טאָ-טאָ! און איך מוז ווידער אין װאַלד, שוין צוויי זועגעלעך 
האָלץ געבראַכט,., מען מוז נאָך אַ דריטן מאָל פאָרן --- טאָדטאָ! פאַרלירן אַ 
טאָג אין כאָזיאַיסטװאָ איז אַן עבירה, בראַט! ריש-בער, איך ול ביי דיר 
אַן עצה פרעגן, דו ביסט אַ קלוגער מענטש.. מיט מיין נאַטאַשקען איז ניט 
גוט. צי מען האָט איר עין הרע געגעבן, צי זי איז קראַנק, אָבער דאָס מיידל 
דערקען איך גאָרניט; אָן זיצט זי דאָרט, אין אונדזער פּאַלאָװינע, און 
טראַכט, און אָכצעט. װאָס-װוען? עך, באָזשע מאָי, קיין טאָלק קען איך פון 
איר ניט דערגיין! ריש-בער, זי איז דאָס איינציקע, װאָס איך האָב אויף 
גאָטס וועלטל,,, גיב אַ גוטע עצה, װאָס טו איך? צי זאָל איך זי פירן צו 
אַ זנאַכער, אָדער צו דעם פעלדשער פון דער װאָלאָסט, הא, ריש בער? 

הירש בער: מאַך איר חתונה, פּראָקאָפּ, אָט װאָס! פאַר אַזאַ מיידל, 
וי נאַטאַשאַ, איז דער בעסטער נאַכער און דער בעסטער פעלדשער -- 
אַ יונגער געזונטער מוזשיק ! : 

פּראָקאָפּ: אמת, אמת, ריש-בער, איך האָב אויך אַזױי געטראַכט, 
נאַטאַשאַ וויל אָבער ניט הערן פון דעם... די בעסטע כלאָפּצעס פונעם דאָרף 
ווילן זי האָבן,. זי זאָגט אָבער: ניעט, דאַ ניעט.. עך, װאָס טו איך מיט 
איר? (עס דערהערט זיך אַ ווילדער רעווען פון דרויסן) װאָס איז דאָס! צי 
אַ מענטש רעװועט עס אַזױ, צי דער וינט?... | 

הירש בער: דער ווינט װױידער דאָס רעווען). 

פּראָקאָפּ: ניין, דאָס איז ניט דער װוינט, דאָס רעװעט אַ מענטש.. 
טאָדטאָ! איש אַ רעוען, װי מען װאָלט אַ מענטשן געדושעט!. 

חירש בער (טוט זיך אַ כאַפ): אוי, דאָס איז יענקעל! מסתמא חלומט 
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זיך אים עפּעס װידער! (דאָס רעווען). 

חאצע: טאַקע יענקעלעס קול.. אים חלומט זיך עפּעס וידער, וי 
איז מיר ! 

פּראָקאָפּ: וואו איז יענקל? 

הירש בער: ער איז ניט געזונט, קען זיך קיין אָרט ניט געפינען 
איז ער אַװעק צו דיר אין שייער אויף די פרישע היי זיך צולייגן, 

פּראָקאָפּ: זאָל ער נאָר מיר די היי ניט צעטאָפּטשען.. נו, מען דאַרף 
פאָרן אין װאַלד.., עך, אַ פּאָגאָדושקאַ, טאָ-טאָ!.. (אָפ). 

הירש בער: װאָס איז דאָרט מיט יענקלען ?.. איר האָט אים אַלע אַזױ 
אָנגעשראָקן מיט אייערע חלומות און מוֹסר זאָגן, אַז ער האָט איצטער מורא אי 
פאַר טויטע, אי פאַר לעבעדיקע, אַ מהומה אויף אייער אַלעמענס קעפּ! 

יענקעל (מיט אַ קאָפּ פול מיט היי, אַ צעטומלטער, מיט מוטנע אױגן 
קומט אַרין, קוים האַלטנדיק זיך אויף די פים, און סאָפּעט שווער. זלמן פירט 
אים פאַר אַ האַנט און שמייכלט). 

יענקעל (דערזעענדיק חאַצען, וואַרפט זיך צו אים מיט אַ קרעכץ) ר' חאַצע, 
ר' חאַצע, שוין װוידער! װידער !יי 

האַצעץ: װאָס? 

יענקעל (פאַרצווייפלט, און ציטערנדיק מיטן גאַנצן קערפער): דער 
טאַטע! שוין װוידער .. (טוליעט זיך צו אים). 

זלמן (לאַכט) : איך הער ביים אָזערע אַ רעווען, װוי פון אַ געקוילעטן אָקס, 
איך לויף אַריין אין שייער, ערשט יענקעלע ליגט אויף די היי, וואַרפט זיך 
אַרום מיט די הענט און פיס און רעוועט: טשעפּע ניט! טשעפּע ניט! איך 
האָב אים געמוזט דערלאַנגען עטלעכע בוכצעס אין זייט, ביז ער האָט זיך 
אטשוכעט... באַ! כאַ! כאַ! 

הירש בער: װאָס שטשירעסטו דיינע ציין, מורילע דו ?.. (צו יענקעלען; 
יענקעלע, זיי דו ניט קיין דזשיקאַן.,. טראַכט ניט אַזױ פיל וועגן דיין טאַטן 
וועט ער זיך דיר ניט חלומען. (וויך, וי צו אַ קינד) נאַר דו, דיין טאַטע 
איז איצט פון דיר צופרידן,. דו ביסט גוט, פרום, אַ מענטש אַ פּאָלנער, װי 
דער קעלמער וויל, וי דיין פעטער נחום וויל,,. אוי, אויף זיי געזאָגט געװאָרן, 
װאָס זיי האָבן געמאַכט פון דיר! טפוי, אַ גוטע טראַסצע זיי אין האַרצן! 
(צו זלמנען) נו, װאָס שטייסטו ? האָסט שוין געזען די שיפן ?.. 

זלמן : איינע האָב איך שוין אַרויפגעשלעפּט, 

הירש בער: און די אַנדערע? 

זלמן: איך גיי גלייך. (מאַכט נאָך יענקעלען) הו-הו"הו, טשעפּע ניט 
טשעפע ניט ! האָב איך אים אַרײנגעבוכצעט! כאַ! כאַ! באַ! (אָפ). 

הירש בער: נו, יאָ, אויף אַ געפאַלענעם בוים שפּרינגען ציגן 

זלמן (ווידער אַריין). 

זלמן: ר' החירש בער, דער גלח ארסעני יל אייך זען. גיכער, ער 
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װאַרט אויף אייך אין זיין װאָגן,. ער וויל אַ ביסעלע פיש און האָט פאַר אייך 
אַ ביסעלע י"ש... װעט איר מיר געבן אַ ביסעלע פון דעם אמתדיקן? 

הירש בער: דער גלח ארסעני ?... (אָפּ מיט זלמנען, 

יענקעל: ר' חאַצע, װאָש טוט מען? 

חאצע: ראשית, טו אָן דיין ארבע כנפות.. (טוט אים אָן) אפשר איז 
ער איצט צו דיר געקומען, מחמת דו ביסט געגאַנגען אָן אַן ארבע כנפות.. 
איך מיין עפּעס. װאָס האָט ער דיר געזאָגט ?., 

יענקל: ער האָט געזשאָגט.. ער האָט געזשאָגט.. (ציטערט) זשיי 
אַ ייד, האָט ער געזשאָגט.., פאַרװאָש איצט, ר' חאַצע ?... פאַרװאָש איצטזָ 
איך בין דאָך פרום.,. פאַרװאָש איצט, ר' חאַצע? (פאַרדעקט דאָס פּנים און 
ציטערט), 

חאַצץ: מסתמא איז דאָס מחמת דיינע פריערדיקע עבירות... װאָס ווייס 
איך ? ויי איז מיר, איך מיין עפּעס !.. 

יענקעל: יע, יע, דערפאַר,.. איך האָב געזשינדיקט., אִי, װוי איך האָב 
געזשינדיקט! (שעפּטשעט) באָזשע מֿאָי, שמאַיע שרול, שמאַיע שרול!. 
ר' חאַצע, וואו איזש דער תהלים ? 

חאַצע (גיט אים דעם תהלים): ווילסט אַ קאַפּיטעלע תהלים זאָגן ? זאָג, 
זאָג טאַקע, יענקעלע... איך װעל אויך זאָגן.. אוי, סאַראַ גאָט מיר האָבן 
איך מיין עפּעס! (מישט אױיף אין תהלים) אָט דאָ זאָג: ליום שׂני.. קאַפּיטל 
למד, היינט איז דאָך מאָנטיק... מעצט זיך אָן אַ זייט און זאָגט שטיל מיט 
אַ ניגון אױיסנוױיניק) מזמור שיר חנוכת הבית לדוד... 

יענקעל (מיט דעם זעלבן ניגון, האַרצברעכנד) : מיזשמור שיר קענוקאַס 
העבויאיש לאַדואוויד.,,. ארעמיקאַ האדונאָי כי דאַלושיני הולאי שעמאַכטע 
האָװאַי לי... ר' חאַצע, װאָש, פּרימערנאָ קומט אַ יידן, ווען ער זשינדיקט מיט 
אַ גויעשער שיקשע ?.. 

חאַצע מאָגנדיק תהלים פאַר זיך): נו, נו, אסור להפסיק,,. הפכת מספּדײ 
למחול לי פּתחת שקי ותאזרני שמחה.. 

יענקעל װאָגט אין זיין תהלים): האַדונאָי העלישאָ מין שול נפשי 
הוישאינע מימאָרדי וואַיר... איזש װאָזש-זשע זשאָגט איר, ר' חאַצע, האָ? 

חאַצע: הם.. װאָס ? 

יענקעל: ווען מען זשינדיקט מיט אַ גויישער שיקשע 1 איזש װאָש-זשע, 
הא ?.. 

חאַצע: מיט אַ שיקסע ווען מען זינדיקט, װאָס קומט דערפאַר? אוי, 
איך מיין עפּעס, נאָך ערגער וי מיט אַ יידישער אשת איש! סקילה איז 
וייניק פאַר דעם... שרפה, הרג וחנק זיינען אַ שפּיי פאַר דעם, איך מיין עפּעס! 
איך האָב אַמאָל געהערט, װוי דער קעלמער מגיד, זכר צדיק לברכה, האָט ועגן 
דעם געדרשנט. הער אויס, יענקעלע, מעגסט הערן. (מיט פייער און מיט 
אַ ניגון פון אַ מגיד) אַ יידן, װאָס האָט געזינדיקט מיט אַ גױיע אױיף דער 


208 
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וועלט -- װאָס האָט מען אים געטאָן, בעת ער איז געקומען אויף יענער" 
וועלט? מען האָט אים, ראשית, אויסגעשמירט אין גאַנצן מיט סמאָלע פונעם 
קאָפּ ביז די פיס און מען האָט אים איבערגעגעבן צום מלאך דומה אין די 
הענט אַריין,. (יענקעלע הערט מיט שרעק) און װאָס:זשע האָט דער מלאך 
דומה געטאָן ? ער האָט געלאָזט צו זיך רופן די יפת תואר לילית, ימח שמה 
וזברה, און לילית, פאַרשטייסטו מיך, איז ניט גלאַט אַבי אַ נקבה קיי און 
שפּיי,.. איך מיין עפּעס! זי איז אַ נקבה בראַנד און פייער, אַז קיין ייד זאָל 
זי ניט קענען. אַ לשון פּעך און שוועבל, אויגן -- פייערדיקע בליצן, און 
אַ יפת תואר איז זי, ממש אַ גװאַלד! די זון האָט ניט אַזאַ ליכטיק פּנִים 
וי זי, זי איז כמעט אַזאַ יפת תואר, װוי אונדזער מוטער רחל, יעקב אבינוס 
ווייב, איך מיין עפּעס ! דו קענסט דאָך אַליין פאַרשטיין, װי שיין זי איז, אַז זי 
איז די רעכטע האַנט פון דעם יצר הרע, אַז זי איז די פּלוניתטע פון דעם 
אשמדאי, פון דעם מלך פון אַלע שדים און רוחות... הקיצור, לילית, ימח 
שמה, טוט זיך אַ נעם צום יידן, װאָס האָט געזינדיקט מיט דער גויע אויף דער 
וועלט... טוט אויף אים אַ קוק, און אַ בליץ צינדט אָן זיין מוח; טוט אים 
אַ זאָג ;ברוכים הבאים, אַ ייד", און אַ שאַרפער חלף שניידט דורך זיין האַרץ.. 
זי שעמט זיך ניט פאַר אַ פרעמדן מאַנסביל, לילית, ימח שמה, מאַכט צו 
אים הולטייסקע שטיק: טוט אים אַ גלעט דאָ, דאָרט, ביז זי באַכישופט 
אים... ער פאַרגעסט אויף װאָס פאַר אַ װועלט ער איז און יל זי אויך אַ 
גלעט טאָן. אָט דעמאָלט, איך מיין עפּעס... טוט זי אים אַ כאַפּ אָן אָט װוי ער 
שטייט אַזױ אויסגעשמירט מיט סמאָלע, און קנאַק אין ברענענדיקן אויון 
אַרײן, און קנאַק אין ברענענדיקן אויוון אַריין!.. (יענקעל קאָרטשעט זיך 
צוזאַמען פאַר שרעק) דאָס טייער כאַפּט אים אַרום פון אַלע זייטן; ער שרייט, 
בעט זיך רחמים און זי, לילית, מיט אַ גאַנצער חברה שדים און לצנים, 
טאַנצן קעגן אויוון, לאַכן און רייצן זיך מיט אים : האַ, װועסטו זינדיקן מיט 
אַ גויע, האַ? לאַכן און רייצן זיך מיט אים: האַ. װעסטו זינדיקן מיט 
אַ גויע, האַ ? װועסטו זינדיקן מיט אַ גויע ? (מאַכט דערביי צו יענקעלען מימ 
ביידע הענט און די אױגן ברענען ביי אים). 

יענקעל (כאַפּט אים פאַר ביידע הענט): ר' חאצע, ר' חאצע. געננוג 
(כאַפּט זיך פאַרן קאָפּ) װאָזש זאָל איך טאָן! אך, שרעקט מיך ניט אַזשױ 4 
איך ווער משוגע! זשאָגט מיר, װאָש איך זשאָל טאָן! ר' חאַצע, אַפילו 
שטאַרבן האָב איך מורא!.. (פאַרצווייפלט) אך, ר' חאַצע, אך !י 

האצע: װאָס, יענקעל ? 

יענקעל: איך.. איך.. (טוט זיך אַ קלאַפּ אין ברוסט) באָזשע מאָי, 
באָזשע מאָי, שמאַיע שרול, שמאַיע שרול!.. (צעוױינט זיך רחמנותדיק), 

(הירש בער מיט אַ פלעשל שנאַפּס). 

הירש בער: גאָט שיקט צו דעם פיש װאַסער, דעם גלח אַרסעני פיש 
און מיר דעם גלח ארסעני מיט אַ פלעשעלע אמתער סמירנאָווס אָטשיש- 
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טשענע.. (באַמערט אַז יענקעל וױיינט) יענקעל ויינט ? אַך, אָבער גאָט שיקט 
ניט צו אַ גוטע טראַסצע דעם קעלמער מורילע!.. װאָס וויינסטו, יענקעל? 
װואָס האָט ער דיר שוין ווידער אָנגעפּלאַטשקעט ? 

יענקעל: נײיין, ר' הירש בער, ר' חאַצע איזש אַ גוטער מענטש, ער 
זשאָגט דעם עמעש.. ר' הירש בער, איך האָב געזשינדיקט, אִי, האָב איך 
געזשינדיקט,,, װאָש זשאָל איך טאָן, ר' הירש בער ? 

הירש בער: לאָז זיך אויפעסן אַ לעבעדיקער פון חאצען און ער זאָל 
מיט דיר דערװאָרגן ווערן, אָט װאָס דו זאָלסט טאָן! ווילדער דו, דו ביסט 
דאָך שוין פרום, װאָס װוילסטו נאָך ?4. 

יענקעל פאַרצוייפלט): אָבער ליליש, אָט די מיט די פייערדיקע 
אויגן ?,. אָט די מיט די בליצן?,., און זשי קנאַקט אין אויוון! און זשי 
קנאַקט אין אויוון !... און עש פּאַליעט די סמאָלע, און עש זשאַרעט, און 
עש ברענט, ברענט! באָזשע מאָי, שמאַיע שרול, שמאַיע שרול!. 

הירש בער: לילית?.. האָסט אים שוין גענומען סטראַשען מיט 
ליליתן אויך ?,. 

חהאצע: איך האָב אים נאָר דערציילט דעם קעלמערס אַ דרשה.. קיין 
אחריות ניט, פאַרשאַטן װעט עס אים ניט, איך מיין עפּעס !4 

הירש בער: דער קעלמער האָט דיך משוגע געמאַכט, און דו מאַכסט 
אים משוגע! (יענקעל זעצט זיך אויף דער לעזעשאַנקע, זיצט מיט אַן אַראָפּגע- 
לאָזענעם קאָפּ און זיפצט). 

נחום, פרומע און חייקע אַרײן. 

| נחום: אַ גאָט העלף! (זעצט זיך און זיפצט), 

הירש בער: אַהאַ, ברוכים הבאים, די גאַנצע קאַפּעליע איז דאָ! װאָס 
זיפצסטו, נחום ? ווילסט אַ שמעק טאַבאַק? + 

נחום: ר' הירש בער, נישט גוט! ישעיהו איז דאָך שוין היינט ווידער 
ביי מיר געווען, זאָלט איר מיר מוחל זיין... ניט גוט און טענה ניט! 

פרומע: און ביי מיר איז ער דען היינט ניט געוען, װאָס? 

חייקע : און צו מיר קומט דער פעטער ישעיהו אויך שוין די צווייטע 
נאַכט.., | 

יענקעל (שפּרינגט אַרונטער מיט אַ גוואַלד פון לעזשאַנקע, שלעפט מיט 
אַ טאָפּ, וװואָס צעפליט אין בראַזגעס; אַלע שפּרינגען אויף צעשראָקן. יענקעל 
מיט מוטנע אויגן און מיט אַן אָפּן מױל קוקט פאַר זיך). 

הירש בער: טפוי זאָלט איר וװוערן! אִי, איר קאָנט דאָך טאַקע משוגע 
מאַכן דעם קלאָרסטן מענטשן מיט אייערע חלומות ! רבונו של עולם, וי לאַנג 
נאָך װועט ישעיחו גיין צו אייך, גייט איר שוין אַמאָל צו אים!., אַז איר 
ווילט, קענט איר נעמען מיט זיך דעם קעלמער אויך, און זאָל זיין אַמאָל 
אַ סוף ! 

נחום: דאָס איז נישט קיין שוטקע, ר' הירש בער, פּרימעריטשע. ער 
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האָט דאָרט אויך דערהערט, װאָס מען רעדט אינעם דאָרף, אַז יענקעל וויל 
זיך שמדן... 

חייקע: און כאַסליערע האָבן מיט דער שיקסע.. אוי, װאַרט, װאַרט, 
בוילע, ער װועט זיך שוין אָפּרעכענען מיט דיר, דיין טאַטע! װױינט אין אַרבל). 

פרומע: ישעיהו האָט מיך היינט שיר ניט דערװאָרגן אינעם בעט. 

יענקעל (צונויפגעקאָרטשעט, מיט אױיסגעשטעלטע הענט װאַרפט זיך 
צו זיין מוטער) : איך? איכ'ל זשיך שמאַדן ? איך ? מאַמוניו, זאָל איך קראַ- 
פּירן, װוי אַ הונט! אוי, װאָש וויל מען פון מיר? (שטאַרק לײידנשאַפּטלעך) מאַ- 
מוניז, ניט עמעש, ניט עמעש! זשאָל מיך דער טאַטע זאַדושען, אויב דאָש 
איזש עמעש... מאַמוניו, איך בין אַ פרומער ייד. (כליפּעט רחמנותדיק). איך בין 
אַ פרומער ייד,. תהילים זשאָג איך... איך דאַוון.. איך בין פרום... ר' חאַצע, 
כאָטש איר זשאָגט מיין מאַמע !.. ר' הירש בער, כאָטש איר זשאָגט !יי 

חאצע : איך מיין עפּעס, אַז יענקעל איז אַצינד פרום, הלוואי אויף אַלע 
יידן געזאָגט געװאָרן, 

הירש בער: לאָזט אים צופרידן מיט אייערע חלומות, אַלע בייזע 
חלומות צו אייערע קעפּ! קום אַהער, יענקעל! (שלעפט אים צו צו זיך, 
יענקעל דריקט זיך צו צו זיין ברוסט, וי אַ הילפלאָז קינד) שאַ, שאַ, יענקעל, 
וויין ניט. דו ביסט איצט פרום, גאָט זעט עס און קלייבט אַװדאי נחת פון 
דיר... און זיי הער ניט, זיי זיינען משוגעים! עך, טראסצע, װאָס איז ערי 
יענקעל? אַ גרויס עופהלע מיט זיין שכל, אַ שטאַרקער בער מיט זיין גבורה, 
צערייצט איר דעם בער, איז אַז אָך און וויי דעמאָלט צו אייך. צערייצט איר 
אָבער דאָס עופהלע, איז אַז אָך און וויי צו אים! 

יענקעל: ר' הירש בער, איר וויישט דאָך... איר וויישט דאָך... זשאָגט 
מיין מאַמען,.. טאַטעלע -- ר' הירש בער, איר זשייט מיר אַן עמעשער 
טאַטעלע, איר זשאָגט מיין מאַמע, אַזש דער טאַטע װעט קומען, זשאָל זשי 
אים זשאָגן, אַזש איך בין אַ פרומער ייד... תהילים זשאָג איך, קריאת שמע 
זשאָג איך. (קלאַמערט זיך אָן אים און מיט וױיטיק) טאַטעלע -- ר' הירש 
בער ! טאַטעלע -- ר' הירש בער !+ 

פרומע : װאָס זאָל איך אים זאָגן, יענקעל? און אַלין ווייס ער דען ניט, 
אַז דו װילסט זיך שמדן און כאַסליערע האָבן מִיט נאַטאַשען? 

יענקעל: װאָש! מיט נאַטאַשען חאַשינע האָבן! איך? (קאָרטשעט 
זיך צזאַמען) מיט נאַטאַשען? עֶך, באָזשע מאָי, באָזשע מאָי, שמאַיע שרול! 
שמאַיע שרול! (פאַלט צו דער ואַנט און וױיינט הילפלאָז). 

הירש בער: זלמנקעס קאָפּ! דאָס איז אַ ליגן, כזב ושקרי. 

חאצע: איך מיין עפּעס, אַז דאָס איז כזב ושקר... יענקעל קוקט גאָר ניט 
איצטער אין גאַנצן אויף אַ פרעמדער נקבה, ניט װאָס אויף אַ שיקסע, איך 
מיין עפּעס... 

יענקעל (טוט זיך אַ כאַפּ) : ער, זשיינע באַיקעס, זלמנקעס !,,, איכל אים 
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די קישקעס אַרױסלאָזן! מאַמוניו, חייקע איזש מיין כלה, חייקע! (כאָפט 
אָן ווילד זייקען פאַר אַ האַנט) זשי איזש מיין כלה, די וועלף זשאָלן זשי פרעשן, 
זשי ! מיט איךר װעל איך חאַשינע האָבן! נאָר מוטשעט ניט, האָטס רחמנות ! 

חייקע (מיט שמחה): טאַטע, אָ, טאַטע, דו הערסט, װאָס יענקעל זאָגט1 
אוי, איך גלייב אים,.. יענקעל, דיין טאַטע האָט אונז געזאָגט אַ ליגן. אַ 
כאָליערע !יי 

פרומע : וי איז מיר, חייקעלע, אויף וועמען האָסטו געזאָגט אַ כאָ- 
ליערע ?. 

חייקע (צעשראָקן) : איך האָב ניט געמיינט דעם פעטער שאַיען. (שלאָגט 
זיך איבער די ליפן, 

נחום : אַוואו איז די בייטש ?... (חייקעלע שפּרינגט אָפּ אַהינטער יענקלע) 
בהמה דו, זאָלסט מיר מוחל זיין, ער באַמיט זיך דאָרטן פאַר דיר, אַ שלאַק זאָל 
דיך נעמען, און טענה גיט ! 

פרומע: ר' הירש בער, מיר זיינען געווען ביים רב אין אָסטראָװונע און 
האָבן אים דערציילט די גאַנצע מעשה מיט יענקלען און ער האָט אונז געזאָגט, 
כאָטש יענקעל איז אַן אבל, פונדעסטוועגן זאָלן מיר אים װאָס גיכער חתונה 
מאַכן, כדי צו ראַטעווען אים פון שמד, דערפאַר איז ביי אונדז געבליבן, אַז די 
חתונה זאָל זיין אין דרי װאָכן אָרום, דעם צווייטן טאָג חול המועד סוכותוא 
זעט, ר' הירש בער, אַז ער זאָל וועלן חתונה האָבן מיט אַ יידיש קינד (כליפּעם). 

הירש בער: נו, ער זאָגט דאָך אַלײן, אַז ער װעט חתונה האָבן מיט 
חייקען, װאָס װילט איר נאָך ? 

פרומע : דו הערסט, יעגקעל ? 

יענקעל: גוט, גוט, איכל האַשינע האָבן, איכל חאַשינע האָבן. 

נחום : זע, יענקעל, דו זאָלסט אונדז נאָר ניט אונטערפירן, פּרימעריטשק 
צו אַ חתונה מוז מען זיך גרייטן,, אַ ביקל יל איך קוילענען פאַר דען 
חתונה, איך װעל קוילן דעם ראַבן ביקל, זאָלסט מיר מוחל זיין, דאַרף מען 
זיין זיכער, או דער חתן איז אַ חתן און די חתונה איז אַ חתונה, און טענה 
ניט! 

יענקעל אויפגערעגט): איכל האַשינע האָבן, חאַשינע האָבן, כאָטש 
מאָרגן,., אבי לאָזשט מיך!.. (קלאַפּט זיך אין קאָף) לאָזש דיכענען מיין קאָפּ, 
די וועלף זשאָלן אייך פרעשן! זלמן אַריין) איכל האַשינע האָבן, אַבי מוטשעט 
ניט אַזשוי 1 

זלמן: דו האָסט חתונה, יענקעל! מיט ועמען? 

יענקעל (מוט זיך אַ װאָרף אױף אים מיט אַ ווילדן רעווע): מיט נאַ- 
טאַשען! (טוט אים אַ שליידער אָן דרערד. 

זלסן : יענקעל, קאַראַאול! יענקעל, האָב רחמנות! 
יענקעלדריקט אים צו דר'ערד): איכל זשיך שמאַדן האַז איכ"ל ושיך 
שמאַדן ?! 
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אַלץ: יענקעל, לאָז אים אָפּ! 

הירש בער (כאַפּט אָן יענקלען, חאַצע העלפט): לאָז אים אָפּ, יענקעל! 
זיין טריפהנע נשמה וװועט פון אים אַרױיס אָן דיר! (שלעפט אים אָפּ פון זלמנען. 

זלמן (שפּרינגט אויף): אוי, ער האָט מיך שיר ניט דערהרגע! 

יענקעל (טוט זיך אַ ריס פון הירש בער): איכל זשיך שמאַדן, האַז 
(טוט זיך װידער אַ לאָז נאָך אים). 

זלמן : אוי, ער איז ווילד געװאָרן! (לויפט אַרױיס), 

יענקעל: איכל אייך אַלעמען די קישקעס אַרױסלאָזשן, אַלעמען, די 
וועלף זשאָלן אייך פרעשן !.. 

נחום: די טריפהנע בלוט האָט זיך אין אים צעקאָכט! יענקל, װאיעװע 
ניט אַזױ! איך בין דאָ, זאָלסט מיר מוחל זיין. דיין מאַמע איז דאָ, דיין כלה 
איז דאָ, האָב דרך ארץ, זאָלסט מיר מוחל זיין, און טענה ניט! . / 

יענקעל (וױילד): איך טענה ניט, איר טענהט! איכל חאַשינע האָבן 
מיט חייקען! איך בין פרום! תהלים זשאָג איך! קריאת שמע זשאָג איך! 
װואָש נאָך װוילט איר פון מיר 1 אַרױש! אַרױיש פון דאַנען! איכל (כאַפּט אַ 
בענקל, טוט אַ שמיץ אָן דר'ערד, דאָס בענקל צעפליט אין שטיקער) אַרױש, 
איר מאַכט מיך משוגע !.. 

הירש בער: יענקעל, מאַך ניט חרוב פּראָקאָפּס שטוב !.. און איר גייט 
אייך געזונטערהייט... ער װעט שוין חתונה האָבן.. דערוויילע גייט מיר צו 
אַלדע שװאַרץ יאָר ! 

נחום : נו, מילא, אַ גוטן, זאָלט איר מיר מוחל זיין,. קום, פרומע, חייקע ! 

חייקע: יענקעל, אַ גוטן טאָג דיר. (ער שוױיגט), 

פרומע: אַ גוטן טאָג דיר, מיין זון... נאַרוניו, װאָס דאַרפסטו זיין אַזױ 
אין כעס ? איך מיין דאָך אַװדאי ניט דיין רעה !4 

יענקעל (פּלוצעם ואַרפט זיך צו איר, ווייך און מיט רחמנות) : מאַמוניו! 
אָט דאָ, אָט דאָ.. אַ שריפה איז דאָ ביי מיר אינעם קאָפּ.. אַ פייער ברענט 
דאָ ביי מיר !... (קלאַפּט זיך אין קאָפּ). מאַמוניו, זשיי ניט בייזש, איך האָב 
דיך ניט געװאָלט אָבידען! זשאָג דעם טאַטן, ווען ער װעט קומען, אַזש איכל 
חאַשינע האָבן מיט חייקען... מאַמוניו, איכל חאַשינע האָבן, איכל זשיין פרום, 
זשאָג זשע דעם טאַטן, ער זשאָל מיך ניט מוטשען אַזשױ, ער זשאָל מיך 
ניט שרעקן... 

פרומעץ: נו, נו, יענקעל, איכל שוין זאָגן... וויי איז מיר, װי דו קוקסט 
אויס !... נו, זיי'זשע געזונט, מיין קינד! (אָפּ מיט נחומען און חייקען, 

הירש בער: נו, אַװעק! ברוך שפּטרנו! (יענקעל זעצט זיך ביים טיש 
און שפּאַרט אָן דעם קאָפּ, הירש בער גייט צו צום פענצטער) עס לייטערט 
זיך אויס... מיר װעלן, דאַכט זיך, היינט קענען אַרױספאָרן אויפן אָזערע.. 
חאַצע, איך רעכן, מיר זאָלן דערוויילע די שיפן אַרומזען.. קום, קעלמער, 
פאַרקאַשער אָקאָרשט די אַרבל, 
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האצע: דו גייסט, יענקל, מיט אונדן? 

הירש בער: לאָז אים זיך אָטשוכען, אַ רחמנות! אוי, קעלמער, קעלמער, 
יענקלס מלאך המות דו! ט, קום שוין, קום, טראַסצע טװאָיעי מאַטערי! 
(ביידע אָפ), 

(יענקל בלייבט זיצן אַלין ביים טיש מיט אַן אַרונטערגעלאָזענעס קאָפּ, 
טיף פאַרטאָן אין זיך). 

נאַטאַשע (קומט אַריײן אױף די עופּיץ-פינגער, קוקט זיך אַרום פאַר- 
גנבעט. גייט צו צו יענקלע): יענקעל! (ער שפרינגט אױף מיט אַ וילדן 
געשריי און קוקט אויף איר מיט צעשראָקענע אױגן און סאָפּעט שווער. זי איז 
אויך דערשראָקן פון זיין געשריי),. װאָס האָסטו זיך דערשראָקן, יענקעל! 
ביסט קראַנק? װי דו זעסט אויס, סאָקאָל טי מאָי!... (ער װאַרפט זיך 
פלוצעם מיטן פנים צום טיש און וױינט פאַרשטיקט) יענקל, דו וױינסט? 
פֿאַרװאָס ? איז דיר אויך אַזױ שלעכט, וי מיר? (גלעט אים) נו, וויין ניט, 
יענקעל... וויין ניט... מיר וועלן בעסער רעדן... מיר זיינען אַלין... שוין פיר 
װאָכן, װוי דו אַנטלויפסט פון מיר.., פאַרװאָס, יענקעל ?,.. איך האָב דאָך דיר, 
קיין שלעכטס ניט געטאָן? נו, טו אַ קוק אויף מיר !... (נעמט אים אַרום און 
שעפּטשעט) איך ליב דיך, װאָ, ווי איך האָב דיך ליב, סאָקאָל טי מאָי !... אַז דו 
װאָלסט וויסן, וויפל איך האָב זיך אָנגעסטראַדאַיעט פאַר דער צייט.,. יענקעל, 
מאִי יענקעל!.. (דריקט זיך צו אים), 

יענקעל (הייבט אויף דעם קאָפּ און קרעכצט אַרױס): אך, נאַטאַשאַ, איך 
לייד אַזשױ, אַזשױי.., פאַרװאָש ביזשטו ניט קיין יידישע, נאַטאַשאַ?! (טוט זי 
וילד אַ כאַפּ און קוקט איר אַריין אין די אויגן) נאַטאַשאַ, דו ביזשט אַזשױ 
שיין, איך האָב דיך אַזשױ ליב ! דיינע אויגן, נאַטאַשאַ, דיינע אויגן, ליליש, 
א כישוף ליגט אין זשיי, אַ כישוף. דו ביזשט, נאַטאַשאַ, חאַטשעס ליליש!... 
או-או-או! (קושט זי ווילד און ברעכט זי אין זיינע אָרעמס). 

נאַטאַשאַ (האַלט אים אַרומגענומען): יענקעל, װאָס האָט דאָ חייקע 
געטאָן ? פאַרװאָס האָסטו מיך די לעצטע פיר װאָכן ניט געלאַשטשעט ?. 
איך האָב געװאַרט אויף דיר אין װאַלד און דו ביסט ניט געקומען. איך האָב 
דיך געזוכט דאָ און דו האָסט מיך ניט געזען!.. פאַרװאָס? אוי, איך האָב 
געמיינט, אַז איך ווער אָשאַלעיעט! 

יענקעל: אָ. שוייג, שוייג, טייוול! אוי! נאַטאַשאַ. אוי! (קושסט 
זי ווילד), 

נאַטאַשאַ (דריקט איר קאָפּ צו זיין ברוסט): איװאַן דער פישער האָט 
מיר געזאָגט, אַז דו וועסט זיך קרעשטשען און וועסט מיט מיר חתונה האָבן. 

יענקעל (אויפשפּרינגענדיק, בלייך און צעשראָק) : קרעשטשען? איך ?.. 
(צווישן די ציין) נאַטאַשאַ, חייקע איזש מיין כלה, חייקע!.. דו ביזשט אַ 
װיעדמאַ, אַ טייוול !... קריך ניט צו מיר, קריך ניט, זשאָג איך דיר, דו 
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ביזשט אַ טייוול! אַנטלױף פון מיר, איך על דיך טויטן! אוביו, װיעדמאַ, 
אוביו, אַנטלױיף !יי | 

נאטאשאַ (הענגט זיך אָן אָן זיין אָרעם): יענקעל, דו װעסט התתונה 
האָבן מיט חייקען? און װאָס זאָל איך טאָן, האָלובקא מאָיאַ ביעדנאַיאַז יענקעל, 
איך ווער באַלד מוטער !. | 

יענקעל: (שפּרינגט אָפּ, וי אַן צָײּגעקאָכטער): דוט מוטערח דו!!. 
(ווילד) זויעדמאַ!! טייװול!!! (טוט זי אַ שטויס אין ברוסט). 

נאַטאַשא (פאַלנדיק אויף דר'ערד) : אובעי מעניאַ, אובעי מעניאַ! אַניט 
וועט מיך דער דיעדושקאַ טױיטן! (שלאָגט זיך אין ברוסט) טויטן מיך ! אובעי 
מעניאַ, אובעי !. | 

יענקעל פאַלט צו צו איר מיט אַ יאָמער): נאַטאַשאַ, או-או-או! נאַ- 
טאַשאַ! {קתשט זי ווילד און קרעכצט. טוט זיך דאַן אַ כאַבּ) װאָש טו איך! 
(שפּרינגט אויף) װאָש זשאָל איך טאָן 1... באָזשע מאָי, שמאיע שרול, שמאַיע 
שרול !... (לויפט אַרױס מיט אַ פאַרשטיקטן יאָמער פונעם הוין). 

נאַטאַשאַ (טוט זיך אַ הייב פון דר'ערד): יענקעל! פװּאַנקס צוריק) 
יענקעל!.. (דרייט זיך צזאַמען, וי אַ בייגל, מיטן פּנים אין שויס און װױינט 
רחמנותדיק). 

/פּראַקאָפּ קומט אַריין מיט אַ פּיפּקע אינעם מויל. דערזעענדיק נאַטאַשען 
אויף דר'ערד, נעמט ער אַרױס פּאַרוואונדערט די פּיפקע פּונעם מױל אוּן טוּט 
אַ קראַץ די פּאַטילניצע). 

פּראָקאָס (גייט צו צו איר, רואיק): נאַטאַשאַ!ו סי טוט אַ צימער, אַ 
קרעכץ, הייבט אויף דעם קאָפּ, בלייבט שװױיגן און קוקט אויף אים מים אױגן 
װאָס דריקן אוים געבעט, מורא און ויטיק): טאָ-טאָ! דו ביסט נאָך אַלץ 
קראַנק 1 װאָס קוקסטו אויף מיר, וי אַן אָפּגעשפּיצלטער ציפּליאָניקל ‏ מיידל, 
האַ 4 +66 : 

נאַטאַשא שוט זיך אַ װאָרף צו אים און כאַפּט אים אַרום זיינע קני פיט 
אַ יאָמער): דיעדושקאַ פּראָקאָפּ, זיי מיר מוחל, איך בין אַ פּאַרשאָלטענע !יי 
פאַרלאָרן איז מיין קאָפּ, פאַרלאָרן ! דיעדושקאַ, אובעי מעניאַ, טויט מיך! 
איך בין אַ פּאָטאַסקוכאַ, אַ צעלאָזענע! איך װער באַלד מוטער, דיעדושקאַ, 
איך האָב געזינדיקט,.. טויט מיך, איך ווער באַלד מוטער! (קושט אים די פּיס) 
טויט מיך !.. 

פּראָקאָפּ (טוט אַ ציטער מיטן גאַנצן קערפּער) : ביסטו משוגע, מיידל ! 
װאָס האָסטו געזאָגט 1 נאַטאַשאַ, דוו ברעשעסט! (טרעט אָפּ צעמישט עטלעכע 
טריט פון איר און סאָפּעט שווער) טאַָיטאָ! (קראַצט זיך אין פּאַטילניצע) דער" 
פאַר איז זי געווען אַזױ ! טייוול דו! (פױזע. זי וױינט. ער גײט צו צו איר 
און טוט זי אַ שטױס מיטן פוס) שטיי אויף, מיידל! װער איז דער כלאָפּעץ, 
האַ? 

נאַטאַשאַ: יענקעל, דיעדושקאַ, יענקעל! 
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יאַנקל בוילץ. 


פּראָקאָפּ (טוט אַ שפּרנג): יענקעל? דער נעכריסט? דער זשיר?! 
(קוקט אױיף איר מיט וועלפישע אױיגן. פּויזע. ששסטיל, צווישן זי צין): נה 
מיידל, נו ?,.. (גייט צו צו איר מיט לאַנגזאַמע טריט, מיט אַ צוגיפגעדריקטן 
פויסט אין פאָראוים) װאָס זאָל איך טאָן מיט דיר, פּאָטאַסקוכאַ, װאָס ? (הייבט 
איבער איר דעם פויסט). 

נאטאַשאַ (אױף די קני, בייגט איין דעם קאָפּ): טויט מיך, דיעדושקא, 
טויט מיך ! מיר איז שווער צו לעבן != 

פּראָקאָפּ (לאָזט אַרונטער די האַנם): טאָיטאָ! עך, נאַטאַשא, ען, פּאַ- 
טאַסקוכאַ דו, וואָס האָסטו געהאַט צו מיין אַלטן, סיווען קאָפּ? אי האָבן 
געפעלט כלאָפּצעס אינעם דאָרף, װאָס האָבן זיך געשדכנט צו דעד קראַטאַװיצע 
נאַסשען1 פֿאַרװאָס האָסטו זיך סניוכעט מיט אַ נעכריסט! נאַטאַשא, װאָס 
װועט פון דיר איצט ווערן! װאָסער ערלעכער מושיק וועט איצט װעלן 
קוקן אין דיין זייט 1 עך, פּאַטאַסקוכאַ, פּאַטאַסקוכאַ, האָב איך די" לים געזאָגט, 
דו זאָלסט זיך היטן} האַ ?4 

נאַטאַשא: ער איז געווען מיין שיינער סאָקאָל, דיעדושקאַ! איך בין 
שולדיק, מיין זינדיק האַרץ איז שולדיק,,. איך האָב אים געליבט, איך בין 
שולדיק !,, (פּויזעט צו אים אויף די קני, די הענט אויסגעשוטעלט צ} אים). 

פּראַקאָפ ; טאָדטאָ, דו ביסט שולדיק! (קלאַפּט אויש די פּיפּקע אויף דער 
האַנט און שטאָפּט זי אָן מיט טאַבאַק) דו ביסט שולדיק! (רייבט אָן אַ שזע- 
בעלע און פאַררויכערט) טאָדטאָ, ער דען איז שולדיק! (גייט דורן די עומוב, 
פּיפּקענדיק, און שטעלט זיך ווידער אָפּ קעגן איר) נו, מיידל, װאָט װעט איצט 
זיין 1 אַז דיין כלאָפּעץ װאָלט געווען אַ מוזשיק, אַ כרעסטיאַנין, װאָלט איך אים 
שוין פאַרן קאָפּ צו דיר געבראַכט, אַז ער זאָל מיט דיר חתונה האָב}... אָבער 
יענקעל, דער נעכריסט 1 (טוט זיך אַ וואָרף ווילד צו איר) פּאָטאַסקוכאַ דוּ, אַז 
דו האָסט געװאָלט זיין אַ פּאָטאַסקוכאַ, האָסטן ניט געקענט מיט אייגענע 
כלאָפּצעס ? אוביו סטערוואַ, אוביו! איך װעל דיך טױיטן! הייבט די הענט 
איבער איר), 

נאַטאַשאַ (קלאַמערט זיך אָן ינע פיס): שן עס, דיעדושקאַ, טו. מיך 
איז שווער צו לעבן! 

פּראָקאָפּ (טוט זי אַ שטויס פון זיך) : פּראָטש! דו אקאלעיעסט נאָך גיט! 
דיך װועל איך נאָך זען!., וואו איז דער געכריסט? ער ועט זיך שוין ביי 
מיר קרעשטשען! אַניט איז דאָ די האַק, מיט וועלכער איך האַק האָלץ אינעם 
װאַלד! וואו איז ער ?:, (לויפט אַרױס) 

נאַטאַשאַ (וואַרפט זיך נאָך אים): דיעדושקאַ!.. באָזשע מאָי, ער װעט 
טויטן יענקלען !... דיעדושקאַ !... (לויפט אַרױס נאָך אים), 

(די בינע אַ וױילע אַלין, יענקעל קומט אַרין פאַרטאָן אין זיך מיט אַ 
ליידנדן געזיכט. נעמט דעם תהילים פעם טיש) און /00ט אִים. 
פּראָקאָפּ קאַלטבלוטיק מיט דער פּיפּקע אין מױל או מיט אַ האַק איבערן 
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לצאָן קאָברין 


אַקסל; אין זיינע אױגן נאָר, װאָס קוקן וי ביי אַ הונגעריקן װאָלף, שופיגלט 
זיך אָפּ זיין אויפרעגונג). 0 

פּראָקאָפּ (צוגייענדיק צו יענקלען, טוט אים ווילד אַ שלעפּ פאָרן אַקסל 
צו זיך): נעכריסט, אַהערצו! (יענקעל קוקט אױיף אים צעשראָקן פּראָקאָפּ 
האַלט אים פאַרן אַקסל און קוקט אים גלייך אין די אױגן אַרײן) װאָס האָסטו 
געהאַט צו מיין נאַטאַשען? ענטפער! (יענקעל לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ און צע- 
װיינט זיך וי אַ קינד) ענטפער, נעכריסט! װאָס האָסטו געהאַט צו מיין 
מיידל ?,, | | 

יענקעל (הילפלאָז) : מיין שולד, פּראָקאָפּ, מיין שולד! 

פּראָקאָפּ: טאָ-טאָ, דיין שולד! פאַרװאָס-זשע זאָל נאַטאַשאַ ליידן, אַז 
דאָס איז דיין שולד ?.., װאָס זאָל איך טאָן מיט דיר, ענטפער. 

יענקעל: איך ווייש ניט, 

פּראָקאָפּ (לאָזט אים אָפ): דו מוזט מיט איר חתונה האָבן 

יענקעל (צעשראָקן): האַ? 

פּראָקאָפּ (מיט דער האַק איבער אים): דו מוזט מיט איר גיין צום פֹּאָמּ 
ארסעני און זיך קרעשטשען ! 

יענקעל: ניין, ניין, איך בין אַ ייד, איך בין אַ ייד !,.. 

פּראָקאָפּ (מאַכט מיט דער האַק): קריגסטו ביי מיר מיטן האַק איבערן 
קאָפּ, אַז דו װועסט זיך ניט קרעשטשען! 

יענקעל (בייגט איין דעם קאָפּ): אָט האַק, פּראָקאָפּ, האַק! איכ'ל זיך 
אָבער ניט קרעשטשען, איך בין אַ ייד! אַ ייד! אַ ייד! 

נאַטאַשאַ װױיזט זיך אין פענצטער, דאַן טוט זי אַ געשריי) ריש בער, 
זלמן, חאַטשע, ראַטױטע!.. (און לויפט אַריין אין שטוב, ציטערנדיק מיפן 
גאַנצן קערפּער, מיט די אױיגן אויסגעגלאָצט אױף דער האַק, װאָס פּראָקאָפּ 
האַלט אין לופטן איבער יענקעלס קאָפֿ...). | 

נאַטאַשא (צולויפנזיק צו פּראָקאָפּן) : דיעדושקאַ! (כאַפּט אָן די האַק), 

(זלמן, הירש בער און חאַצע לויפן אַרײן), | 

פּראָקאָפּ: זאָל ער זיך גיין קרעשטשען, איך װעל אים דערהרגענען! 
(רײסט אַרױיס זיין האַנט מיט דער האַק פון נאַטאַשעס און פאַרמעסט זיך 
ווידער אויף יענקלען) װועסטו זיך קרעשטשען זשיד?! 

יענקעל: ניין, ניין, ניין ! איך בין אַ ייד! אַ ייד! אַ ייד! 

זלמן (שפּרינגט צו און כאַפּט אַרױס די האַק. פראָקאָפּ כאַפּט אָן דאַן 
יענקלען ביים האַלדז און ווערגט אים) װאָס האָסטו געהאַט צו מיין נאַטאַשען?! 
(שליידערט אים אָן דר-ערד און שטיקט אים. אַלע װאַרפן זיך צו אים). 


פ אָ רה אַ נג 





ש אַנסקי (שלמה זאַנװל ראַפּאָפּאָרט) 
(1863 --- 1920) 


ש, אַנסקי איז געבוירן געװאָרן אין 1863. נאָך אין די יונגע יאָרן באַי 
קאָנט ער זיך מיט דער ראַדיקאַלער העברייאישער און רוסישער ליטע- 
ראַטור פון דער צייט, 

אין 1881 שרייבט ער אָן זיין ערשטע דערציילונג ;די געשיכטע פון 
אַ פאַמיליע". אין 1900, פאַרפאַסט ער דאָס ליד ;די שבועה", װאָס װערט 
שפּעטער דער הימן פון ,בונד". אין יענער צייט שרייבט ער אויך די קאָמעדיע 
;אין אַ קאָנספּיראַטיווער דירה" און נאָכדעם די קאָמעדיע ,פאָטער און זון*. 

אין 1919 דערשיינט זיין דראַמאַטישע לעגענדע אין פיר אַקטן ,צוישן 
צוויי וועלטן", װאָס װערט שפּעטער באַרימט װי ;דער דיבוק". 

אַנסקי איז פּלוצעם געשטאָרבן דעם 8טן נאָוועמבער, 1920, און צו זיינע 
שלושים, דעם 9טן דעצעמבער, 1920, האָט די ווילנער טרופּע צום ערשטן 
מאָל אויפגעפירט אונטער דער רעזשי פון דוד הערמאַן, ,צווישן צוויי וועלטן, 
דער דיבוק", מיט א. מאָרעווסקי אין דער ראָלע פון צדיק, 

,דער דיבוק" איז געװאָרן אַ מייל-שטיין אין דער אַנטװיקלונג פון יידישן 
טעאַטער איבער דער וועלט. די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן אומצאָליקע 
מאָל אין יידיש און אין אַ צאָל אַנדערע שפּראַכן. 

דעם 1טן סעפּטעמבער, 1921, האָט מאָריס שװאַרץ אויפגעפירט דער 
דיבוק" אין זיין ניו-יאָרקער יידישן קונסט-טעאַטער. 

אין 1922 איז ,דער דיבוק" אויפגעפירט געװאָרן אויף העברייאיש דורך 
דער הבימה אין מאָסקװע, אונטער װאַכטאַנגאָװוס רעזשי. די אויפפירונג 
איז ביי היינטיקן טאָג אַ טייל פון דער הבימהס שטענדיקן רעפּערטואַר. 

אין 1925 איז אין בערלין אויפגעפירט געװאָרן ;דער דיבוק" אין דייטש, 
דאָס זעלבע יאָר איז ;דער דיבוק" געשטעלט געװאָרן אין לאָדזשער שטאָט" 
טעאַטער אויף פּוױליש (רעזשי --- מאַרק אָרנשטײן) און אויך אין קראָקאָװער 
באַגאַטעלאָ-טעאַטער, 

אין 1926 איז ,דער דיבוק" געשטעלט געװאָרן אין אוקראַיניש, אין לעמ- 
בערג, און דאָס זעלבע יאָר צום ערשטן מאָל אין ארץ ישראל דורך דעם 
תיאטרון, ארץ ישראל, 

אין 1927, איז ;דער דיבוק" געשטעלט געװאָרן אין ענגליש אין דעם קעניג- 
לעכן טעאַטער אין לאָנדאָן, און אַרום דער צייט --- אין ניודיאָרק דורך דעם 
גילד-טעאַטער. 

די פּיעסע איז אויך געשפּילט געװאָרן אין דעניש, שװועדיש, בולגאַריש, 
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סערביש, פראנצויזיש און יאַפּאַניש. די זאַך איז אויך פילמירט געװאָרן, 
און לעצטנס האָט דער אַמעריקאַנער יידישער מויקער דוד טעמקין אויך 
געשאַפן אַן אָפּערע פון ,דיבוק". 

אַנסקיט עדיבוק", הגם איינגעפאַסט אין אַ. ראָמאַנטיש פאַנטאַסטישער 
ראַם, האָט אָבער אין תוך א רעאַליסטישע פאַבולע, געשילדערט אין קרעפטיקע 
רעאַליסטישע שטייגער-פּרטים און קלאָר-געשניטענע פאַרפּערזענלעכטע העלדן. 
די סאָציאלע אויבערטענער פון דער זאַך זיינען שאַרף אונטערגעשטראָכן און 
סענדערט פארדאט פון זיין יוגנט-פריינט, ווייל עֶר, סענדער, איז רייך גע- 
װאָרן, און אנגעהויבן זוכן דייכע שידוכים פאַר זיין טאָכטער, איז די צענטראַלע 
אידייע פון דער גאַנצער דראַמע. ניט צופעליק, האָט װאַכטאַנגאָו אין זיין 
רעזשי פון דער הבימה-אויפפירונג, אַװעקגעשטעלט דעם בעטלער טאַנץ 
וי די צענטראַלע סצענע פון דער זאַך. דורכן גאַנצן מיסטישן שלייער רייסט 
זיך דורך דער טראַגישער, העראָאישער געראַנגל פון דעם מיראָפּאָליער צו 
ראַטעזען די יזנגע לאה, װאָס קומט אום ניט צוליב אירע זינד, הגם ער -- 
וי אַנסקי --- ווייס, אַז ער ראַנגלט זיך קעגן א קראַפט װאָס איז ניט באַזיגבאַר 
--- די זיעויהויבענע ליבע פון לאה און חנן, 

;דעד זייבוק" איז איינע פון די קרעפטיקסטע דראַמאַטישע װערק אין 
יידישן טעאטער. דער אינהאַלט פון דער זאַך: 

סענדער און זיין יוגנט-חבר, ניסן, ווען זי זיינען נאָך געווען גאָר יונגע באַ- 
לעבעסלען, ערשט נאָך דער חתונה, גיבן זיך תקיעת-כף, אַז אויב ביי איינעם 
וועט גע:טירן ווערן אַ זון און ביים צווייטן אַ טאָכטער, זאָלן זיי זיך משדך 
זיין, ‏ סענדער װערט דורך דער צייט שטאַרק רייך, בעת זיין יוגנט-חבר 
שטאַרבט עו'נעץ אין אָרעמקײיט, אַ פאַרגעסענער. מיט יאָרן שפּעטער קומט 
אין סעודערט שטעטל אַן אָרעמער, יונגער בית-מדרש בחור, אַן עילוי, װאָס 
הייבט אֶן עסן טעג ביי סענדערן. דער יונגער חנן און סענדערס איינציקע 
טאַכטער קריגן זיך ליב. סענדער אָבער וויל דווקא טאָן אַ רייכן שידוך מיט 
אַ יחוסדיקטוי' משפּחה. (כאָטש טיף אין האַרצן אָנט ער, אַז דער יונגער חנן איז 
זיין יוגנט-חברט זון). װען סענדער קומט צוריק פון אַ רייזע און לאָזט 
מיט פוייד װויסן אין בית מדרש, אַז ער האָט נאָר:װאָס געשלאָסן זייער 
אַ געושטטנעם שידוך פאַר זיין טאָכטער, און חנן, וועלכער האָט זיך דערוייל 
אַרײנגעלאוט אין קבלה, דערהערט עס, שטאַרבט ער אויפן אָרט. חננס 
נשמה, װאָט קאָן קיין רו ניט געפינען, באַזעצט זיך אין דעם גוף פון זיין 
געלינטעד, לאהן, און ווערט דער ,דיבוק", װאָס דער מיראָפּאָליער וויל אַרױס- 
טרייבן. כדי צו ראַטעװען לאהן. 





ש. אַנ--טקי 


דער דיבוק 


פּ עוואַנען: 


ר' סנדר בריניצער 

לאה -- זיין טאָכטער 

פראַדע -- איר אַלטע ניאַניע 
ניטל 
בתיה 
מנשׂה -- לאהס חתן 

נחמן -- זיין פּאָטער 

ר' טענדל -- מנשהס רבי 

דער משולח 

ר' עזריאלקע מיראָפּאָליער -- אַ צדיק 
מיפּאל -- זיין גבאי 

ד' שמשון -- רב אין מיראָפּאָליע 


ניטער 
קיטער + דינים 


לאהס חברטעס 


3טער 

מאיר -- שמש אין שול אין בריניץ 
חנן 

הענשך { ישיבה-בחורים אין בריניץ 





אָשוי 


208 


ניטער פ 
קיטער | בטלנים 
2טער 
ניטער 

כיטער פ חסידים 

2טער 

אַ באַיאָרנטע יידענע וָ 

אַ חתונה-אורח א 
א הויקערדיקער | אָרעמע-לייט 
איינער אויף קוליטס 

אַ הינקעדיקע 

א אײינהאַנטיקע אַלטע אָרעמע וױיבער 
אַ בלינדע ו | 

הויכע בלאַסע ווייבל 

אַ ווייבל מיט אַ קינד אויף די הענט 
חפידים, ישיבה-בחורים, באַלעבאַטים, קרעמער, חתונה- 
געסט, קבצנים, קינדער 


ו שָלו 


יונ אָרעמע ווייבער 


רצר צרשטער און צווייטער אַקט קומט פאָר אין בריניץ, דצר דריטער און פצרטצר -- 
אין מיראָפּאָליע, צווישן צרשטן און צווייטן אַקט --- דריי חרשים, צווישן צווייטן 
און דריטן --- צוויי טענ, צווישן דריטן און 5ערטן -- אַ האַלבער מעת-לצת. 


פערטער אַקט 


(דֹפר זשלביקצר צימער װואָס אין דריטן אַקט. אָנשטאָט דצָם לאַנגן טיש לינקסן 

ניט אַ נרויסר טיש, נצטנטצר צום ראַמפּץ. פֿאַר איס אין אַ פאָטצל און אויף צוויי 

שטולן זיצן + ר' צוריאל אין טלית און תפֿילין און שיידש דיינים. ביים טיש 
שטייט ר' שמשון, פונדצהווייטנס מיבאל, מען פאַרצַנדיקט מטיב חלום זיין). 


ר' שמשון : חלמא טבא חזאי, חלמא טבא חזאי, חזאי! 

ר' עזריאל, 1טער און פטער דיינים (צװאַמע): חלמא טבא חזית, 
חלמא טבא חזית, חלמא טבא חזית! 

ר' עזריאל: רב!מיר האָבן פּותר געווען אייער חלום צו גוטן, איצט 
זעצט זיך מיט אונדז װי אַ שופט. (ר' שמשון זעצט זיך צום טיש, לעבן ר' 
עזריאלן) איצט וװעלן מיר שיקן אָנזאָגן דעם מת, ער זאָל קומען צום דין" 
תורה. נאָר פריער על איך אָפּצױמען פאַר אים אַ ראַנד, פון וועלכן ער זאָל 
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דער ריבוק 


קיין רשות ניט האָבן אַרױסצוטרעטן,. מיכאל, דערלאַנג מיר מיין שטעקן! 
(מיכאל דערלאַנגט דעם שטעקן. ר' עזריאל שטייט אױף פון אָרט און מאַכט 
אין לינקן װוינקל פון חדר מיטן שטעקן אַ קיילעכדיקן ראַנד, פון לינקס 
אויף רעכטס. זעצט זיך צוריק צום טיש). מיכאל! נעם מיין שטעקן און גי 
אויפן בית-עולם, און אַז דו װעסט אַרױיפגין אויפן בית עולם, מאַך-צו 
די אויגן און שאַר פאַר זיך מיטן שטעקן, און ביי דעם ערשטן קבר, אָן וועלכן 
דער שטעקן וועט זיך אָפּהאַלטן, שטעל זיך אָפּ, און גיב אַ קלאַפּ מיטן שטעקן 
איבערן קבר דריי מאָל און זאָג בזה הלשון: קמת טהור! עזריאל, דער זון 
פון דעם גרויסן צדיק ר' איצעלע מיראָפּאָליער, האָט מיך געשיקט בעטן דיך 
מחילה, װאָס ער שטערט דיין רו און באַפעלט דיר, דו זאָלסט דורך װעגן, 
װאָס זיינען דיר באַוואוסט, אָנזאָגן דעם מת טהור ניסן בן רבקה, אַז דער 
בית-דין צדק פון מיראָפּאָליע רופט אים אַרױס תיכף ומיד אויף אַ דין" 
תורה און הייסט אים קומען אין די בגדים ,אין וועלכע ער איז געקומען צו 
קבר ישראל". זאָלסט דאָס איבערחזרן דריי מאָל. נאָכדעם קער זיך אויס און 
גיי צוריק. און ניט קוק זיך אום, װאָס פאַר אַ געשרייען, קולות און רו" 
פענישן דו זאָלסט ניט הערן הינטער זיך, און ניט לאָז אַרױס פון האַנט מיין 
שטעקן ניט אויף איין רגע, אַז ניט -- ביסטו אין אַ גרויסער סבנה, גיי, 
און גאָט זאָל דיך היטן, װאָרעם די, װאָס ווערן געשיקט ועגן אַ מצוה- 
ענין, ווערן ניט געניזוקט.,. גיי, נאָר פריער שיק אַריין צוויי מענטשן מאַכן 
אַ מחיצה פאַרן מת. (מיכאל גייט אַרױס. עס גײען אַריין צויי מענטשן מיט 
אַ ליילעך, מיט וועלכן זיי פאַרהענגען ביז דער ערד דעם גאַנצן לינקן ווינקל, 
און גייען אַרױס). רופט אַריין סנדרן,. (עס גייט אַרײן סנדר). סנדר, האָסטו 
מקיים געווען, װאָס איך האָב דיר באַפױלן? האָסטו געשיקט פערד נאָך די 
מחותנים מיטן חתן ? 

סנדר: איך האָב געשיקט די פלינקסטע פערד, נאָר די מחותנים זיינען 
נאָך ניט געקומען., 

ר' עזריאל: שיק זי אַנקעגן אַ רייטער, זיי זאָלן פאָרן װאָס גיכער. 

סנדר : איך װעל עס טאָן (פויזע), 

ר' עזריאל: סנדר! מיר האָבן געשיקט אָנזאָגן דעם מת טהור ניסן 
בן רבקה, אַז דער בית-דין רופט אים אַרױס אויף אַ דיזדתורה מיט דיך, 
נעמסטו אָן אונדזער משפּט? 

סנדר: איך נעם אים אָן 

ר' עזריאל: װעסטו מקיים זיין אַלץ, װאָס מיר װעלן באַשטימען ? 

סנדר : איך װעל מקיים זיין. 

ר' עזריאל: גי אָפּ און שטעל זיך רעכטס, 

סנדר: רבי! איך האָב זיך דערמאָנט... ניסן רבקהס מוז מיך אַרוסרופן 
צו אַ דין-תורה וועגן אַ תקיעת כף, װאָס איז געווען צוישן אונדז,.. נאָר איך 
בין אין דעם ניט שולדיק.. 
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ש. אַנ---סקי 


רי' עזריאל: דאָס וועסטו דערציילן שפּעטער, אַז דער בעל-תביעה וועט 
אַרױסזאָגן זיינע תביעות. (פויזע). באַלד װעט זיך באַווייזן צװישן אונדז 
אַ מענטש פון דער אמתער וועלט, כדי מיר זאָלן אים משפּטן מיט אַ מענטשן 
פון אונדזער עולם הדמיון (פּויזע). אַזאַ דין-תורה באַװייזט, אַז די דינים פון 
דער הייליקער תורה הערשן איבער אַלע וועלטן און איבער אַלע באַשעפענישן 
און זיינען אַ זוב אי פאַר לעבעדיקע אי פאַר טויטע. (פּויזע). אַזאַ דין-תורה איז 
זייער האַרב און פורכטבאַר. אויף איר װערט געקוקט אין אַלע היכלות, 
און ווען דער בית-דין זאָל חס ושלום אויף אַ האָר אָפּטרעטן פון דין, ווערט 
אַ דעש אין גית-דין של מעלה. דערפאַר דאַרף מען צו אַזא משפּט צוטרעטן 
מיט אימה און פּחד... אימה,,. און פּחד... (קוקט זיך אומרואיק אַרום, שטעלט 
זיך אָפּ מיטן בליק אויפן פאַרהאַנג און ווערט אַנטשװיג. אַ שרעקנדיקע 
שטילקייט). | 

נטער דיין (צום צוױיטן. שטיל, דערשראָק): דוכט זיך, ער איז דאָי. 

2טער דיין (אינעם זעלבן טאָן) : ער איז, דוכט זיך, דאָי. 

ר' שמשון: ער איז דאָ. 

ר' עזריאל: מת טהור, ניסן בן רבקה, דער בית-דין צדק איז גוזר 
אויף דיר, דו זאָלסט ניט אַרױיסטרעטן פון דעם ראָנד און פון דער מחיצה, 
װאָס עס איז פאַר דיר געמאַכט. (פויזע). מת טהור, ניסן בן רבקה. דער בית" 
דין צדק באַפעלט, דו זאָלסט זאָגן, װאָס פאַר אַ טענות ותביעות דו האָסט צו 
סנדר בן העניע 1 (ששרעקנדיקע פּױזע. אַלע הערן זיך צו וי פאַרשטיינערט) 

1טער דיין (װי פריער): דוכט זיך ער ענטפערטי. 

פטער דיין : דוכט זיך, ער ענטפערט.. 

1טער דיין: איך הער אַ קול, נאָר קיין ווערטער הער איך ניט. 

פטער דיין : איך הער ווערטער, נאָר קיין קול הער איך ניט.. 

ר' שמשון (צו סנדרן): סנדר בן העניע! דער מת טהור ניסן בן רבקה 
טענהט און זאָגט, אַז אין דער יוגנט זייט איר געווען חברים אין איין ישיבה 
און אייערע נשמות האָבן זיך פאַרקניפּט דורכאַנאַנדער אין אַ געטרייער פריינד" 
שאַפט. איר האָט ביידע אין איין װאָך חתונה געהאַט. נאָכדעם אַז איר האָט 
זיך געטראָפן אויף ימים נוראים ביים רבין, האָט איך אָפּנעמאַכט מיט אַ 
תקיעת-כף, אַז אויב אייערע ווייבער ועלן פאַרנומען ווערן אין טראָגן און 
וועלן געבוירן איינע אַ יינגל, די אַנדערע אַ מיידל, װועט איר זיך מתחתן זיין. 

סנדר (מיט אַ ציטערדיק קול): יאָ, דאָס איז אַזױ געװעף 

ר' שמשון : דער מת טהור ניסן בן רבקה דערציילט וייטער, אַז אינ" 
גיכן איז ער אָפּנעפאָרן אין מרחקים, דאָרטן האָט זיין ווייב געבאָרן אַ זון 
אין דער זעלביקער צייט װאָס דיין ווייב האָט געבאָרן אַ טאָכטער. באַלד נאָך 
דעם איז ער אַלײן :פטר געװאָרן. (קליינע פּויזע). אין דער אמתער װעלט 
האָט ער זיך דערוואוסט, אַז זיין זון איז געבענטשט מיט אַ הויכער נשמה 
און ער שטייגט פון איין מדרגה אויף דער אַנדערער. און זיין פאָטער-האַרץ 
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האָט זיך געפרייט און געגרויסט, און ער האָט ווייטער געזען, אַז ווען זיין זון 
איז געװאָרן עלטער, האָט ער זיך געלאָזן איבער דער וװעלט און איז גע" 
גאַנגען פון אָרט צו אָרט, פון לאַנד צו לאַנד, פון שטאָט צו שטאָט, װאָרעם זיין 
נשמה האָט זיך געצויגן צו זיין באַשערטער. און ער איז געקומען אין דער 
שטאָט, וואו דו וואוינסט, און איז אַרײין צו דיר אין הויז און געזעצט זיך ביי 
דיין טיש. און זיין נשמה האָט זיך באַהעפט אין דער נשמה פון דיין טאָכטער. 
נאָר דו ביסט געווען רייך און ניסנט זון איז געווען אָרעם, און דן האָסט אפ" 
געקערט דיין בליק פון אים און ביסט געגאַנגען זוכן פאַר דיין טאָכטער שדוכים 
פון הויכן יחוס און מיט פיל נדן. (קליינע פויזע). און ניסן האָט ווייטער גע- 
זען, אז זיין זון פאַלט אַריין אין יאוש. און איז אַװעק װאַנדערן איבער דער 
וועלט און זוכן נייע וועגן, און דעם פאָטערס נשמה האָט זיך דורכגעדרונגען 
ימיט אומרו און טרויער. און די שװאַרצע מאַכט, דערזעענדיק דעם יאוש 
פון בחור, האָט אױיסגעשפּרײיט פאַר אים אירע נעצן און האָט אים געפאַנגען 
און צוגענומען פאַר דער צייט פון דער וועלט, און זיין נשמה האָט געבלאָן- 
דושעט ביז זי איו אַריין וי אַ דיבוק אין גוף פון זיין באַשערטער. (קליינע 
פויזע). ניסן בן רבקה זאָגט: מיט דעם זונס טױט איז ער געװאָרן אָפּגע" 
שגיטן פון ביידע וועלטן, געבליבן אָן אַ נאָמען און אָן אַ געדעכעניש, אָן אַ יורש 
און אָן אַ קדיש. עס איז פאַרלאָשן געװאָרן אויף אייביק זיין ליכט, און די 
קרוין פון זיין קאָפּ האָט זיך אַראָפּגעקײקלט אין אָפּגרונט, און ער בעט דעם 
בית-דין צדק, ער זאָל משפּטן סנדרן על פִּי דין פון אונדזער הײליקער 
תורה פאַר די פאַרגיסונג פון בלוט פון ניסנס זון און דעם זונס קינדער און 
קינדס קינדער עד סוף כל הדורות (שרעקנדיקע שטילקייט. סנדר כליפעט) 

ר' עזריאל: סנדר בן העניע. האָסט געהערט די טענות פונעם מת טהור 
ניסן בן רבקה ?1 װאָס קענסטו אויף זיי ענטפערן? 

סנדר: איך קען ניט עפענען דאָס מויל און איך האָב ניט קיין ווערטער 
צן פאַרענטפערן זיך. נאָר איך בעט מיין אַלטן חבר, ער זאָל מיר מוחל זיין 
מיין זינד, װאָרעם ניט פון בייזן ווילן בין איך עס באַגאַנגען. באַלד נאָך 
אונדזער תקיעת-כף איז ניסן אַװעקגעפאָרן און איך האָב ניט געוואוסט, אויב 
זיין ווייב האָט געבאָרן אַ קינד און װאָס פאַר אַ קינד, נאָכדעם האָב איך זיך 
דערוואוסט, אַז ער איז געשטאָרבן. מער קיין ידיעות האָב איך װעגן זיין 
געזינד ניט געהאַט און ביסלעכווייז פאַרגעסן וועגן דעם, 

ר' עזריאל: פֿאַרװאָס האָסטו זיך ניט נאָכגעפרעגט? ניט אויסגע- 
פאָרשט דעם עגין ? 

פנדר: געוויינלעך מאַכט דעם התנס צד דעם ערשטן שריט. האָב איך 
גערעכנט, אַז אויב ביי ניסנען װאָלט געבאָרן ווערן א זון, װאָלט ער מיר מודיע 
געווען. (פּויזע). | 

ר' שמשון: ניסן בן רבקה פרעגט, פאַרװאָס אַז זיין זון איז אַריין צו 
דיר אין הויז און געזעצט זיך ביי דיין טיש, האָסטו אים קיין מאָל ניט געץ- 
פרעגט, ווער ער איז און פון װאַנען ער שטאַמט? : 
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סנדר: איך ווייס ניט... איך געדענק ניט.. נאָר איך שווער, אַז מיך 
האָט שטענדיק געצויגן נעמען דעם בחור פאַר אַן איידעם. דערפאַר האָב איך 
ביי יעדן פאָרגעלייגטן שידוך געשטעלט אַזעלכע שװוערע תנאים, אַז די 
מחתנים זיינען אויף זיי ניט איינגעגאַנגען. אויף אַזאַ אופן זיינען זיך דריי 
שידוכים פאַנאַנדערגעגאַנגען. נאָר די קרובים זיינען צוגעשטאַנען... (פויזע). 

ר' שמשון : ניסן בן רבקה זאָגט, אַז דו האָסט טיף אין האַרצן דערקענט 
זיין זון און האָסט מורא געהאַט פרעגן, ווער ער איז. דו האָסט געזוכט פאַר 
דיין טאָכטער אַ רייך און זאָט לעבן און האָסט איבער דעם אַראָפּגעשטױסן 
זיין זון אין אָפּגרונט (סנדר ויינט שטיל פאַרדעקנדיק דאָס פנים. עצוערע 
פּויזע. עס גייט אַרײן מיכאל און גיט אָפּ ר' עזריאלן דעם עוּטעקן. 

ר' עזריאל (רעדט שטיל מיט ר' שמשון און די דיינים. הייבט זיך אויף, 
נעמט דעם שטעקן אין האַנט). דער בית' דין צדק װאָט אויסגעהערט ביידע 
צדדים און טראָגט אַרױס אַזאַ פּסק-דין : היות װוי עס איז ניט באַוואוסט, אויב 
ביים תקיעת-כף צווישן ניסן בן רבקה און סנדר בן העניע זיינען זייערע 
ווייבער שוין געווען פאַרנומען אין טראָגן און היות װוי לוט אונדזער הייליקער 
תורה האָט ניט קיין ממשות אַן אָפּמאַך וועגן אַ זאַך, װאָס איז נאָך ניט בֹאַ 
שאַפן געװאָרן, קענען מיר ניט באַשטימען, אַז סנדר איז מחויב געווען מקיים 
זיין דעם תקיעת-כף. נאָר אַזױ וי אין די היכלים האָט מען אָנגענומען דעם 
תקיעת-כף און מען האָט איינגעפלאַנצט ביי ניסן בן רבקהס זון אין האַרצן 
די מחשבה, אַז סנדר בן העניעס טאָכטער איז זיין באַשערטע, און אַזױ וי 
דורך סנדרס ווייטערדיקער אויפפירונג זיינען פאָרגעקומען גרויסע אומגליקן 
פאַר ניסן בן רבקה און זיין זון, -- איז דער בית-דין צדק גוזר, אַז סנדר 
זאָל אָפּנעבן אַ העלפט פון זיין פאַרמעגן אָרעמעלײט און זאָל זיין גאַנצן לעבן 
שטעלן יאָרצײט און זאָגן קדיש נאָך ניסן בן רבקה און נאָך זיין זון, וי נאָך 
אייגענע קינדער. (פויזע). דער בית-דין צדק בעט דעם מת טהור ניסן בן 
רבקה, ער זאָל מוחל זיין סנדרן במחילה גמורה. און נאָך דעם בעט ער אים, 
ער זאָל גוזר זיין אויף זיין זון בגזרת אָב, יענער זאָל פאַרלאָזן דעם גוף פון 
דער בתולה לאה בת חנה, כדי עס זאָל ניט פאַרדאַרט ווערן אַ צוייג פון 
פרוכטבאַרן בוים פון פאָלק ישראל. און דערפאַר װעט דער אַלמעכטיקער 
אַרױיסװײזן זיין גרויס גנאָד צו ניסן בן רבקה און צו זיין פאַרװאָגלטן זון, 

אַלע: אָמן! (פּויזע). 

ר' עזריאל: מת טהור ניסן בן רבקה. האָסט געהערט אונדזער פּסק- 
דין? נעמסטו אים אָן? (אַ שרעקנדיקע פּױזע). סנדר בן העניע! האָסטו 
געהערט אונדזער פּסק-דין? נעמסטו אים אָן? 

סנדר: יאָ. איך נעם אים אָן. 

ר' עזריאל: מת טהור, ניסן בן רבקה. די דין-תורה צווישן דיר מיט 
סנדר בן העניע האָט זיך געענדיקט. איצט מוזטו זיך אומקערן אין דיין רו 
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אַרײין,. און מיר זיינען גוזר, אַז אין וועג זאָלסטו ניט שעדיקן ניט קיין מענטשן 
און ניט קיין שום לעבעדיקע באַשעפעניש. (מיכאל רופט אַרין צוױי מענטען, 
װאָס נעמען אַראָפּ דעם פאָרהאַנג. ר' עזריאל מאַכט מיטן שטעקן אַ קיילעכ- 
דיקן ראַנד אויפן זעלביקן אָרט וואון פריער, נאָר פון רעכטס אױף לינקס. 
מען טראָגט אַרין אַ שיסל מיט אַ קענדל. אַלע ואַשן די הענט). סנדר, זיי" 
נען די מחותנים געקומען? | 
סנדר: עס האָט זיך נאָך ניט געהערט קיין רעש פון זייער אָנפאָרן 

ר' עזריאל: שיק זי אַנטקעגן נאָך אַ דייטער, זי זאָלן טרייבן די פערד 
מיט אַלע כוחות. הייס צוגרייטן די חופּה מיט די כלי-זמרים, הייס אָנטאָן 
די כלה אין אירע חופה-קליידער, אַזױ, אַז וי נאָר דער דיבוק װעט אַרױס, 
זאָל מען זי קענען פירן צו דער חופה. װאָס עס ועט זיין געטאָן -- װעט 
זיין אָפּגעטאָן! (סנדר גייט אַרױס. רי עזריאל נעמט אַראָפּ און לייגט צנױף 
דעם טלית און תפילין, 

ר' שמשון (שטיל צו די דיינים): איר האָט פאַרשטאַנען אַז דער מת 
האָט ניט מוחל געווען סנדרן ? : 

1טער און פטער דיין (שטיל, דערשראָקן) : מיר האָבן פאַרשטאַנען. 

ר' שמשון : איר האָט פאַרשטאַנען, אַז דער מת האָט ניט אָנגענומען 
דעם פּסק-דין? . 

1טער און 2טער דיין: מיר האָבן פאַרשטאַנען. 

ר' שמשון : איר האָט געפילט, אַז אויף ר' עזריאלקעס ווערטער האָט 
ער ניט געענטפערט אָמן 1 

1טער און 2טער דיין: מיר האָבן געפילט, 

ר' שמשון: דאָס איז זייער אַ שלעכטער סימן! 

1טער און 2טער דיין : דאָס איז זייער אַ שלעכטער סימן! 

ר' שמשון: זעט װי ר' עזריאל איז צערודערט. ביי אים ציטערן די 
הענט. פּויזע). מיר האָבן אונדזערס אָפּגעטאָן, קענען מיר גיין... (די דיינים 
גייען שטיל אומבאַמערקט אַרױס. ר' שמשון קלייבט זיך אויך אַרױסגײן, 

ר' עזריאל: רב. בלייבט דאָ ביז דער דיבוק ועט אַרױס, װעט איר 
מסדר קדושין זיין. (ר' שמשון גיט אַ זיפץ און מיט אַן אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ 
זעצט ער זיך אָן אַ זיט. אַ דריקנדיקע פויזע). רבונו של עולם! פאַרבאָרגן 
און וואונדערבאַר זיינען דיינע ועגן, אָבער דער װעג, פיט װעלכן איך 
גיי, איז דאָך באַלױכטן מיט דעם שיין פון פלאַם פון דיין הייליקן ווילן 
און איך על פון אים ניט אָפּטרעטן ניט רעכטס, ניט לינקס.. (הייבט אויף 
דעם קאָף). מיכאל, האָסטו אַלץ צוגעגרייט ? 

מיכאל: יאָ, רבי, 

ר' עזריאל: הייס אַרײינפירן די בתולה, (סנדר און פראַדע פירן אַרײן 
לאהן אין אַ ווייס חופּה-קלייד מיט אַ שוואַרצן מאַנטל אויף די פלייצעס. זעצן 
זי אױף דער סאָפע, ר' שמשון זעצט זיך לעבן ר' עזריאלן). דיבוק! אינעם 
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נאָמען פון דעם מרא דאתרא, װאָס זיצט דאָ, אינעם נאָמען פון אַ הייליקער 
עדה יידן, אינעם נאָמען פון דעם גרויסן סנהדרין פון ירושלים, בין איך, 
עזריאל בן הדס, דאָס לעצטע מאָל גוזר אויף דיר, זאָלסט פאַרלאָזן דעם גוף 
פון דער בתולה, לאה בת חנה! 

לאה (דיבוק) (אַנטשידן): איך װעל ניט אַרױסגײן! 

ר' עזריאל: מיכאל, רוף אַריין מענטשן און ברענג קיטלען און שופרות 
און שװואַרצע ליכט. (מיכאל גייט אַרױס און קערט זיך אום מיט פופצן מענטען, 
צוויש! זיי -- דער משולח. זיי טראָגן אַריין קיטלען, שופרות אוּן ליכט). נעמט 
אַרױס די ספרים! (מיכאל נעמט אַרױס זיבן ספרי תורות, צעטיילט זיבן 
מענטשן. גיט פאַנאַנדער זיבן שופרות). האַרטנעקיקער רוח! אַזױ וי דו 
ביסט זיך ניט מכניע אונדזער באַפּעל --- גיב איך דיך איבער אין רשות פון 
די העכערע רוחות, זיי זאָלן דיך אַרױסציען איבערגעװאַלד, בלאָזט תקיעה, 
(מען בלאָזט תקיעה). 

לאה (דיבוק) (גיט זיך אַ ריס פון אָרט, וואַרפט זיך, שרייט) לאָזט מיך ! 
ציט מיך ניט! איך וויל ניט! איך קען ניט אַרױסגײן! 

ר' עזריאל; אַזױ װי די העכערע רוחות קענען דיך ניט גובר זיין, 
גיב איך דיך איבער אין רשות פון די מיטעלע רוחות, די ניט גוטע -- ניט 
שלעכטע, זיי זאָלן דיך מיט זייער אַכזריות אַרױיסציטן, בלאָוט שברים (מען 
-בלאָזט עוברים). 

לאה (דיבוק) (מיט אָפּגעשלאַפטע כוחות): ויי איז מיר! אַלע כוחות 
פון דער וועלט זיינען אויפגעשטאַנען קעגן מיר. מיך ציען די שרעקלעכסטע 
רוחות, װאָס ווייסן ניט קיין רחמנות ; קעגן מיר שטייען גדולים און צדיקים 
און צווישן זי מיין פאָטערס נשמה און זיינען גוזר אויף מיר, איך זאָל אַרױיס- 
גיין, און כל זמן אין מיר װעט בלייבן כאָטש איין פונק כוח, וועל איך זיך 
ראַנגלען און ניט אַרױיסגײן, 

ר' עזריאל (פאַר זיך): ניט אַנדערש אַז עמעצער אַ מעכּטיקער העלסט 
אים! (פויזע). מיכאל! זאָל מען אַרײינשטעלן די ספרים אין אָרון קודש 
(מען שטעלט אַרײן. פאַרהענג דעם אָרון קודש מיט א שװאַרצן פּרוכת. 
(מיכאל פּאַרהענגט). צינד אָן די שװאַרצע ליכט, (מען צינדט אָן). זאָלן אַלע 
אָנטאָן ווייסע קיטלען, (אַלע און אויך ר' עזריאל און ר' שמשון טוען אָן ווייסע 
קיטלען. ר' עזריאל שטעלט זיך, הייבט אויף די האַנט הויך און שרעקנדיק) 
שטיי אויף, גאָט ! און זאָלן זיך צעשפּרײטן און אַנטלויפן דיינע פיינט פון 
פאַר דיר, וי עס צעשפּרײט זיך רויך, זאָלן זיי זיך צושפּרײטן.. זינדיקער 
און װידערשפּעניקער רוח! מיט דעם כוח פון אַלמעכטיקן גאָט און מיטן 
רשות פון דער הײיליקער תורה צערייס איך, עזריאל בן הדס, אַלע פעדים, 
װאָס פאַרקניפּן דיך מיט דער לעבעדיקער וועלט און מיט דעם גוף און נשמה 
פון דער בתולה לאה בת חנה.. 

לאה (דיבוק) (שרייט אוים): ויי איז מיר ! 
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ר' עזריאל: און איך בין דיך מחרים פון כלל ישראל!! תרועה !! 

דער משולה ‏ דער לעצטער פונק האָט זיך צונויפגעגאָסן מיטן פלאַט, 

לאה (דיבוק) (אָן כוחות) : איך קען זין מעוי ניט ראַנגלען... (מען הייבט 
אָן בלאָזן תרועה). | 

ר' עזריאל (שטעלט געשויוו אִוּ די שתפרות, צו לאהן) : גיסטו זיך אוג" 
טער ? 

לאה (דיבוק) גמיט אַ טױטן קול): איך 4; זיך אונטער.. 

ר' עזריאל: זאָגסטו צו מיטן גוטן װוילן פאַרלאָון דעם גוף פון דער 
בתולה לאה בת חנה און מער זיך אין אים גניט אומקערן? 

לאה (דיבוק) װױ פריער): איך זאָג צו, 

רי עזריאל: מיט דעם זעלביקן כוחז אוֹן רשות, מיט וועלכע איך האָב 
דיך מחרים געווען, נעם איך אַראָט פון דיר דעם חרם. (צו מיכאלן). לעש 
אויס די ליכט און נעמט אַראָט דעם שװאַרצן פרזכת. (מיכאל טוט עס). באַ- 
האַלט די שופרות. (מיכאל קלייבט זי צונרף). און זאָלן די אַריינגערופענע 
מענטשן אַראָפּנעמען די קיטלען און ארױיטגיין, (די פערצן מענטשן טוען אויס 
די קיטלען און גײען אַרוישט צהאַמען וזיש 1 עו מטזולח און מיכאלן. ר' עזריאל 
הייבט אױף די הענט אין דעו הױן) רֹבּׂנוֹ של עולם! גאָט פון רחמים און 
לייטזעליקייט! קוק אָן אויף דעם גרויסן צטו פון דער פאַרװאָגלטער און 
געפּלאָגטער נשמה, װאָס אי איבער פרעמדע זינד און טעותן געשטרויכלט 
געװאָרן,. קער אָפּ דיין בליק פון אידע חטאים און זאָלן וי אַ דעמפּונג אַרוים- 
גיין צוֹ דיר א"רע פריערדיקע גוטע מעשים, איר גרויטער צער און דער 
זכות פון אירע אָבוֹת. רבונו של עולם, דוים אָט פון איר וועג אַלע מלאבי- 
הבלה און גרייט איר צו אן אייביקע דו אין זיינע פּאַלאַצן. אָמן ! 

אַלץ: אָמן} 

לאה (דיבוק) (גיט אַ שטארען ציטען): אָגט נאָך מיךר קדיש. די 
באַשטימטע צייט גייט אוים } - 

ר' עזריאל: סנדר! זאָג דעם ערשטן קדיש, 

סנדר : יתגדל ויתקדש שמיה רבא. בעלמא די ברא כרעותיה.. (דעדר 
זייגער שלאָגט 12). 

לאה (דיבוק) (טפרינגט אויף פון טו אש). אאַײ!ו) פאלט אױף דעד 
סאָפּע וי אין אוממאַכט). 

ר' עזריאל: פירט זי כלוז צו דער זװפּה! (עס לוישט אַרײן מיכאל). 

מיכאל זייער צערודערט): גאָרװאָס אומגעקערט זיך דער לעצטער 
רייטער, ער זאָגט, ביי זיי מחותנים האָט זיך צעבראָכן א דאָד און זיי גייען 
צופוס. נאָר זיי זיינען שוין נאָענט, אױיפן בערגל, מען זעט זי פון דאַנען! 

ר' עזריאל (שטאַרק איבערראַטסט): װאָט עס װאָט געאַלט זיין, זאָל 
זיין! (צו סנדרן) : זאָל די אַלטע בלייבן דאָ מיט דער כלה און מיר אַלע וועלן 
גיין מקבל פּנים זיין דעם חתן. (מאַכט אֵרוֹט לאוון מיטן שטעקן אַ ראַנד פון 
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לינקס אױף רעכטס. נעמט אַראָפּ דעם קיטל, הענגט אים איף לעבן טיר 
און גייט אַרױס מיטן שטעקן אין האַנט, נאָך אים סנדר און מיכאל. לאַנגע 
פויזע). | 
לאה : װואַכט אויף . מִיט זייער אַ שוואַכן קול) : װער איז דאָ מיט מיר ?.. 
דאָס זייט איר, באָבינקע ? באָבעניו? מיר איז שווער. העלפט מיר,. פאַר- 
וויגט מיך... | - | 
פּראַדע (גלעט זי): זאָל דיר ניט זיין שװער, טאָכטערל. שװער זאָל 
זיין דעם טאָטער, דעם שװאַרצן קאָטער, און דיר אויפן הערצעלע זאָל זיין 
גרינג וי אַ פוכעלע, וי אַ הויכעלע, וי אַ ווייסע שנייעלע, הייליקע מלאכימלעך 
זאָלן דיך אַרומפֿאָכן מיט זייערע פליגעלעך. (עס הערט זיך אַ כלי-זמר-שפיל, 
וי מיפירט צו דער חופּה). בי 
לאה: פאַרציטערט, כאַפּט פראַדען פאַרן האַנט) : איר הערט? דאָס גייט 
מען טאַנצן אַרום הײיליקן קברל, משמח זיין די. טויטע חתן-בלה ! 
פראדע: ציטער ניט, טאָכטערל, האָב קיין מורא ניט. אַרום דיר שטייט + 
אַ גרויסע װאַך, אַ מעכטיקע װאַך. זעכציק גבורים מיט בלויזע דעגנס 
באַשיצן דיך פון אַ בייזער באַגעגעניש, די הײיליקע אָבות און די הייליקע 
אמהות באַשיצן דיך פון אַ בייז אויג. (גייט ביסלעכווייז אריבער אין אַ סקאנ" 
דירנדיקן געזאַנג). 
באַלד וועט מען דיך פירן צו דער חופה 
אין אַ גוטער שעה, אין אַ מזלדיקער שעהי. 
דיין מאַמע די צדקניות גייט זיך פון גן-עדן אַרױס, 
פון גז-עדן אַרױס, 
אין גאָלד און אין זילבער אויסגעצירט, 
גייען איר צוויי מלאכימלעך אנטקעגן אויס, 
אַנטקעגן אויס, 
נעמען זיי זי פאַר די הענט, 
איינער רעכטס און איינער לינקס : 
;חנהלע דו מיין, חנהלע דו פיין, 
װאָס האָסטו זיך אויסגעצירט אין גאָלד און זילבער און שיין+" 
ענטפערט זיי חנהלע אַזױ און אַז : 
;וי זאָל איך זיך ניט אויסצירן ? דער יום-טוב איז מיר גרויס ! 
מיין איינציקע טאָכטער, מיין לינטיקע קרוין, 
טוט צו דער חופּה מיט מזל גיין", 
--- ;חנהלע דו מיין, חנהלע דו פיין! 
פאַרװאָס איז אויף דיין פּנים לייד און פּין?" 
ענטפערט זיי חנהלע אַזױ און אַזױ: 
װי זאָל איך ניט טרויערן? דער יום-טוב איז מיר װוי! 
מיין טאָכטער צו דער חופּה פירן פרעמדע לייט,. 
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און איך מוז זיך שטיין אין טרויער אָן אַ זייט.. 
פירט מען די כלה צו דער חופה באַלד, 
גייען איר אַנטקעגן יונג און אַלט, 
קומט אליהו הנביא און נעמט דעם גרויסן בעכער אין האַנט.. 
מאַכט ער אַ ברכה אויפן גאַנצן לאַנד.. 
אָמן ואָמן... (ווערט אַנטשלאָפן, לאַנגע פּויזע), 
לאה (מיט געשלאָסענע אױגן לאָזט אַרױס אַ שווערן זיפץ. עֶפנט די 
אויגן) : ווער זיפצט דאָ אַזױ שװוער? 
חננס קול: איך, 
לאה: איך הער דיין קול, נאָר איך זע דיך ניט, 
חננס קול: דו ביסט אָפּגעצױמט פון מיר מיט אַ פֿאַרשװאָרענעם 
ראָנד . . . 
לאה : דיין קול איז מיר זיס װוי דער געוויין פון אַ פידל אין אַ שטילער 
נאַכט,.. זאָג מיר ווער ביסטו? 
| = הננס קול: איך האָב פאַרגעסן.. נאָר דורך דיין געדאַנקען קען איך 
געדענקען זיך + . . 
לאה: איך דערמאָן זיך... מיין האַרץ האָט זיך געצויגן צו אַ ליכטיקן 
שטערן... איך האָב אין שטילע נעכט פאַרגאָסן זיסע טרערן און האָב אין 
חלום געזען שטענדיק אַ געשטאַלט.,,. ביסטו דאָס געווען! 
חננס קול: איך... 
לאה: איך דערמאָן זיך... ביי דיר זיינען געווען ווייכע זי פאַרוויינטע 
האָר און טרויעריקע מילדע אויגן... ביי דיר זיינען געווען לאַנגע און דינע 
פינגער... טאָג און נאַכט האָב איך געטראַכט נאָר וועגן דיר.. (פױזע. 
טרויעריק). נאָר דו ביסט אַװעק פון מיר, און מיין ליכט האָט זיך אויס. 
געלאָשן און מיין נשמה איז פאַרװועלקט געװאָרן. און וי אַ װיסטע אַלמנה בין 
איך געווען, אַז צו מיר האָט זיך אַ פרעמדער מאַן דערנעענט... נאָכדעם האָסטו 
זיך אומגעקערט און אין מיין האַרצן האָט אויפגעבליט אַ לעבן פון טויט און 
אַ פרייד פון טרויער... פאַרװאָס האָסטו מיך ווידער פאַרלאָזן ? 
חננס קול: איך האָב צעבראָכן אַלע צוימען, איך האָב איבערגעשטיגן 
איבערן טויט. האָב פאַרשטערט אַלע געזעצן פון צייטן און דורות. איך 
האָב זיך געראַנגלט מיט שטאַרקע, מיט מעכטיקע, מיט אומבאַרמהאַרציקע, 
און אַז ביי מיר האָט זיך אויסגעשעפּט דער לעצטער פונק כוח, האָב איך 
פאַרלאָזן דיין גוף, כדי אומקערן זיך צו דיין נשמה, 
לאה (צאַרט): קער זיך אום צו מיר, מיין חתן, מיין מאַן.. איך װעל 
דיך אַ טויטן טראָגן אין מיין האַרצן און אין די חלומות פון נאַכט װועלן מיר 
צוזאַמען וויגן אונדזערע ניט געבוירענע קינדערלעך. װױינט). מיר װעלן 
זי נייען העמדעלעך, מיר וועלן זיי זינגען לידעלעך. (זינגט וױינענדיק): 
באַיו, באַיו, קינדערלעך, 
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ש, אַנ---סקי 


אֶן אַ וויג, אַן וויגדעלעך, 
טויטע ניט געבוירענע, 
אָן אַ צייט פאַרלאָרענעי. 
(פון דרויסן הערט זיך אַ חופּה-מאַרש, װאָס דערנענט זיך, לאה פאַרציטערם). 
מען גייט מיך פירן צו דער חופּה מיט אַ פרעמדן! קום צו מיר, מיין חתן! 
חננם קול: דיין גוף האָב איך פאַרלאָזן און קום צו דיין נשמה, (ער באַ- 
ווייזט זיך אין װואַנט אין ווייסן). 
לאה (מיט פרייד) : דער דאָנדן-צוים צעבראָכן! איך זע דיך, חתן מיין! 
קום צו מיר } 
חנן וי אַ ווידערקול): קום צו מיר! 
לאה (שטייט אױף מיט פרייד): איך גיי צו דיר, 
חנן װוי אַ ווידערקול): איך גיי צו דיר. 
קולות (הינטערן סצענע): פירט די כלה צו דער חופּה! (אַ חופה-מאַרעז. 
לאה פאַרלאָזט אויפן סאָפע דעם שוואַרצן מאַנטל און אינגאַנצן אין ווייסן גייט 
זי אונטערן חופּה-מאַרש צו חננען, שטעלט זיך אױף זיין אָרט און װי זי גיסט 
זיך צנױף מיט אים. עס גײט אַרין ר' עזריאל מיטן שטעקן אין האַנט, 
נאָך אים דער משולח. שטעלן זיך אָפּ ביים טיר. אין טיר סנדר, פראַדע, 
די איבעריקע). 
לאה (מיט אַ קול וי פונדערוױיטנס) : אַ גרויסע ליכט צעניסט זיך רונד" 
אֵרַום... איך בין באַהעפט מיט דיר אויף אייביק, מיין באַשערטער... צוזאַמען 
שוועבן מיר אַלץ העכער, העכער, העכער... (עס ווערט אַלץ פינצטערער). 
רי עזריאל (אַראָפּלאָזזדיק דעם קאָף): פאַרשפּעטיקט.. 
| דער משולח: ברוך דיין אמת. (עס ווערט שטאָק-פינצטער, פונדער- 
וייטנס הערט זיך שטיל-שטיל. 
מחמת װאָס, מחמת װאָס 
איז די נשמה 
פון העכסטער הויך 
אַראָפּ אין טיפסטן גרונט? 
--- דאָס טאַלן טראָגט 
דאָס אויפקומען אין זיך . . . 


פ אָר ה אַנ ג 
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פון , דיבוק" ביז געטאָ 


אָסיפּ דימאָוו 
(1878 -- 1938) 


אָסיפּ דימאָוו (אמתער נאָמען, יוסף פּערלמאַן), איז געבוירן געװאָרן 
אין 1878, אין ביאַליסטאָק, פּוילן. ער האָט געלערנט אין דער ביאַליסטאָקער 
גימנאַזיע און שפּעטער פאַרענדיקט דעם װאַלד-אינסטיטוט אין פּעטערבורג, 

ער האָט אָנגעהויבן שרייבן אין רוסיש אונטער זיין אייגענעם נאָמען און. 
אונטער דעם פּסעװדאָנים ;קין". אין 1905 האָט ער אַרױסגעגעבן אַ זאַמלונג 
סימבאָלישע דערציילונגען אין רוסיש. 

זיין ערשטע דראַמע גשמע ישראל", אויף אַ פּאָגראָםס טעמע, האָט ער 
געשריבן אין 1907,. די דראַמע איז געשטעלט געװאָרן אויף דער יידישער 
און רוסישער בינע. 

אין 1913 איז דימאָוו געקומען קיין אַמעריקע. דאָ האָט ער פאַרעפנט- 
לעכט אַ גרויסע צאָל דערציילונגען, הומאָרעסקעס און פּעליעטאָנען אין דער 
יידישער פּרעסע (אין בוך-פאָרם, אין 1919 --- ,מיידלעך-מוטערס" און ;שטאָט- 
משוגעים?, | | 

דימאָווס פּאָגראָם-דראַמע ;שמע ישראל" (1907) און ,דער אײיביקער 
װאַנדערער? (1912) זיינען אַ צייט געשפּילט געװאָרן סיי אויף דער יידישער 
און סיי אויף. דער רוסישער בינע. 

אין 1914 האָט דימאָוו אָנגעשריבן זיין פּיעסע ,דער געדונגענער חתן", 
װאָס איז געשטעלט געװאָרן דאָס זעלבע יאָר פון באָריס טאָמאַשעװסקי. די 
פּיעסע איז דורכגעפאַלן אין אַמעריקע, און איז אויך געווען אַ קנאַפּער דער" 
פאָלג אין דער מינסקער אויפפירונג אונטערן נאָמען ;דער זינגער פון זיינע 
ליידן?, אין 1921 (רעזשי פון בערטאַנאָר). | | 

אין 1925, איז ;דער זינגער פון זיין טרויער" (אָדער ;יאָשקע מוזיקאַנט? 
באַאַרבעט געװאָרן פון יוסף בולאָוו און יעקב שטערנבערג און איז אין גראָ- 
טעסק-פאָרם געשפּילט געװאָרן פון די ,ווילנער" מיט גרויס דערפאָלג (רעזשי 
-- יוסף בולאָו), 

אין מאַי, 1926, האָט דאָס יידישע ,סקאַלאַ" טעאַטער, אין װאַרשע, זיך 
דערעפנט מיט ,יאָשקע מוזיקאַנט? און אין זעלבן יאָר איז די פיעסע אויפ- 
געפירט געװאָרן אין דעם בראַנקסער רודאָלף שילדקרויט-טעאַטער, װאָס 
דימאָוו צוזאַמען מיט שילדקרויטן האָבן געשאַפן, 

די פּיעסע איז אויך געשטעלט געװאָרן אין פּויליש (1924), אין העברעאיש, 
אין ארץ ישראל, (1926) און אין דייטש (1929), 

צווישן דימאָווס אַנדערע פּיעסן איז אין אַמעריקע זייער שטאַרק פּאַ- 
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אָסים דימאָװו-ביאָגראַסיף 


פּולער געװאָרן זיין שפּרודלדיקע, גוטמוטיקע פאָלקס-קאָמעדיע, אבראָנקס- 
עקספּרעס", װאָס איז געשטעלט געװאָרן אין 1919, אין ,דאָס נייע יידישע טעאַ- 
טער", און אין 1925, אין אַ באַנײיטער אויפפירונג, אין רודאָלף שילדקרויטס טצ- 
אַטער (בראָנקס), מיט רודאָלף שילדקרויט אין דער הױפּט-ראָל, דימאָוו האָט אָ- 
געשריבן מער וי צוויי צענדליק פּיעסן און אײינאַקטערס, צווישן זיי; ,דער גייסט 
פון דער שטאָט" (1917, אויפגעפירט פון באָריס טאָמאַשעפסקי) און ,די 
וועלט אין פלאַמען" {(דאָס זעלבע יאָר, געשטעלט דורך יעקב פ. אַדלער), 

אָסיפּ דימאָוו איז אַ גוטער בינע"קענער מיט אַ שאַרפן חוש פאַר באַ" 
ראַקטער-אַנטװיקלונג,. ניט קוקנדיק אויף אַ באַשטימטער נייגונג צום סימ" 
באָליזם, זיינען זיינע שילדערונגען רעאַליסטישע, מיט א װאַרעמער אינער" 
לעכער באַציאונג צו די ליידנדיקע און געשלאָגענע אין לעבן, פאַר וועמען 
ער שטעלט זיך איין, אַ דינע איראָניע און אַ פאַלקסטימלעכער הומאָר דרינגט 
דורך אַלע זיינע ווערק. זיין שפּראַך איז דורכאוים טעאַטראַליש קלוג און 
צימצומדיק, אָבער זיין נוסה איז אָפט אַ געמיש פון סטילן און ליידט פון 
רעטאָרישקײט, װאָס האָט זיך מסתמא גענומען פון דעם, װאָס דימאָוו האָט 
כסדר געשריבן זיינע זאַכן אין דוטיש און ערשט נאָכדעם זיינען זיי איבער- 
זעצט געװאָרן אין יידיש, 

דער ,זינגער פון זיין טרויער" האָט אויסגענומען הויפּטזעכלעך צוליב 
דער פאָלקסטימלעבקייט, שיר ניט פּרימיטיווקייט, פון זיין הױיפּט-:העלד, דעם 
ביז גאָר האַרציקן און נאַאיוון יאָשקע, יאָשקעס גוטסקייט און די לויטערקייט 
פון זיין ליבע, װאָס איז גרייט אויף די גרעסטע קרבנות זיינען דער לייט- 
מאָטיוו פון דער דראַמע. ס'איז גיכער פון אַלץ א טרויעריקע פאָלקט-מעשה, 
װאָס וויל באַװײיזן, אַז ניט קוקנדיק אויף דעט בייוֹ און שלעכטס פון דער 
וועלט, װעט מענטשלעכט גוטסקייט קיינמאָל גיט צעשטערט און נישט אָפּגע- 
ווישט ווערן, אַפילו ווען דער מענטש אַלין פאַלט אַ קרבן פון זיין אייגענער 
איידלמוטיקייט. דער דראַנג נאָך דער ריינער ליבע איז די סיבה פון מענטשגס 
טראַגעדיע, אָבער --- אין לעצטן סך-הכל זיגן נאָך אַלץ די ליבע און די 
תמימותדיקע גוטהאַרציקייט, 





אָסיפּ דימאָוו 


יאָשקע מװזיקאַנט 


(דער זינגער פון זיין טרויער) 


פּעוואַנען: 


מאַדאַם לוריע 

טעמיאַנטשיק, איר זון. 
אַליץטשקט, איר טאַכטער. 

שיינש, אירע אַ ווייטע קרובה. 
האַרעט, אַ מאַרק-ײידענע. 

בערל פּערלואָן, אַ ואַסערטרעגער. 
יאָשקעש, אַ מחיקאַנט, זיין זון. 
שייקע, אַ קוימענקערער, 


גאַדינסקי, אַ מעקלער. 
בעטלער, אַלטע לייט, 


עה שטעי א קט 


די בינט שמעלט מיט זיך פאַר א באַלצבאַטישש קיך. 

שיינש, א מיידל פון אַ יאָר צוויי און צװאַנציק, מיט פנערנישף 
כאַװוענוננטן, מים א פּאַר שיינט שוארצע אריגן, 9סקט זיך ביי דער 
פּליטש און ביים טיש. אַלץ סום זי רוישיק, פֿ9סט, /ֶפּצָס מיט אַ מין 
בפט, 

ס'לאָזט זיך אריין שאַכנט גאדינסטי. 


גאדינסקי: ס'איז קאַלט, ס'ווערט אַלץ קעלטער, אַן אמתער וינטער, 


זי איז אין דער היים ! 
שיינע: אין דער היים, 


גאָדינסקי: פאַרשטייט זיך, אַז אין דער היים. וואוהין קאָן זי דען איצט 


גיין 1 טאַנצן? (פּויזע) און ער איז נאָך אַלץ ניט געקומען? 
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אָסיפּ רימאָוו 


שיינע: ווער? 

גאדינסקי: דער... דער סעמיאָנטשיק.. 

שיינע: ניין. 

נאדינסקי: צו װאָס דאַרף ער קומען? װאָס האָט ער צו טאָן אין דער 
היים? טאַנצן? דו זאָגסט, אַז דו ביסט זייערע אַ קרובה? 

שיינע: איר זעט דאָך ווער איך בין דאָ, אַזױ וי אַ דינסט,. הלואי 
װאָלט איך בעסער קיינמאָל נישט אַריבערגעטראָטן די שװועל פון דער שטוב, 

גאדינסקי: צו װאָס טויג דיר זאָגן, אַז דו ביסט זייערס אַ קרובה, 
ווען דאָס איז זיי ניט אָנגענעם. פאַרשטייט זיך, װער האָט עס ליב אָרעמע 
קרובים? 

שיינע: איך רייד שוין ניט, | 

גאדינסקי: נו יאָ, אַ דינסט איז אַ דינסט, ווילסט װעל איך דיר געפינען 
אַ גוט אָרט אין אַ רייכער שטוב, 

שיינע: איך וויל נישט, 

גאדינסקי : פאַרװאָס? ס'איז ניט מיין זאַך; נאָר ס'הערט זיך עפּעס, אַז 
סעמיאָנטשיק וויל חתונה האָבן, די שטוב װעט פּוסְט ווערן, אוןיי 

שיינע: ס'איז טאַקע אמת, אַז ער װויל חתונה האָבן? 

גאדינסקי: מען זאָגט... די מוטער האָט עס געזאָגט, 

שיינע: ער װעט נישט חתונה האָבן, ער װעט נישט חתונה האָבן. 

נאדינסקי: ניין איז ניין. ווען ס'װואָלט געלעבט זיין פאָטער עליו 
השלום, דער אַלטער לוריע, װאָלסטו נאָך געקאָנט האָבן אַ האָפענונג, 
איצט אָבער, װאָס קאָנסטן טאָן ? 

שיינע: גייט, גייט איצט זייט איר אויף מיין צד, און אין אַ ויילע 
אַרום װועט איר זיין אויף איר צד. איר זייט דאָך אַ שמאַטע, 

נאדינסקי: איך בין אויף וועלכן עס איז צדז פון דעמאָלט אָן זייט מיין 
שווער איז געשטאָרבן און איך בין איבערגעבליבן אָן אַ דאַך איבערן קאָפּ 
איז מיר שוין אַלצדינג ניחא, דאָס האָט מיך אַזױ מצער געוען אַז איך 
קאָן דיר גאָרנישט זאָגן, און אין דער אמתן, װאָס הייבט מען אָן צו טאָן? 
װי לעבט מען? אַזױ צי אַזױ, אָבער ס'איז ניט גוט... (אויפטריט אליעטשקע) 
גוט מאָרגן, אליעטשקע, | 

אליעטשקע: גוט מאָרגן, גאדינסקי. 

נאדינסקי: די מאַמע איז אין דער היים? 

שיינע (קלאַפּט מיט כעס ס'געפעס): כ'האָב דאָך אייך געזאָגט, אַז זי איז 
אין דער היים, 

גאדינסקי: מ'דאַרף דאָך עפּעס פרעגן. (אָפּ. פּויזע). 

אליעטשקע (באַטראַכטנדיק שיינען): פאַרװאָס קלאַפּסטו אַזױ, שיינע? 
דאָ איז אַזױ װאַרעם און אַ סך פריילעכער וי ביי אונדז אין די צימערן 
אַהער קומען אַזױ פיל אינטערעסאַנטע מענטשן פון דער גאַנצער שטאָט: דער 
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יאָטקל מוו יקאַנט 


װאַסערטרעגער, דער גלעזער, דער קוימענקערער.. אוי, האָב איך מורא 
פאַרן קוימענקערער!!.. ווען איך װעל אױיסװאַקסן און ענדיקן די גימנאַזיע, 
װעל איך אומבאַדינגט זיין אַ דינסט. דו האָסט אַ סקאָרינקע ברױיט! נאָר 
פאַרדאַרטע, פאַרדאַרטע. 

שיינץ: ס'איז ניטאָ. (זוכט) אָט איז אַ שטיקל, אַ הונט װעט אַזאַ ברויט 
ניט עסן. (דערלאַנגט איר). 

אליעטשקע: יאָ, מ'קאָן פון דעם שטאַרבן (עסט) מ'קען באַקומען 
די כאָלעריע. (עסט), 

שיינע: זאָלן באַקומען די כאָלעריע די, װאָס מאַטערן אונדזערע מענטשן, 

אליעטשקע פאַרוואונדערט): װאָס? 

שיינע: איך װעל אייך, אליעטשקע, עפּעס בעטן. די מאַמע און אַנדערע 
מענטשן ריידן וועגן דעם, אַז סעמיאָנטשיק װעט קומען.. טאָ הערט זיך 
אונטער, איך בעט אייך, נאָר זעט, אַז מ'זאָל זיך ניט דערוויסן, אַז פאַר מיר 
איז עס, 

אליעטשקע: הם... סעמיאָנטשיק איז אַװעקגעפאָרן צוליב זייער גרויסע 
געשעפטן, שפּילט אין קאָרטן און גייט אַרום מיט פריילינס, אַזױ זאָגט די 
מאַמע, 

שיינע: זאָל די כאָלעריע נעמען דעם װועמען איך ווייס שוין. 

אליעטשקע: יאָ.. (טראַכט) דו, שיינע, קאָנסט זיך גוט שילטן, בעסער 
וי אונדזערע זשוליקעס אויפן בולװאַר. שייקע דער קימענקערער שילט 
זיך אויך גוט, אָבער דו נאָך בעסער. און איך קאָן ניט. אפשר, אַז איך װעל 
אויסוואַקסן װעל איך קאָנען,. װאָס איז דאָס: קאַ רוח אין דיין טאַטן? 

שיינע: גייט אייך בעסער צו זיך אין צימער, װאָס שטייט איר דאָ אין 
קיך? 

אליעץטשקע: װאָס ביסטו געװאָרן אין כעס? איך ליב דיך, און דו 
בייזערסט זיך. אַלע האָבן דיך ליב, נאָר די מאַמע האָט דיך פיינט. אפשר 
ביסטו אַ ממזרטע ? 

שיינע: פאַרװאָס בין איך עפּעס אַ ממזר? 

אָליעץעטשקע: דערפאַר װאָס דו קאָנסט אַזױ גוט זידלען. זאָג װי 
אַזױ האָסטו איבערגעפירט אונדזער סעמיאנטשיקן? די מאַמע זאָגט, אַז דו 
האָסט אים איבערגעפירט, 
(אויפטריט האָדעס -- אַ האַלב-בלינדע אַלטיטשקע, תמיד מיט צויי עװוערע 
קערב, אין וועלכע זי טראָגט אַרום צו פאַרקויפן הינער און אייער). 

האדעס: אוי, רבונו של עולם, ס'אַראַ קעלט, אַן אמתער װוינטער. גוט 
מאָרגן. 

שיינע (קערט זיך ניט אָפ): גוט מאָרגן. (פּויזע). 

האדעס: נו, װאָס? 

שיינע:. גאָרגישט. 





אָסיפּ דימאָוו 


האדעס: אוי, רבונו של עולם! (פּויזע). 

שיינע: איר ווילט אַ גלאָז טיי, האדעס? 

האדעס: כ'וועל אויסטרינקען אַ גלאָז װאַרעמס. (שייעע מאַכט טי) נו 
װאָס? 

שיינע נאָך אַ קליינער פּוזע): גאַנצע טעג שפּילט ער אין קאָרטן 
לויפט אַרום מיט פריילינס און וויל חתונה האָבן, 

אליעטשקע: דאָס רעדסטו דאָך וועגן אונדזער סעמיאָנטשיק, ניט אמת? 

האדעס מאַכט אַ צייכן שיינען. 

שיינץ: צו װאָס האָט מען מיר באַדאַרפט דעם קאָפּ פאַרדרייען און 
צוזאָגן דאָס,. יענעס 1 אַװעקגעפאָרן אויף צוויי װאָכן, און ס'איז שוין אַריכער 
דריי. 

האדעם: אַזױ גיך האָט מען ניט חתונה, 

שיינע: אַ טאָג פאַרן אָפּפאָרן האָט ער מיר געזאָגט: האָב נֵאָר נישט 
מורא, װי איך האָב גערעדט, אַזױ וועט זיין, ווייל איך בין אַן ערלעכער 
מאַן, סעמיאָן לוריע, מיר איז אַלץ איינס װאָס דו ביסט אַ פּראָסט מיידל, און 
איך בין אַ געבילדעטער, געענדיקט 2 קלאַסן קאמערטשעסקע אוטשילישטשע, 

האדעס: אוי, רבונו של עולם, 

שיינע: ווייל איך ליב דיך, האָט ער געזאָגט, נויטיק דאַרף איך זיין ליבע! 
ווען איך װאָלט נאָר װעלן, װאָלט איך געהאַט אַזעלכע װוי ער 15 אויפן טוץ, 
נאָר נישט קיין צוויי װאָכן זיינען אַריבער, נאָר גאַנצע פּינף. װאָס זשע זאָל 
איך טאָן? 

אליעטשקע: אין אַ טוץ איז דאָך מער װי 12 גיטאָ 

האדעס: איך ווייס איינס, מ'דאַרף אָנשרײבן אַ בריו. 

שיינץ: מיט בלוט זאָל ער שרייבן, 

אליעטשקע (לאַכט, שלאָגט איבער) אוֹיב דו מיינסט מיין ברודער, װעל 
איך נישט לאַכן. 

האדעס: איך האָב געזאָגט יאָשקע דעם קלעזמער, אַז ער זאָל קומען. 

שיינעץ: איך װיל נישט יאָשקען דעם קלעזמער, 

האדעס: פאַרװאָס װוילסטו אים ניט? 

שיינע: דערפאַר זוייל ער רעדט נאַרישקײטן. 

האדעס: װאָס האָט עס צו דיר! ער װעט אָנשרײבן אַזאַ בריו, אַז 
סעמיאָנטשיק װועט אים איבערלעזן, וועט ער קומען צולויפן פון קיעוו צופוס, 

שיינע: עפּעס אַ יאָשקע גאָר דאַרף דעם בריוו שרייבן, אָט ווען ס'קומט 
אויס צו באַדױיערן, װאָס דו קאָנסט נישט שרייבן 

האדעס: יאָשקע רעדט גאַרישקײטן, אַ יונגער מענטש, -- װאָס איז 
ביי אים אויפן שכל! פאַרשטײיט זיך, נאַרישקײטן, 

שיינע: זאָל יאָשקע שרייבן,. ער האָט מיר דערעסן צװאַמען מיט זיין 
טאַטן דעם װאַסערטרעגער, | 
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יאָטקץ מוויקאַנט 


אליעץטשקע: אונדזער װאַסערטרעגער, װאָס שפּילט אויפן קאַנטראָבאָס, 

האדעס: דו ביסט אַ יונג מיידל, דערפאַר יאָגן זיך נאָך דיר די מאַנטבילן, 
נאָר איינס געדענק: פאַרנאַר זיך ניט, איך האָב זיך פאַרנארט. װאָם פֿאַר 
אַ לעבן האָב איך! שוין 20 יאָר װי איךף שלעפּ זיך ארום מיט הינער און 
אייער, איך האָב אָבער געקאָנט זיין אַ קצבט אַ ווייב, 
(אויפטריט שייקע קוימענקערער -- אַן אייעגעטמירטער אין סאַזשע. דערזעט 
אָליעטשקען און וויל זי איבערשרעקן). 

שייקע: אוי, אוי, אוי,, 

אליעטשקע דערשראָקן און אין דער זעלבעד צייט פריילעך); אי 

שייקע: אָט װעל איך שוין קומען בײנאַכט אוֹן דיך אויפעלן, האַם, 
האַם ! 

אליעטשקע (באַהאַלט זיך): אַי, אֵיוי., 

שייקע: װאָס עטעס אין קיך זיצסטו? לערנסט זיך ניט, טאטע-מאמע 
פּאָלגסט ניט, האַם, האָם, האב!. 

אליעטשקע: איך װעל שוין מער ניט, גוטינקער קוימענקערער! 

שייקע: איך בין נִיט קיין גנוטער, איך עס קליינע מיידלעך. 

אליעטשקע: װי קאָן איך מיין טאַטן פאָלגן, אַז מיין טאַטע איז גע- 
שטאָרבן, 

שייקע: מיך זאָלסטו פֿאָלגן, איך װעל דיך אויסלערנען טאנצן אוך 
זינגען און שפּילן אויף דער פּויק. (קנייפט עזינען) אוי, סאַרא געזונטע 
מויד, 

שיינע: איך וועל דיר ווייזן אַ געזונטע מויד, 

שייקע: דו ווייסט ווער איך בין! אַ סטודענט האָט מיר געזאָנט, אַז איך 
בין ניט קיין קוימענקערער, איך בין אַ פּלאָ., אפּראָ.. א פּראָלעטאראַטי. 
אַ שיין װאָרט? (קנייפּט איר). 

שיינעץ (דערלאַנגט אים אַ עזטויס) אָן הענט! 

שייקע: אַ, אָט דאָס איז אַ קלאַפּו אונדזערע היגע מוידן קאָנען זיך 
ניט אַזױ שלאָגן, אוב דו האָסט אַ חברטע פון דיין שטעטל און זי שלאָגט 
זיך אַזױ װוי דו --- טאָ שיק זי אַהער, איך װעל מיט איר חתונה האָנן, 

האדעס : אוי, רבונו של עולם, 

שיינע: אָט האָסטו דעם שליסל פון בוידעם און גײ. 

אליעטשקע: גוטער קוימענקערער, גשמט שיינען פאַר אַ וייב, זי וויל 
סיי וי חתונה האָבן, 

שייקע (לאַכט ציניש): טע-טע"טע, זאָל שוין מיט איר חתונה האָבן אַן 
אַנדערער, אנער דיט איך, 

שיינע (שטרענג) : װאָס מישסטו זיך ? ביסט געקומען רײיניקן די קוימענט, 
טאָ גיי זיך, אין פרעמדע זאַכן האָסטז נישט װאָס צו רוקן די נאָזי. 
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אָסיפּ רימאָו. 


שייקע (ביי דער טיר): צו װאָס זאָל איך מיין נאָז רוקן אין פרעמדע 
זאַכן, אַז זי איז שוין אַזױ אויך שװאַרץ. (אָפּ). 

האדעס: אוי, אָט דער שייקע איז אַ פאַרפאַלענער בחור. 

שיינץ: אין שטאָט באַרעדט מען מיך. ער װעט דאָך מיך אומגליקלעך 
מאַכן. 

האדעס: מ'דאַרף װאָס גיכער שרייבן אַ בריוו. 

שיינע: אוב ער װעט ניט קומען, דאַרף איך שטאַרבן. | 

האדעס: אוי, גאָט האָט ניט ליב אַזעלכע רייד, גלויב מיר, איך ווייס, 

שיינע: און אַז אָרעמע מיידלעך, יתומות, זאָלן זיין אומגליקלעך, דאָס 
האָט גאָט יאָ ליב? נאָך דער שרפה, ווען ביי אונדז האָט אַלצדינג אָפּגעברענט, 
און די מאַמע איז געשטאָרבן, האָב איך געזאָגט דער באָבען: איך וויל ניט 
זיצן ביי דיר אויפן קאַרק, באָבעשי, --- זאָגט זי מיר: דו האָסט דאָרט פריינט, 
זיי װעלן דיר באַהילפיק זיין, --- בין איך געקומען. איך בין קיינמאָל קיין 
דינסט ניט געוען, נאָר זי זאָגט מיר, אַז איך זאָל צוהעלפן אין שטוב, 
איז שוין 5 חדשים וי איך אַרבעט און טו אַלצדינג, און איך זשאַלעװע ניט 
קיין כוחות, איך בין געזונט און כ'האָב פאַר אַרבעט נישט קיין מורא. אויב 
איך דערשלאָף ניט און לויף אין פראָסט שלעכט אָנגעטאָן, איז מיר ניט 
וויכטיק, נאָר איך וויל זיין אַן אָרנטלעכע, מ'זאָל אויף מיר מיט די פינגער 
ניט טייטלען, און איך זאָל מיין מאַמען אין קבר ניט פאַרשעמען. (ווישט אָפּ 
אַ טרער) װאָס האָט ער פון מיר געמאַכט! פאַר וועמען נעמט ער מיך אֶן? 
אוי, האדעס, איר זייט פאַר מיר פּונקט וי די באָבע, און דערפאַר דערצייל 
איך אייך אַלצדינג און שעם זיך ניט, 

האדעס: דו קענסט נאָך נישט די מענער, מיין טייערינקע.. פאַר דעם 
זיינען זיי טאַיטאַדטאַ און טאַיטאַדטאַ. און נאָך דעם זיינען שוין טו-טו-טו 
איך האָב געקאָנט לעבן וי אַ גרעפין, אַ קצבס אַ ווייב האָב איך געקאָנט זיין, 
אוי, רבונו של עולם! ס'איז נישט גרינג זיך צו באַגײין מיט רייכע מענטשן 
דו ביסט נאָך אַ קינד, און איך האָב זיך שוין אויסגעלערנט. מיט רייכע 
דאַרפן נאָר ריידן וועגן קראַנקהייט און מער גאָרנישט, 
עס קומט אַרײן בערל ואַסערטרעגער, אַ שטאַרקער געזונטער ייד, אַלט אַ 
יאָר 50. אױף די פלייצעס אַ קאַראַמיסל מיט ליידיקע עמער. שרייבט עפּעס 
אויף אויף דער ראַס פון טיר מיט קרייט און רעכנט צונויף. וי נאָר ער קומט 
אַריין, כאַפּט אליעטשקע געשװינדט אַ קריגל און לויפט אין פאָדערהױז 
און קערט זיך אום מיט וואַסער און טרינקט ניט אָפּרייסנדיק זיך, און קוקט 
אויף דעם װאָס דער װואַסער-טרעגער האָט פאַרשריבן. ‏ / 

האדעס: אוי, רבונו של עולם! 

וואספערטרענער: גוט מאָרגף 

האדעס: גוט מאָרגן! 

וואַספערטרעגער: היינט איז קאַלט, אַן אמתער װוינטער, 
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שיינע: ניט מיין שולד איז עס, װאָס עס איז קאַלט,. 

װאַפערטרעגער: איך האָב געבראַכט 2 פּאָךְ עמער װאַסער. 
אליעטשקע (רייסט איבער דאָס טרינקען, אָטעמט אָפּ און טרינקט וייטער). 

האדעס: איר זייט גערעכט, בערל, איך זאָג שוין אויך, אַז ס'איז אַן 
אמתער ווינטער, 

וואפערטרעגער (צו שיינען: דו האָסט געבעטן אַז מיין יאָשקע זאָל 
קומען? | 
שיינע: זי האָט עס געבעטן, ניט איך. 

האדעס: יאָ, איך, איך האָב עס געבעטן, 

װאַסערטרענער: יאָשקע איז געקומען, ער װאַרט אין פאָדערהויז, 

שיינעץ: דער פּאַסנדסטער אָרט פאַר אים. 

וואפערטרענער: ער זאָגט, אַז דו באַגײסט זיך מיט אים אַזױ, אַז 
ער האָט מורא. | | 

שיינע: מ'ישטיינס געזאָגט װאָס פאַר אַ כװאַט! 

וואפערטרעגער: אוב דו װילסט, װעל איך אים אַרײנרופן, 

האדעס: אַודאי, מ'דאַרף שרייבן אַ בריוו (וואַסערטרעגער אָפ), 

אליעמשקע: װאָס האָט ער דאָ אָנגעשריבן? איך פאַרשטײי דערפון 
גאָרנישט. ס'ווייזט אויס, אַז דאָס איז אַ באַזונדערע שפּראַך פון ואַסער- 
טרעגער. 

האדעס: ער װעט דיר אָנשרײיבן אַ בריוו און מער קענסטו אים ניט. 
װאַזשנע לייט: יאָשקע קלעזמער און שייקע קוימענקערער, 
(אויפטריט וואַסערטרעגער און יאָעשקע), | 

װאַסערטרעגער: אָט איז ער געקומען. (שיינע ענטפערט ניט) ער איז 
געקומען... אָט... 

יאָשקע (הוסט). 

שיינע: איך זע. 

װאַסערטרעגער: ער װעט דיר שוין אָנשרײיבן,.,. איך ווייס ניט װאָס 
דו דאַרפסט, אָבער אַזױ וי ער, װעט קיינער ניט אָנשרײבן. 

שיינע: זאָל ער נאָר נישט ריידן קיין נאַרישקײט. 

יאָשקע: נאַרישקײט? װאָס פאַר אַ נאַרישקײט רייד איך עס! 

האדעס: אַ יונגערמאַן, װאָס איז דאָ ניט צו פאַרשטײן, 

יאָשקע: ס'איז קאַלט, ס'ווערט אַלץ קעלטער... אַן אמתער ווינטער.. 

שיינע: שוין דאָס צענטע מאָל האָב איך עס היינט געהערט. איך וייט 
עס אָן דיר, אַז ס'איז ווינטער, 

יאשקע (באַקלאָגט זיך פּאַרן פאָטער): זעסט... 

וואסערטרענער: װאָס ביסטו אויף אים אַרױפגעפאַלן? 

האדעס: שא, שא, קריגט זיך נישט! 

יאשקע מאָגט עפּעס דעם פאָטער אויפן אױיער) 





אָסיפּ רימאָון 


וואפערטרעגער: װאָס מאָר איך צו ריידן, רייד אַלײן, איך האָב קיין 
צייט ניט. איך האָב דאָ פאַרשריבן 3 פּאָר. (גייט און קערט זיך אום צו שיינען) 
ער בּעט דיר זאָגן; אַז ער וועט דיך נעמען אָן געלט, אָן קיין זאַך, אָט אַזױ וי 
דו שטײַסט און גײיסט; 

שיינע: װער װעט נעמען? 

װאַסערטרעגער: ער;.. ער געט דיר זאָגן, אַז אויב דו וועסט פאַר אים 
חתונה האָבן; װעט ער דיך ניט לאָזן אַרבעטן וי דו אַרבעטסט דאָ.. דו װעסט 
זיין אַ פּריצטע אין שטוב, און אַרבעטן וועט ער... ער וועט אַרבעטן ווי... ווייי. 

יאשקע; װי אַ. פערד, 

װאַפערטרענער: װי אַ פערד װעט עֶר אַרבעטן.. ווייל ער ווייס ער 
דו ביסט, און ער בעט זו זאָלסט זיך ניט גאַאומרואיקן, 

שיינע: איך באַאומרואיק זיך ניט, 

יאָשקע: זי באַאומרואיקט זיך ביט, 

האָדעס: װאָס האָט זי זיך או' באאומרואיקן? 

אַליעטשקע: איך באַאומדואיק זיך... 7 באַאומרואיקסט זיך.. ער באַ- 
אומרואיקט זיך.י. 

װואפערטרעגער: דו באאומרואיקסט זיך ניט, דעריבער בעט ער זאָגן, 
אַז אויב דו װילסט, קען מען די חתונה מאַכן אין צוויי װואָכן אַרום, 

יאשקע: אין א װאָך אַרום, 

שייגץ: אי דו, אי דיין טאַטע, --- לאָזט מיך ביידע צורו. שוין דאָס 
זעקסּטע מאֶל זאָג איך אייך, 

װאַסערטרענער: װאָסער ועקסט! 4 

יאָשקע (מאַכט זיך;, װױ ניט אים מיינט מען עם. וויזט אָליעטשקען 
אַ קונץ מיט א מטבע). 

אָליעמשקע: איך האָב ואר װאָס אויסגעטרונקען אַ גאַנצן קריגל װאַד 
סער, א פולינקן ווי אַן אויגי 

יאַשקע: אַהאַז... 

אָליעטשקע: איך טרינק שטעגדיק !* ערשטע, ראָס זייט איר יאָשקע 
דער קלעזמער? 

יאַשקע: מיזאָגט אז דאָס בין אין, 

אָליעטשקע: איר שפּילט אויפן פידל, און דער קימענקערער אויפן 
פּויק, אויף װאָס איז שווערער צו שפּילן? 

יאָשקע: איך שפּיל, איך מאָל, איך שרייב, איך באַװייז קונצן, איך קאָן 
אַלץ. (צום פאָטער שטיל) זאָג װעגן דער מוטער. 

אַליץטשקע: פאַרװאָס-זשע וויל זי גיט חתונה האָבן מיט אייך? 

יֹאָשקע: ווייל זי האָט מיך גיט ליב, 

אָליעמשקע: זי האָט אייך גישט ליב! פאַרװאָס האָט זי אייך ניט ליב! 

וואסערטרעגער: נו, איך גיי אַוועק... מיר איז אַלץ איינס, אָבער אויפן 
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בחור איז אַ רחמנות... איז ע... װוי זשע װעט זיין? (פּויזע) ער בעט זאָגן, אַז 
דו וועסט נישט דאַרפן שטיין אין קיך און קאָכן, װוי דאָ, ביי דיינע קרובים, 
ער זאָגט, אַז ער קען דאָס ניט צוזען. 

יאָשקע: איך קאָן עס ניט זען 

וואסערטרעגער: און אַז זיין מאַמע, מיין פּלוניתטע הייסט עס, גאָט זאָל 
איר שענקען געזונט, -- אַז זי װועט אַרבעטן... איז ע... װי זשע וועט זיין? 

שיינע: אַזױ װועט עס זיין 

וואפערטרענער: ס'קאָן זיין אַז דו קלייבסט זיך גאָרנישט חתונה צו 
האָבן, דיר געפעלט אפשר צו בלייבן אַן אַלטע מויד, 

שיינע: ס'איז נישט אייער באָבעס דאגה צי איך קלייב זיך, צי איך קלייב 
זיך ניט, 

יאָשקע: ס'איז נישט דיין באָבעס דאגה! 

װאַסערטרעגער: שוטה, איך נעם זיך דאָך אָן פאַר דיר! 

יאָשקע: אַזאַ מיידל װעט ניט פאַרזעסן ווערן, האָב נישט קיין מורא!ּ 

וואפערטרעגער: איך האָב אים געזאָגט: אויב דו װועסט חתונה האָבן 
וועל איך דיר געבן 160 רובל.,. דו ביסט מיר זייער געפעלן געװאָרן.. 170 
װועל איך געבן. 

יאָשקע: דאָס איז אמת... דו ביסט אים זייער געפעלן געװאָרן. 

װאַסערטרענער: אויף װאָס דאַרף איך געלט? און איר ועט זיך האָבן 
אויף דער ערשטער צייט... איר װעט קענען עפענען אַ קרעמל.. 

האָדעס: מיט אזוי פיל געלט קען מען צוויי קרעמלעך עפענען, 

ואסערטרעגער: איך האָב אָנגעקליבן געלט, געמיינט אַ טאָכטער אַ 
נדן געבן, נאָר קיין טאָכטער האָב איך ניט, טאָ זאָל עס זיין פאַר דיך, 

שיינע: איך בין ניט אייער טאָכטער, 

װאַסערטרענער: זאָל זיין פאַר די אייניקלעך, אויב זיי וועלן זיין, 

יאָשקע: פאַרװאָס זאָלן זיי ניט זיין? 

שיינע: מ'דאַרף ניט קיין געלט, 

װאַסערטרעגער: קיין געלט דאַרף מען ניט? 

שיינעץ: האַלט עס ביי זיך, 

יאָשקע: ער מיינט אַז דאָס גאַנצע גליק איז אין געלט! דערצייל וועגן 
לאָטעריי-צעטל, 

װאַסערטרענגער: װאָס איז דאָ אַ סך צו דערציילן.,. מיט איין װאָרט, 
ער האָט אַ לאָטעריי-צעטל, איך האָב עס אים מיט אַ װאָך צוריק אַװעק- 
געשענקט. אויף דעם צעטל קען מען געווינען 25 טויזנט, אַפילו 40 טויזנט, 

יאָשקע: אַ מיליאָנער קען מען וערן. 

װאַפערטרענער: איך זאָג דאָך, 25 טויזנט קען מען געווינען. 

האָדעס: מיין מאַן, עליו השלום, האָט דערציילט, אַז אים האָט זיך 
געחלומט, אַז ער האָט געוואונען 100 מיליאָן, און אַחוץ דעם האָט ער נאָך 
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אונטערגעצונדן אַ הויז, װאָס איז געווען גוט פאַרסטראַכירט, (זיפצט) זאָל 
אים דאָרט גאָט מוחל זיין פאַר אַזעלכע רייד, 

װאַפערטרענער: מיר איז אַלץ איינס, נאָר אַזאַ ‏ בחור װי יאָשקע 
וועסטו נישט געפינען. קענסט מיר גלויבן 

יאָשקע: קאָנסט אים גלויבן. 

מאַדאַם לוריע (הינטער די קוליסן: אָליע, אָליעטשקע. (אָליעטשקע 
באַהאַלט זיך). 

(אויפטריט מאַדאַס לוריע און גאַדינסקי). 

לוריע: אָליעטשקע איז דאָ ניטאָ? װאָס איז דאָ פאַר אַ פאַרזאַמלונג? 

האָדעס: גוט מאָרגן, מאַדאַם, אָט האָט ער געבראַכט װאַסער, 

לוריע: איצט איז ניט די צייט פאַר געסט. אַרבעטן דאַרף מען. 

גאַדינסקי: אין דער פרי און שוין געסט! אַרבעטן דאַרף מען, װי דעף 

שיינע: דאָס זיינען ניט קיין געסט. 

לוריע: זאָלן זיי זיך גיין. 

גאַדינסקי: דאָס זיינען טאַקע ניט קיין געסט. 

האָדעס: היינט איז קאַלט, אַן אמתער ווינטער, און װי נאָר ס'ווערט 
קאַלט, אַזױ הויבט מיר אָן צו שיסן אין פּלייצע אַזױ פון אַ פּיסטאָלעט. 

לוריע (דערזעט אָליעטשקען און שלעפט איר אַרױס): וויפיל מאָל האָב 
איך דיר געזאָגט דו זאָלטט ניט גיין אין קיך. 

אַליעמשקע: אַז דאָ איז אָבער פריילעכער װי ביי אונדז. 

לוריע: גיי, גיי, זי באַהאַלט זיך נאָך אין שאַפע! 

אָליעטשקע: איך באַהאַלט זיך, איך בין צופעליק אַרײינגעקראָכן. 

נאַדינסקי: זי איז צופעליק אַרײנגעקראָכן (לוריע פאַרלירט דאָס נאָז" 
טיכל, גאַדינסקי הייבט אויף). 

לוריע: אַ דאַנק. ניט אַריבערצוטראָגן אָט פון דער מיידל! (לוריע, גאַײ 
דינסקי, אָליעטשקע אָפּ). 

האָדעס: אוי, רבונו של עולם! 

װאַפערטרעגער: אַז איר וועט עפענען אַ קרעמל װעט ער איינפירן בי" 
כער און װעט פירן די חשבונות אַזױ אַז קיין פּרוטה װעט נישט פאַרלאָרן גיין. 
ער קאָן, ער װועט אַלצדינג פאַרשרייבן, 

האָדעס: אין שרייבן איז ער אַ קינסטלער. 

װאַסערטרעגער: אַ קינסטלער. ווען אַזאַ מענטש װי יאָשקע װאָלט 
אַװעקגעגאַנגען אין ניווערציטעט, װאָלט ער געװוען דער ערשטער קאָפּ 
אַן אַדװאָקאַט װאָלט ער געװען: ער שרייבט פּראָשעניעס און אין אַקצִיז, און 
אוב ווער עס וויל אַ מסירהלע קאָן ער אויך, אַלץ קאָן ער. אַ בריוו װועט 
קיינער בעסער פון אים ניט אָנשרײבן... איז.. װי זשע װעט זיין! 

יאָשקע: װאָס שטייסטו צו, דאָ דאַרף מען זיך באַקלערן און ער שטייט 
צו. 
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װאַסערטרעגער: טאָ זאָל זי זיך טאַקע באַקלערן. מיט אַזאַ מענטשן 
וועסטו לעבן וי אַ מלבה. 

יאָשקע: מ'קאָן זאָגן אַפילו װוי דעם פּריסטאַװס ווייב, 

וואפערטרענער: האָסט געדאַרפט הערן װוי ער שפּילט פידל! דאָס האָט 
ער בירושה פון מיר. איך אייגנטלעך שפּיל אויף אַ באַס, אָבער ער שפּילט 
פידל, ווייל זיין האַרץ פילט, ער האָט אַ ווייכע נשמה, האָט ער. - 

האָדעס: אוי, רבונו של עולם! 

װואַפערטרעגער: איז ע... װי זשע וועט זיין? 

שיינץ: צו װאָס איז די גאַנצע פּלוידעריי? קלאַפּט מיטן צונג און איך 
וויל אַפּילו נישט הערן. וויל יאָשקע אָנשרייבן אַ בריוו -- זאָל ער שרייבן, 
איך װעל באַצאָלן, װויל ער נישט --- זאָל ער זיך גיין. 

יאָשקע: צוליב דעם בין איך דאָך געקומען כדי אַ בריוו צו שרייבן, 
און ניט צוליב װאָסערע ניט איז נאַרישקײטן. איך האָב אַליין אויך קיין צייט 
ניט. (צום פאָטער) האָסטו זיך אַװעקגעשטעלט? 

װואַסערטרעגער: װועסט ווען ניט איז חרטה האָבן, (גייט אָפּ און טרעפט 
זיך מיט אַליעטשקען וועלכע גנבעט זיך פון דער מוטער אין קיך אַריין), 

אַליעטשקע (באַקומט אַ קלאַפּ): אוי, ס'מאַכט ניט אויס, ביז דער חתונה 
וועט פאַרגיין, (אין משך פון וױיטערדיקן דיאַלאָג קוקן יאָשקע און עזינע 
ניט איינס אויפן אַנדערן אין ריידן ווענדן זיי זיך צו האָדעסן). 

יאָשקע: פּאַפּיר איז דאָ? 

האדעס צו שיינען): דו האָסט געקויפט פּאַפּיר? 

שיינץ: ס'איז דאָ פּאַפּיר און אַ קאָנווערט. 

האָדעס: ס'איז דאָ, אַלצדינג איז דאָ. 

יאַשקע: אַ פעדער האָב איך מיט זיך, 

שיינע: אָט איז טינט און אַ פעדער. 

יאָשקע (פרואווט ששרייבן אויפן קאָנװוערט): ;יעװאָ װיסאָקאָבלאַגאָראָ" 
דיו"... אַ גוטע פעדער. 

האָדעס: צו װאָס שרייבסטו יעװאָ װיסאָקאָבלאַגאָראָדי, דאָס איז דאָך 
ניט קיין מסירה, | 

יאָשקע: אַזױ שרייבט מען שטענדיק, כדי די בריוו זאָלן גיכער דערגיין, 
(פויזע) װאָס פאַר אַ בריוו שרייבן? 

שיינץ: װאָס פאַר אַ בריוו? ס'פאַרשטייט זיך... 

האָדעס: אַז ער זאָל גיכער קומען, אַז זי װואַרט אויף אים, 

יאָשקע: ווער װאַרט? 

האָדעס: װער? זי װאַרט, 

יאָשקע: שיינע װאַרט! זי װאַרט אויף אַן אַנדערן? 

שיינץ: אָט איז פּאַפיר. 

יאַשקע: אַ ליבע-בריוו שרייבן? 
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האָדעס: יונגע לייט, ס'פאַרשטײיט זיך.. | 

יאַשקע: איך דאַרף אָנשרײבן אַ ליבע-בריוו פון איר צו אַן אַנדערן? 

האָדעס: װאָס-זשע שרעקסטו זיך דאָס אַזױ?! 

(אויפטריט עײיקע קוימענקערער) 

שייקע: אָט האָסטו דיר, -- יאָשקע איז דאָ! ווילסט אַ פּאַפּיראָס?! מאָרגן 
שפּילן מיר אויף אַ חתונה, 

יאָשקע: מאָרגן? 

שייקע: נעם, יאָשקע, אַ פּאַפּיראָס, ערשטע סאָרט! 20 שטיק -- 3 קאָי 
פּיקעס. וי געפעלט דיר אָט די מױד? אַז איך רויכער אָט די פּאַפּיראָסן, 
איז פּונקט וי איך זאָל אַ קוימען רייניקן --- אַזױ פיל סאַזשע אין מויל, װי 
מיינסטו, װוער בין איך! אַ פּראָדפּראָלעט-ראַט, ביי מיין ערן-װאָרט, און אויב 
איך װעל באַצײיטנס ניט שטאַרבן, זאָגט דער סטודענט אַז פון מיר װעט 
אַרויסקומען אַ צוקונפטיקער געוועזענער מענטש. אַ שיינער נאָמען ניט אמת? 
(צו אליעטששקען) או-או-או. (רייניקט אין פּליטע די סאַזשע) האָדעס, איך האָנ 
נאָך קיינמאָל ניט געזען איר זאָלט זיין אָן הינער. אַז גאָט װעט געבן און 
איר װעט אַװעקשטאַרבן, װעט מען אייך מסתמא באַגראָבן צוזאַמען מיט די 
הינער. (מאַכט נאָך די הינער) אָ-קאָ-קאָ קאָ-קאָ! 

האָדעס: טפו, ניט געדאַכט זאָלסטו װוערן! פאַרפאַלענער מענטש װאָס 
דו ביסט! דו גייסט דאָך נאָר צום גרונט! 

שייקע: אמת! נאָר אַ מאָדנע זאַך, װאָס נידעריקער איך פאַל, אַלץ 
העכער הויב איך זיך אויף. פריער בין איך געװען אַ גלעזער, דערנאָך 
אַ שינדלער, און איצט בין איך אַ קוימענקערער. אָרעװאָאַר מאַדאַם פּאסאל" 
לא-פּאַראַסאָל,.. אוי, מיידל, איך װאָלט דיר אַ קוש געטאָן, אָבער איך האָב 
מורא זאָלסט מיך ניט אויסשמירן. (אָפּ) 

האָדעס: ניט געדאַכט זאָל ער װערן! ס'איז מיר פינצטער געװאָרן אין די 
אויגן פון זיין פּלױדעריי, 

יאָשקע: װאָס פאַר אַ בריוו ווילסטו שרייבן? פאַר 10 קאָפּיקעס, פאַר 15 
קאָפּיקעס, אָדער פאַר אַ 25 קאָפּיקעס. ביי מיר זיינען דאָ 2 סאָרטן, 

שיינע: װאָס איז דאָס פאַר אַ אונטערשייד? 

יאָשקע: דער אונטערשייד איז אַזעלכער: פאַר 10 קאָפּיקעס קאָן איך 
אָנשרײבן נאָר דאָס, װואָס מ'דאַרף, און אַ גערוס, מער וי איין זייטל פאַר 10 
קאָפּיקעס שרייב איך ניט. און אויב פאַר 15 -- דאָס הייסט דער צוייטער 
סאָרט, ווערט שוין צוגעגעבן אַ ביסל פּאָעזיע, 

שיינע: װאָס ווערט צוגעגעבן? 

יאָשקע: פּאָעזיע, דאָס װאָס אויפן האַרצן, אינעװייניק. 

שיינץ: װאָס אינעװוייניק דאַרף מען ניט. 

יאָשקע: וי דו ווילסט, מיר איז אַלץ איינס, מיט פּאָעזיע איז אָבער 
בעסער, די נשמה פילט, וי אַ פויגעלעי. 
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האָדעס: יאָ, יאָ, זאָל זיין מיט פייגעלעך. 

שיינע: איך זשאַלעװע ניט קיין געלט, נאָר ס'איז צופיל כבוד, ס'וועט 
אים קלעקן פאַר 10 קאָפּיקעס. 

יאָשקע: גוט, זאָל זיין פאַר 10 קאָפּיקעס, װאָס שרייבן? 

שיינע זעצט זיך, וישט אָפּ די הענט. פוצט זיך צו פּתקט װי דער 
אַדרעסאַט װאָלט זי געזען, ווערט רױט) שרייב.. (פאַרהוסט זיך) שרייבי. 
(הוסט) שרייב... 

האָדעס: שרייב, 

יאָשקע: איך שרייב. 

שיינע: שרייב, מיין טייערער סעמ.. 

יאָשקע: ווער? 

שיינע: ניט דיין זאַך. 

יאָשקע: טאָ וי זאָל איך אָנשרייבן? 

שיינע: מיין טייערער סעמיאָנטשיק.. 

אליעמשקץ: וי מאָדנע דאָס איז. 

יאָשקע: ,מיין טייערער סעמיאָנטשיק"... וועלכער סעמיאָנטשיק? סע- 
מיאָנטשיק לוריע? 

שיינע: ניט דיין זאַך. 

אליעטשקע: דאָס איז דאָך מיין ברודער. 

האָדעס: אוי, יונגװאַרג יונגװאַרגי. 

יאָשקע: אָנגעשריבן, ווייטער.. 

שיינע: ווייטער?.. איך בעט אים ענטפערן אויף דעם, װאָס איך האָב 
אים אין פאָריקן בריוו געשריבן און װאָס ער האָט צוגעזאָגט זאָל ער גע" 
דענקען, װאָרום איך בין אַ יתומה, איך האָב ניט קיין טאַטע-מאַמע. 

יאָשקע (שרייבט): איך האָב ניט קיין פאָטער און מוטער... 

שיינע: אַ גרויסע עבירה װעט ער האָבן.. איך בין ניט אַ װאָסערע 
ס'איז, איך בין אַפילו אַן אָרעמע און מיר זיינען אַפילו קרובים, און אויב 
מ'דאַרף װעל איך אַלצדינג טאָן, איך װעל װעש װאַשן, נאָר ער זאָל מיך 
ניט פאַרגעסן, און װאָס ער האָט צוגעזאָגט, 

יאָשקע (שרייבט): אַרבעטן, וועש װאַשןי 

אליעץטשקע: צו װאָס שרייבסטו אים? 

יאָשקע (שרייבט): ;װאָס ער האָט צוגעזאָגט?.. (צו שיינען) אָבער אויב 
דו װעסט מיט מיר זיין, װעל איך דיך נישט לאָזן צו גאָרנישט צורירן זיך, 
וועסט זיין װוי אַ פירסטין, װועסט ניט וויסן פון קיין שום דאגות און אויב איך 
װעל געווינען אויפן לאָטערײי-צעטל װועל איך דיר אַלץ אַװעקגעבן. זי איז 
אַן עדות, אינגאַנצן װעל איך דיר אָפּגעבן, ביז אַ קאָפּיקע.. װאָס װועסטו 
זאָגן? | 
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אָסיפּ רימאָוו 


שיינע: און נאָך האָב איך זיך דערוואוסט, אַז דו גייסט אַרום מיט 
פריילינס און דו ווילסט חתונה האָבן מיט אַן אַנדערער... 

יאָשקע: ווילסט חתונה האָבן מיט אַן אַנדערער, אַ שאַרלאַטאַן ביסטו... 

שיינע: צו װאָס שרייבסטו שאַרלאַטאַןז איך האָב דיר ניט געהייסן אים 
זידלען. 

יאָשקע: װאָס דען, אַזױ באַגײיט מען זיך? 

האדעס: גאָט באַהיט! צו װאָס אים זידלען? שרייב אים נאָר, אַז ער 
איז אַ שטיפער, אַ פאַרנאַרער, אַ גראָבער מענטש, נאָר זידלען דאַרף מען 
ניט. 

יאָשקע: באַקלער נאָר, צו װאָס דאַרפסטו זיך פאַרבינדן מיט אַ מענטשן 
װאָס שלעפּט זיך אַרום מיט אַנדערע פריילינס און ליבט דיך נִיט. 

שיינע: ניט דיין זאַך, ווען איך װאָלט פריער געוואוסט, אַז דו װעסט 
וועגן דעם ריידן, װאָלט איך מיט דיר ניט אָנגעהויבן 

(ס'הערט זיך קלינגען). 

יאָשקע: ווייטער. 

שיינע: יעדן אָװנט טראַכט איך וועגן דיך. 

יאָשקע: וועגן איט הייסט דאָס... (חזרט איבער מיט אַ באַזונדערן גע- 
פיל) יעדן אָװנט טראַכט איך וועגן דיר. 

שיינע: און הגם דו מאַטערסט מיך, פונדעסטוועגן װאַרט איך אויף דיר 
און בענק נאָך דיר. 

יאָשקע: און הגם דו מאַטערסט מיך, דאָך דערװאַרט איך דיך און בענק 
נאָך דיר... איך ווייס שוין.. (רעדט און שרייבט) שמיין בענקעניש איז זיס 
ווייל איך האָב אַ האָפענונג, אָן דיר איז די גאַנצע װעלט פינצטער, דו ביסט 
וי אַ שטערנדל אין הימל, װי אַ בלימעלע אויפן פרילינגס-פעלד. װאָס דו 
זאָלסט מיט מיר ניט טאָן, װעל איך אַלץ קלערן ועגן דיר... מיינע הענט 
ציען זיך... ציען זיך צו דיר... מיין האַרץ איז אַ פייגעלע און וויינט ווען עס 
טראַכט וועגן דיר, און װעט שטאַרבן, ווען דו וועסט זיך אָפּקערן?. 

האָדעס (גערירט, ווינט): װוי אַ פייגעלע.. 

שיינע (אירע אויגן זיינען פול מיט טרערן. קוקט, ניט אָפּרייסנדיק זיך, 
אויפן פּאַפּיר. האָדעס און אליעטשוקע וױינען). 

יאָשקע (זיין שטימע ציטערט): ,מיין נשמה איז פאַריתומט, און איך אַלײן 
בין אַ יתומה, מיינע טרערן זיינען ביי גאָט פאַרשריבן, נאָר מיינע טרערן 
זיינען ניט געציילט. און זיי גיסן זיך צוליב דיר, שטערנדל מיינס, לידעלע 
מיינס .., * 

אָליעמשקע: דיינע אַ טרער איז געפאַלן אויפן פּאַפּיר. דו האָסט גע" 
מאַכט אַ תל פון גאַנצן בריוו. 

יאָשקע: ס'איז בעסער, ער װעט מיינען אַז דאָס האָט שיינע געוינט, 
אַז דו האָסט געוויינט. מיין ברוסט ברענט װי פייער, דאָס האַרץ איז געװאָרן 
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יאָטקע מויקאַנט 


גרויס װי די זון, אַלץ וװועט אַװעק, ס'וועט גאָרנישט איבערבלייבן. נאָר מיין 
ליבע װעט פאַרבלייבן אויף אייביק, (ס'קלינגט) 

שיינע: װאָס-זשע שרייבסטו ניט? נאָר דו רעדסט! 

יאָשקע (שרייבט): אויף אײיביק. דאָס שרייב איך פאַר 25 קאָפּ. נאָר 
דיר װעל איך רעכענען 10, 

(ס'עפנט זיך די טיר, ס'גייט אַריין סעמיאַנטשיק. אין דער האַנט האַלט 
ער אַ טשעמאָדאַן). 

שיינע (מיט אַ געשריי): סעמיאָנטשיק... סעמיאָן 

ספעמיאָנטשיק: איך קלינג און קלינג און קיינער עפנט ניט. 

שיינע: איר זייט געקומען צופאָרן, הער לוריע.. 

סעמיאָנטשיק: שוין 15 מינוט וי איך קלינג. אַ גאַנצע האַלבע שעה.. 
און.. א, אליעטשקע, גוט מאָרגן. 

אליעטשקע (קערט זיך אָפ); ניין, 

סעמיאָנטשיק: נעמט צו מיין טשעמאָדאַן. (אָפ). 

האדעס: נעם, יאָשקע, דעם טשעמאָדאַן, העלף צו דעם הערעלען. (גייען 
אַלע אָפּ נאָך סעמיאַנטשיקן, יאָשקע בלייבט אַלין מיטן טשעמאָדאַן אין האַנט). 

יאָשקע: מיין ברוסט ברענט וי אַ פייער, דאָס האַרץ איז געװאָרן גרויס 
וי די זון... אַלץ וועט אַװעק, ס'וועט גאָרנישט איבערבלייבן, נאָר מיין ליבע 
װועט פאַרבלייבן אויף אײיביק. (לאָזט זיך אַראָפּ אויפן טשעמאָדאַן). 


פ אָרהאַנג 
(אין די ווײיטערדיקץ אַקטן : יאָשקש גצווינט אויף דִצָר לאטעריי. צֶר גיט אַועק 


ראָס געווינס צו שיינען. אַ דאַנק דצם פאַרמעגן האָט שוין ספמיאנטשיק חתונח מיט 
איר. ‏ יאָטקש וופרט לסוף גפרירט פון זינען). 
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פישל בי מ קאָ 
(1890 --- ( 


פישל בימקאָ איז געבוירן געװאָרן דעם 28טן דעצעמבער 1890, אין 
קעלץ, פּולן, אין 1905 איז ער אַרעסטירט געװאָרן פאַר זיין אָנטײל אין דער 
רעװאָלוציאָנערער באַװעגונג און אין אָפּגעזעסן זעקס חדשים אין דער 
קעלצער טורמע. אין 1909, האָט ער געלעבט וי אַ פּאָליטישער אימיגראַנט 
אין קראָקע, נאָכן צוריקקומען אין פּוילן גיט ער זיך אָפּ מיט מסחר און 
שפּעטער ווערט ער אַ סופליאָר אין הערשקאָוויטשעס טעאַטער טרופּע, אין 
לובלין,. אין 1917 האָבן אים די דייטשע אָקופּאַנטן אַרעסטירט, ער איז אַ 
צייט געזעסן אין װאַרשעװער ציטאַדעל, בימקאָ איז געקומען קיין אַמעריקע 
אין 1921, ער האָט דאָ אַ צייט לאַנג געאַרבעט אין שאַפּ 

אין 1909 האָט בימקאָ אָפּנעדרוקט אין ;לאָדזשער טאַגעבלאַט* זיין ערשטע 
דערציילונג, און אין 1912 איז דערשינען זיין ערשט ביכל, ;די עבירה" 
שוין אין 1914, האָט יוליוס אַדלער אויפגעפירט אין לאָדזשער סקאַלאַ- 
טעאַטער בימקאָס ערשטע דראַמע, ,אויפן ברעג וייסל". אין 1922 האָט 
מאָריס שװאַרץ געשטעלט די זעלבע פּיעסע אין ניו-יאָרקער קונסט-טעאַטער, 
אונטערן נאָמען ,דעמבעס". בימקאָ האָט אָנגעשריבן מער וי 20 טעאַטער- 
שטיק -- דראַמעס, קאָמעדיעס, טראַגעדיעס און אײנאַקטערס. זיין דראַמע 
;גנבים? איז געשפּילט געװאָרן אויף אַלע יידישע בינעס. די ווילנער טרופּע 
האָט זי צוערשט אויפגעפירט אין 1919, אין װאַרשע; מאָריס שװאַרץ אין 
2, אין יידישן קונסט-טעאַטער אין ניו-יאָרק, ,;גנבים" איז אויך געשטעלט 
געװאָרן אין ישראל אויף העברייאיש, 

צווישן זיינע אַנדערע װערק איז נייטיק צו דערמאָנען: ,פאַרבאָרגענע 
כוחות? (דראַמע, 1921 : ,רעקרוטן? (פּראָזע-ווערק, 1916); ;,פון קריג און 
פרידן" (דערציילונגען, 1920); און די ,פאַרזונקענע װעלטן", ,מויערן", ,פע- 
טער, מ'קאָן אייך", און אַנדערע. 

בימקאָ צייכנט זיך אויס אין זיין שרייבן מיט אַ קרעפטיקייט און אַ ביי- 
גונג צו ערדישע און רויע טיפן, װאָס זיינען אָפט גענומען פון די זייטיקע 
סטעזשקעס פון לעבן. ער שילדערט זיינע העלדן אין טאָן פון אַ קערנדיקן 
קריטישן רעאַליזם, זיי רעדן אַ נאַטירלעכן, זאַפטיקן יידיש (אָפט אַ פּױלישן 
יידיש), זייער מיליע איז אַ רעאַלע און זיי קומען אַרױס גאַנצע מענטשלעכש 
געשטאַלטן, װאָס שפּיגלען אָפּ עכטע, כאָטש קרומע ווינקלען פון לעבן. דער 
סך-הכל איז, אַז בימקאָ שאַפט אַן אַטמאָספערע פון געזעלשאַפטלעכן רעאַליזם 
און ניט קיין בייז-וואונדער עקזאָטיק אָדער עסקייפּישן סענסאַציאָנאַליזם, זיין 
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כוונה איז שילדערן דאָס לעבן און ניט שאָקירן דעם לייענער אָדער צוקוקער. 
ער האָט אַ שאַרפן חוש פאַר דראַמאַטישע קאָנפליקטן און קאָליזיעס. די העלדן 
ווערן אָפט פאַרפּלאָנטערט אין אַ נעץ פון פּרימיטיווע לײידנשאַפטן, װאָס זי 
קאָנען ניט גובר זיין, ספּעציעל נאָך, ווייל זיי ראַנגלען זיך (װוי אין ;דעמבעס") 
מיט דער דורותדיקער פאָלקס-צניעות און דער איינגעשטעלטער מאָראַל, 
װאָס האַלט זיי צוריק,. בימקאָ שרייבט פול-בלוטיק, מיט אַ געזונטן אָטעם, 
אָפן, אָבער אַפילן ביי זיינע פּרימיטיווסטע טיפן זוכט ער די בענקעניש נאָך 
לויטערקייט, נאָכן עלעמענטאַרן יושר, וי זיי פאַרשטײיען אים, וי אָנמאַכטיק 
זיי זאָלן אָפט ניט זיין אין דעם געראַנגל קעגן די אינערלעכע כוחות, װאָס 
געוועלטיקן איבער זיי. זיין סימפּאַטיע איז אַלעמאָל אויפן צד פון די 
פּשוטע, הילפלאָזע פאָלקס-מענטשן, װאָס ער שילדערט. זיינע סיטואַציעס 
אַנטװיקלען זיך שנעל און ער האָט אַ שאַרפן חוש פאַר שטייגונג און פאַר 
דראַמאַטישער שפּאַנונג. ער שרייבט אָפט מיט שטאַרקע דרייסטע שטריכן, 
װאָס ווערן כמעט אַלעמאָל געלינדערט דורך אַ שטילן לירישן טאָן. 
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פ, בימקאַ 


דעמבעס 


דריטער אַקט 


עס שפילן: 


ישראל 

ראובעלע -- זיין זון 
שמחהלע -- זיין יינגל 
אִױיש -- אַ ייך, אַ קרעמער 
פרומעט -- זיין ווייב 
ראַשל -- זייער טאָכטער 

ר' משׂה -- אַ מלמד 

טעוול -- אַ יוג 


שמחת-תורה-נאַכט, אין שטוב בי ישואלן,. פינצטערלצך. 
אַ הונט בילט פֶרנפְן, אומהיימלצן. 


ראַשל (ביים פענצטער, ציט): 
ס'האָט מיך קיינער נישט גענייט, 
כ'האָב מיר אַלײין נ'קאָפּ פאַרדרייט. 
שמחחלע (קומט אַריין) : דער טאַטע נישט גיין היינט צום דאַװענען 1 (אַ וויילע) 
וואו איז טעוול? 
ראַשל: װאָס ברויכסטו טעוולען ? 
שמחהלע: ער זאָל מיך אַריבערנעמען צו חיליאשרן; מ'גייט שון 
באלד דאוושנטן, און כ'וויל זאָגן קדיש נאָך דער מאַמען... 
ראַשל: האָסט איר ליב געהאַט, די מאַמע? 
שמחהלע שאַקלט צו מיטן קעפּל). 
ראַש?ל: און אַצינד, אַז זי לעבט נישט מער? 
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פ. בימקאָ 


שמחהלע שאָקלט צו מיטן קעפל). 

ראַשל: ס'חלומט זיך דיר נאָך אַלץ פון איר? 

שמחהלע שאָקלט צו מיטן קעפּל) 

ראַשל (אין זיך) : טועט אַלץ נישט אָפּ פון שטוב, 

שמחהלע: אַז כ'בין נישט געזונט געווען, האָב איך געפילט װי די 
מאַמע ליינט מיר צו די קאַנט צום שטערן, און זאָגט: אַ װאַרעם קעפּעלע 
האָסטו, שמחהלע. 

ראַשל; אַ טויטע מאַמע, און דאָך אַלץ אַ מאַמע; אַ מאַמע שטאַרבט 
קײינמאָל נישט ; אַ האַלב יאָר נאָכן טויט, און אַז דעם קינד האָט וי געטאָן 
ס'קעפּל, -- האָט זי אין קבר נישט געקענט אייגרוען... (קושט'ן אין קעפּעלע) 
געדענקסט נאָך װי זי האָט אויסגעזען ? 

שמחהלע: דער טאַטע זאָגט: אַז ער קוקט אױף מיר, זעט ער די 
מאַמע. 

ראַשל: און ביסט נישט בייז, װאָס דער טאַטע האָט מיך אַרײינגענומען 
פאַר אַ מאַמע ? | 

שמחהלע: כב'בין יאָ בייז.. 

ראַשל: פאַרװאָס ביסטו בייז ? | 

שמחהלע: ווייל, דער טאַטע שרייט איבער מיר, שלאָגט מיך, און 
כ'טאָר אים נישט קומען אונטער די אויגן.. (מיהערט ישראלן פון דרויסן. 
כ'האָב מורא... (אָף). 

ראַשל: מער דער כעס ברענט אין אים, מער שפּירט ער די רוט, (ששטיל). 

ס'האָט מיך קיינער נישט גענייט, 
| כ'האָב מיר אַליין נ'קאָפּ פאַרדרייט, 

ישראל (פון דרויסן אומרואיק) : טעוול, טעוול! (קומט אַרײן) חושך! 
חושך מיין װעלט; אַ שטוב, וואו כ'קום אַריין ; אַ גרוב, נישט קיין שטוב.. אֵיי. 
(ראַשל נעמט אַרױסגײן), מאַך מיר כאָטש ליכטיק, --- מ'קאָן דאָך פאַלן אי" 
בער אַ שטרוי, און אַ פוס צעברעכן.. (זי מאַכט ליכטיק), יום-טוב, ס'װאָר + 
כ'האָב ביי איר אויך קיין יום-טוב נישט געהאַט, נאָר װאָס האָב איך געקאָנט 
האָבן צו אַ קראַנק מענטש 1 טויטערהייט, וו זי האָט נישט געזאָלט האָבן מיט 
זיך צו טאָן, --- האָט זי, קוקנדיק אויף מיר, מיטגעוויינט אויף מיין בראָך ; 
טרערן איר די אויגן אויסגעגעסן; און אַ ליכטל האָט ערגעץ געברענט.. 
(מ'הערט ס'בילן פון הונט), טעוול! טעיוול! דער אָפּגעריסענער יונג זאָל 
דאָס אַ בליק טאָן, זען: װאָס דער הונט פליקט זיך אַזױ? ר'נעמט דאָך 
מיר ניקאָפּ אַראָפּ!,., (נאָך אַמאָל) טעוו"ל! אַז טעוול קומט אַרײן) וואו ביסטו, 
אין דרערד זאָלסטו זיין ? 

טעוול (אויף איינגעבראָכענע קני): אין שטאַל, ביי די קי. 

ישראל: סיאָל שוין פון דיר ווערן אַ קו, טאַטע-פאָטער ! װאָס שפּרינגט 
אַזױי דער חונט פון דער קייט, וי מ'װואָלט זיך מיטץ גערייצט ? 
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ר צ מ ב 3 ס 


טעוול: זשיך פאַרשטאָכן אַ פוזש, 

ישראל: לעבן זאָלסטו אַזױ.,, ס'קומט מיר נאָר אַפיר : ער זעט דעם 
יונג אויף די אויגן,., אַ טיר טוט אַ סקריפּ, דאַכט זיך : דער יונג} אַ גראַטש 
פון אַ מויז, -- דער יונג... כווייס נישט: וואו כ'האָב מיך ערגעץ פאַרץ 
אַהינצוטאָן... כ'האָב זייער מורא: ער װעט מיר שוין צום איבעריקן דעם 
טוט מאַכן,,. (גיט זיך אַ ריס), ראַשל! 

ראַשל (קומט) : װאָס איז שוין זוידער ס'געשריי ? 

ישראל: ביסט אַלײן דאָ? 

ראַשל: זעסט דאָך, 

ישראל: אַלין? 

ראַשל: ניין; מיט די ווענט, 

ישראל (צווישן די ציין) : און... ער קומט נישט אַריין צו דיך ? 

ראַשל: אַז כ'וועל דיר זאָגן, מיר דען גלייבן ז 

ישראל: קעגן דיר גאָרנישט האָבן אויסצוזעצן; קומט ער, -- װעל 
איך מיך בלויז זען אויסצוהיטן: כ'זאָל קיין חרפּות נישט האָבן.. 

ראַשל אָפּגעהאַקט): ער קומט נישט,, 

ישראל: קומט נישט ?,,. (ברעכט אויס) און דערפאַר איז מיר צום טויט.. 
האָב איך קיין מנוחה נישט.. צעלייגט עס מיךי. 

ראַשל: זאָל ער יאָ קומען ?.. 

ישראל: אַז דו זאָלסט זיין װי מ'ברויך, און אין דיר האָבן אַ ווייב, 
פאַרװאָס דען נישט ?,.. איז ער קיין זון נישט ?... און ברויך זיך אַרומטרײיבן 
הינטער די וענט? אָבער אַז דו ציסט מיט אים? כ'זע אים אין פייער פון 
דיינע אויגן? 

ראַשל (שווייגט) 

ישראל: עך, כ'האָב מיר פריער געברויכט דעם קאָפּ צו לאָזן אָפּהאַקן, 
און די הינט מיין לייב אַרומשלעפּן, -- איידער כ'בין מיט איר איינגע- 
גאַנגען.. כע"כע... כ'האָב געזען אַ מויד, און װי די שטוב האָט אויפגעלויכטן 
אונטער אירע הענט, האָב איך געמיינט: אַז מיין לעבן וועט אויכעט אַזױ 
אויפלייכטן,., אָבער כ'אָל וויסן : אַזױ ?.,,. סוועט זיך מאַכן אַזאַ גהינום ?., 

ראַשל (שווייגט), 

ישראל: כהאָב צװאַנציק יאָר נישט געוואוסט פון קיין ווייב, נו 
האָב איך נישט געלעבט ?.. אַ קלאָגעדיק לעבן, אָבער, --- דער קאָפּ איז דאָך 
נישט אַזױ-אָ, אויפגעלאָפן, און מיין אייגן קינדס רציחה נישט געזאָטן אי" 
בער מיר, מיך געזוכט איינצושלינגען. (נאָנט פון איר) װוילסט אים, װעל איך 
קלערן עפּעס צו טאָן., כאָטש: כ'וייס באַלד נישט װאָס, און ס'געדולד 
טראָגט נישט אויס צו גאָר... טאַקע חתונה געהאַט, נאָר אַז כ'יזע: ס'קלעפּט 
זיך נישט, ס'איז עפּעס אַלץ צעפאָרן.. דער טאַטע איז קיין טאַטע נישט, 
ס'קינד, -- נישט קיין קינד; ס'וייב קיין ווייב, --- װעל איך שוין בעסער 
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5 בימקאָ 


באַשטײן אַזױי װוי פדיער אָפּצופינצטערן די יאָרן ביי אַ קאַגאַניקל, און ס זאָל 
אויפהערן קאָכן, זידן װוי אין אַ קעסל... 

ראַשל (רייסט זיך אַוועק) כ'וועל נישט לעבן מער... (אָפּ). 

ישראל (דערשלאָגן) : ס'אי מיר קיינער נישט אַזױ שולדיק וי ר' משה; 
דאָס קליינע יידעלע מיטן קלוגן קעפּעלע, װאָס זעט די גאַנצע וועלט אַדורף 
און אַדורך, האָט נישט געקאָנט דאָ זען, ס'אַראַ שטיין כ'וועל מיר אָנהענגען 
אויפן האַלדז, מיט איר... זעצט זיך אַװועק שווער) כע"כע.. (ווערט אויפגע" 
וועקט דורכן בילן פון הונט), נאָר ער בילט אין דרויסן, דער הונט, נאָר עױ 
בילט.., וער זייסט: אויב דער יונג קלעטערט דאָ נישט ערגעץ איבער 
די פּלעטער, און וויל מיר אַ שטיקל אָפּטאָן 1 (נעמט אָפּגיין און זעט וי טעוול 
קריכט איס קנעכטיש נאָך) דאָ ליגן, װי אַ הונט זאָלסטו דאָ ליגן, טעװל, 
ווען כ'בין נישטאָ.. (אָפ). 

שמחהלע (קומט אַריינצולויפן): טעוול, װעסט מאַכן אַ קונץ? כ'האָב 
ברויט. 

מעוול: ווייזש... כ'וועל זשען. 

שמחהלע (באַוױיזט אים): זיך שטעלן אויפן קאָפּ! 

טעוול: שוין דיט, שש-מיח-ה"לעי. 

שמחהלע (דערלאַנגט אים): נאַי 

טעוול (פרעסט, נעמט זיך שטעלן אויפן קאָפּ, פאַלט-אום, אָפּגעמאַטערט). 
שוין פאַרגעשן... שמחה-לעי.. 

שמחהלע (צופרידן) : ווילסט נאָך, טעוול! 

טעוול: שוין דיט, שמחהלעי. 

שמחהלע: גיין אויף די הענט? 

טעוול: שוין דיט, שמ-חה"לע.. 

שמחהלע: נאַ דיר, און גיי.. 

טעװל נעמט גיין אױף די הענט, פאַלט-אום און צעהרגעט זיך): 
פאַרגעשן, שמחהלע... אַלץ פאַרגעשן.. 

שמחהלע (קוועלט אָן): ליג אַזױ... דעם קאָפּ אַראָפּ.. און שטיי נישט 
מער אויף... (רייט אויפ'ן אויף) פאָר, טעוול... 

מעוול: פאַר אַ שאַך ברויט? 

שמחהלע : צוויי מאָל אַרומפאָרן, אַ לאַכמע... (שמיצערט) הע-טאַי 

מעוול (פאָרט) שוין דיט, ש-שמחה"לע... 

פרומעם (קומט אַריין און פאַלט גלייך איבער זיי אַריבער) : אַ בייז חלאת 
זאָל אויף זיי ביידע קומעןי. 

טעוול: װאָש װילט אי"ר ? 

פּרומעם: באַגראָבן װויל איך דיך. 

טעוול: באַלד ניש דערלעבן דאָש, פרומעטל: פריער די פיש איש" 
טשיען. 
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ד 9 מ ב 9 ס 


פרומעט: ער וייסט אָבער אַזױ וי צו ענטפערן: מיר, חלילה, נישט 
שולדיק בלייבן קיין װאָרט... 
ראַשל (קומט אַריין) ; 
ס'האָט מיך קיינער נישט גענייט, 
כ'האָב מיך אַליין דעם קאָפּ פאַרדרייט, 
מעצט זיך אַרײן אין פענצטער, קוקן. 
פרומעט: די שטוב, דער יונג, און איר פאַרחושכט פּנים, -- ס'אי 
פּונקט וי צוגעפּאַסט צום רימל... (בייז) װאָס אי דאָ אַזױ פינצטער? סאי 
שוין באַלד קיין חילוק נישט פון דרויסן ביז אין שטוב, וואו מ'קומט אַריין., 
יום-טוב, און קיין ליכט נישט אָנגעצונדן... מ'זעט דאָך נישט וואו זיך אויס" 
צודרייען... מ'קאָן זיך אַן אויג אַרויסנעמען.. 
ראַשל וי פריער): 
ס'האָט מיך קיינער נישט געגייט, 
כ'האָב מיר אַלײן דעם קאָפּ פאַרדרייט, 
פרומעט (בייז) : זיך אַװעקגעלײיגט דער טאַטע ביי חיל אשרן אין שענק, 
און לאָזט-צו ס'זאָל אַלץ אונטערגיין... אַ גדולה אויפ'ן, שמחת תורה, --- ליגן 
זיי בייזאַמען אויף די קופּע, און זויפן ‏ אַ גאַנץ יאָר נישט גענומען קיין יידיש 
װאָרט אין מויל אַרײן, מער וי ס'דאַװענען : מר... מר... געפּטרט אויף איין 
צאָן.. אַבי יוצא.., 
שמחהלע: יעדן שבת געליינט פון ספר, אַלײן געזען.. 
פרומעט: טאַקע געמאַכט דעם רבונו של עולם אַ קאַפּאָטע! אין זייער 
זכות קאַטשקעס מעגן ווינטער גיין באָרװעס, און זיך די פיס נישט אָנפרירן.. 
(דרייט אים אָפּ אַן אויער) װאָס ליגסטו דאָ, דרויבע? נישט קיין האַלב יאָר 
די מאַמע איז טויט, און שוין באַצײיטנס אויפגעהערט זאָגן קדיש? 
שמחהלע (מיט טרערן): כ'האָב מורא אין דער פינצטער אַלײן צו גיין, 
פרומעט: און דער יונג איז דיך קראַנק אַריבערצופירן? אָדער, אויף 
די פּלײיצעס אַריבער צו טראָגן? רייטן אויפץ, קאָנסטו? 
טעוול אָנגערירט): מ'פרעגט נישט ביי אייך, פרומעטל.. 
פרומעט (גיט אים אַ װאָרף) : כ'ברויך דיך נישט גענייטיק דאָ צו האָבן.. 
אַנטלױף, גיכער.. 
ראַשל געקרענקט): מאַמע, אַ יתום.. 
פרומעט: סװאַקסט וי פּאָקשיווע אויפן פעלד: אַז ישראל האָט אַ 
פאַרדרייטן קאָפּ, מיט זיך צו טון, --- דרייט עס זיך אַרום וי אַ גאַנדז אויפן 
גראָז.. 
טעוול: דער דוח איר אָנגעברענגט... 
פרומעט אויף אים): װאָס ליגט ער דאָ איבער מיר? אָנגעטון מיר 
אַ שלאָס אויפן מויל, כ'זאָל מיר נישט קאָנען פון האַרץ אַראָפּרעדן... 
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ראַשל: אַװדאי אָנגעזאָגט: רזאָל זיך נישט אַרױסרירן, מיך דאָ 
אָפּהיטן... 

פרומעט: װאָס פאַר אַ חתונות שפּילסטו דער אויף, מזאָל דיך 
ברויכן אָפּהיטן, און נישט טאָרן פון דיר קיין אויג אַראָפּנעמען ?.. 

ראַשל אין פענצטער אַריין : 

ס'האָט מיך קיינער נישט גענייט, 
כ'האָב מיר אַליין דעם קאָפּ פאַרדרייט, 

פרומעם: אַ סוף, ריר דיך.. (נעמט אים קאָפען). נישט קאָנען היינט 
זיינע פּטור וערן ?.. 

טעוול (גיט זיך אַ װאָרף איר בייסן אין אַ פוס). 

פרומעםט (שפּרינגט אָפּ מיט אַ קוויטש): אַ הונט, כ'זאָל אַזױ לעבן. 

ראַשל: סאי בחינם; אַז ישראל װעט נישט הייסן גיין, אים מעגן 
בריען מיט אויסגעגליטע אייזנס.. 

פרומעט : יום-טוב, אינדערװאָכנס, כ'זאָל נישט זינדיקן, -- ס'אייגענע 
מעמד; קוקט נישט אָן קיין יידיש װאָרט, נאָר ס'פרעסט... בנאמנות : קוכן !4. 
חלה !. אַזאַ זולל-וסובא... כווייס גאָרנישט, וואו ער טוט דאָס ערגעץ אַהין?.. 
ער ברויך דאָך האָבן אַ מאָגן פון אַ פּערד!.. כ'װאָלט געשוואוירן: דער 
קליינער יונג טראָגט דאָס אים אונטער.. אוֹן זי לאָזט עס אַזױ געשטאַטן. 

ראַשל: מיין חלק פאַרגין איך אים... 

פרומעט: איך פאַרגין אים אָבער נישט.. אַז ער וועט זיך אָנלייגן די 
קישקעס מיט אַלט ברויט, װאָס מ'װוויקט איין פאַר די הינער, -- נישט גענוג 
זיין פאַר'ן? בלויז די ברייזעלעך װאָס פאַלן אַראָפּ פון טיש, -- קראַנק 
אויפצוקלויבן ? פון געבעקס גיט מען דאָס צו עסן? נישט קיין עבירה פאַר 
גאָט 1 איך װאָלט דאָ געברויכט זיין, און מיך האָבן פאַר אַ באַלעבאָסטעי. 

מטעוול: ניש באַלד דערלעבן דאָש, פרומעטל, 

פרומעט: אַ מזל, נישט מער ; אַז די שטוב איז נישט מיט אַלעם, גרי" 
זשעט עס אַראָפּ ס'פלייש פון לייב, וי אַ ציג די שאָל פון בוים... (פלוצלונג) 
װאָס קוקסטו אַזױ אַרײין אין פענצעטר? 

ראַשל (גיט זיך אַ װאָרף) : ראובעלע! 

פרומעט (דערשראָקן) : אים געזען ?... אין דער פינצטער אים געזען ?יי 
אַ בראָך איז מיר... עד קאָן זיך נאָך אַרײנכאַפּן אַהער.. 

ראַשל (בייסט זיך די נעגל פון די פינגער). 

פרומעט וי פריער): וואו איז ישראל ?... (קוקט זיך אַרום) נאָך איין 
גליק: װאָס ער איז נישטאָ; אַ נישט, -- זיך שוין דאָ מיט די פיס גע- 
טרעטן, געװאַלגערט אונטער די בעטן.. 

ראַשל: זיך אַזױ אַוומיאָגן: ביז ער ועט אַמאָל פאַלן איבערץ, און 
אים אַװעקלײגן ערגעץ הינטער אַ פּלױט.. 
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פרומעט: כ'בין אים מקנא, יאָ, -- ער איז אָנגעקומען אין דיינע הענט 
אַרײן ! נישט ס'לעבן, נאָר נ'קאָפּ אויכעט שוין באַלד פֿאַרלוירן.. 

ראַשל: באַלד נישט געהאַט.. 

פרומעט : מיינסט: ס'וועט דיר אַזױ געשענקט זיין? אוי, דו זאָלסט 
דיך נאָר נישט פאַרזינדיקן !... גװאַלט, פאַר וועלכן שלעכטס קומט עס אים ?... 
ער האָט נישט געקאָנט האָבן קיין ווייב, װאָס זאָל ציטערן פאַר דער פּאַרע, 
װאָס ער לאָזט אַרױס פונעם מויל?,.. מ'נעמט אַ מענטש און מע פּיניקט 
אים, -- קוועקזילבער... באַלד פונעם אַ שטעקן געװאָרן... 

ראַשל: פאַרװאָס זעסטו נישט, וי ביי מיר פאַלט ס'פלייש פון לייב 
אַראָם ?.. 

פרומע : כ'מיין דיך טאַקע אויכעט: כ'קוק אויף דיר, ציט מיר 
ס'האַרץ צו: ביז כ'האָב דיך אַרױסגעברענגט, און דערלעבט עפּעס צו זען 
פאַר די אויגן.,, כווייס נישט: װאָס זי ברענגט זיך אַװעק ?.. װאָס, ישראל 
איז נישט אַזֹי װי ראובעלע ?.. ס'פעלט אים עפּעס?.. אַן אַנדערע אין 
דיינע יאָרן, ביי אַזאַ מזל, --- װאָלט געלייכט, און דאָס שיינט און גענעצט.. 
אַפּנים זי האָט אויף זיך אַרויפנענומען.. ס'אי מיר אַ חושכדיקע חרפּה 
כיברויך בלויז לייטן די מיילער פאַרשטאָפּן... כ'קאָן מיך אין ערגעץ נישט 
אַרױסװײזן, --- מ'זאָל מיר די אויגן פונעם קאָפּ נישט אַרױסרײסן.. 

ראַשל (טיף געקרענקט) : געווען פאַרבלענדט... אַ יונגע מויד... אַ שטיק 
בלוט,,, און געצאַפּלט פאַרן טויט, כ'האָב געזען אַ שטוב... נישט געוואוסט: 
ס'אי בלויז אַ שטייג, אַ ליידיקע, אָפּגעריסענע שטייג, און מיך אויפגעכאַפּט 
אין איר וי אַ קאַנאַריק פון װאַלד,, 

פרומעט: צו אַלע שונאימס קעפּ! אסור, כ'פאַרשטײי אַ װאָרט.. 

ראַשל: מיניט מיר אַריין עסן, און מװױל: כ'זאָל זינגען, -- לאָזט 
מיך אָפּ צוריק אין װאַלד, דער פויגל זאָל קענען אַרומפליען, שפּרינגען 
איבער די צווייגלעך, וועסטו זען, -- װוי דער האַלדז וועט זיך אים אויפשנירן, 
און ס'וועט פונעם אַרױסשרײען.. 

פרומעט פאַרברעכט די הענט): אַ יידיש וייבל שוין.. 

ראַשל (אַראָפּגעפּאַלן און פאַרטרויערט) : אַ יידיש ווייבל... יאָ, כ'געדענק 
עפעס: אונסער א הופּה געשטאגען.. ס'איז אױפדערנאַכט געווען... ערגעץ 
אין אַ שטוב.., אַ מנין יידן פון גאַס אַראָפּגענומען, אַזױ וי ביי יענטלען נאָכן 
טויט, ס'האָט צום קדיש אויסגעפעלט, און דער טאַטע האָט זיך פאַר ז'ער טיר 
אַרויסגעשטעלט, פאַרן אַרבל געשלעפּט.. 

פרומעט: אַ קליפּה, כ'זאָל אַזױ לעבן: מ'ברויך דיר באַצײיטנס אַרױויס- 
שלאָגן די הוריות פונעם קאָפּ, מיט אַ שטעקן אַרױסשלאָגן : האָסטו פון מיר 
אַ צוזאָג: אַז װאָס דיין שלימזלדיקער טאַטע װעט ביי דיר מיט גוטן נישט 
פּועלן, --- זועל איך מיט בייזן פּועלן... 

ראַשל: מאַמע, וואו האָסטו ערגעץ מיין חתונה באַשטאַט? ראַשלס 
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חתונה? און ס'כלה-קלייד ? דער חופּה-טאַנץ! מיין אויסשטייער? יענטלס 
קליידער וויינען מיר פון לייב אַראָפּ.. כ'וויל זיי מער נישט טראָגן.. 

פרומעט: ס'מענטש איז נישט ביים שבל, 

ראַשל היסטעריש): כלי-זמרים וועלן נישט מער שפּילן ביי מיר? 
און שקצים טאַנצן, אַז דער באַלקן זאָל אויפן קאָפּ אַראָפּפאַלקן?! די שטאַלן 
צעלייגן... אַ חתונה, -- ס'דאָרף זאָל זיך וויגן... כע-כע... פון װאַנעט קומט 
צו מיר ישראל ?... מיין חתן איז דאָך ראובעלע געווען... מיט אים בין איך 
דאָך אין פעלד אַרומגעלאָפן, אינאיינעם זיך נאָך האָזן נאָכגעיאָגט.. 

ישראל פון דרױס): טעוול! טע-ול! (אין טיר) אַז איך בין דאָ, 
זאָלסטו אין דרויסן ליגן; דער יונג װעט מיר נאָך היינט אַ פייער אָנלײיגן, 
און די מיל פאַרברענען... 

פרומעם: ס'ליגט פאַרקאָפּעט איבער די אויערן, און פרעסט.. 

טעוול (שלעפּט זיך אַרױס): באַלעבוש ווערט קאַליעײ. 

פרומעם: ישראל ברויך נישט זיין אַזױ צעטראָגן.. קיין גוט יום-טוב 
נישט געזאָגט.. 

ישראל: כע"כע... יענטל ברויך פון קבר אויפשטיין, און צוזען די יום- 
טובים מיינע... זיי שטעכן דאָך אַלעמען די אויגן אויס... 

פרומעם (אויסער זיך) : בנאמנות, װוי כעיי אַריבער צום טאַטן אירן, 
און כ'וועל אים צערייסן װי מע צערייסט אַ הערינג... זיך צעהוליעט דאָרטן, 
דער כלאָפּ, מיט די דאָרפס-פּױיערן, און נישט אַריבערקומען זען דעם חושך, 
ס'מעמד דאָ ?... ראַשל, פאַרשטער נישט קיין יום-טוב! ס'זעט דאָך ביי דיר 
אויס, װי ס'װאָלט דאָ געלעגן אַ מת אין שטוב.. 

ישראל: זיך אַװעקגעלײגט אײינמאָל מיט אַזױ פיל יאָרן צוריק, דאָס 
מת, און ס'זעט אויס, וי מ'װאָלט עס נאָך ביז היינט פון שטוב נישט אַרױיס- 
גענומעןי. 

פרומעט: ער װעט צלאָזן: דו זאָלסט נעמען אַ מענטש און אים צע- 
ברעכן, װי מ'צעברענט אַ שאַרבן? אַ געזונטן מענטש וי אַ בוים!. 

ישראל: אַ גבור געוען, געריסן אייזן וי פּאַפּיר.. אַלע יאָרן װאָס 
כ'האָב געכאַפּט קלעפּ ביי יענטלען, געקריגן געשלאָגן מיט אַ ראַפּניק אי- 
בערן קאָפּ, -- בין איך נישט אַזױ צעבראָכן געװאָרן װי די עטלעכע װאָכן 
מיט איר; זי האָט מיך שוין צום איבעריקן אַװעקגעלײגט.. 

פרומעם: נישט נעמען אויף זיך עפּעס אַ לייטישע קעצקע, און צוגיין 
ליכט צינדן ?... גװאַלט, װעל איך שרייען, גװאַלט אין די גאַסן.. און זיך 
אַ מעשה אָנטון... װאָס האָט זיך דער בידנע יום-טוב קעגן דיר אַזױ פאַר- 
זינדיקט, ס'זאָל דיך גראָד אָנשפּאַרן אין אים, און אים פאַרשװאַרצן ס'פּנים 
זינ13,, יי דער גאנצער וועלט איז יום-טוב, ליכטיק, און איך װעל אַזױי ברויכן 
שטיין דאָ, האָבן מיט איר אַן אַרבעט, האָרעװען חמור למשא.. 
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ישראל: כ'װאָלט מיר פריער געהייסן אויסנעמען אַ גרוב, און לעבע" 
דיקערהייט באַגראָבן, -- שוין וויילער געווען.. 

ראַשל (פאַרביס) : מיר, אויכעט, 

פרומעט (מיט טרערן) : אַ נישט-גוטער זיך אין איר אַרײנגעכאַפּט, נישט 
מעריי. 

ישראל: געזוכט אַ ווייב און געפונען נ'יטויט... 

פרומעט : ישראל ברויך נעמען צו איר דעם קאַנטשיק אין דער האַנט 
אַריין... 

ישראל: װעט ער שטאַרקער זיין פאַרן יונג ?... אַז ער איז איר פאָרט 
מער איינגעבאַקן, נו ?,,. איר נייטן, זי זאָל האָבן מער האַרץ צו מיר ?... כע"כע... 
גענייטע זאַכן טרענען זיך... כע-כע-כע... ערשט דערנאָך געכאַפּט, װאָס כ'האָב 
פריער נישט באַרעכנט: אַז דער טאַטע איז נישט דער זון.. כאָטש דער 
מהלך פון יאָרן מאַכט נישט אַמאָל אַזױ פיל אויס... און מיך נאָך גאַנץ דרייסט 
געקאָנט פאַרמעסטן מיט יונג בלוט... כע"כע.. כ'זאָל וויסן: ער וועט עפּעס 
האָבן, אַז כ'וועל אָפּהאַקן מיט איר, --- איז מיין נאָמען נישט ישראל, אויב 
כ'האַק נישט אָפּ מיט איר די מינוט; נאָר װאָס װעט אים אַרויסקומען, און 
ווער דאָ זיין געהאָלפן ?... אַז זי וועט, אַלץ איינס, פאַר אים זיין וי אין 
דרערד... מיין זון, בלוט פון מיין בלוט, לייב פון מיין לייב, און מיטא. 
מיין ווייב ?.. - 

פרומע : ויי מיר נישט, אַ רענדל, -- אַ װאָרט, 

ישראל: כע-כע.. זי װעט מיטן קאָפּ די װאַנט נישט אַרױסשטפּן 
וויפל זי זאָל נישט מיט'ן אַרײנהאַקן... זיך שוין אַפילן אָפּרײיסן פונעם שטריק, 
דאָס איר אַזױ פיל העלפן, וי אַ טויטן מ'זאָל אים האַקן אַן אָדער... פאַר דאָס 
אָבער, אַז זי זאָל זיך איבערלייגן, און מיך וועלן פאַרשטײין, געבן אַ לאַך, 
אַזױ, -- אַ לאַך אַרױס מיטן גאַנצן האַרץ, אַז סזאָלן זיך נעמען שאָקלען 
ווענט, הייזער פאַלן, ביימער ברעכן, ווינטן די בלעטער אַראָפּרײסן, -- 
באַװוײיז איך אַ קונץ: אַז כ'ווער מיט איין מינוט צוריק יונג, װואַרף פון 
זיך אַראָפּ גאַנצע צװאָנציק יאָר, און גלייך זיך אויס מיטן יונג... האָט זי נישט 
דענסטמאָל בלויז אַ יונגנמאַן, נאָר אויך אַן עשירות... אַ רייכקייט.. ‏ 

פרומעט: נישט אַנדערש געוואוינט, די פּריצה;: מיט אַ שטעקן די 
ביינער אויסשמירן... 

ישראל: כווייס: אַ יונג ווייבל ביי אַן עלטערן מאַן, װויל זי זיך מיט 
עפּעס אַנדערש אָפּזוכן דעם שאָדן... װעל איך באַשטײן צו פאַרקויפן די מיל, 
די פעלדער, דעם װאַלד, און אַריכער מיט איר אין שטאָט,. אויב נאָר אַ 
שטאָט זאָל זיין גוט, קוק דיך אַרום וואו און וועלכע, און מיך באַזעצן אין איר, 
און דיר זען צו פאַרשאַפן די בעסטע תענוגים, אַפילן אַזױינע, װאָס איך אַלין, 
אויב ס'האַנדלט זיך אין מיינס פּערזאָן, --- װעל זיי דיר נישט קאָנען נאָב= 
קומען... כשוייס ?... אין קאָטשן מיט פיר פּאָר פערד געשפּאַנט, װעל איך 
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זען, דו זאָלסט פאָרן ; דינגען מענטשן, -- דיר דעם שלעפּער נאָכצוטראָגן, 
און, ישראלס וייב, װועט מע זאָגן... ישראלס ווייב.. אויף װאָס מענטשן 
וועלן קוקן פאַרנאַרטא. . 

פרומעט: אַזאַ גליק, און זי ברעקלט זיך נאָך אַלץ?.. הלוואי, װאָלט 
עס מיך געטראָפן. | 

ראשל (רייסט זיך אָפּ): מאַמע, װאָס װילסטו נאָך פון מיר 4.. כ'בין 
דיר גרויס אין די אויגן, אַז דו זעסט מיך אַרומגײן אַ לעבעדיקע אויף די 
פיס ?... כ'האָב ווייניק אים מיט ראובעלען, -- קומסטו נאָך און עסט מיר 
די הויט פונעם לייב אַראָפּ?.. ער ויל: כ'אָל זינגען, -- מיר אָפּגעבן 
דעם װאַלד צוריק, די לאָנקע, --- דער פויגל קען אין שטייגל נישט זינגען מער; 
ס'איז אים צו טרוקן און ענג דערין.. אָפ), 

פרומעט: מיינט: זי איז שוין מיינע פּטור ?דאָרט אויך טרעפן צו 
איר.., פאַר אַ מענטש קאָן מען זיך אויסבאַהאַלטן, אָבער פאַר אים אין הימל, 
נישט; גענוג האָבן צו בעטן, -- סזאָל דיר דאָרט אויבן נישט גערעכנט 
ווערן.. אָפּ נאָך איר), 

ר' משה לאָזט זיך הערן): שישו ושמחו בשמחת תורה... (טאַנצט אַרײן) 
טאַקע רעכט: אַ גאַנץ יאָר שיכור און פּורים ניכטער.. כע"כעי. 

ישראל: זיך אויכעט אַמאָל משמח געוען.. צו אַ רבין געפאָרן.. 
אָבער, שוין לאַנג, זייער לאַנג,.. צװאָנציק יאָר צוריק.. אַ יונגערמאַנטשיקל 
געווען... ביים שווער אויף קעסט.. יענטל געשיינט, אַ מלכה.. כע-כעי. 
אַ גוטע זאַך געדענקט זיך,.. בלייבט איינגעקריצט אין זכרון... און איז אַזױ 
פריש, װי ס'װאָלט פאַר א וויילע געוועןיי 

ר' משה (מיטן ניגוי זיינעם): געווען, ס'איז און ס'וועט זיין.. 

ישראל : נאָך מיין טויט,, 

ר' משה ייט אַרױס פון די כלים): קום דאַװענען! ס'גאַנצע גלות 
האַלטסטו דאָך אויף! מ'זאָל זיך אַזױ אַצינד נישט שטעלן זאָגן, -- דערנאָך 
נישט זיין מיט וועמען; בלייבן ליגן אונטער די טישן, טוױיט:שיכור, די 
דאָרפסלייט,,, 

ישראל: ס'ערשטע מאָל װי כ'פעל אויס ביים דאַװענען?.. (פאַרטראַכט) 
איינמאָל אַרײנגעפאַלן אין אַ חולאת, און װאָס גיכער מע טרייבט איר אַרױס 
פון די איינע, -- פאַלט זי נאָך גיכער אַרײן אין אַן אַנדערע, אַן ערגערע.. 

ר' משה : אַ קלאָג דאָ איז.. 

ישראל: יענטלט קלאָג,.. אַלץ ניי געמאַכט, און זי הערט נישט אויף 
פון אַלעם אַראָפּצואװײינען, יענטל; זיצט און קלאָגט זיך ס'פּנים, -- יענטלס 
קלאָג... 

ר' משה פאַרנעמט זיך אױיף אים): אַזױ לאַנג דער יונג טרעט נישט 
אָפּ, זיין שאָטן רוט הינטער די ווענט,. װאַקסט די מרה-שחורה ביי איר אונ" 
טערן האַרץ; גיט'ס איר קיין רו נישט.. אינאיינעם געװאַקסן.. און פון 
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דער מאַמע אַ צװאָג געהאַט: חתן-כלה.. װאָס װוילסטו?,. אַ קינד אין וויג 
קאָן זען : מ'האָט אָפּגעבראָכן אַ צווייגעלע פון ביימעלע, -- װוי ס'צווייגעלע 
טרוקנט באַזונדער, און ס'ביימעלע דאַרט באַזונדער.. ביידע אינאיינעם 
װאָלטן זי אַ קיום געהאַט, און נושא-פּירות געווען.י. 

ישראל: כע-כע-כע.. פאַרװאָס זענט איר פריער נישט אַז קלוג 
געווען ?.. און געלערנט דעם פּשט 1,, אַ קלוגער ייד, ר' משה, אַ 4 

ר' משה: ס'אי נאָך, חלילה, נישט מיט אַלעם פאַרפאַלן. 

ישראל: און, װי אַזױ קאָן ס'ביימעלע צוריק גאַנץ ווערן ?יי 

ר' משה (מיטן ניגון זיינעם): אַז מ'זאָל עס איבערזעצן, און ס'צויי" 
געלע ווידער ערגעץ אַנדערש פאַרשטעכן. 

ישראל: אָ, כ'זאָל דאָס קאָנען באַהױפּטן., פאַר מיר גאָרנישט צו" 
טייער געווען... (ענדערט) שמואל קצב איז אין דרויסן געווען צונעמען 
ס'ביקל, און אים געזען, -- האַלט ער'ס נישט אויס, און װויל אים דורכאויס 
אָנקריגן פאַר דער מויד זיינער,.. װאָס זאָל איך אייך זאָגן, ר' משה?.. 

ר' משה : אַװודאי, עין לא ראתה.. | 

ישראל: ראַשל איז אַ הונט קעגן איר.. האָט נישט אין איר גאַנץ 
לייב-און-לעבן, װאָס יענע אין קלענסטן פינגערל.. נאָך דאָס נישט געזען 
זינט די אויגן זיינען אָפן,,. מ'נעמט צוֹ אַ שטיק געזונט, -- מ'רעדט בלויז 
מיט איר... 

ר' משה : און פאַרװאָס מאַכסטו אים ווידער נישט חתונה ?4 

ישראל: סאי גוט צו מאַכן.. כע-כע.. יענער איז מיט מיר אויף 
מעסער-שטאָך... כ'זע אים, -- נעמט זיך אונטער מיר װאַרפן הענט און 
פיס, און ב'מיין, --- כ'שפּיל מיטן לעבן און טאַנץ מיטן טויט.., 

ר' משה : וואויווע נישט, ישראל, --- מ'טאָר נישט אַזױ אַרומברױיעןיי 

ישראל (װי פריער): כ'דערשפיר דעם רויען כעס, אַז כ'דערזע אים, 
. ס'בלוט הייבט אָן זידן, הענט און פיס מיר ציטערן, און כ'האָב מורא : איינער 
פון אונז ביידע זאָל נישט ס'באָד אויסגיסן.. 

טעוול טועלכן מ'הערט פון דרויסן לויפן מיט אַ געשריי): בעל-הביש! 
(פאַלט אַריין צעדמט, -- ס'בלוט יורזשעט אים איבערן פנים) מיט אַ 
| מע-שער... 

ישראל: וער האָט דיך אַזױ צורעכט געמאַכט? 

טעוול (קייכט): ראובעלע פּוי-ער... 

פרומעט (אויף דער שװעל, מיט אַ גװאַלט): אים גע-שאָב-טן!.. 

טעווֹל שטייט קוים אויף די פיס): גע"זש-ען ביי די שטאַלן.. 

ישראל (כאַפּט אַ האַק) : אַצינד קומט זיין טויט.., 

די משה (כאפט איס אָרום): גישט מיט דער האַק װעסטו ביי אים 
אויטנעמען. | 

ישראל: זיין טויט אָדער מיינער; איינער פון אונדז ביידע איז אי" 
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בעריק, און ברויך נישט לעבן אויף די וועלט.. (אָפּ, נאָך אים, --י רי משה, 
טעוול). 

פרומעט (פאַרבראָכן) : אַ בראָך האָט מיך געטראָפן ! (צעטראָגן) ראַשל! 
ראַשל! ס'וועט איר שוין נישט געשטיין דערפאַר... (ראַשל אין טיר) גזלן, 
זי װועלן זיך דאָך ממיתן איבער דיר.. כ'מוז שוין אַריבערליפן צו חיל 
אשרן, און מאַכן אַ גװאַלט; ס'גאַנצע דאָרף שטעלן אויף די פיס.. פאַר 
די אויערן אים ברענגען צו שלעפּן.. (אָפּ, וואו ס'הערט זיך איר שרייען): 
אָריש! אַריש! 

ראַשל (אַליין, שטייט פאַרזאָרגט). 

ראובעלע (שטעקט אַרין נ'קאָפּ דורכן פענצטער): ראַשקעיי 

ראַשל ((פאַרצאַפּלט) : ראובעלע! 

ראובעלע (קריכט אַדורך): דיך געשפּידט אַליין אין שטוב, ראַשקע.. 

ראַשל: דיך אונטערגעשטעלט אַהער אַרײנצוקומען:.. מיטן קאָם 
צום לייב אין מויל אַרײן?... די מינוט דיר אַרױס אַקעגן מיט דער האַק, -- 
ס'בלוט האָט אינעם געזאָטן פאַר רציחה.. 

ראובעלע: כ'שטיי אין דרויסן אויוף דעם רעגן, אויף דער פּלאַגע, און 
ס'האַרץ פלאַטערט מיר זוי ביי אַ טויב... כ'מיין אַלץ: ער גייט שוין אַריבער 
צו חיל-אָשרן, און כ'וועל מיך קאָנען אַרײנכאַפּן צו דיר.. 

ישראל (פון דרויסן, שטורמיש): ע-הע! פאַרשטעקט ערגעץ הינטער 
אַ װאַנט... פון אונטער דרערד װועל איך אים אױסגראָבן.. 

טעוול (קומט אַרײן, מיט אַ קוויטש): באַילע-בוש! 

ישראל (גלייך נאָך אים, בלייבט שטיין, -- װי ס'בלוט װאָלט אינעם 
געזעצט געװאָר). 

מעוול (גיט זיך אַ װאָרף מיט אויסגעזעצטע אױגן, און בייסט זיך איין 
מיט די ציין אין זיין פוס) : מיט אַ שע"ר... 

ראובעלע (גיט אים אַ װאָרף אַוועק) : טעוול נאַר, מיך געירשנט נאָך די 
מאַמע; גייט מיך פאַרטרײיבן פון די שטאַלן.. 

מעוול (הײילט וי אַ הונט): ראובעלע פּױער... פּוי"ערי. 

ישראל (באַהערשט): שטיי אויף, טעוול! נאָך אַ וויילע) אַ סוף, שוין 
בלייבן ליגן? (ווען ער שטייט אױיף) אויף דיין מקום! 

ראובעלע: אין שטאַל אַריין! 

מעוול הילפלאָז, שאַרט זיך אַרױס): באַלעבוש איזש קאַליעי. 

ראובעלע (ברומט): אַזאַ מאַלפּעי. 

ישראל פאַרשטיקט) : אַראָפּגעלאָזט די קעפּ פאַרשעמט, אַזױ וי ביי אַ 
מעשה"רע געכאַפּט. (עוטיל) אָפּגעהיטן דער תנא, כ'האָב אַרױסגעשטעלט 
די נאָזי. 

ראובעלע: טאַטע, ביסט אַ נאַר.. כ'ברויך גראָד אָפּהיטן ווען דו 
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יי ר 9 סמ בש ס 
גייסט אַרויס פאַר דער טיר, -- אז כיהאָב גאַנצע טעג, דו פאָרסט אין שטאָט 
אַריין.. 

ישראל פאַרבייסט די ליפן): טאַקע אַ קלער: צי דו קומסט נישט 
אַהעריי 

ראובעלע: זאָל איך פוילן יונגערהייט אין דרערד, אוב מיין געביין 
איז נאָך דאָ געווען.. 

ישראל: כ'וועל דיר באַלד גלייבן . 

ראובעלע: און אַז יאָ, טאָר איך נישט? 

ישראל: ניין, דו טאָרסט נישט., 

ראובעלע: ס'אי דאָ מיין שטוב, דער מאַמעס שטובי. 

ישראל: אויפן בית-עולם, 

ראובעלע: דאָ אַלץ געבליבן; זיך גאָרנישט מיטגענומען אויפן 
בית-עולם... 

ישרא?: ווילסט אפשר אַ חלק אין דער ירושה? כ'לעב נאָך דערוייל 
און בין נישט געשטאָרבן. 

ראובעלע: טאַקע אַ שאָד, װאָס דו לעבסט נאָך.. 

ישראל (גיט אים אַ לייג אַוועק צו דער ערד): שטום זאָלסטו ווערן, גראָ- 
בער פליגל, װאָרן כ'מאַך דיר דאָ גלייך נ'טויט אויפן אָרט.. 

ראַשל (טוט אַ קוויטע). 

ישראל (לאָזט אים אָפּ און וויל איר אייננעמען): ראַשל! ראַשל! כ'וועל 
אים נישט טון גאָר,.. צאַפּל נישט.. אים דיר נישט אויפעסן.. (פירט איר 
אַרויס) בלויז מיט'ן רעדן אויג אויף אויג. 

ראַשל (כלישניעט): נאָך די ערד ביי אים קילן.. (אָף). 

ישראל (בלייבט שטיין, קוקט אים לאַנג אין די אױגן): װאָס װילסטו! 
גײיסט מיר נאָך װוי אַ רוצח... כ'לייג מיך-צו הינטערן פענצטער, צי אויפן 
פעלד, שפּיר איך אַ האַק איבער די שלייפן... װאָס ווילסטו האָבן, פרעג איך 
דיך ? 

ראובעלע: ראַשקען, 

ישראל: מיין טויט, גיכער, 

ראובעלע: אַרט מיך אויכעט נישט.. 

ישראל (פאַרבייסט די ליפ)): אָפּגעריסענער נאַר װאָס דו ביסט; 
וויײסט נישט, דאָס פון קברות נעמט מע נישט צוריק? איר אַפילו געבן 
אַ גט, -- דיר שוין אָנװאַקסן אַ האָרן אויפן שטערן ?... 

ראובעלע: שפּעטער זעןי. 

ישראל: גלייב מיר: כ'גיי אָרום און עס מיך אויף לעבעדיקערהייט, 
װאָס כ'האָב דיר דאָס געהאַט צו טון... בלוט רינט פון האַרץ, -- רויט, שװאַרץ 
בלוט.., 

ראובעלע: רעדן קאָסט קיין געלט נישט., 
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פ. בימקאָ 


ישראל: פּײיניק מיך נישט.. לאָז מיך שוין צום איבעריקן אָפּלעבן די 
פּאָר יאָר מיינע... קיין סך נחת האָב איך דאָך, ווייסטו, פון לעבן מיינעט, 
קיינמאָל נישט געהאַט.. מיר געבליבן די פּאָר יאָר, װאָס ברויכסטו נאָך 
אויף זיי די האַנט אַרױפלײגן? אַ סוף, --- לאָז מיך שוין וי ס'איז זיי איבער" 
קומען... פריי דיך, אַז כ'וועל מיך שוין לאַנג נישט דערהאַלטן.. קאָנסט 
זען װי כ'ווער געל.. די גאַל צעגייט אין מיר, -- כ'מוז שוין אַװודאי מער קיין 
גאַל נישט האָבן... (גיט אַ וויש איבערן קאָפּ) און די האָר גייען אויס, כישטאַרב 
אָטּ צוביסלעךי. 

רי משה (קומט אָן): באַ! גאָרנישט אַזױ פיל געטרונקען, וי דער 
קאָפּ האָט זיך מיר פאַרדרייט,, 

ישראל (מיטן קוק): ר' משהי. 

רי' משה פאַרהערש) : כ'גיי אַזױ מיטן הויף אונטעראַרומעט, און ווייס: 
אַז דער פּלױט איז פון דער רעכטער האַנט, די שטאַל אויפן פּנים, --- און, 
אַ פּשיקרע זאַך : כ'טרעף נישט צו דער טיר ?.. כע"כע.. שמחת-תורה, און 
די סטרא-אחרא זאָל האָבן שליטה ?... ערשט דערנאָך געזען: די לאַמטער 
מיך אָפּגעטון אַ שפּיצל.. עמעץ איר אױפּגעהאָנגען אויפן בוים, און גע" 
מיינט: זי הענגט װי תמיד אויף דער שטאַל.. (צו ראובעלען) דיין מלאכה 
געווען ?יי 

ישראל (װױ פריער): ר' משה! 

רי' משה ; אים דאָך אַרױס אַנטקעגן, און װוי אַ נאָך קומט ער אַהער ?.. 
די לאַמטער אויך אָפּגעטון אַ שפּיצל ?.. 

ישראל (פינצטער): האָט שוין זיינע וועגן. 

ר' מטשה פאַרנעמט זיך): מילא: ער קומט אַרין, סאַוודאי נישט 
גלייך ; אָבער, דאָס אַרומדרײען זיך זיינס הינטער די ווענט, איז נאָך ערגער ; 
ביסט מיט אים, --- און כאָטש דער עול נישט אַזױ גרויס; אָבער ווען ער 
שפּירט זיך הינען, און דו ביסט גאָר, כ'ווייס, וואו ?,. װוי גרויס איז דער 
עול ?.. 

ישראל. וי אַזױ װאַרפט מען אים אַראָפּ. דעם עול? 

ר' משה: אַ שווערע הלכה, : 

ישראל װוי פריער) : און מע צעשפּאַלט אים דעם פּויערשן קאָפּ זיינעם, 
ער זאָל וויסן; זי איז פאַר אים טויט מיט אַלע טויטע צוגלייך ? 

ראובעלע: איך וייס איינס: אַז דער טאַטע האָט מיר געקאָנט צו" 
נעמען מיין כלה, מעג איך זי װעלן אָפּנעמען פון אים, אַפילו ווען זי איז 
זיין זוייב.., 

רי' משה (דערציטערט) : און מיט דעם ביסטו אַ ייד ?.. געדענק, שייגאַץ 
איינער, דאָס ווען זי זאָל שוין קריגן אַ גט, -- איז זי אויכעט פאַר דיר אסור 
חזיר... 

ראובעלע: נאָך אַצינד זיך נישט פאַרדאַרבן מיט איר.. 
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ישראל: און ער גייט נאָך איינטענהן מיט אים, אַ ?,. פאַרלייגט נ'קאָםּ 
אויף איר, און אויב נישט זי, --- איז רעכט: די שמד.. כע"-כע.. שמואל 
קצבס טאָכטער טויג נישט, נאָר דעם בלינדן בעבאַטשס שיקסע, אַ ?י. 

ראובעלע (דערציטערט): די בלינדע קייטש מיט די קרומע פיס, יעפקע + 
נישט דערלעבן באַלד דאָס.. 

ישראל זוכט אים אָנצורייצן): אים אַ סך פרעגן, מיינט ער, אַ ?... דער 
בלינדער ערל איז גענוג כיטרע.. האָט זיצן אין שטוב אַ בוגרת, װאָס 
אַלע שקצים ברעכן פאַר איר, מילא, --- עפּעס האָבן אַ שלעכטן מאַן אין אים ?... 
זיך אַנטקעגנשטעלן ?... אים אַרײנגיסן אַ גלעזל, און נאָך אַ גלעזל, ביז ער 
וועט אַװעקפאַלן, און נישט וויסן דערנאָך פון זיינע הענט און פיס צו זאָגן ! 
און װוי אַרומעט זי איז זיין ווייב געװאָרן ? 

ר' משה: און טאַקע בלא יודעים, 

ישראל: און אַז ר'וועט וװעלן אַװעקגײן, -- אים אָנבינדן אויף אַ קייט 
ביים פוס פון בעט: דאָ ליג, הונט איינער.. 

ר' משה (שפּילט אים אונטער): איזהו חכם, הרואה את הנולד.. 

ראובעלע פאַרביסן) : מיך גאָרנישט ברויכן אָנצושיכורן... כ'וועל אַזױ 
אַרײנגײן מיט איר אין טומאה, פאַר אַלע אין די אויגן, דער גלח זאָל אונדז 
שווענצלען, נו ?י. 

ישראל: אַ גרויסע חכמה באַװייזן : די מאַמע פון קבר אַרױסװאַרפן.. 

ר' משה: באַ! מיינסט אַודאי, ס'איז אַלץ לאָקשן-קודש! קוק אים 
אין מויל אַרײן, יאָ... כ'גלייב אים, אָסור, נישט קיין האַלב װאָרט..,. ער רעדט?א. 
כ'האַלטס אים נישט פאַר קיין עוולה... (צו ראובעלען) װאָס טוט מע, ווען 
ס'איז אײינגעבאַקן אין האַרץ, און מ'האָט חתונה, און אומאויסגערעדט, -- 
סווייב ווערט אַװעקגענומען? נו, קומט זיך שוין דערפאַר איף אײיביק 
ס'לעבן צו פאַרשווערן ? מ'ברויך ווייט גיין ? דיין טאַטע, --- שטייט ער דיךר 
פאַר די אויגן... איז אים זיין ווייב נישט געווען קיין יפת-תואר ? און באַלד 
נאָך דער חתונה אָנגעהויבן קרענקען און נישט באַלד, -- נאָר ערשט אין 
צװאָנציק יאָר אַרום געשטאָרבןן? אַז ער האָט נאָך געמוזט בעטן שטילערהייט 
אויף איר טויט!.. תפילה טון בלחש: מ'זאָל איר צונעמען פון דער ועלט.. 
נו, קאָן מע עפּעס וויסן : וואו עקשנות און וואו מזל איז? 

ישראל (לייגט אַראָפּ ניקאָפּ אויפן טיע)). 

ראובעלע (ציטערט אינגאַנצן): שוין אַ כלה געווען, ר' משה... 

ר' משה : איין טאָג זיין בייזאַמען מיט אַ ווייב, איז מער וי אַ גאַנץ יאָר 
מיט אַ כלה... װאָס איז אַ כלה ?... תנאים... מעיט זיך אַ װאָרט... אַ צוזאָג.. 
און אַז מ'טענהט חרטה, --- ברויך מע זיך בלויז מוחל זיין... אָבער אַ וייב, 
שײגאַץ איינער, איז קדושה... שוין ביי אַ גט, ויינען אַלע זיבן הימלען.. 
פונדעסטוועגן אַז ס'שטאַרבט אַ ווייב, וועט זיך דער מאַן מיטלייגן אין גרוב 
אַריין ?... ניין, האָט די תורה געזאָגט: דו מוזט וייטער לעבן.. און אויב 
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ס'האַרץ איז לכתחילה פאַרשװוערט, איז דערנאָך... דערנאָך... צוריק אויפ" 
שטיין, אָנטון די בגדיימלוכה, ווערן דער האַר פון הויז, קוקן מיט די אויגן אין 
גאָטס וועלט אַריין, זיך בענטשן אין איר, און טראַכטן וועגן ווייטערדיקן 
קיום הדור... | | 

ישראל פּלאַצט אָפן אַרױס מיט אַ געוױין. 

ראובעלע : טאַטע, הער אויף כליפּען, --- כ'וועל מיר אַ מיתה אָנטוןי. 

ר' טשה אויפגעטרייסלט): אַזױ װוי תשעה-באב, בנאמנות... צו קינותי.. 

ישראל (לאָזט זיך לויפן) : כ'וועל גיין וואו די אויגן וועלן מיך טראָגן... 

ר'י משה פּאַרהאַלט אים) : כ'בין שוין באַלד מיט אים אַדורכגעקומען, -- 
אין אַ מזלדיקער שעה, די תנאים, 

ישראל (מיט אַן אָפן מויל) : אַדורכגעקומען ?,.. און, ער באַשטײט 1.. 

ר' משה : עלייך אויף צו מאָרגנס, אסרו-חג נאָך יום-טוב, מ'וועט פאָרן 
אין שטאָט אַרין, זאָלסטו שיקן אַ שליח צו שמואל קצב, -- ער זאָל צוגרייטן, 
אין אַ מזלדיקער שעה, די תנאים, 

ישראל (גיט אים אַ פאַל אַרױף אויפן האַלדז) : עלעהיי װאָלט מיר דיין 
מאַמע געלעבט, און געווען געזונט, --- און צו דיר עפּעס געהאַט ?יי 

פרומעט (פון דרויסן) : אַרבעט מיט'ן, אַרבעט, -- באַלד ס'לעבן זיך 
אָפּגעריסן ; אויף אים אַזױ געברויכט אַרױסצוקוקן, -- די װעלט פריער גע- 
קאָנט אונטערגיין... (קומט אַרײן, -- אָריש פּאַלט אַריבער דער עוועל) שלעפּ 
אים, שלעפּ, --- פאַלט איבער די פיס ; דריי מאָל פון דער בלאָטע אים אוים- 
געהויבן... 

אָריש (בגלופין): שישו ושמחו בשמחת תורה; תורה איז די בעסטע 
סחורהי.. 

פרומעם (שטעלט'ן אױף די פים): שיכור, --- לוט, 

אָריש (נעמט אַרױס אַ פלעשל, טרינקט): שמחת תורה איז אַ מצווה צו 
טרינקען. 

פרומעמ : אַלע מצוות היט ער... טפו... דער בראָנפן זייערט פונים 
אַרױיס ; אַרײנגעכלײעט אין זיך מיט אַ שעפּ.. | 

ישראל: רי משה, טוט מיר אַ טובה: און גייט מיט'ן אַריבער צו חיל 
אשרן, זאָגט: מ'זאָל זיך אויפהאַלטן מיטן דאַװענען, +-- כ'װועל אַװדאי 
אַלײן אויכעט באַלד אַריבערקומעןײ: 

אָריש : נישט משיחס צייטן! אַ ליב מיט אַ שעפּס אינאיינעם? 

פרומעט פאַרבליפט): ר' משה, איבערגעבעטן? 

ר' משה: איר קאָנט אים זאָגן מזל-טוב, און זיך גרייטן אויף תנאים.. 
אָפּ מיט אים). 

פרומעט (ציט אָפּ דעם אָטעם): געלויבט זיין ליבן נאָמען, כ'בין נישט 
ווערט צו מעלדן, געפּטרט מיט הוילע שרעק... בחינם געהאַט האַרצקלאַפּונגײ. 
ס'זאָל מיר נאָר זיין פאַר אַ ריין אָפּקומעניש... געלאָפן, -- נישט טויט, נישט 
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לעבעדיק, אים געשלעפּט װי מיט שטריק.. געמיינט: כועל דאָ טרעפן 
אַ טייך בלוט... אַ שעכטהויז... (קוקט זיך אַרום) ראַשל, װאָס וויל זי ווידער 
אַצינד? ב"ה אַלדאָס גוטס, -- קריכט זי אַרין אין אַ ברוגז.. (רופט) 
ראַשל! 

אָרישׂ (אויפגעלייגט): װאָס וױיסטו נישט? ס'אַ יונגע קאַטשקע, אַ 
פערדל... אַװודאי איבערן דעת, כע-כע. צו שטאַרק די מאָס גענומען... ס'גייט 
באַלד אויף תכלית, ישראל... (קלעפט זיך צו אים) אַ יורש עצרי. 

פרומעט (שלעפּט אים אַװעק): שטפו, שיכור.. 

אָריש װוױ פריער): ישראל, מיט אַ חשבון.. געדענק וואו דו האַלסט., 
ביסט צו פיל אויסגעהונגערט, און דאָס איז אַ יונג קאַלב.. האָט יסוריםא. 
אַוודאי שטאַרק דערקוטשעט.. 

פרומעט פאַרקלאַפּט אים): לאָז לויפן ס'מויל אויף שרויפן, לאָז} ביי 
אַ שיכור פאַראַן עפּעס אַ סוד? װאָס ביי אַ ניכטערן איף דער לונג, ביי אַ 
שיכור אויף דער צונג.. (רעדט מיט ישראלן אױיפן אויער), 

אָריש (לעבעדיק) : פאָלג מיך, ישראל, און קום אַריבער צו חיל-אשרן ; 

כ'בין דיר מבטיח: אַז נאָכן ערשטן כוט װאָס דו װועסט אַרײנװאַרפן, -- וועט 
דיר גרינגער ווערן מיט עטלעכע פּוד.. 

ישראל (טריב): ויי צו דעם הויז וואו ס'ברענט אַ פייער אינעוייניק.. 

פרומעט אָרישן) : משוגענער, ס'הייבט זיך דאָך גאָרנישט אֶן.- 

אָריש: אַזױ גאָר ? אַזאַ בחורטע איז זי ., 

פרומעט: סי'בייזע בלוט אַרבעט אין איר אַרום.. 

אָריש: ברויך מע איר אַװעקלײגן איבערן טיש, און אַרײנרײסן אחת 
ואחת, אחת ושתים, -- קיין שום זכות נישט.., (קלאַפּט אין טיש אַריין) ראַשל!: 
גיי, ברענג זי מיר אַהער, די פּריצה,.. (פרומעט אָפּ נאָך איר). 

ישראל: איך ויי איר אַװעק פון אונטער די אױיגן; כװױל נישט 
זיין דערביי.. 

אַריש: זי דאָ, שוטה ; איך װעל שמייסן און דו וועסט ציילן... 

ישראל: ס'האַרץ טראָגט נישט אויס.. (אין דער טיר) טעוול! (נעמט 
אַרויס פון דער שאַנק אַ זיידענע קאַפּאָטע, טוט זיך איבער, גאַרטלט זיך אַרום) 
אדרבה, פּועל עפּעס ביי איר.. (אַ קרעכץ) כ'זאָל נאָר ווערט זיין ביי גאָט + 
אויפגעריכט צו ווערן ביי מיין לעבן... אַז טעוול וױיזט זיך אַרין) כ'לאָז דיך 
דאָ איבער, טעװול; חלילה, עפּעס, -- בין איך ביי חיל-אשרן.. (אָפּ) 

ראַשל (קומט אַרין, צעטראָגן), 

פרומעט נאָך איר): שטאָק ברוגז! מ'ברויך באַשטעלן כלי-זמרים, זי 
זאָלן איר אויפשפּילן אַ ברוגזן קאָנטר.. 

אָריש (באַנומען) : ראַשל, אַ מדובר האָב איך מיט דיר געהאַט, -- ניטאַטן 
זאָלסטו עס נישט טון; דער גרעסטער כנגד אַלײן געווען : מיט אַלע כוחות 
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פ. בימקאָ 
מלחמה געהאַלטן, מילא, --- זאָלסטו ווידער נישט אױפּשפּילן קיין חתונה 
אַצינד... 

ראַשל װױינט שטיל) 

פרומעט: ירמיהס קלאָג. 

אָריש+ קיין האָניק האָב איך קיינמאָל נישט געלעקט ביי אייך.. ביי 
אַלע דיינע ברידערלעך, שוועסטערלעך, אַז זיי זיינען נאָך ווערים געווען, -- 
האָבן זיי מיך נישט וויניק צעבראָכן מיט זייערע קרענקען: דין מאַמע 
האָט מיט זיי געשפּײיזט די ערד, און נאָך יעדעס באַזונדער אויפגעשטאַנען 
פון די שבעה, -- אַ מת } אַצינד: דו זעסט מיך אַרומגײן, אָבער מיט אַ שנעל 
לייעסטו מיך אַװעק; און אַז ס'זאָל צופאַלן אַ פּיצעלע עגמת-נפש, -- בין 
איך איינגעשטעלט, אינגאַנצן אויס מענטש.. 

פרומעט: ס'לאָזט אַזױי אין זיך אַרײנרעדן.. 

ראַשל פּלאַצט אַרױס): טאַטע, ס'אי מיךר ענג דאָ; סטראַשעט מיך 
אַרױס; כ'בלייב אַ רגע אַליין, דאַכט זיך מיר : יענטל שטעלט אויף מיר אויס 
אַ פּאָר אויגן, איינצושלינגען... כישפּיר : ס'לאָזט איר אין קבר נישט אייג" 
רוען... ס'הייבט איר אונטער, סשואַרפט איר אַרױס.. 

פרומעט + אַן איינרעדעניש איז ערגער פאַר אַ קרענק.. 

ראשל: כ'וייס ;: די מאַמע װעט מיר נישט גלייבן, אָבער דו, טאַטע, 
שיינער טאַטע, הערסט, כ'זאָל וויסן : מ'וועט מיר שניידן ס'לייב, ס'הויז אויף 
מיר אַרױפּפאַלן, --- און כ'וועל נישט זיין מיט אים; כ'האָב מורא.., מ'פאַי- 
מאַכט די לאָדנס, --- שטאַרבט אין מיר ס'האַרץ אָפּ; מפאַרדרייט ג'לאָמפֿ, 
ווערט מיר שווער צו אָטעמען. 

פרומעט: אַ יידיש ווייבל שוין.. 

אָריש: באַ!.. ווייסטו װאָס, טאָכטערלעב, אין פּראָג האָט זיך שוין 
אַזעלכעס פאַרלאָפן,.. אַ ביסל שפּעט אַרומגעקוקט, אָבער נישט זויער װערן 
אַצינד אויכעט., אַ דאגה: איטלעכעס טעפּל געפינט זיך זיין שטאַרצל.. 
כע"כע... שוין אַ מזל פון אַ ייד אַן אביון : געהאַט זיצן אַ מיידל, און אָפַּי 
קריגן אַ ווייבלי. 

פרומעט : אוב דו ווילסט נישט, כזאָל מיט אייך ביידע די טירן אויס" 
ברעכן... ס'טאַטל ?... ערשט געברענט אַ װעלט, און שוין אָפּנעשמדט אויף 
דער טאָכטערס נאמנה.. 

אָריש : שוין אַזאַ טאַטע. אָט, דאַכט זיך מיר : כ'קום אין כעס אַרײן, -- 
כ'וועל פאַלן איבער איר, דורסן; און ס'קומט דערצו, -- נעמט ס'רחמנות 
אַדורךײ. 

פרומעט : אַרייננעמען אַ קלאָג אין שטוב, אַ? איידער אַ גרושה, גליי- 
כער שוין אַן אַלמנה... נישט דער נאָמען אַזױ שלעכט.. 

אָריש: נו? אין װאָס גייט עס דיר,.. קוילע אים אַװעק.. כע-כע-כעי. 
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פרומעטל, רייס אַ פּאַס.. נישט געװאָלט האָרכן מיינע רייד, --- מיט גאָלד 
צוגלייך געווען אָפּצואװועגן... 

פרומע : וייסט נישט אויף װאָס ס'גייט.. דער האָבער שטעכט.. 
באָדט זיך דאָ אין פייגל-מילך,.. ווען איז דאָס געווען געוואוינט ? און וואו! 
ביי איר טאַטן 1... גרױיסאַרטיקע פּריצה ?.. איידל געשטאַט! געגאַנגען 
שלאָפן מיט אַ פּייקע ברויט, און אויפגעשטאַנען, -- אַ שטיקל קעז, אַ גלעזל 
ביטערע קאַװע. 

ראַשל אָפּגעהאַקט): גאַנץ גוט געווען.. 

פרומעט : אַצינד אין דעם אויכעט מעגן פאַרגעסן ; ישראל װעט אַוועק- 
נעמען די האַנט פונעם האַרץ, -- ברויכן אויסצוגיין } אַזױ, ווי-נישט, דער" 
לייגט מע נישט צו אים; פון דער קראָם האָט מע היינט אַ סך ?.. 

אָריש (ברעכט אויס): אשת-חיל, װעסט מיר היינט אַמאָל אויפהערן 
די יאָרן צו דערגיין ? גראָ און אַלט געמאַכט שוין, און זיך נאָך אַלץ נישט 
באַזינען!... ראַשל, גיי טו דיך איבער... װאָס האָט דיר דער אָרימער 
יום-טוב פאַר אַ שלעכטס געטון?.. קודם אים איבערקומען, און דערנאָך, 
מילא... קיין באַזונדערע מאכלים דיר נישט קאָכן ! מיטן טאַטן פון איין 
טעלער צו עסן, אויב דו באַשטײסט ?,. 

ראַשל פאַלט אים אויפן האַלדז) : טאַטע, פאַרװאָס האָב איך דיך אַזױ 
ליב ?.. 

אָריש (גלעט איר איבערן קאָפּ): וייל, דו ביסט מיר צו שווער אָנגצ" 
קומען, כזאָל דיך קאָנען אַװעקשטופּן אַצינד,.. דאָס כאָטש נאָך עפּעס אַחוץ 
דיר געהאַט... (וױישט אָפּ אַ טרער) שוין מוזן טיילן מיטן ביסן, אים אַלין 
נישט אַראָפּשלינגען 

(אין שכנות הערט זיך ס'געזאַנג פונעם דאַװונען. 

אָריש (רייסט זיך אוים): הער מיך איף צו סמאָטשקען! אשת חיל, 
דו הערסט ?... זאָג: אַ גוטע נאַכט.., פון דאַװענען מיט מנין איז שוין אָפּ- 
גערעדט.. 

פרומעט : גיי"גיי,,. כ'וועל טרעפן דעם וועג אָן דיר... 

אָריש (געפאַלן) : שוין אַ מזל פון אַ ייד אַן אביון ‏ געהאַט זיצן אַ מיידל, 
און אָפּקריגן אַ ווייבל.., (אָפּגײענדיק) עוזר דלים, הושיעה נא.. 

פרומעט: שוין... האָסט שוין אַ צוזאָג פון טאַטן.. זיי געהאָלפן.. נו, 
נישט,.., ישראל ועט אַהיימקומען, -- כאָטש טרעפן צום טיש געגרייטא. 
(נעמט זיך פּאָרען, אױסשפּרײטן אַ טישטוך) נישט אַלין צו טון די הענט, 
-- זיך גאָרנישט אָנהייבן... 

ראַשל (מאַכט אַװעק די טיר פון דער שאַנק און נעמט זיך איבערטון. 

פרומעט (שטעלט לייכטער): לייכטער.. חלות.. גאָר אַן אַנדערן קוק 
האָבן די שטוב., (ווען ראַשל קומט אַפיר איבערגעטון) און אַליין אויך גאָר 
אַן אַנדער פּנים., אַ קוועלונג.. 
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ראַשל פאַרטרויערט, סירוט אױף איר אַ בלאַסער, אומעטיקער, עובת- 
חן, -- באַטראַכט אויף זיך ס'קלייך) כ'וועל שוין, דאַכט זיך, מער דערפון 
נישט אַרויסא, 

פרומעט: אַ בעזים מ'טוט אָן, נישט אַ מענטש, און אַזאַ יונג מענטש 
דערצו, 

ראַשל (מיט טרערן): אאָ, אַלץ נישט אין דעם שטאַנד.. 

פרומעט : מיר נישט קיין בעסער יאָר, ס'אַ גוטער מאַן ער איז; און 
אויב נישט, -- אַ יונג ווייבל קאָן מיט אַ מאַן און מיט אַן אַלטן מאַן דערצו, 
אַלץ מאַכן; דו װאָלסט דיר נאָר אַליין ס'לעבן נישט פאַרביטערט, -- װױ 
וואויל און ליכטיק װאָלט דיר געווען?.. (ס'דאַווענען הערט זיך העכער) 
זע, למען השם, ס'זאָל שוין זיין אויף דער גוטער לעצט... (קושט איר) טויזנט 
חנען ליגן איר אויפן פּנים.. (פון דער שוועל אַראָפּ) ראַשל, אַז ישראל װעט 
אַהיימקומען, האָב שכל... (אָפ). 

(ס'געזאַנג פון דאַווענען הערט זיך העכער). 

ראַשל (קוקט זיך טריב אַרום, נעמט צינדן די ליכט, און פאַרשטעלט זיך 
מיט ביידע הענט די אױגן). 

ראובעלע (מיטן קאָפּ אין פענצטער): ראַשל, דו ויינסט ? 

ראַשל (דערשראָקן): װאָס ביסטו ווידער געקומען? 

ראובעלע (קריכט אַדורך אין שטוב אַריין): כווייס אַז דו ביסט אַלין, 
--- װאַרפט זיך אין מיר ס'האַרץ, און פרייט זיך,,,. קאָן נישט אָפּטרעטן. 

ראַשל: כ'בין דיין טאַטנס ווייב, און כ'וויל מיט דיר אַלײין אין שטוב 
נישט זיין.. 

ראובעלע: כ'היט פון תחילת נאַכט די שװעל דיינע... און ביי אים פון 
הינטער דער פּאָלע זיך אַװעקגעגנבעט.. 

ראַשל: ס'אי ביי מיו יום-טוב אַצינד; אַ יידיש וייבל האָט זיך אָנ" 
געטון פאַר איר מאַן, ליכט געצונדן, און אים באַלד אַנטקעגן גיין גוט יום" 
טוב ביטן.. 

ראובעלע: מיט טרעון אין די אויגןי. 

ראַשל ווילד): דאָס זיינען דאָך פּערל, יונגעלע, פון אַ יידיש וייבל, 
װאָס וויינט זיך אויס די אויגן אירע; אַלע נאַכט קלויב איך די פּערל, 
און זיי דיר ווייזן ; גאַנצע בינטן, שנירן, -- אויפגעצויגן פון די טרערן, װאָס 
מיינע אויגן האָבן פאַרגאָסן... 

ראובעלע: האָסטו דאָס נייטיק באַדאַרפט, אַ? 

ראַשל: וי אַ לאָך אין קאָפּ, כע"כע... נאָכן טויט ווערט מע קליגער... 

ראובעלע: ווען דו װאָלסט אָבער אַצינד מיין ווייב געווען, און נישט 
דעם טאַטנס, --- װוי ליכטיק װאָלטן דיינע אויגן געבלישטשעט, דיין קול 
| העל אויסגעשריגן אין די פעלדער אַרין, אַז די הימלען װאָלטן זיך אָנגעצונדן 
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װי די סטויגן היי, און אויפגעלייכט.,, און מיטן גאַנצן לייב זיך געריסן צו 
מיר, צו מיר, צו מיר,, 

ראַשל (אין זיינע אָרעמס): אַ רגע געווען אַזױנע, אַ שװאַרצעי. 

ראובעלע: כ'וייס גאָרנישט וי ס'האַרץ האָט דיר דאָס געקאָנט 
אױסטראָגן.. | 

ראַשל (נעמט אים איין): ברויכסט מיר נישט צו פאַרדענקען.. זוייסט 
גוט: ס'איז אויף מיין לייב קיין רעכט שטיקל קליידל נישט אַרויפגעקומען; 
מ'האָט מיר די פינגער פון די פיס דורך די שיך אַרױסגעזען.. און כ'בין 
געװאָרן צעמישט: אַז כ'האָב דערזען אַ הויף, אַ שטוב, אַ שאַנק קליידער.. 
געווען פאַרבלענדט, אַז דאָס איז מיר געקומען אין די הענט אַרײן, גענומען 
גראַבלען אין גאָלד, אַרומשװימען אין זיידנס,., געמיינט: אַלע זיבן הימלען 
האָבן זיך פאַר מיר אויפגעמאַכט.. 

ראובעלע: אַצינד ביסטו צום שכל געקומען, אַ?.. 

ראַשל: אָבער, ס'קומט נישט מער גאָר פון אירע קליידער צו מיךר 
אויפן לייב אַרױף, כ'נעם נישט פון זיין עסן צום מויל; און אַ פייג, כע-כע, 
האָט ער ביי מיר, דער טאַטע... אַ פייג !אי 

ראובעלע געבראָכן) : סשעאַנצע לעבן געהאָפט, די מאַמע: דאָס גלייך 
וי זי וועט זיך שטעלן אויף די פיס, -- אונדז צונויפברענגען; אַ נאַרישע 
מאַמע, -- אויף װאָס האָט זי געװאַרט 7.. נישט געוואוסט: זי װעט שוױן 
קיינמאָל מער נישט געזונט וװוערן? קליינערהייט אונדז צונױיפגעפּאָרט, און 
שפּעטער, אַז מיר זיינען שוין אַזױ גרויס, אָ, אויפגעװאַקסן... און זי איז געלעגן 
אויפן טויטן בעט, געזען: דער טאַטע עסט דיך מיט די אויגן, -- אַלץ קיין 
שכל נישט געהאַט צו שיקן נאָך אַ פּאָר יידן, און לאָזן אויפשטעלן די חופּה- 
דרענגער.. | | 

ראַשל: און ביז זי האָט זיך יאָ עפּעס געמערקט, -- איר דער טױט 
נאָך גיכער אױיסגעכאַפּט.. 

ראובעלע װױשט אַפּ אַ טרער): איר שוין קיין גוטער פריינד נישט 
זיין, װוי לאַנג זי װעט ליגן אין דרערד, די מאַמע מיינע... ניין.. 

ראַשל (מיט טרערן): אונדז ביידע פאַרזען.. 

ראובעלע : און אַצינד, אַז כ'וועל דיך בעטן: זאָלסט גיין מיט מיר 
אין שטאל אַרין, אויפן פעלד אַױויס, און אין דער שטוב אַרייננעמען, --- אַז 
דער טאַטע װעט נישט זיין ?4 

ראַשל (שאָקלט זיך אָפ): דאָס נישט, ראובעלעי. 

ראובעלע (גיט איר אַ װאָרף): גלייב איך דיר נישט, זאָלסט דיר אַפילו 
די ביינער אָנשװערן;: מאַכן אַ צלם איבער זיך.. 

ראַשל (שטאַרק): אַ שלעכט וױיב, נאָר אַן ערלעך און אַ געטריי ווייב... 

ראובעלע :ניין, אַ שלאַנג, אַ ביטערע שלאַנג., 
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ראַשל (שטעלט זיך אַקעגן): װאָס װאַרפסטו מיך, און רייסט פון מיר 
שטיקער ? | 

ראובעלע (צעקאָכט): כשויל מיר שטילן ס'בלוט, ס זאָל נישט אַזײ 
זעצן אין קאָפּ אַרין; און ס'האַרץ, -- אויפהערן אַרבעטן וי ס'ראָד פון דער 
מיל; נישט אַרומדרײען וי אַ געשלאָגענער הונט.. 

ראשל: כ'ועל שרייען, ראובעלע... (האַקט אױס ס'פענצטער, פאַר- 
שטיקט) ייש"ר-א"ל!,. טע-וו"ל !אי 

טעוול (שטעקט אַרײן דעם קאָפּ, און נעמט אים גלייך אַרױס מיט אַ 
ריטש): באַ-לע-בוש! | 

ראובעלע אין זיינע הענט איר אַריינגענומען): דערשטיקן, װעסט דיך 
לאָזן אַזױ הויך הערןיי 

ראַשל פאַרלוירן) : סאַרע אויגן.. זיי קוקן אַראָפּ פון די ווענט, פון 
באַלקן, און דורך די פענצטער, -- שװאַרצע אויגן, פינצטערעיי. 

ראובעלע (ציט זי אין דער אַנדערער שטוב) : ס'זיינען דער מאַמעס אויגן, 
זיי גלעטן מיך.. 

ראַשל (מורמלט): חיט מיך, היט מיך, געשטאָרבענע שװעסטערלעך; 
כ'בין אַ יידיש ווייבל דאָך: ריין פון זינד לעת-עתה נאָך; און כ'וויל גאַנץ 
אַרױס פון דעם בראָך... (פון דער אַנדערער שטוב שוין) היט מיך, שוועסטער- 
לעך... | 

ישראל פּראַלנדיק פון דרױסן): ראַשל! ראַישל! ראַישל! (קומט 
אַרין, צעצאַפּלט) ס'קול אירס מיר געבויערט אין קאָפּ... ערגעץ דאָ געהערט 
שרייעןי+י (גייט צו דער אַנדערער ששטוב און, לאָזט אַרױס אַ בריל) טע-וו"ל!.. 

מעוול (אין טיר, מעלה-גירהט גרויס, שלינגט די שלינע, װאָס רינט 
אים איבערן מויל). | 

ישראל (כאָפּט אַ בענקל, װאָס ער הייבט אוף מיטן גאַנצן כוח, און נעמט 
גלייך זינקען אויף אתנטערגעגראָבענע פיס): געפּלאַצט עפּעס אינעוייניקי. 

ראובעלע (קומט גלייך אַרײן, גלאָצט אויס אַ פּאָר אויגן, און נעמט אים 
ווילד רייסן): טאַטע, שטאַרב נישט; כ'האָב איר גאָרנישט געטון.. שטאַר"ב 
ניישט, טאַ-טע... 

ראַשל (האַלב איינגעבויגן מיטן בלויזן לייב, פון דער אַנדערער שטוב, -- 
איינגעבראָכן), 

פּאָרהאַנג 





ביינוש שטיימאן 
(1897 --- 1919) 


געבוירן אין קרעסלאָווקע, וויטעבסקער גובערניע, אין 1897,. צו 13 
יאָר שרייבט ער שוין העברעאישע לידער, אין 1914 באַזעצט ער זיך אין 
ווילנע, וואו ער אַרבעט ביז 1916, אין אַן אַפּטײיק. אין 1917 דינט ער אַכט 
חדשים אין דער אַרמײ. ווען ער קומט אַהיים, אָרגאַניזירט ער אַ דראַמאַטישן 
קריין. 


שטיימאן לערנט אין כאַרקאָװער לערער-סעמינאַר,. אויגוסט 1919, קומט 
ער קיין קיעוו, כדי באַזוכן דעם דאָרטיקן לערער-סעמינאַר. איין טאָג נאָכן 
אָנקומען אין קיעוו ווערט ער מאָביליזירט אויף שוץ-אַרבעט,. אין עטלעכע 
טעג אַרום ווערט ער דערהרגעט אין דער קיעווער פאָרשטאָט, סלאָבאָדקע, 


שטײיימאַן האָט איבערזעצט אָסקאַר װאַילדס ;סאַלאָמײע? אין יידיש, 
ער האָט אָנגעשריבן זיין ציקל ;גאולה", װאָס באַשטײט פון פיר דראַמאַטישע 
זאַכן; ;משיח בן יוסף", ,ביים טויער", ,דאָס רויטע קינד", ;אין הויף" 
(דער מאַנוסקריפּט פון לעצטן איז פאַרלוירן געגאַנגען. 


זיינע דראַמעס זיינען פאַרעפנטלעכט געװאָרן ערשט נאָך זיין טויט, 
אין פאַרלאַג ,קולטור-ליגע" װאַרשע, 1921, מיט אַ פאָרװאָרט פון י, דאָ- 
ברושין. אין 1926 האָט יעקב שייפער פאַרפאַסט מוזיק צו עמשיח 
בן יוסף? און די זאַך איז געזונגען געװאָרן פיל מאָל פון יידישע פאָלקס- 
כאָרן אין אַמעריקע, אין 1928 האָט דער אַרטעף-טעאַטער אויפגעפירט 
שטיימאַנס ;ביים טויער", אונטער דער רעזשי פון יעקב מעסטל, 


כאָטש שטיימאַן האָט אַזױי וייניק געלאָזן, איז אָבער שין אין די 
עטלעכע ווערק קענטיק דער אָנהױיב פון אַ גרויסן דראַמאַטישן טאַלאַנט. דער 
סימבאָליזם זיינער איז מסתמא אָנגעהויכט פון י. ל, פּרץ. שטימאַן פאַר- 
מאָגט אָבער אַ סך אײגנאַרטיקײט און אַפילו די געציילטע װערק זאָגן עדות 
אויף אַן אייגענעם דראַמאַטישן שאַפונג-וועג. ער צייכנט זיך אויס מיט אַ 
רייפער, פולשטענדיקער אָרגאַנישער פאַרבינדונג פון פאָרם און אינהאַלט, 
כאָטש זיינע דראַמאַטישע זאַכן זיינען אויסער צייט און אָרט, שפּיגלט ער 
אָבער אָפּ די גרויסע צעטומלטקייט פון זיין צייט, אירע געראַנגלען, אירע 
ווייען און איר האָפענונג,. ער שאַפט אַ דינאַמישע טעאַטראַלע אַטמאָספערע 
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און טעאַטער-שטימונג מיט די קנאַפּסטע מיטלען. זיינע געשטאַלטן, וי 
צימצומדיק זיי זאָלן ניט זיין געשילדערט, קומען דאָך אַרױס לעבעדיק און 
אינדיװידואַליזירט, זיינע קאָנצענטרירטע בילדער זיינען עכט-טעאַטראַליש 
און אָנגעגליט, עס פילט זיך אין זיי אַ ריטם און פּולס, װאָס כאַפּט אויף און 
שפּיגלט אָפּ די דינאַמיק פון דער צייט. יעדער סימבאָל, דער געקלאַנג פון 
גלאָק א, אַז, װו. העלפט פאַרטיפן און פאַרגאַנצן די שטימונג, 


זיין גרונט-אידייע איז די אידייע פון מענטשלעכער אויסלייזונג און פון 
די אומפאַרמיידלעכע טריט פון משיחן, די אוניװערסאַלע טעמע ווערט אויס- 
געדריקט אין נאַציאָנאַלן אידיאָם פון דורותדיקן, יידישן גאולה-חלום, 
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ביינוש שטײמאַן 


ביײם טויער 


אַ דראַמאַטישער חלום אין דריי בילדער 


ערשט בילד 


אַ שטאָט-פלאַץ אין אַ קרוין-שטאָט אין אייראָפּץ. אין צענטער אַ גרויסער 
בנין --- אַ תפיסח. אויפן הינטערנרונט -- קלויסטערס. דער גאַנצער 
פּלאַץ איז פֿאַרפֿולט מיט מצנטשן, ווצלכע גייען און שטייצן 
רפרלפבווייז, ‏ צייט --- מיטלאַלטער, 


איינער פון המון: ואו, זאָגסטו, האָט מען זיי געכאַפּט! 

צווייטער: אויפן שול-הויף אין אַ קעלער. 

דריטער: בעת זיי האָבן גאָטס װאָרט געלעסטערט, 

פערטער: געשועכט זיין הײיליקן נאָמען 

פינפטער: מען האָט זיי געבאַפּט, רייסנדיק די בילדער, 

זעקסטער: שטעכנדיק די הייליקע האָסטיע. 

ערשטער: וויפל זיינען זיי געווען? 

צוויימער : צען. 

דריטער: אינגאַנצן צען? 

ערשטער: ניין. עס זיינען נאָך מיט זיי געװען, האָט זיך זיי אָבער 
איינגעגעבן צו אַנטלױפן. 

פערטער: און מען האָט זיי ניט געכאַפּט? 

צווייטער: הערסט דאָך, חכם מיינער, ווען מען װאָלט זיי געכאַפּט, 
װואָלטן זיי דאָך ניט געווען אַנטלאָפן, 

פערטער: מיך חידושט נאָר, וי אַזױ מען האָט זיי געפּאַקט? זיי טוען 
דאָך דאָס תמיד אַזױ, אַז קיינער ווייסט ניט, 

צווייטער: על פּי נס. אונדזער גוטער פירשטין האָט זיך געחלומט.. 
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דריטער : געחלומט, זאָגסטו? 

פערמער : װאָס האָט זיך איר געחלומט ? 

צווייטער: איר האָט זיך געחלומט, אַז זי שפּאַצירט אום אין אַ וואונ" 
דער-שיינעם גאָרטן, וואו זי קלייבט בלומען און קוויקט זיך מיט פויגל" 
געזאַנג, און וי זי האָט זיך פאַרקוקט אַזױ צום הימל, איז וי פון דער ערד 
אויסגעװאַקסן אַ ייד, אַ ייד מיט אַ שװאַרצער באָרד, אַרױסגעכאַפּט אַ האַק.. 

אַ פאַרביינייענדיקע פרוי: אַ! היליקע מאַריע! 

פון המון: נו, נוֹ, װאָס איז געווען ? 

צווייטער : זי האָט אַ געשריי געטאָן און אויפגעכאַפּט זיך, 

פון המון אָפּכאַפּנדיק דעם אָטעם): גאָט צו דאַנקען! (צלמט זיך). 
צווייטער: מען האָט גלייך אַװעקגעשיקט אין שול און מען האָט זי 
געפונען. : 

פון המון: דאָס איז מן השמים! 

פון המון: ניט אַנדערש, װי מן השמים! 

פון המון : נו, איצטער װעלן זיך שוין עפענען ביים פירשט די אויגן. 
ביז אַהער, זאָל ער מיר מוחל זיין, האָט ער געהאַלטן דעם צד פון די פאַר" 
פלוכטע. 

פון חמון : מען זאָגט, ער האָט פון פּױפּסט אַ בריוו באַקומען. 

פון חמון: אַזױ ?! 

פון המון: אַ! דער פּױפּסט, ער װעט זיי גיך אױסראָטן! 

פון המון: מען זאָגט, אַז אין קערנער האָט מען געזען בלוטיק טױ 
אויף די פעלדער. 

פון המון ‏ אין אַלטדאָרף האָט מען אויפן הימל געזען אַ פייערדיקן בעזים, 
דערביי איז אַן אויפשריפט געווען: קראָט אויס"! 

פון המון: אין גאָטס הויז האָבן מנישקעס בײנאַכט געהערט אַ שטים, 
װאָס האָט געקלאָגט: קעס קאָן צוריק דאָס לאם נישט קומען, ביז פון זי 
איז נאָך פאַרבליבן איינעױי". 

פון המון: אאָ, יאָ, אין די הײיליקע ספרים ווערט געשריבן: עדאָס 
מלכות שמים קאָן ניט קומען, ביז די מנוולים לעסטערן דעם הימל", 

פון המון : איך פרעג נאָר, ביז װאַנען איז דאָס דער שיעור ? 

פון המון: ביז װואַנען װועלן מיר דאָס ליידן ? 

פון המון: נו, איצטער װעט מען זיך שוין צו זיי נעמען! 

פון המון : מען וועט זיי שוין פאַר אַלץ באַצאָלן ! 

פון המון: מען װועט זיי שוין באַװייזן, װי ברונימער צו סמען! 

פון המון : וו קליינע קינדער שעכטן! 

אַ פאַרבײיגײיענדיקער רייכער דינער: דאָס האָט מען נאָר ביי אונדז 
מיט זיי אַ סך צו טאָן. אין פּראַנקרייך, דעם לאַנד, אַזױ װערט דערציילט, 
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ביים טויר 


האָט מען פיינט זיך מיט זיי אַ סך צו האַלטן: מען צינדט אונטער זייער 
געטאָ פון אַלע זייטן און אַראָפּ פון מאַרק. (אָפ), 
(אַ צווייט רעדל). 
איינער פון המון: דורך װאָסער גאַס װעט מען זיי פירן! 
פון המון: דורך דער רױזן גאַס. 
פון המון : יאָ, און אַרױסגײן װעלן זיי אָט פון דעם זאַאוליק, 
פו המון: פון דעם? 
פון המון: ניין. פון יענעם, װאָס אויף רעכטס. 
פון המון : מען פירט זיי דאָך אין טורעם, 
פון המון: מען װעט זיי לאַנג דאָרט האַלטן? 
פון המון: עס פעלט נאָך טאַקע אויס, ס'געזען אַ שיינדל! 
פון המון : נאָך מאָרגן װעט דער סטייוול האָבן זייערע נשמות. 
אַ יינגל זיצט אױף אַ טױער, קלאַפט מיט די פיס, זינגט): 
ייד פּאַרכאַטער 
נאָז האָרבאַטער, 
געלע לאַטע, 
דער שטן איז דיין טאַטע. 
דער יינגל (פלוצעם): מען פירט זײי! מען פירט זי! 
פון המון: וואו, ליגנער, וואו? 
יינגל: אָן, אָן! איר זעט ניט! 
פון המון: ואו ? 
פון המון: איך זע ניט, 
פון המון: איך זע גאָר נישט, 
פון המון: זע, זע, מען פירט זיי טאַקע! 
פון המון: איך זע ! 
פון המון: לאָז! 
פון המון: שטופּט זיך ניט, 
פון המון : לאָזט, לאָזט! 
פון המון: שטיי וואו דו שטייסט! 
פון המון : אַ גאַנצער אויפווייזער! און אַז ניט ? 
פון המון: אַז ניט, װועל איך דיר אַרײנפאָרן אַ פּאַטש, אַז דו װעסט 
אַ צעדמטער וערן! 
(דער צוג דערנעענטערט זיך. דער המון מאַכט אַ װאַרע. עס גײען 
באַװואַכט פאַרביי די ייד אַלע זיינען זיי געבויגן, אױסער איינעם אַ יונגן, 
וועלכער קוקט אַזױ מאָדנע און פרעגנדיק מיט זיינע גרויסע, קינדערשע אויגן). 
אַ פרוי : זיי שעפּטשען עפּעס, 
צווייטע: װאָס שעפּטשען זיי? 
דריטע : דאָס כישופן זיי. 
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פערטע: קרוינעלעך, האַרצעלעך, קוקט ניט אויף זיי, מען טאָר אויף 
זיי נישט קוקן! זייער בליק שיקט אָנעט וויסטע קרענק, מגפות.. 

פֿן אַלטיטשקע: זעט נאָר, װי ער קוקט! װאָס האָסטו אויסגעגלאָצט 
די אויגן? זיי זאָלן דיר אַרויסקריכן, אַ געלזוכט זאָל זיי אויפפרעסן!! זעט 
נאָר, װי ער האָט אויסגעגלאָצט די אויגן!!! 

8 מיידל מיט צעלאָזטע האָר: קוקט אויף אים. ער איז ניט, װױ 
זיי! וי אַ לעמעלע קוקט ער ! 

איינער: דאָס איז אַ יידישקע. איר מאַמע איז געשלאָפן מיטן טייוול, 

דאָס מיידל: ער זעט אויס, װי די הייליקע אין קלויסטער. 

איינער: ט'געהערט? זי לעסטערט גאָט! װאָס שוייגט מען איר? 
צויג ! | 

אַ צווייטער (דעם מייד?): האַלט ס'מויל! (ער ויל זי שלאָגן). 

אַ פרוי: זעט, טשעפּעט זי נישט. דאָס אין דאָך די משוגענע פון 
פעלבורג, עס זיצט אין איר אַ דבוק, זי ווייס דען װאָס זי רעדט? 

דאָס מיידל: וי ישו איז ער, 

דער צווייטער: אַװעק! משוגענע! (ער שלאָגט זי מיט אַ שטעקן. 

די משוגענע װױינט): אִי! אִי! 

די קינדער פאַריאָגן זי מיט געשרייע): פיו!.. פיו!.. פיו !4 

דער עולם (רייסט די יידן פאַר די פּאָלעס, װאַרפט אין זיי עוטיינער): 
שדים! רוחות, שװואַרצע נשמות ! כלבים! שטינקענדיקע הינט! נבלות, 

אַלטעטשקע צוקלאַפּנדיק מיטן שטעקן): כישפּיי אױף אייך! טפו 
אויף אייך! טפו!4. 

(מען פירט די יידן אַריין אין תפיסה, דער טױער ווערט פאַרהאַקט און 
פאַרריגלט), 

איינער פון די שומרים : גייט זיך פאַנאַנדער! גייט זיך פאַנאַנדער! 
ניטאָ היינט מער שוין צו זען, ניטאָ! גייט זיך פאַנאַנדער! איר ט'מאָרגן 
קומען, מאָרגן פרי, ווען מען װעט זיי קעפּן 

איינער פון המון: מען ט'זיי קעפּן ? אַבי איך האָב געהערט, אַז מען 
וועט זיי פאַרברענען. 

א צוויימער שומר: מען װעט זי קעפּן און נאָכדעם וועט מען זי 
פאַרברענען. 

ערשטער שומר: ג--יי---ט זיך פ---אַ--נאַ--אַנ---דער, 

(דער פּלאַץ ווערט לער. צום עלטסטן פון די שומרים גייט צו דער עלט- 
סטער פון וואָך). 

עלטסטער פון ואַך: גוט מאָרגן, ברודער. 

ערשטער שומר: גוט מאָרגן. 

װאַך : װאָס מאַכסטו עפּעס, וי גייט עס דיר? 

שומר: ניט פרעג בעסער, צום טייוול! ס'האָט מיר דערעסן 
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װאֿך: װאָס? 

שומר : דאָס זיצן ביים טויער, 

װאַך: יאָ, קיין איבעריק פריילעכס איז אין דעם ניטאָ. 

שומר: דו קאָנסט זיך גאָרניט פאָרשטעלן. אָפט דאַכט זיך מיר, 
אַז אַפילו אויף יענער וועלט על איך אויך מוזן זיין אַ שומר. 

װואך: אָט מכח דעם ענין יל איך טאַקע שמועסן מיט דיר. דיר 
שטייט היינט פאָר אַ גרויסע זאַך. 

שומר : דהיינו ? 

װאך: דאָס היטן די יידן, 

שומר : איך? דערצו איז דאָך געווען באַשטימט װערנער! 

װאַך: אמת. האָבן זיך אָבער גוטע פריינד געמיט.. 

שומר: איך דאַנק דיר זייער, 

װאַך: אָ, ניטאָ פאַרװאָס. אַ קלייניקייט אַזאַ. איך וויל דיר נאָר דער" 
מאָנען, װוי אַחריותדיק עס איז אין דער היינטיקער נאַכט, 

שומר: דאָס ווייס איך גוט, 

װואך: דאָס זיינען דאָך ניט קיין סתם פאַרברעכער. דאָס זיינען דאָך 
די טויזנט מאָל פאַרפלוכטע יידן, 

שומר: כ'פאַרשטיי, 

װאַך: דו האָסט מסתמא דאָך געהערט פון פירשטינס חלום 1 

שומר: זי דען. נאָך אַזאַ זאַך ניט הערן! קינד און קייט רעדן דאָך 
דערפון. 

וואַך : פאַרשטײיסט 1 זיי דינען דעם ניט-גוטן. װער וייס, װאָס ס'קאָן 
געשען, אפשר װעט ער ניט וועלן דערלאָזן און אַלײן פרואוון קומעןי. 

שומר: זאָל ער נאָר פּרזאוון ! ער װעט חרטה האָבן, כאַ-כאַ-כאַ! 

וװואַך: דו דאַרפסט זיין װאַך אַ גאַנצע נאַכט, אַ רגע טאָרסטו נישט 
דרימלען, אויב, חלילה, װאָס, איז גלייך אַ צלם. פאַר דאָס ציטערן זי, 
װוי פאַר פייער. -י | 

שומר: כ'ועל אים שוין געבן ויירויך שמעקן, ער װעט בײי מיר 
אָן הערנער בלייבן, 

װאַך: ס'איז אויך נישט איבעריק ישוס נאָמען צו דערמאָנען. 

שומר: ער ועט שוין פילן אַ טעם! 

װאַך: טאָ געדענק! 

שומר: דו מעגסט זיין זיכער, 

װאַך: נו, מיט גליק, 

שומר: אַ דאַנק. 

װאך: אַ גוטע נאַכט! 

שומר: גיי געזונטערהייט !יי 





ביינוש שטיימאַן 


צווייט בילד 


ראָס זצלבף אַרט װוי פריטר. נאַכט. רער סומר גייט אַוום תפיסת, 
קלאַפּט אין זיין קלאַפּער : טראַ-טא טראַ-טאַ טאַ.. 


שומר : זיי װועלן טויטן די גוטע פירשטין, די װאָס איז אומשולדיקער 
פאַר טויבן, װאָס האָט קיין פליג קיין מאָל נישט באַרירט !., נאָר װאָס איז דאָ 
- דער חידוש! פון זיי איז אַלץ צו װאַרטן, אַז זיי שעכטן עופהלעך"קינדער, אַז 
זיי האָבן ישון געקרייצט, ווען איך זאָל זיין אַ פירשט, װאָלט איך אַרױסגעגעבן 
אַ געזעץ, מען זאָל זיי אַלעמען צערייסן אויף פּיץיפּיצלעך -- נאָר ער, נאָר 
ער... װאָס רעד איך, װאָס? ער האָט געקוקט אַזױ.. װאָס אין מיט מיר? 
ער האָט געקוקט אַזױ, װוי די הייליקע אין קלויסטער... דאָס האָט דאָך געזאָגט 
די משוגענע פון פעלבורג, און איך בין, דאַכט זיך, נאָך דערווייל קלאָר,. ער 
האָט געקוקט אַזױוי... חסר דעה! דאָס איז אַן אָנשיקעניש, ניט אַנדערש. 
מען זאָגט טאַקע, אַז זייערער אַ בליק שיקט אָן אַזאַ מין משוגעת, פון וועלכער 
מען קאָן פּטור װוערן, נאָר אָפּבאָדנדיק זיך אין זייער בלוט,.. ער האָט,,,. טפן !4 
צו אַלדי שװאַרצע יאָרן!.. גיין קלערן וועגן יעדן הונטס אַ בליק. -- סאַראַ 
שיינע נאַכט, און װאָרים, זוי אין תמוז, און ס'שלעפערט עפּעס. אַ! דאָס 
האָט שוין דער ניט:גוטער מיט אַ כיון אָפּגעטאָן, מיך איינצושלעפערן 
אים אויף צו להכעיס װועל איך די גאַנצע נאַכט אַרומגײן אַרום טויער (גייט 
אָרום און קלאַפּט טראַ-טאַ, טראַדטא, טראַדטאַ טאַ). װאָס? כ'מוז עס דווקא 
אומגיין, אַ גאַנצן טאָג אַלץ אויף די פיס, כ'בין אַזױ מיד, כ'מעג זיך צוזעצן, 
נישקשה, כ'וועל נישט איינשלאָפן, נישקשה (ער זעצט זיך אויפן באַנק, שפּאַרט 
זיך צו אָן פּאַרענטש). כ'וועל נישט איינשלאָפן, נישקשה, אָט איז אַ שטערן 
געפאַלן... אַ צווייטער... ט'וועל נישט איינשלאָפן, כ"ל,,. (שלאָפט איין), 
(שטיל. דער שטאָט זײײיגער שלאָגט צוועלף. די גלעקער אױף די אַרד 
מיקע קלויסטערס נעמען קלינגען. 
די גלאָקן : 
ער װעט נישט אויפשטיין, 
ער װעט נישט קומען, 
ער איז געשטאָרבן, 
געשטאָרבן, געשטאָרבן, געשטאָרבן. 
אַ צלם, אַ צלם, 
צלמים, צלמים, 
אויף די שפּיצן קלויסטערס, 
אויף די וועגן, שטעגן, 
און אויף די צלמים 
הענגט עֶר אַ געקרייצטער. 





ביים טויער 


און אויף די צלמים 
הענגט ער אַ געקרייצטער. 
ער װעט נישט אַראָפּגײן, 
ער װעט מער נישט קומען 
און װועט מער נישט מאָנען, 
און װועט מער נישט שטראָפן ! 
ווייל ער איז געקרייצט, 
ווייל ער איז געקרייצט, 
געקרייצט, געקרייצט, געקרייצט, 
(אַ וויילע איז ששטיל, עס דערהערן זיך לייכטע טריט, ס'באַװױייזט זיך 
אַ מענטש אין אַ ווייס-געוואַנט). 
מענטש: ביז װאַנען, טאַטע אין הימל, ביז װאַנען? 
שומר פון פּלאַץ): ווער בורטשעט דאָס, ווער איז דאָרט? 
מענטש (עװױיגט). 
שומר: איך פרעג, ווער איז דאָרט ? 
מענטש (שטיל): איךיי 
שומר : ס'געהערט אַן ענטפער: ;איך"! װער איז דאָס ק;איך"? 
מענטש: דו קענסט מיך, 
שומר (נישט דערהערנדיק): װאָס ? 
מענטש: דו דאַרפסט מיך קענען 
שומר: איך דאַרף דיך קענען? כ'מוז דאָס קענען יעדן לומפּ, װאָס 
שלעפּט זיך אום אין גאַס ביינאַכט, ווען אַלע פרומע קריסטן שלאָפן, און 
שטערט די שומרים אין זייער אַרבעט, 
מענטש: זי אַזױ גוט, װאָס איז דאָס פאַר אַ בנין? (וױזנדיק אױף 
דער תפיסה). 
שומר: מיט שאלות גאָר! הער, דו! טראָג זיך אָפּ פון דאַנען! דו 
הערסט? און טאַקע באַלד, אַ ניט וװעסטו דאָ װױיזט אױף דער תפיסה) 
צייט דריי חדשים האָבן אומזיסטע קעסט און דירה! 
מענטש: בפאַרשטיײי נישט, 
שומר: װעסט פאַרשטיין, נישקשה, נו, שנעלער! קיין זכר זאָל פון 
דיר נישט בלייבן, נו!.. װאָס איז מיט דיר ? טויב, צוגעשמידט צום אָרט ? 
אויב אַזױ װעט קומען דיר צו הילף מיין שטעקן, פּאַקט! װויל אים שלאָגן). 
מענטש: איר דאַרפט אויף מיר נישט שרייען, איך בין א װאַנדערער, 
איך קום פון זייער ווייט, און אומבאַקאַנט איז מיר אייער מדינה, 
שומר: אַזױ ?!,,. דאָס איז גאָר אַן אַנדער זאַך. איר ט'גלייך געמעגט 
דאָס זאָגן, 
מענטש: עפּעס ט'מיר זיך נישט געשלאָפן, בין איך אַרױס די שטאָט 
באַקוקןי: 
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שומר : דאָס איז אַ גלייכע זאַך, אָבער איר דאַרפט ויסן, אַז דאָ איז 
נישט אינגאַנצן זיכער אַזױ שפּעט, 

מענטש: איך האָב נישט קיין מורא, 

שומר : דאָך... זיי האָבן, דאַכט זיך, געפרעגט, װאָס דאָס איז פאַר אַ בנין ? 

מענטש: אָ. 

שומר: דאָס איז אַ תפיסה, 

מענטש: אַ תפיסה? 

שומר: איר וואונדערט זיך, איר וייסט נישט, װאָס דאָס איזן! איז 
דען ביי אייך אין לאַנד נישטאָ קיין יידן? 

מענטש: איז דאָס געמאַכט פאַר יידן ? 

שומר : יאָ, פאַר זיי, װאָס זיינען געפערלעכער פון רויבער און גזלנים, 
פאַר די טויזנט מאָל פאַרפלוכטע יידן, 

מענטש: פאַרפלוכטע ? | 

שומר: װאָס דען, זיי זיינען געבענטשטע? 

מענטש: פאַרװאָס זיינען זיי פאַרשאָלטן? 

שומר : פאַרװאָס זיינען זיי פאַרשאָלטן ? ווען איך זאָל װעלן אויסדער- 
ציילן אייך אַלץ, װאָס זיי האָבן אָפּגעטאָן, װאָלט מיר קיין צייט נישט קלעקן, 
כאָטש רעדן זאָל איך ביז בײטאָג, זיי סמען אונדז די ברונימער, שיקן אָן 
מגפות, קרענק, שעכטן אונדזערע עופהלעך.. איז דאָס נאָך וינציק אַלץ, 
האָבן זיי אונדזער גאָט, אונדזער ישון געקרייצט., 

מענטש: ישון? 

שומר: נו, יאָ. איצטער וייסט איר שוין? 

מענטש (גלייכט זיך פלוצלתנג אױס): איך בין ישוס אַ שליח! ער 
ט'מיר געהייסן גיין צו אייך און זאָגן : זיי, זיי האָבן מיך איין מאָל געקרייצט, 
איר אָבער, איר קרייצט מיך יעדן טאָג און נישט איין מאָל, נישט צוויי מאָל, 
נאָר טויזנט, טויזנט מאָל אַ טאָג, בעת איר שענדט מיינע שװעסטער! 

שומר: סאַ ליגן! דו ביסט אַ ליגנער! דו ליגסט! ישן װועט דאָס 
נישט זאָגן! ישו קאָן דאָס נישט זאָגן! דו לייגסט! 

מענטש װואַקסט פּלוצלונג אויס): איך בין ישו! 

שומר: דו ביסט ישו?!.. ישו ביסטו?!.. כינ-נינ! ישו איו עֶר! 
ישו איז אין הימל! ער איז טאַקע געווען אַמאָל אויף דער ערד, האָבן זיי, 
די פאַרשאָלטענע, אים געקרייצט. ער װעט נאָך אַמאָל אַראָפּ צו אונדה 
אָבער אין יענער רגע, ווען ער וועט אַראָפּגײן, װועט אַ בליץ די גאַנצע וועלט 
באַלױכטן, די הימלישע טראָמפּײיטן װועלן שאַלן, די כרובים און שרפים 
וועלן הללויה זינגען (עס געשיט). 

שומר װױ פון אַ שטױס פאַלט ער אױף די קני): אַ! זיי מיר מוחל! 
זיי מיר מוחל! זיי מיר מוחל! כ'האָב געזינדיקט! 
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ישו (לעגט אַרױף זיין האַנט דעם שומר אויפן אַקסל): שטיי אויף! נעם 
אין האַנט דיינער דעם שליסל, און גיי און עפן אויף דעם טויער. 

שומר (מיט לייכטנדיקע אױגן, געהאָרכזאַס נעמט אַרױס דעם שליסל, 
פעסט און זיכער גייט ער צו צום טױער, גיט אַ דרי דעם שליסל, פלוצלונג 
שרייט ער): אַ! דו ביסט דעם שטנס אַ שליח! אַליין דער טייוול! דו האָסט 
גענומען זיינע געטלעכע סימנים! דו ביסט געקומען מיין נשמה אומברענגען ! 
דו ביסט דער טייוול! דער טייוול !.. (ער נעמט אָפּטרעטן הינטערוויילעכטםס, 
צלמט זיך). הייליקע מאַריע! הייליקער ישו!. 

ישו (לייגט אַרױף זיין האַנט אויפן טויער): טיר און טויער... (דער טויער 
גיט אַ פּראַל. שומר לויפט צו, כאַפּט אַרױס אַ מעסער, רוקט אים אַרין ישון 
אין זייט, שרייט): אַ האַיאַ! טאָ נאַ דיר! טאָ נאַ דיר! טאָ נאַ דיר! נאַ!. 
(נעפּל). 


דריט בילד 


דער זעלבער אָרט, װאָט פריער. באַגינען, דער שומר שטייט ביים מויער 
האַלט זיך פעסט פֿאַר דער קליאַמקע, קפָגן אים דער עַלטסטער פון װאַך, 
קריג-לייט, 


עלטסמער פון װאַך: שטיי שוין אויף! װאָס איז מיט דיר! ס'געזען 
אויף אים ? אַ בעלנות! שטיי אויף.. אַ האַלבע שעה, וי איך וועק דיך. 
און דו, שטייסט אָנגעשפּאַרט אין טויער, האַלטסט די קליאַמקע, נו, שוין, 
נו! 

שומר: האַ? 

וואך;: װאָס איז מיט דיר ? 

שומר : ד--אָ---ס בי---ס---טו וְוז 

װואַך: ווער דען האָסטו געמיינט? 

שומר : דו-- ! 

דו: נו, יאָ, נו, געהיט האָסטו, געהיט! גיכער! ריב אַקאָרשט אויס די 
אויגן, נו! 

שומר. עס איז שוין שפּעט? 

וואך : ניין, 

שומר:; איז װאָס 4 

װואַך : איז װאָס זיינען מיר געקומען, ווילסטו פרעגן ? 

שומר : אאָ, 

װאַך : די פירשטין באַװיליקט, אַז מען זאָל זיי פאַרברענען ביים זונען- 
אויפגאַנג. נו, גיב אַהער דעם שליסל, עפן אויף דעם טױער! געשיקטער! 
פיר אַרױס די יידן! גיכער! שנעלער! סאיז שוין נישט פרי, עס קלייבט 
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ביינוש שטיימאַן 


זיך שוין דער עולם. און די ברעטלעך זיינען פאַרטיק,. דער תליון שאַרפט 
שוין ס'העקל. שנעלער! אַך, װעט דאָס זיין אַ יום-טוב ! װאָס דויערט דאָס 1 
קום, איך וועל זיי נאָר איבערגעבן דעם תליון, דאַן גייען מיר אין נאָענטסטן 
קעלער אָפּנעצן דעם גומען. (מען פירט אַרױיס די יידן) נו, קום. 

דער שומר (טרעפט זיך מיטן בליק פון יונגן בחור): אַ! 

װאַך: װאָס איז מיט דיר ? כ'פאַרשטײ, איך קאָן אויך ניט קוקן רואיק 
אויף דעם פּרצוף פון אַזאַ מנוול. נו, קום, 

שומר: איך װעל נישט גיין, 

װאַך : װאָס הייסט ? 

שומר: כ'פיל זיך ניט אינגאַנצן. 

װאַך: דו ביסט מיד, פאָלג מיך, אַ גלעזל פריש ביר װועט דאָס אַלץ 
פאַרניכטן, אַזאַ יום-טוב פאַלט אויס אַזױ זעלטן, אַזאַ פּאַראַד. דער פירשט, 
די פירשטין און דער גאַנצער אַדעליקער הויף, נו! 2 

שומר (שווייגט). 

װאַך: ס'וועט דיר פאַרדריסן.. מילא, װוי דו ווילסט זיך. כ'מוז גיין, 
אַ גוטן טאָג (אָפּ, שרייט פּון וועג). ס'וועט דיר פאַרדריסן. (פון אַלע גאַסן 
און געסלעך לאָזן זיך אַרױיס מענטשן. 

דער עולם: אַך װעט דאָס זיין אַ יום-טוב! װעט דאָס זיין אַ יום-טוב ! 
זיין מאַיעסטעט דער פירשט, די פירשטין, די ריטער און די דאַמען (נאָכלויפנ" 
דיק נאָך די יידן, ואַרפנדיק מיט שטיינער און פייפנדיק). שדים, שװאַרצע 
נשמות ! שטינקענדיקע הינט! נבלות! כלבים!. 

אַלטיטשקע (קלאַפּט מיטן שטעקן); כשפּײי איף אייך! ספו איף 
אייך! טפו!י. 

פאָ רה אַנג 
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אַלטער קאַציוזנע 
(1885 -- 1941) 


אַלטער קאַציזנע איז געבוירן געװאָרן דעם 21טן מאַי, 1885, אין 
ווילנע. ער שטאַמט פון אַן אָרעמער אַרּבעטער משפּחה. זיין טאַטע איז 
געווען אַ מוליער, די מאַמע -- אַ שניידערין און דער זיידע -- אַ שמיד. בלוין 
אַ קורצע צייט האָט ער געלערנט ביי מלמדים און נאָכדעם אין אַ רוסישער 
אַנפאַנגישול. פון 14 יאָר אָן האָט ער אָנגעהויבן אַרבעטן וי אַ פאָטאָגראַף, 
כדי זיך צו דערנערן. אין די שווערע מאָמענטן פון רעאַקציאָנערע אונטער- 
דריקונגען און רדיפות אין אַלטן פּוילן איז קאַציזנע געשטאַנען, װי אַ מיט" 
אַרבעטער און אַ מיטרעדאַקטאָר פון פּראָגרעסיוע יידישע איסגאַבעס אין 
פּוילן, און אַרױסגעגעבן זיין אייגענע אױסגאַבע, /,מיין רעדנדיקער פילם". 

קאַציזנע איז דערהרגעט געװאָרן דורך אוקראַינישע פאַשיסטן אין 
טאַרנאָפּאָל, דעם 7טן יולי, 1941, 

אַלטער קאַציזנע האָט זיך אויסגעצייכנט מיט אַ זעלטענער פיל-פורעמ" 
דיקייט און פיל-סטיליקייט אין זיין שאַפן, ער האָט זיך באַנוצט מיט אַ שלל 
ליטעראַרישע פאָרמעס; ער האָט געשריבן פעליעטאָנען, עסייען פּאָעמעס, 
אַ ראָמאַן און אַ גרויסע צאָל דראַמעס. אין יעדן װוערק צייכנט ער זיך אויס 
מיט זיין אַריגינעלקײט, זיין אײינפאַלערישקײט, זיין אייגנאַרטיקע בילדלעכ- 
קייט און שעפערישקייט, און מיט זיין קערנדיקן פאָלקס-לשון,. געטריי צו די 
טראַדיציעס פון דער יידישער קלאַסיק, האָט ער באַנוצט די סאַטירע וי 
אַ שאַרף געווער פון סאַציאַלער קריטיק, 

זיין ערשט, גרעסער װערק איז געווען אַ דראַמאַטישע פּאָעמע, ,דער 
גייסט פון מלך", וואו ער האָט, אמת אויף אַ מטושטשן אופן, אָפּגעשפּיגלט 
די רעװאָלוציאָנערע שטימונגען פון דער צייט, שוין דאָ, װוי אין אַלע שפּע- 
טערדיקע וערק, ניט קוקנדיק אויף פאַרלוירנקייטן, זיגזאַגן און אומקלאָרע 
זוכענישן, דרינגט אַרױיס קאַציזנעס אויפרייסערישע בונטאַרישקייט. שוין דאָ 
איז ניכר זיין שאַרפע קריטיק פון דער דעגענערירטער סביבה און זיין 
אַרױסרוף צום סאָציאַלן אומרעכט פון דער ועלט. די זעלבע בונטאַרישקײיט, 
שוין קאָנקרעטער און קויטישער, קומט צום אויסדרוק אין זיין ראָמאַן ;שטאַך- 
קע און שװאַכע", אין וועלכן ער דעקט אויף די אינערלעכע אויסגעהוילטקייט 
און צביעות פון באַשטימטע שיכטן פון דער יידישער געלט- און גייסט-אַריס- 
טאָקראַטיע און דער יידישער באָהעמיע פון דעם דעמאָלטיקן פּױילן. קאַציזנעס 
הומאָרעטקעס און פּאָעמעט אָטעמען מיט געלייטערטער פאָלקט-חכמה און עס 
טראָגט זיך איבער זי אַ העלער געלעכטער. אויך דאָ נוצט ער דעם קלאַסישן 
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אַלטעַר קאַציזנע-ביאַגראַמיף 


דעוויז פון דער יידישער פאָלקס-ליטעראַטור: הומאָר ביים שילדערן די 
פאָלקס-מאַסן און שאַרפע סאַטירע ביים שילדערן די װאָס אונטערדריקן זיי. 

קאַציזנע האָט אָנגעשריבן אַ גרויסע צאָל דראַמעס. ער איז אַ דראַמאַטורג 
פון אמת גרויסע פייאיקייטן, זיינע כאַראַקטערן באַװעגן זיך אינדיװידואַלי" 
זירט און זייערע האַנדלונגען זיינען פּסיכאָלאָגיש באַרעכטיקט. צווישן זיינע 
דראַמעס : ,שװאַרצבאָרד";: , דעם יידס אָפּערע": ,דער דוכוס"; ;הורדוס"; 
;דער גייסט דער מלך" און אַ צאָל אַנדערע. | 

אין 1929 איז ,דער דוכוס", אין יוסף בולאָווס באַאַרבעטונג און אונ" 
טער זיין רעזשי, אויפגעפירט געװאָרן (אונטערן נאָמען ;גריצדק') פון 
דער אַמעריקאַנער גרופּע פון דער ווילנער טרופּע. 

אין זיין אַריינפיר-אָװורט צום דוכוס", שרייבט קאַציזנע: ,.. מיך 
האָט אָנגערעגט די מעשה מיטן גר-צדק, נישט װי אַ לעגענדע, װאָס איז 
געבוירן געװאָרן אין יידישע קעפּ, נאָר װוי אַ מעגלעכע געשעעניש, װאָס איז 
פּסיכאָלאָגיש אויסטערליש. אויסטערליש צוליבן סאָציאַלן תהום, װאָס האָט 
אָפּגעשײדט אַזעלכע צוויי באַזונדערע ועלטן, װי די יידישע און די מאַגנאַי 
טישע... דער גר-צדק מיט זיין פאַנטאַזיע צו ווערן אַ ייד האָט שוין מיך 
אינטערעסירט בלויז אויף אַזופיל, אויף וויפל ער האָט מיר גענוצט צו באַ- 
לויכטן דעם הינטערגרונט פון דער יידישער סביבה... איך בין דאָ אין אַ 
גרעסערער מאָס אויסן געווען די סאָציאַלע יידישע דראַמע, װי די פּערזענ- 
לעכע דראַמע פון דעם גו"... 





אַלטער קאַציזנע 


דוכוס 


עס נעמען אָנטײל: 


ר' משה אַרענדאַ 
פּעסע, זיין ווייב 
נחמהלע, זייער טאָכטער 
ר' צדוק, זיין זיידע 
יאָשקע, אַ שניידער 
דבורה, אַ שענקערקע 
דער דוכוס-פאָטער 
דער יונגער דוכוס, זיין זון 
זיין פריינט 

דער ליץ 

דער קאַנאָניקער 
דער רב 

דער הויקער 

דער לאָמער 

די נבאיטע 

דער פוחר 

אַ מאַננאַט 

אַ ריכטער 

דער העראָלר 

דער העקער 

די זקנה 
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אַלטצר קאַציזנף 


צ ווייט ע ר אק ט 


אַ טערקיט צימטר אין דוכוסעס פּאַלאַץ. אויף דרי װועָנט גְצְוושֶר. בִילרשָר פון 

די אָבות. אַ ברייט פענצטער לינקס,. ביי דער װאַנט --- פלצשער וויין. אויף דער 

פּאָרלאָגע --- א בערענע פעל. 8 טאַפטע. קישעלעך, טעָרקישעֶר טיש און בענקלעך. 

אַ טאָך. דער לן מיט אַ פלצרטרוויש, אין אַ מיץ מיט גלצסלצך, האַלט אין אָפּשטויבן 
די בילרער אויף רי ווענט. 


ערשטע סצענט: 


ליץ (גענענט צו דעם קרוג וױין אויפן שאָך-טיש?): ווין.. אויף ויין 
בין איך שוין אַזאַ מבין װוי דער דוכוס אַליין, נישט געקוקט אויף מיין נידעריקן 
שטאַם. לעבן זאָל דבורה, זי פאַרלאָזט אונדז נישט. אַ שאָד נאָר װאָס דער 
דוכוס פאַרלאָזט זיך נישט אינגאַנצן אויף מיינע אויסגעאיידלטע חושים, 
דו האָסט -- זאָגט ער -- אַ העכערן באַרוף: ליידן פאַרן אמת. און טיילט 
מיר פּעטש פון זיין ליכטיקער האַנט; פאַר יעדן אמת װאָס איך זאָג אים 
אין פּנים אַרײן -- באַץ! פאַר מיין פּױערים-שטאַנד אַ הויכע מדרגה, 
אָבער עס טוט וויי. (גייט ווידער צו די פּאָרטרעטן), נו, מיינע אַלטע גוטע 
פריינט, אַלע הענגט איר אין בעסטן געזונט ? הלוואי הענגט איר אַזױ ביים 
לעבן! איידעלער ריטער! וי גייט עס דיר אויף יענער-וועלט? װאָס מאַכט 
עפּעס דער זיידע מיינער, װאָס דו האָסט אים פאַרשמיסן אוֹיף טױיט! באַי 
דינט ער דיך אין גז-עדן אויך ? נו, נו אַנטשולדיק, אַ שטאָך געטאָן.. און 
מיט דיר, גראָבע װאָנסעס, בין איך דאָך גלאַט אַ שטיקל מחותן. דיר האָט 
דאָך מיין מאַמע פאַרשמעקט פּונקט צו דער חופה אירער. נישט געװאָלט 
זיך אָפּזאָגן פון דיין רעכט אויף דער ערשטער נאַכט... פּויערים געוויינט, צו 
די פיס געפאַלן.. פּויערישע טרערן שטינקען.. װאַרט, פּריץ, ועסט א 
קניפּיקל ? פּינטעלע נאָך פּינטעלע על איך דיך אױסראָטן פון לייוונט, 
קיינער וועט זיך נישט כאַפּן. אין איין פרימאָרגן -- נישטאָ מיט די װאָנצעס! 
אַ גראָער לייוונט כאַדכאַדכאַ! און דו, פּריצטע, ביסט מיר אַ שטיקל בעל-חוב. 
מיר אַ ריפּ צעבראָכן, צוליב דיר האָב איך מיין איידעלע קאַריערע געמאַכט 
כאַדכאַדכאַ! ער גייט דאָך װי אַ קאַטשקע, גיט אים אַ מיץ מיט גלעקלעך ! 

קאַנאָניק (קומט פון לינקס): געלויבט! 

לץ: אויף אַלע צייטן, אַמען! אָך, פאָטערל הײיליקער, איר האָט מיך 
איבערגעשראָקן! אָט שטיי איך און רעד אַזױי צו זיך אַלײן: אַ פאַרקערטע 
וועלט, פאָטערל ! 

קאַנאָניק: אַ שטייגער, רוצח איינער ! 

לֵץ:אָט איז דער יונגער דוכוס גאָר געװאָרן אַ תהלים-זאָגער. שלעפּט 
זיך אַרום מיט כישוף-ספרים, אַנומלטן געלאָזט אַזאַ ספר אין גאָרטן -- 
אַ שרעק. 
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ד וי ב יו ס 


קאַנאָניק: נישט צו באַגרייפן! נאָך אַלץ פאַרמרהשחורהט? װאָס 
אַ יידיש מיידל קאָן אָנמאַכן ! 

לץ: פאָטערל הייליקער! לײטיש געלעכטער אין הױף! האָט ער 
שוין אַ צונעמעניש: האַלב-אידליק, כייכייכי! מען שמועסט: ער ויל 
ווערן אַ גאַנצער ייד. ער האָט נאָך געװאָלט אין אויסלאַנד. האָט אים דער 
ליכטיקער אַחיים גערופן, אַז גאָט וויל שטראָפן אַ מענטשן, אָט, ער ברומט 
שוין.. 

קאַנאַניק: ווער ברומט! 

לץ: דער בער ברומט. דער פאָטערל וייסט נישט? דער אַלטער 
דוכוס האָט נעכטן געפאַנגען אַ בער. אָבער אַ בער ! פינף היידוקעס, צעבראָקט 
וי אַ בעפשטיק, האָט מען פון װאַלד געבראַכט. דער ליכטיקער האָט באַפױלן 
אין אַ נעץ אים פאַנגען. נישט קאַליע מאַכן די פעל, איצט ברומט ער און 
שמעטערט און קערט איבער די שטאַל. 

קאַנאָניק : אַ פאַנטאָזיע פון אַ מאַגנאַט. צו װאָס טויג עס אים ? 

לץ: גאָט איז מיט אייך, פאָטערל! עס גרייט זיך אַ גאַנצער פּראָגראַם, 
ראשית װעט מען אויסלערנען דעם בער מאַרשירן, װי אַ קריגס-מאַן, און 
שיסן פון אַ ביקס אויך, אַ פאַרקערטע וועלט, פאָטערל! דער יונגער דוכוס 
ווערט אַ תהלים-זאָגער. דער בער -- אַ שיסער און די היידוקעס באַלעקן 
די אייגענע וואונדן. דער דוכוס האָט שוין באַפױלן אַראָפּצוברענגען יאָשקען, 
דעם שניידער, 

קאַנאָניק: ער זאָל אויסלערנען דעם בער שיסן? 

לץ: כאַדכאַיכאַ! פאָטערל. סיא טרעפלעכער ויץ! נײן, פאָטערל, 
דער ליכטיקער האָט בדעה צו מאַכן פאַרן בער אַ פּאָר רויטע הויזן. אַמאָל, 
זאָגט מען, האָט דער ליכטיקער געזען אין אויסלאַנד אַזאַ געמעל. שטייט אַ 
בער אין רויטע הויזן און שיסט, נו, פאַרשטײט זיך דאָך: װאָס ביי די 
פּראַנקען אויפן װאַנט -- זיי ביי אונדז אויפן לאַנד, 

קאַנאָניק: כאַ-כאַיכאַ! פּלאָשער דו! איך שטיי און הער. אין דיין 
מעשה איז דאָך קיין װאָר װאָרט נישטאַָ! 

לץ: און דער הײליקער פאָטער האָט געקאָנט דערלאָזן אַזאַ ווילדן 
געדאַנק ? 

קאַנאָניק: רוצח דו! אָט װעל איך דיר אַ צווייטע ריפ צעברעכן! 

ליץ : נו, נו, פאָטערל. איך בין דעם ליכטיקנס אייגנטום. מען טאָר 
מיך נישט צעברעכן, 

צווייטע סצענע 


יאָשקע (פאַלט אַרין פון לינקס מיט אַ פּאָר פּאַרסטריגעװועטע רטע 
הויזן) : געװאַלד! איך װעל מאַכן אַ געװאַלד פאַרן ליכטיקן דוכוס. װאָס 
שלאָגט איר זיך װאָס? מען שיקט נאָך אַ בעל-מלאכה און מען מאַכט חוזק 
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אַלטטר קאַציזנף 


פון אים! אוי, גאָטעניו, װווי גייט מען אַרױס אַ לעבעדיקער פון דאַנען ? האָסטן 
געהערט ? הויזן פאַר אַ בער ! אַז איך קאָן גאָר דעם שניט נישט! וואו מאַכט 
מען די קנעפּלעך? 

קאַנאַניק איבערראַשט): איז דאָט טאַקע אמת! 

יאָשקע (דערפרייט): פּאָטערל, דאָס זענט איר? אַן אמת, פאָטער 
הייליקער. װאָלט עס אַװי אַ חלום געווען! האָט איר געהערט: פאַר אַ בער 
הויזן ? און פּונקט צו דער מאָס זאָל עס זיין. אַז די היידוקעס זיינען נאָך 
ערגער װוי די בערן, זיי קאָנען דאָך אַ יידן אַײינטרײבן אין קבר אַרין! אוי, 
פאָטער, ראַטעװעט אַ יידן! 

קאַנאָניק : און אַלײן קאָנסטו זיך גאָר קיין עצה נישט געבן? 

יאָשקע: װאָס הייסט איך קאָן נישט! אַ בעל-מלאכה בין איך דאָך, 
אַ יידישן קאָפּ האָב איך דאָך אויף די פּלײיצעס. נעם איך און שנייד צו 
דאָס געװאַנט... זעט נאָר, פאָטערל, ס'אַראַ טייערע סחורה מען מאַכט עס 
קאַליע! שװוער איך זיי, די היידוקעס: איר װעט שפּעטער ביים אָנפּאַסן 
אָנצײיכענען מיט קויל, מיט אַ פּראָסט שטיקל קויל, וואו אַריינצונעמען, וואו 
אַרױסצולאָזן,.. גיי, נעם אים אַ מאָס, אַז יענער שרייט וי אַ קימפּעטאָרן. 

קאַנאָניק (האַלט קוים איין דאָס געלעכטער): איז וי זשע 1 אָן אַ מאָס 1 

יאָשקע: לעבן זאָלט איר, פאָטערל, איך גיי מיט מיין אייגענעם שכל, 
אַז פינף היידוקעס האָט דער בעל דבר אַװעקגעלײגט האַלב-טױטע, טאָ װי 
װאָלט ער צוויי פון זיי אינגאַנצן נישט פאַרטיק געמאַכט! היסט עס: איז 
ער צוויי מאָל אַזױ גרויט. האָב איך גענומען אַ מאָס פון צוויי היידוקעס פאַר 
איין פּאָר הויזן. 

(קאַנאַניק און לץ שיסן ענדלעך אויס מיט אַ ווילד געלעכטער). 

יאָשקע: װאָס איז דאָ צום לאַכן 1 --- פאַרשטיי איך נישט. זאָל בעסער 
זיין ברייטלעך, (פאַלט דעם קאַנאָניק צו די פיס). אוי, פאָטערל! האָט רחמנות! 
זאָל מיך דער פּריץ לאָזן פריי! אַז איך קאָן גאָר די דאָזיקע מלאכה נישט. 
און װאָס אַרט אים -- איך בעט אייך -- אַז דער בער װעט גיין אָן הויזן! 
איך נעם די חרפּה אויף זיך !4 

קאַנאַניק (צום לץ): װאָס לאַכסטו, רוצח! דו זעסט דאָך. סאיז אַ 
ביטערער אמת ! 

לץ: כאַיכאַיכאַ! פאַרװאָס... פאַרװאָס האָט דער פאָטער פריער נישט 
געגלויבט ? כאַדכאַיכאַ! אַז מען זאָגט משוגע --- גלויב !.. (אַנטלויפט רעכטס). 

קאַנאַניק : זאָג נאָר, יאָשקע, װילסטו איך זאָל בעטן זיין דורכלויכט 
פאַר דיינעטוועגןן? 

יאָשקע: אוי, פאָטערל, איך װעל אײביק געדענקען דעם חסד! קליינע 
קינדער... אַ קראַנקע מאַמע... אַליין בין איך אויך אַ יתום. היינט יאָרצײט, 
פאַרגעסן וי אָן טױיט! אָט מוז איך לויפן קדיש זאָגןי. 
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ר יו כ וז ס 


קאַנאָניק + געװאַלד! יאָשקע, פאַרװאָס ביסטו אַזאַ בדחן? דער 
דורכלויכט װעט דאָך לאַכן פון דיר ! 

יאָשקע: טאָ זאָל ער לאַכן געזונטערהייט. אַז איך וויל דאָך ער זאָל 
לאַכן... אַבי איך זאָל נישט ויינען. דער פאָטער זאָל עס ויסן, װאָס פאַר 
אַ סכנה עס איז זיך אָנצוהייבן מיט אַ בער ! 

קאַנאַניק: האָסט דאָך נאָך דעם בער פאַר די אויגן נישט געזען! 

יאָשקע: שיין זע איך אויס, ווען איך קוק אים אָן! װאָס מיינט עפעס 
דער פאָטער, צוויי נשמות האָט אַ ייד? און גלאַט, וי װערט מען דאָס 
-- מיר נישט, דיר נישט -- אַ בערישער שניידער? 

קאַנאָניק: דאָס ביסטו גערעכט, כע-כע-כע! איך װעל טאַקע איבער- 
ריידן מיטן דוכוס, אָבער געדענק, יאָשקע, וועגן װאָס מיר האָבן אַנומלטן 
געשמועס! 

יאָשקע (שטייט איף): װעגן דבורהטשקען? פאָטערל, זי איז דאָך אַן 
אַלמנה ! 

קאַנאָניק: ביסט דאָך אויך אַן אַלמן. אַ גלייכע פּאָר. זי איז דען קיין 
יידיש קינד נישט? 

יאָשקע: כווייס ? ממ-אַ.. אָבער װאָס לייגט זיך אין דעם.. דער היי- 
ליקער פאָטער ? 

קאַנאָניק: ס'איז מיר אויף איר אַ רחמנות. 

יאָשקע: הם.. איז דער פאָטערל אַ בעל-רחמים! טאָ פאַרװאָס זשע, 
האָט ער נישט קיין רחמנות אויף אַן אָרעמען שניידער? פאַרװאָס דאַרף 
איך דאָס זיין די שמאַטע, מיט וועלכער... אוי, וויי, דער פאָטער בייזערט זיך ? 
שאַדשאַ... איך רעד שוין נישט, 

קאַנאָניק: דו, הונט איינער! איך רעד צו אים. װי צו אַ רעכטער 
זאַך.. 

יאַשקעץ: אַ רעכטע זאַך קאָסט דאָך אָבער טײיער.. 

שמים פון דוכום (רעכטס) רעכטס ! רעכטס! רייב שטאַרקער! שורק! 
אַ ציסל לינקער! ביי די לאָפּעטקעס, רוצח, איינער! נידעריקער! נאָך 
נידעריקער ! 

קאַנאָניק: טרעט אָפּ, יאָשקע, דער דוכוס גײיט! 

יאָשקע : גוט, פאָטערל, גוט, טאַקע אַ גרויס רחמנות אויף דבורהטשען. 
איך װעל מיך איבערלייגן. טאַקע אַ רעכטע זאַך, יאָשקע. טאָ זעט ישע, 
פאָטערל, אַז יאָשקע זאָל נאָך עפּעס צונוץ קומען אויף דער ועלט.. 

שטים פון דוכום: װי קלאַפּסטו אויס דאָס פייער, שורק! קום אַהער! 
די פייף! טרעט אָפּ! קום אַהער! די טיר עפן! טרעט אָפּ! קום אַהער! 
טרעט אָפּ, 
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אַלטצר קאַציונץ 


דריטע סצענע 


דוכוס שטאַנט אַרײן מיט שוושרץ טריט. אַ פריש פּנים. גרויע האָר. 
שװאַרצע װאַנצעס. אַ טערקישער כאַלאַט. אין דער האַנט --- אַ פֿייף, 


קאַנאָניק: געלױבט! 

דוכום: אַ! האַרעלע ליבינקער! אױיף אַלע צייטן, אַמען! גוט װאָס 
דו ביסט געקומען, האַרעלע ליבינקער! עקסטרע געשיקט נאָך דיר אַ ריי" 
טער, צוויי רייטערס. מירן מאַכן אַ שאָך, 

קאַנאָניק: װי האָט דער ליכטיקער געשלאָפן ? 

דוכום: כאַ-כאַיכאַ! אַ שעה פערצן אויף איין זייט אָפּגנעשנאָרכט און 
אויפגעשטאַנען מיט אַ וייטיק אין אַלע ביינער, אַ שפּילכל, װאָס דער בער 
האָט מיך נעכטן אױיסגעמאַטערט? װאָלסט אָבער אָנקוקן אַ כלי, האַרעלע 
ליבינקער, װעט אַהער אין שטוב ניט אַרין.. און דו, יאָשקע, האַרעלע 
ליבינקער, װאָס טוסטו דאָ? אַ! הױזן? פאַרן בער הויזן, כאַ-כאַיכאַ! 
גוט, ווערסט פאַרטיק מיט די פּלודערן --- אַ בייטל מיט רענדלעך!.. נישט 
--- שמיץ, כאַדכאַיכאַ! זאָג נאָר, דו האָסט שוין ווען גענייט הויזן פאַר 
אַ בער ?.. 

יאָשקע (אין פאַרצווייפּלטער דרייסטקייט) : אַזופיל זעק מיט רענדלעך.. 
װאָס מיינט עפּעס דער ליכטיקער, אַ װאַזשנע זאַך -- אַ פּאָר הויזן פאַר אַ 
בער?יי. 

דוכוסם: כאַיכאַיכאַ! װאָס זאָגסטו צו דעם יידל, האַרעלע ליבינקער? 
אַבי דער לץ טענהט, אַז יאָשקע איז שיעור נישט געשטאָרבן פאַר שרעקי 
העי, שורק! וואו ביסטו דאָרט, האַרעלע ליבינקער? קום נאָר אַהער! 

(לץ שפּרינגט אַריין פון רעכטס, מאַכט תנועות). 

דוכוס: סוועט נישט העלפן. פופצן שמיץ! 

ליץ (פאַלט אױף די קני): נישט ריין, אָ ליכטיקער, נישט ריין איז מיין 
געוויסן, אויב איך װעל נישט וויסן, פאַרװאָס איך װער געשמיסן. 

דוכוסם: וװעסט קריגן שמיץ מיט אַן אומריינעם געוויסן, זאָגסט ליגנס, 
שורק, יאָשקע האָט גאָרנישט מורא פאַר קיין בער. 

לץ: ויי איז מיר! פאַר אמת שמייסט מען פאַר ליגן שמייסט מען! 
ליכטיקער, איך בין נײיטראַל, און אָט איז דאָס אָרט, גרייט אויפצונעמען 
שמיץ אויך פאַר נייטראַליטעט. 

דוכום: נישט אמת, יאָשקע, האָסט גאָרנישט מורא פאַר קיין בער? 

יאָשקע: הייליקער אמת, ליכטיקער! װאָס האָב איך װאָס מורא צו 
האָבן? הינטער אַן אייזערנער װאַנט. נישט מער: אַ קעלער. אַ בוידים- 
שטיבל, צו זיצן און צו נייען. איך קאָן נישט הערן װוי דער בער שרייט, ער 
מאַכט מיך קראַנק. (געלעכטער). 


340 





ר װ 5 װ ט 


לץ: אַהאַ! װער זאָגט ליגן? 

דוכום: ביידן שמיץ! 

יאַשקץ: אוי, געװאַלט! 

דולום: גיט אים דאַרטן אַ הוידים, װאַרפט אים אַרױס פון דאַנען 
מאַרש! יאָשקע, לץ -- אָפ), 

דוכום : נו, האַרעלע ליבינקער, זעץ דיך! היי, שורק! (דער לץ לויפט 
אַריין) שאָך! וויין! היינט געברענגט? דבורה? מון מען פאַרזוכן פון 
יעדן פלאַש. (לץ גרייט צו וױין און שאָך). פּראָזיט! 

קאַנאָניק: און איך באַגרײיף נישט, ליכטיקער, צו װאָס -- די שפּיל 
מיטן בער. 

דוכום: אַ! גוטער ויין! אַז דער וויין איז גוט, מוז איך מאַכן אַ ברכה, 
אַזאַ מענטש בין איך שוין, באַגרײיפסט נישט, האַרעלע ליבינקער? יאָשׂקע -- 
אויך נישט. אָט די לאַנגע פּאָלעס מאַכן אייך פאַר ווייבער. און וואו איז 
דער תענוג פון שפּיל? גיי.. דו מיט די שװאַרצע, איך מיט די רויטע, 

קאַנאָניק: איך מיין, ליכטיקער, דאָס לעבן איז אונדז נישט געגעבן 
געװאָרן צוליב שפּיל, 

דוכום: איך נעם דיין לויפער. צו װאָס באַדאַרף אַ גלח אַ לויפער? 
וי פֿאַר וועמען, האַרעלע ליבינקער, ווי פאַר וועמען... דער פּוױיער האָט מורא 
פאַר יעדן איינציקן, דו -- פאַר גאָט, אָבער איך, מאַגנאַט -- ביי מיר איז 
דאָס לעבן אַ שפּיל, 

קאַנאָניק: זינדיקע רייד, ליכטיקער, זינדיקע רייד.,,. האָסט אָפּגעדעקט 
דיין מלבה, 

דוכום: און דו קוק נישט, וואוהין מען באַדאַרף נישט,,. מיין מלכה איז 
נאָך רעכט צוגעדעקט.. המ.. המ.. אָבער די שפּיל דאַרף זיין פון גרויסער 
ריזיקע, אַנדערש איז די שפּיל נישט קיין ריטערלעכע, נישט קיין מאַגנאַ- 
טישע שפּיל, היי, שורק! (לץ אין דערוואַרטונג). גיי ברענג אַרײן דעם אַלטן 
ספר.,. דאָרט, אונטערן טיש, אין שלאָף-צימער,. שמעקט מיט שימל און מיט 
טאַבאַק. (לץ אָפ). מערקוירדיק, פאָטערל, װי אַ בוך קאָנסערװירט אין 
זיך דעם גערוך פון דער סביבה. יאָ, האַרעלע ליבינקער. ביי דיר אין דאָס 
לעבן ערנסט. און ערנסט איז -- מורא. און מורא איז -- קנעכטשאַפט.. 
כאַדכאַ-כאַ ! 

קאַנאַניק: זינדיקע רייד, ליכטיקער, זינדיקע רייד! אוי, מיין ראָך? 

דוכוסם: ע-ע, האַרעלע ליבינקער! אָן חרטה, אַ גאַנג איז אַ גאַנג, 

לץ (קומט מיטן ספר) : אָט דאָ שטייט געשריבן, ליכטיקער, אַז נישט מיר, 
נאר פאשקען קומט שמיץ 

דוכוס נעמט דעם ספר): דאָ שטײט.. דאָ שטייט. אַז גערעכט ביסטו, 
נאָר שמייסן קומט דיר, זע נאָר, האַרעלע ליבינקער, װאָס אין דאָס פאַר 
אַן אַבראַקאַדאַבראַ? (אַ שטרענגער קוק אויפן לץ) 
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ליץ: איך גיי... איך גיי... (אָפּ). 

דוכום: איצט רעד! 

קאַנאָניק: ליכטיקער, איך בין איך נישט קיין גרויסער בר-דעת 
אין העברעאיש, 

דוכוס: צַ! איז דאָט טאַקע העברעאיש ? (באַטראַכט דאָס בוך). מאָדנע, 
אָט די קעסטעלעך, פּאַסיקלעך.. אַ פעניצישער אויפטו. אינטערעסאַנט, 
וייסט, האַרעלע ליבינקער, זייער אינטערעסאַנט. און מען לייענט דאָס פון 
רעכטס אויף לינקס? 

קאַנאַניק: פון רעכטס אויף לינקס, ליכטיקער.. אָבער.. 

דוכוס : הע... מאָדנע... און ער קאָן דאָס אַלץ, דער יונגער דוכוס, 
דער זון מיינער! אַ קאָפּ! אַ קאָפּ! האַרעלע ליבינקער. האָסטו געזען אַ הון 
װאָס בריט אויס קאַטשקעלעך+ איך -- מיט מיין זון. שפּירסט, פאָטערל, 
ס'אַראַ אַלטער ריח ס'טראָגט פונעם ספר ? | 

קאַנאָניק: דעם דאָזיקן ספר האָט דער יונגער דוכוס געלעזן! 

דוכוס : אַוודאי, װי דען? וייסטו נישט, פאָטערל, װאָס פאַר אַ ספר 
דאָס איו? 

קאַנאָניק: צו מיין גרויסן באַדױערן וייס איך עס יאָ. דאָרט איז 
פאַראַן אַ לאַטײנישע צושריפט, 

דוכום: אַ! אַ לאַטײינישע צושריפט.. אַ טעאָלאָגישער טראַקטאַט, 
אַוודאי ? װאָס שווייגסטו פאָטערל 1 װאָס האָסטו פּלוצלונג אָנגענומען אַ מויל 
מיט װאַסער ? 

קאַנאַניק (הייבט זיך אױף): דורכלויכט! איך קאָן נישט פאַרבאָרגן 
מיין צער און מיין אויפרעגונג. זיי וויסן, אַז אין אַן אַנדער צייט אויף אַן 
אַנדער אָרט האָט מען דעם דאָזיקן ספר פאַרברענט: האָט מען פאַר דעם 
דאָזיקן ספר געמשפּט לויטן הײיליקן קלויסטער-געריכט. האָט דער ליכטיקער 
געהערט פון שלמה מולכו? 

דוכום; שליאַמאַ? שליאַמאַ? נישטאָ ביי מיר אַזאַ ייד, 

קאַנאָניק : ניין, דורכלויכט, דאָס איז געווען אַ שפּאַנישער גראַנד, אַ 
פאַרטרויאונגס-מאַן ביי דער קעניגין איזאַבעלאַ. און אָט דער דאָזיקער גראַנד 
האָט זיך מגייר געווען. 

דוכום: אָט האָסטו דיר אַ שפּאַנישן גראַנד, שליאַמאַ! איז דאָס וועגן 
אים דער ספר? 

קאַנאַניק: ניין, ליכטיקער. זיינע אייגענע דרשות. 

דוכוס: הם! אינטערעסאַנט! 

קאַנאָניק : ניין, דורכלויכט, ס'איז נישט אינטערעסאַנט. ס'איז טרויע- 
ריק, דאָס בוך דאַרף מען פאַרברענען. 

דוכוס; נו, נו, צו װאָס אַזױ ערנסט ? צו װאָס אַזױ טראַניש? 
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קאַנאַניק: כ'וועל דיר זאָגן, ליכטיקער, דעם אמת אין די אויגן: דאָס 
איז מיין הייליקער חוב. דער יונגער דוכוס געפעלט מיר נישט, 

דוכום: דאַרף מען אים אויך פאַרברענען! כאַיכאַיכאַ! איך טרינק 
פאַרן געזונט פון שליאַמאַ דעם שפּאַנישן גראַנד! שליאַמאַ האָט ער געהייסן ? 

קשנשניק. זין קריסטלעמער נאָמען איז געווען: דיעגאָ פירעה 

דועום. א! זאָס איז עפעט אנדערש. דאָס קלינגט פיי: דיעגאַ פירעז.. 

קאַנאַָניק: און פאַרברענט האָט מען אים אין מאנטוע, מיט אַ יאָר 
צוויי-הונדערט צוריק, 

דוכום: צום טייװל! װאָס כאר א שטרענגע לייט איף זיט! אַהאָ! 
מיט אייך איז אַ געפערלעכע שפּיל ! אָבער אינטערעסאַנט, האַרעלע ליבינקער, 
אינטערעסאַנט ! | 

קאַנאָניק: אויך דאָס איז אינטערעסאַנט? ליכטיקער! נעם נישט 
פאַר אומגוט. איך פאַרליר די רואיקייט, וועלכע פּאַסט פאַר גאָטס דינער. 
איך מוז זאָגן, אַז דער יונגער דוכוס פירט אַ געפערלעכע שפּיל. מיט וועמען 
חברט ער זיך? פון וועמען לערנט ער זיך? אַ האַלבער ייד איז ער דאָך 
געװאָרן! וי פּאַסט עס פאַר אַ קריסט ? וי פּאַסט עס פאַר אַ מאַגנאַט? 

דוכום: פאָטערל, פאָטערל! כאַפּסט איבער די מאָס! 

קאַנאַניק: מיין הייליקער חוב איז צו זאָגן דעם אמת. נישט איך, נאָר 
דיין זון, ליכטיקער, האָט איבערגעכאַפּט די מאָס. ביי זיין גרויס געלערנט- 
קייט איז דאָס אַ געפערלעכער וועג. אַ וועג, װאָס קאָן ברענגען צו טרויעריקע 
פאָלגן. און אַלץ צוליב װאָס ? צוליב וועמען? נו, יאָ, איך װעל זאָגן אָפן: 
צוליב אַ יידיש מיידל! 

דוכום: װ-װאָס ? 

קאַנאָניק: װעל איך שוין זאָגן אַלץ: זיין גאַנץ חברן זיך מיטן 
אַרענדאַר, זיין גאַנצער אינטערעס פאַר יידן און יידישקייט --- צוליב וועמען 
איז דאָס אַלץ, אַז נישט צוליב דעם אַרענדאַרס טאָכטער ? 

(דוכוס שיסט אס אַ געלעכטער. קאַנאָניק אין פאַרלעגנהייט). 

דוכוס: אוי, האַרעלע ליבינקער, האָסטו מיך פריילעך געמאַכט! אוי, 
האַרעלע ליבינקער, ביסטו אַ וויצלינג,. אַ לץ מיט אַ בייכל און מיט לאַנגע 
פּאָלעס! און װער רעדט! דו רעדסט ועגן אַ יידישער טאָכטער? כאַ- 
כאַיכאַ: (ער צווינגט זיך צו נעמען אַן ערנסטן טאָן). הער, פאָטערל, איצט 
װועל איך דיר זאָגן אַ פּאַר ערנסטע װוערטער. איך צוייפל נישט, אַז דיין 
פלייסיקייט צו גאָט צווינגט דיך צו אַזעלכע רייד. אָבער איינס זאָלסטו גע- 
דענקען : דער יוננער דוכוס איז פלייש און בלוט פון זיין פאָטער. אַ מאַגנאַט 
איז ער. הערסט, האַרעלע ליבינקער, אַ מאגנאט. און װאָס דעם מאַגנאָט 
איז דערלויבט, איז נישט דערלויבט דעם איינפאַכן שטערבלעכן. ווער-ווער. 
דער יונגער דוכוס קאָן זיך דערלויבן איבערכאַפּן די מאָס. װאָס איז מאָס ? 
טאָן, װאָס אַנדערע טוען נישט און אָפּשטעלן זיך דאָרט, וואו עס דראָט מיט 
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אלטער קאַציזנץ 


אַ פּסק, אַזױ קאָנסטו, פאָטערל, פירן דיין שפּיל, ניין, ניין, איך מיש מיך 
נישט אין דיינע פּריװאַטע געשעפטן, פאָטערל, אָבער פאַרשטײסט? עפּעס 
אַנדערש איז דער יונגער מאַגנאַט. ער פאַרשטײט אַ שפּיל, נישט ערגער 
פון זיין פאָטער. מיר שפּילן ביידע אין ברייטן פאַרנעם. אָבער ער, דער 
יונגער -- אַנדערש פאַרשטייט ער זיין שפּיל. װעל איך גיין אים דעות זאָגן ! 
יאָ, פאָטערל, מיט װאָס איז די שפּיל מיט אַ לעבעדיקן בער, די שפּיל מיט 
צעווילדעוועטע פּױערים, אָדער גאָר מיין איצטיקע שאָך-שפּיל מיט דיר 
שענער און דערהויבענער פאַר מיין זונס שפּיל מיט לעבעדיקע באָרד און 
פּאות, מיט סכאָלאַסטישע טראַקטאַטן, מיט אַ שליאַמאַ מלכו אָדער גאָר מיט 
משיחן? כאַיכאַ! און אויב דאָ איז אַפילו פאַרמישט אַ יידישע טאָכטערײ 
ניין, פאָטערל, כ'מיין ערנסט. אויב מיין זון פירט זיין שפּיל אַזױ ברייט, אַז 
עס קאָן דיך אויפרייצן, אַז דו קאָנסט זען אין דעם אַ געפאַר פאַרן קלויסטער 
איז.. מיין אַנערקענונג פאַר מיין זון... גיין, פאָטערל, כ'בין נישט קיין 
שונא פון קלויסטער, איך בין טאָלעראַנט. איך האָב אָבער גרויס דרך-ארץ 
פאַר מיין זון, 

קאַנאַניק: װעט דער ליכטיקער טאָלערירן די דאָזיקע שפּיל קעגן 
קלויסטער ? 

דוכוס: אַ מאַגנאַט זאָג איך קיין דעות נישט, 

קאַנאָניק : אַפילו ווען דיין זון װעט אַרױסטרעטן קעגן דיין אייגענעם 
כבוד ? 

דוכום : דאַן וועלן מיר קעמפן װי די גלייכע. 

קאַנאָניק: און ביז דאַן ? | 

דוכום: האַרעלע ליבינקער! פאַרביטער מיר נישט מיין לעבן אַזױ 
לאַנג װוי איך פיל נאָך אַ טעם אין דעם 1 ביז דאַן! ביז דאַן!.. ביז דאַן 
װעל איך שפּילן מיין אייגענע שפּיל, פאַנגען בערן, לויבן דעם גוטן וויין און 
דאַנקען דעם באַשעפער פאַר יעדער גליקלעכער שעה... דיין גאַנג, פאָטערל... 
פאַרשטעל דיין טורעם און גענוג צו קריגן זיך. זעסט, מיין מלכה איז נאָך צו" 
געדעקט.. | 

קאנאָניק : ליכטיקער! איך בין אַזױ צערודערט, אַז מער שפּילן קאָן 
איך נישט. דערלויב מיר, ליכטיקער, צו מאַכן אַ הפסקה. איך װעל אַראָפּי 
גיין צו די פאַרוואונדעטע היידוקעס (אַ טומל אין הױף. לץ לױפט אַרין אַ 
פאַרסאָפּעטער). 

דוכום: װאָס איז געשען? 

לץ: ליכטיקער, דער בער! 

דוכום: װאָס, דער בער ? איפגעהאָנגען זיך ? פאַרוואונדעט געװאָרן? 
רייד! 

לץ ‏ אַרױסגעריסן זיך פון שטאַל! 

דוכוס: צום טייוול ! 
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ר וכו ס 


(װואַרפט אַראָפּ דעם כאַלאַט ליפט צום ברייטן פענצטער, פּראַלט אים 
אויף. קאַנאָניק און לץ נאָך אים. דער טומל שטיגט. ער הערט זיך אַ שאָס. 

דוכום: העי, דאָרט! נישט שיסן! די הויט װעל איך אייך אַראָפּ" 
שינדן. פון רעכטס פאַרלויפט אים, פוֹן רעכטס! 

לץ: רעכטס! 

דוכוס: שליסן דעם טויער! 

ליץ: דעם טױער! 

דוכוס : פון אַלע זייטן אים אַרומרינגלען! העי, שורק! אָן שפּיזן! אָן 
שאַרף געווער! די פעל װועט איר אים קאַליע מאַכן! 

ליץ: אָן געװער! מיט די הענט! מיט די היטלען! 

דוכוס : מיט דרענגער! בלויז מיט דרענגער! 

לץ: דרענגער! דרענגער! | 

קאַנאָניק : וויי! ער װועט זיי צעמזיקן! אַזאַ ריז! 

דוכום: נו, האַרעלע ליבינקער, װאָס זאָגסטו צו מיין בער! האַ? 
אַ צאַצקע אַ בער, איז ער שוין וערט אַ פּאָר רויטע הויזן? העי דאָרט! 
אָן שאַרף געװוער! רייצט נישט די בעסטיע! 

קאַנאָניק : דורכלויכט, זע! װער שטייט דאָרט אין מיטן הויף ? מאָשעק !ּ 
מאָשעק אַרענדאַר ! 

דוכום: כאַדכאַיכאַ! דער האָט נאָך געפעלט! מאָשעק! װאָס טוט מען 
מיטן יידן ? 

לץ: אַ ייד באַדאַרף זיך אומעטום אַרײנמישן 

קאַנאָניק: ליכטיקער! די שפּיל איז פאַרן טייוול! זע, ער האָט ווידער 
עמעצן דערטאַפּט, 

דוכוס : װאָס מיינסטו, פאָטערל, אָן בלוט איז קיין שפּיל נישט. אָן בלוט 
װאָלטן מענטשן משוגע געװאָרן. די הינט טרייבט אַװעק! די הינט! כ'האָב 
מורא, פאָטערל, אַז צוליבן יידל װעל איך מוון שיסן, 

לץ: אַ כװאַטסקע יידל! פאַררוקט דעם שטריימל, קוקט דעם בער אין 
פיסק אַרין, 

קאַנאָניק: אַז ער קאָן זיך נישט רירן. דער בער -- גלייך אויף אים, 
ליכטיקער, װאַרט נישט! אָט איז די ביקס, שיס! די העכסטע צײט! 

דוכוס: זאָל איך טאַקע שיסן? אַ שאָד אַזאַ בער. איך װעל זיך אָבער 
פון יידן נישט אױסצאָלן. (דוכוס צילט, קאַנאָניק כאַפּט אים ביי דער האַנט). 

קאַנאָניק: שיס נישט! פאָרזיכטיק! וער איז דאָרט צוגעלאָפן? 

דוכוס ווענדט אָפּ די ביקם): װאָס? מיין זון? מיט אַ מעסער? מיט 
אַ האָרנשפּיז ? העי, מאַגנאַט, די בעסטיע איז צערייצט! 

לץ: זיי צעלויפן זיך. דער ייד איז שוין אונטערן בער! דער דוכוס 
זיך געװאָרפן אויפן בער ! 

דוכוס (די ביקס ציטערט אין זיין האַנט): קינדער! קינדער! איךיי 
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איך קאָן נישט שיסן! ראַטעװען דעם דוכוס! (לץ אַרױסגעלאָפן, דוכוס פאַר- 
שטעלט זיך דאָס פּנים. קאַנאָניק וויל לויפן אויפן הויף, קוקט זיך אום. לויפט 
צוהילף דעם אַלטן דוכוס. העלפט אים זיך אַוועקזעצן, גיסט אים אָן אַ גלאָז 
װיין. דער טומל אין הויף ווערט אָפּגעהאַקט)). 

דוכוס : װאָס האָט ער געטאָן ? צוליב װאָס האָט ער עס געטאָן? 

קאַנאָניק: באַרואיק דיך, ליכטיקער... 

לץ (אַריינגעלאָפ) : דערהרגעט אים! אַװעקגעלײגט, 

דוכום : וועמען? 

לץ: דער יונגער דוכוס,.. אַװעקגעלײגט דעם בער. 

קאַנאָניק: און ער אַלײן? 

לץ: אַ קלייניקייט. צעקראַצט דעם לינקן אָרעם. דער דאָקטאָר בינדט 
איבער די וואונד, 

דוכוס (שפרינגט איף. קוקט זיך אום. כאָפּט דעם בעכער פון קאַנאָניקס 
האַנט, טרינקט אויס, וואַרפט דעם בעכער אָן דער ערד). כאַיכאַיכאַ! װיװאַט, 
דוכוס! װאָס האָב איך געזאָגט, האַרעלע ליבינקער, װאָס האָב איך געזאָגט 
צו דיר? דער יונגער מאַגנאַט האָט זיך צעשפּילט! כאַיכאַיכאַ! װאָס אין 
דעם שטילינקן שטעקט! איינגעשטעלט פאַר מאָשקען דעם מאַגנאַטישן קאָפּ! 
און אָן אַ ביקס, האַרעלע ליבינקער! אָן אַ ביקס ! בלויז מיט אַ האָרנשפּיז! 
וי דער זיידע! וי דער עלטער זײידע! כ'מוז מודה זיין! דאָס װאָלט איך 
שוין נישט געװאַגט. כאַ-כאַיכאַ! העי, שורק! נאָך ויין אין די בעכערס! 
שטיי פאָטערל! װאָס לויפסטו? אַ טענצל קום! איך וועל טאַנצן, שפּרינגען 
איך בין אַלײין אַ בער! אַ יונגער בער געװאָרן! 

קאַנאַניק : ליכטיקער ! איך פאַרשטײי דיין פרייד, אָבער טאַנצן קאָן איך 
נישט. עמעצער איז דאָך צעקנאָטן געװאָרן פון דער בעסטיע. איך װעל 
גיין אַהין, 

דוכוס : גיי פאָטערל, גיי האַרעלע, דערפיל דיין קריסטלעכן חוב. און 
קום שנעל צוריק, (קאַנאָניק אָפּ לינקס) היי, לץ! פריילעך איז מיך איצט! 
נאָך נישט קיין געשמיסענער! כ'שענק דיר די שמיץ. כאַיכאַיכאַ! דעם 
צימבל אַהער! ניין, װאַרט. וי אַזױ איז דאָס געשען? װי אַ חלום. דער 
בער האָט זיך אויפגעשטעלט דיבאָם און געלאָזט זיך אויף מאָשקען, פּלוצלונג, 
ער, דער שנעק מיטן האָרנשפּיז,,. שטיי, לץ! דו װעסט זיין דער בער און 
איך דער יונגער דוכוס. אַהער אַ שפּיז! | 

לץ (פאַלט אים צו די פיס) : ליכטיקער! לאָז מיר בעסער זיין אַ לעבע" 
דיקער הונט, איידער אַ טויטער בער! 

דוכום: כאַיכאַיכאַ! דאָס ביסטו דאָך סיי װי סיי! געשפּילט ואָל 
ווערן! 

לץ : באַלד, ליכטיקער, באַלד! פאָרזיבטיק מיט דער שפּיז. דער ליכ" 
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טיקער קאָן מיינען אויף קאַטאָװעס און די שפּיז אויף צו"ן אמתן, (ער קריכט 
אַרונטער דעם בערך-פעל). אוי, איך בין אַ פאַרפאַלענער! בו-ו"ו! 

(יאָשקע גייט אַריין מיט די פאַרטיקע בערישע היזן שטאַרק פּאַרמוזט). 

יאָשקע: אויפן בוידעם איז שטיל, וי אין אַן אויער. ממש אַנטשלאָפן 
צו ווערן. אַ ווערדע ביי מיר אַ פּאָר הויזן פאַר אַ בער !.. אבי מען לאָזט 
נאָר... (דערזעט דעם דוכוס). פאַרטיק, ליכטיקער! מען קאָן שוין אָנפּאַסן !.. 

(דער דוכוס קוקט אים אָן מיט דערשטיננג. יאָשקע שטרעקט צו אים 
די הויזן. דער לץ אין דער בערן-פעל פאַרקריכט פון הינטן און כאַפּט אַרום 
יאָשקען מיט די בערישסע לאַפּעס). 

לץ: בו"ו! גיב װעל איך אָנפּאַסן 

(יאָשקע מאַכט אַ געוואַלד און אַנטלױפט. דוכוס און לץ האַלטן זיך בי 
די זייטן פון געלעכטער), 


פערטע סצענע 


לויפט אַרײן דֹעֶר יונגטר דוכוס, דאָס המר אויפן אָרלָם צעפֿליקט, 
די האָר צעשויבטרט. אין דֹעֶר האַנט דער צעבראָבענער האָרנשפּיז, 


יונגער דוכוס: עשו'ס נעסט! װאָס איז דאָס געלעכטער אויף אייך ! 

דוכום: אַ-אַ! מאַגנאַט! אַ דרייסטער קלאַפּ! אָט דאָס איז געבליבן 
פון דעם האָרנשפּיז ? אינטערעסאַנט, האַרעלע ליבינקער ! לאָמיר נאָר אָנ" 
קוקן... ע-טע"טע !. | 

יוונגער דוכום: װאָס האָט מען געהאַט צו דעם אומגליקלעכן יידן! 
װאָס האָט מען געװאָלט פון די אומגליקלעכע קנעכט? באַרבאַרן! 

(דער לץ רוקט זיך אַרױס דערשראָקן. 

דוכום: אַבי כ'האָב מיך געשראָקן, אַז מיין זון האָט פאַרלוירן זיין רי" 
טערלעכע דרייסטקייט! ערשט -- ער שלאָגט נאָך אַ בער און הייבט איף 
זיין שטים קעגן אייגענעם פאָטער. ווייזט אויס : נישטאָ קיין וויין אָן אַ בי" 
טערן טראָפּן, אָבער װאָס פאַר אַן איינפאַל, האַרעלע ליבינקער, אַרױסגײן 
קעגן דער בעסטיע אָן אַ ביקס ! | 

יונגער דוכוס: און אַז אָן אַ ביקס! אַ שבועה האָב איך געגעבן: 
איך נעם נישט מער קיין ביקס אין דער האַנט אַרײן, אַ טיפן עקל פיל איך 
צו דעם סימבאָל פון אייער ריטערלעכקייט, צו דעם געווער פון אַלע מינים, 
איך רייס איבער די שענדלעכע קייט, װאָס פאַרבינדט מיך מיט די איידעלע 
ריטער. איידל פון פאַרגאָסענעם בלוט, איידל פון נישט-באַשטראָפטע פאַר" 
ברעכנס, אָט איז מיין שבועה: איך בין נישט זיערער. זי זיינען נישט 
מיינע. 

דוכוס: אָבער מיינע זיינע זיי, יונגער אַדלמאַן! דרייסטקייט איז 
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0 אַלטער קאַציזנע 
אַ פיינע מידה, אָבער פאַר צופיל דרייסטקייט דאַרף אַ ריטער וויסן אַ חשבון 
צו געבן, איר װעט פון דאַנען נישט אַװעק אָן אַ באַפרידיקונג, האַרעלע 
ליבינקער. מאַגנאַט, הערט אויס : איער פאָטער איז טאָלעראַנט, איער פאָ- 
| טער האָט געזען אין וועלכע וועגן איר פאַרנעמט זיך -- ער האָט געשויגן, 
אייער זאַך. איר האָט פאַרביטן איער ריטערלעך לעבן אויף אַ לעבן פון אַן 
אַסקעט, אייערע איידעלע פאַרוויילונגען און װיסנשאַפטלעכע סטודיעס -- 
אויף פּאַרשימלטער סכאָלאַסטיק, --- אייער שכל, אייער געוויסן װעלן ענט- 
פערן פאַר דעם. אָט איז אייער בוך. נעמט אַװעק דעם שימל פון מיינע צי" 
מערן. איך האָב געאַכטעט אין אייך די פרייהייט פון אַ מאַגנאַט. יאָ, האַרעלע 
ליבינקער, פון אַ מאַגנאַט. קומט איר איצט, אַדלמאַן, און ברעכט די צוייג, 
אויף וועלכער איר זיצט! רייסט איר אַלײן זיך אָפּ פון דעם אידעלן 
ריטער-שטאַם ! אַ שווערער קלאַפּ פאַר אייער פאָטער, וועלכער איז שוין 
נישט יונג, נאָר פאַרטראָגן װאָלט איך עס. אָבער איר האָט אויף ערגערס 
געװאַָגט : מיין הויז האָט איר אָנגערופן עשו'ס נעסט! אָט די אַלע איידעלע 
ריטער, װאָס קוקן אויף אונדז פון די ווענט אַראָפּ, װאָס זייערע נעמען זיינען 
מיט גאָלדענע אותיות פאַוישריבן אין דער געשיכטע -- זי האָט איר אָנגערופן 
פאַרברעכער ! צי זוייסט איר, יזנגערמאַן, אַז איך, דער איינציקער לעבעדיקער 
צווייג פון איידעלן שטאַם, מוז מיך איינשטעלן פּאַר דעם כבוד פון די אָבות 
און אים ריינוואַשן מיט בלוט! שטייט, האַרעלע ליבינקער, שטייט! (ער כאַפּט 
אַראָפּ פון דער װאַנט צוויי טערקישע יאַטאַגאַנעס) די שװערדן זיינען שאַרף. 
קלויבט אויס, אַדלמאַן, פאַרטיידיקט זיך. דאָ װעלן מיר זיך שלאָגן. ביז 
בלוט, איך ווייס נישט וי ביי יעקבן --- ביי עשו'ן פאַרװאַשט מען אַ שאַנדי 
פלעק מיט בלוט, 

יונגער דוכוס (נעמט דעם יאַטאַגאַן. לייגט אים אַװעק): ניין, פּאָטערל ! 
לאָזט געמאַך! קינדיש איז אין מיינע אויגן דער דאָזיקער קאַמף צװישן 
פאָטער און זון פאַר דעם כבוד פון פאַרשטאָרבענע זיידעס. װויל דער פאָטער 
קעמפן -- זאָל ער עס טאָן מיט זיין גלייכן, איך בין עס נישט... װאָלט דער 
מאַגנאַט זיך געשלאָגן מיט צדוק אַרענדאַר? 

דוכום; צדוק?! אָבער אַזױ ווייט האַלט עס נישט! מעג דער יונגער 
מאַגנאַט פּראַוװוען עניוות פון יעקבן, -- מעג ער שפּילן אין מאָשקעלעך און 
יאַנקעלעך. דערווייל האָט נאָך דער יונגער מאַגנאַט אויף זיך נישט דעם 
צייכן פון יידישקייט, אנרהמס צייכן פון זיין בונד מיט יעהאָװאַ! מיין זון! 
די שװוערד גענומען! איינס-צוויי! ביזן ערשטן בלוט! אַז נישט... אַז נישט 
װעל איך חושד זיין דעם מאַגנאַט אין יעקבס פּחדנות, | 

יונגער דוכום: פאָטער!װעקט נישט עשוין אין מיר! ער איז אײג" 
געדרימלט, נישט אָפּגעטױט, מיט אַ בער האָב איך זיך געשלאָגן, וי אַן אור" 
מענטש, איצט װאָס װוילט איר ? אויף מיין אייגענעם פאָטער זאָל איך זיך 
פאַרמעסטן ? 
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ד יו ב ו ס 


דוכום : ווער האָט דיר געהייסן זיך איינשטעלן פאַר מאָשקען ? 

יונגער דוכום: כ'האָב געצאָלט אַ חוב, 

דוכום: און דעם פאָטער קיין חובות דאַרף מען נישט צאָלן? איך מאָן 
אַן ערן"-חוב. די שװערד גענומען! איינס-צויי! (ער צוינגט אים צן 
קרייצן מיט אים דעם יאַטאַגאָן, 


פינפטט סצענע 
פון לינקס פירט דצָר קאַנאָניק אַרײין משהן. משה מיט אַ פאַרבונרענױם 
| קאָפּ. ‏ אין א צטפליקטער קאַפּאַטצ. 

קאַנאָניק: װי דו װילסט, ליכטיקער, באַצי זיך צו דעם -- איך טו מיין 
חוב (צו משהן. אָט דאָ איז ער, דער יונגער דוכוס אַלין, צו אים ווענד זיך, 
מאָשעק, פאַר אים גיס אויס דיין ביטער האַרץ, 

משה: אוי, פינצטער איז מיר פאַר די אויגן! ניין, פאָטערל, נישט צום 
יונגן פּריץ דאַרף איך רעדן. נאָר צום ליכטיקן אַלײן, אַ גרויסע בקשה. 
אַ גרויסע בקשה, פּריץ ליכטיקער! | 

דוכוס (צום זון): יונגערמאַן. מיר ועלן נאָך ענדיקן אונדזער גע" 
שפּרעך. (צו מששה) ווי אַזױ איז עס דיר איינגעפאַלן, מאָשעק, אַראָפּצוקומען 
אין הויף פּונקט דאַן, ווען דער בער איז אַרױס ? געמיינט, אַװדאי, מען װעט 
דיר פאַרקויפן זיין פעל -- אֵ? 

יונגער דוכום : פאָטער ! 

משה: ליכטיקער ! וי אַזױ קאָנסטו גאָר שפּאַסן אין אַזאַ שווערער שעה 1 
זע, די נשמה האַלט זיך קוים אין מיר. דער אימפעט און פקוח-נפש. פּריץ, 
איך בין געקומען וויינען, קלאָגן פאַר דיר, רחמים בעטן, פאַלן צו דיינע פיס.. 
מאַך מיך נישט אומגליקלעך. פּריץ, קער מיר אום מיין טאָכטער! 

דוכום: װאָס? דיין טאָכטער דיר אומקערן? פון װאַנען וייסטו, אַז 
ביי מיר איז דיין טאָכטער און אַז אין מיין מאַכט איז זי דיר אומצוקערן ? 

משה: איך ווייס נישט, פּריץ ליכטיקער, איך זאָג דען, אַז איך ווייס ? 
אַן אומגליקלעכער טאַטע בין איך. אַ פאַרװאָגלטער ייד און דיינער אַ קנעכט. 
טו מיט מיר װאָס דו װילסט, פּריץ! נעם אָפּ מיין האָב, מיין גוטס -- 
דאָס האָב איך דיר צו פאַרדאַנקען, נעם אָפּ ביי מיר דאָס לעבן, אָבער מיין 
כבוד! אָך און וויי צו מיין יידישן כבוד! אַ טאָכטער! אַ יידישע טאָכטער! 
אַ פּרוכתל אויסגענייט,. טאַטעימאַמע אָנגעקװאָלן.. אַנטלאָפן איז זי דאָך 
פון מיר! מיין טאָכטער! אַנטלאָפן פון יידישע טאַטע-מאַמע! 

דוכוס : אָבער װאָס קלאָגסטו איבער מיר, האַרעלע ליבינקער? װאָס 
בין איך דיר שולדיק? פאַרװאָס דאַרף איך דיר אומקערן דיין טאָכטער. 
אויב זי איז אַלין אַנטלאָפן ? 

משה: איך רעד נישט. אַז איך רעד שוין גאָרנישט.. דו ביסט דאָך 
דער אַלמעכטיקער. דו קאָנסט דאָך אַלץ. גיב אַרױס אַ באַפעל. שיק אַרױס 
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אַלטער קאַציזנץ 


רייטער. נעם דיך אָן פאַר דיין קנעכט. װאַש אָפּ פון אים דעם בויון! גע- 
װואַלד, פּריץ; אַן אומגליקלעכער טאַטע פאַלט צו דיינע פיס! 

יונגער דוכוס: רב משה : װאָס באַטײט עס? 

קאַנאָניק: איך קאָן נישט שװוױען. איך טאָר נישט שוייגן! איך 
וועל רעדן, װאָס עס זאָל נישט זיין. צו װאָס ברענגט דער יונגער דוכוס אַריין 
אין פאַרצווייפלונג דעם אָרעמען קרעטשמער ? װער, אַז נישט דער יונגער 
דוכוס ווייסט אַמבעסטן פון זיין טאָכטער ? וואו, אַז נישט אין זיין באַהעלטץ- 
ניש זאָל זי זיך געפינען? און פאַרװאָס, מאַשעק, װענדסטו זיך נישט גלייך 
צום יונגן דוכוס ? מיינסטו דען, עס איז גענוג צו פּועלן ביי זיין פאָטער, 
אַז דער יונגער דוכוס זאָל זיך דערבאַרעמען איבער דיר? 

יונגער דוכוס : ווער? איך? איך בין דאָ דער שולדיקער ! איך זאָל 
זיך דערבאַרעמען ? | 

משה: נין, פאָטערל! ס'איז נישט גלייך,. מישט דעם ינגן פּריץ 
נישט אַרײן, צו װאָס צעקריגן אַ פאָטער מיט אַ זון? אַז דער יונגער דוכוס 
ווייסט גאָרנישט פון מיין אומגליק. אַז ערשט מיט צוויי טעג צוריק איז עס 
געשען (צום דוכוס). האַרעלע! אַלע ועגן פירן דאָך צו דיר! 

דוכוס: װאָס קומסטו, ייד, צו מיר, װי אויף אַן אייזערנער בריק? וועסטו 
דען װאַגן צו זאָגן אַז איך האָב דיין טאָכטער אַװעקגערױבט? און אוב זי 
איז אַנטלאָפן, ווייל זי האָט געװאָלט אַזױ, קאָן איך זי דען צווינגען זי זאָל 
זיך אומקערן צוריק אין דער פינצטערער יידישער שטוב? 

משה: אירע װערטער! פּריץ! דו וייסט וואו זי אין! 

דוכום: און ווען איך זאָל אַפילו וויסן ! האָב איך דיר אָדער אַן אַנדערן 
אָנגערעדט צום שמד? נישט גאָטס קאָזאַק בין איך,. האָב איך דען מיין 
זון, דעם יונגן דוכוס, ווען אויפמערקזאַם געמאַכט ער זאָל זיך דערווייטערן 
פון יידישער סכאָלאַסטיק ? נישט זיין מוסר-זאָגער בין איך. פאַרװאָס זאָל 
איך עפּעס פּלוצלונג אָננעמען דיין צד, מאָשעק, און צווינגען דיין טאָכטער 
צו טאָן, װאָס איר איז נישט ניחא 1 איך בין טאַקע אַ פריידענקער. כועל 
קיינעם נישט צורעדן צוט שמד. אָבער פון דאַנען איז דאָך געדרונגען אַז 
כ'דאַרף קיינעם נישט אָפּױעדן. 

משה: שלאָג מיך, פּריץ, מיט אַ האַמער איבערן קאָפּ. זאָג: זי איז 
שוין אָפּגעשמדט. על איך קריעה רייסן,. װוצל איך שבעה זיצן. געװאַלד, 
פריץ, װאָס איז מיט מיין טאָכטער ? 

דוכוס: מאַך דאָך נישט קיין געװאַלד, מאָשעק! וען דיין טאָכטער 
זאָל זיין אָפּנעשמדט, װאָלט דאָך דער הייליקער פאָטער געוואוסט. (צום קאַ- 
נאַניק) ווייסט עפּעס, האַרעלע ליבינקער ! 

קאַנאָניק: איך הער און שטוין, ליכטיקער.. 

יונגער דוכום: פאָטער! איך פאַרלאַנג צו וויסן.. 

דוכוס: יונגערמאַן! מיר האָבן נאָך אונדזערע חשבונות נישט פאַר- 
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ענדיקט, 

משה: ראַטעװע, ליכטיקער! איך ליג ביי דיינע פיס! 

דוכום : הער, מאָשעק! דיין טאָכטער װוילסטו? וייסט װאָס ?... מאַכן 
מיר אַ שאָך, אָט אויף דעם אָרט. העי, שורק! וואו ביסטו דאָרט? (לץ 
שפּרינגט אַרײן). אַהער דאָס שאָך-ברעט. אָט דאָ, אויף דער ערד שטעל 
עס. לעבן מאָשקען. צעװאַרף נישט די שפּיל. איך על פאַרענדיקן װאָס 
איך האָב אָנגעהויבן מיטן הייליקן פאָטער. װאָס קוקט איר מיך אַלע אָן 
אַזױ װוילד? יעדער מאַגנאַט האָט זיינע פאַנטאַזיעס. אויב דו שפּילסט אַזוֹי, 
מאָשעק, וי דער זיידע דיינער -- איז דיין מזל. דער אַלטער צדוק האָט ביי 
מיין פאָטער געוואונען דעם פּאַכט, און דו ועסט ביי מיר געווינען דיין 
טאָכטער. װאָס קוקסטו מיך אָן? די שפּיל איז נישט קיין גלייכע? איך 
שטעל גאָרנישט אין קאָן ? דער אַלטער צדוק האָט געשטעלט זיין באָרד און 
פּאות, דו --- דיין טאָכטער און איך -- גאָרנישט! נישט אמת, מענטשן! 
איר הערט? דער דוכוס שטעלט היינט פיל אין קאָן! פיל מער, וי איר 
מיינט... אָבער דאָס איז זיין זאַך. געשפּילט זאָל װוערן! 

| משה (דערשטוינט): פּריץ ליכטיקער! װאָס פאַרלאַנגסטו פון מיר? 

איך זאָל שטעלן אין קאָן מיין בלוט און פלייש ? שפּילן -- אַז דער קאָפּ 
איז מיר געשפּאָלטן ? 

דוכוס: העי, מאָשעק! פאַר דער צייט װאָס דו רעדסט -- קאָנסטו 
געווינען,. (ער שטעלט זיך פאַר דעם שאַך-ברעט איף די קני). ווילסט נישט 
שפּילן 1 (מאַכט אַ באַוועגונג צו צעוואַרפן דעם שואָך). 

משה (כאַפּט אים ביי דער האַנט): אִי! מיין לעבן און טויט -- בי 
דיר אין די הענט ! איך שפּיל! איך שפּיל! זי קוקן זיך אָן לאַנג און ווילד 
און גייען אַ גאַנג). 

דוכוס : װעל איך גיין אָט אַזױ. 

משה (כאַפּט זיך פאַרן קאָפּ): אוי וויי איז מיר! אָט אַזױ, איז אָט אַזוי. 

דוכוס: העי, העי! װעל איך דיר אַרײנפאָרן אָט אַזיי. 

משה : ועלן מיר... וועלן מיר זיך באַװאָרענען. 

דוכוס (מאַכט אַ שנעלן גאַנג) : וייטער, מאָשעק! 

משה: אוי ויי, פאַרשפּילט! ניין, ניין! נאָך נישט פאַרשפּילט מיין 
טאָכטערל, מיין נחמהלע... מיין אויג אין קאָפּ. בי-כי-כי ! פּריץ ליכטיקער! 
װאָס טוען מיר, אַ שטייגער דאָ אויף דער פּאָדלאָגע... צוויי גרויע קעפּ מיט אַ 
ברעטל אין דער מיט,, 

דוכום: מיר שפּילן, האַרעלע ליבינקער. מיר שפּילן,. אַ שאָך. 

משה: הע... טאַקע באמת ?.. אַ גרויס כבוד, כ'לעבן... אַבי איך האָב 
געמיינט,. דער פּריץ שפּאַסט, 

דוכום : ער שפּאַסט נישט!א. 

משה: אַ גאַנג איז אַ גאַנג. כ'האָב דיך פאַרשפּאַרט, פּריץ! 
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דוכוס : צום טייוול ! װאַרט, װאַרט! פּרואוו זיך נאָר אַ ריר טאָן ווייטער? 
כאַיכאַדכאַ ! מיר זיינען ניידע פאַרשפּאַרט, מאַשעק! מיר קאָנען זיך ביידע 
נישט רירן, רעמי, מאָשעק ! 

משה: װאָס רעדסטו, ליכטיקער! 

דוכום: רעמי! רעמי! העי, לץ! רעמי! (שטיט אױף) 

משה אױף די קני): וי הייסט רעמי? און מיין טאָכטער, האַז מיין 
טאָכטער ? פּריצים, מענטשן! האָט איר גאָט אין האַרצן! נעמט אַ ביקס 
און שיסט אויס אין מיר! מאָשעק ויל, אַז אַ קויל זאָל אים טרעפן. ער 
האָט עס כשר פאַרדינט. פּריצים, האַרן, איידעלע לייט! אָט שטייט פאַר 
אייך אויף די קני אַ יידל אַזאַ, אַ מאָשעק אַזוֹינער און בעט זיך רחמים: שיסט 
אויס אין אים! אַז ער האָט זיך פיינט, אָט דער מאָשעק! טוט מיט אים 
אַ חסד: צעטרעט! געפעלט אייך דען צו זען װי אַ מענטש, אַ צלם אלהים, 
קנוילט זיך און דרייט זיך אוֹיף דר'ערד, װי אַ צעטראָטענער װאָרים! אַ 
טאָכטער האָט מאָשעק אין קאָן געשטעלט! אַן אייגן בלוט אין קאָן גע" 
שטעלט! העי, פּריצים, פיינע לייט! דאָס האָט איר, מיינט איר, מאָשעקן 
פאַר אַ הונט געמאַכט? אַליין האָט ער זיך פאַר אַ הונט געמאַכט, און איצט 
קאָן ער זיין אייגענעם הינטישן גערוך נישט פאַרטראָגן, געװאַלד, גאָט, 
וי פיינט קאָן זיך האָבן דיינס אַ באַשעפעניש אויף דר'ערד! שטאַרק איז 
דאָך מיין שנאה, װוי דער שטאַרקער וויין ! שאַרף איז דאָך מיין שנאה, װוי די 
שאַרפע שװערד! פּריץ! איז דאָך דיר נישט פרעמד אַ פונק פון רחמנות 
איבער גאָטס אַ באַשעפעניש! -- מאַך אַ סוף! 

דוכום: נעמט אַװעק דעם דאָזיקן יידן! װאָס קריכט ער אונטער די 
פיס? װאָס יאָמערסטו איבערן גאַנצן פּאַלאַץ? רעגסט מיך אױיף, האַרעלע 
ליבינקער ! נאַרישער ייד! מיר זיינען דאָך גלייך אַרױס: ביידע פאַר- 
שפּילט . . . 

קאַנאָניק (הויבט אויף משהן, פירט אִים צו דער טיר): קום, מאָשעק! 
וועסט זיך באַרואיקן... אַ קאַלט ביסל װאַסער נעמען קוםי. 

משה לאָזט זיך פירן) : פיינט. װאָס טוט מען, פאָטערל הייליקער, װאָס 
איך האָב מיך אַזױ פיינט? אַ שטין אויפן האַרצן, נישט אַרױסצװעצן. 
אשמנו! בגדנו! גזלנו! פיינט! פיינט! (קאַנאָניק פירט אים אַרױם) 

דוכוס (קוקט זיינאָך. קערט זיך רעכטס. צום זון. קוקט אים אָן): דיינע 
פריינד !.,. שליאַמאַ !,. (אָפּ רעכטס). 

(דער יונגער דוכוס כאַפּט זיך צום יאטאגאן מיט אַ פאַרשטיקטן ברום 
מאַכט ער אַ טראָט נאָכן פֿאָטער. האַלט זיך צוריק). 

יונגער דוכום : שטיי, עשו, פאַרשװינד. שטאַרב אָפּ אין מיין האַרצן 
נישט דער וועג, ניין... דערנידעריקטער מאָשעק! טויזנט מאָשקעס! אַ פאָלק 
פון מאָשקעס! און מיט זיי צוזאַמען איז געטּלאָגט און דערנידעריקט דער 
הײיליקער אמת -- די ירושה פון אַלע גרויסע און דערהויבענע. צוגלייך מיט 
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דיר, מאָשעק, װאָס דו האָסט געשטעלט דיין טאָכטער אין קאָן --- ווער איך 
איצט דערװאָרגן פון בזיון. אָבער איך װעל זיך אַרױסרײסן! אַ גוי בין 
איך נאָך! דאָס, װאָס מאָשעק טאָר נישט טאָן -- טאָר איך יאָ! די שװערד 
איז שאַרף גענוג און מיין האַנט איז דרייסט גענוג און מיין האַלדז איז אָפן, 
וי ביי יצחקן צו דער עקדה. פאַר דיין דערנידערונג און באַליידיקונג. מאָ- 
שעק! עשו'ס וועג. דער בלוטיקער וועג... און מאָשעק. דער פיל-טויזנט- 
קעפּיקער מאָשעק, װעט וייטער אַרומטרײבן איבער דער פרעמדער וועלט, 
וועט ווייטער שטעלן פאַרן וועלט-פּריץ זיין טאָכטער אין קאָן, װועט ווייטער 
זיך טרינקען אין פרעמדער און אייגענער שנאה... (פאַר אויפרעגונג דריקט 
ער צו די האַנט צום שווערד. עוניידט זיך איין אַ פינגער. ציט האַסטיק די 
האַנט צוריק און װישט אָפּ דאָס בלוט אָן אָפענעם ספר פון עזלמה מולכ. 
קוקט מײט אויפגעריסענע אױגן אויפן פאַרבלוטיקטן ספר) עוריקאַ! אַזאַ 
גלייכער געדאַנק. אַזאַ איינפאַכער, ליכטיקער אויסװעג! שלמה מולכו! מיין 
ברודער פון דורות! דו רעדסט צו מיר? דיין שטים איז דאָס? געויס 
איז דאָס דער ריכטיקער ועג. געוויס דאַרף איך דערהויבן דעם אמת 
פון שטויב און פון שאַנד, דערהייבן איבער דער פיינטלעכער וועלט, וי אַ 
פינקלדיקן דימענט! שטאַרבן? דו הייסט מיר נישט שטאַרבן.. לעבן, וי 
דו האָסט געלעבט, טאָן, װאָס דו האָסט געטאָן.. גיין אין דיינע וועגן.. 
איך האָב נישט דיין רוח הקודש, אָבער.. אַ ריטער בין איך,. איז דען 
קלענער מיין דרייסט? איז דען שװאַכער מיין האַנט? װעט מיין האַרץ 
דען אַ ציטער טאָן? ברודער שלמה! דורכן פאָרהאַנג פון דורות רופסטו 
צו מיר און איך הער דיין שטים. און איך גיי אין דיין וועג.. און דה 
פאָטער, דוכוס, קאָנסט צופרידן זיין. דיין כבוד איז ריינגעװואַשן. בלוט װעט 
זיין צװוישן דיר און דיין זון. דיין זונס בלוט. דעם טיפסטן תהום װועט 
דאָס בלוט צװישן אונדז אױסגראָבן.. (אָפּ לינקס מיט דער שװערד. פון 
רעכטס קריכט אַרױס דער לץ), 

ליץ : װאָס װעט דאָ זיין, הא ? וועמען װועט ער שעכטן ? זיך ? מאָשקען? 
אפשר גאָר דעם הײיליקן פאָטער? כ'ציטער מיט אַלע אברים, פאַרװאָס 
ציטער איך ? פאַר שרעק? פאַר פרייד ? אפשר האָט זיך אָנגעהויבן? אפשר 
איז דאָס יענע גרויסע נקמה פאַר דורות פּיין און שאַנד? פאַר מיין פאַר" 
שטאָרבענעם זיידן ? געשענדעטער מאַמע? פאַר מיין אייגענער צעבראָכענער 
ריפ ? אַי, מאָשעק איז גערעכט: מען קאָן זיך דאָ פיינט קריגן,. אוי שווער 
איז צו זיין ביי לצים אַ לץ! ביי לצים אַ לץ! ביי לצים אַ לץ! אָפּ לינקם). 


זעקסטע סצענע 


פון רצכטס קומט אַרײן דער דובוס, פירנדיק נחמהלפן, װוי צו אַ מינוצט. 
זי איז אָננעטאָן אין פּריצישן טראַכט, 


דוכום: קום, קום, מלכה מיינע! דערווייל ביסטו מיין מלכה. אָט דאָ 





אַלטפר קאַציזנץ 


האָט מיר דער טאַטע דיינער, מאָשעק, די פיס געקושט איך זאָל דיך אים 
אומקערן, האָב איך דיך אַװעקגערױבט? איצט ויל איך זאָלן דיך אַלע זען. 
איצט וויל איך זאָלסט פאַר אַלע זאָגן : אַז צוריק צו דיין טאַטן אין קרעטשמע 
אַרײן -- ווילסטו נישט, 

נחמהלע: בין איך גרייט, ליבסטער, בין איך גרייט, ליכטיקער דוכוס 
מיינער! איך בין געלאָפן וואו די אויגן טראָגן פון דעם לאַנד פון אבלות 
אין דעם לאַנד פון הפקרות. אין דיין פּאַלאַץ נאָר געמיינט אַ שוץ געפינען און 
געפונען אַ נשמה, וי דער ליכטיקער ויין,. האַלט מיך, ליכטיקער, שטייף 
אין דיינע אָרעמס, מיך, װאָס דיין נאַרישער זון האָט נישט פאַרשטאַנען אין 
זיינע אָרעמס צו דערהאַלטן. אַלט איז דיין זון, דוכוס, און יונג ביסטו! יונג 
און שיין און ליכטיק און פריידיק, און, וועסטו מיך אַרױסלאָזן -- אין 
הפקר װעל איך אַװעקפליען. און מיט רויך און מיט וינט און מיט יעדן 
שװאַרצן מלאך. אין מיר האָבן זיך געעפנט אַלע פאַרבאָרגענע קװאַלן פון 
תאוות און פון הפקר, פון מיין באָבען און עלטער-באָבען. אַלץ, װאָס האָט 
געוועלקט ביים לעבן און געפוילט אין דער ערד האָט זיך אָפּגערופן אין מיר, 
צענדליקער לעבנס -- שוייען פון מיין ברוסט, צענדליקער וייבער ברומען 
פון מיין בוזעם! פאַרפּײניקט האָט מען אונדז, פאַרפּײניקט פאַר דער צייט! 
האַלט מיך שטייף, ליכטיקער דוכוס. וי אַ שוימיקער וויין װעל איך אַרױס- 
רינען פון דיינע אָרעמס. האַלז מיך... אָדער טויט מיך... 

דוכוס: איך --- דיך טויטן ? נישט אַזױ יונג בין איך, מלכה מיינע, איך 
זאָל זיך װאַרפן מיט אוצרות. איין שעה לעבן איז בעסער פאַר יאָרן שפּיל, 
איין יונגפרוי אין די אָרעמס -- בעסער וי אָרעמס פאַריתומטע. לאָמיר לאַכן 
פון דער וועלט. לאָמיר טרינקען פאַרן הפקר. קוש מיך! קוש. שטאַרקער! 
בייס,.. איצט... װעל איך זיך קושן.. ער הייבט זי אויף אין דער לופט. עס 
לויפן אַריין לץ און קאַנאָניק). 


זיבעטע סצענע 


לץ: אַן אומגליק, ליכטיקער! דער יונגער דוכוסי. 
דוכוס לאָזט אָפּ נחמהלען): װאָס, װאָס איז געשען? 
לץ: אין אַ טייך בלוט.. 
קאַנאָניק: מיט דער שװערד! מיטן טערקישן יאַטאַגאַןײ 
דוכוס: האָט ער זיך אומגעבראַכט? 
קאַנאַניק: ערגער, ליכטיקער!... ער האָט זיך געײידישט! 
דוכום : געײדישט?! 
לץ: געיידישט. . . 
פ אָר ה אַנ ג. 





דוד ב ערגעלסאַן 
(1884---1932) 


דוד בערגעלסאָן איז געבוירן געװאָרן אין סארנא, לעבן אומאַן, אוק- 
ראינע, אין יאָר 1884. זיינע ערשטע ליטעראַרישע פּרואװן האָט ער גע" 
מאַכט פריער אין העברייאיש, דערנאָך אין רוסיש אוֹן שפּעטער אין יידיש. 

אין 1908 האָט זיך בערגעלסאָן באַװיזן אין דער יידישער ליטעראַטור 
מיט זיין לענגערער דערציילונג קאַרום װאָקזאַל". די רייפקייט פון ווערק, 
זיין אייגנאַרטיקער סטיל, זיין אימפּרעסיאָניסטישער נוסח, דער עיקר זיין 
טיפע שפּירונג פאַר די געזעלשאַפטלעכע אַנטװיקלונגען אין יידישן 
לעבן -- האָבן בערגעלסאָנען גלייך אַװעקגעשטעלט צװישן די מיסטער 
פון דעם פּאָסט-קלאַסישן דור פון דער יידישער ליטעראַטור. 

דוד בערגעלסאָן פאַרנעמט אַן אײיגנאַרטיק אָרט אין דער יידישער לי- 
טעראַטור פון 20טן יאָרהונדערט, זיין הױיפּט-טעמע ביז אַרום 1920 איז 
געווען דער אונטערגאַנג פון דעם אַמאָליקן יידישן לעבן-שטייגער, דער 
עיקר פון דעם אַריסטאָקראַטישן סוחרישן שטאַנד (נאָך אַלעמען? און די 
פאַרלוירנקייט פון דער ניי-געבוירענער פאָלקס-אינטעליגענץ, װאָס האָט 
איבערגעריסן מיטן אַלטן און קאָן פאַר זיך קיין אָרט ניט געפינען אין אַ 
וועלט װאָס באַלײידיקט און צעטרעט דעם יחיד (;אָפּגאַנג). ער שילדערט 
מיט װאַרעמער פאַרשטענדעניש און עלעגישער סענסיטיוקייט די 
פאָלקס-אינטעליגענץ, װאָס קאָן בשום אופן ניט שלום מאַכן מיט דער 
אַגרעסיווער מאַטעריאַליסטישער און אידעאַלן-לאָזער װעלט און גרויס. 
שטאָט. בערגעלסאָנס װערק, ניט קוקנדיק אויף דעם שלייער פון פאַר- 
לוירנקייט און טרויער, װאָס ליגט אויף זיינע העלדן, אָטעמען מיט אַ סך 
ליבע און איינזעעניש צו די פאַרלוירענע נשמות און צו די פּשוטע, פאַר- 
משפּטע פאָלקס-מענטשן, 

נאָך 1920 איז בערגעלסאָן כמעט וי נאָכגעגאַנגען פוסטריט זיינע פרי- 
ערדיקע העלדן. זיין ציל איז געווען העלפן זיי זיך געפינען אין דער ניי" 
געשאַפענער ווירקלעכקייט פון סאָװעטן-פאַרבאַנד. זיינע פאָלקס-מענטשן 
און אינטעליגענטן פּרואוון איצט געפינען אַן ענטפער אױיף זײיערע פאַר- 
פּלאָנטערטע פּראַגעס אין געראַנגל פאַרן געבורט פון אַ נייעם מענטשן 
אין אַ סאָציאַליסטישער געזעלשאַפט. דוד בערגעלסאָן באַפרײיט זיך פון זיין 
אימפּרעסיאָניזם, זיין שאַפן ווערט סאָציאַל אָנגעלאָדענער און רייפער,. ער 
שרייבט אַזעלכע מייסטער וװוערק וי ;מידת הדין", דאָס צויי-בענדיקע 
גרויסע ווערק ,ביים דניעפּר" (פּענעצק) 

אין צייט פון דער מלחמה קעגן פאַשיזם האָט בערגעלסאָן געשאַפן א 
צאָל דערציילונגען, װאָס ברענגען אַרױס ואונדערלעכע געלײיטערטע 
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דור בערגעלסאָן-ביאָגראַפיץ 

פאָלקס-גבורה פון יידישן מענטשן אין זיין געראַנגל קעגן דעם פאַרטיליקנ- 
דיקן היטלעריזם. 

בערגעלסאָן איז עטלעכע יאָר געווען פאַרשפּאַרט אין תפיסה און איז 
אומגעבראַכט געװאָרן דעם 12טן אױגוסט, 1952, צוזאַמען מיט די אַנדערע 
יידישע קולטור-שאַפער אין סאָוועטן-פאַרבאַנד, יי 

בערגעלסאָן האָט אָנגעשריבן אַ צאָל דראַמעס. אין 1927, האָט ער באַ- 
אַרבעט זיין קרעפטיקע דערציילונג ,דער טויבער" אין אַ דריי-אַקטיקער 
דראַמע. די פּיעסע (אונטערן נאָמען ,אויבן און אונטןי) איז געשטעלט גע- 
װאָרן אין האָמעל, אין 1929. אין 1920, איז די דראַמע דערשינען אין ווילנע 
אונטערן נאָמען ;די ברויט-מיל", 

אָנהױב פערציקער יאָרן האָט בערגעלסאָן אָנגעשריבן זיין אַנטי-פאַי 
שיסטישע פּיעסע ,מיר װעלן לעבן". די דראַמע איז געשטעלט געװאָרן אין 
5, אין ניו-יאָרק, אין "דאָס נייע יידישע פאָלקס-טעאַטערי 


וועגן היסטאָרישן הינטערגרונט פון פרינץ ראובני 


דוד ראובני איז א היסטאָרישע פיגור. ער געהערט צו דער גרופע קבלהיסטן, טייל 
פון זיי אַװאַנטוריסטן, אַנדערע גלױביקע, נאַאיװוע מיסטיקער, װאָס האָבן זיך באַװיזן אין 
יידישן לעבן אין מיטלאַלטער און זיך פּראָקלאַמירט װי משיחים, אויסלייזער פון פאָלק, 
אויסנוצנדיק די טראַגיק פון פאָלקסילעבן, די צוריקגעשטאַנענקײט און לײכטגלויביקייט 
פון די פאַרפאָלגטע פאָלקס-מאַסן. 

ראובני האָט איבערגעלאָזט א גענוי טאָגיבוך פון זײנע איבערלעבענישן. אַ באַי 
שרייבונג פון זיינע דערפאַרונגען איז אויך פאַראַן אין דער געשיכטע פון דער ידישער 
מאַרטיראַלאָגיע, ,,עמק הבכא", געשריבן פון זיין מיטצייטלער יוסף הכהן (1496--1578). 

ראובני האָט זיך באַװיזן אין רוים אין 1524, זיך פאָרגעשטעלט װי דער שליח פון 
זיין ברודער דעם קעניג פון אַ צאָל יידישע שבטים (ראובן, גד און מנשה) אין אַ יידישער 
מלוכה, אין דער וייטער פּראָװינץ חבר, אין אַראַביע (אָדער אינדיע). ראובני האָט אַפּע" 
לירט צום פּאַפּסט, קלעמענט דעם זעקסטן, צום קעניג פון פּאָרטוגאַל און צו קאַרל דעם 
פינפטן, דעם קעניג פון שפּאַניע. זיין פּלאַן איז געװען קריגן געװער און באַװאָפענען 
די יידן און די מאַראַנען אין אַ מלחמה פון דער קריסטלעכער אײיראָפּץ קעגן די טערקף 
כדי אָפּנעמען ביי זי פּאַלעסטינע. אין פּאָרטוגאַל באַקענט זיך ראובני מיט אַן אָנגע" 
שטעלטן אין קעניגלעכן הויף, דעם מאראן דיעגאָ פּירעס, אַ ראָמאַנטישער װיזיאָנער. 
פירעס װערט אַזױ פאַרכאַפּט פון ראובניס פּלאַן צו באַװאָפּענען די יידן און העלפן צו" 
ריקגעװוינען ירושלים, אַז ער איז זיך צוריק מגייר, בייט זיין נאָמען אויף שלמה מולכו 
און פאַרבינדט זיין גורל מיט ראובנין. 

צום סוף װערן ביידע אַרעסטירט פון קאַרל דעם פינפטן. שלמה מולכו װערט פאַר" 
ברענט אויפן שייטער:הויפן (דעצעמבער, 1532), װי אַן אָפּטריניקער פון קריסטנטום, 
און ראובני שטאַרבט אין אַ שפּאַנישער תפיסה (אַרום 1537 
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דוד בערגעלסאַן 


פרינץ ראובני 


פּעוואַנען: 


דיאובּני -- אַ מזרח-ייד, 

דיענאַ פּירעס (שלמה מולכת) -= אַ יונגער פּאָרטוגאַלער מאַראַן. 

דון שמואל אברבנאל -- (דון יצחקס יינגסטער זו) -- אַ באַיאָרטער און 
פרומער. | 

בענװוענידא -- זיין פרוי, נאָך גאָר אַ יונגע. 

דניאל דא פִּיואָ -- אַ באַנקיר. 

דיאַמאַנטאַ -- זיין פרוי. 

שבתי -- ראובניס פריינד, װאָס שפילט די ראָל פון אַ דינער ביי ראובנין. 

דינה -- אַ יונגע דינסט, | 

פּױפּסט קלעמענס דער זיבעטער. 

קאַרדינאַל דזשוליאַ -- אַן עלטערער מענטש. 

עלצטער דאָמיניקאַנער -- דעם קאַרדינאַל דזשוליאָס פלימעניק. 

דל. יעקם מאָנטינא -- אַ דאַטגעבער ביים פויפּסט. 

ר' עמנואל -- אַ פרומער נעגעציאַנט אין ווענעציע. 

ר' יחיאל -- זיין מעקלער. 

מלחמה-אינװאַליד { פליטים פון צוייטן שפּאַניער גירוש 

קופּערשמיד אין ליסאַבאָנער האַפן 

ר' אמנון -- דער קדוש. 

שליח -- פון קעניג קאַרל, 

שליח -- פון קעניג פּראַנציזקא. 

װאַטיקאַן-דינער. 


צייט: ערשטע פערטל פון זעכצנטן יאָרהונדערט. 
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ד ריט ע ר אַ קט 


דער געריבט-זאַל אין װאַטיקאַן. ארקעס און אַ ברייטער אַראָפּנאַנג פון 
אַ העכערן נאָרן. ברייט-צעעפנטע טירן אין שבנישן קלויסטער אַרײן, 
וואו מען קליננט צו אַ' משסע. אַן אַלטער מאָנאַך --- אַי וואַטיקאן-דינער, 
צנדיקט אויפּראַמען דעס זאָל און שרייט אָן אויף דורכגײענריקץ 
דאַמיניקאַנער. 
מאָנאַך : 
פאַר עלצטע!.. פאַר עלצטע בלויז -- דער דורכגאַנג דאָ, 
און ניט פאַר אייך, איך לאָז ניט גיין מער! 
(פאַרהאַלט דעם לעצטן דאָמיניקאַנער -- אַ הינקענדיקן אין אַ קאַפּוטאָן) 
צו גאָטס-דינסט האָסט פאַרשפּעטיקט שוין, פוליאַק! 
דאָמיניקאַנער : 
ניט איך פאַרשפּעטיקט האָב דאָ, נאָר מיין פוס 
אָט דער, שטאַרק פרום איז ער, דער פוס, נאָר קרום. 
דו זאָג מיר בעסער, פריינט, װאָס איז דער מער 
אַצינד? עס איז אַ טאָג פון גרויער װאָך 
און מיטאַמאָל אַ רוף איך הער אַזאַ 
צו פייערלעכן געבעט. עס האָט געמוזט 
פּאַסירן עפּעס גרויסעס, גרויסעס היינט. 
מאָנאך : 
דערקלערט עס האָט מלחמה דער פּראַנצויז 
פראַנציסקאָ אים, דעם לעסטערער פון גאָט . . . 
נו, אימפּעראַטאָר קאַרלען, אָט דעם דייטש, 
װאָס האָט מיט לוטערס לער געװאָלט די וועלט 
באַגליקן, 
דאַמיניקאַנער : 
פאַר פראַנציסקאָס זיג אַ פייערלעך 
געבעט ווערט אָפּגעריכט אין װאַטיקאַן? 
מאָנאך : | 
אַדורכגײן װעט דאָ באַלד דער פּויפּסט אַלײן, 
באַגלײט מיט אַלע קאַרדינאַלן -- גיי! 
פאַרשװוינד! אָט זע: וי פול איז שוין דער קלױיסטער! 
דאַָמיניקאַנער : | 
דער פּויפּסט אַליין?! איז זיי אַ גוטער, פריינט, 
און לאָז מיך בלייבן דאָ כאָטש ביי דער טיר, 
(מישט זיך אס מיט די דאָמיניקאַנער ביים אַרינגאַנג אין קלויסטער. 
פון קלױיסטער דערהערט מען כאָר-געזאַנג באַגלײט מיט אָרגל. מיטן 
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ברייטן אַראָפּגאַנג לאָזן זיך די קאַרדינאַלן, װאָס פירן אונטער אַ חופּה 
דעם פּויפּסט, און גייען דורך מיט אַ צערעמאָניאַל אין קלויסטער אַרין), 
פּופּסט : 
(צונויפגעלייגט די הענט צו דער תפילה -- צו דעם קאַרדינאַל דזעזוליאָ, 
וועלכער האַלט לעבן אים איינעם פון די חופּה שטעקנס) 
באַשליסן װאָס איז נאָך געבליבן אונדז? 
קאַרדינאַל : 
וי פריי צו ווערן פון דעם פּרינץ, ראובנין. 
פּויפּסט ; 
אַרױיסצוקומען ריין פון אָט דעם פּלאָנטער -- 
דאָס פאָדערט דער פּרעסטיזש פין װאַטיקאַן 
קאַרדינאַל : | 
איז דאַן צו דעם געריכט אים שטעלן באַלד ? 
פּויפּסט ; 
די עדות יעדנפאַלס נאָך היינט אויספרעגן. 
אין פיבער-שפּיל פון פעלקער ס'גלוסט זיך איצט 
אויך יידן זייער פוס אַריינצושטעלן, 
מיין גאָט! דאָס װעט זיי קאָסטן בלוט! 
(הייבט אָן די תפילה ביים אַריײנגאַנג אין קלויסטער. פון דאָרט קערט 
זיך אום צוריק אין געריכט זאל דער קאַרדינאָל דזשוליאַ און דערזעט 
זיין פלימעניק דעם עלצטן דאָמיניקאַנער). 
קאַרדינאַל : 
דעם פּרינץ דעם יידישן דו, אייזל-קאָפּ, 
וואו האָסטו דען אין דיינע הענט באַנייס 
אַריינגעקריגן? נו, דערצייל, דערצייל, 
עלצטער דאָמיניקאַנער : 
אין וועג פון רעגנסבורג, וואו ניט באַװיליקט 
אים אויפצונעמען גאָר, האָט קעניג קאַרל 
מיט כעס באַפוילן: ,אים זעצט איין דעם שוינדלער!" 
איז נו, האָט ער פון דאָרט דאַן דאָדאָרום 
קיין ליסאַבאָן געפּרואווט זיך צו אַנטלױפן . . , 
קארדינאַל : 
אָהאָ! פאַרשפּילט ביים פּױפּסט, איז ער אַװעק 
צו אונדזער שונא קאַרלען. און, פאַרשפּילט 
ביי ביידן שוין, איז אים געבליבן נאָך 
אַ פּרואוו צו טאָן אין ליסאַבאָן זיין מזל 
ביים פּאָרטוגאַלער קעניג האַן דעם דריטן, 
אַלײין דער פּויפּסט פאַרלאַנגט צו ויסן, צי אַלץ 
איז גרייט שוין צום געריכט, 





דור בצרגלסאַן 


עלצטער דאָמיניקאַנעך : 
אַלצדינג איז גרייט, 
קאַרדינאַל : 
די עדות הייס אַריינברענגען אַהער, 
זעצט זיך צום געריכטס-טיע). 
עלצטער דאָמיניקאַנער : 
אַהער צו מיר, דאָמיניקאַנער! 
הינקענדיקער דאָמיניקאַנער: 
(צוגעאיילט). 
איך!... 
עלצטער דאָמיניקאַנער: 
פאַרריגלען אָט די קלויסטער-טירן, בלייב 
אין זאַל דאָ אויף דער ואַך! 
(הינקענדיקער דאָמיניקאַנער פאַרריגלט די טירן און שטעלט זיך אױיף 
דער ואַך. מען לאָזט אַריין די עדות: ר* עמנואלן, רי יחיאלן, מאָנטי- 
נאָ, ר' שלמהן -- פּירעסן און דינהן. עלצטער דאָמיניקאַנער --- ביים 
ריכטער-טיע)), 
קאַרדינאַל : 
דער װאַטיקאַן"געריכט האָט אויפצוקלערן 
ווער איז דאָס ראובני : איז ער ווירקלעך 
אַן אַמבאַסאַדאָר פון אַ לאַנד אַ יידיש, 
צי מעגלעך גאָר דעם צוטרוי פונעם פּופּסט 
ער האָט מיט פאַלשקייט בלויז און נאַרערײ 
באַנוצט צו ביי? װאָס קען באַשײיד דערויף 
אונדז זאָגן דאָ דער רבי שלמה מולכו? 
אויף אונדזער פראַגע ענטפערט רבי שלמה; 
צי האָט ראובני ווירקלעך דען אַ לאַנד? 
(ר' שלמה טרעט אַרױס פאָראוים), 
ר' שלמה : | 
װאָס הייסט עס ;ווירקלעך"? וירקלעכקייט פון 
אייך 
קען בלויז אַ הוילער דמיון זיין, פאַרקערט: 
דער דמיון ביי ראובנין --- אַ ווירקלעכקייט, 
קאַרדינאַל : 
אָן קאַזואיסטיק נאָר. ניט תלמוד לערנען 
גערופן האָט מען אייך אַהער אַצינד, 
עלצטער דאָמיניקאַנער : 
איך װעל די פראַגע שטעלן אים אַװי, 
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ער זאָל זיך אויסדרייען ניט קענען מער. 
(צו רי שלמהן). 
אונדז ענטפערט קלאָר : װוי גרויס איז דען זיין לאַנד ? 
ר' שלמה : 
עס האָבן זאַכן יעדערע איר גשמיות 
און יעדערע -- איר בחינה, נאָר ס'איז ביי איינער 
דאָס גשמיות גרויס, די בחינה אָבער קליין, 
ביי אַנדערע -- פאַרקערט. 
קאַרדינאַל : 
איז װאַרט נאָך װואַרט.. 
איז פאָרט, װי גרויס איז דען ראובניס לאַנד? 
ר' שלמה : 
פיר איילן אויף פיר איילן קען אַ לאַנד 
זיך דאַכטן און אין בחינה זאָל עס גרעסער 
פון אַלע לענדער זיין, פון אַלע לענדער !.. 
קאַרדינאַל : 
פאַר פרומע יידן -- אונדז איז דאָס באַוואוסט, 
האָט איר געזאָגט: ראובני איז משיח, 
ר' שלמה : 
איך האָב געזאָגט און זאָג עס אויך אַצינד, 
עלצטער דאָמיניקאַנער : 
מיט דעם פאַרשוועכט איר אונדזער גלויבן, 
אַז דער משיח איז שוין לאַנג געקומען! 
קאַרדינאַל : 
דער אינקוויזיציע אייך איבערגעבן 
עס קומט דערפאַר ! 
ר' שלמה : 
נאָך היינט, נאָך היינט איר קענט 
פאַרברענען מיך, נאָר מאָרגן אויפלעבן 
| װועל איך צוריק! 
ר' עמנואל : 
ניט לאַכט, מיט אים האָט אינמאָל 
אַזױנס געטראָפן שוין, -- ער איז פון טויט 
געװאָרן לעבעדיק צוריק. אַ מאַן 
איז ער אַ הייליקער! 
ר' יחיאל : 
אַ הייליקער ! 
מיר זיינען עדות ביידע! דאָס האָט ער 
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ר' עמנואל 


ר' שלמה : 
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פאָראויסגעזאָגט, אַז אַ קאָמעטע װעט 
אין הימל זיך באַװייזן, און די ערד 

וועט ציטערן אינגיכן, ברייט און שטאַרק 
פאַנאַנדערגיסן וועט זיך דער טייך טיבער -- 
אַזױ, אַזױ איז נאָכדעם אַלץ געשען 
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יאָדיאָ, ער איז אַ מאַן אַ הייליקער, 
פון הימל מ'װאָט דאָס אים פאָראויס אַנטפּלעקט, 


אין טונקלעניש פון שװוערן טיפן קלערן, 

צווישן זעאונגען, װאָס איינגעהילט 

אַ גרויסע שרעק איז איינמאָל מיך באַפאַלן, 

אין פּחד און אומהיימלעכקייט געציטערט 

עס האָבן מיינע גלידער. פאַר מיין בליק 
געשוועבט האָט אַ געשטאַלט, און אויפגעפיבערט 
עס האָט מיין לייב ווי נאָדלען גרויליקע 

עס האָבן מין די האָר די אייגענע 

געשטאָכן, דאַן האָב איך קוים-קוים אַ קול 

אַ שטילס און דינס דערהערט: גשטײי אויף, 
שטיי אויף, 

מיין מולכו, גיי אַװעק קיין רוים, דער שטאָט 

פון אומרעכט אײיביקער, און פאַר באַרױבטע 

אַ טרייסט געפין אין דעם, װאָס דו װועסט זען 

אין איר". אָ, האַר!* -- האָב איך געבעטן זיך -- 
,צו װאָס דען שיקסטו מיך אַהין באַטרעטן 

איך זאָל די ערד, װאָס אָנגעזאַפּט זי איז 

פון שטענדיק, פון קדמונים אָן ביז היינט 

מיט בלוט פון די באַרױבטע, אָ!... צו װאָס? 
צי קען דען אַ געשאָכטענער געפינען 

פאַר זיך אַ טרייסט אין אָנטאַפּן די פּנמים 

אין שאַרף פון שװוערד, װאָס האָט געשאָכטן איםזּ 
און ס'איז געווען ווען בעטן-זיך מיוױ האָט 

שוין ניט געהאָלפן מער, בין איך דריי טעג 

און אויך אַזױ פיל נעכט דאַן ביי די טויערן 

פון רוים געזעסן און קיין ברויט געגעסן 

קיין װאַסער ניט פאַרזוכט, דעם קאָפּ געבויגן 
כ'האָב טיף, די קליידער כ'האָב אויף זיך צעריסן 
און ס'איז געווען נאָך שקיעה שוין. די נאַכט 
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פּרינץ ראובני 


די דריטע זיצוגעפאַלן, האָט דער הימל 

מיט בליץ און דונער זיך געשפּאָלטן, טיף 

אין פייער אײיביקן און גרויזאַמען 

צוויי רוימען האָט מען מיר באַװויזן: רוים 

דעם ערשטן נאָך, װאָס פעלקער פיל ער האָט 

מיט גאווהדיקן פוס אויף שטויב צעטראָטן 

און רוים דעם צווייטן, װאָס אין אים דער קװאַל 

פון שלעכטס פאַר גאָר דער וועלט געעפנט װערט -- 
די אינקוויזיציע קומט פון אים! ;און רוים 

דער דריטער -- ער וואו איז ?* -- האָב איך געפרעגט, 
פקיין רוים קיין דריטער וועט ניט זיין!" -- אַזױ 
געענטפערט האָט מען מיר --- ,פאַרשװינדן װעט ער, 
ניט בלייבן מער, וי ס'איז אַמאָל פאַרשוואונדן 

די רויב-שטאָט נינוה, און וי ס'איז פאַרשוואונדן 

די אַלטע רויב-שטאָט פון מצרים, 


שווייגן } 


עלצטער דאָמיניקאַנער : 


(ווייזט 


דינה ; 


קאַרדינאַל : 


דער אינקוויזיציע דער הייליקער 

אים איבערגעבן -- גאָר פון ליסאַבאָן 

איז ער -- אַ פרומער קריסט, און ניט ר' שלמה -- 
פירעס איז גאָר זיין נאָמען דאָרט געווען. 

אויף דינהן) 

און זי זאָל דעם געריכט דערציילן, ווען 

און װי אַרום דער פרומער קריסט פּירעס 

איז דאָ אַ פרומער ייד געװאָרן,. אַ דינסט 

איז זי -- אַ דינסט, 


אַ דינסט! און פון באַרוף 

בין איך אַ טענצערין און טרעפערין, 

באַדינענדיק כ'ברענג מיין לעבנס-טאַנץ 

פון זיך אַרױס. ביים פּרינץ -- ער איז מיין האַר, 
האָב איך געדינט, װוי ביי אַ פּרינץ אַן עכטן, 

און נאָר פאַר אים, דעם הײליקן ר' שלמה -- 

ער איז מיין הימל:חתן -- כ'האָב געטאַנצט 

דעם ,שייטער-הויפן". 


קלאָר : װאָס הייסט עס דען! פשייטער-הויפן"? 
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דינה : 


דוד כערנעלסאָן 


אַ טאַנץ אַ הײיליקער 


(טאַנצט) 


אַ שייטער הויפן -- 
רונד-אַרום, 
איך וויל אַנטלױפן -- 


ער איז אומעטום. 


! ביים ראַנד פון פייער 


ר' שלמה : 


סייונג לייב 

עס ווערט מיר טייער. 

אין מיר דאָט וייב 

אין היץ צעגליט זיך, 

צום חתנס הענט 

עס גאַרט און ציט זיך -- 
צו אים נאָר איינעם . . + 


(אויסציענדיק די הענט צן דינה) 


דינה ; 


בואי כלה... בואי כלה 
איז קום מיין כלה, קום מיין בלה, 


(צוגעלאָפן צו אים) 


קאַרדינאַל : 


מאַנטינאַָ: 


מיט אים אינאיינעם 
נעמט פאַרברענט מיך. 


נאָר אייך, סיניאָר מאָנטינאָ, אייך, סיניאָר 
פאַרלאַנגען מיר צולעצט שוין דאָ אויסהערן. 


אַרױסזאָגן איך װעל מיין מיינונג דאָ, 

ווי אַן עקספּערט. אין שטאַרבן פון אַ פאָלק 

איז איך, דער מעדיצינער, ענלעכעס 

געפין צום שטאַרבן פון איין מענטשן בלויז, 

ניט אַלץ צוגלייך באַזיגט טיילמאָל דער טויט. 
מיט אים זיך ראַנגלען נאָר די ברעקלעך קרעפטן 
וי אויך דער קרענקלעכער באַוואוסטזיין. כ'מיין : 
דאָס טוט דער ייד ראובני איצט, דאָס טוט 

דער קאַבאַליסט ר' שלמה, נאָר ס'איז קלאָר : 
דער טויט -- ער בלייבט דער זיגער. 





פּרינץ ראובני 


ר' שלמה : 
(צו מאַנטינאָ) 
און ווער זייט איך ? 
(ווייזט אויף מאַנטינאָן, רי עמנואלן און רי יחיאלן) 
דער גילגול פון אַ פריריק לעבן! זעט: 
צו רוען שטערט ער, װי די לעבעדיקע 
אַזױ די טויטע, ווייל אַלײן דער גילגול 
ניט טויט ער איז נאָך, נאָר ניט לעבעדיק 
שוין מער. 
קאַרדינאַל : 
זי אַלע פירט אַרױיס פון דאַנען 
(פאַרלאָזץ דעם זאַל אינאיינעם מיטן עלצטן דאָמיניקאַנער. אױף דער 
װאַך בלייבט דער הינקענדיקער דאָמיניקאַנער. ואַטיקאַן-דינער פירן 
אַרױיס די עדות. דערנאָך פירן זיי אַרײן אַהער ראובנין, אויף וועמענס 
הענט עס זיינען אָנגעטאָן קייטן. זי גיבן אים איבער דעם הינקענדיקן 
דאָמיניקאַנער און גייען אַוועק. דער הינקענדיקער דאָמיניקאַנער וואַרפט 
אַראָפּ פון זיך דעם מאַנטל מיטן קאַפּושאָן) 


ראובני ; 
שבתי?!... 
שבתי : 
דיין קנעכט, מיין פּרינץ. 
ראובני ; 
דיין פּרינץ אויך איצ? 
שבתי: 
אין דיינע ליידן גראָד אַצינד, איך ווייס, 
דו פילסט זיך, וי אַ פרינץ אַן אמתער. 
ראובני : 


אַזױ פלעגסטו אין צירק ביים נאָכמאַכן 
אַ יידן, דווקא אונטער ווילדן שפּאָט 
געלעכטער גלייך דערפילן, אַז דו ביסט 
אַ ייד אַן עכטער,. . זאָג : װאָס װעלן זיי 
דאָ טאָן מיט מיר? 
(קוקט אַרום דעם זאָל) 
שבתי : 
דיך מישפּטן פאַר שווינדל. 
ראובני : 
ניט מיך, ניט מיך! --- אין מיין פּערזאָן מיין פאָלק, 
דאָס גאַנצע צו דעם משפּט װועט מען שטעלן, 





שבתי : 


דוד (בערגעלטאָן 


אַ פאָלק, װאָס לאַנד ביי לאַנד געװיינטשאַפט נעמט 
אַריבער אויף צו רופן עס צו זיך, 

אויף נוץ דערפון צו האָבן נאָר דערנאָך -- 
מיט גאַל און תמימות כלומרשט זיך דערפרעגן: 
װוי קומט גאָר אָט דאָס פאָלק אַהער צו אונדז 
אין לאַנד ? -- אָפּנעמען זאָל ביי מיר איצט מויל 
און לשון, אויב אויף אַ געריכט אַזאַ 

איך װעל מיט טענות מינדסטע אַפילו קומען, 
אויסרינען זאָל מיין האַרץ ביי דעם פאַרלאַנג 
דעם מינדסטן אָנצוצינדן ביי די לייט דאָ 

אַ פונק פון יושר. 


גיי אַװעק פון דאַנען . . . 
נו גיי אַװעק. איך װעל פאַרבייטן דיך, 


(וואַרפט אַרױף אויף ראובנין דעם דאָמיניקאַנער מאַנט?) 


ראובני ; 


(שטייט פאַרקלערט, דערוואַכט, ווען שבתי פאַלט צו צו זיין ברוסט) 


שבתי! דיין פריינדשאַפּט -- זי איז רירנדיק 
און גרויס. צונויפגעפירט עס האָט אונדז ביידן 
דאָס לעכצן פון אַ פאָלק, װאָס שוין... זיין גוף 

און זיין נשמה נאָר באַנאַנד זיי הויזן -- 

באַנאַנד, װי האַלב-געגטע מאַן-און-ווייב, 

אַ חופּה איבער זיי באַנײיס צו שטעלן 

האָב איך געגאַרט און וי אַ פּרינץ בין איך 

געקומען מיט מתנות זיי באַשענקען 

אין גייסט פון אָט דער צייט פון אויפלעבונג -- 
קאָלומבוס צייט,.,. איז װאָס איז דען געשען? 

איך שטוין און פרעג ביי אָט דער צייט דער גרויסער : 
צִי דען אויך דו װועסט אַלעמען באַשענקען 

און נאָר מיין יידיש פאָלק אַלײין פאַרטײלן?... 

צי אפשר װעלן מיר בליז שולדיק בלייבן, 

ווייל ניט באַװיזן נעמען ביי דער צייט, 


מיר האָבן דאָס, װאָס זי האָט געבן אונדו 


געקענט ?.,. נאָך ניט געענדיקט איז מיין שפּיל. 


(וואַרפט אַראָפּ פון זיך דעם דאָמיניקאַנער מאַנט?) 


שבתי : 


דיין פּיין דערלויב, מיין האַר, אויף מיר צו נעמען, 
איך װעל פאַרגייטן דיך, 





ראובני : 


שבתי : 


ראובני : 


שבתי : 


ראובני : 


פּרינץ ראובג" ‏ - 


איך בין נאָך אַלץ 

אַ פּרינץ, שבתי, און קיין נדבות כ'נעם 

ביי קיינעם ניט -- דאָס טוט אַ קבצן. הער: 
איך זאָג, אַז ניט געענדיקט איז די שפּיל, 

אין ליסאַבאָן דריי הונדערט טויזנט יידן -- 
אויף מיר נאָך אַלץ זיי האָפן דאָרט און װאַרטן, 
צום קאַמף, שבתי, איך האָב אַ טייל פון זי 
שוין צוגעגרייט. מיט שטאַרקע מוסקול-:הענט 
אין שלאַכט זיי וועלן אויף מיין רוף זיך װאַרפן 
פאַר זייער שטאָלץ, צו זיי איך שיק דיך איצט, 
שבתי, אין האַפן פון ווענעציע 

איך האָב פיל אויסגעבויטע שיפן, אין מיין 
רשות זיי זיינען דאָרט נאָך אַלץ דערוייל, 
איך האָב פיל שפּײיכלער מיט געווער. איז נעם 
שבתי, מיט זיך די שיפן באַלד און אייל 

קיין ליסאַבאָן --- פון שפּאַניע די פּליטים, 

װאָס גיכער אויף די שיפן זעץ אַרױף, 
באַװאָפן זיי װאָס מער, און גיכער, טיף 

אין ים שווים אָפּ מיט זיי, װוי מיט אַ קראַפט, 
װאָס קען באַשיצן זיך, נו, אייל ! 


און דו ? 


פאַר מיר ניט זאָרג זיך,. קעמפן כ'האָב מיין פאָלק 
געלערנט -- דאָס איז פיל, שבתי, ס'איז פיל! 


איז דאַן, פאַרװאָס זאָלסטו ניט לאָזן מיך 
פאַרבייטן דיך ? פֿאַרװאָס זאָלסטו אַליין 
צו זיי קיין ליסאַבאָן ניט איילן איצט ? 


פאַרשטיי : ביי מיין פאַרשװוינדן װעלן זי 
זיך כאַפּן דאָ און גלייך די שיפן מיינע 
אין האַפן דאָרט פאַרהאַלטן... 


(דערזעט דאָס דאָמיניקאַנער שווערדל אויף שבתיס גאַרטל) 
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דו לאָז מיר איבער. 


(וויל אָננעמען דאָס שווערד?) 





רור ובערגעלסאַן 


שבתי : 
(פאַרהאַלטנדיק דאָס עװוערדל) 
כ'קען דאָס ניט דערלאָזן, 
ראובני : 
כל-זמן איך בין אַ פּרינץ, ביסטו, שבתי, 
מיין קנעכט. דיין פּרינצס באַפעל פיל אויס! 
(רייסט אַרױס דאָס קורצע שווערדל פון שיידל) 
און איצט אין ליסאַבאָנער האַפן אייל, 
נו גײי! דו פאָלגסט דעם פּרינץ ביז לעצט? 


שבתי : 
(טראַכט) 
איך פאָלג... 
(שבתי -- אָפ) 
ראובני ; 


(געבליבן אַליין, פּרואווט די שאַרף פון שווערד) 

יאָרהונדערטערד געדרימלט ס'האָט אין האַרץ 

פון ייד דער דראַנג צו קאַמף אָט דעם, װאָס איך 

צום אויפלעבן באַנײיס געבראַכט כ'האָב איצט. 

געענדיקט שוין איז מיין שליחות היינט, 

און איך גיי אָפּ ,., . צו דיר מיין וועגווייזער 

און לערער דוד אלירואי, מיט פיר 

יאָרהונדערטער צוריק דו האָסט די שװוערד 

דעם פאָלק אין האַנט געגעבן. נאָך בר-כוכבא 

דעם פאָלק האָסטו געדינט און איך נאָך דיר 

| דער צווייטער בין איך. און דו, נאָך מיר דער דריטער 

נו ווער?... איך זע דיין פּנים ניט אַרױס, 

איך פיל דיין אָטעם בלויז. אַלצאיינס, צו דיר 

געהערט מיין ברכה שוין די לעצטע. 
(פאַרקוועטשט אין האַנט דאָס שווערדל אויף איינצושטעכן עס זיך אין 
האַרצן, נאָר קען ניט אויפהייבן גענוג הויך די האַנט איבער די קייטן. 

נו יאָ!.. די קייטן אָט... אין אַלץ, אין אַלץ . 

זי שטערן מיר, וי דיר מיין פאָלק דעם גאַנצן 

ניט אויסשטעכן דו קענסט אויף איינמאָל זיך 

דאָס האַרץ, נאָר גריבלען, גריבלען זיך אין דעם 

און לאַנג אַזױ, כדי אויך אים, דעם טויט, 

פאַרשעלטן שוין אינאיינעם מיטן לעבן, 
(צעעניידט געשווינד די קליידער לעבן האַרצן נאָר דערהערט אַ שאָרך, 
באַהאַלט דאָס שווערדל אין בזעם, קוקט זיך אום און דערזעט בענ- 
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ווענידאן, װאָס אין שטיל אַרינגעלאָזט געװאָרן דורך אַ געהיים טירל) 
צו מיר געקומען ביסטו, בענווענידא ? 
בענווענידא : 
צו דיר, מיין פּרינץ, --- די גלוסטונג פון מיין האַרץ, 
ראובני ; 
אין טאָג פון צרה ניט פאָרגעסן דען 
דו האָסט מיך ?,.. זיך ניט אָפּגעקערט פון מיר? 
בענווענידא : 
וואוהין ? אַז וואו איך קער, נאָר דיך איך זע 
און וואו איך ווענד זיך, דיך איך פיל,. דיין בלוט 
אין לייב אין מיינעם פליסט, און איינס בין איך 
מיט דיר. 
ראובני ; 
מיט מיר ?... נאָך ניט געהערט דו האָסט?... 
בענווענידא : 
איך ווייס : דער פּויפּסט ביים טערק אין הינטערלאַנד 
אין קיין מלוכה נויטיקט זיך ניט מער, 
כדי צו פּטור ווערן מיטאַמאָל 
פון דער פאַרהאַנדלונג מיט דיין יידיש לאַנד, 
אין האַנט דער אינקוויזיציע ער גיט 
דיך איבער, ס'וועט אים ניט געלינגען... איך -- 
אַ טאָכטער פון ישראל, בין דיין פעסטונג, 
ראובני ; 
דאָס הייסט: דעם עיקר וייסטו אַלץ נאָך ניט... 
בענווענידא : : 
עס אַרט מיך ניט. דערקלערט איך האָב פאַר אַלצ; 
דיין עכטער פּרינץיגערוך -- ער הערט ניט אויף 
צו שיכור מאַכן מיך, און איך --- איך גלויב 
אָט דעם גערוך... 
שמן תורק שמך, 
על כן עלמות אהבוך... 
ראובני ; 
דו ביסט פון גאָט, פון גאָט געשיקט צו מיך, 
מיין בענווענידא ! 
בענווענידא : 
יאָ, פון גאָט אַלין! 
מיך אױיסדערװיילט ער האָט פון אַלע פרויען 
פאַר אַ פּרינצעסין דיר -- דער אָפּשטאַמונג 
פון מלך דוד, 
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ראובני : 
איך פון מלך דוד 
די אָפּשטאַמו;ג? 
בענווענידא : 
נו, גיכער קום מיט מיר 
אַװעק פון דאַנען, גיכער קום !4 
ראובני : 
ניין, װאַרט . . . 
בענווענידא : 
געשווינדער !.. אָפּגעקויפט האָב איך די וואַך 
די גאַנצע, דורכלאָזן װעט זי אונדו! 
ראובני ; 
דאָך, װאַרט... איך האָב צו זאָגן וויכטיקס דיר. 
בענווענידא : 
ניט איצט, נאָר שפּעטער -- ס'װואַרט אויף אונדז אַ שיף 
אַ גרייטע שוין -- זי װאַרט ביים ברעג פון ים, 
שוין אָנגעצוגן אַלע אירע זעגלען; 
דער שטאַרקער ווינט איצט גראָד אַהין נאָך בלאָזט 
און װעט אונדז ברענגען גיך אַהין. 


ראובני ; 
וואוהין ? 
בענווענידא : 
צו דיר אין לאַנד, אין לאַנד דעם יידישן. 
נו קום, מיין פּרינץ, נו, קום !... איך האָב דעם קדוש 
ר' אמנונען מיט אַלע זיינע חסידים 
אַרויפגענומען אויף דער שיף. עס בעט 
דער קדוש זיך צו דיך אין לאַנד. 
ראובני ; 


צו מיר 
אין לאַנד ?... הער אויס מיך, בענווענידא, 
אַליין איך זאָג עס דיר, באַנעם: קיין פּרינץ 
בין איך --- קיין פּרינץ... און ניט קיין זון פון מלך.. 
בענווענידא : 
איך ווייס, איך ווייס : אויף אַלטן מזרח-שטייגער 
אויספּרואװון ווילסטו מיך אין דער אָ רגע 
דער סאַמע לעצטער.. קום שוין, קום, מיין פּרינץ! 
ראובני : 
ביים טרויער פון מיין פאָלק איך שווער אַצינד דיף, 
איך האָב קיין לאַנד און האָב.. קיין היים !4. 
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בענווענידא : 
דו האָסט 
קיין לאַנד און האָסט קיין היים ?... דו שװוערסט אַ שבועה ?.. 
ראובני ; 
אַ שבועה און אַן אמתע, 
בענווענידא : 
און דאָס . . . 
אַלץ-אַלץ האָסטו פון אָרעמקײט געטאָן ? 
ראובני ; 
פון װאָס ?... פון אָרעמקײט ?.., אָ, ניין! כ'בין רייך, 
און זייער, רייך! 
בענווענידא : 
אין װאָס באַשטײט דיין רייכקייט ? 
ראובני ; 
איך האָב אַ פאָלק, אַן אייגן פאָלק, דו קענסט עס. 
דעם ,זיין" צעװוישן פעלקער פאַר קיין פּרײיז 
עס גיט ניט אויף, עס גייט אויף אַלע ליידן, 
נאָר װאָס איז ווערט דער , זיין" אָט דער, אויך ער 
פון ליידן בלויז באַשטײט ? דאָס פאָלק אין ברען 
פון פרייד אין סאַמע שענסטן יום-טוב זיינעם 
אַ מויל אַ פולס מיט ביטער-קרייטעכצער, 
מיט מרור שטאָפּט זיך אָן, נאָר הערלעך האַלטן 
דעם יוםיטוב הערט ניט אויף נאָך ביז אַצינד, 
נאָר װאָס איז ווערט דער 6זיין" אָט דער, אויך ער 
פאַר דעם, װאָס ער אַליין אין אים די גיפט 
ער טריפט אַריין? דאָס פאָלק שוין לאַנג דור-איין -- 
דור-אויס אויף פירן צו דער שחיטה קינדער 
עס געבירט און הערט זיי דאָך ניט אויף געבערן, 
זיך ווינטשנדיק דערביי: אדערלעבן נאָר 
צו חופּה פירן זיי".,,. צו װאָס ? דיין מאַן 
איז פרום און זאָגט דאָ: ;וייל עס גלויבט אין יושר" 
איך פרעג: און ווערעם, װאָס בעת מען טרעט זי 
געבערן הערן דאָך ניט אויף -- אויך זיי 
אויף יושר װאַרטן ?.,, פון זיך קיינמאָל קומט 
דער יושר, ניין ! --- מען ברענגט אים מיט אַ שװוערד 
אַראָם. 
בענווענידא : 
דיין פֿאָלק דו לעסטערסט איצט, דו שעלטסט? 
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ראובני ; 
איך שעלט עס ניט און בענטש עס ניט -- דאָס טוט 
דער אָפּנעפרעמדטער ייד, מאָנטינאָ. טיף 
יביי זיך אין האַרץ דאָס פאָלק איז ער מבזה, 
צו יידן זאָגט ער: ;הערט, איר זייט אַ פּנֵר !" 
און מיט אַן אויסגעשטרעקטער האַנט ער ווענדט זיך 
צו פעלקער פון דער װעלט: ;פון ביבל-קװאַל 
איך שטראָם אַרױס, איז מיר אַלין, מאָנטינאָן, 
נדבות, כ'בעט, דערלאַנגט דערפאַר. ער איזיי. 
ער איז ביי אונדז דער גרעסטער, גרעסטער שנאָרער!יי. 
דאָס פאָלק איך בענטש ניט און איך שעלט עס ניט, 
איך לייד מיט דעם אינאיינעם. כ'זאָג צו דעם : 
דו קענסט ניט שטאַרבן גאָר? איז דאַן צוים אָפּ 
דאָס נויטיק ביסל יושר, װאָס אָן דעם 
דו קענסט ניט לעבן שוין, און מיט דיין קראַפט 
באַשיץ עס, מיט דיין בלוט,. אויף מיינע הענט 
זיי האָבן קייטן אָנגעטאָן, נאָר --- שפּעט. 
איך האָב געזיגט: איך האָב שבתין שוין 
אַװעקגעשיקט אין ליסאַבאָנער האַפן. 
שבתין כ'האָב געשיקט צו זיי, די פּליטים, 
באַװאָפּענען װועט ער די שפּאַניער פּליטים, 
אויף מיינע שיפן זיי אויפזעצן דאָרט, 
און אָפּשװימען פון פּאָרטוגאַלער ברעגעס, 
און װוי אַ פאָלק אַ גאַנצס פאַר זייער עזיין" 
און צעװוישן פעלקער װעלן זיי שוין קעמפן, 
אויף מיר בלויז איינעם --- קייטן אָנגעטאָן, 
און איך --- פון קייטן כ'האָב באַפױײיט די פּליטים 
פון צווייטן שפּאַניער גירוש, 
בענווענידא : | 
כ'שווער ביי גאָט : 
דו ביסט אַ פּרינץ אַן עכטער! 
(קושט די קייטן אױף זיינע הענפ) 
אַ דאָמיניקאַנער : 
(קומט אַריין דורכן געהיימען טירל) 
ס'איז צייט, סיניאָרע. באַלד איר מוזט אַװעק 
פון דאַנען, באַלד !. 
בענווענידא : 
איין וויילע בלויז, איין וויילע. 
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דאַמיניקאַנער : 
(וועמען בענווענידא גיט אַ זעקעלע מיט געלט) 
נאָר באַלד, סיגיאָרע, באַלד! 
(גייט אַרױס) 
ראובני : 
געזעגן זיך, 
בענווענידא : 
פאַרװאָס ?..... פאַרװאָס גאָר זאָלסטו אַזױ ריידן? 
(זי פאַלט צו צו זיין ברוסט) 
ראובני : 
עס איז אַזאַ מיין גורל. כ'מוז דאָ בלייבן, 
בענווענידא : 
דער אינקוויזיציע זיי װועלן דיך 
נאָך היינט אָפּגעבן לעבעדיקערהייט. 
זיי װועלן דיך פאַרברענען -- דיך, דעם פּרינץ.י. 
ראובני ; 
דאָס וועט זיי ניט געלינגען! פון אַ פּרינץ 
דעם אָנדענק װעל איך לאָזן -- װי אַ פּרינץ 
צו לעבן ניט באַװיזן? איז... 
(שלעפּט געשווינד אַרױס דאָס שווערדל) 
באָטש שטאַרבן.י. 
כאָטש שטאַרבן, וי אַ פּרינץ. ניט טרויער נאָר, 
מיין בענווענידא, קיין איין טרער פאַרגיס 
ביז לעצט... אָט זע: עס שטערן מיר די קייטן, 
איז דו באַװייז דיין קראַפט אָט.,. נאַ! 
(גיט איר איבער דאָס שווערדל) 
דיין ליבע טויט אַליין אַװעק, און זאָל 
זי ניט פאַרשוועכן קיינער 
(אַנטפּלעקט זיין ברוסט) 
קענסט ניט??? 
(נעמט אָפּ ביי איר דאָס שווערדל) 
װעל איך 
אַליין שוין ווייניט-װוי... 
בענווענידא : 
פאַרװאָס ? פאַרװאָס ? 
מיין שיף איז צוגעגרייט און װאַרט אויף דיר 
זי װעט דיך ברענגען אין אַ ווייטן לאַנד, 
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ראובני : 
דאָס קען ניט זיין, מיין בענווענידא, ניין, 
בענווענידא : 
דאָס קען ניט זיין ?,.. נו זאָג, פאַרװאָס ?... פאַרװאָס ? 
ראובני : 
וי נאָר איך װעל פאַרשװוינדן, װועלן זי 
זיך כאַפּן באַלז און גלייך די שיפן מיינע 
פאַרהאַלטן אין װענעציאַנער האַפן. 
בענווענידא : 
די שיפן ?,., פ'האָב דיר זאָגן ניט געװאָלט: 
ניטאָ די שיפן מער. 
ראובני : 
װאָס הייסט, נישטאָ?.י. 
כיפאַרשטײ : דו װילסט מיך, וי אַ קינד פאַרנאַרן, 
בענווענידא : 
ביי גאָט און ביי מיין ליבן דיך, מיין פּרינץ, 
איך שווער: דער האַפן אין ווענעציע 
שוין אָפּגעשלאָסן איז און לויט דער ביטע 
דא-פּיזאס, האָט מען דאָרט די שיפן שוין 
פאַרכאַפּט, װוי דאָס פאַרמעגן פון זיין באַנק, 
איך שװוער! 
ראובני ; 
דו שווערסט 1... ניטאָ קיין שיפן מער ?.. נישטאָ ?.. 
און יידן... ברידער דאָרט אין ליסאַבאָן 
אין האַפן --- שפּאַניער פּליטים, װאָס וועט זיין 
מיט זיי אַצינד? נקמה עס װעלן נעמען 
אין זיי די פּאָרטוגאַלער אויך דערפאַר, 
װאָס בלויז מיט זאָגן.... ,ס'איז פאַראַן אַ לאַנד 
ביי יידן", כ'האָב פאַרגרינגערט זייער פּין, 
איז װאָס וועט זיין מיט זיי אַצינד? 
בענווענידא : 
מיין מאַן 
האָט זיך דערוואוסט: מען האָט אַ תנאי געשטעלט 
די יידן דאָרט אין ליסאַבאָנער האַפן : 
זיך שמדן, אָדער --- אַלע זיי צום שייטער... 
ראובני : 
אַ תנאי אַזאַ, זאָגסטו ?,,, אַ תנאי? 
(פאַרטראַכט זיך, װאַכט אויף) 
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פּרינץ ראובני 


דיין שיף, 
דיין שיף -- זי זאָל מיך ברענגען גיך אַהין 
צו זיי אין ליסאַבאָנער האַפן -- קום ! 


פ אָר ה אַ נ ג 


פערט ער אַקט 


אַ ווינקל אין אויפגצבונטעוועטן פּליטים-לאַגצר פֿון ליסאַבאָנצֶר האַפֿן. 
ביים ברצג שטייט אַ שלאַכט-שיף. נרייט צו שיסן װאַרט די מאַנטאַפט שיי 
צװוײי. האַרמאַטן אויפן שיף-דעק. דורך אַ שפּאַקטיװו קוקט פון דאָרט דצָר 
אינװואַליד צו די פּאָרטונאַלצר שיפן, װאָס גצפֿינען זיך טיפצר אין ים. 
פון לינקס --- מצרד דער יבשה -- הצרט מצן אַ שלאַכט-טומל. מן ברצננט 
פון דאָרט פּאַרוואונדצטע און מצן טראָגט זי אַרײן אין טריום פֿון שיף. 
אין פאַרביקש פּרינץ-קליירער באַװוײיוט זיך ראובני אינאיינם מיט שבתין. 
מיט אַן אויפנצהויכענער האַנט באַנלײט צֶָר 8 נייץ באַװאָפנטץ גרופּלן 
װאָס לויפט אַװפק מיט מלחמח-אויסנעשרייצן לינקס צום אָרט, וואו 
רי שלאַכט גייט, 


ראובני ; 
אַרויפציען די פאָן! 
(מען ציט אַרױף אויפן מאַסטבױם די פאָן מיט די איינגעהעפטע ווער- 
טער ,דגל מחנה יהודה". ראובני הייבט זיך אויף אויפן העכסטן קאַפּיטאַן- 
בריקל. פון אונטער אַ הויפן שטריק רוקן אַרױס די קעפ ר' עמנואל 
און יי יחיאל) 
ר' עמנואל : 
עס איז די פאָך, 
װאָס אים געשענקט האָט זי... 
ר' יחיאל : 
זיין בענווענידא ? 
(פון אונטער דעם הויפן שטריק רוקן אַרױס די קעפ אייניקע פון יענע, 
װאָס באַגלײטן אױף דער שיף ר' אמננען -- דעס קדוע) 
ר' עמנואל: 
געהערט האָב איך נאָרװאָס די יםילייט ריידן: 
מען האָט ביינאַכט געקענט גאַנץ שטיל אַנטלױפן 
אויף אָט דער שיף. 





רור טערנעלסאָן 


ר' יחיאל: : 
און לכתחילה גאָר 
אַהער אין אומגליקלעכן פּליטים-לאַגער 
שוין ניט אַרײינשמעקן אַפילן. 
איינער : 
(פון די צוהערער) 
אמת! 
דערויף דאָך מיט דעם קדוש האָבן מיר 
אויף אָט דער שיף זיך אויפגעזעצט. 
ר' יחיאל: / 
נויאָ . 
מיר אויך... געמיינט, אַז קומען װעלן מיר 
צו יידן ערגעץ אין אַ לאַנד אַ פרייען ... 
ר' עמנואל : | 
(וױיזט אויף ראובנין) 
האָט ער די ים-לייט שטרענג פאַרזאָגט: אַהער 
אין ליסאַבאָנער האַפן מיט דער שיף 


אָנקומען... 

ר' יחיאל: 
נו ער ? נו װוער? ראובני? 
צן װאָס ? 

איינער : 


(פון די אַרומיקע) 
איך ווייס: כדי דעם אויפשטאַנד אויפצוהויבן 
און רופן אַלע שפּאַניער פּליטים דאָ 
צו קידוש-השם. ניט אונטערגעבן זיך, 
ר' עמנואל: 
אַזױי? -- צו קידוש-:השם... אַ פרעמדנס פרוי 
אַן אשת-איש פירט ער דערצו אַרום 
מיט זיך,,,. צו װאָס ?,.,. צו װאָס ... צו קידוש-השם? 
(צום קופּערשמיד און דינהן, װאָס טראָגן אַ פאַרוואונדעטן) 
איר, מקורבים זיינע, זאָגט אונדז, וואו | 
באַהאַלט ער אויף דער שיף זיין בענווענידא? 
קופּערשמיד : 
אַרונטער אַלע אין דער טיף פון שיף}. 
מ'האָט אייך באַפױלן ניט באַװוייזן זיך 
פון אויבן אויפן דעק! 
(אַלע ווערן פּאַרנשוואונדן) 


36 





ראובני : 


פּרינץ ראובני 


(אויפן קאַפּיטאַן-בריק?) 


שבתי : 


די לעצטע מחנה גרייט, שבתי, צו שלאַכט, 

מיט איר צום טויט עס װעלן איצט שוין גיין 

אויך איך און דן, די קליידער העלף, שבתי, 

פאַרבייטן מיר --- איך ווער אויס פּרינץ. אַ קלייך 

זוך אויס פאַר מיר -- אַ קלייד מיט װאָס-מער לאַטעס, 
אין שמאַטעס וװויל איך שטאַרבן, װוי עס שטאַרבט 

אַ ללך, 


(דערלאַנגט אים אַ קלייד פון עוּמאַטעס) 


ראובני ; 


שבתי : 


ראובני ; 


שבתי : 


דערלויב צו זאָגן דיר : אין שלאַכט 
אַװעק עס זיינען אַלע שוין -- די לעצטע 
געזונטע מענער. 


און נישטאָ מער קיינער? 


דיין לץ איז גרייט מיט דיר דעם יידן-טאַנץ 
ביז סוף אױיסטאַנצן איצט, מיין האַר און פּרינץ! 


און זיי דאָ אַלע אויף דער שיף? 


בלויז פרומע 

אַרום דעם קדוש. זייער הויפּט-באַרוף 

איז הייליקן גאָטס נאָמען, אויסקוילען 

זיך לאָזן, שולדיק מאַכן דיך און מיך 

אין זייער טויט, זיי זאָגן: בענווענידאן 

באַהאַלטסטו אויף דער שיף דאָ... אָט זיי קומען. 


(פון טריום -- אַ געזאַנג פון מענער, קינדער און פרויען זיי טראָגן 
אַרױף רי אמנונען אויף זיין מיטה און זינגען דערביי פון זיין ,ונתנה תוקף?); 


ותפתח את ספר-הזכרונות 

ומאליו יקרא, וחותם יד כל אָדם בו.. 
ובשופר גדול יתקע, 

וקול דממה דקה ישמע 

ומלאכים יחפזון 

וחיל ורעדה יאחזון 

ויאמרו: הנה יום-הדין 

לפקוד על צבא מרום בדין, 

כי לא יזכו בעיניך בדין, 





דוד שצרנטלסאָן 


וכל באי עולם יעבוון לפניך כבני מרון. 

כבקרת רועה עדרו, 

מעביר צאנו תחת שבטו, 

כן תעביר ותספור ותמנה ותפקוד נפש כל חי 

ותחתוך קצבה לכל בריותיך 

ותכתוב את גזר דינם, 
אינװאַליד : 

(קוקנדיק אין שפּאַקטיו) 

צו אָנפאַלן אויף אונדז עס גרייטן זיך 

פון רעכטס די פּאָרטוגאַלער אויף די שיפן! 
ראובני ; 

איז גיט זיי פייער אַהין רעכטס ! 


אינװואַליך : 
(באַפעלט דער האַרמאַטן-מאַנשאַפט) 
איז פייער ! 
איז פייער ! איינס און צוויי און דריי! 
(די האַרמאַטן שױסן. די פּאָרטוגאַלער שיפן ענטפערן מיט געשאָס. אַ 
בהלה צוישן עולם, װאָס פאַלט צו צום שיף-דעק. קרעכצן פון פאָך- 
וואונדעטע, דערנאָך -- אַ טויט-שטילקייט). 


ר' אמנון : 
ספינה זו מי קברניטה ? 
ר' יחיאל : 
דער קדוש פרעגט, ווער איז פון אָט דער שיף 
דער פירעריי. 
ר' עמנואל: 
זאָל ער זיך פאַר אונדז באַװיזן 
און זאָל ער זאָגן קלאָר, וואוהין און ווען 
עס גייט די שיף, 
אַלע : 
דאָס דאַרפן מיר דאָך וויסן! 
ראובני ; 
(טרעט אַראָפּ פונעם קאַפּיטאַן-בריקל) 
דעם קדוש זאָגט: דערוייל איז נאָך נישטאָ 
פאַר אָט דער שיף קיין האַפן, --- אַלץ נישטאָ . . . 
רי אמנון : 
עניה סוערה לא נוחמה? 
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ר' יחיאל : 


ראובני : 


שבתי : 
ראובני : 
שבתי: 


ראובני ; 


ר' עמנואל 


ר' יחיאל : 


ראובני ; 


פּרינץ ראובני 


דער קדוש פרעגט: די אָרעמע אין שטורעם 
גאָר אָן אַ טרייסט ? 


אַ טרייסט 1... פאַראַן אַ טרייסט ; 
והיה באחרית הימים, 


ס'וועט זיין אין סוף פון טעג, 
ולא ישא גוי אל גוי חרב, 
און פאָלק אויף פאָלק װעט מער קיין שװוערד ניט הייבן, 


עס האָבן אָבוֹת אונדזערע אַמאָל 

דער וועלט אַרױסגעגעבן דאָס-אָ וועקסל... 

צו זייער חתימה עס האָבן פאַרן טויט 

ביי אַלע פעלקער הייליקע מאַרטירער 

זיך צוגערירט מיט די פאַרשמאַכטע ליפּן, 

און איר ? --- איר חתמעט איצט באַנייס דאָס וועקסל ? 
צי אפשר גרייט זייט איר דאָ פאַרן טויט 

צו אייערע אָבות שרייען: ניין! אין פּנים 

מיר װאַרפן אייך דעם משכן איצט צוריק -- 

איר זייט באַנקראָט!? 


9 
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איז װאָס איז דאָ דער מער? 

צו גלויבן, אַז די אויסלייזונג װעט קומען 
גערופן האָט אונדז דאָך דער הייליקער 
ר' שלמה מולכו דורך געבעט און פאַסטן, 


ר' שלמה דער בן-"תורה, שלמה מולכו!! 


דער בן-תורה ?... נאָר ס'האָט תורה בלויז 

אָן װאָפן קיינמאָל ניט געזיגט. פאַרזאָגט 

עס האָבן אייך אַמאָל די אָבות: טראָגט 

דעם צוזאָג אונדזערן דער װועלט ניט נאָר 

מיט גלויבן -- שיצן מוזט איר אים מיט קאַמף, 
וי עס באַשיצט אַ פאָלק זיין לאַנד, 
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ר' אמנון : 


ראובני ; 


ר' יחיאל : 


דוד צערנעלסאָן 


כי זה חייך ואורך ימיך, 


דערפאַר בלויז לעבט איר אַלץ נאָך, וי אַ פאָלק, 
דערויף האָב איך דאָך שווערד-און-ביקס אין האַנט 
געגעבן אייך, פיל נייע לענדער מען האָט 
אַנטדעקט אַצינד, נאָר ניט אַנטדעקט מען האָט 
דעם נייעם מענטשן נאָך -- איז קומט... איז קומט 
מיט מיר אין שלאַכט פאַר אונדזער גלויבן אין 
דעם מענטשן פון די קומענדיקע טעג. 

ווער גייט מיט מיר? 


עס זאָגט עפּעס דער קדוש! 


(בויגט-צו זיין אוער צו רי אמנונען) 


שבתי : 


(שטויסט אָפּ רי' יחיאלן, בױגט זיך אָן צו רי אמנונען) 


ער זאָגט : עס איז גערעכט דער העלד, אַלין 
דער קדוש װאָלט געדריקט דעם העלד די האַנט 
ווען הייליקייט זאָל האָבן הענט, 


(שטיל. אייניקע פון ר' אמנונס באַגלייטער באַװאָפּענען זיך און שטעלן 
זיך אויס אין שפּיץ מיטן קופערשומיד, שבתין, אינוואַליד און דינהן) 


ראובני ; 


(צו די באַװאָפּנטע) 
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איר זייט מיין פאָלק! און איער אַלטן וואונטש 
האָב איך אין האַרצן ביי זיך געטראָגן, ווען 
פאַר לענדעױ פאָרגעשטעלט איך האָב זיך דאָ 
אַלס פּרינץ פון אייער לאַנד, ניט אױיסגעטראַכט 
איז דאָס געווען --- באַנייט האָב איך דעם טרוים 
פון דורות : אייגענע פיר איילן קומט 

אַ פאָלק ניט נאָך זיין טויט בלויז, נאָר אין לעבן! 
און איצט די קליידער פון אַ פּרינץ איך װאַרף 
פון זיך אַראָפּ --- וי שאָלעכץ פונעם יאָדער -- 
אַ ייד!,., צו שמאַטעס צוגעווייגט איז ער, 
און שמאַטעס בלייבט די קליידונג פון מיין פאָלק 
ביז קומען װעט דער נייער מענטש און װעט 
פאַר אַלץ באַצאָלן. ניט קיין פּרינץ!... איך בין 
צוגלייך מיט אייך אַ ייד אַ פּשוטער 
אין שמאַטעס,.. נו?1 -- אין שלאַכט! 





פּרינץ ראובני 


(מיט בליזער שווערד לאָזט ער זיך בראש פון די באַװאָפנטע אין 
שלאַכט) 
דו קעמפסט מיין פאָלק --- דאָס הייסט : דו לעבסט, מיין פאָלק !ּ 
(פאַרשטיינערט קוקט דער עולם אַרום דעם קדוש, וי זיי ווערן פאַר- 
שוואונדן לינקס, פון וואַנען מען הערט, װוי די שלאַכט פאַרשטאַרקט זיך) 
איינער : 
װואָס קוקט אין עפּאַקטיוו ביי די האַרמאַטן) 
אַ שיפל פול מיט פּאָרטוגאַלער שווימט 
אַהערצו פון די פּאָרטוגאַלער שיפן! 
(דער עולם לאָזט זיך נעענטער צום באָרט) 
אַ צווייטער : 
(קוקנדיק אין שפּאַקטיו) 
אַ פרוי, איך זע, דאָרט שטיין אין שיפל! אַ פרוי! 
עלצטער : 
(ביי די האַרמאַטן) 
ניט צולאָזן אַהער דאָס שיפל! ניט צולאָזן! 
(מען צילט אָן אַהין די האַרמאַטן) 
איינער : 
(פונעם עולס) 
און אפשר איז דאָס די ישועה גאָר ? 
אַלע : | 
(צו דער מאַנשאַפט) 
ניט שיסן!... ניט שיסן!... 
(מען הערט, וי עס פליעסקען רודער און װי אַ שיפל שטױסט זיך אָן 
אין באָרט) 
אַ קול: 
(פון שיפל) 
אַ לייטער לאָזט אַראָפּ! 
(מיטן אַראָפּגעלאָזטן לייטער הייבן זיך אױף איפן שיף-דעק צוױי 
באַװואָפּנטע פּאָרטוגאַלער און אַ פרוי פּאַרהילט אין איר שלייער. דער 
עולם טרעפ אָפּ צוריק) 
ר' עמנואל: 
(צו ר' יחיאלן) 
אַן אישה! 
(טרעט אַרױס פאָראויםס צו דער פרוי) 
ווער זייט איר?.,, זאָגט!... 
די פרוי ; 
אַ פרוי אַ יידישע. 
(געמורמל צווישן עולם) 





רוד כצרגעלסאָן 


ר' יחיאל : 


(צו ר' אמנונען אין אויער) 
אַ בת-ישראל! 

(בויגט צו זיין אוער צו ר' אמנונען) 
דער קדוש פרעגט: מקדש שם זיין דאָ 
מיט אונדז איז זי אַהער געקומען? 


ר' עמנואל : 


(צו דער פרוי) 
נו זאָגיי. 


די פרוי ; 


צו שטאַרבן דאָ מיט אייך אינאיינעם, 
אויב ניט מיט אייך אינאיינעם לעבן בלייבן. 
(רייסט אַראָפּ פון זיך דעם שלייער) 


ר' עמנואל : 


עס איז די פרוי פון ברבנאל ר' שמואל ! 


ר' יחיאל: 


(רי' אמנונען אין אויער) 
אַן אשת-איש! 


בענווענידא ; 


(אַרומקוקנדיק זיך) 
דער פּרינץ... וואו איז דער פּרינץ ? 


ר' עמנואל : 


זי פרעגט זיך נאָך אויף איר עבירה גאָר! 
איר גלוסטעניש איז ער... איר גלוסטעניש4 


ר' יחיאל: 


און אין אַ צייט אַזאַ גרויזאַמער ! 


ר' עמנואל : 
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און אפשר איז זי גאָר די זינד, װאָס מיר 

פאַר איר דאָ קומען אָפּ?... אין ים אַרין 

זי װאַרפן ! 
אַלע טוען זיך אַ לאָז צו בענווענידאן, מען בינדט זי, מען הייבט זי 
אויף איבער די קעפּ פונעם עולם אױף אַריינצואװאַרפן זי אין ים און 
מען הערט ניט, װי עס פּאַרשטאַרקן זיך לינקס די שלאַכט-געשרייען. 
אויף אַ טראָג-ברעטל ברענגט מען דאָרט ראובנין אַ שווער-פאַרוואונדעטן 
און מען לייגט אים אַועק אין איין ריי מיט ר' אמנונען. שבתי שטעלט 
אָפּ די עקזעקוציע אױף בענווענידאן. ביים שווערן שווייגן פון אַלע 
אַרומיקע גײט צו בענווענידא צו ראובנין. זי לייגט אַרױף איר האַנט 
אויף זיין שטערן) 





פּרינץ ראובני 


בענווענידא ; 


ווער לאָזט דען אָפּהאַקן דעם קאָפּ זיך, ווען 
די פיס נאָך זיינען גאַנץ ? 
דעם גרעסטן מענטשן 


(צום עולם) 


שבתי: 


געלאָזט אין שלאַכט, אַליין געבליבן דאָ? 


ניט רייד אַזױ צו יידן ! װאַרט!... דעם לץ, 

דעם לץ הער אויס : צו װאָס דען דאַרפן יידן 

נאָך גרויסע מענטשן האָבן גאָר ? צו װאָס?.., 
צום טויט ?.., אַזױנעם שעצן איז פאַר זי 

צו גוט... גענוג פאַר זיי אויך איך --- דער לץ! 
דערום, אפשר, דערום, אין אָפּשפּעטן, 

ביי לצים יידישע פאַרבאָרגן ליגט 

פון תמיד אָן דער גרעסטער גלויבן,.. אָט זע: 
די פירונג נעמט דער לץ אויף זיך איצט איבער, 


ענעמט איבער די שווערד פון ראובנים האַנט) 


ראובני : 


נו זאָג אין אויער אים, צו װאָס ביסטו 
אַהער געקומען. 


זאָג ניט מיר --- דעם קדוש, 


בענווענידא ; 


ר' יחיאל : 


עס האָט מיין מאַן דון שמואל אױיסגעפּועלט 
דעם צוזאָג ביי די פּאָרטוגאַלער : אייך 
מיט חסד װעט מען משפּטן, אב ואר 
איר וװעט זיך אונטערגעבן אַלע. 


חסד!יי. 


(געמורמל צווישן עולם) 


ראובני ; 


שבתי : 


װאָס זאָגט דערויף דער הייליקער ר' אמנון? 


(צובויגנדיק זיך צו ר' אמנונען) 


ר' אמנון : 


דאָס איז שוין די צוואה פונעם קדוש. 


איך זאָג : אין שכנות זאָל מיין קבר זיין, 
אין שכנות מיטן קבר פונעם העלד. 


(שטאַרבט, מען וויקלט אים איין אין אַ טלית) 





דוד בערגעלסאָן 


ראובני ; 
איז קער זיך אום אַהין איצט, בענווענידא, 
און זאָג די פּאָרטוגאַלער דאָרט: עס שטאַרבט 
דאָס פאָלק, נאָר אונטערגעבן זיך עס וויל ניט -- 
עס איז אַזאַ מין פאָלק... 
בענווענידא : 
דער לעצטער ענטפער ? 
שבתי; 
דער ענטפער פונעם קדוש, פונעם העלד 
און אויך אַפילן פונעם לץ ביי יידן, 
דינה ; 
דער ענטפער פון אונדז אַלע, אַלע דאָ. 
ראובני ; 
(צו בענווענידא) 
און דו צום מאַן צו דיינעם קער זיך אום 
און מוטער ווער ביי יידן. איך באַפעל 
דאָס דיר --- דאָס פאָלק וויל ווייטער לעבן... גיי! 
בענווענידא : 
ביי יידן װועױן איצט אַ מוטער ?... און קראַפט 
דערויף פון װאַנען זאָל איך שעפּן? 
ראובני ; 
פון אונדז, 
פון אונדזער אומקומען אָט דאָ מיט שטאָלץ 
פאַר אייער וייטערדיקן לעבן... ציײי!... 
(בענווענידא --- אָפּ מיט די צוױי פּאָרטוגאַלער) 
שבתי !... די שלאַכט פיר ווייטער... מיין צוואה 





דורך דיר איך לאָז, איך שטאַרב : ;דו קעמפסט, מיין פאָלק, 


דאָס הייסט --- דו לעבסט, מיין פאָלק", 


(מען וויקלט אים איין אין דער פאָן, וואָס מען לאָזט אַראָפּ פונעם מאַסט- 
בױם. אַ טייל עולם שטײט מיט געבױגענע קעפּ אַרום ראובנין און 
אַ טייל -- מיט געבױגענע קעפ אַרום ר* אמנונען. די פּאָרטוגאַלער 
הייבן אָן באַשיסן די שיף מצד דעם ים. די שיף הייבט אָן זינקע. דער 


טייל פון עולם, װאָס אַרום אמנונען, זינגט: 
שמי יחיה ומי ימות" א. אַז. וו 


יענע, װאָס אַרום ראובנין לויפן אַראָפּ פון דער שיף אין שפּיץ מיט 


שבתין) 


פרינץ ראובגי 
ט 


שבתי ; ' 
אין שלאַכט! דו קעמפסט, מיין פאָלק, דאָס הייסט --- דו לעבסט, 
מיין פאָלק ! 
(לויפט אַװעק מיט די באַװאָפנטע לינקס צום שלאַכט-פעלד). 


פ אָ ר ה אַ גנ ג 





משה קולבאַק 
(1896 --- 1947) 


משה קולבאַק איז געבוירן געװאָרן אין סמארגאָן, לעבן ווילנע, דעם 
5טן אַפּריל, 1896, ער האָט געלערנט אין חדר, און ביז 1914 אין דער װאָ- 
לאָזשינער ישיבה. ער איז אַ צייט געװען אַ לערער פון העברייאיש אין 
קאָוונע. אין 1919 געפינט זיך קולבאַק אין ווילנע, אין 1920 אין בערלין און 
אין 1923 צוריק אין ווילנע. ער װערט דער לערער פון ליטעראַטור אין 
דער יידישער רעאַל-גימנאַזיע און אין לערער-סעמינאַר און גלייכצייטיק דער רע- 
זשיסער אין די שולן, שרייבט און פירט אויף אַ גרויסע צאָל טעאַטער-שפּילן 
מיט דער יוגנט. אין 1928 באַזעצט ער זיך אין מינסק. דאָ אַנטװיקלט זיך 
זיין טאַלאַנט אין דער פולער מאָס. ער אַרבעט אין דער ווייס-:רוסישער 
װויסנשאַפט-אַקאַדעמיע. אין 1929 איז קולבאַק אַרעסטירט געװאָרן. ער איז 
יאָרן געווען פאַרשיקט און די גענויע דאַטע און דאָס אָרט פון זיין טױט 
זיינען ניט באַקאַנט, 

קולבאַק האָט אָנגעשריבן אַ גרויסע צאָל װערק. אין 1920 איז דער- 
שינען זיין ערשטע לידער-זאַמלונג. אַ צווייטע זאַמלונג -- אין 1922,. אין 
5 איז דערשינען זיין ראָמאַן /משיח בן אפרים", געשריבן אין עקספרע- 
סיאָניסטישן סטיל, אינעם װערק איז דאָס רעאַלע מיט דער פאַנטאַזיע 
פולשטענדיק צונויפגעגאָסן, מיט לירישע אינטערליודעס װאָס גיסן זיך וי 
פּאָעזיע, רייסן איבער די האַנדלונג און גיבן דעם גאַנצן װערק אַ 
דיכטערישן אָטעם. אין זעלבן טאָן, נאָר אַ סך אומקלאָרער, ווערט געשריבן 
זיין לענגערע דערציילונג, ,,מאָנטאָג" (געדרוקט אין 1926). אין 1929 דער- 
שיינען קולבאַקס לידער און פּאָעמען, אין 1931 -- דער ערשטער טייל פון 
זיין גרויס װערק ;זעלמעניאַנער? און אין 1935 -- דער צווייטער טייל, אין 
3 דערשיינט זיין סאַטירישע אױטאָביאָגראַפישע פּאָעמע ;דער דיסנער 
טשיילד העראָלד? און אין 1934 זיינע געקליבענע לידער. 

קולבאַק האָט אָנגעשריבן צוויי דראַמעס: גיעקב פראַנק" אין 1922 און 
, בויטרע" (געדרוקט אין מינסקער ,שטערן", 1925), זיין בוך ;זעלמעניאַנער" 
איז אין 1960 דערשינען אין רוסיש און אין ווייסרוסיש. 

משה קולבאַק איז איינער פון די אָריגינעלסטע יידישע דיכטער, פון נאָך 
דער ערשטער וועלט-מלחמה. ער צייכנט זיך אויס מיט אַ קינסטלערישן 
סינטעז פון ברייטע עפּישע שילדערונגען און אַ טאָן פון געלייטערטן ליריזם. 
אין משך פון אַ צייט איז קולבאַק געווען פאַרכאַפּט פון אײיראָפּעאישן עקט- 
פּרעסיאָניזם, פון אַ טענדענץ צו פאַרװישן די גרענעץ צווישן דער פאַנטאַזיט 
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און דער װאָר. זיינע װערק זיינען געװען פול מיט סימבאָלן אָפט ניט 
קלאָרע. אָבער שוין דעמאָלט האָבן זיינע סימבאָלן און זיין פאַנטאַזיע גע" 
װאָרצלט אין רעאַלן לעבן. ער האָט געאָטעמט מיט אַ פאַרכאַפּנדיקער ניי- 
קייט און דרייסטקייט אין בילד און װאָרט. 

אין פּעריאָד פון זיין שאַפן נאָך 1928, װערט קולבאַקס טאַלאַנט גע" 
לייטערטער און זיין סאָציאַלער רעאַליזם פאַרװאָרצלט און מער קערנדיק, 
זיינע צוויי בענד ,זעלמעניאַנער? גיבן איבער דעם אומזיכערן געראַנגל פון 
דורות ייין, מיט װאָרצלען אין אַמאָל, װאָס לערנען זיך (אָדער זאָגן זיך אָפּ) 
צופּאַסן און אויפנעמען די נייע ווירקלעכקייט, װאָס די רעװאָלוציע האָט גע" 
שאַפן, אַפילו די דורות זעלמעניאַנער, וועמעס פאַרעקשנט קלאַמערן זיך אין 
דער פאַרגאַנגענהייט לאָזט זיי ניט אָננעמען די נייע ווירקלעכקייט און זי 
זיינען פאַרמשפּט צום אונטערגאַנג, כדי צו מאַכן פּלאַץ פאַר זייערע קינדער 
און אייניקלעך פון דער נייער װאָר --- אַפילו זיי ווערן געשילדערט מיט אוי" 
סערגעוויינלעכער ליכטיקער, הומאָריסטישער מילדקייט, מיט פאַרשטענדעניש 
און ליבע. קולבאַק פאַרחוזקט זיי, אָבער אָן כעס און אָן בייזווילן,. דאָס װוערק 
פאַרמאָגט אין זיך אַלע תוך-עלעמענטן פון קלאַסישן יידישן הומאָר: עס 
קייקלט זיך איבער דעם אַ שלום-עליכמדיק געלעכטער, װאָס פאַרמילדערט 
דעם אומפאַרמײידלעכן אורטייל, װאָס די געשיכטע טוט אַרױסטראָגן איבער 
די העלדן. אין זעלבן טאָן, (פון פּרצשן גראָטעסק און שלום-עליכמשן גע" 
לייטערטן הומאָר) איז געשילדערט ,דער דיסנער טשיילד העראָלד", (דער 
קליינשטעטלדיקער יידישער אינטעליגענט), װאָס װוערט פאַרכאַפּט אין מיטן 
פון סאָציאַלע אויפברויזן אין בערלין אין די 20ער יאָרן. די פּאָעמע אָטעמט 
מיט געזונטן זעלבסטחוזק אויפן הינטערגרונט פון אויפרייסערישע סאָציאַלע 
קאָנפליקטן, 

;בויטרע" האָט קולבאַק אָנגעשריבן אין 19223טן יאָר. די פּיעסע איז אין 
7 געשטעלט געװאָרן אין מאָסקװער יידישן קונסט-טעאַטער אונטער דער 
רעזשי פון ראפאלסקי, און כמעט אין דער זעלבער צייט, אונטערן נאָמען ;בוי" 
טרע גזלן", אין אַרטעף-טעאַטער אין ניו-יאָרק, אונטער דער רעזשי פון בענאָ 
שניידער. 

די ווערסיע װאָס מיר בריינגען דאָ האָבן מיר גענומען פון ,די גאָלדענע 
קייט", (נומער 13, 1952), מיר האָבן אָבער פאַרגליכן און געמאַכט ענדע" 
רונגען אין טעקסט לוט אַן אַלטער מימעאָגראַפירטער קאָפּיע פון דעם אַרטעף- 
אַרכיו, װאָס איז מסתמא קאָפּירט געװאָרן אָדער פון קולבאַקס אָריגינאַל, 
אָדער פון מינסקער ;שטערן", וואו די דראַמע איז צום ערשטן מאָל דערשינען 
אין 1935, 





משה קולבאַק 


בויטרע 


 { 
דאָס זעקסטע בילד‎ 


אַ חתונה אין קרעווער װאַלד. די טישן --- ברשטער איבערגעלייגט איבער סמאָלץ- 

פּעסער. קיין טישטעכער זיינען גיטאָ. אויף די הוילע ברעטער פון די טיטן -- 

פּאָרצעלײנַנע געשירו זילבשרנף כלים. צֶּס שלאַָנט אַ דאַמף פון געבראָטנס. די 

סצענע איו גלפּאַקט מיט ישובניקעס, בשקער-יונגען, אָרצמץ-לײט. קהל און בית- 

דין זיצן ביי אַ באַזונדערן טיש בויטרף און סטצרף אויבנאָן. די קלעומאָרים 
אין אַ װוינקל, | 


באַװאַקפענער אָרעמאן װאָס באַלעקט זיך : גיט נאָך, סיאַראַ מאכל! 
די גענדז טונקען זיך אין שמאַלץ, בויטרע, ניב נאָך, מיר'ן דיר אָפּעסן דעם 
קאָפּי 

קרעטשמער מיט צעשפּאָלטענער ליפּ: אָט דאָס װאָס מען גיט ווע" 
טשערע פאַר דער חופּה איז גוט. מירץ עסן, פרעסן ביז מירץ פּלאַצן, אָט 
דאָס איז גוט, 

באַװאַקפענער אַרעמאַן: די קלעזמאָרים זאָלן שפּילן די פריילעכע 
זאַכן, די װעלט זאָגט, אַז בעת מע שפּילט עסט זיך בעסער. מיר דאַרפן 
היינט עסן און עסן, עס איז פאַראַן פון כל-טוב. אַ פריילעכס! קלעזמאָרים, 
איר הערט צי ניט ? די אָרעמע-לײט זיינען היינט די סאַמע גלאַװונע מחותנים, 

אָרעמאַן מיט פאַרבונדענער באַק: כאַפּט ניט! אַ ביזער יאָר! 
ס'יליגט אין מיין טעלער! 

ישובניק מיטן ציגן בערדל: חתן, די אָרעמע-לײט צעגנבענען די 
זילבערנע לעפל. 

אָרעמאַן טיט פאַרבונדענער באַק האַלט אַ שטיק גאַנדז אין האַנט): 
אַ בייזער יאָר אויף אייך ! וואו געפינט איר זיך 1 עס איז בויטרעס חתונה 
צי נִיט? | 
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אַ קליינער ישובניק: ס'איז ניט בויטרעס חתונה, ס'איז אונדזער אַלע- 
מענס חתונה, 

באַװאַקפענער אָרעמאַן: בויטרע טוט אַ שידוך מיטן פּרנס-חודש. 
קהל נעמט אים אויף קעסט. ס'איז אונדזער שמחה. גיט נאָך! פאַר מיר 
נאָך אַ האַלבע גאַנדז. נאָך דעם על איך עסן איינגעמאַכטס. חתן, די קלעז" 
מאָרים וועלן שפּילן צי ניט ? אויב מע װועט ניט שפּילן --- װעלן מיר אַװעק- 
גיין, 

אָרעמאַן מיט פאַרבונדענער באַק: יידענע, עסט ניט מיט די הענט, 

יידענע: מיינע הענט זיינען ריינער פון דיין מויל, ממזר, 

ערשטע יידענע: זע וי סטערקע איז היינט אויסגעפּוצט, וי אַ פּריצטע! 

צווייטע יידענע: הינדע, זופּ די יויך, ס'איז אַ בחיר. 

ערשטע יידענע: סאיז דאָך דער נייער איסשטיײער װאָס ער האָט 
צוגעגזלט. 

שטימען פון װאַלד: קומט, קומט, מע דאַרף נאָך גיין היפשע עטלעכע 
מייל! אָט דאָ איז בויטרעס חתונה ? אָט דאָ? לאָזט אַרין. (אַנדערע שטימען): 
קומט ס'איז ניט דאָ! | 

באַװאַקסענער אָרעמאַן װאָס באַלעקט זיך: אַך, סאַראַ גוטס! גע" 
פילטע העלדזלעך! איך װעל דאָ אויסגיין פון תענוגים. איכ'ל מיר עסן ביזן 
טויט אַריין און די איינגעמאַכטס על איך לאָזן אויף שפּעטער. 

אָרעמאַן מיט פאַרכונדענער באַק (מיט שרעק): אוי וויי, מער קריכט 
ניט ביי מיר. איכ'ל אַרױסגײן אין דרויסן, איך דאַרף האָבן אויף אַ רגע אין 
דרויסן! (לויפט אין ואַלד), 

קרעטשמער מיט צעשפּאָלטענער ליפּ: חתן, גיב אָקעויטן, פּראָס" 
טע בראָנפן טרינקט מען אַ גאַנץ יאָר ! היינט װוילט זיך אַ ביסל אָקעװיט, 

געלער קרעטשמער: סוף-כל-סוף, װאָס שוייגט מען! אָט זיצן זי 
דאָך ! װאָס, מען וועט זיי אַרױסלאָזץ פון דאַנען מיטן לעבן! קהלשע 
שפּייכלער, 

הויכער קרעטשמער: ווען מען איז מענטשן, שווייגט מען טאַקע ניט. 
קרעטשמאַרעס זיינען אָבער בידלעס, 

בויטרע (קוקט אויפן געלן קרעטשמער) : דו, געלער! 

אהרן װאָלף : וויפל איז דער זייגער ? עפּעס רוקט זיך ניט דער זייגער 
פון אָרט, 

באַוואקסענער אָרעמאַן: אוי-וויי, סע עסט זיך ! אוי-וויי, סע עסט זיך! 
זינט איך לעב! אַ מחיה! מחותן, דער אייבערשטער זאָל געבן איר זאָלט 
דערפאַר נחת האָבן פון אייער טאָכטער און פון בויטרען אַפילו,. אָבער פאַר- 
װאָס שפּילן ניט די קלעזמאָרים? מע האַלט אַז סע עסט זיך בעסער. 

לעמעלץ פּוט: שפּילט, קלעזמאָרים ! 
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אָרעמע לייט: אַ פריילעכס! אַ פריילעכס! (די קלעזמאָרים שפּילן 
אַ פריילעכס), 

בויטרע: שפּילט ניט קיין פריילעכס, איך האָב פיינט צו הערן. (קלעז- 
מאָרים האַקן אָפּ. עס ווערט שטיל. פלוצעם הערט זיך אַ טומל אין װאַלד, 
קהל און בית-דין הייבן זיך פון אָרט. אהרן ואָלף ששפּרינגט אױף. אױף 
דער סצענע אַ טויט-שטילקײיט, די אָרעמע-לײט הערן אױיף צו עסן. 

אָרעמאֿן מיט פאַרבונדענער באַק (פון דרויסן): לאָזט אַרין, חתן, 
דאָס בין איך ! חתן, איך קאָן שוין עסן ווייטער, לאָזט מיך דורך גיכער, 

קלמן גיטעלעס: ער איז משוגע געװאָרן, אהרן װאָלף, ער איז משוגע 
געװאָרן, 

באַװאַקפענער אָרעמאַן (שיכורלעך): אָט איז אַ חתונה, אָט דאָס פאַר- 
שטיי איך! ווייבער, מיר צעקושן זיך ! 

ערשטע יידענע: גײי, טשוטשעלע, גיי, אויך אַ מענטש! 

צווייטע יידענע: אַז סע איז גאָר קיין בושה ניטאָ. עס זיצן יידן בעל- 
הבתים, און דער רב (באַוואַקסענער אָרעמאַן צעלאַכט זיך, זינגט שיכורער- 
הייט און קנאַקט מיט די פינגער. פון ווייטנס אין װואַלד הערט זיך דאָס קלאַפן 
פּן מיליטערישע פייקלעך. לעמעלע פוט פליט אַרױם. אַ רגע אַ טױטע 
שטילקייט. עס קומט אַריין ירחמיאל בעל-עגלה. דאָס קלאַפּן הערט אױף) 

ירחמיאל בעליענלה אין יום-טובדיקע קלײידער, מיטן בייטש אין 
האַנט) : געבראַכט אַ װאָגן אָרעמע-לײיט און די ווייבער מיט די קינדער אויך, 
סע קערט זיך חושך. דער שװאַרצער גאָסטינעץ איז פול מיט מענטשףן 
מזל-טוב, חתן. (קושט בױיטרען, מזל-טוב, כלה! װאָס, מע פאָרט קין 
װאָלין ? אַזױ ! נאָך דער חתונה, באַלד אַלע קיין װאָלין? נו, װאָדען? די 
אָרעמע-לײיט װועלן ווערן פּויערים, גענוג געבידעװועט! אַזױ? איך פאָר 
אויך,. ירחמיאל בעל-עגלה אויך,. װאָדען? אַן אייגענע מלוכה, װאָדען? 

בויטרע: זיץ, ירחמיאל, זעץ זיך ! 

ירחמיאל בעל-ענלה: איי, ווען דיין טאַטע ישראל װאָלט איצט גע- 
לעבט, װאָלט ער נחת געהאַט: סאַראַ גדולה! אַ פּראָסטן בעל-עגלהס יינגל 
געווען, װאָדען! דו פירסט טאַקע אַרױס די געמיינע מענטשן קיין װאָלין? 
אַזױ, אַ מלך! אַ פּאָלנער מלך! אָט דאָס פאַרשטיײי איך, גענוג געהאָרעװעט 
פאַר די נגידים, עס איז שוין ברוך-השם דערגאַנגען ביזן האַלדז. זאָל דער 
אָרעמאַן עפּעס פאַר זיך אויך טאָן. װאָדען ? װוי דער נביא זאָגט: אַ װאָלף 
מיט אַ װאָלף און אַ שעפּס מיט אַ שעפּס. 

קלמן ניטעלעס (צום בית-דין). פּשׁ.. אַ גרויסער למדן! בעל-עגלה 
בן בעל-עגלה, 

ירחמיאל בעל-ענלה: לחיים, יידן, לחיים, אַ סוף צו די צרות! װאָס 
איז!? סע זאָל זיין פריילעך! מיר'ן גיין אַ טענצל. (פאַרקאַטשעט די קאַפּאָד 
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טע, טאַנצט). מיירים, אַ קאָזאַק, לאָמיר זינגען די קאָזע! יידן, עס איז 
משיחס צייטן! יידן, פּרידע קאָזאַ דאָ װאָזאַי 

אַלעץ: פּרידע קאָזאַ דאָ װאָזאַ! פּרידע קאָזאַ דאָ װאָזאַ! 

מיירים (טוט זיך אָן אַ פעלכל אויף דער לינקער זייט): עז -- אַ ציג, 
ייתוש -- אַ פליג, יגון זאנחה --- הונגער און נויט! לחם -- אַ טרוקן שטיקל 
ברויט, 

אַלעץ: פּרידע קאָזאַ דאָ װאָזאַ! פּרידע קאָזאַ דאָ װאָזאַ! 

מיירים: מחבת -- אַ פייערפאַן, עני --- אַן אָרעמאַן, ישן -- לייג זיך 
שלאָפן, עץ -- מיט אַ שייטל האָלץ צוקאָפּן } 

אַלעץ: פּרידע קאָזאַ דאָ װאָזאַ! פרידע קאָזאַ דאָ װאָזאַ! 

מיירים : מכה טריה -- איז, ניט דאָ געדאַכט, אַ געשוויר, נגיד -- איז 
דער טייטש אַ גביר. אדם -- איז ניט מער וי מענטש, אוזים -- ברענגט 
מען אים די פעטע לעבעדעווער גענדז! 

אַלע: פּרידע קאָזאַ דאָ װאָזאַ! פּרידע קאָזאַ דאָ װאָזאַ! 

מיירים ; אַהאַ ! איז ווייגעשריי,.. מה היה לנו --- הייסט אַז אָך און ווייז 
משמני הארץ -- אַ גביר פּרעגלט זיך אין שמאַלץ, מלח -- אַן אָרעמאַן טונקט 
איין דאָס ברויט אין זאַלץ און לייגט זיך שלאָפן הונגעריק אויפן האַרטן באַנק, 
און אין שטוב איז ניט געהייצט און עס בלאָזט אַ ווינט, עס איז אים שוין 
ממילא וויי און ווינד, 

אַלע: פּרידע קאָזאַ דאָ װאָזא! פּרידע קאָזאַ דאָ װאָזאַ! (עס דערהערט 
זיך דאָס קלאַפּן פון די פּייקלעך אין װאַלד, דער עולם ווערט שטיל). 

מעלקע (לויפט אַרין): דער גאַנצער װאַלד איז אַרומגענומען מיט 
דעסיאַטניקעס ! אַרױסגײן פון װאַלד קאָן מען ניט. 

סטערע: איי, דאָס האָט ער אונדז אַרומגענומען! דאָס האָט ער געטאָן! 
(צום פאָטער) : איכ'ל קומען צום אַסעסאָר זאָגן, אַז דו האָסט אויסבאַהאַלטן 
מענטשן פון נאַלאָג, סאָלדאַטן, איכ'ל זאָגן, אַז דו גנבעסט זשעליכאַװיצקיס 
בראָנפן, ער איז ניט פרום! גלייבט אים ניט! ער האָט אַ מאָל פרייטיק 
צו נאַכט געציילט געלט און האָט אָנגעצונדן ליכט! 

אהרן װאָלף: קהל ווייס ניט פון װאָס צו זאָגן. גלייבט איר ניט. דאָס 
האָט זיך מסתמא דער יונג אָפּגעריכט,. דער אַסעסאָר איז אַ שיכור און אַ 
יאַבעדניק און אים ליגן גאָר ניט אין קאָפּ קהלשע זאַכן, 

בויטרע זעצט אַװעק סטערען אױף איר אָרט): לאָז! איכ'ל אַלײן! 
קלעזמאָרים, שפּילט ! מאַרשעלעק, איך וויל זאָגן די דרשה, 

מיירים (מיטן ניגון פון מאַרשעלעק): החתן הנגיד, מורנו הרב רב 
חיים ברב ישראל בעל-עגלה ועט זאָגן די דרשה!(אָן ניגון.) אַז וועגן דער 
חופּה טראַכט מען סיי װוי סיי ניט, 

בויטרץע (אויף. ער איז בלייך) : ישראל דעם בעל-עגלהס יינגל, חיימקע, 
איז געגאַנגען אין חדר צום גמרא-מלמד, ער האָט געהאַט אַ גוטן קאָפּ,. ישראל 
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ב ו י ט רש 


האָט געפירט ר' אהרן װאָלפס פלאַקס. אַמאָל, סוף ווינטער, איז ער דערטרוג" 
קען געװאָרן,. מע האָט אים געבראַכט אויף אַ פּויערישער פור איבערגעדעקט 
מיט אַ פּעלץ, די מאַמע האָט געזוכט אַ תכלית פאַר דעם יינגל. די בעלי" 
מלאכות האָבן אים ניט גענומען. זיי האָבן געבעטן צען גילדן אַן יאָר. דער 
יונג איז געשטאַנען מיט עמער װאַסער ביי חתונות מע זאָל אַרײנװאַרפן אַ 
גראָשן, ער איז געווען אַ גאַסניונג, ער האָט געטריבן די טויבן פון דאַך 
פון פּרנס און סטערע, ר' װאָלפס טאָכטער, איז געזעסן אין פענצטער און האָט 
געלאַכט, זי איז געווען אַ קליין מיידל און האָט האָלט געהאַט חיימקען. ער 
איז אָבער געווען א גאַסניונג, אַ מאָל האָט ער געװאָרפן אַ שטיין און גע- 
טראָפן אין קלמן גיטעלעס אַ גאַנדז. ר' קלמן איז תיכף געלאָפן צו קהל, 
אַז מע זאָל דעם יונג דערפאַר אָפּגעבן צו די סאָלדאַטן, קהל איז באַשטאַנען. 
אויף חיימקען זיינען אָנגעקומען שווערע צייטן. באָנטשע האָט אים געיאָגט אַ 
יאָר נאָך אַנאַנד איבער אַלע קרעטשמעס, אין די ישיבות; און אַ מאָל, 
אַז חיימקע איז געשלאָפן אין דער ווייבערשער שול, האָבן זיי אים געשמידט 
אין קייטן, קהל האָט אים געהאַלטן אין קונע: דערנאָך האָט מען דעם יינגל 
געפירט אין סמאָלענסק, ער איז געלעגן אויף שטרוי פון אַ װאָגן, און דע" 
מאָלט איז אים איינגעפאַלן, אַז אַלץ הייבט זיך ערשט אָן. דער יינגל, חיימקע, 
קאָן ניט וויינען. ביי אים ווייזן זיך עפּעס ניט קיין טרערן. ער האָט צויי 
יאָר געדינט אין סאָלדאַטן, זיי האָבן שוין געמיינט, אַז ער איז געװאָרן מרה 
שחורה, ביי נאַכט איז ער אַרױס פון קאַזאַרמע, כלומרשט אויף אַ זאַך. 
ער איז אַריבערגעקראָכן דעם פּאַרקאַן און אַװעק מיט די גריבער, ער איז 
געלאָפן אַ גאַנצע נאַכט. נאָך דעם האָט ער זיך חדשים לאַנג געװאַלגערט 
אין וועג. ער פלעגט בײטאָג זיצן ערגעץ אין אַ גרוב, און ביינאַכט ווידער 
אַרומקריכן, לאָזן זיך אין וועג אַרײן, ביז ער איז צוריקגעקומען אין זיין שטאָט, 
צוריק אַהער, אויף זיין שװאַרצער חתונה, אָט איצטער אין דעם קרעוער 
וואַלד. : 

סטערע װױינט. אַ טױטע שטילקייט). 

בויטרע: װאָס האָט דער קליינער יינגל, חיימקע, געטאָן אַזױנס, אַז קהל 
זאָל אים אַװעקשיקן אַ געשמידטן אין קייטן 1 װאָס האָט קהל געװאָלט פון דעם 
קליינעם יינגל חיימקע? פאַרװאָס האָט קהל גענומען אָט דעם קליינעם 
יינגל און אים אַרױסגעװאָרפן פון דער װועלט? ער איז אַװעק מיט דער האַק 
װוי אַ גזלן, ער טאָר ניט דערמאָנען זיין אייגענעם נאָמען, ער װאָגלט אַרום 
איבער ישובים וי אַ װאָלף און קערט זיך אום ווען ער דערזעט ערגעץ אַ 
פייערל אין אַ פענצטער,. ער איז געװאָרן חיים בױיטרע! אַ סטראַשידלע 
פאַר די קליינע קינדער, מיט אַן אייזערנעם רייף אַרום בויך. יידן, בעלי-בתים 
איך װעל אַריין אין אייך, װוי די תוכחה, וי צעלאָזענער שוועבל, און דער פּרנס- 
חודש און קהל װועלן בלייבן אויף אײיביק די אייגענע סטראַשידלע װאָס איך! 
(אַ טויטע שטילקייט, סטערע טוליעט זיך צו בױיטרען. אהרן ואָלף זיצט מיטן 
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בע 222 משה קולבאַק 
קאָפּ אָנגעשפּאַרט אין טיש, די בעלי-בתים פאַרגליווערטע פון שרעק קוקן 
אויף דער ערד). 

אַן אַרעמאַן : מע דאַרף זיי אויסקוילענען אַלעמען! 

בערל באַס: זיי האָבן זיך אָנגעזעצט איף דעם געמיינעם מענטשן 
און צאַפּן פון אים טראָפּנװײז, 

קרעטשמער מיט דער צעשפּאָלטענער ליפּ: און דאָס װאָס קינדער 
און עופהלעך גייען אויס ביי דער שטאָט און מע האָט אַפילן קיין רופא ניט 
געשיקט. אָט דאָס מעג מען? (דאָס קלאַפּן פון די פּייקלעך הערט זיך גאָר 
נאָענט. אױיפן סצענע װערט װידער שטיל. די בעלי-בתים הייבן אױף די 
קעפ). 

שטים פון װאַלד: חיים! אַנטלױף, חיים! דער אַסעסאָר און צויי 
הונדערט דעסיאַטניקעס גייען אַהער! (קהל און בית-דין שפּרינגען אויף פון 
די ערטער. דער אָרעמער טיש -- שרעקלעך דערשראָקן. ביטרע בליבט 
זיצן, װי ס'װואָלט גאָרניט פּאַסירט. סטערע פאַלט צו צום טיש און וױינט). 

באַװאַקסענער אָרעמאן: אוי, מע װעט אונדז אַרעשטעװען! 

אהרן װאָלף (באַקומט פלוצעם זיין פריערדיקן אויסזען). װאָס האָסטו 
געמיינט, חיימקע, ס'איז הפקר אַ װעלט! װאָס האָסטו געמיינט, דו טיפה 
סרוחה, אַז דו װעסט טרעטן יידישקייט?! קהל איז קהל, און דו, טאָכטער, 
קום איצטער מיט מיר, װועל איך דיר נאָך מוחל זיין. זיי מיך ניט מבייש 
פאַר מענטשן, טאָכטער, 

סטערע (שפּרינגט צום טאַטן, וויל זיך אויף אים וואַרפן, בויטרע נעמט 
זי און זעצט זי אַװועק לעבן זיך). | 

בויטרע: איכ'ל אַלין, 

רב (צו בויטרען) : פּושע ישראל, דו האָסט זיך געטראַכט לית דין ולית 
דיין, װאַרט, מע װעט דיר נאָך קאַטעװען די הויט. צי וייסטו, אַז אַפילו 
אין גיהנום איז פאַר דיר קיין אָרט ניטאָ. יידן, על דעת המקום ועל דעת 
בית-דין בין איך גוזר, װועד ס'האָט נאָר אַ פונק יידישקייט אין האַרצן, זאָל 
שוין אָפּטרעטן פון זיינע ד' אמות (אַלע שווייגן), 

לעץמעלע פּוט (פליט אַרין): חיימקע, אַנטלױף! חײימקע! 

בויטרע (צו לעמעלע): וװאַרט, ר' אהרן װאָלף, מען דאַדף נאָך מסדר 
קדושין זיין! 

אחרן װאָלף: אין גיהנום װעט מען דיר מסדר קדושין זיין מיט דער 
מלכה שבא, 

בויטרע (הייבט זיך אױף, אַלע רוקן זיך אָפּ, ער גײט צו, נעמט דעס 
רב מיטן ערשטן דיין פאַרן קאָלנער, שטעלט זי אַװעק לעבן טיש וואו ער 
זיצט מיט סטערען. 


ערשטער דיין: ראַטױטשע! זלאָדזשעי! 
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רב: ראַטױטשע! זלאָדזשעי! אַסעסאָר, ראַטױטשע! 
בויטרע: זייט מסדר קדושין, 
אהרן װאָלף (צעקאָכט): זאָלסט מיר ניט סטייען. רוצח! מיין טאָכ- 
טער איז פאַר דיר ניט קיין כלה! עפנט די טירן, מע װעט אייך אַלעמען 
אַרעשטעװען! מע וװעט אייך דאָ אַלעמען שמידן אין קייטן, 
בויטרע (נעמט סטערעס האַנט און טוט איר אָן אַ פינגערל): הרי אַת 
מקודשת לי בטבעת זו כדת משה וישראל! 
אהרן װאָלף: איי, ממיתט אים! װאָס האָט ער געטאָן? איי! (קיינער 
רירט זיך ניט פון אָרט. בויטרע און סטערע זיצן זיך רואיק וי ס'וואָלט גאָר- 
ניט געשען אַ וויילע שטיל. אַ פאַרגליווערטע פּויזע. די פּייקלעך דערהערן 
זיך סאַמע הינטערן דערבייאיקן בערגל). 
אַ שטים פון װאַלד : חיים, אָט גייען זיי שוין! אָט קומען זיי אָן! 
בויטרע (צו לעמעלע פוט): אַרױסגײן קאָן מען ניט ? 
לעמעלע פּוט: ניין, 
בויטרע: אַרוספירן סטערען קאָן מען ניט ? 
לעמעלע פּוט: ניין. 
בויטרע: צינד דעם װאַלד! צינד דעם ברעג! (לעמעלע קערעוועט זיך 
אָפּ, נעמט אַ ליכט און צינדט אונטער אַ פעסל סמאָלע, קיינער באַמערקט ניט). 
קלעזמאָרים, אַ פריילעכס ! 
בערל באַס: שפּילט קעראָשים, שפּילט! ער איז װערט! ער האָט 
פאַרדינט! (קלעזמאָרים טוען אַ זזץ מיט אַ ברען. בערל זינגט מיט) 
שבח (טוט זיך אַ װואָרף צום פּויק): סמאַליע! 
בערל באָס: שבחקע, זעץ אין די טאַצן ! 
יעקל (שטיל) : אַז די סטרונעס זאָלן פּלאַצן! פידעניו, צום לעצטן מאָל, 
מיירים (זינגט) ; 
די וועגן שלאָפן שוין, עס שלאָפט די װעלט -- 
די כלאָפּעס און די שררות. 
נאָר פייגל שלאָפן ניט אין קרעווער װאַלד, 
בויטרע שרייט פון צרות, 
און אַז עֶר גייט אַרױס אין מיטן נאַכט, 
באַפאַלט אַ גרויסע אימה, 
ווייל ער גייט העלפן דעם געמיינעם מאַן 
און דער אלמנה און יתומה, 
אַ שמטים: אוי, ס'ברענט! 
צווייטע שטים : מע האָט אונדז אונטערגעצונדן! 
דריטע שטים: אַ שרפה! אַ שרפה! 
אָרעמאַן מיט פאַרבונדענער באַק: מע האָט אונדז געלאָזן זיך אָנעסן, 
כדי מיר זאָלן בעסער ברענען! 
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משה קולבאַק 2 


א שטים: סע ברענט די סמאָלע, דאָ איז אַלץ סמאָלע! 

אַ שמים: וואו איז אהרן װאָלף ? 9טרט אים! (דער עולם װאַרפט זיך 
צו אהרן װאָלפן, לעמעלע פּוט, בויטרע און סטערע לויפּן צום בערגל). 

סמטערע: קום גיכער, גיכער, אַנטלױף! 

בויטרע: יע. (נעמט אַרום סטערען, שפּרינגט מיט איר אויפן בערגל. 
עס דערהערט זיך אַ שאָס, סטערע פּאַלט, בויטרע בייגט זיך איין איבער איר). 

לעמעלע פּוט: קום אַראָפּ, דאָ שיסט מען! קום אַראָפּ! 

בויטרע: איך װעל זי מיטנעמען. 

לעמעלע פּוט: קום! (עס דערהערט זיך אַ שיסערײי. בױטרע, אויפ- 
הייבנדיק סטערען אויף די הענט, פאַלט צזאַמען מיט איר, פּרואווט זי אויפ- 
הײבן נאָר ער קען ניט. ‏ / 


פ אָר ה אַ נג 
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אהרן קושניראָוו 
(1891 -- 4949) / 


אהרן קושניראָוו איז געבוירן געװאָרן אין 1891, אין דעם דאָרף באָיערקע 
(שלום עליכמס ,בויבעריק"), לעבן קיעוו, צו 13 יאָר איז ער געבליבן אַ ‏ 
יתום און ביז 1912 האָט ער געאַרבעט אין אַ מעל-קראָם אין קיעוו. ער 
האָט געדינט אין דער צאַרישער אַרמײ און אָנטײל גענומען אין די שלאַכטן 
פון דער ערשטער וועלט-מלחמה. אין 1920, האָט ער זיך פרייוויליק אָנגע- 
שלאָסן אין דער רויטער אַרמײ, 

ביים אָנהייב פון דער צווייטער וועלט-מלחמה האָט זיך קושניראָוו (שוין 
דעמאָלט אַ בן חמשים) צװאַמען מיט צענדליקער אַנדערע סאָוועטישע 
שרייבער, פרייוויליק אָנגעשלאָסן אין דער סאָוועטישער אַרמײי, ער האָט 
זיך אויסגעצייכנט מיט זיין העראָאיזם אין שלאַכט. ער איז גענומען געװאָרן 
אין דייטשער געפאַנגענשאַפט, צוריק אַנטלאָפן צום סאָװעטישן פראָנט. ער 
איז שפּעטער פאַרוואונדעט געװאָרן און האָט געקראָגן דריי מעדאַלן פאַר 
העלדישקייט אויפן שלאַכט-פעלד און זיך דערדינט צום ראַנג פון גװאַרדיע- 
קאַפּיטאַן. 

קושניראָוו איז געשטאָרבן סוף סעפּטעמבער, 1949, 

אהרן קושניראָוו האָט אָנגעהויבן שרייבן לידער צום סוף פון דער ערש" 
טער וועלט-מלחמה, זיין ערשט ביכל לידער, ,ווענט", איז דערשינען אין 
1, פון זיינע אַנדערע וװוערק דאַרפן דערמאָנט װערן אקינדער פון איין 
פאָלק"; ;,ברויז" (1928); ;מלחמה" (1946); ;געקליבענע לידער? (4)1946 
אין די יאָרן 1948-1947, האָט קושניראָוו רעדאַגירט די זעקס אַלמאַנאַכן 
;היימלאַנד?,. אין 1956, איז דערשינען אַ באַנד פון זיינע לידער, איבערזעצט 
אין רוסיש. 

אהרן קושניראָװו געהערט צו דעם דור סאָוועטיש-יידישע שרייבער, װאָס 
זיינען שוין מיט זייער גאַנצן מהות קינדער פון דער רעװאָלוציע. זיין גאַנץ 
שאַפן, פון די ערשטע סאָלדאַטן- און פראָנט-לידער ביז זיינע לעצטע גע" 
זאַנגען, האָט אָפּגעשפּיגלט די נייע סאָוועטישע ווירקלעכקייט. פון אָנהײיב, אוג" 
טערן איינפלוס פון דער צייט, פילט זיך אַ פּלאַקאַטן-מעסיקע ברייטקייט און 
צעשויבערטקייט אין זיין דיכטונג, אָבער קושניראָוו באַהערשט שנעל זיין 
מאַטעריאַל און צייכנט זיך אויס אין דער מאָדערנער יידישער דיכטונג מיט 
אַ פּרעציזקייט פון בילד, אַ קאָמפּאַקטקײט פון אויסדרוק און אַ שטרענגע 
דיסציפּלין איבער זיין דיכנטערישער שעפערישקייט. ער שרייבט מיט קראַפט 
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אהרן קוטניראַָװ-ביאַגראַפיך 


און מיט אַ טאָן פון אינערלעכן גלויבן און האָפערדיקײיט. גלייכצייטיק איז 
ער שעפעריש ניי און אינאָװאַטאָריש אין זיין פאָרם. 

קושניראָוו, װי אַ גרויסע צאָל אַנדערע יידישע װאָרט-קינסטלער, האָט 
זיך ניט באַװעגט בלויז אין איין ליטעראַרישן מעדיום. דער עיקר אַ דיב" 
טער, האָט ער אָבער אויך אָנגעשריבן אַ צאָל דראַמעס: ,הירש לעקערט" -- 
9 {עאַ. געוויינלעכער מענטש" -- 19230; עפאָלק" -- (אַ באַאַרבעטונג פון 
לאָפּעז דע וועגאז ,שעפּסן-קװאַל"); ,די עסטרייכישע נאַכט" (אַ דראַמאַטישע 
פּאָעמע וועגן אויפּשטאַנד אין עסטרייך, אין פעברואַר 1924); ,וייס און 
שװאַרץ" --- 1939, (ער פיױט אין דער דראַמע אַריין אַמעריקאַנער יידישע 
אַרבעטער, װאָס קומען אַרבעטן אין סאָװועטן-פאַרבאַנד, און שטעלט אַרױס 
זייער ראַסיסטישע באַציאונג צו אַן אַמעריקאַנער נעגער:אַרבעטער, װאָס 
קומט מיט זיי), 

די הירש לעקערט טעמע האָט פאַרכאַפּט אַ צאָל יידישע דיכטער. אויף 
דער טעמע זיינען געשריבן געװאָרן עטלעכע פּאָעמעס. אין דער דראַמאַי 
טורגיע האָט וועגן הירש לעקערט כמעט אין די זעלבע יאָרן אָנגעשריבן 
אַ דראַמע דער גרויסער אַמעריקאַנער יידישער דיכטער ה. ליוויק. קושני" 
ראָווס ;הירש לעקערט" איז געשפּילט געװאָרן מיט גרויס דערפאָלג אין דעם 
יידישן אַרבעטער טעאַטער, ;אַרטעף?", אין ניו-יאָרק, אין 1921 (אונטער דער 
רעזשי פון בענאָ שניידער) 
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א, קושניראָוו 


הירש לעקערט 


צווייטער אַקט 


דריטע סצענע 


אַ לאַנגצר קאָרידאָר אין דצֶר טורמש ביים פּאַליצײ-הויו, אַ ריי טירן מיט 
פֿירצקיקט איינפלצך פון רי קאַמערן. ביי איינָר אַ טיר שלאָנן צוויי 
קאָזאַקן אַן אַרפסטירטן, 
1טער קאָזאַק : 
דערהרגעט... 
2טער קאָואַק : 
ניין, פאַרטײעט, 
1טער קאָזאַק : 
נו, גענוגי. 
ער װעט קיין דעמאָנסטראַציעס מער ניט װעלן, 
דערלאַנג אַהערצו װאַסער, גיס אים אָפּ. 
2טער קאַזאַק : | 
דער רוח װעט אים אָן װואַסער אייך ניט נעמען, 
אַזעלכע האַלטן די נשמה שטאַרק, 
נעמט דעם אַרעסטירטן פאַר די פים) 
נו, נעם אים פאַרן קאָפּ! 
(ביידע צעהוידען דעם אַרעסטירטן און ואַרפן אים אַריין אין קאַמער) 
אַהין! צו דיינע! 
אייך אַלע דאַרף מען לערנען אָט אַזױ. 
(מען ברענגט נאָך אַרעסטירטע, דער 2טער קאָזאַק שטויסט זי איינציק- 
ווייז אין קאַמער) 
או, זשיד! אָט, נאַ דיר פרייהייט! נאַ! אָט נעם! 
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א. קושניראָוו 


נטער קאָואַק : 


אַ טראַכט טאָן נאָר, װאָס קריכן זיי, אַזעלכע, 
זי ווייסן דאָך מסתמא, װאָס זיי דערװאַרט. 
כ'פאַרשטײ נאָך די, װאָס גייען מיט אַ באָמבע, 
נו, יענע איז ניט שרעקלעך קיין שום זאַךײי 
אַזעלכער, אָדער דו דערהרגעסט אים, 

נאָר זיכערער, אַז ער דערהרגעט דיךי. 

און די --- זיי קריכן דאָך מיט הוילע הענט! 
און װאָס פאַרלאַנגען זיי. 


קטער קאָזאַק : 


װאָס די, װאָס יענע, -- 
מען דאַרף זיי אַלע שלאָגן, דאָס איז גאָר. 


1נטער קאָזאַק: 


אַ טראַכט טאָן נאָר, פון װאַנען נעמט זיך דרייסטקייט. 
אַ יידישקע אַזאַ, אַ שװאַרצינקעי. 

אַ שיינינקע... האָט היינט זיך מיר געטראָפן. 

מיין פערד איז אָנגעפלויגן גלייך אויף איר, 

און זי --- זי װאַרפט זיך קעגן מיר מיט פויסטן 

און רייסט ביי מיר די שװוערד מיט הוילע הענט 

און שפּייט און שרייט: פאַראָפּ, אַראָפּ דעם קייסער !" 
זי ליגט שוין אונטער טלאָען אויף דער ערד -- 

און שרייט נאָך אַלץ: ;אַראָפּ, אַראָפּ דעם קייסער !* 


2טער קאָזאַק : 


טסס -- שטילער... אָט דערפאַר טאַקע, דערפאַר 
באַדאַרף מען שלאָגן זייי. 


1טער קאָזאַק: 


און נאָר אַ טראַכט טאָן, 
פון װאַנען נעמט זיך קראַפטא. 


2גטער קאָזאַק : 


דו, שווייג ! מע גייט.. 


(עס גייען דורך דער דאָקטער און אַן אַלטער פריץ) 


פּריץ ; 


אַ דאַנק אַ גרויסן אונדזער גובערנאַטאָר, 
ער האָט מיך איינגעלאַדן היינט אַהער 

אַ קוק טאָן, וי מען שמייסט אין איער צייט., 
נו, צייטן, צייטן זיינען אָנגעקומען, 

מען דאַרף דאָ אָפּשמײסן אַ צענדליק מאַן, 
און צוגרייטעניש, וי צו אַ פּאַראַד, 





דאָקטער : 


פּריץ : 


דאָקטער : 


פּריץ ; 


הירש לצקטרט 


די גאַנצע פּאָליצײ איז אויף די פיס, 
עס קומט אַהער אַליין דער גובערנאַטאָר, 
און אייך אַפילו, דאָקטער, אויך געבראַכט אַהער. 


נו, איך... מיין חוב איז איצטער דאָ צו זיין, -- 
צס קאָן דאָך טרעפן... 92 איך בלילן 4 
אַז עמעצן זאָל נייטיק זיין מיין הילף... 


עס טרעפט אַ מענטש, װאָס האָט אַ האַרץ אַ שװאַכס, 


ער פאַלט חלשות ביי דער צענטער רוט, 
און דאָ -- אַ צוויי --- דריי טראָפּן װאַלעריאַנקע, ‏ 


און אָפּנעמינטערט... און מען קאָן אים שמייסן נאָך, 


ס'איז אַלץ דערפאַר, ווייל זעלטן שמייסט מען איצט, 


פאַר וויפל יאָר זיך קוים אַזעלכעס דערװאַרט.. 
אַמאָל, אַמאָל אַזױ דען פלעגט מען שמייסן? 


מען פלעגט דאָס פּראָסטער טאָן, נאָר גוט און אָפט, 


געווען דערפאַר געהאָרכזאַמקײט און מוראי. 
און איר געדענקט נאָך יענע צייט ?4 


כ'געדענק! 
מיין פאָטער פלעגט זיי שמייסן אין דער שטאַל, 
געשמיסן אָן פּאַראַד, נאָר אָפט און גוט... 

ניין, איצטער װעט מען שוין אַזױ ניט שמייסן !.. 
ניין, איצטער קאָנט איר ניט 

אַפילן אָפּשמײסן אָן װאַלעריאַנקע.. 


(פאַרגייט זיך אין געלעכטער) 


דאָקטער : 


(פון דער וױיטנס אַ היכער דייטלעכער אױסגעשרײ: 


װאָס גלייכט איר יענע צייט צו אונדזער צייט ! 
דער מענטש ווערט אַנדערש איצט געשעצט, 
ווייל איצטער גייען זייט ביי זייט 

די װיסנשאַפט און דער געזעץ.. 


.סמירנאָ וי 


פּריסטאַווס, אָקאָלאָדאָטשניקעס, גאָרדאָוואָיעס, קאָזאַקן שטעלן זיך שנעל 
אין אַ שערענגע לענגאױיס דעם קאָרידאָר. אַלע פאַרגליווערטע, מיט 
פּנימער געווענדט צו דער זייט, פון װאַנען עס קומט אָן פאָן-װאָל, באַ- 
גלייט פון נאַזימאָוון) 


201 





א. קושניראָװו 


נאַזימאָוו : 
כ'בין גליקלעך, אייער עקסעלענץ, צו מעלדן, 
וי גוט און גיך די פּאָליצײ האָט היינט 
דערשטיקט די אומרוען אויף אַלע גאַסן, 
די דעמאָנסטראַנטן אַלע אַרעסטירט, 
קיין איינער איז פון זיי היינט ניט אַנטלאָפן, 
פאַרהאַלטן אַלע, אייער עקסעלענץ.. 
פאָן-װאַל : 
אַצינד װעל איך אַליין מיט זיי שוין ריידן. 
וואו זיינען זיי ביי אייך ?... 
נאַזימאָוו : 
אייער עקסעלענץי.. 
אין צווייטער קאַמער האָב איך דרייסיק מאַן, 
און פופציק זיצן אין דער פערטער קאַמער... 
פאָן-װאַל : | 
(קוקט זיך אַרום) . | 
אַ פּאַסיק אָרט פאַר זיי ! אַ זיכער אָרט! 
דאָ וועלן זיי ניט גיין מיט רויטע פאָנען, 
און פרייהייט װועט זיך זיי ניט וועלן מער, -- 
עס ועט זיי זיין צו פריי אין זייער הויט, 
ווען איך װועל זיי די רוקנס מאַכן רויט, 
אַהער, באַפעלט זיי אַלע, פּאָליצמײסטער! 
(נאַזימאָוו אָפּ) 
אַ זיכער אָרט! מיר דאַכט זיך, אָט די ווענט.. 
ניין, שטאַרקע, גוטע ווענט,.. און גוטע גראַטעס.. 
ווען יעדע גאַס זאָל זיין אַזאַ מין גראַטע, / 
און יעדע שטאָט זאָל זיין אַזאַ מין װאַנט, 
װאָלט רוסלאַנד דאַן געווען אַ רואיק לאַנד, 
(נאַזימאָוו, פּריסטאַוו, גאָראָדאָוואָיעס שטעלן אס אין אַ ששערענגע 
אַרעסטירטע פון דער צוייטער קאַמער) 
נאַזימאָוו : 
די צווייטע קאַמער, אייער עקסעלענץ! 
(אַ רגע שווערער עזוייגן) 
! פּאָן-װאַל : | 
איז אָט דאָס זיינען זיי! און אָט די ראָבן, 
זיי ווילן דאָס פאַרפּיקן אונדזער אָדלער.. 
ניין, קיינמאָל װעט ניט זיין דאָס, קיינמאָל ניט ! 
מיר וועלן הענגען אייך ! מיר וועלן שיסן !4. 
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חירש לפקערט 


ס'איז נאָר אַ שאָד פאַר אייך דעם קייסערס שטריק. 
ס'איז נאָר אין קייסערס אַלע אַרסענאַלן. 
ניטאָ קיין ביקס, אַזאַ פאַרזשאַװוערטע, 
פון וועלכער עס זאָל ווערט זיין אייך דערשיסן. 
ניין, ריטער ! ריטער! דאָס װעט זיין אַ שטראָף.. 
הייסט צוגרייטן די ריטער, פּאָליצמײסטער! 
(נאַזימאָוו -- אַ וואונק מיט דער האַנט. די צוױי קאָזאַקן טראָגן צוױי 
הויפנס ריטער) 
נאַזימאָוו : 
אַלץ פאַרטיק, אייער עקסעלענץ.. 
פּאָן-װאַל : 
און איצט -- 
זשידי, פאָראויס ! 
(שטילשווייגן. קיינער רירט זיך ניט פון אָרט) 
פאָראויס אַהער, זשידי! | 
(קיינער רירט זיך ניט פון אָרט. פאָ-װאַל מאַכט אַ טראָט צו דער 
שערענגע. גיט אַ וואונק נאַזימאָון) 
נאַזימאָון : | 
ווער איז דאָ ניט קיין זשיד, אַרױס אַהער ! 
קיינער רירט זיך ניט פון אָרט. פאָ-װאַל מאַכט אַ צאָרנדיקן טראָט 
צו דער שערענגע. בלייבט שטיין פאַר אַ פּלוצלונגדיקן אויסגעשריי) 
פּוילישער אַרבעמער : 
ניט זשידעס, אַרבעטער דאָ זיינען אַלע! 
פאָן-װאַל : | 
פאַרשטאָפּן אים דאָס מויל! דעם ערשטן -- אים, 
און נאָך אים אַלעמען צו פופציק ריטער! 
צו פופציק! אַלעמען! אָן אונטערשייד ! 
(די צוױי קאָזאַקן נעמען דעם אַרבעטער. פאָךואַל ווענדט זיך צו די 
יידישע אַרבעטער) 
איר, בונטאָוושטשיקעס, זייט זשידי! זשידי! 
ניט יידן, נאָר זשידי ! וייל יידן זיינען 
די, וועלכע גלויבן אויך אין זייער גאָט, 
די, וועלכע גייען ניט מיט רויטע פאָנען, 
און יענע יידן װאַרטן איצט מיט פרייד 
אויף אייער שטראָף.. 
אַלע אַרעפטירטע: 
אַראָפּ די זעלבסטהערשונג ! 
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א. קוטניראָו 


פאָן-װאַל : | 
ווער װאַגט! ווער װאָגט! צו הונדערט שמיץ זיי אַלע! 
הייבט תיכף אָן! איר, דאָקטער, שטייט און קוקט, 
ניט אויסהויכן זאָל קיינער די נשמה, 
ביז ער װעט אַלע הונדערט ניט באַקומען. 
דאָקטער : 
כ'הער, אייער עקסעלענץיי 
(פויקן. די עקזעקוציע הייבט זיך אָן. הינטער צוױי אויפגעעפנטע טירן 
-- אַ לאַנגע באַנק. מען זעט נאָר די שפּיצן פיס פון די געפּייניקטע. מען 
זעט נאָר די קעפּ פון די פּייניקער און די פאָכענדיקע אין דער לופטן 
ריטער) 
פאָן-װאַל : 
(קלאַפּט צו מיטן פוס אין טאַקט צום פּויק) 
אַזױ! אַזױ! 
אַהער די פאָנענטרעגער! איר שטייט דאָ, 
דאָ װעט איר שטיין און צוזען אייער אַרבעטא. 
און זיי וועט נוצלעך זיין צו זען אייך, 
ווען יעדע רוט וועט צווינגען זיי צו טראַכטן, 
וואוהין איר האָט געפירט זיי און אויף װאָס. 
(פויק) 
דאָקטער : | 
װאָס פאַר אַן איינגעעקשנט פאָלק דאָס איז, 
קיין איינער האָט נאָך ניט געלאָזט קיין טרערן!ּ 
זיי בייסן זיך די ליפּן ביז צום בלוט, 
כדי מען זאָל קיין קרעכץ פון זיי ניט הערן. 
פאָן-װאַל ; 
זי שרייען ניט! זיי קרעכצן ניט! 
(צום ערשטן קאָזאַק) 
עי, דו! 
דו פאָכעסט מיט די ריטער אין דער לופטן, 
און קיינעם טוט ניט וי ! פאַרבייטן אים! 
און שטרענג באַשטראָפֿן.. 
1טער קאָזאַק : 
אַנטשולדיקט, אייער עקסעלענץי. 
פאָןװאַל: 
שווייג ! מאַרש!ּ 
(שטויסט אים אָפּ מיט די פיס) 
מען האָט דיך שלעכט געלערנט וי צו דינען, 





הירש 97קצרט 


דיין שבועה און דיין פליכט געדענקסטו שלעכטי. 
איז אָט וואוהין עס טרעפט שוין די קראַמאָלעי 
(צום פּאָליצמייסטער) 
דערמאָנט מיר וועגן אים,, 
נאַזימאָו : 
כ'הער, אייער עקסעלענץי. 
(מען פירט אַוועק דעם קאַָזאַק) 
פאָן-װאַל : 
זעצט פאָר! זעצט פאָר! אַזױ! אַזױ! איינס-צוױי! 
ניין, שטאַרקער, זעלטענער! איינס-צוויי! איינס-צוויי! 
(קולות פון די געפּייניקטע) 
נאַזימאָון : 
ער חלשט, אייער עקסעלענץ. 
פאָן-װאַל : 
ניט װיכטיק!ּ 
זאָגט, דאָקטער, איר.. 
דאָקטער : 
(פרואווט דעם פולס) 
זען קאָן אים געבן נאָך, 
זיי האָבן שטאַרקע הערצער, אייער עקסעלענץי. 
(אַלע שוױין, קולות פון די געפייניקטע. איינע נאָך די אַנדערע פירט 
מען אַרױס אונטער די הענט עטלעכע האַלב-טױטע געפּיניקטע) 
פּריץ : 
(שאָקלט צו מיטן קאָפּ נאָך די געפייניקטע, פאַרבייגט נידעריק דעם 
רוקן פאַר פּאָן- וואַלן) 
וי הויך זיי האָבן פריער דעם קאָפּ פאַרריסן, 
און איצטער עפּעס האַלט ער זיך ניט הויךי. : 
ווייזט אויס, אַז איר האָט אויך ניט שלעכט געשמיסן 
ווייזט אויס, אַז ריטער העלפן איצטער אויך! 
נאַזימאָו : 
| = וואוהין זיי איצטער, אייער עקסעלענץי. 
פֿאָן-װאַל : 
איצט זאָלן זיי צעטראָגן אומעטום 
די גאַנצע שרעק, װאָס ליגט אויף זייער פּנים, -- 
דאָס װועט ביי אַנדערע אויף לאַנג, אויף לאַנג 
דעם חשק אָפּשלאָגן צו רויטע פאָנען. -- 
איז עפנט אויף פאַר זיי דעם טויער פריי 





א. קושניראָוו 


און לאָזט זיי אָ8ֿ, וואוהין די אויגן קוקן, 
זיי װעלן לאַנג געדענקען אָט דעם מאַי -- 
ער איז ביי זיי פאַרשריבן אויפן רוקןא. 
(שטילעוויגן) 
פ אָרה אַנג 


ד ריט ע ר אק ט 


צווייטט סצענט 
אַ קצלפר-צימער בי הירש לעַקפרט. מאַלקץ אַלײן. 


מאַלקע : 
ער איילט זיך ניט. ער כאַפּט זיך ניט אַהיים, 
ער גייט אַװעק און ווערט דאָרטן פאַרפאַלן, 
וואו איז ער ? כווייס ? איך װאָלט געפרעגט וואו איז ער, 
ווען כ'האָב ביי וועמען פרעגן... האָב איך ניט, 
אַזױ אָט יעדן טאָג קוק אויס די אויגן 
און װאַרט, און װאָרט ביז דיר ווערט נמאס װאַרטן, 
ווער ווייסט אים וואו ער איז... גיי זוך דעם ווינטיא ‏ - 
װואַרפט אויף זיך אַרױף אַ שאַלעכל און גייט אַרױס. די בינע אַ צייט 
פוסט. עס קומט אַרין לעקערט) 
לעקערט : 
ניטאָ, אַװעקגעגאַנגען. אַ נאַריש ווייבל. 
אָט שטענדיק.. 
קום איך נאָר ניט אַזױ גיך 
גלייך לאָזט זי זיך אַװעק אין גאַס מיך זוכן, 
דאָס האַרץ איז נעבעך איר ניט רואיק. פילט, 
עס ברענט דער דאַך.. און וייסט ניט װאָס.. 
ניטאָ װאָס ריידן, אין אַ שווערן װאָגן 
האָסטו אײנגעשפּאַנט זיך גיין מיט מיר.. 
װאָלט זי געוואוסט כאָטש, וי זי טוט מיר באַנג, 
נאָר גיי דערצייל דאָס איר, װועט זי מיט טרערן 
צעווייקן דיר דאָס האַרץי. 
אַהאַ. זי גייט.., 
(אַ קלאָפּ אין טיר. עס גייט אַריײן סאָניע) 
לעקערט : 
וי קומסטו דאָ אַהער ?. 
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חירש לצקצרט 


סאַניע : 
(קוקט לאַנג אױף אים שװוױיגנדיק. לאָזט זיך אָנמעכטיק אַראָפּ אױף 
אַ שטל) 
פאַרפּלאָנטערט זיך... אַזױ פאַרפּלאָנטערט זיך, 
אַז כ'ווייס ניט וואו אַהינטאָן זיך אַצינד, 
כ'האָב ניט פאַרשטאַנען, ניט געוואוסט אַלײן, 
וי כ'האָב פאַרראַטן אַלע בעסטע פריינד, 
און דער אָכראַנקע טריי אַזױ געדינט, 
פאַרראַט! פאַרראַט! אַ ביטער, שרעקלעך װאָרט! 
אַ קלעפּיק װאָרט --- ניט אָפּװאַשן זיך גלאַט... 
איך האָב דאָס ניט געמיינט און ניט געװאָלט. 
יאָ, לייכטזין איז ניט בעסער פון פאַרראַט.. 
(פּויזע) 
געהאַט אַזױ פיל פריינד און גוטע פריינד, 
וי זאָל איך קוקן אין די אויגן זיי? 
איך בין פאַר אייך אַצינד פאַרהאַסט און פרעמד.. 
(נעמט אַרױס אַ רעװואָלווער) 
איז דאָס פאַר מיר אַצינד דאָס איינציק אויג, 
אין וועלכן כ'קאָן נאָך קוקן ניט פאַרשעמט! 
לעקערט : 
װואַרפט זיך האַסטיק צו איר) 
וי קומט צו דיר ? וואו האָסטו דאָס גענומען? 
װאָס שווייגסטו! גיב אַהער דעם רעװאָלװער! 
ער איז נאָך קיינמאָל אַזױ נייטיק ניט געװוען 
ער האָט נאָך קיינמאָל אַזױ ערלעך ניט געדינט, 
וי ער װעט דינען איצט אין מיינע הענט, 
סאַניע : 
װאָס איז מיט דיר ? 
לעקערט : 
אַהער דעם רעװאָלװוער ! 
(ראַנגלט זיך מיט איר און נעמט אָפּ דעם דעװאָלווער) 
אָט דאָס איז אַ געווינס! אַ גרויס געװינס! 
כ'האָב ניט געװאַרט, איך האָב זיך ניט געריכט.. 
אַז דו װועסט מיר אַזאַ מין שפּילכל ברענגען, 
װאָס קומט דיר איצט ? אַ דאַנק! דיר קומט אַ דאַנק! 
װױל גײין) 
סאָניע: 
װואַרט אויס ! װאַרט אויס! דערצייל מיר אויך.. דערצייל, 
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לעקערט : 


סאָניעץ: 


לעקערט : 


סאָניע : 


לעקערט : 


א. קושניראָוו 


צי אפשר טאָר מען ניט פאַר מיר דערציילן, 
צי אפשר טאָרסטו ניט פאַרטרויען מיר דיין סודא. 
איין קויל, איין קויל נאָר גיב מיר אָפּ צוריק, 
און איך על אָפּוואַשן פון זיך מיין שולד.. 


אָט באַלד! אָט קער איך באַלד דיר אום. וי דען.. 
עך, דו!.. האָב כאָטש חרטה, וי אַ מענטש.. 


פאַראַנען בילכערע פאַר יעדער קויל.. 


װאָס ווילסטו טאָן... מיך אויך נעם מיט, מיך אויך! 
כ'וועל גיין מיט גרויסער פרייד.. 


דאָס ניט.. דאָס בטי 
דן שטויסט מיך אָפּ. דו לאָזט מיך איצט אַלײן. 
צִי אפשר איז דאָס ניט אין דיר געוענדט, 


אַמאָל האָסטו מיך ליב געהאַט.. 


נַיין, ניין.. 
מיט ריינע הענט, מיט ניט באַפלעקטע הענט. 


(לויפט אַרױס) 


דריטע ס צ ענע 


דער פּלאַץ ביים צירק. אַן צולם שטויסט זיך לעבן די אַרױסגעהאַנגענע 
אַפישן,. מאַלקץ לעקערט דרייט זיך דאָ אום, װי זי װאָלס עמעצן זוכן. 


מאָטל צֶסרשָג מיט זיין פרוי גייען אין צירק. 


גאָראָדאָװאָי: 


יינגל : 


עסרעג: 


אַװעק! אַװעק! צעגייס זיך! 


נאָר ער. טרייבט, 
ער ווייסט נאָר טרייבן, מערער גאָרנישט ניט. ‏ 
װאָס אַרט אים, דאַכט זיך, אַז מען שטייט און קוקט... 


אַ היץ אין באָד! ער מוז דאָ, נעבעך, שטיין, 
אָן אים װועט זיך די שפּיל דאָ ניט באַגיין.. 





הירש לפקערט 


יינגל: 

די שפּיל װאָלט זיך באַגאַנגען אָן אייך אויך, 
פרוי עסרעג : 

אַ צינגעלע אויף שרייפעלעך ביי אים.. 


יינגל: 

מער שרייפעלעך װוי זי פאַרמאָגט אין קאָפּ 
עסרעג: 

דו װעסט פון אים דערהערן עפּעס רעכטס. 

אַ תכשיטל! אַן איידל קינד! אַ גאָלד! 
יינגל: 

װאָס האָב איך װאָס צו ריידן מיט אַ יאָלד! 
עסרעג: 


(יאָגט זיך נאָכן יינגל) 
דו וועסט ביי מיר אַװעקגײין אָן אַ קאָפּ, 
ייננל: 
(לויפט אָפּ) 
און איר זייט אָן אַ קאָפּ אַהער געקומעןי. 
עסרעג : 
(כאַפּט דאָס יינגל פאַרן אויער) 
אָט װעל איך דיר.. אָט װעל איך, שייגעץ, דיר,. 
יינגל: 
איייאיי, לאָזט אָפּ! לאָזט אָם ! 
מאַלקע : 
(רייסט אַרױס דאָס יינגל פון עסרעגס הענט) 
װאָס האָט איר צו אַ יינגל! לאָוט אים אָפ !אי 
פרוי עסרעג : 
ער האָט פאַרדינט,.. אים קומט, אים קומט נאָך מערער, 
ער זאָל ניט ריידן מער אַזעלכע רייד.. 
עפרעג: 
װאָלט מען זיי קליינערהייט געלערנט דרך-ארץ, 
װאָלט מען פאַרשפּאָרט זיי שמייסן גרויסערהייט, 
(אָפּ אין צירק) 
מאַלקע : 
אַ זױיסט, אַ פינצטער יאָרי. 
װאָס שיט איר נאָך מיט זאַלץ אויף פרעמדן ווייטיק.. 
ייננל: 
זיי רייצן זיך, זיי קוועלן אָך.. 
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א. קושניראָװו 


גאָראָדאָװאָי: 


מאַלקע : 
יינגל: 


מאַלקע : 


יינגל: 


אַװעק! אַװעק! צעגייט זיך ! 
מען טרייבט היינט טאַקע מער וי אַלעמאָל, 
דער טייוול האָט געבראַכט דעם גובערנאַטאָר, 


װאָס רעדסטו?! אויב דער קאַט איז איצטער דאָ, 
איז טאַקע גלייכער האַלטן זיך װאָס ווייטער... 


װאָס האָב איך מורא ? אויף צו להכעיס גאָר 

װעל איך דאָ אומגיין, זאָלן זיי מיך יאָגן.. 

ווען איך זאָל זיין כאָטש עלטער אויף אַ יאָר, 
װאָלט מען אַ טויטן אים פון דאָרט אַרױסגעטראָגן, 


(מאַלקע ול אַװעקגין. לעקערט קומט. טרעפט מאַלקען 


לעקערט : 
מאַלקע : 


לעקערט : 


מאַלקע : 


לעקערט : 


מאַלקע : 
לעקערט : 
מאַלקע : 
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װאָס טוסטו דאָ! 
אָט, דיך געקומען זובןי, 


װואָס האָסטו װואָס צו זוכן מיך.. 
איך װאָלט אַלײין דעם וועג אַהיים געפונען... 


דו האָסט פאַרגעסן, אַז דו האָסט אַ היים.. 

עס טראָגט דיך אום, פון זינט דו ביסט געקומען -- 
נאָר גאַס און בירזשע, בירזשע נאָר און גאַס.. 

איך האָב קיין גליק ניט זען דיך אויך אין שטוב 

און זאַט מיט דיר זיך אָנריידן.. 


גיי, מאַלקע... 
גיי בעסער איצט אַהיים... כ'וועל קומען גיך. 


ניין, קום מיט מירי. 
איך קאָן ניס איצט אַװעקגייןיי 


װאָס האָסטו װאָס צו טאָן אַצינדערט דאָ? 
דו הערסט דאָך, דאָרטן זיצט דער גובערנאַטאָר.. 





יו הירש 7צקצרט 
און דאָ מוז זיין מיט אויגן פול די גאַס.. 
מען װעצט דיך אוױיסשפּירן, מען װועס דיך כאַפּן 
און ווידער דיך פאַרשיקןי. 


לעקערט : 

האָב ניט מורא... 

ס'וועט גאָרנישט ניט געשעף. 

און ערגער װוי עס איז װעט שוין ניט זיין, 
מאַלקע : 

דו גייסט אַװועק ?יי 

דער מאַמעס מילך ווערט אין מיר אַנטרונען, 

דאָס האַרץ פאַלט איין פון שרעק.. 

קום, הירשל, קום אַצינד, ניט צוליב מיר -- 

צוליבן קינד, װאָס דאַרף אויף וועלט ערשט קומען... 
לעקערט : 


הערסט, דו!... דו זאָלסט מיר אין מיין וועג ניט שטיין.. 
אַניט, געדענק, מיר וועלן שטאַרק זיך קריגן.. 
אַ ווייב קען זיין די פליגל פונעם מאַן, 
און דו װוילסט זיין אַ שטיין אויף מיינע פליגל. 
(מאַלקע וױינט שטיל) 
ניט וויין, מען דאַרף ניט, קום אַהער, ניט וויין.. 
מיר וװועלן זיך נאָך אָנרײידן.. 
ניט היינט, איז מאָרגן.. 
(מיט געצוואונגענעם שומייכל) 
אויב אַלע וועלן זיצן אין דער היים, 
נו, ווער װעט דעמאָלט פאַר דער וועלט זיך זאָרגן:. 
מאַלקע : 
(שמייכלט דורך טרערן) 
באַזאָרגער דו,.. מיך אויך... מיך אויך צעלאַכט, 
עס גייט מיר אָפּ נאָר לאַכן,.. צרות מיינע זיסעי.. 
לעקערט : 
(צאַרט) 
גיי איצטער... גיי אַהײם,. כ'וועל קומען גלייך, 
איך דאַרף דאָ נאָר... פאַרהאַלטן זיך אַ ביסל.. 
(מאַלקע גייט אומאַנטשלאָסן לעקערט קוקט איר נאָך. רייסט 
דעם קאָלנער) 
ווי פייער װאָלט ביי מיר אָט דאָ געברענט.. 
ווען כאָטש אַ ביסל דורכנעצן דעם האַלדז, 


אויף 


211 








א. סושניראָװו 


(וױיל גיין, קערעוועט זיך צוריק אויס צום צירק) 
פאָן-װאַל! װועסט ניט אַװעק פון מיינע הענט, 
איך װועל נאָך היינט דיך אָפּלייגן אויף קאַלטס.. 
(אָפּ די בינע פוסט. עס קומען אָן עױינע, יאַנקל, סענדעראצקי. קוקן 
זיך אום) 
פענדעראצקי : 
ניטאָ.. וואו קאָן ער זיין ? 
שיינע : 
מיך וואונדערט שטאַרק, 
עס קען ניט זיין, אַז הירשל זאָל אַװעקגײן 
און איבערלאָזן דאָ זיין פּאָסט... 
יאַנקל: 
ניט אַנדערש עפּעס האָט מיט אים געטראָפן 
פענדעראצקי : 
די עלפטע שעה, ער האָט באַדאַרפט דאָ זיין.. 
יאנקל: 
גיי, סענדעראַצקי, טו אַ זוך און פרעג, 
צי האָט אים ערגעץ פייוול ניט באַגעגנט., 
שיינע : | 
כ'וועל אויך אַ זוך טאָן גיין,.. און דו װאַרט דאָי. 
(סענדעראַצקי, שיינע אַָפּ. יאַנקל בלייבט אַ צייט אַלין. קוקט זיך 
אומרואיק אום. עס קומט אָן לעקערט) 


לעקערט : 
(פריילעך) | 
אָ, יאַנקל... יאַנקל.. נו, װאָס הערט זיך גוטס? 
יאַנקל: 
מיר װאַרטן שוין אויף דיר מיט אומגעדולד,. 
איך בין געשטאַנען פון פאַרנאַכט ביים פּאַרק, 
און שיינע שטייט די גאַנצע צייט ביים פּאַלאַץ, 
מיר ביידע האָבן אים געזען, פאָן"װואַלן.. 
ער איז אַװעקגעפאָרן פון דער היים.. 
וואוהין ער איז געפאָרן, ווייסט ניט קיינער, 
ער האָט ביז איצט זיך נאָך ניט אומגעקערט. 
לעקערט : 
און װועט שוין מער ניט אומקערן זיך.. יאָײ. 
אָט דאָ װועל איך אים פּאַקן היינט, דעם העכט... 
יאַנקל: 


ער איז אין צירק ו! 





הירש לצקצרט 


לעקערט : 
דו הערסט, מען פּאַטשט דאָרט עבראַװאָ", 
אָט דאָס באַגלײט מען אים אין דר'ערד אַרין., 
(הייבט אָן פריילעך אונטערצוזינגען, בייגט זיך נאָענט אָן צו יאַנקלען 
יאַנקל מאַכט אַ טראָט צוריק אין שרעק) 
יאַנקל: | 
װאָס איז מיט דיר?! האָסט אויסגעטרונקען? הירשל! 
(פויזע) 
לעקערט : 
אַ ביסל דורכגענעצט... נאָר האָב קיין מורא ניט, 
מיין האַנט װעט ניט קיין ציטער טאָן.. 
עעמט אַרױס דעם רעװאָלווער) 
אָט זע, װוי פעסט איך האַלט אין האַנט זיין טויט,, 
יאַנקל: 
ביסט צופיל אויפגערעגט, ביסט צו צעהיצט.. 
איך האָב פאַר דיר איצט מורא... הער מיך אויס,, 
גיב, איך על דאָ פאַרבלייבן אויף דיין אָרט, 
איך װעל דאָס אָפּטאָן גוט אַזױ וי דו, 
גיב, הירשל, מיר דעם רעװאָלווער.. 
לעקערט : 
אַ נאַר גיט אָפּ אַ שעפל פון דער באָד.. 
ניין, איך װעל איצט מיט אים זיך ניט צעשיידן.. 
ער איז מיר טייערער אַצינד װי טאַטע-מאַמע, 
דאָ איז מיין לעבן און מיין טויט צוזאַמען.. 
יאַנקל: 
שווייג ! שווייג ! גיב מיר דעם רעװאָלווער.. 
(פּרואווט נעמען ביי אים דעם רעװאָלװוער. עס קומען צוריק עזינע, 
סענדעראצקי. לעקערט דערזעט זײי, ווענדט זיך שטאַרק אויפגערעגט 
צו אַלע דריי) 


לעקערט : 
איך בעט אייך, גייט אַװעק פון דאַנען אַלע, 
אויב עמעצער דערזעט אייך דאָ מיט מיר, 
וועט איר דערנאָכדעם אויך אַ קרבן פאַלן, 
יאַנקל: 


זיך, הייסט עס, מעגסטו שטעלן אין סכנה, 
װאָס מיינסטו, דיר אַליין נאָר קומט 
אינגאַנצן די נקמה.. 
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א. קושניראָוו 


שיינע : 
גענוג! ער איז אין צירק ? איז איצט די רעכטע צייט, 
די סאַמע רעכטע צייט איז איצט געקומען.. 
וועל איך פאַרבלייבן דאָ... דו, הירשל, גיי אַװעק, 
ביסט ניט אַליין, דו האָסט אַ ווייב, אַ קינד, 
און איך האָב איינצושטעלן נאָר מיין קאָפּ. 
לעקערט : 


אָט דאָ איז היינט מיין אָרט... נו, טראָגט זיך אָפּ, 
ביז װאַנען איר האָט ניט אי מיך, אי זיך פאַרשאָטן. 
סענדעראצקי : 
הער, הירשל, כ'וייס, דו ביסט גערעכט.. גערעכטי. 
איך װאָלט דאָך אויך מיין אָרט ניט אָפּגעטראָטן. 
נאָר זאָג! האָסט רעכט זיך איינצושטעלן מער וי מיר, 
האָסט רעכט? איז גיי אַװעק, אַניט װעל איך דיך נייטן, 
לעקערט : 
איר װעט אַװעקגיין באַלד ? אויב ניט.. 
(פּויזע) 
אויב ניט, װועט איר מיך האָבן דאָ אַ טויטן.. 
(מאַכט אַ באַוועגונג מיטן רעװואָלווער אין דער לופטן יאַנקל, עצינע, 
סענדעראצקי טרעטן שװווייגנדיק אָפּ. פון צירק דערהערט זיך אַ גערויש. 
אַן עולם שטויסט זיך אַרױס פון דאָרט. לעקערט ואַרפט זיך צום צירק) 


גאָראָדאָוואַי : 
אַװעק! אַװעק! צעגייט זיך! 
נאַזימאָוו : 
(באַוױיזט זיך אויף די טרעפ פון צירק) 
טרייב ! טרייב! עס זאָל איצט קיינער דאָ ניט שטיין! 
(פּוסט. אָנגעשטרענגט שטיל. לעקערט באַהאַלטן אין ואָטן. פאֲרגלָי- 
ווערטער גאַראָדאָוואַי. פאַרגליווערטער נאַזימאָוו. פאָן-װואַל גייט אַרױס 
פון צירק, באַגלײט דורך זיין סוויטע. שטעלט זיך אָפּ אױף אַן אוג- 
טערשטן טרעפל. קוקט שטום) 
פאָן-וואַל : 
באַרואיקט, דאַנקען גאָט, די שטאָט! 
לעקערט : 
(עפּרינגט אַרױס פון באַהעלטעניש) 
נאָך ניט אין גאַנצן רואיק וי דו מיינסט ! 
(שיסט. פאָ- ואַל פאַלט. פינצטער. עס הערט זיך אַ שטאַרקער גע- 
לויף און הויכע געטשרייען. ווען די ליכט צינדט זיך אָן, ליגט פאָן-ואַל 
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חירש לעקצרט 


אױף די טרעפּ פון צירק. דער דאָקטער בינדט אים איבער די האַנט. 
נאַזימאָוו שטייט פאַר אים אָנגעשטרענגט אױסגעצויגן, דערשראָקן) 
נאַזימאָוו : 
געכאַפּט אים, אייער עקסעלענץ! -- אַ ייד, 
אַן אַרבעטער! 
פאָן-וואַל : 
(מיט קורצן אָטעם) 
אַן אַרבעטער ? 
אַזעלכע דרייסטע צוװוישן זיי פאַראַן ? 
באַװייזט מיר אים אַהער.. 
(גאָראָדאָוואָיעס און טשעקין פירן צו לעקערטן. פאָך-ואַל קוקט אױף 
אים מיט שטומען שרעק. שוױיגט. טשעקין גיט איבער באָגאליען 
לעקערטס רעװאַלווער) 
באַנאלײי ; 
דערשיסן וי אַ הונט! 
פאָן-װאַל : 
(שטרענגט זיך אָן אויפצוהייבן די געזונטע האַנט) 
ניין, נייך,,, אַ שאָד.. 
אַ שאָד אים אָפּצונעמען ביי דער תליה.. 
(קוקט שטום מיט פאַרכאַפּטן אָטעם) 
פירט אים אַװעק... ניין, װאַרט... 
(קוקט אָנגעשטרענגט און בייז לעקערטן אין די אױגן) 
דו זעסט.,. איך לעב! איך לעב! 
זאָלסט דאָס געדענקען, ווען מען װעט דיך הענגען.. 
לעקערט : 
(רואיק, האַרט, דייטלעך) 
עס לעבן טויזנטער און טויזנטער, װי איך, 
זאָלסט דאָס געדענקען, וויפל דו װעסט לעבן!.. 
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משלה נאַדיי 
(1885 --- 1943) 


משה נאַדיר (אמתער נאָמען -- יצחק רייז) איז געבוירן געװאָרן אין 
נאַרײעװ, גאַליציע,. ביז 12 יאָר האָט ער געלערנט אין חדר און דייטש ביים 
פאָסער, אין 1898 איז ער געקומען קיין אַמעריקע. אין 1902 האָבן אָנגע- 
הויבן דערשיינען זיינע לידער און סקיצן אין ,דער טעגלעכער העראָלד", 
שפּעטער אין דער ,פרייער אַרבײטער שטימע" און אין עגרויסן קונדס?. 
אין 1915, ווערט ער אַ מיטאַרבעטער אין ;טאָג? און אין 1922, אין דער 
;פרייהייט" (שפּעטער ;מאָרגן-פרייהייט") ביז 1939, 

משה נאַדיר האָט פאַרנומען אַן אייגנאַרטיק אָרט אין דער יידישער 
ליטעראַטור אין אַמעריקע. ער האָט אויף דעם סובטילסטן אופן אויסגעדריקט 
אַלע שפּירונגען, זיג-זאָגן און פאַרלױרנקייטן פון דער אינטעליגענץ פון 
זיין צייט. ער האָט זיך כסדר געװאַקלט צווישן בונטאַרישער באָהעמישקייט 
און סאָציאַל-באַוואוסטזיניקן פּראָטעסט קעגן דער איבערגעזעטיקטער מיטל- 
בירגערלעכער סביבה, ער האָט זיך כמעט קינמאָל ניט באַפרײט פון דעם 
פאַרלאַנג צו שאָקירן דעם פיליסטער -- סיי אין זיינע באָהעמישע יאָרן, סיי 
אין זיין שפּעטערדיקן פּעריאָד, אַ קינסטלער פון אויסערגעויינלעכער סעג- 
סיטיווקייט און אומאויסשעפּלעכער שעפערישקייט, פון פילפורעמדיקייט און 
פילסטיליקייט, האָט ער אָפט געליטן פון צו גרויסער, ניט קאַנטראָלירטער 
שפע, פון אידייאישער צעטומלטקייט און באָהעמישער אומסטאַבילקײט,. דער 
גרעסטער יידישער הומאָריסט נאָך שלום עליכמען, האָט שוין אָבער אין 
זיין הומאָר געפעלט די ואונדערלעכע קװאַלנדיקע פאָלקישע אוממיטל- 
באַרקײט, װאָס האָט געשפּייזט שלום עליכמען. דערפאַר האָט ער געשאַפן 
נייע הומאָר-כלים, אָפט צו סאָפיסטיקירט, אולטראַ-מאָדערן, אָבער שעפע- 
ריש און אַריגינעל, פון דער דינסטער איראָניע, לירישן הומאָר ביז סאָציאַל- 
אָנגעלאָדענער סאַטירע. 

נאַדיר האָט שוין אויסגעדריקט אַ שיכט, װאָס האָט פאַרלוירן זיינע 
װאָרצלען אין פאָלקס לעבן. דורכאויס אַמעריקאַניש, האָט ער אַ לעבגנלאַנג 
פּאַטעטיש געפּרואווט צוריקכאַפּן דעם אָטעם פון נאַרײעװ, 

אין אַ באַשטימטן זין האָט ער דיסטילירט אַלע שטריכן װאָס װאָבן 
כאַראַקטעריזירט די איונגע? אין אַמעריקע: זייער פאַרלוירנקייט, די מורא פאַר 
דער גרױיסשטאָט, דער געשריי קעגן דער אורבאַנישער דעהומאַניזאַציע פון 
מענטשן, די בענקעניש נאָך דער אַלטער היים, דער פוואוו צו אַנטלױפן 
פון דער ווירקלעכקייט. גלייכצייטיק האָט ער אָבער פאַרהיט אין זיך א סך 
גרונט-שטריכן, װאָס זיינען כאַראַקטעריסטיש פאַר דער קלאַסישער ידי" 
שער ליטעראַטור: ניט נאָר שלום עליכמס הומאָר, נאָר אַפילו מענדעלעס און 
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פּרצעס סאַטירע האָבן אָפט און שאַרף אויפגעבליצט אין נאַדירן, דער עיקר 
אין דעם פּעריאָד, ווען ער איז געווען נאָענט צו דער יידישער אַרבעטער" 
ליטעראַטור אין אַמעריקע, זיינע סאָציאַלע סאַטירעס פאַרמאָגן אין זיך אַ סך 
קינסטלערישן דינאַמיזם. גלייכצייטיק האָט ער פאַרהיט די מידה פון רחמים 
אין זיין שילדערן דעם ייזישן אימיגראַנטישן עולם פּנים אל פּנים מיט דער 
אַמעריקאַנער ווירקלעכקייט. 

נאַדיר איז געוװוען מער װי דער װירטואָז פון דער יידישער שפּראַך, 
ער איז דער עיקר געווען דער אינאָװואַטאָר. ער האָט אומצאָליקע אַלטע 
ווערטער און פראַזעס באַנייט און פאַרהיט פאַרן יידישן לשון,. גלייכצייטיק 
האָט ער מיט פיין-פילנדיקן שפּראַך-חוש און זעלטענער נאַטירלעכקײט גע- 
שאַפן אַ גרויסע צאָל נייע אויסדרוקן און וװוערטער, װאָס האָבן געהאָלפן 
שפּראַכלעך געשטאַלטן די דערפאַרונגען פון דער נייער יידישער סביבה אין 
אַמעריקע. 

נאַדיר האָט אָנגעשריבן אַ גרעסערע צאָל פּיעסן, איין-אַקטערס, טעאַטער 
שפּילן, הומאָרעסקעס, שאַרזשן און פאַרסן, 

אין 1919, האָט מאָריס שװאַרץ אויפגעפירט זיין פּיעסע ,,סוקסעס". 

אין 1926, האָט דאָס מאַריאָנעטן טעאַטער פון זוני מאוד און יאָסל קאָטלער 
(די ,מאָדיקאַטן") געשטעלט נאַדירס ;אויף יענער וועלט"". 

אין 1927, האָט דער קונסט-רינג געשטעלט זיין ;די טראַגעדיע פון גאָר- 
נישט", אַ שפּיל אין דריי אַקטן, ער האָט אויך איבערזעצט יודזשין אָעיעלס 
דראַמע, ;די האָריקע מאַלפּע*, און אָנגעשריבן ;בנימין קיכאָט", אַ באַאַר- 
בעטונג אין פערזן פון מענדעלעס ;,מסעות בנימין השלישי" 

אין משך פון אַ סך יאָרן איז נאַדיר געװען נאָך שלום עליכמען און 
פּרצן, דער באַליבטסטער יידישער שרייבער ביי יידישע פאָרלייענער. זיינע 
הומאָרעסקעס זיינען געלייענט געװאָרן פון אומצאָליקע בינעס אין אומצאָליקע 
שטעט און שטעטלעך איבער דער גאַנצער יידישער ועלט. 

,משיח אין אַמעריקע? האָט נאַדיר אָנגעשריבן װי אַ דערציילונג נאָך 
אין 1929-1928 (פאַרעפנטלעכט אין דער גפרייהייט"). פון דער דערציילונג 
האָט ער שפּעטער באַאַרבעט די טעאַטער-זאַך, װאָס מיר ברענגען דאָ. ,/משיח 
אין אַמעריקע? פאַרמאָגט אין זיך אַלע שטריכן פון משה נאַדירס שאַפן: 

אומרחמנותדיקע שאַופע סאַטירע (װאָס דערגרייכט אָפּט ביז שאַרוש 
און פאַלט אַרײן אין בורלעסק), אַ זעלטן שאַרפער חוש פאַר די טעאַטער- 
באַלעבאַטים און אונטערנעמער, װאָס װערן אָנגעפּלאָדיעט דורך אַ קאָמער- 
ציאַליזירטער קונסט, און איבער אַלעם -- געזעלשאַפטלעכע קריטיק, װאָס 
שטעלט אַרױס הויל און נאַקעט דעם שיכט, װאָס איז גרייט צו האַנדלען 
מיט דער פאָלקס-נויט און מחלל זיין אַפילו די הײיליקסטע געפילן, װי די 
בענקעניש נאָך משיחן. גליכצייטיק קריטיקירט ער די אומגליקלעכע 
לייכטגלויביקייט און נאַאיווקייט פון די פאָלקט-מאַסן. 
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משיח אין אַמעריקע 


אַז דער פאָרהאַנג גייט אויף, זיצט בים טיש מנחם יאָזצף און זיין 
סעקרעטאַר, רושעקעלע, אַ געזונטער, שרייענריקער בחור, מיט מצֶר 
חוצפּה, וי סבל, טראָגט גרויסע שװאַרץ-אײננערעמלטע ברילן. 


מנחם-יאָזעף (האָט אַ שיינעם, גרוילעכן קאָפּ, אַ קראַנק, נישט-אויסגע- 
שלאָפּן, פיבערדיק-ענערגיש פּנים. ער שפּייט כסדר, וי ס'ואָלט אים עפעס 
געווען צוגעקלעפט צו דער 7י8): מ'דאַרף עפּעס נייעס! ס'זאָל זיך טאָן! ס'האָט 
זיך שוין לאַנג נישט געטאָן. 

דזשעקעלע: איך האָב פאַר אייך געלאָזט אָפּדרוקן אַ ניי וויזיט-קאַרטל, 
מר, מנחם-יאָזעף. ס'וועט אייך זייער געפעלן. אָט איז עס (ווייזט אויף אַ וויזיט- 
קאַרט?) ס'איז מיט אַ מאָטאָ (לייענט פון וויזיט-קאַרטל): מנחם-יאָזעף, טעאַטער- 
אונטערנעמער, נומ. 32 בראָדוויי, ניו-יאָרק. (צו מנחס-יאָזעפן) דאָס איז 
גאָר נישט, לייענט די מאָטאָ, (ביידע לייענען כמעט אין דועט): ,שעלט מיך אין 
דער מאַמען אַרײן, אַבי דערמאָן מיין נאָמעף* נו, געפעלט דאָס אייך? 

מנחםײאָזעף: ס'איז גוט! ס'איז גוט! בראַװאָ! (קלאַפּט דזשעקעלען אויף 
די פלייצעס): דער עיקר, פאַרשטײסטו מיך, ס'זאָל זיך טו"ען, מ'זאָל יענעם 
אַריבערשטײגן. מיינסט, איך דאַרף ס'געלט! איך האָב װײיניק געלט? (טרויעריק) 
כ'האָב טאַקע צו-װייניק, אַז דער געלער ויכינטשע פאַרמאָנט 85 טױזנט 
דאָלאַר, מוז איך פאַרמאָגן כאָטש 90 טויזנט. ס'גייט שוין אין עקשנות, פאַר- 
שטייסטו מיך, 

דזשעקעלע: אַװדאי פאַרשטײי איך, דער קאָפּ איז מיר נישט אויסגע- 
דאַרט (מיט חניפה) אַ נישט װאָלט איך דאָך נישט געווען אייער סעקרעטאַר, 
(לעקעריש) נישקשה, מ'דאַרף זיך גוט אונטערגאַרטלען צו זיין אייער סעק- 
רעטאַר. | 

מנחם-יאָזעף: מיין פרוי טענהט שטענדיק, אַז איך אַרבעט צופיל, אַן 
איך היט נישט אָפּ ס'געזונט. דו מיינסט, זי איז נישט גערעכט, די פרױי 
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מיינע? ס'גייט נישט אַזױ אין לעבן, װוי אין אַריבערלעבן יענעם. פּאַרשטײיסט? 
אַז דער געלער יויכינטשע װעט לעבן 60 יאָר, מוז איך לעבן 61. אַז ער'ט 
לעבן 102, מוז איך לעבן 103. (דערמאָנט זיך) שאַ, װאָס איז געװאָרן מיטן 
שװועדישן באַלעט, דזשעקעלע? 

דזשעקעלע: ס'איז גאָרנישט געװאָרן. זיי פאַרלאַנגען צופיל געלט. 

מנחם-יאַזעף: אין טעאַטער-געשעפט איז נישטאָ קיין צופיל. װאָס מער 
געלט אַן אַרטיסט קריגט, אַלץ אַ גרעסערער אַרטיסט איז ער. אַזױ מיינט / 
דער עולם-גולם, כאַדכאַ. דער אַריסטאָקראַטישער עולם-גולם האָט ליב, אַז 
מ'נאַרט אים אָפּ,. געדענקסט, ווען איך האָב געשטעלט די ,גאָלדענע פּאַװוע?? 
אין אָנהייב, געדענקסטו, דזשעק, האָבן מיר געשפּילט פאַר קליינע פּרייזן, 
איז קיינער נישט געקומען, און די מוזיקער מיטן כאָר האָבן געקאָסט אַ שלל 
מיט געלט, װאָס-זשע האָכ איך געטאָן! האָב איך אַרױסגעװאָרפן אַ העלפט 
פון די מוזיקער, אָפּגעזאָגט אַ העלפט פונעם כאָר און געהעכערט די פּרייזן 
אויף צוויי מאָל אַזױ פיל װוי פריער, האָט מען אָנגעהויבן גיין. (אַנדערע) 
וויפל ווילן זיי, די שוועדישע טענצער? 

דזשעק: 232 הונדערטער אַ װאָך און אַ גאַראַנטיע אויף 16 װאָכן. 

מנחם-יאָזעף: דאָס איז צופיל! ס'וועט נישט לוינען. אַחוץ דעם זיינען 
זי צו גוטע טענצער, דעם אַמעריקאַנעם עולם ועלן זיי נישט געפעלן װערן. 
װאָס הערט זיך עפּעס וועגן אַ פרוי, װאָס האָט געשאָסן עטלעכע מענער? אָדער 
עפּעס אַ שיין מיידל, װאָס איז אַראָפּגעשפּרונגען פון 21טן עטאַזש און נישט 
דערהרגעט געװאָרן? 

דזשעקעלע: פאַראַן איינע אַזאַ פרוי. 

מנחם-יאָזעף (דערפרייט): װאָס האָט זי געטאָן! 

דזשעקעלע: זי האָט שוין דריי מאָל איינגעשלונגען די אייגענע ציין. 
די בלעטער זיינען פול מיט איר. 

מנחם: גוט, ברענג זי אַהער, מיר'ן אַרױסשטעלן איר נאָמען אין דרויסן 
פאַרן טעאַטער אין עלעקטרישע אותיות. קען זי זינגען? 

דזשעק: ניין. 

מנחם: קען זי טאַנצן? 

דזשעק: אויך נישט, 

מנחם: קען זי שפּילן אויף אַן אינסטרומענט? 

דזשעק: אויך נישט. 

מנחם: קען זי גיין אויף אַ שטריק? קען זי העקלען אַ זאָק מיט די פיס! 

דזשעק: אויך נישט. 

מנחם: איז זי אַ שיינע? 

דזשעק: אויך נישט, (אומעטיקלעך) זי קען גאָרנישט, אַחוץ שלינגען די 
אייגענע ציין. 

מנחם; אויב אַזױ, װעט זי זיין גוט שפּעטער, אין סעזאָן. אָבער איצט, 
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אָנהײיב ווינטער, דאַרף מען עפּעס אַ גרעסערע זאַך. ס'זאָל אַ נעם טאָן, ס'זאָל 
זיך עפּעס טו-ען, פאַרשטײסט? 

דזשעק פאַרטראַכט זיך): איך האָב עס! 

מנהחם: װאָס? 

דושעק: אַ.. .שפּײיער! 

מנחם: אַ שפּײער! װאָס הייסט אַ שפּײער? 

דזשעק: ס'איז אַ נייע זאַך. ס'איז אַ בחור, װאָס ער קאָן שפּייען ווייטער 
פון אַלע מענטשן, זיין רעקאָרד איז: 6 מעטער. 

מנחם: זעקס מעטער איז גאָרנישט אַזאַ מציאה. מיר דוכט זיך, אַז 
מיהאָט שוין געשפּיגן ווייטער, מ'האָט אים שוין אַריבערגעשפּיגן 

דזשעק (באַליידיקט): װאָס רעדט איר, מר. מנחם-יאָזעף? זעקס מעטער 
האָט ביי אונדז נאָך קיינער נישט געשפּיגן, אַחוץ דעם פילאַדעלפיער שפּײער. 
אָבער יענער איז שוין געשטאָרבן 

מנחם פילאָסאָפיש-ערנסט): אָט אַזױ שטאַרבן אָפּ די בעסטע מענער 
פון לאַנד, (פויזע). וויפל װעט ער נעמען? 

דזשעק: דער שפּייער? ער'ט נעמען פון דער פאָרשטעלונג, 450 דאָלאַר 
אַ פאָרשטעלונג, כ'מיין, אַז ער פאַרדינט דאָס ערלעך. 

מנחם: פאַרדינען פאַרדינט ער דאָס אַװדאי, וועגן דעם איז קיין רייד 
נישטאָ! נאָר פאַר מיר איז דאָס צופיל. אַרבעטן לשם אידעאַל בין איך נישט 
מחויב, איך וויל נישט אַראָפּברענגען משיחן. 

דזשעק (כאַפּט זיך אָן פאַרן לעצטן װאָרט. ס'פאַלט אים עפעס איין: 
װאָס האָט איר געזאָגט משיחן. משיחן. שאַ, פאַרװאָס טאַקע נישט אַראָפּי 
ברענגען משיחן? אַז מ'קאָן מאַכן אַ דאָלאַר, פאַרװאָס נישט! מיט װאָס איז 
משיח ערגער פון דעם שפּייער? 

מנחם: דו רעדסט גלאַט אַזױ, צי דו מיינסט ;ביזנעס?? 

דזשעק: איך מיין ,ביזנעס" (רוקט זיך צו נעענטער צו אים, הייבט 
אָן ,פלאַמען* און ,גיסן"): איר פאַרשטייט, ס'איז אַזױ: אין אַמעריקע האָבן 
מיר העכער אַזויפיל און אַזױ פיל יידן. פון דעם האָבן מיר אין ניװו-יאָרק 
אַליין אַזױ פיל און אַזױ פיל יידן. בין איך גערעכט, צי ניין? 

מנחם: גערעכט, 

דזשעק: נו, גוט, רעכענען מיר אַזױ: יעדער ייד װאַרט, אַז משיח זאָל 
קומען. און יעדער ייד, װאָס װאַרט, אַז משיח זאָל קומען, קען קויפן, זאָגן 
מיר, אַ בילעט פאַר... אַ דאָלאַר מיט 75 סענט. בין איך גערעכט, צי ניין? 

מנחם: גערעכט, 

דזשעק: איז רעכענען מיר אַזױ: אַ צוויי טויזנט מענטשן אַ נאַכט צו 
אַ דאָלאַר מיט 75 סענט, האָבן מיר אַזױ גרויס װי דריי טויזצט 500 דאָלאַר 
אַ נאַכט. בין איך גערעכט, צי ניין? 

מנחם: גערעכט. 
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דזשעק: איז רעכענען מיר אַזױ (רעכנט אויף פּאַפּיר): 7 פאָרשטעלונגען 
אַ װאָך, אַחוץ צוויי בײיטאָגיקע פאָרשטעלונגען,. שבת און זונטיק, האָבן מיר 9 
פאָרשטעלונגען אַ ואָך, צו 2,500 דאָלאַר אַ פאָרשטעלונג. האָבן מיר אַזױ 
גרויס... 

מנחם (קיל און פאָרזיכטיק): װאַרט אויס, מיר'ן פאַרריגלען די טיר 
(טוט עס, קוקט זיך אַרום, צי קיינער הערט נישט) הכלל, סי געפעלט מיר, 
ס'איז אָפּגעמאַכט. נאָר וואו נעמט מען אַ משיחן? 

דזשעק: װאַרט'ס אויס, מיר'ן נאָך רעדן װעגן דעם אויך. דערוייל 
רעכענען מיר אַזױ: (נעמט ווידער פּאַפּיר, רעכנט, שרייבט, מעקט, צעקנייטשט 
די באַשריבענע פּאַפּירן, וואַרפט אַוועק) אַחוץ די 2,500 דאָלאַר אַ פאָרשטעלונג, 
קענען מיר נאָך האָבן פּריװאַטע אויסלייזונגען אויך. יעדער ייד, װאָס וויל 
אויסגעלייזט ווערן, זאָל אײינצאָלן 25 דאָלאַר. אָדער נאָך בעסער: מיר מאַכן 
אַן אַקציען-אויסלייז-געזעלשאַפט, אויף משיחס נאָמען טאַקע, װי הייסט ער 
דאָרטן, דער יידישער משיח? 

מנחם: דער רוח ווייסט אים, 

דזשעק: נו, גוט, ס'מאַכט נישט אויס. מיר רופן די געזעלשאַפט איינפאַך: 
;די ערשטע משיח אויטלייזיגעזעלשאַפט? צו 5 דאָלאַר אַן אַקציע, און אַז 
מ'האָט 15 אַקציעס, ווערט מען אויסגעלייזט, 

מנחם פאַרגעסט זיך אויף אַ מינוט): פון װאָס? 

דזשעק: לאָמיר אַזױ וויסן פון בייז! װאָס איז דער חילוק! יידן ווילן 
מ'זאָל זיי אויסלייזן! גוט, לייזן מיר זיי אויס, דער עיקר איז, ס'וועט זיך אַ ביסל 
טו-ען. האַ, װאָס זאָגט איר, מר. מנחם-יאָזעף? אַ-יאָ, ס'איז אַן איינפאַל? 

מנחם: אַן איינפאַל איז דאָס. איבערהויפּט געפעלט מיר די אידייע, 
ווייל זי איז אַ דעמאָקראַטישע, נישטאָ ביי אונדז קיין אָרעם און קיין רייך -- 
ווער ס'גיט 5 דאָלאַר, דער װוערט אויסגעלייזט. נישט מער די אָרעמע װעלן 
זיך אויסלייזן אַ ביסל שװאַכער. ווייל זיי וועלן זיך מוזן אויסלייזן ביסלעכווייז. 

דזשעק: מ'קאָן אויסלייזן אויף ראַטעס --- ספּעציעל פאַר אָרעמע מענטשן, 
אַ מין דריטע קלאַס אויסלייזונג. זאָגן מיר אַזױ: מ'צאָלט איין 50 סענט אַ טאָג, 
אין 10 טאָג האָט מען אַ קופּאָן, אין 150 טעג אַרום איז מען אַן אויסגעלייזטער 
מענטש. 

מנחם (טראַכט און טראַכט): הכלל, װאָס מער איך באַטראַכט די זאַך, 
דזשעק, אַלץ מער געפעלט זי מיר. דאָס געפעלט מיר נאָך בעסער פונעם 
שפּײיער,. דאָס הייסט, דער שפּייער איז אויך נישט שלעכט, זאָלסט נישט מיינען, 
נאָר ער וויל צופיל געלט. אַז מירן מאַכן געלט ביי משיחן, װעלן מיר 
דערנאָך קאָנען אַראָפּברענגען דעם שפּײיער אויך! די גאַנצע זאַך איז, וואו 
נעמט מען אַ... משיחן? 

דזשעק: איך האָב שוין אויך געטראַכט וועגן דעם. וואו נעמט מען טאַקע 
אַ משיחן? שאַט, איך האָב עס. איך האָב אַ גרינעם פעטער. ער איז ערשט 
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פאַר צוויי װואָכן אַראָפּגעקומען אַהער פון גאַליציע. ער טראָגט נאָך אַ סאַמע- 
טענעם קאַפּעליוש, און פּאות. איז אַזױ: ווען מ'קאַן אים איינרעדן... שאַט.. 
איכ'ל אים באַלד טאַקע אָנקלינגען, (אין טעלעפאָן) העלאָ, דזשעקסאָן 4021, 
יעס. העלאָ, פעטער! פעטער שמחה! דאָס רעדט דזשעק, יאַנקל, יאָ, יאַהנקל, 
הערט, פעטער, איך האָב פאַר אייך אַ געשעפטל, כאַפּט זיך אַריבער אַהער, 
נעמט די קאַר און גייט אַראָפּ אויף דער 42טער גאַס, ס'איז נאָענט. אָבער קומט 
באַלד, מיר'ן װאַרטן, װאָס? יאָ, אַװדאי, װאָדען אומזיסט? נו, גוט, אָבער 
זאַמט זיך נישט, פעטער, גודבאַי (הענגט אויף דעם טעלעפאָן). ער'ט דאָ באַלד 
זיין, דער פויגל. איר'ט אים אָנקוקן, אויב דאָס איז נישט דער אמתער משיח, 
ווייס איך שוין נישט. דער עיקר, מ'עט אים קאָנען קריגן װאָלװל, ווייל ער 
גייט אַרום אָן אַרבעט, און דערצו איז ער נאָך אַ קראַנקער אויך, קיין שווערע 
אַרבעט קאָן ער נישט טאָן, און אויף די פיס קאָן ער אויך נישט שטיין צופיל, 
ער האָט נעבעך אַ... זאָגט אים עפּעס אויפן אויער), 

מנחם: סי מאַכט נישט, פאַרקערט, ס'איז נאָך שענער! אַ יידישער משיח 
דאַרף האָבן אַ... מ'דאַרף שוין אָנהײיבן טראַכטן וועגן אַ פּאָוסטער (אַפיש), 
ס'זאָל זיין עפּעס אַזױנס, ס'זאָל שרייען געװאַלד,. מיט אַ פּאָרטרעט פון 
משיחן און מיט חתימות פון רבנים און גלחים, און מיט די אַלע זאַכן 
ס'זאָל זיך אַ ביסל טו-ען. (קלינגט דער עװואַרצער טעלעפאָן) ער רעדט עס, 
האַ? װאָס? דער מאַן פון מעבל-געשעפט? (בייז) ניין (פאַרענדערט זיך א ביסל 
ס'קול) ניין, מנחם-יאָזעף איז נישטאָ אין דער היים. האַ? װאָס? יאָ. אַװעק- 
געפאָרן. אַװעקגעפאָרן? האַ? אויף וי לאַנג? אויף אַ יאָר. (קורץ) גודבאַיי 
(איידער ער האָט נאָך געענדיקט, האָט שוין געקלונגען דער אַנדערער. ,קליינער 
טעלעפאָן. ער האָט אים געהאַלטן אין האַנט און האָט אים אַרומגעגלעט מיט 
ליבשאַפט, בעת ער האָט אין יענעם אַפּאַראַט אַריײנגעזאָגט גודבאַי. איצט 
רעדט ער וייך און זייער ליריש) האַ? אַנאַ? װאָס מאַכסטו, קרוין? יאָ, אַלצדינג 
אין אָרדענונג. איך און דזשעק פאַרענדיקן איצט אַ גרויס געשעפט. דער 
געלער יויכינטשע װעט אויסקוקן וי אַ שיפּע-זיבעטל קעגן אונדז. האַ? ניין, 
איך קאָן דיר נישט זאָגן דורכן טעלעפאָן, יאָ, גאָלד מיינס. אַ דאַנק. שאַ, 
װאָס האָב איך דיר געװאָלט זאָגן? װהאַט? יעס? נו, גוט. גודבאַי, סװיטהאַרט, 
גודבאַי, גודבאַי! (קלינגט װידער יענער גרױסער טעלעפאָן, נאָר איידער 
ער איז פאַרטיק. קוקט ער אױף יענעם טעלעפאָן בייז. דער איבערגאַנג פון 
גוטסקייט אויף שלעכטסקייט דאַרף זיין אַ פלינקער) האַ? װאָס? ווער רעדט? 
דער מאַן פון די עלעקטרישע לאָמפּן? (פּלוצעם זייער מילד צו דזשעקן, בעת 
ער אַלײן האַלט צו דאָס מונדשטיקל פון טעלעפאָן) ווייסט, װוער ס'איז געווען? 
ס'איז געווען אַנאַ די דייטשקע, פון צירק. (ווידער אין טעלעפאָן אַרײן) האַ? 
ניין, מר. מנחם-יאָזעף איז נישטאָ (וינקט צו דזשעק, ער זאָל נעמען דאָס 
טעלעפאָן). 

דזשעק (רעדט אינעם זעלביקן טאָן, װוי מנחם-יאָזעף): האַ? װאָס? ניין, 
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נישטאָ, מר, מנחם-יאָזעף איז אַװעקגעפאָרן. וואוהין? קיין אַרגענטינע,. יעס, 
גודבאַי! 

מנחם אויפגערעגט): געלט, גיב זיי געלט, עפּעס אַזױ וי געלט װאָלט 
געווען אַלץ, נאָר גיב זיי געלט, געלט, (אַנדערש, פּראַקטיש, נעמט אַ בלֵיי- 
פעדער אין האַנט אַרײן): הייסט עס אַזױ: 2,500 דאָלאַר אַ פאָרשטעלונג, 9 
פאָרשטעלונגען אַ װאָך, האָבן מיר אַזױ גרויס ווי... גייט אַראָפּ דירה-געלט., 
און ע... און ע... 85.,, 644,גייט אַראָפּ 19,,, בלייבט 18,000 מיט זעקס אַבטל, 
גייט אַראָפּ 31 מיט אַ זעקסטל, האָבן מיר 921 מאָל 811,, 7 געהאַלט, גייט 
אַראָפּ 16... בלייבט אַזױ גרויס,, 

(אויפטריט משיח. ס'הערט זיך אַ קלאַפּ אין טיר) 

דזשעק: דאָס מוז זיין ער, דער פעטער. מ'דאַרף אָנטאָן ס'היטל. (צו 
מנחם-יאָזעפן) טוט אויך אָן ס'היטל, ער איז נאָך אַ גרינער ייד, מיין פעטער, 
און אַ פאַנאַטישער, אַז ער װעט דערזען, אַז מיר זיצן מיט די הוילע קעפּ, 
װעט ער אפשר אינגאַנצן נישט װעלן האַנדלען מיט אונדז. (ביידע טעען אָן 
די היט). 

(אַרין משיח). 

משיח אַן אַלטער, תמעוואַטער ייך, מיט אַ בעזעס-באָרד און מיט פאות 
געגרייזלטע, טראָגט אַ סאַמעטענעם קאַפּעליוש. אַ פאַנאַטישער, ברוגזלעך, 
קנאַפּ-רעדנדיקער פּראָסטער ייד, ואָס ;איז אַריײינגעפאַלן אין דעם ויספן 
אַמעריקע". זיין גאַליצישער דיאַלעקט דאַרף געהאַלטן װערן רין, נישוט 
איבערטרייבן. ער פאַרבייט די גב" פאַר אַ ,9'). 

דזשעק: שלום-עליכם, פעטער. (גיט די האַנט) זעצט זיך. 

משיח זעצט זיך): ס'ט'מעך פּאַדאַרפט? (פיפקעט אַ ליולקע). 

דזשעק: דאָס איז מיין באַלעבאָס, מר. מנחם-יאָזעף. 

מנחם: שלום-עליכם (גיט אים די האַנט, מעסט אים אָפּ, װינקט מיט אַן 
אויג צו דזשעקן, אַז ,ס'איז גוט"). 

משיח: איז.. נו? אַשטײגער? 
דזשעק שטופּט מנחם-יאָזעפ, ער זאָל נעמען דעם ענין אין זיינע הענט 
אַריין). | 

מנחם װױל זיך צעהיצן): איז אַזױ, רב פעטער. שאַ, װי איז אייער נאָמען? 

משיח: מיין נאָמען: שמחה הייס עך. אַקעגן וואוע? 

דזשעק (צום פעטער אויפן אױער): דער מר. מנחם-יאָזעף איז זייער 
אַ גרויסער מאַן, האָט אַ גאָלדן האַרץ, 

משיה (טעמפ, שוױייגעריש): מ... האַרץ? נו, מילא, װאָסיזשע ווילט עץ 
פון מיר? 

מנחם פלינק, יל כמעט אַרױסשיסן פפאַרהאַמליעוועט* זיך באַלך): 
פון אייך ווילן מיר אָט װאָס (אַנדערש): אין אַ טעאַטער זייט איר אַמאָל געווען, 
רב ע... רב שמחה? 
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משיה: געווען אײינמאָל, אין לעמבערג. סידען? 

דזשעק: סאיז גאָרנישט, דער הער מנחם-יאָזעף פרעגט גלאַט אַזױ, 

משיה: גלאַט אַזױ? 

מנחם פּרואווט ציען ביי אים ווערטער): איז ווי-זשע איז אייך געפעלן 
ס'טעאַטער? 

משיה: כ'וואַי, געפעלן? מיין טאָכטער האָט מיר איבערגעלאָזט אין 
קאָרידאָר, האָב איך אַרײינגעקוקט און געזען, אַז ס'איז פינצטער, האָפּ איך 
נישט געװאָלט אַרײנגיין. װאָס'ל איך זיצן אין דער פינצטער? אַז ס'איז 
לעכטיק געװאָרן, גיי איך אַרֹיין. ווייס איך װאָס, ס'איז גאָרנישט. 10 גראַצער 
אַן עפּל, 15 גראַצער אַ פלעשל סאָדאַװאַסער. לעשטץ ווידער אויס די לעכט, 
גי איך ווידער אַרױס אין קאָרידאָר און דריי מיך וידער אַרום. װאָס'ל 
איך טין אין דער פינצטער? דערנאָך גיי איך װוידער אַרײן. ווידער 10 גראַצער 
אַן עפּל, 15 גראַצער אַ פלעשל סאָדאַװאַסער. וייסיך, ס'איז גוניש מיט 
גוניש. 

מנחם פּלאַצט אַרױס אַלע וױילע אין אַ קאָמיש קורץ אָפּגעשניטן גע- 
לעכטערל, כאָפּט זיך קריק, קראַצט דעם קאָפּ, איז פאַרנומען מיט רעיונות. 

דזשעק (קלאַפּט אים אויף די פלייצעס): נישקשה, פעטער, איר װעט זיך 
ביי אונדז אויסגרינען, און נאָך פאַרדינען געלט אויך. מירץ אייך געבן אַ 
גרינגע אַרבעט, 

משיח: אָבער שבת װעל איך חלילה נישט דאַרפן אַרבעטן? 

דזשעק: װאָס רעדט איר, שבת גאָר אַרבעטן? װאָס זיינען מיר, חלילה, 
נישט קיין יידן? 

משיה: איך וייס! אין אַמעריקע, זאָגט מען, זיינען דאָך אַפילו די 
שטיינער אויך טריף. 

דזשעק: גלויבט דאָס נישט, פעטער, אין אַמעריקע זיינען דאָ אַ סך 
פרומע יידן, װאָס דאַװונען און בענטשן און ואַשן זיך צום עסן און גייען 
אין מקווה אַרײן, און גלויבן אַפילן אין משיחן, 

משיה (דערהערט דאָס ואָרט ,משיח", לאָזט ער אַרױס אַ געגריזלטן 
זיפץ). 

מנחם: איז אַזױ,,, איר קריגט ביי אונדז, הייסט עס, 25 דאָלאַר אַ װאָך 
באַלד פון אָנהײיב, 

משיח (תמעואַטע): עץ גיט מיר 25 דאָלאַר אַ װאָך. פאַר וואו-עס? 

מנחם: גאָרנישט, גלאַט אַזױ, ווייל אייער באָרד געפעלט מיר (עספיגלט 
זיך אין זיין באָרד). איר האָט זייער אַ שיינע באָרד, 

משיח (אַ ביסל האָפּערדיק): מ'אָימיר, ברוך'השם, שיינע בערד, פאַרװאָס 
נישט? 

דזשעק: דאָס זאָג איך דאָך. אַ ייד מיט אַזאַ באָרד, קיין עין-הרע, אין 
אַמעריקע. 
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מסה נאַריך 


מנחם (גייט מיט אים װי אױף גלאָז): איז.. ע.. פאַרװאָס זאָלט איר 
נישט, לאָמיר זאָגן,.. אַזױ צו זאָגן, הייסט עס... אַז ס'איז דאָ אַ משיח אויף 
דער וועלט, גלויבט איר דאָך? 

משיח (סתם) : וואודען? כ'גלויב נישט, חלילה! שיין װאָלט דאָס געווען 

דושעק (נעמט איבער דעם פאָדעם): דאָס זאָג איך דאָך! װיבאַלד אַז אין 
משיחן גלויבן מיר אַלע --- (ווינקט מיט אַן אויג צו מנחמען) און קומען מוז 
ער... פאַרװאָס זאָל ער נישט קומען װאָס פריער? 

מנחם (כאַפּט זיך אַרױס): און אויב שוין יאָ קומען, פאַרװאָס זאָל ער 
נישט קומען דירעקט פאַר אונדזער פירמע? מיר ברענגען אַראָפּ די גרעסטע 
מענטשן, פאַראַיאָרן האָבן מיר געהאַט דזשעק דעמפּסין און קיד מ'קאָי. 
פאַר צוויי יאָרן האָבן מיר געהאַט אַ מענטש װאָט האָט געקייט טשוועקעס. 

משיה: טשוועקעס? 

דזשעק: טשוועקעס, פעטער לעבן, אַזוינע-אָ טשוועקעס! (וױיזט די לענג 
פון די טעוועקעס) פלעגט ער צעקייען. 

מנחם: און די פרוי מיט די דריי פיס ווער האָט אַראָפּגעבראַכט? 

דזשעק: מיר! אַלץ מיר! 

מנחם: איז הייסט עס אַזױ, אָט איז אַ פּאַפּיר, און איר שרייבט אונטער. 
(ששרייבט עפּעס האַסטיק אױף אַ פּאַפּיר, גיט אים אונטערצושרייבן. 

דזשעק: שרייבט אונטער, פעטער, אַזאַ גליק טרעפט זיך אײינמאָל אין 
0 יאָר. פאַרגעסט נישט, 25 דאָלאַר אַ װאָך פאַר אַ גרינעם. 

מנחם: ס'איז אַ סך געלט, אָבער איך טו עס צוליב אייער פּלימעניק 
דזשעקן, און וויילע... ווייל אייער באָרד געפעלט מיר. איר האָט אַ שיינע 
באָרד, 

משיח (האָפּערדיק): דאַנקען גאָט, בערד האָבן מיר אַלע שיינע אין אונד" 

זער משפּחה, נאָר קיין פּי"נודסע האָבן מיר נישט, 

| דזשעק: ס'וועט זיין פּרנסה אויך, פעטער, אַבי געזונט! שרייבט אונטער, 

משיח: אויף יידיש! 

מנחם: אויף יידיש, אַװודאי אויף יידיש. עפּעס מיינט איר, אַז אין אַמע- 
ריקע איזן סאַמע גויים, 

משיח (שרייבט זיך אונטער): כ'מיין נישט, נאָר 'ט'אָביך שוין געמאַכט 
אַ קלעק, זאָל איך אויסלעקן? 

מנחם: ניין, ניין, לאָזט עס. ס'עט זיך שוין אויסטריקענען 

דזשעק: נו, לאָז זיין אין אַ גוטער שעה, פעטער. (דריקט אים די האַנט). 

מנחם: אַז איר'ט זיך האַלטן װי אַ מענטש, װעט איר ביי אונדז עסן 
ברויט מיט פּוטער. 

דזשעק: אַװודאי װועט דער פעטער טאָן, װאָס מ'וועט אים הייסן. װאָס איז 
ער עפּעס אַ יינגעלע, ער ווייסט נעבעך גוט דעם טעם פון פּרנסה. 
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משיח אין אַמצריקש 


מנחם: שפּעטער אַז די געשעפטן וװעלן אַװעקגײן גוט, װעלן מיר אייך 
געבן נישט קיין 25 דאָלאַר אַ װאָך, נאָר 45 דאָלאַר... 

דזשעק: און אפשר טאַקע די גאַנצע 50. (צום פעטער, שטילערהיים), 
0 דאָלאַר, איר ווייסט װאָס דאָס הייסט! דאָס הייסט אויף אייער געלט 500 
זלאָטעס אַ װאָך. איר'ט װערן אַ גביר, 

משיח: לאָזט מיר נאָר זען, עץ געט מיר 25 דאָלאַר אַ װאָך, 40 דאָלאַר 
אַ װאָך, 50 דאָלאַר אַ װאָך, אָבער װאָס איך דאַרף טין זאָגט עץ מיר נישט. 

דושעק: איר דאַרפט גאָרנישט טאָן, פעטער, װאָס דאַרפט איר דען 
טאָן? 

משיה: װאָס דען דאַרף איך טאָן? 

מנחם: טאָן? כ'ווייס, אַמאָל דאָרט. זיך האַלטן װי אַ מענטש. פרום, 
הײיליק, וי אַ גרויסער רבי, איר פאַרשטײט? דער עיקר איז הייסט דאָס 
די באָרד מיט די פּאות. איר זאָלט חלילה נישט רירן די באָרד מיט די פּאות, 

משיה: װאָס רעדט איר? (כאַפּט זיך ביי דער באָרד און פּאות, וי צו עזיצן 
יי קעגן אַן אומגליק). חלילה! (שמייכלט לייטזעליק) איז פאַר דער באָרד מיט 
די פּאות געט איר מיר 25 דאָלאַר אַ װואָך? 

דזשעק: װאָס דען מיינט איר, פעטער? אין אַמעריקע ווייסט מען ברוך" 
השם וי אָפּצושאַצן יידישקייט, 

משיה: איז אַװדאי שיין. זאָל אייך גאָט העלפן, נו, װעל איך שוין גיין 
אַהיים. 

מנחם: װאַרט צו, מיר דאַרפן אייך נאָך פאָטאָגראַפירן, 

משיח: צו וואו-עס? 

דזשעק: װאָס אַרט אייך, פעטער, מיר דאַרפן דאָס האָבן פאַר דיי. 
געשעפטן, | 

בשיה: װאָסערענע געשעפטן? 

מנחם: מיר דאַרפן ווייזן פאַר דער וועלט, אַז ס'איז נאָך דאָ אמתע יידן 
אין אַמעריקע, 

דזשעק: לאָזט זיך, פעטער, װאָס אַרט אייך? משה מאָנטעפיאָרע האָט 
געמעגט נעמען אַ ,פּיקטשע", און איר נישט? 

משיה: כ'ווייס. נו, מילא, (גיט זיך אונטער). 

דזשעק (רופט אַרײן פון אַ צוױייטן צימער): העי, דזשים! ברענג די 
קאַמערע! 

(אויפטריט דזעזים). 

דזשים (ער איז אַן אירלענדישער מענטש; מיט אַ רױט פּנים, קייט און 
שפּייט כסדר, די אַרבל פאַרקאַטשעט, ער טראָגט א וױיסן קאַשקעט מיט דער 
אויפשריפט פון אַ מעל-פירמע ,העקערם' מעל" -- פון יענע קאַשקעטן, װאָס 
די מעל-פירמע גיט אַוועק אומזיסט פאַר רעקלאַמע. ער ברענגט די קאַמערע; 
וועמען? 
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מטח נאֲדיר 


דזשעק: אָט יענעם יידן, 

דזשים: אינגאַנצן, צי בלויז דעם קאָפּ? (עפּייט). 

דזשעק (צו מנחמען): וי מיינט איר? איך מיין, דעם קאָפּ אַליין איז גענוג. 

מנחם (שפּאַסיק): דער קאָפּ אַליין איז אויך צופיל, ווען מ'קען אַראָפּנעמען 
בלויז די באָרד, | 

משיח (כאַפּט זיך פאַר דער באָרד): װאָס רעדט איר? 

דזשעק: שרעקט זיך נישט, פעטער. מיסטער מנחם-יאָזעף מיינט אַראָפ- 
נעמען אַ בילד פון דער באָרד, 

משיח: אַזױ די ,מאַנסע? אַבי כ'האָב געמיינט.. 

(סצענע: דער פאָטאָגראַפשטשיק, אַ שטיקל לץ, שטעלט אָן דעם אַפּאַראַט, 
וי אַ שיס-געווער. משיח רוקט זיך אַלץ אַװעק. ער גייט אים נאָך מיט דער 
מאַשין, דרייט זי אַלץ אין איין ריכטתג. לסוף קריכט ער אַרונטער אתטערן 
שוואַרצן טוך און מאַכט מיט די הענט). 

דושים: נישט רירן זיך. 

משיח (צו דזשעקן): עפּעס געפעלט מיר נישט, װאָס דער ערל באַהאַלט 
ס'פּנים, זאָג אים, יאַנקל, ער זאָל מיר נישט טאָן קיין רשעות! 

דזשעק: האָט קיין מורא נישט, פעטער, ער'ט אייך נישט טאָן קיין 
רשעות. 

משיח: אויב ער וויל מיר נישט טאָן קיין רשעות, פאַרװאָס זשע באַהאַלט 
ער זיך? 

דזשעק: מי מוז אַזױ, פעטער. 

משיח (גיט זיך אונטער): נו, מילא, אַז מי מוז, מוז מען, ס'עט נישט 
וויי טאָן, יאַנקל? 

דזשעק: ס'וועט נישט וויי טאָן, פעטער, פאַרװאָס זאָל וויי טאָן? 

משיה: איך ווייס פאַרװאָס סי זאָל ויי טאָן? ס'איז דאָך אַמעריקע 


דערויף, 
דזשים (לאָדט-אָן די ,קעמערע" -- משיח שרעקט זיך): שמייכלט אַ ביסל, 
פּליז! 
משיה: פאַרװאָס זאָל איך שמייכלען? (צו דזשעקן): איך מוז שמייכלען, 
יאַנקל? 


דזשעק: איר מוזט, פעטער. 

משיה: מילא, אַז מ'מוז -- מוז מען (שוואַך) װאַרטס אויס אַ ביסל, געץ 
מיר אַ ביסל װאַסער! ס'איז מיר נישט גוט! 

דזשעק (דערלאַנגט אים ואַסער. ער טרינקט װי אײינער ביים חלשן.) 

דזשים אומגעדולדיק): נו, שמייכלעף (בייז): נו, שמייכלט דאָך, גאָט 
פאַרדאַמט!! 

משיח (דערשראָקן, שמייכלט וי איינער, װאָס מ'יהאָט אים דעם האַלדז 
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משייח אין אַמעריקע 


איבערגעטניטן, גיט אַ אקניאַק* דאָס ליכט. משיח דערשרעקט זיך, פאַלט 
אַראָפּ פון בענקל), 

דזשים: אָפ, שמייכלענדיק, קוקט אױף משיחן װי אױף אַ ווילדן 
מענטעזן), 

משיה (קרעכצט): ס'קומט נישט אָן אַזױ גרינג ס'שטיקל ברויט. (זעצט 
זיך), 

דזשעק (העלפט אים), 

משיה: נ, דאַנקען ואָט איבערגעקימען. נו. קאָן איך שיין גיין? 

(דורך דער צײיט ואָט מנחםיאָזעף זיך זורכגעשמועסט מיט דזשעקן) 

מנחם-יאָזעף (פאַררויכערט אַ ציגאַר). איכ'ל אייך זאָגן דעם אמת, 
איך מיין, ס'װאָלט געווען גלייכער איר זאָלט טאַקע באַלד אָנהײיבן. (צו דזשעקן): 
מ'דאַרף באַאַרבעטן די פּרעסע, מ'דאַרף אָנקלינגען די רעפּאָרטערס, זיי זאָלן 
זאַריז קומען (דערמאָנט זיך): די רעדאַקציעס אַליין דאַרף מען אויך געבן צו 
וויסן, איידער זיי גייען צום דרוק, -- אפשר ועט נאָך היינט אַריין די נייס, 
(צו דזשעקן): נעם אים דערווייל אַריין אין אַנדערן צימער דעם פויגל דיינעם, 

דזשעק (צו משיח): קומט, פעטער, מיר'ן דערווייל אַרײינגײן אַהינצו 

משיה: צו װאָס? 

דזשעק: מי מוז, פעטער, מי מוז, 

משיה: נו, אַז מי מוז --- מוז מען, (דזסעק און משיח אָפ), 

נאָך איידער זיי זיינען אינגאַנצן פאַרשוואנדן, פאַלט מנחםיאָזעף צו 
צום טעלעפאָן און הייבט אָן ,רעדלען" זייער האַסטיק און צעפלאַמט). 

מנחם: העלאָ, העלאָ, דאָס איז איך, מנחם-יאָזעף, אַ געװאַלדיקע סענסאַ- 
ציע, משיח, יעס, משיח, --- ער װעט אויסלייזן אין דרייערליי קלאַסן... יעס, 
דרייערליי קלאַסן אויסלייזן.. ‏ שבת און זונטיק מאַטינע, יעס, פאַר אַלע 
שיכטן, האַ? יאָ, געקומען ספּעציעל פאַר אונדזער פירמע, יעס, שטעלט אַ 
גרויסן קאָפּ,,, צי ער ליזט אויס סאָציאַלדעמאָקראַטן אויך? אַװדאי, ער 
איז אַלײן אַ סאָציאַל-דעמאָקראַט. האַ? ס'וועט באַלד אַרײן? נאָך אין דער 
היינטיקער צייטונג ? זייער גוט. שיקט גלייך אייער רעפּאָרטער.. אַ דאַנקי. 
גודביי... (הענגט איף דאָס טעלעפּאָן-טרייבל, נעמט באַלד קריק) העלאָ, יעס, 
איך... אַ געװאַלדיקע סענסאַציע... משיח... יעס, ספּעציעל פאַר אונדז.. צִי 
ער לייזט אויס ציוניסטן אויך? אַװדאי,.. ער איז אַלין אַ ציוניסט יע. פינף 
דאָלאר אַן אַקציע,., יאָ, אויף אױיסצאָלן אויך... אָבער בעסער איז, אַז מען 
נעמט מיט אַ מאָל אַלע צען אַקציעס... זעט, סשאָל אַרײן נאָך היינט.. און 
שיקט-צו אייער רעפּאָרטער, יעס.. סי װעט זיך טוען אַ ביסל.. גודביי. 
(לייגט ווידער אַוועק דעם אַפּאַראַט, הייבט ווידער אויף): העלאָ, העלאָ, יאָ, דאָס 
רעדט מנחם-יאָזעף, אַ געװאַלדיקע סענסאַציע, משיח,.. ספּעציעל פאַר אונדזער 
פירמע, צי ער לייזט אויס פּועלי ציוניסטן אויך? אַװודאי, ער איז אַלײן אַ 
פּועלי ציוניסט, זעט ס'זאָל נאָך אַריין אין היינטיקן נומער, מיט אַ גרויסן 
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קאָפּ: , משיח אין אַמעריקע" יאָ? גוט, אַ דאַנק, יעס.. שיקט טאַקע גלייך צו 
אייער רעפּאָרטער. 

(לייגט אַוועק דעם אַפּאַראַט, ער איז פּאַרמאַטערט, ווישט זיך דעם עװוייס.., 
דערמאַנט זיך) שאַ, מ'דאַרף דיקטירן נאָטיצן און אַנאָנסן פאַר דער פּרעסע. 
כ'האָב גאָר פאַרגעסן (רופט אַריין אין דער טיר לינקס פון ואַנען דזשים איז 
פריער געקומען): פלאָסי! 

(אויפטריט פלאָסי). 

פּלאָסי --- (אַ יונג מיידל מיט אַ עין נאַרישש פּנים, אָנגעטאָן אין זייער 
אַ קורץ קליידל און זיידענע זאָקן, געפאַרבט און געשמירט -- פאַלש-רױיטע 
ליפּן, פּאַפּירענע מאַנזשעטן אױיף אַ גרין ציכטיק זיידן יאַקל, זי האָט אַ בלֵיי- 
פעדער אַריינגעשטעקט אין פאַלש-בלאַנדן קאָפּ האָר, רעדט זייער קיל, איז זיך 
באַוואוסט אָן אַ שיר, אַז זי איז פון שענערן געשלעכט, און אַז דער באַלעבאָס 
איז נישט גלײכגילטיק צו איר. האַלט אַ נאָטיץ-ביכל און בלייפעדער אין 
האַנט): יעס! 

מנחם פאַרליבט וי אַ קאַץ): זעץ זיך לעבן מיר, פּלאָסי, אַזױ אָ, איך 
וויל דיר דיקטירן... (ער װיל זי אַ טשעפע טאָן. 

פּלאָסי (כלומרשט זי וויל נישט): דיקטירט! אָבער נאָר מיטן מויל... איך 
האָב דאָס נישט ליב, 

מנהם: אַלע זאָגן זיי אַזױ. 

פלאָסי: איך בין נישט אַלע, איך בין איך. 

מנחם פאַרלירט פּלוצעם זיין ראָמאַנטישקײט, גייט איבער צו געטסעפט, 
שטרענג) איז הייסט דאָס אַזױ: רעכענען מיר, (נעמט אַ בלייפעדער און רעכט) 
אַזױי..,. 10 צייטונגען, 8 װאָכנשריפטן... אַחוץ אַפישן, האַנטיצעטלען.. איז 
האָבן מיר אַזױ גרויס (צו פלאָסין, װאָס װאַרט מיט אַ שאַרפער בלייפעדער, 
װאָס זי האָט דערווייל פאַרשניצט אין דעם מאַשינדל, װאָס שטייט אויפן טיש): 
נעם דיקטאַציע, פלאָסי לעבן, נאָר מאַך ניט קיין טעותן. 

פּלאָסי (ברוגזלעך): נו, לאָמיר שוין הערן! 

מנחם: (דיקטירט מיט דער האַנט איבער די איגן. וי איינער װאָס וויל 
צונויפנעמען זיינע מחשבות): משיח אין אַמעריקע. קעפּל, אויסרופצייכף די 
פירמע מנחם-יאָזעף און קאָמפּאַני, קאָמאַ, האָט אַראָפּגעבראַכט משיחן, שטריי" 
כעלע, ספּעציעל אויף אויסלייון דאָס יידישע פאָלק, קאָמאַ, פון גלות, פאַר אַלע 
קלאַסן און שיכטן, טאָפּלפּונקט, צו 5 דאָלאר אַן אַקציע (אַנדערש) שוין אָנ" 
געשריבן 5 דאָלאר אַן אַקציע?... מעק אויס, פלאָסי לעבן, שרייב: פאַר אַלע 
קלאַסן און שיכטן, צו פינף דאָלאַר פאַר דעם גאַנצן אויסלייזן, -- אויסרופ- 
צייכן! דער משיח-מאָמענט, בינדשטריכל -- איז דער גרעסטער -- אונטער- 
געשטראָכן --- מאָמענט אין אונדזער געשיכטע, סעמיקאָלאָן, שוין אָנגעשריבן 
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,אונדזער געשיכטע"? -- מעק אויס, פלאָסי לעבן. שרייב: פון אונדזער 
טראַגישער געשיכטע, פון אונדזער -- שרייב די אַ-ספּאָראַ, די-אַ-ספּאָראַ 
נאָר אָן גרייזן, דו שרייבסט אַלע מאָל די-אַ-ספּאָראַ ‏ מיט גרייזן, 

פּלאָסי (הויבט זיך אױף, גײט צו נעענטער, חנדלט זיך): דאָס אַלעס, 
מר. מנחם-יאָזעף? 

מנחם (הויבט זיך אויף, טוט אָן די ברילן, נעמט זי אַרום וי נישט אומיס- 
נע, וי כלומרשט איבערצולעזן די נאָטיצן אין איר האַנט, זי ווערט זיך נישט -- 
ער בױיגט זיך איין איר אַ קוש צו טאָן, ס'הערט זיך אַ קלאַפּ אין טיר). 

פלאָסי (אָף). 

(דאָ וועצרט אַרױיסנשלאָזט א סצצנץ צווישן מנחם-יאָזצף אזן רי צייטונג- 
פאַרמרצטער). 

(אויפטריט משיח נאָך אים דזשעק). 

משיח (צו דזשעקן): נו, גוט, אַז מע מוז -- מוז מען 

דזשעק קלאַפּט אים אויפן פּלייצע): אָט אַזױ רעדט איר וי אַ מענטש, 
פעטער... 

משיח (שמייכלט תמעװואַטע, דערמאָנט זיך): װאָס האָסטו געזאָגט, דאַרף 
עך זאָגן, אַז מי פרעגט מעך עפּעס? יאַנקל? 

דזשעק: איך האָב געזאָגט, אַז װאָס מען זאָל אייך נישט פרעגן, דאַרפט 
איר זיך אַ קנייטש טאָן און זאָגן: , כ'מיין"... דער כ'מיין דאַרף הייסן: ,כ'מיין 
יאָ, און כ'מיין נישט, טייטשט וי איר ווילט" איר פאַרשטייט? 

משיח (װי מ'האָט אים געלערנט): כ'מיין.. 

(עס הערט זיך אַ געשרי פון די גאַסן ,מ-ש-י-ח"! עקסטראַ!" ,משיח 
אין אַמעריקע!* ,האָרעקסטראַ?!... דערנאָך אַ גערויש פון אַ געזעמל מענטשן 
בײ דער טיר און געשרייען ,מ-ש-י-חו") 

מנחם (קוקט אַרױס דורכן פענצטער, הערט זיך צ)): די בלעטער זיינען 
שוין אַרױס מיט די נייס, דער עולם גייט אַהער געדיכט וי צרות (צו דזשעק)ן: 
באַהאַלט אים! | 

דזשעק (צו משיחן) קומט, פעטער, דער עולם דאַרף אייך נאָך נישט זען. 
ס'איז נאָך צו פרי... די צייט איז נאָך נישט געקומען -- לאָזן זיי צוערשט 
קויפן די אַקציעס,.,. װאָס, זאָגט איר, פעטער? 

משיח װױ מ'האָט אים געלערנט): כ'מיין.. (דאָס קען הייסן: כ'מיין יאָ, 
כ'מיין נישט). 

(אויפטריט עולם): 

איינער: וואו איז משיח? 

צווייטער: מיר זיינען געקומען נאָך משיחן. 

דריטער: מיר ווילן אים זען מיט די אייגענע אױיגן 

מנחם (וי אַ נביא): די צייט איז נאָך נישט געקומען, יידן. 
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איינער: גיט אונדז משיחן, 

צווייטער: מיר קאָנען לענגער נישט װאַרטן, 

דריטער: צו לאַנג האָבן מיר געװאַרט, 

ערשטער: משיח! 

מנחם: משיח איז דאָרטןאָ. (וױיזט): אָבער זען קענט איר אים נישט, 
ווייל די צייט איז נאָך נישט געקומען. (ס'ווערט אַ גרויסער טומל צווישן עולם, 
װאָס שטופט זיך אַרין אַלע זאַמלען זיך אַרום דער טיר, וואוהין משסיח איז 
אַוועק מיט דזשעקן אַ טייל טראָגן אָנגעצונדענע ליכט, אַנדערע לולבים, זי 
זינגען וי אין פּיעסע ,שבתי צבי". צישן עולם איז סרוב וױיבער, קאַליקעס, 
בלינדע, בעטלערם). | 

הושענא... הושענא, 

(דאָס געזאַנג איז זייער געהויבן. רירט זיך די טיר, אַלע גיבן זיך אַ לאָז 
אַהין, און סיקומט אַרױס משיח, מיט אים דזשעק) 

געשרייען: מישיי-ח! מישיי-ח! 

(מען רינגלט אים אַרום, מען טאַנצט אַרום אים אין גרויס התלהבות). 

משיה: יידן, (ס'ווערט שטיל). 

שטימען: ;שאַישאַ" -- משיח וויל עפּעס זאָגן (ס'ווערט זייער שטיל). 

איינער: אָט עפנט ער ס'מויל! 

צווייטער: אָט רעדט ער! 

דריטער: שששששאַאַ! 

משיח: עככ'ל אייך זאָגן דעם אמת, יידן. עך בין אַ פּראָסטער ייד.. 
אַ קראַנקער... איך דאַרף פּיינו-סע (וויל זיך עס אַפּנים מתוודה זיין, אַז מ'האָט 
אים אַרײנגעשלעפּט אין אַ צרה). 

דזשעק: יעדער משיח איז אָרעם.. 

מנחם: וי אין פּסוק שטייט: עני, אַן אָרימאַן. 

געשרייען: משיח! משיח! משיח פון די אָרעמע און דערשלאָגענע! 

משיה װױל עפּעס זאָגן, אָבער דזשעק און מנחם שטיען פון ביידע 
זייטן, האַלטן אױף אים אַן אױג; יידןף. 

מנחם: יידף משיח איז אָרעם און הונגעריק!.. װאָס שווייגט איר? 

דזשעק: איך גיב די ערשטע 50 דאָלאר. (נעמט אַרױס אַן אַסיגנאַציע, 
לייגט אַװעק אויפן טיש): װער גיט מער? 

מנחם: איך גיב מיין דימענטענע שפּילקע... און מיינע פינגערלעךיי 
(ער טוט עס אױס, און לייגט אַוועק די צירונג אויפן טיש). 

משיח (גערירט כמעט ביז טרערן: יידן, נישט... דאָס,.. מאַין איך.. 

דזשעק װױל פאַרווישן דאָס לעצטע װאָרט): ס'איז נישט גענוג, יידן 
גיט וויפל איר קענט! גיט נאָך! שווייגט נישט... װאָס שווייגט איר?... יידן.. 
גזלנים!.. | 
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(דער עולם טוט אױס די זייגערס, אוירינגען, צירונג, אַלערלײ שאֵלן, 
זיידוואַרג -- מ'לייגט אָן אויפן טיש אַ גאַנצן באַרג מיט זילבער, גאָלד, זייך 
און דימענטן, קרעלן, פּערל, אאאָזו), 

משיה: יידן... ב'מאַיןי. 

מנחם: יידף גיט נאָך! שטייט נישט,.. ס'איז װינציק! 

(יידן און יידענעס קראַצן אויס די טייסטערלעך, גיבן אַוועק דאָס לעצטע). 

(אויפטריט האָרבאַטט)), 

האָרבאַטש (דערנעענטערט זיך: איך בין אַן אָרעמער קאַליקע. כ'האָב 
נישט קיין געלט און קיין צירונג. איך האָב נאָר אַ קמיע מיט אַ פּערל, װאָס 
מיין מאַמע עליה-השלום, האָט מיר געגעבן פאַר אַ סגולה קעגן אָרעמקײט, 
גיב איך דאָס אַװעק פאַר משיחן. (ער נעמט אַראָפּ פון זיין צעקנעפלטער 
ברוסט אַ קויטיג בייטעלע, וויקלט אַרױס פון צווישן די שמאַטעס אַן איינ- 
ציקע פּערל אױף אַ ברודיק שטריקל און טראָגט עס צו צו משיחן אַלײן). 
נעמט עס צו, משיח הייליקער, און לייזט אונדז אויס, 

שטימען: און באַפרײיט אונדז, מיר קאָנען שוין לענגער נישט װאַרטן, 

--- משיח! --- משיח! 

-- בן-דוד! --- דערלייזער! 

--- הושענא! 

משיח (שטייט מיט דער געשענקטער פּערל אין האַנט יידן, עך קען 
ניש... עך בין ניש... (מאַכט עטלעכע גרימאַסן וי פון איינעם װאָס האַלט ביים 
פאַלן, פאַלט אום). 

עולם: ער איז געפאַלן, אונדזער משיח! 

--- משיח! -- משיח! 

--- די צייט איז נאָך נישט געקומען! 

(הערשט גרויסער טריער און שטילקײיט, אַלע רינגלען אַרום דעם גע- 
פאַלענעם משיח. לאָזן אַראָפּ די קעפּ, זינגען זייער פּאַרלוירן און צעבראָכן, 
שטילער געוויין פון צווישן עולם). 

עולם: אונדזער קרוין, אונדזער משיח! 

(דורך דער צייט רוקן זיך אַרױם נאָענט צו דער ראַמפּע מנחם-יאָזעף 
און דזשעקעלע, דער לעצטער האַלט אין האַנט דעם זאַק מיט גאָלד און זילבער, 
װאָס ער האָט צנויפגעשװױנדלט. ער קלינגט מיטן ,זאַק-ריב"). 

דזשעקעלע: אַ שאָד, אַ גרינער פעטער, נעבעך! אָבער װאָס זיינען מיר 
שולדיק? ביזנעס איז ביזנעס! 

מנחם-יאָזעף: נישט אומזיסט שטייט געשריבן אַז משיח װעט קומען 
צו רייטן אויף אַ פערד. ער איז געקומען צו ריידן אויף אַ סך פערד, 

דזשעקעלע: אָן פערד איז קיין משיח נישטאָ. (אַנדערש). איצט װעל 
איך מיר קאָנען קויפן אַ נייעם אױטאָמאָביל, אַ גוטן, 
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משה נאַדיר 


מנחם: און איך װעל קאָנען פאָרן מיט מיין דייטשקע קיין פלארידא, 
(שפּילט זיך מיט דער איינציקער פערל אויפן קױטיקן שטריקל) 

(דער עולס וױיינט שטאַרקער און העכער, בפרט דער האָרבאַטש, װאָס 
האָט אַוועקגעגעבן די לעצטע פּערל). 


פ אָ ר ה אַ נ ג. 





שמואל האַלקין 
(1897 --- 1960) 


שמואל האַלקין איז געבוירן געװאָרן אין ראָגאַטשאָוו, ווייס-רוסלאַנד, אין 
7, נאָך גאָר יונג האָט ער אָנגעהויבן צו שרייבן העברייאישע לידער. 
אין 1929, האָט האַלקין געקראָגן פון דער סאָוועטישער רעגירונג אַן אָרדן 
;ערן-צייכן", פאַר זיינע בײטראָגן צו דער סאָוועטיש-יידישער ליטעראַטור, 
אין די יאָרן פון דער צווייטער וועלט-מלחמה איז ער געווען אַ מיטגליד פון 
אַנטי-פאַשיסטישן קאָמיטעט און אַ רעדאַקציע-מיטגליד פון דער צייטונג 
;אייניקייט". אין 1948 איז האַלקין אַרעסטירט געװאָרן צוזאַמען מיט אַ ריי 
אַנדערע יידישע שרייבער. נאָך יאָרן פון פאַרשיקונג איז ער צוריקגעקומען 
פיזיש אַ צעבראָכענער, מיט אַ שװערער האַרץ-קראַנקהײט, אָבער גייסטיק 
אַ גאַנצער, אַ ניט צעשעדיקטער. ער איז געשטאָרבן דעם 21טן סעפּטעמבער 
0, 


אַחוץ זיינע אָריגינעלע װערק צייכנט זיך האלקין אויס מיט זיינע אי" 
בערזעצונגען. ער האָט איבערזעצעט אין יידיש די װוערק פון שעקספּיר, 
פּושקין, גאָרקי און אַנדערע. אין משך פון אַ לאַנגער צייט האָט דער מאָס- 
קווער יידישער מלוכה-טעאַטער אויפגעפירט האלקינס איבערדיכטונג פון 
שעקספּירס אקעניג ליף?, 


אין 1921 האָט האלקין אָנגעהויבן שרייבן יידישע לידער און אין 1922 
איז דערשינען זיין ערשט בוך לידער. פון זיינע אַנדערע װערק דאַרפן דער- 
מאָנט װערן: קוויי און מוט" (1929): ;קאָנטאַקט" (1926): ;ערדישע ועגן" 
(1945) ; ;בוים פון לעבן"  )1948(‏ אין 1958 איז דערשינען אין רוסישן 
מלוכה-פאַרלאַג אַ גרויסער באַנד פון זיינע געקליבענע לידער אין רוסיש, 
װאָס שליסט אויך איין די דראַמע ;בר-כוכבא". 


שמואל האלקין האָט כסדר געשריבן אין אַ קינסטלערישן אידיאָם, װאָס 
איז אָנגעזעטיקט מיט דורותדיקער יידישער קולטור-טראַדיציע. אפילן די 
נייע סאָוועטישע ווירקלעכקייט האָט ער אויפגעפאַסט אין באַגריפן און ביל- 
דער װאָס זיינען ניט נאָר טיף מענטשלעך, נאָר טיף יידיש, אָפט אפילו ביב- 
ליש, אין די ערשטע יאָרן פילט זיך אַן עלעגישקייט אין זיין שאַפן, אַ טרויער 
אויפן חורבן פון אַלט-יידישן לעבן, װאָס װערט מיט דער צייט געלײיטערט 
דורך זיין טיפן גלויבן און האָפענונג אין דעם נייעם לעבן, װאָס װערט גע- 
שאַפן אין זיין היימלאַנד. זיינע לידער זיינען פאַרפּערזענלעכטע, אפילו זיינע 
עפּישע געזאַנגען זיינען טיף לירישע. ער איז איינער פון די גרונטלייגער 
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שמואל האַלקין--יאַנראַפיף 


פון דער מאָדערנער סאָוועטיש-יידישער פּאָעזיע. זיין דיכטונג צייכנט זיך 
אויס מיט אַ רייפער השלמה פון עמאָציע און געדאַנקלעכקײט, סענסיטיווקייט 
און זעלטענער חכמה, אַ שטענדיקער צזאַמענשפּיל פון בילד און געדאַנק, 
דער סינטעז פון גרויס-מענטשלעכן און עכטנאַציאָנאַל יידישן איז דער 
אידיאָם פון זיין שאַפן, 

האלקין האָט געשריבן עטלעכע דראַמעס: עקץ" -- אין אַקטער 
(1932) : ;בר כוכבא" (1929); ;דער שפּילפױגל? 1944); ;שולמית" 
דראַמאַטישע פּאָעמע (1940) און אַ דראַמאַטישע פּאָעמע, ,אויף טיט און 
לעבן" (דער אויפשטאַנד אין געטאָ, אין איינער אַ פּוילישער שטאָט, געדרוקט 
אין ;דער בוים פון לעבן". געקליבענע לידער, 1947"1920 --- דערשינען אין 
מאָסקװע, 1948), 

;בר כוכבא? איז אַ לאַנגע צייט געשפּילט געװאָרן אין מאָסקװער 
יידישן מלוכה-טעאַטער (רעזשי -- א. קראָל. מוזיק --- פּולװער. בנימין 
זוסקין אין דער ראָלע פון ר' עקיבא), די דראַמע, כאָטש אויף אַ היסטאָרישער 
טעמע, פאַרמאָגט אין זיך קלאָרע היינטצייטיקע אויבערטענער. האַלקין 
זוכט אָנשפּאַר פאַר איצטיקער העלדישקייט אין דעם פאָלקס אַמאָליקע 
געראַנגלען. 
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ש. האַלקין 


בריכוכבא 


אַנטיילנ עמ ער: 


שמעון בר-כוכבא, אַלט אַ יאָר פינף און צװאַנציק, פון פּויערים. 

אליעזר המודעי, אַן אַלטער רעליגיעזער געלערנטער, 
דער אָנגעזעענסטער מאַן אין שטאָט. 

רחל, זיין פרוי, 

מנשה, אַ רייכער סוחר און אַן אָנהענגער פון רוים. 

יושי, אַ יונגער געלערנטער, פון דער אַריסטאָקראַטיע. 
אליעזר המודעייס תלמיד, 

אלישע, אַ שמיד, מייסטער און אויפזעער אין שמידעריי. 

יהושע, אַ שמיד און אויך אַ געלערנטער, עקיבאם תלמיד, 

חלל, אַ וויינגערטנער. 

עוזיאל, אַ טעפּער. 

נחמוני, זיין זון. אַלט עלף יאָר. 

פּנינה, אליעזר המודעייס טאָכטער. בר-כוכבאס געליבטע, 

ברוריה, פנינהס חברטע, 

כותּי, אַ יונגער שומרונער. 

טורנום-רופוש, דער שטאָטהאַלטער פון רױים אין יהודה. 

פעווערום, אַ רוימישער גענעראַל, געקומען פון בריטאַניע. 

אַנטאָניוס, אַ יווגער רוימישער ריטער. 

לוציוש, טורנוס-רופוסי עצה-געבער. 

רופינא, טורנוס-רופוסי פרוי. 

א יונגע פרוי, אַ זינגערין אין טורנוס-רופוסי הויף. 

זאניר, אַ גריכין, אַ שקלאַפין ביי רופוס* פרױי. 

אַ יידישער פּױער. 

אַ פירישער פּויער. 

טיבולוס, אַ פּראָווינציעלער רוימישער פּאָעט. 

יידישער קרינסמאַן. 


עקיבא, אַ זקן, פון פּויערים; איינער פון די גרונטלייגער פון תלמוד. 


זקנים, קינדער, שמידן, שלאַכטלײט, יידן און רוימער. די האַנדלונג 


קומט פאָר צווישן 132 -- 135 יאָר פון אונדזער צייט-ציילונג, 
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ש, האַלקין 


פערט ער אַ קט 


דאָס ערשטע בילד 


אֹין תפֿיסה, פַּנינה און מנשה. 


פּנינה : 
אויך איצט, געשמידטערהייט, געפעל איך דיר? 
מנשה : 
אַלץ, װאָס איך האָב פאַר מיין לעבן אָנגעגרײט, 
גרייט בין איך דאָס אױיסשפּרײטן מיט פרייד 
פאַר דיר, נאָר קום און קיניג איבער מיר. 
פּנינה : 
מייןי לייב איז אָפּנעצערט, מיין הויט אין האַרט, 
דער טויט אַהינטער מיינע אַקסלען װאַרט, 
מנשה ; 
איך װעל פאַר דיר אַ היילונג גלייך געפינען 
די שיפן מיינע ברענגען װעלן פּנינהן 
דעם זאַלב דעם טייערסטן דאָס לייב צו שׂמירן, 
אין טראָגבעטלעך כ'וועל איבער רוים דיך פירןי. 
פּנינה : 
נאָך רוים איך בענק ניט שטאַרק, און אויף מיין ערד, -- 
אויב זעען מיין בר-כוכבא בין איך ווערט, -- 
צופוס שפּאַצירן װעט מיר זיין ניט שווער, 
מנשה ; 
בר-כוכבאן וועסטו שוין ניט זען מער, 
ער איז אין שלאַכט געפאַלן,,. װי אַ העלד.. 
פּנינה : 
(פאַרצווייפלט) 
דאָס װאָרט האָט דיר אין האַלדז זיך נישט געשטעלט! 
וויי! פינצטערער געװאָרן איז די װעלט! 
מנשה : | 
איך האָב געװאָרנט אים: ניט הייב זיך אָן 
ניט זיך אַלײן -- אַ פאָלק דו שטעלסט אין קאָן ! 
דער פיינט אַלץ שטאַרקער װערט פון שעה צו שעה, 
און מיר -- אַלץ שװאַכער.. 
פּנינה : 
דו װאָס טוסט איצט דאָ? 
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מר-כוכבא 


מנשה : 
געקומען דיך באַפרײיען פון די נאַסע ווענט, 
און װאָס בר-כוכבא טאָן האָט ניט געקענט 
צי ניט געװאָלט -- טו איך. איין װאָרט נאָר זאָג -- 
דו גייסט מיט מיר, -- װעסט פריי ווערן נאָך היינט ביז טאָג, 
פנינה : 
בר-כוכבא לעבט! דו האָסט זיך שוין דערפרייט, 
געמיינט, אַז אים פאַרבייטן בין איך גרייט 
אויף דיר, 
מנשה : | 
בר-כוכבא האָט געװאָלט אויף בלוט אַ טייך 
אַרויפשװימען און מיט די גרעסטע וערן גלייך.. 
פּנינה : 
דאָס פאָלק באַפרײיען איז געווען בר-כוכבאס טרוים, 
מנשה : 
דער וועג פון אונדזער פרייהייט ליגט דורך רוים. 
פּנינה : 
מיין גאָט, מיר פּנר אַ זינד ניט רעכן, 
װאָס כ'אָטעם פון איין לופט מיט דעם פאַרברעכער, 
מיט דעם פאַררעטער, װאָס צום שונא לויפט 
און פאַר אַ זאַק מיט גאָלד זיך קנעכטשאַפט קויפט, 
און װיל אויך קויפן מיך.. 
מנשה : 
(דרייט זיך האַסטיק אויס צו איר) 
דו, פּנינה, מיינסט, אַז רוים האָב איך אין זינען. 
כ'וויל פאַר מיין פאָלק די קראַפט פון רוים געווינען. 
פאַר האַלטן אָרדענונג אין לאַנד -- קריג, רוים, אַ העלפט, 
דערפאַר די צווייטע האַלב -- באַשיצן העלף 
פון פרעמדע הענט, װאָס פליקן נאָכאַנאַנד 
דאָס לאַנד, װאָס ליגט ביי יעדן אונטער האַנט. 
און דו -- דו רופסט מיך אָן דערפאַר פאַררעטערי. 
ווער ס'איז פון אונדז גערעכט --- מיר װעלן זען שפּעטער. 
פּנינה : 
(אויסער זיך) 
פון אָט אַזעלכע פאַלשע, דיןיגעשפּינטע רייד 
איז דעם פאַררעטערס קלייד 
פון אײביק אָן געוועבט. 
אומזיסט האָסטו אויף מיר אַ נעץ געשפּרײט, 
בר-כוכבא לעבט! בר'כוכבא לעבט! 





אמט 


ש, האַלקין 


מנשה ; 


איז װאַרט אויף אים און דאָ אין קעלער בלייב, 

ביז װוערעם װעלן אויפפרעסן דיין לייב, 

ביז אויסגיין װעסטו פאַר אַ טראָפּן װאַסער, לופט, 
און קיינער װעט ניט הערן מער דיין רוףייי 

צום לעצטן מאָל איך פרעג, איך בעט, איך װאָרןי 


פּנינה : 


כ'וועל שטאַרבן צוליב אים -- כ'בין צוליב אים געבאָרן. 
(מנשה האַסטיק אֶפּ. פנינה אַלײן) 

בר-כוכבא, אויב אַפילו דו ביסט טויט, 

דו ביסט געווען גערעכטי. 

נאָר דאָ צווישן ווענט, אונטער טירן געשלאָסענע, 
ווער װועט זיי הערן, די טרערן פאַרגאָסענע, 

ווער וועט זיי קלייבן, די פּערל פאַרלאָרענע, 

ווער װעט דערפרייען מיין האַרץ? 

(שטיל, איינגעהילט אין אַ טוך, קומט אַרין זאגיר) 
זאגיר, מיין פריינט, 

ביסט איין מאָל שוין געווען דאָ היינט, 

װוי ביסטו נאָך אַמאָל איצט דורכגעגאַנגען? 


זאגיך ; 


די גוטע געטער האָב איך צו פאַרדאַנקען.. 

היינט שטייט דאָרט אויף דער װאַך אַ גריך, 

װאָס איז, װי דו, וי איך, 

ביי זיי געפאַנגען, 

ער האָט ניט לאַנג גערעדט און גלייך געזאָגט מיר + 
-- קריך:' 


פּנינה : 


זאגיך : 


קיין װאַסער איז ניטאָ? 


כ'האָב ניט געקאָנט מער קריגן, 


פּנינה : 


אין גאַנצן אויסגעטריקנט שטייט דאָס קריגל, 


זאגיר : 


זיי האַלטן דאָך דאָס װאַסער אונטער שלאָס, 
אויך מיר באַקומען װאַסער מיט אַ מאָס. 
כ'האָב, פנינה, ניט אומזיסט געאיילט אַהערי 


פּנינה : 
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שוין בעסער דאָרשט, שוין בעסער פאַלן פון אַ שווערד, 





בר-בכוכבא 


וי הערן דאָס,. װאָס איך האָב איצט געהערט: 


כ'וועל מיין בר-כוכבא קיין מאָל נישט זען מער, -- 


ס'האָט גאָט בר-כוכבאס לעבן ניט פאַרהיט ! 


זאניך : 

ער לעבט! ער לעבט! וו מיינע געטער לעבן. 
פּנינה : 

די געטער דיינע לעבן ניט, 
זאגיך : 

(עטוואָס דערצאָרנט) 

זיי לעבן, 

ווי דיין בר-כוכבא לעבט! אַ לויפער איז געקומען 
פּנינה : 

ער לעבט ! 
זאניר ; 

בר-כוכבא האָט אַ נייע פעסטונג ערשט פאַרנומען. 
פּנינה : 

ער לעבט! 
זאניר ; 

די רוימער זיינען זיך צעלאָפן.. 
פּנינה : 


איצט קאָן איך ווידער האָפן+! 

נאָר איך בין מיד און אָפּנעשװאַכט, 

די פרייד, װאָס דו האָסט מיר געבראַכט, 

דאַרף היילן מיך, נאָר זיין װעט אויך מיר ליב 

דער טויט,,. עס לעבט בר'כוכבא! 
זאניר : 

(אַנטשלאָסן, נאָר זייער צאַרט) 

פּנינה, גיב 

אַ סימן מיר -- כ'וועל איינשטעלן דאָס לעבן -- 

זיך דורכרייסן צו אים און אַלץ אים איבערגעבן, 
פּנינה : 

אַ סימן פרעגסטו? הער: 

די גליקלעכסטע כ'וועל זיין צווישן פרויען, 

אין װאַלד מיר וועלן אונדזער חופה בויען. 
זאניך : 

סזזרט איבער) | 

די גליקלעכסטע װעסט זיין צווישן פרויען.. 

ער איז שוין דאָ ניט ווייט, און ער װעט גיך 
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די שטאָט פאַרנעמען און באַפרײיען דיך, 
און אפשר מיך ? 
פנינה : 
דיך אויך.. 
מאגיר קלייבט זיך אַװועקגײין) 
דו גייסט ?., 
זאגיך : 
איך מוז שוין גיין, 
כאָטש ס'טוט מיר באַנג דיך לאָזן איצט אַלײן, 
פּנינה : 
(דערמונטערט) 
נו, גיי געזונט, זאגיר, 
דאָס גליק זאָל ווייזן דיר 
דעם וועג. 
זאגיך : 
אונדז ביידן, 
(אַוועקגייענדיק) 
זיך שיידן היינט מיט איר... וי כ'װאָלט זיך מיט מיין לעבן שיידן, 
(אָפּ) 
פּנינה : 
(אַליין) 
מיין גאָט, די הימלען איר צעעפן, 
איר זאָל אין וועג קיין בייז ניט טרעפן, 
(פּלוצעם וי דערשראַקן) 
זאגיר ! 
דו ביסט דאַ ערשט געווען מיט מיר, 
אַרױס, און דו ביסט פויי -- ו"ל פאָרט ביסט ניט געשמידט, 
נו, זאָג, /אגיר, דו פרייסט זיך שטאַרק דערמיט ? 
ס'ווערט יעדע זאַך דאָך ליבער, ווען דו ווערסט זי אָן.. 
זאגיר, כ'פאַרגין די פרייהייט דיר, נאָר ווען איך קאָן, 
דו ווייסט, בר-כוכנא, װאָס איך װאָלט געטאָן? 
איך װאָלט זיך, וו אַ ווינטעלע, אין וועג 
געטראָגן לייכט צו דיר אַריכער באַרג און טאָל.. 
בר-כוכבא... היינט צום ערשטן מאָל 
עס טוט מיר וויי, װאָס װייניק האָסט געקענט 
די זיסע װאַרעמקיט פון מיינע הענט, 
דעם שטילן ציטער פון מיין יונג לייב, 
װאָס דו האָסט מיך ניט אָנגערופן ווייבא. 





בר-כוכבא 


זאגיר... זאגיר.., גיב איבער אים אַזװֹי: 
ס'האָט שוין גענידערט אויף מיין פעלד דער טוי, 
דער וױינגאָרטן, ער בליט, און איך בין גרייט, 
נאָר קום און רייס די פרוכטן אָפּ. 

(זינגט) 

צו מיין געלעגער טראָגט צו וויין, 

טראָגט עפּל צו און שפּרייט אויס בלומעף. 
ווען װועלן מיר צוזאַמען זיין ? 

ווען װועסטו צו מיר קומען? 

ווער גייט ? 

(הערט זיך איין) 

בר-כוכבא -- דו ? ניין, ניין, ניט ער. 

וי קומט בר-כוכבא איצט אַהער? 

די אויגן מאַכן זיך מיר צו -- 

דאָס ביסטו? 

די הענט מיינע, זיי ווערן פריי, 

וי פליגלען שפּרײטן זיי זיך אויס.. 


פמומקאצט ומפטמתאס ‏ גשאעפוטעס פתתוממםן פאעת0ס תוממאעמצן ‏ האקאטטע המאהשתס ההא האפםס פאט פמעע פעאקט האתאמש) פהוומאשט 


(עס קומען אָן לוציוס און אַנטאַניוס. אַנטאָניוס בלייבט אומבאַמערקט). 
פּנינה : 

(דערשראָק) 

ווער איז? 
לוציום : 

אַ פריינט, 
פּנינה : 

ניטאָ קיין פריינט אין אָט די ווענט, 
לוציום ; : 
װאָס קוקסטו אַזױ ווילד, -- דו האָסט מיך ניט דערקענט? 
פּנינה ; 

אויב האָסט אַמאָל אַרײינגעקוקט אין מיינע אויגן, 

די טרערן אָפּגעװאַשן האָבן דיין געשטאַלט.., 
לוציוס : 

פאַרװאָס, מיין קינד ? דו וועסט זיך איבערצייגן באַלד, 

ניט אַלע רוימער זיינען שלעכט און גלייך דערצויגן. 

אויב עמעץ האָט דיר בייז געטאָן, כ'וויל טאָן דיר גוטס ; 

כ'וועל געבן טרינקען.. 





ש, האַלקין 


פנינה ; 
װאַסער... זאָג מיר, וועלכע נוץ 
ווילסטו דערפאַר פון מיר באַקומען? 
פאַר דאָרשט די צונג, זי קלעפּט זיך מיר צום גומען. 
לוציום : 
(אין פאַרלעגנהייט) 
פאַר העלפן אין אַ נויט איך בעט ניט קיין געצאָלטס -= . 
אַן עכטער רוימער איז מיט מענטשן-ליבע שטאָלץ. 
ניט נאָר מיט װאַסער שטילן כ'האָב געװאָלט דיין דאָרשט.. 
איך האָב זיך נאָכגעפרעגט, כ'האָב אויסגעפאָרשט, 
צוליב אַ קלייניקייט, צוליב אַ װאָרט געשמידט 
דו זיצסט, באַפרײיען דיך אינגאַנצן קאָן איך ניט, 
נאָר גרינגער מאַכן דיר איז איצטער אויך ניט שפּעט, 
וועסט קריגן װאַסער באַלד.. 
פּנינה : 
דער לייב, אויב נאָר ער גלעט 
דאָס שעפעלע, איז ניט אומזיסט,,,. װאָס דאַרף איך טאָן? 
לוציום : 
אין שטאָט קיין װאַסער איז ניטאָ. 
זאָג, װאָס װאָלסטו געזאָגט, ווען דו װאָלסט אים געפונען, 
דעם מענטש, װאָס האָט פאַר אונדז פאַרשלאָסן אַלע ברונעמס, 
דעם שולדיקן אין טויט פון איידלסטע און שענסטע פרויעןיי 
פנינה : 
ב'װאָלט אויף די קני פאַר אים געשטאַנען גאַנצע שעהן, 
איך װאָלט געבעטן װאַסער, כ'װאָלט געמאָנט, 
איך װאָלט געטאָן אַלץ, װאָס איך װאָלט געקאָנט, 
לוציום : 
דער שולדיקער געפינט זיך הינטער אָט די ווענט, 
די ברונעמס עפענען פאַר אונדז װאָלסטו געקענט. 
אַ רוימער איז דאָך אויך אַ מענטשי. 
פּנינה ; 
װאָס דאַרף איך טאָן? 
לוציוס : 
מיר וועלן דיך אַרויספירן צו אים און מאָן 
די ברונעמס עפענען.. זאָג, קינדער גייען אויס, 
און זאָג: ס'האָט קיינער ניט געצוואונגען דיך אַרױסײ. 
פנינה : 
וי הייסט דער שולדיקער? 
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בר-בובבא 


לוציום : 
בר-כוכבא, דאַכט מיר, 
פּנינה : 
בר-כוכבא! דו?! 
(פאַרטראַכט זיך אַ רגע. פאַר זיך) 
עס האָט דיין פיינט פון דיר אַ גוטן גרוס געבראַכט מיר, 
(צו לוציוס) 
איך גיי, ער װועט צעעפענען די ברונעמס צוליב מיר, 
ער װעט אייך געבן טרינקען װאַסער --- צוליב מיר, 
לוציום : | 
דו װעסט באַלד זען דעם, װאָס דו האָסט ליב, 
פּנינה : 
די ליפּן מיר באַנעצן גיב, 
(אַנטאָניוס דערלאַנגט איר װואַסער, זי טרינקט דורעזטיק) 
און איצטער הייס מיך אָפּבינדן פון קייט, 
(אַנטאָניוס באַפרײט זי פון קייט) 
וי קאָן איך גיין צו אים אַזוֹי געקליידט ? 
לוציום : 
כ'האָב אַלץ פאָראויסגעזען, כ'האָב אַלץ פאַרגרייט, 
(אַנטאָניוס דערלאַנגט איר איר קלײיד. פנינה אָפּ אין ווינקל זיך 
איבערטאָן. צו אַנטאָניוס) 
ביז זי װועט אויסגיסן איר ביטער האַרץ פאַר אים.. 
דערווייל פאַר יעדן טייל אַן אָרט, אַ צייט באַשטים, 
ס'וועט זייער ביידנס פרייד ניט האָבן גאָר קיין ברעגי. 
אַנטאַניום : 
עס זיינען שוין די טיילן מיינע גרייט אין וועג, 
פון רעכטס און לינקס -- פאַרשליסן אין אַ קרייז, 
(עס קערט זיך אום פנינה און בלייבט אונטערהערן) 
און פאַר בר-כוכבאס קאָפּ באַשטימט האָב איך אַ פּרײז, 
זיי האָבן שוין אַ לאַנגע צייט זיך ניט געזען 
ער וועט אַפילו גאָר ניט וויסן, ווען 
מיר האָבן אים אַרײנגעכאַפּט אין קלעם.. ‏ 
פנינה : 
(פאַר זיך) 
אַ בייזע שפּיל,.. ס'איז אַלץ פאַרטראַכט נאָר צוליב דעם! 
צו פרי איר פרייט זיך נאָך -- ס'וועט ניט געשען! 
בר"כוכבא, ניין, כ'וועל קיינמאָל דיך ניט זען. 
מיין האַרץ, זיי שטאַרק! בר-כוכבא ניט פאַרשעם! 





ש, האַלקין 


(פנינה גײט אַרױס אויפן פאַָדערגרונט) 
און איצטער קאָן איך גיין דיין ווילן טאָן. 
לוציום : 
געדענק, אַז ניט נאָר פּנינהס לעבן שטייט אין קאָן, 
אַריבער אַלע אייערע -- די שװוערד, זי הענגט, 
ס'איז זייער לעבן איצט ביי דיר אין האַנט -- געדענק ! 
װאָס וועסטו זאָגן אים ? 
פּנינה : | 
אַז אויסגיין בין איך גרייט פאַר דאָרשט, און קינדער װועלן גערן 
פון זייער מוטערס ברוסט די מיילכעלעך פאַרקערן, 
מיט טרערן װעלן פרויען שטילן זייער דאָרשט, מיט טרערןיי 
(אַנטאַניוס כאַפּט זי פאַר די הענט) 
עס וװועלן אַלטע לייט זיך אָפּזאָגן די ליפּן צו באַנעצן. 
לוציום : : 
צוריק זי אויף דער קייט אַנידערזעצן! 
פּנינה : 
(רייסט זיך אויס) 
בר-כוכבא, ווען דאָס פאָלק איז דיר נאָר טייער, -- 
אויב ניט מיט װאַסער -- נעם די שטאָט מיט פיי.. ! 
(אַנטאָניוס דערעסטעכט זי. פנינה מיט די לעצטע כוחות) 
מיין לעצטער אָטעם -- דיר, בר-כוכבא, 
מיין לעצטער אָטעם -- דיר, מיין פאָלק.. 


דאָס צווייטע מילר 


באַנינען אין בר-כוכמאס לאַנצר. אויף רער פרר --- שלאָפנריקש שלאַכטלײט, 
מיי. דער זייט --- פּאַנצשרס און קרוגן װאַטער. פוזיאל שטייט אויף רֹצֶר 
װואַך יי בר-בוכבאס ביידל. בר-קוכבא זיצט נים ווייט פון רפס ביירל, זיננט. 


בר כוכבא : : 
ס'גייט די זון אויף און זי שיינט 
אונדז אַזױ, וי אונדזער פיינט, + 
װאָס װועט ברענגען היינט דער טאָג! 
אפשר ווייסטו, וועכטער, זאָג. 


שומר מה מלילה? 
שומר מה מליל? 
אפשר ווייסטו, וועכטער, 
וועכטער, מיר דערצייל, 





בר-בוכבא 


נאָך דער שלאַכט אַרום דעם באַרג -- 
מיינע העלדן שלאָפן שטאַרק; 
אָפּגעטריבן קוים דעם פיינט, -- 
װאָס דערװואַרט אונדז װוידער היינט? 


שומר מה מלילה ? 
שומר מה מליל? 
אפשר ווייסטו, וועכטער, 
וועכטער, גיך דערצייל, 
(אַ רגע שטילשוױיגן) 
ו, עוזיאל, װאָס האָט אונדז געבראַכט 
די נאַכט? | 


עוזיאל : 
איך האָב געקוקט אויף מערב, 
איך האָב געקוקט אויף צפון, 
שטיל -- ס'איז קיין זאַך ניט פאַרלאָפן.. 
בר כוכבא ; 
צו שטיל,,. מיין אויער איז געוואוינט צו קלעפּ, 
צום קלאַנג פון שטאָל אָן שטאָל -- דערמיט איך לעב, 
מיט דעם כ'שטיי אויף, מיט דעם -- איך לייג זיך שלאָפן 
איז װאָס זאָגסטו --- ס'איז קיין זאַך ניט פאַרלאָפן ?יי 
עוזיאל : 
ניין... איך האָב געקוקט אויף מזרח, 
איך האָב געקוקט אויף דרום, 
אויף גאָר דעם וועג -- עס װאַלגערן זיך פּגרים, 
אַ סך, אַ סך דער שונא האָט פאַרלאָרן. 
בר כוכבא : 
אויך אונדז ניט וייניק האָט געקאָסט, 
מיר האָבן אויך אַ סך גבורים אויפן וועג געלאָזט, 
דער טויט האָט צווישן אונדז זיך טיף פאַרקליבן.. 
עוזיאל: 
דערפאַר די שטאָט איז אונדזערע געבליבן.. 
פון זינט זיי האָבן אונדז פון פעסטונג אָפּגעטריבן 
װאָס ווייטער גייט אַלץ באַרג אַראָפּ, 
שטאָט נאָך שטאָט צוריק זיי נעמען אָפֿי. 
בר כוכבא : 
זינגט טרועריק) 
כ'בין צו דיר אַראָפּ אין טאָל, 
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ש. האַלקין 


די בערג פאַרלאָזן און די היילן, 
לאָז הערן, ליבסטע, מיר דיין קוֹל -- 
מיין בענקשאַפט אויסצוהיילן, 
(ער גײט צו נאָענט צו עזיאלן) 
עוזיאל, וי מיינסטו, זי לעבט? 
עוויאל : 
ווער? 
בר כוכבא : 
דו ווייסט ניט ווער? 
עוזיאל : 
בר-כוכבא, הער : 
ערשט היינט בײנאַכט, 
איך שטיי אַזױ זיך אויף דער װאַךי. 
ניין, ניט געדרעמלט, כ'האָב זיך נאָר פאַרטראַכט, 
און ס'זיינען פּלוצעם מיר אַרויפגעקומען אויפן זינעןיי 
ווייסטו װוער ? 
בר כוכבא : 
ווער ? 
עוזיאל : 
דו מיט פּנינהן, 
בר כוכבא : 
דערצייל, דערצייל, דו האָסט געזען זי פון דער נאָענט ? 
אין װאָס איז זי געווען געקליידט ? 
עוזיאל : 
אין שענסטן יום-"טובדיקן אָנטאָן, 
און איך האָב ביידן אייך דעם גאַנצן וועג באַגלײט 
אויף מיין טרומייט, 
װאָס כ'האָב געבראַכט נאָך פון דער היים, 
װאָס אױסגעקנאָטן כ'האָב פון בעסטן רויטן ליים.. 
בר כוכבא : 
פונדעסטוועגן האָסט לאָזן אונדז באַדאַרפט אַלײן, 
עוזיאל : 
איך האָב זיך אױיפגעכאַפּט -- דערהערט אַ שוערן קרעכץ, 
דערזען : דו קערסט זיך אַלץ --- פון לינקס אויף רעכטס, 
וי עמעץ װאָלט געפּײניקט דיך אין שלאָף.. 
בר כוכבא : 
פאַרװאָס בין איך אַזױ געשטראָפט? 
ניין, עפּעס איז מיט איר געשען. 





מר-כוֹכָבא 


איך האָב זי אויך די נאַכט געזען. 

ס'איז עמעץ איבער איר געשטאַנען 

די ווערטער אירע האָב איך קוים פאַרשטאַנען 

כ'האָב נאָר געהערט פאַרצווייפלונג אין איר שטים: 

בר"כוכבא! זע, פאַר אַלץ, פאַר אַלץ באַצאָל אים, 

איך האָב געװאָלט דערשטיקן אים -- נאָר ס'איז געווען אַ חלום.. 
עוזיאל : 

שומר מה מלילה ? 

שומר מה מליל.. 

אויפן וועג באַוױיזן זיך שאָטנס. בר-כוכבא נעמט זיך פאַרן 
געווער. עוזיאל גייט גלייך אַנטקעגן די שאָטנס. עס קומט אָן 
נחמני. עס גײט אים אַנטקעגן בר-כוכבא). 

נחמוני ; 

מיר האָבן דיר געפאַנגענע געבראַכט.. 

בײינאַכט 

מיר האָבן זיי פאַרהאַלטן אויפן וועג, 
בר כוכבא ; 

צו מיר זיי ברענגען. 
נחמוני : 

זיי האָבן זיך ביי אונדז געבעטן, 

מיר זאָלן זיי דאָס לעבן שענקען... 

זיי האָבן זיך געפרעגט אויף דיר און גייען אָן געווער, 

(אָפּ עס קומט אלישע מיט צוױי געפאַנגענע, אַ פּארטער און אַ סיריער) 
דער סיריער : 

בר-כוכבא איז דאָ ווער ? 
עוזיאל : 

ער. 
דער סיריער : 

ס'איז אונדזער לעבן איצט ביי דיר אין האַנט, 

מיר לעבן זייער לאַנג שוין דאָ אין לאַנד, 

מיר זיינען דאָ געבאָרן און געװאָרן אַלט, 

און איצט --- דו יאָגסט אַרױס אונדז מיט געװאַלט? 

עס איז פון דיר אונדז אָנגעקומען אַ באַפעל: 

מע זאָל אונדז אַלעמען פאַריאָגן פונעם פעלד 

און פון די הייזער אונדז פאַרטרייבן, 

אַז װער ס'איז ניט קיין ייד, דער זאָל אין לאַנד ניט בלייבן, 

ווען דו באַפױלסט אונדז אויסשעכטן, 

װאָלט אונדז געוועזן גרינגער ! 
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ש, האַלקין 


בר כוכבא : 
(עטייט האַסטיק אויף) 
איך װעל אייך הייסן אָפּשנײדן די צינגער-- 
איר האָט אַ שלעכטן גאנג זיך אויסגעקליבן: 
איר לייגט, איך האָב אַזעלכעס קיינמאָל ניט געשריבן. 
(עזריאלן) 
דערווייל פיר אָפּ זיי און פאַרשפּאַר, 
(מע פירט זיי אַרױס) 
דערנאָך ניט װאַרט, 
גלייך יוסין ברענג, זאָג, אים בר"כוכבא רופט, 
(עוזיאל אָפּ) 
כר כוכבא : 
אלישע, וי מיינסטו, דעם שונא האָבן מיר אויף לאַנג פאַרטריבן? 
ס'איז װײיניק שפּייז געבליבן, 
אלישע : 
פון שטאָט אַרױסגײן װעלן מיר געוויס באַװיזן, 
אָט זעסט, צוריק, איך ווייס ניט, צי דער וועג װועט פריי זיין, 
ס'איז װינציק װאַסער אויך.. כ'האָבן שוין געהערט: מע רעדט, 
מע דאַרף זיך אונטערגעבן, ביז עס איז ניט שפּעט. 
בר כוכבא : 
ווער רעדט? 
אלישע : 
ער װועט שוין מער ניט ריידן 
בר כוכבא : 
זאָג מיר ווער ? 
אלישע : 
צוריק אים אויפלעבן אַפילו דיר עס װעט זיין שווער. 
(בר-כוכבא בלייבט זיצן שטיל,. אלישע װאָרט אָפּ אַ דגע און זעצט פאָר) 
שוין רעגנסצייט, און זע, די זון גאָר אָן רחמנות שיינט, 
נאָר זאָרג זיך ניט, עס קאָן אַ שלאַקסרעגן אַראָפּ נאָך היינט, 
מיט װאַסער אָנפילן די גריבער, 
און ניט נאָר פול מאַכן, נאָר ס'זאָל אַריבער, 
(עס קוּמט אָן יוסי אַ באַװאָפנטער) 
יוסי : 
דו האָסט געשיקט מִיך אויפוועקן. װאָס האָט געטראָפן? 
בר כוכבא : 
ביסט נאָך פאַרשלאָפן ? 
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בר-בוכבא 


יוםי ; 
איך האָב זיך נאָך ניט אויסגערוט. מע זאָגט, מע האָט געבראַכט 
געפאַנגענע -- דו װוילסט זיי משפּטן, האָב איך געהערט. 
דער פיינט גיט איבער אונדז צום שאַרף פון שװוערד, 
מיר דאַרפן טאָן דאָס זעלבע אויך מיט אים, און כ'טראַכט: 
עס איז אַפילו איבעריק גאָר דער געריכט,. 
בר כוכבא ; 
ניט זיי איך קלייב זיך משפּטן -- נאָר דיך.. 
(יוסי צעלאַכט זיך וואויליונגעריש און רייסט איבער אין מיפן) 
יוםי : 
פאַרװאָס ? כ'בין ריין פון זינד, 
בר כוכבא ; | 
אָט וי אַן ערשט געבאָרן קינד, 
נאָר טױיטשטראָף האָסט פאַרדינט, 
יוסי ; 
איך ? 
בר כוכבא ; 
דו ! 
פון אַ באַפעל אַזאַ האָסטו געהערט? 
אַז װוער ס'איז ניט קיין ייד --- פאַרלאָזן מוז די ערד, 
אויף וועלכער ער און זיינע זיידעס לעבן? 
ווער האָט דיר רעכט אויף דעם געגעבן? 
דו האָסט בר-כוכבאס נאָמען אויסגענוצט.. 
זאָג, וועמען האָסטו דערמיט געװאָלט טאָן גוטס ? 
דו, יוסי, ווייסט, װאָס דאָס באַטײט ? 
אין אַזאַ צייט, ווען זייט ביי זייט 
מיט מיר זיך שלאָגן ניט נאָר יידן, 
נאָר גריכן, סיריער, וועלכע זיינען ניט צופרידן 
מיט רוים, זיך שלאָגן איצט מיט אונדז צוזאַמען, 
דו װאָלסט פאַר אַ באַפעל אַזאַ מין 
פון דאַנען מער שוין ניט אַרױס, 
כאָטש דיין פאַרדינסט ביז היינט איז גרויס, 
צי, יוסי, דו פאַרשטייסט עס ניט? 
דער סיריער, און דער פּארטער, און דער גריך -- 
זיי ווילן פריי ווערן פון רוים אַזױ װוי איך, 
ביי אַלעמען ביי אונדז דער זעלבער ציל.. 
יוםי : | 
ניין, איך --- פאַרגיסן בלוט איך וויל 
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פאַר זיך -- דאָס לאַנד זאָל בלייבן פריי 
פאַר יידן נאָר, און אויב דערביי 
עס דאַרף דער גריך זיין פעלד פאַרלירן, 
דער סיריער דאַרף אַװעק צו זיך קיין סיריע -- 
אַ שאָד,,. נאָר וויסן װעט דער גריך, 
אַז באַלעבאָס אין לאַנד בין איך, 
און זייער גורל ליגט ביי אונדז אין האַנט, 
בר כוכבא ; 
ווער ס'גייט דאָס לאַנד באַפרײען -- יענעמט אין דאָס לאַנד, 
(צו עוזיאלן) 
פיר זיי אַריין.. 
יוםי : 
נו, אויב אַזױ --- באַפרײי מיך פון מיין פליכט, 
נעמט אױסטאָן דאָס געווער). 
בר כוכבא : 
צו פרי..,. דו דאַרפסט נאָך שטיין פאַרן געריכט., 
יוסי ; : 
(זעצט פאָר אױיסטאָן זיך) 
ס'קאָן יוסי טאָן דען אלץ, װוי דו פאַרשטייסט ? 
בר כוכבא ; | | 
דאָ דאַרפסטו טאָן אַלץ, װאָס בר-כוכבא הייסט, 
(עוזיאל קומט אָן מיט די געפאַנגענע). 
אַ באַפעל אַ צווייטן וועסטו מוזן שרייבן, 
די אַלע מענטשן זאָלן אויף די ערטער בלייבן: 
יעדער ביי זיין גאָרטן, יעדער ביי זיין שייער, | 
און די, װאָס העלפן מיר, -- באַפרײיען אויך פון שטייער. 
(יוסי קלייבט זיך אַרױסגײן) 
ס'קאָן דער געבונדענער אַליין זיך ניט באַפרײיען! 
יוסי: : 
זאָג, אפשר זאָל איך אויף די קני זיך שטעלן 
פאַר זִיל ? , 
בר כוכבא : 
אַז איך על הייסן --- װועט שוין זיין צו שפּעט, 
באַגריסן זיי, וי פריינט. איך ווארט, 
(יוסי פאַרנייגט עטװאָס דעס קאָפּ) 
איצט גיי און נעם אַ ברעט 
און מיט דיין האַנט אַלײין שרייב אָן, אַז די באַפעלן, 
װאָס דו האָסט אָפּגעגעבן, -- זיינען גאָרניט ווערט, 
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אַז דו האָסט מיר געשװאָרן ביי דער שװוערד 
אַזעלכעס מער ניט טאָן. 
(בר-כוכבא דערלאַנגט אים זיין שווערד. יוסי באַרירט זי קױים מיט 
די ליפן) 
איצט ריכט זיי אויס, 
באַװאָרן --- זיי זאָלן אָן שטערונגען אַרױס.. 
פארטער : 
(בר-כוכבאן) 
אויך צװוישן אונדז דיין נאָמען װעט איצט װוערן גרויס, 
און דיין גערעכטיקייט פאַרשפּרײט אַרום אין אַלע לענדערי. 
(יוסי, דער סיריער און דער פארטער -- אָפּ. עזיאל נאָך זיי) 
אלישע: 
עס האָט זיך יוסי זייער שטאַרק געענדערט: 
מיט איין יאָר פריער איז ער גרייט געווען דיר 
דאָס לעבן אָפּגעבן פאַר יעדן איינעם, 
װאָס גייט אַנטקעגן רוים מיט אים אין איינעם, 
און היינט -- אויב ניט קיין ייד, -- 
ער גלייבט אים ניט, 
ער האַלט מיט אים זיך פרעמד און וייט, 
ער האָט אים פיינט אַפילו -- נאָר ער ליידט, 
בר כוכבא : 
איך קאָן עס ניט פאַרשטיין, ס'איז מיר גאָר פרעמד 
אָט דאָס געפיל, כװואָלט זיך מיט דעם געשעמט. 
(פּלוצעם זייער רואיק, נאָר האַרב) 
פאַר דעם באַפעל און פאַר אַזױנע גאַנגען 
איך װעל אים ניט באַדאַנקען. 
(עס דערהערט זיך אַ טרומייט. עס קומט אָן יהושע אין װאָפן) 
יהושע: 
ס'איז נעכטן דאָ געווען אַ שווערע שלאַכט.. 
אלישע : 
ערשט ווען צוגעפאַלן איז די נאַכט, 
די לעצטע זיינען אָפּגעטראָטן, 
יהושע: 
און אונדזערע ? 
בר כוכבא ; 
אַ סך. 
יהושע: 
פאַרראַט! כ'לייג איין דעם קאָפּ, אויב ביי דעם פיינט 
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איז ניט פאַראַן 

אַ האַנט פון אונדזערע, ווייל אַנדערש קאָן ניט זיין, 

זיי זאָלן דורך דעם ועג אַהער אין שטאָט אַרײן, 

דער וועג געווען איז אומבאַוואוסט, 

פון אונדזערע דאָרט זיצן מוז 

אַזאַ, װאָס פירט צוזאַמען מיט סעװוערוס די מלחמה.. 
בר כוכבא ; 

(רואיק, נאָר אַנטשלאָסן) 

כ'קאָן אָנרופן זיין נאָמען ... 

(פון דער הייך פאַלט אַראָפּ אַ פייל, און אויף דער פייל אויף פּאַרמעט 

אַ צעטל. אלישע גיט איבער בר-כוכבאן דאָס צעטל. בר-כוכבא לייענט 

אין דער הויך). 

,צו אַלע די, װאָס האָבן װייניק ברויט 

און װאַסער וייניק, 

צו די, װאָס האָבן זיך פאַראייניקט 

אַרום בר"כוכבאן, וועלכער פירט אייך צו אַ הונגער-טויט!. 

דאָס לעבן קויפן זיך איר קאָנט: 

די רוימער אָנפירונג ביי אייך נאָר מאָנט 

בר-כוכבאס קאָפּ. 

און די באַלאַגערונג זיי נעמען גלייך אַראָפּ, 

אַפילו היינט. 

דאָס װאָרנט אייך אַ גוטער-פריינט, 

װאָס איז מיט אייך --- איין פלייש און ביין.. 

ס'איז אייער לעבן אין די הענט ביי אייך אַלין 

(בר-כוכבא צעלאַכט זיך). 

ווייזט אויס, עס איז מיין קאָפּ נאָך עפּעס ווערט.. 

און אפשר װאָלט איר טאַקע זיך באַקלערט: 

צוליב בר-בוכבאס קאָפּ אַ שטאָט, אַ פאָלק עס ליידטי. 
יהושע : 

צו פירן שפּאַס ניט איצטער איז די צייט, 

ניט דאָ דאָס אָרט., 
בר כוכבא : 

נאָר איצט איז אייך שוין קלאָר, 

אַז אומעטום איז נאָר מנשהס האַנט? 
אלישע : 

ער האָט פאַרקויפט דעם פיינט דאָס לאַנד, 
יהושע : 

אין שטאָט, פון װאַנען כ'קום, 
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פון דאָרשט און הונגער קומט מען אום; 
סעווערוס האָט פאַרשפּאַרט אונדז אין אַ קרייז, 
און ניט קיין װאַסער צופירן און ניט קיין שפּיז: 
מען מוז די שטאָט אַרױסרײסן פון קלעם, 
איך בין אַהער געקומען צוליב דעם, 
אלישע: ‏ 
מען טאָר קיין טאָג זיך מער ניט זאַמען, 
בר כוכבא ; 
מיר װעלן מאָרגן זיין מיט אייך צוזאַמען. 
אלישע : 
מיר זיינען גרייט -- באַשטימט נאָר, וועמען 
וו שיקסט. מיט יוסין װאָס װצט זיין? 
בר כוכבא : 
יוסי װעט דאָס מאָל ניט אָנטײל נעמעף 
יהושע: 
ער איז פאַרוואונדעט ? 
בר כוכבא ; 
ניין, באַשטראָפט, 
יהושע : 
פאַרװאָס ? 
אלישע : 
ער האָט פאַרדינט די שטראָף. דו האָב ניט קיין פאַרדראָס, 
דו וועסט זיך אַלץ דערוויסן, 
בר כוכבא : 
אַזױ, אַז מיר באַשליסן : 
צוויי מחנות גייען היינט פון שטאָט אַרױס, 
ניט ביידע מיטאַמאָל, נאָר איינע גייט פאָרויס, 
די ערשטע פירט יהושע, און, אלישע, דו -- 
די צווייטע, ביז דער נאַכט איר גרייט צו, 
און צו פאַרטאָג -- דעם פיינט אַרום פאַרגייט, 
איר זעט אים טרעפן אומגעריכטערהייט 
אַרום די טויערן פון שטאָט, 
צוריק --- ניט אָפּטרעטן קיין טראָט 
ביז לעצטן מענטש און לעצטער שװערד! 
(עס דערהערט זיך אַ געשאַל פון טרומייטן) 
װאָס איז געשען דאָרט -- איר הערט? 
זיי לויפן אַלע אַרױס. עס קומט אָן הלל. נאָך אים -- אַ מאַכנע שלאַכט- 
לייט מיט טראָפייען פון רוים -- אַ גאָלדענער אָדלער, פאַנען און גע- 
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פאַנגענע. צווישן זיי -- זאגיר. מען כאַפּט זיך קושן, אַרומנעמען, די 
געפאַנגענע פירט מען אָפּ אָן אַ זייט. אַרום זיי אױף דער ואַך שטייט 
דער כותי. אַ גרויסע אויפלעבונג) 
רחל : 
בר-כוכבא האָט פאָרױיס דעם פיינט געטריבן, 
און הלל האָט פון הינטן זיך פאַרקליבן, 
און דאָס איז גאָר, װאָס פונעם שונאס מחנה איז געבליבן, 
(באַװיזט אױף די געפאַנגענע) 
זאניך : 
(צום כותי, וייזט אױף בר-כוכבאן) 
אָט דאָס איז ער? 
(דער כות' ששקלט מיטן קאף אױף אַָ) 
בר כוכבא ; 
און זי --- װוי קומט אַהער ? 
הלל: 
מיט זיי צוזאַמען 
זי איז אויף אונדזער זייט אַריבער.. 
(בר-כוכבא גייט צו צו די געפאַנגענע. אַלע פאַרבייגן זיך פאַר אים) 
בר כוכבא : 
(צו די געפאַנגענע) 
איר האָט שוין לאַנג געגעסן און געטרונקען ? 
(זיי עװױיגן) 
הלל: | 
ער פרעגט, צי ליידט איר הונגער? 
(זיי ענטפערן נים) 
בר כוכבא ; 
איז, ערשטנס, פירט זיי אָפּ און גיט זיי עסן, 
איין געפאַנגענער: 
מיר װעלן דיל דאָס קיינמאָל ניט פאַרגעסן, 
בר כוכבא : 
(צו זאגירן) 
און דו, װאָס קוקסטו אַלץ אַראָפ ? 
נאָך דיר ניט שווער איז צו דערקאָנען, 
אַז דו ביסט ניט קיין רוימישע מאַטראָנע. 
הייב אויף דעם קאָפּ 
און קוק מיר אין די אויגן גלייך : 
װאָס האָט געצוואונגען אייך 
אַהער, צום פיינט, אַריבערלויפן? 
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מיר קאָנען טויטן אייך צי אייך פאַרקויפן | 
אַריבער ימען --- ווייט, פאַר שקלאַפן און פאַר קנעכט, 
איך האָב דאָס רעכט 
טאָן אַלץ מיט אייך, װוי מיר געפעלט, 
זאגיך : 
העלד ! 
װאָס װעט זיך ענדערן, דאָך נאָר דאָס אָרט, 
אַ שקלאַפין כ'בין געווען אויך דאָרט, 
אויך זיי געוועזן זיינען קנעכט ביז היינט, 
געלאָפן זיינען מיר, נאָר ניט צום פיינט, 
קאָנסט טויטן מיך -- אויף דעם דאָס רעכט האָסטו, 
איך האָב אַליין זיי איינגערעדט דערצו, 
אַז בעסער איז צו זיין ביי דיר געפאַנגען.. 
בר כוכבא : | 
(עטרענג) 
נאָך װאָס ביסטו אַהער געגאַנגען? 
זאגיר : 
צו זען דיך --- כ'האָב נאָר פון דיר געהערט, 
| דערפרייען דיך --- נאָר ס'איז מיר ניט באַשערט., 
בר כוכבא : 
דו האָסט ידיעות מיר געבראַכט, 
ווען ס'גרייט סעווערוס זיך אין שלאַכט? 
זאגיר : 
ניין, ניין.. 
;די גליקלעכסטע כ'וועל זיין צווישן פרויען, 
אין װאַלד מיר װעלן אונדזער חופה בויעןי. 
(בר-כוכבא בלייבט דערשסטוינט) 
בר כוכבא : 
פון וועמען האָסטו דאָס געהערט? 
זאגיך : 
פון איר אַליין, | 
כ'האָב איר געזאָגט, איך קלייב זיך איבערגיין 
צו דיר אַהער, 
בר כוכבא ; 
און אַז איך לעב, זי ווייסט ? 
זאניר ; 
זי האָט געוואוסט. 
בר כוכבא : 
װאָס הייסט ? 
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זאגיר ; 
ווייל איצט זי ווייסט שוין ניט, 
בר כוכבא : 
וועסט גיין צו איר צוריק, 
זאגיך : 
צוריק, מיין האַר, ניט שיק, 
איך װעל ניט גיין. 
בר כוכבא ; 
זי לעבט, צי ניין? 
זאגיך : 
בייןא, 
(בר-כוכבא פאַלט אויף דער ערד און בלייבט ליגן וי פאַרגליווערט) 
די געטער האָבן מיר אַ שווערע פליכט פאַרטרױיט; 
איר זאָגן, אַז דו לעבסט, און דיר -- אַז זי איז טויט, 
בר כוכבא : 
אלישע, יהושע, גייט 
ביז נאַכט בלייבט וייניק צייט. 
און זי --- מיט כבוד נעמט זי אויף און זי באַפרײט,, 
זאגיר פאַרנייגט זיך און דערוױייטערט זיך. אלישע, יהושע אָפ), 
וויי געשריען, פנינה, פּנינה, ליבסטע מיינע, 
צי װעל איך געפינען דאָרט דעם קבר דיינעם? 
האָסט געהאָפט, געװאַרט אַלץ, איך זאָל צו דיר קומען, 
אין די הענט ביים שונא ביסטו אומגעקומען. 
וויי געשריען, ליבסטע, וויי געשריען, פּנינה! 
(עס קומען אָן פרויען, צווישן זיי רחל און ברוריה) 
רחל: 
(באַוױינענדיק) 
טעכטער מיינע, טעכטער, פאַרפּײניקטע. פאַריאָגטע, 
אומגעקומען זייט איר, דורך קיינעם ניט באַקלאָגטע. 
שװועסטער מיינע, שוועסטער, אויף גאָר דער ערד צעזייטע, 
היינט באַװיינט איר פּנינה, אויף טרערן װאַרט אַ צווייטע, 
זויגקינדער ביי מוטערס פון שויס אַרױסגעריסן 
אַ ברודער פון זיין שוועסטער מער קינמאָל װעט ניט וויסן. 
קינדער מיינע, קינדער, פאַרװאָגלט און פאַרלאָרן.. 
גאָט! אויף אונדזער שונא זאָלסט אויסגיסן דיין צאָרן.. 
ברוריה : 
כ'וועל דיך, פּנינה, ניט באַװיינען, ניין. 
מיינע טרערן זעט ניט קיינער, ניין. 
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פון דעם צאָרן, װאָס אין האַרצן ברענט, 
מיינע טרערן ווערן אויסגעטריקנט 
איידער נאָך זיי קומען אויף דער וועלט.. 
עוזיאל : 
צאָל אָפּ, בר-כוכבא, פאַר דורות פאַרגאַנגענע, 
צאָל אָפּ פאַר אַלע געפּלאָגטע, געפאַנגענע, 
צאָל אָפּ פאַר אַלע אין קנעכטשאַפט געבאָרענע, 
צאָל אָפּ, בר-כוכבא, פאַר אַלץ, 
(עס קומט אָן רבי עקיבא) 
בר כוכבא : 
רבי עקיבא, ס'איז דיין שכל, װוי דער הימל קלאָר, 
דיין האַרץ איז ריין און ביסט געבענטשט מיט לאַנגע יאָר, 
האָסט מיט דיין חכמה בערג צעשטויבט, 
די טיף פון ים דו וייסט.. 
רבי עקיבא, כ'פאָדער... כ'מאָן ביי דיר אַ טרייסט,, 
צקיבא : 
דיין וויי איז טיפער פון דעם ים. 
דיין קראַפט איז שטאַרקער פון די בערגי 
מיט לאַנגע יאָר בין איך געבענטשט, 
נאָר איך בין אויך ניט מער דאָך, װוי אַ מענטש.. 
בר כוכבא ; 
דער צער, די פּיין פאַרשטעלט האָט מיר די שיין, 
װאָס זעסטו, רבי ?., 
עקיבא : 
ביז דאָס פאָלק אַ פאָלק װועט זיין, 
צווישן זיינע העלדן װעסט פאַררעכנט זיין, 
מיין קינד,. און איצט שטיי אויף 
און רוף 
אַהער די מחנות דיינע, 
און אַלע, װאָס אין שטאָט געבליבן זיינען, -- 
פון קליין ביז גרויס. 
קיין איינער זאָל ניט בלייבן אין זיין הויז, -- 
אַ חרם אויף מנשהן רוף איך אויס, ‏ / 
און אויך אויף די, װאָס זיינע עצות הערן., -- 
זי אַלע זאָלן פון דעם פאָלק פאַרשניטן ווערן. 
(בר-כוכבא גיט אֶפּ אַ שטומען באַפּעל עזיאלן. עזיאל און די פרויען 
אָפּ עקיבא נאָך אַ קורצן שוטילשוױיגן). 
כ'האָב שטענדיק זיך באַרימט, 
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און שטענדיק כ'פלעג מיט גרויסקייט זאָגן: 
כ'האָב קיינמאָל נאָך קיין טױיטשטראָף ניט אַרױסגעטראָגן, 
קיין חרם ניט דערקלערט, און היינט בין איך צופרידן, 
װאָס פאַרן טויט כ'קאָן אויסראַמען דאָס בייז צװוישן יידן, 
יידישער שלאכטמאן : | 
(קומט אָן און ווענדט זיך צו בר-כוכבאן) 
איך בין גאַנץ פרי אַרױס די וועכטער בייטן, 
איך זע, װוי אליעזר רוקט זיך פוֹן דער ווייטן, 
איך האָב אים גלייך דערקענט, 
כ'האָב אים אַרײנגעלאָזט אין שטאָט, 
נאָר ניט אַרױסגעלאָזן פון די הענט, 
בר כוכבא : 
פיר אים אַרין, 
(שלאַכטמאַן אַפּ. עס קומען אָן הלל, אלישע און יהוסע) 
אלישע : 
װאָס האָסטו, רבי, רופן אונדז געשיקט ? 
אין שלאַכט מיר גרייטן זיך.. 
עקיבא : 
איר װעט באַלד גיין צוריק 
צו איער שװערד און שפּיז, צום בויגן, צו דער פייל, 
נאָר כ'וויל, אַז איר זאָלט אויסהערן דערוייל.. 
(עס קומט אַריין אליעזר, באַגלײט דורך עוזיאלן און דעם שלאַכטמאַן. 
ביסלעכווייז קומען זיך צונױף די שלאַכטלײט) 
אַן אַלטן גאָטספאָרכטיקן מאַן, װאָס איז מיט תורה פול, 
וי פול דער מילגרוים איז מיט יאָדערס. נאָר זיין שולד 
איז גרויס מיט דעם, װאָס זיין האָט ער געװאָלט 
מיט יענע, װאָס פאַרגיסן בלוט פון אונדזער פאָלק, 
ער איז בינאַכט אַרױס פון שטאָט, אַװעק צום פיינט. 
אלישע, הלל, יהושע, זייט ריכטער הײינט! 
(זיי זעצן זיך אויס אין אַ האַלבן קרייז) 
בר כוכבא : 
זעסט, אליעזר, אָט די מענטשן אַלע װאָלט דער פיינט געקעפּט, 
און אליעזר איז געווען ביים לייב אין מויל --- און לעבט, 
אלישע : 
זאָג, װאָס האָסטו אים צוגעזאָגט דערפאַר ? 
אליעזר המודעי : 
מיין קינד איז דאָרט.. 
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בר כוכבא ; 

געווען... וואו איז זי איצט ? 
אליעזר המודעי : 

ווען דו ביסט אויף איר אָרט, 

עס װאָלט מיין קינד געלעבט, 
בר כוכבא ; 

דו האָסט דיין קינד פאַרשאָלטן דאָך.. 

מיט װאָס וועסטו פאַרענטפערן זיך נאָך ? 

דו האָסט דעם שונא שטענדיק טריי געדינט, 

דו האָסט אַלײין געטויט דיין קינד, 
אלישע : 

דו ביסט סעווערוס' רעכטע האַנט געװאָרן. 
יהושעץ: 

מיר האָבן צוליב דיר אַ סך, אַ סך פאַרלאָרן, 
עקיבא : 

װאָס האָסטו דאָרט געטאָן? 
אליעזר המודעי : 

זיך אומגעשלעפּט 

פון דאָרף צו דאָרף, פון שטאָט צו שטאָט, 

געפּרײידיקט גאָטס געבאָט, 

און ניט מלחמה, --- דאָס, װאָס דו האָסט טאָן באַדאַרפט, 

און ניט געטאָן. 
יהושע: 

דו האָסט אַקעגן אונדז אַ שװערד געשאַרפט, 
אליעזר המודעי : 

עס לעבן יידן ניט נאָר דאָרטן, וואו בר-כוכבא הערשט, 

די תורה אונטערהאַלטן מוז מען אומעטום, 

ניט אַלע קוקן אויף די זקנים אַזױ קרום, -- 

פון דאָרטן קום איך ערשט, 
אלישע : 

זאָג, מנשה האָסטו דאָרט געזען, באַגעגנט? 
אליעזר המודעי : 

געזען, 
אלישע : 

און ער פלעגט אויך ביי דיר נאָר דינים פרעגן? 
אליעזר המודעי : 

דער דין האָט זיך אַליין אויף מנשהס זייט געשטעלט, 
עקיבא : 

דער בית-דין -- ניט דער דין. 
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בר כוכבא : 
אויב מנשה אויך דעם דין געפעלט -- 
געפעלט מיר ניט דער דין. 
נעמט אַרױס די עווערד). 
אליעזר המודעי : 
אויב זאָגן האָסט אַזױנס געקענט, -- 
זאָל גאָט זי דיר אַרױסשלאָגן פון דיינע הענט, 
נבר-כוכבא טוט זיך אַ ריס צו אליעזרן. עקיבא באַרואיקט בר-כוכבאן). 
עקיבא : 
די הענט דיינע -- זיי זאָלן בלייבן ריין, 
ער שטייט פאַרן געריכט.. 
אָך אַ קורצן ישוב-הדעת מיט די ריכטער)), 
אלישע : 
מלחמה-צייט ווער ס'טרעט אַרױס אַנטקעגן 
זיין פאָלק, אַפילו צוליב גאָט צי צוליב זיין תורה װעגן 
זיין שטראָף איז --- טויט און דורך אַ שװערד! 
(עס דערהערט זיך אַ בלאָזץ פון שופרות. עקיבא טיילט זיך אָפּ באַ- 
זונדער), 
עקיבא : 
אָרור !,.. מנשה! זאָלסט פאַרשאָלטן זיין, 
אין לייב און בלוט די קללה זאָל אַרײין! 
דיין טיר זאָל פאַר דיין פיינט נאָר אָפן זיין, 
און שלאַנגען זאָלן אין דיין שטוב אַרײן, 
און אויך פאַר די, װאָס פאָלגן דיך, --- זאָל אָט דער גורל זיין! 
שטימען : 
אָמן, אָמן. 
(עוופרות). 
עקיבא : 
אָרור, מנשה ! 
דיין גאָלד און זילבער זאָל פאַר פרעמדע זיין, 
דיין שאָף און רינד זאָל פאַר די חיות זיין, 
דיין נאָמען זאָל אין מאָלק אַ קללה זיין, 
דיין נאָמען זאָל אין פאָלק אַ קללה זיין, 
דער טויט זאָל טרעפן דיך, וואו דו װועסט זיין! -- 
(ער קערט זיך אױס צו אליעזרן) 
אויך, אליעזר, דיינער זאָל דער גורל זיין.. 
(אַ געדריקטע עוטילקייט). 
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אליעזר המודעי : 
(שרייט אויס) 
עקיבא ! 
דעם אַלטן אליעזרן אין חרם װאַרפסט אַריין?! 
עקיבא : 
טויט זיין שטראָף דאַרף זיין ! 
שטימען : 
אָמן! אָ-אָ-אָמן ! 
(שופרות. אַלע די, װאָס זיינען געשטאַנען אַרום אליעזרן, שיידן זיך 
האַסטיק אָפּ פון אים. אליעזר קערט זיך אױס און נעמט זיך דער- 
ווייטערן. וען אליעזר גלייכט זיך אס מיט יוסין, פאַרדעקט יוסי 
דאָס פּנים מיטן ברעג פון קלייך. אויף בר-כוכבאס שוטומען באַפעל 
באַגלײטן צוויי שלאַכטלײט אליעזרן פונדערוייטנס). 
עקיבא : 
(ווייזנדיק אויפן אַװעקגײענדיקן אליעזרן. 
פאַרלאָרן גיין מוז דער, װאָס האָט דעם וועג צום פאָלק פאַרלאָרן, 
ווער ס'פּרואװוט זיך מיט דער האַנט פאַרשטעלן פון זיין שיין: 
ניטאָ קיין שטראָף קיין גרעסערע, יי פונעם פאָלק דער צאָרן 
ניטאָ קיין גרעסער גליק -- פון אים געליבט צו זיין. 
יוםי ; 
(דערנעענטערט זיך צו עקיבאן) 
קרוין פון פאָלק! איך בין אויף מנשהס וועגן ניט געגאַנגען 
אויך אליעזר האָט מיך ניט געפאַנגען 
מיט זיינע רייד,. די עצות זיינע האָב איך ניט געהערט, 
נאָר פאָרט כ'בין זינדיק און אַ שטראָף כ'בין ווערט, 
איך האָב בר-כוכבאס גלייכן וועג פאַרקרימט, 
און וועלכע שטראָף איר ווילט -- אויף מיר באַשטימט, 
נאָר אויב דער וועג פון תשובה איז פאַר מיר נאָך אָפן, 
איך בעט דיך מיט קיין חרם מיך ניט שטראָפן 
ווען ס'גייט מיין פאָלק אין שלאַכט, איך קאָן ניט זיין אַלײן. 
(צו בר-כוכבאן) 
דערלויב אויך מיר צוזאַמען מיט אלישען גיין. 
בר כוכבא : י 
וועסט מוזן בלייבן דאָ, װעסט זיין מיט מיר... 
ווייל ס'איז דיין זינד נאָך ניט פאַרגעבן דיר. 
עקיבא : | 
אויב ס'גייען פון דער טיף די ווערטער, װאָס מיר הערן, -- 
זאָל אפשר אים די זינד פֿאַרגעבן ווערן? 
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אלישע : 
דאָס רעדט ניט יוסי -- ס'רעדט אין אים די שרעק, 
ער זאָל ניט זיין וי דער, װאָס איז ניט לאַנג אַװעק, 
ער װועט ניט איין מאָל נאָך אַ װאַקל טאָן זיך אויפן וועג. 
נחמוני : 
(שרייט אויס) 
אוי, טוט אַ קוק --- די זון אין װאָלקנס איז אַרין } 
עס װעט אַ גרויסער רעגן זיין! 
(אַלע הייבן אויף די קעפ, עס טוט אַ קלאַפּ אַ דונער). 
עקיבא : | 
גיי, יוסי, גיי, מיין קינד, 
נעם אָן פאַר ליב דיין שטראָף, 
װועסט מוזן אויסקויפן דיין זינד, 
(עס דערהערט זיך אַ טרומייט. יוסי פאַלט אױף דער ערד, טוט אַ קוש 
דעם זוים פון עקיבאס קלייד. שטײט אױף. יוסי און עקיבא צעגייען 
זיך אין פּאַרעסיידענע זייטן), 
בר כוכבא ; 
די מחנות אייערע מאַכט גרייט! 
יהושע : 
ערשטע מחנה! 
שטימען : 
גרייט! 
אלישןץ : 
צווייטע מחנה! 
שטימען : 
גרייט! 
הלל: 
(צום כותי) 
און, כותי, דו די פאָן װעסט נעמען. 
כותי : | 
(נעמט און טוט אַ קתם די פאָן און זאָגט וי מיט אַ שבועה) 
איך האָב ביז היינט זי ניט פאַרשעמט 
און װעל זי ווייטער ניט פאַרשעמען! 
(אָפּ. בר-כוכבא אַלײן, עס קומט אָן נחמוני), 
נחמוני : 
און איך גיי אויך, איך בין שוין אױסגעװאַקסן. 
איך גרייך, בר-כוכבא, דיר שוין ביזן אַקסל, 





בר-בכוכבא 


ביז היינט כ'האָב שלאָגן זיך געהאָלפן יענעם -- 
שוין צייט אַליין זיך שלאָגן קענען, 
בר כוכבא ; 
(גיט אים אין די הענט אַ שווערד) 
דו זאָלסט זי האַלטן טייער, 
(נחמתי האַלט די שװוערד פאַר ביידע עקן, װי ער װאָלט בײי איך 
געעוואוירן) | 
נחמוני : 
אין אָט דער שװוערד ליגט אונדזער פרייהייט! 
(בריכוכבא טוט אַ קוש נחמנין. ער גײט אַװעק דער לעצטער. עס 
ווערט פינצטער. פון אַ הײל פון אונטער דער ערד קריכט אַרױס 
מנשה), 
מנשה : 
פון אַלע קרומע וועגן איז דער גלייכסטער דער, 
זיי זיינען שוין אַװעק. אַנטאָניוס, --- אַהער ! | 
(פון היל קריכט אַרױס אַנטאָניוס, נאָך אים -- נאָך רױימער. פון 
אַלע זייטן קומט אָן רוימיש מיליטער. אַנטאָניוס גיט אָפּ אַ שטומען 
באַפעל, און דאָס מיליטער פאַרעװױינדט. אַנטאָניום --- נאָך זײי. מנשה 
באַגעגנט זאגירן) 
מנשה ; 
(שטאַרק פאַרוואונדערט) 
װאָס טוסטו דאָ, ביים פיינט ? 
זאגיר : 
מיט גוטן ווילן 
בין איך אַהערצו זיכער ניט געקומען.. 
מנשה : 
שטילער.... 
ווא איז בר-כוכבא, ווייסטו ניט? 
זאניר : 
אין שטאָט 
איז ער ניטאָ, 
מנשה ; 
און ווער איז דאָ אָנשטאָט 
בר"כוכבאן ? 
זאגיך ; 
עפּעס יונגװאַרג. שרעקן זיך ניטאָ װאָס. 
דער עלטערער איז דאָרט, 
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מנשה ; 
זאָגסט אמת, צי דו טרייבסט קאַטאָװעס?! 
מיט פייער שפּילסט, 
(עס קומט אָן בר-כוכבא). 
בר כוכבא : 
אַ גאַסט! דו ביסט אַלײן דאָ? ווער 
האָט אָנגעװויזן דיר דעם וועג אַהער? 
מנשה ; 
(אַנווייזנדיק אויף זאַגירן) 
זי. 
בר כוכבא ; , 
דו לייגסט. ביסט נאָך ביים זינען צי דו ביסט שוין דול? 
דו מיינסט, די מאָס פון דיינע זינד איז נאָך ניט פול?! 
זאַגיר אָפּ) 
מעשה: ‏ 
(דערשראָקן) 
פרעגסט ווער? 
געפירט האָט מיך אַהער די שאַנד, 
װאָס כ'בין געווען אַ שפּיל ביים פיינט אין האַנט, 
געבראַכט האָט מיך דער גוטער וילן דינען דיר, ‏ 
אויב דו וװועסט נאָר דאָס לעבן שענקען מיר. 
דעם וועג איז מיר געוועזן גרינג געפינען: 
כ'טראָג דיר אַ לעבעדיקן גרוס פון פּנינהן. 
בר כוכבא : 
אויסער זיך) 
אַ לעבעדיקן גרוס פון דער, װאָס איז שוין טױיט!! 
(בר-כוכבא דערשטעכט אים. מנשה פאַלף) 
ס'איז מיר אַ שאַנד, װאָס ס'איז דיין בלוט וי מיין בלוט רויט, 
װאָס ס'האָט אַמאָל אַ מוטער דיך געהאַט, -- 
עס װעלן טויזנט טויטן ניט פאַרווישן דיין פאַרראַט.. 
מנשה : 
(אויסגייענדיק) 
דאָס לעבן אױיסשפּײיען איז מיר ניט שווער. 
נאָר װער .. . 
(עטאַרבט). 
בר כוכבא : 
דאָס פאָלק! 
(פון אַלע זייטן פליען אַרױס יידישע שלאַכטלײט, נאָך זיי מיט אַ דורכ- 





בר-בוכבא 


אויסיקער װאַנט פון פּאַנצערס -- רוימיש מיליטער. עס קומט פאָר 
אַ געשלעג. עס קומט אָן אַנטאָניוס. דאָס מיליטער בלייבט וי פאַר- 
גליווערט). 

אַנטאַניום ; 
(וואַרפנדיק זיך מיט דער שווערד אױף בר-כוכבאן) 
מיין שווערד, 
דעם קאָפּ פון אַלע קנעכט האַק אָפּ! 

בר כוכבא ; 
אַ קנעכט, וי נאָר ער נעמט די שװערד אין האַנט, 
ער ווערט אויס קנעכט, 
(עס צעברענט זיך אַ געשלעג צווישן בר-כוכבאן און אַנטאָניוסן. צולעצט 
פאַלט אַנטאָניוס שווער פאַרוואונדעט). 

אַנטאַניס : 
רוים! דו האָסט.. 

בר כוכבא ; 
אָנגעהױיבן גוט, פאַרענדיקן וועסט שלעכט, 
(אַנטאָניוס שטאַרבט. פון ביידע זייטן -- דערהרגעטע. אַ רגע איז 
בריכוכבא אױף דער סצענע אַליין. עס קומען אָן נאָך רוימער. בר- 
כוכבא דערהרגעט איינעם, נעמט צו ביי אים די שווערד און שלאָגט 
זיך מיט צוױי עװוערדן. בריכוכבא ווערט פאַרוואונדעט. עס קומען 
אָן מחנות יידישע שלאַכטלײט. עוזיאל ברענגט אױיף די הענט, אַ טױטן 
נחמונין, לייגט אים אַועק פאַר בר-כוכבאן. 

עוזיאֹל : 
מיין גאָט! צי דען האָסטו די פרייד מיר ניט פאַרגינט, 
האָסט ניט פאַרהיט מיין קינד! 

בר כוכבא ; 
ניט וויין! דיין קינד אונדז אַלעמען געהערט! 
(בריכוכבא בייגט זיך אָ, טוט אַ קוש נחמנין. 
ווייל וועמען שטאַרבן ס'איז באַשערט 
פאַר פרייהייט פון זיין פאָלק -- בלייבט שטענדיק. 
(עס דערהערט זיך אַ טרומייט) 
אין שלאַכט! אין שלאַכט! די שלאַכט איז ניט פאַרענדיקט! 


9 אָר ה אַ 1 ג 
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פרץ מאַר קיש 
(1893 --- 1932) 


פּרץ מאַרקיש איז געבוירן געװאָרן אין פּאַלאָנע, װאָלין, אין דעם יאָר 
5, ביז 10 יאָר האָט ער געלערנט אין חדר. דריי יאָר איז ער געװען אַ 
משורר ביי אַ בערדיטשעווער חזן. צו 15 יאָר האָט ער שוין אָנגעהויבן שרייבן 
לידער אין רוסיש. אַ צייט איז ער געווען אַן עקסטערן אין אָדעס. אין 1916, 
איז ער צוגענומען געװאָרן אין דער צאַרישער אַרמײ. ער האָט זיך גע" 
שלאָגן אויפן דייטשישן פראָנט און איז פאַרוואונדעט געװאָרן. צום סוף 
1, איז פּרץ מאַרקיש געווען אין פּױלן, וואו ער האָט אָנגעפירט מיט 
דער ליטעראַרישער גרופּע ;כאַליאַסטרע?. ער איז אויך געוען איינער פון 
די גרינדער פון די ,ליטעראַרישע בלעטער", אין 1926 איז ער צוריקגעקומען 
אין סאָװועטן-פאַרבאַנד, אין 1939, האָט ער געקראָגן דעם לעני-אָרדן 
פאַר זיינע בײיטראָגן צו דער סאָוועטיש-יידישער ליטעראַטור, אין די יאָרן 
פון דער צווייטער וועלט-מלחמה איז מאַרקיש געווען אַ מיטגליד פון אַנטי 
פאַשיסטישן קאָמיטעט אין מאָסקװע. אין 1948 איז מאַרקיש, צוזאַמען מיט 
אַ צאָל אַנדערע יידיש-סאָוועטישע שרייבער אַרעסטירט געװאָרן. דעם 12טן 
אױיגוסט, 1952 איז ער, צוזאַמען מיט אַנדערע הויפּט-שאַפער פון דער סאָווע" 
טיש-יידישער ליטעראַטור, אומגעבראַכט געװאָרן 

פּרץ מאַרקישעס ערשטע לידער-זאַמלונג ,שוועלן", איז אַרױס אין 1919, 
פון דעם יאָר אָן ביז 1948 איז דערשינען אַ גרויסע צאָל פון זיינע װערק 
אין פּאָעזיע, פּראָזע און דראַמע. צו דערמאָנען בלויז אַ טייל פון זיי: ,{סתם" 
(1920); ;די קופּע" (1922); ;װאָלין" (1922); עפאַרקלעפּטע ציפער-בלאַט" 
(1929); ברידער"* (1929); ;פאָטערלעכע ערד" (1928); .הא לחמא" (1946); 
,מלחמה" (1948), זיינע פּראָזע װערק: ,דור אויס, דור איין* (ערשטער טייל 
--- 1929, צווייטער טייל -- 1941); ;איינס אויף איינס" (1924), זיינע דראַ- 
מעס: קניט געדייגעט" -- 41920; ;געטאָגראַד" (דער אויפשטאַנד אין געטאָ) 
(1948), 

מאַרקישעס דיכטונג פאַרנעמט איינע פון די אױיבנאָן ערטער אין דער 
מאָדערנער יידישער פּאָעזיע. ער איז אַ דיכטער פון גרויסן פאַרמעסט, װאָס 
האָט געשאַפן ברייטע קאַנװעס פון יידישן לעבן אין משך פון היינטיקן יאָר- 
הונדערט. ער צייכנט זיך אויס מיט אַן אויסערגעוויינלעכער עפּישער ברייט" 
אָטעמדיקײט. מאַרקיש שאַפט מערסטנס גרויסע נאַציאָנאַלע עפּאָפּייעס, װאָס 
שילדערן דעם היסטאָרישן איבערברוך אין יידישן פאָלקס-לעבן נאָך דער 
רעװאָלוציע. שוין זיין ווערק ;די קופּע* איז אַ טראַגישער, פאַרצווייפלטער 
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אויסגעשריי קעגן די רציחות, װאָס זיינען באַגאַנגען געװאָרן קעגן יידישן 
פאָלק אין די יאָרן פון בירגער-קריג, אין אוקראַינע. אָבער שוין די ,קופּש" 
(װואָס דאַרף סימבאָליזירן די קופּע הרוגים, װאָס די פּאָגראָמשטשיקעס האָבן 
איבערגעלאָזט) איז ניט סתם קיין מצבה אויף די אומגעקומענע, נאָר אַ נביאי" 
שער פּראָטעסט, אַן אויסגעשריי קעגן דעם גרויל, װאָס ניט קוקנדיק אויף 
דער האַרץיברעכנדיקער פאַרצווייפלונג, טראָגט אין זיך דעם טאָן פון אָנזאָג, אַז 
אַזעלכע עוולות וװעלן ניט געשאָנקען װערן. צו דער טעמע פון רשעות 
און גרויזאַמקײט פון די פּאָגראָםיאָרן, קערט ער זיך אום צוריק אין זיין 
ראָמאַן ;דור אויס, דור איין", וואו ער שילדערט דעם אָפּגאַנג פון יידישן 
שטעטל, אָבער שוין אויך דאָס אויפקומען פון דעם נייעם. וי אַלע סאָווע" 
טיש-יידישע קינסטלער, שילדערט מאַרקיש דעם וידערגעבורט פון פאָלק 
אונטערן סאָציאַליזם, אָבער ער זעט דעם ווידערגעבורט אַלעמאָל וי אַ נייעם 
עטאַפּ אין דער נאַציאָנאַלער אַנטװיקלונג פון פאָלק, מיט אַ סך פאַרשטענדעניש 
פאַר די שיכטן, װאָס זיינען פאַרמשפּט צום אונטערגאַנג, כדי צו מאַכן פּלאַץ 
פאַר די נייע. 

מאַרקישעס נאַציאָנאַלער פּאַטאָס האָט דערגרייכט נייע הויכן אין זיינע 
לידער פון דער מלחמה קעגן די נאַציס. װוי די אַנדערע סאָוועטיש:יידישע 
קינסטלער האָט ער אויפגעפאַסט דעם יידישן געראַנגל קעגן נאַציזם, װי 
אַן אויסדרוק פון דורותדיקן קאַמף פון יידישן פאָלק קעגן אונטערדריקונג 
און רשעות. אַזעלכע לידער וי ;צום יידישן שלאַכטמאַן" זיינען געװען 
שלאַכט-רופן, װאָס האָבן געצילט צו געפינען דורותדיקע כוחות און לעבנס- 
זאַפטן אין דעם פאָלקס היסטאָרישע געראַנגלען (אַזױ האָבן אויך געשריבן 
אין די מלחמה-יאָרן פעפער, כאַשטשעוואצקי, בערגעלסאָן און אַנדערע). זיין 
גרויס מלחמה-ווערק ,מלחמה", מסתמא דאָס גרעסטע יידישע װערק פון 
קאַמף קעגן פאַשיזם, װויקלט פאַנאַנדער ניט נאָר אַ קאַנװע פון יידישע יסורים 
און נאַצישער אַכזריות, נאָר דער עיקר פון העלדישקייט, אויסדויער, בראַװו" 
קייט אין פּנים פון טוט און איבער אַלעם טרייסט און גלויבן, אַז דאָס פאָלק 
וועט לעבן בלייבן, 

מאַרקישעס דראַמע עניט געדייגעט" איז געשפּילט געװאָרן אין סאָװעטן- 
פאַרבאַנד אין אַ צאָל טעאַטערן. (די טעמע פון דער זאַך --- יידן װאָס באַזעצן 
זיך אויף ערד), ,געטאָגראַד, אָדער דער אויפשטאַנד אין געטאָי איז געשפּילט 
געװאָרן אין סאָװועטן-פאַרבאַנד, אין די יאָרן 1948-1946. אין דעם װערק 
פירט מאַרקיש אַרײן װי דעם הויפּטיהעלד דעם יונגן יידישן דיכטער פון 
ווילנע, דעם פאַרפאַסער פון ;זאָג ניט קיינמאָל", הירש גליק. (ביי מאַר- 
קישן קומט הירש גליק אַרױס אַ סך עלטער, וי ער איז אין אמתן געוען). 
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פרץ מאַרקיש 


(פּיעסע אין זעקס בילדער) 


אָנטיילנע םע ר: 


הירשל גליק, פאָרזיצער פון אויפשטאַנד-קאָמיטעט -- -י הי -- -- 35 יאָר 
נעמי, מיטגליד פון אויפשטאַנד-קאָמיטעט = די דיי זי חי זי זי == 26 אָד 
אלחנן, מיטגליד פון אויפּשטאַנד-קאָמיטעט די די דיי דיה זיז דיחי = 30 יאָר 
רחמיאל, מיטגליד פון אויפּשטאַנד-קאָמיטעט די דח דד די די ה-י -- 30 יאָר 
חיהלע, פאַרבינדלערין די די דיה דיי די זי יי דייה דייה יי דיה דיה יי = = 12 יאָר 
טעמיבראט, מיטגליד פון געהיימען שטאָט-קאָמיטעט דח די די די -- 28 יאָר 
װאָלף גליק, פאָרזיצער פונעם יודנראַט די די דח די דח די הי == == 60 יאָד 
חנה, זיין ווייב די דיי דיי דיי דיי דייה יה זי דיה דיי דיי הי דיי דיי = = 58 יאָך 
נחמיה, מיטגליד פון יודנראַט די ידי די די זי זי דיה דיי דיה דיה היה --- = 364 יאָר 
אָשר, דער הויקער, מיטגליד פון יודנראַט - די זי דיה די זי הי -- = 50 יאָך 
לערער, מיטגליד פון יודנראַט דד די די דיי דיי היח ייה יי דיי היה = 42 יאָוד 
אַדװאָקאַט, מיטגליד פון יודנראַט דח די דיי דיי זי זי דידי זיז די = 48 יאָר 
דער רב, מיטגליד פון יודנראַט די די דיי דיי דיי זי יי זי ייז זי = 58 יאָך 
בּן-ציון, באַדינער פון יודנראַט חי דיי דיה דיה הי יח היה היה דיי יי = 58 יאָך 
קלאָפּט, זאָנדערפירער די די יד דיל ...היהי דח דח די די == 22 יאָך 
האַנט קאָמענדאַנט חי דיה די .יייז .זי י.י די דח +- -- -- 30 יאָר 
מאַטילדא, קלאָפּס ווירטין דח די די דיי ייה זי ייט זייי יי יי יי = 35 יאָך 


קורט, מאַקט, אָרדינאַרצעס פון קלאָפּסן. 


שעף פון .עס-עס", שעף פון .א-עס", שעף פון דער פאַרניכטונגס- 
בריגאַדע, אויפשטענדלער, יידן, דייטשע סאָלדאַמן. 


201 


פּר'ץ מאַרקיטש 


דריט בילד 


יהרנראַט, אַ הויפּט-צימער און אַ פֿאָדער-צימער. אין הויפט-צימער -- אַ טיט 


און אַ שראַנק. אין פאָדער-צימער --- אַי באַנק. מיטנלידער פון יודנראַט קלייבן 
זיך צוזאַמען. די צרשטע קומען אָן נחמיח און אשר רדֹעֶר הויקער. 


נחמיה (קוקט זיך איין אין אֶשׁרס באָרד) : די באָרד האָט איר זיך, אָשרל, 
אָנגעלאַקירט, פּונקט װי איר װאָלט אויך מורא געהאַט אויסזען אַ זקױײ 
אַמאָליקע יאָרן די שטיוול ביי אַ פּריסטאַװ אום זונטיק. װאָס כאַפּט אייך 
אַזױי שטאַרק די כאָליערע? איר האָט אויך מורא אויסזען אַ זקן! אייך 
וועט מען דאָך אין די צעטלען ניט אַריינשטעלן! איר זענט דאָך אַליין דער 
יודנראַט! איר שטעלט זיי דאָך אַליין צונויף! 

אשר: אל תפתח פֹּה לשטן!.. פאַרשטייט איר מיך, אַן אויסגעקרומט 
ביימל און ניט קיין אויסגעקרומט ביימל, אויב נאָר זיי גיבן פּירות, זיינען זי 
ביידע גלייך! 

נחמיה: און אַז איך בין ניט קיין אויסגעקרומט ביימל און גיב ניט 
קיין פּירות און מאַך בלויז קאַשקעטן, איז װאָס ? : 

אֲשר: איז גאָרנישט! קאַשקעטן זיינען אויך פּירות. מען זאָל זיי נאָר 
ניט רייסן אינאיינעם מיט די קעפּ. און קלאָפּס האָט ליב אַ קאַשקעט אין 
איינעם מיטן קאָפּ, 

נחמיה: און מיט דער באָרד אויך, אשרל! : 

אשר:; איז טאַקע מהאי טעמא, װעט ער זיך הייסן אַרױסגעבן אי 
הירשקען, אי דעם נשאר יידן, װאָס איז נאָך פאַרבליבן אין געטאָ. ס'הייסט, 
אי דעם קאַשקעט, אי דעם קאָפּ. און װער קאָן זאָגן אַ דעה דעם מלאך- 
המות, וי אַזױ מען דאַרף רייסן פּירות ? 

נהחמיה: מען דאַרף נאָך עפּעס איינשטעלן דערביי.. כאָטשבי דעם 
הויקער ! | 

אשר: איז װאָסיזשע זיצט איר דאָ? גייט אַװעק אין שמידעריי צו 
הירשקען. 

נחמיה (טוט אַ קרעכץ): הירשקע, הירשקע!... װואו איז דען 
ערגעץ הירשקע? ער ליגט דאָך אינעם ריוו מיט די פיר טויזנט הרוגים. 
ס'האָט קלאָפּס אים דאָך געפּטרט נאָך אין יענער שחיטה, 

אשר: און ווער האָט אַרױסגעפירט די לעצטע פּאַרטיע אין װאַלד! 

נחמיה: אַ מענטש פון דאָרט... אַן עקסטרענער שליח !4 

אשר : װאָס מאַכט איר זיך געפּגרט? און ווער שמידט עס דאָרט געווער, 
איך! פאַר מיין הויקער הייסט זיך קלאָפּס צושטעלן די צעטלען פון 
דער געטאָ? 

נחמיה: ווער ווייסט ?,. אפשר טאַקע פאַר אייער הויקער.. אָט גייט 
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רב דצר אויפֿשטאַנדר אין גפטאָ 2 
שוין װאָלף! (ניט קוקנדיק איף קיינעם, זייער אַ צעטראָגענער, גייט דורך 
דער פאָרזיצער פון יודנראַט אין דער באַגלייטונג פון בן- ציונען. 

װאָלף : בן-ציון! פאַרשליס די טיר און לאָז קיינעם ניט אַרײן! װאַרט, 
ווער איז פאַראַן פון יודנראַט? 

בן-ציון : נחמיה און אָשך, 

װאָלף: לאָז זי אַרֹין,. וואו זיינען די איבעריקע ? מיר האָבן אינגאַנצן 
צוויי שעה אויף געבן אַן ענטפער דעם מלאך-המות! 

בן-ציון (לאָזט אַרײן נחמיהן און אֶשרן): מער איז דערוייל קיינער 
ניטאָ! 

װאָלף (צו די אַריינגעקומענע): זיצט! (פאוזע) דעם מלאך-המות, הייסט 
עס, דאַרף אַ טאַטע אָפּפירן זיין אייגן קינד, װוי ס'האָט אַברהם יצחקן געפירט 
צו דער עקידה, פאַרװאָס קומט מיר אַזאַ מין פרואו? און אפשר!... מיך 
זיינען דאָך, װי הירשקע זאָגט, קיין טאַטעס ניט געווען פאַר יעדן איינעם 
פון דער געטאָ. מיר זיינען מיט דער סיטרא-אחרא איינגעגאן צו ליכט, 
צו אומבאַטראַכט אויף דעם געשעפט פון אָפּברעכן א צווייג, און זי אַװעקלאָזן 
נישט-וויסנדיק וואוהין.,,. און נאָך ניט-וויסנדיק דעם גורל פון דער ערשטער 
אָפּברעכן אַ צווייטע און אַ דריטע.. און זיך ניט אָפּגעשטעלט.. און ניט 
געזוכט קיין אַנדער וועג.. כאָטש אַ שפּאַרונע אױיסגראָבן אין דר'ערד, צי 
אונטער דױ'ערד (פאחע). ס'קאָן פריי דער שטן צוטרעטן אַזױ צום 
האַלדז בלויז דאַן, ווען ס'זיינען הענט אין בלוט, ווען די נשמה איז אין 
קויט פון צעטלען אָנגעפילט מיט זקנים אול מיט קינדער און זיך אַ זאָג 
טאָן גלייכגילטיק און קאַלט, און מיט אַ שמייכעלע: אַצינדערט ברענג דיין 
קינד! מיט דיינע הענט! סאיז מער וי מאָרד און ס'איז געשמאַקער פון 
פאַרלענדונג!.,. אָ, גאָט, איך װאָלט געקאַנט אַ שטריק זיך אָנטאָן אויפן 
האַלדז, זיך אויפהענגען אין יודנראַט, דאָ, אויף אַ הוק און יעדן ענטפערן אַזױ 
מיט אַ פאַרשטייפטן גאָרגל -= אי קלאָפּסן, אי מיין זון, אי דיר אַליין (ער 
פאַרהויבט די אויגן) און ס'װאָלט אַ סוף געקומען דאַן צו מיינע שפיכת- 
דמים... (מען קלאַפּט אין טיר) גיט נאָר אַ קוק, בן-ציון, װוער גייט ? 

בן-ציון (עפנט די טיר, לאָזט אַרײן נאָך אַ מיטגליד פון יודנראַט): דער 
רב! 

װאָלף: זיצט! 

רב (גײט צו צו דער װאַנט שטעלט זיך מיטן פּנים צו איר און וואַרפט 
אַרױס, וי עפּעס בריענדיקס פון מױל?): אַיעדע רגע ברענט! (מען קלאַפּט 
װוידער אין טיר) 

װאָלף: עפנט אויף די טיר, בן-ציון, זאָל זי זיין אָפן ! 

בן-ציון (עפנט פונאַנדער די טיר, ס'שטעלן זיך אַרין די איבעריקע 
מיטגלידער פון ידנראַט. ב-ציון ציילט יי איבער מיט די אױגן): אַלע, 
ר' װאָלף! (יעדער פון זי פאַרנעמט אַן אומזיכטיק אָרט ביי די ווענט און 
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פריץ מאַרקיטי 


אין די ווינקלען און באַטײליקן זיך אין דער אסיפה אַזױ וי פון אונטנאַרונטער) 
מען קאָן פאַרמאַכן די טיר, ר' װאָלף ? 

װאָלף: מען דאַרף זי ניט פאַרמאַכן! זאָל הערן יעדער איינער, ווער 
עס ויל! מיר האָבן איצטער ניט קיין סודות. (קוקט אױפן זייגער) מיר 
האָבן אַ שעה מיט זעקס און פערציק מינוט צו לעבן, אויב מיר'ן גלייך קיין 
ענטפער ניט דערלאַנגען קלאָפּסן! (ס'קומט אַריין חנה מיט אַ שטעקן אין 
האַנט, װי אַ געשפּענסט. אַלע גיבן זיך אַ קערעווע פון די ווענט און בלייבן 
אַזױ פאַרגליווערט) װאָס ביסטו אַהער געקומען, חנה ?? 

חנה (מיט אַן אויסגעשעפט קול): אַפילו אויך צו אָרון-קודש לאָזט מען 
צו אַ מאַמע, ווען ס'גיסט זיך אויס אויף איר גאָטס צאָרן !.. (איינגעהאַלטענער 
איבערראַש און טומל), 

רב (ניט אויסקערעווענדיק דאָס פּנים): דאָ איז דער יודנראַט און ניט 
קיין ווייבערשע שול! 

חנה: איז בין איך אויך אַ מיטגליד פונעם יודנראַט! (קלאַפּט מיטן 
שטעקן אין דיל) באַטײליקן אין גורל פון מיין קינד וועל איך זיך אָן אַ היתר 
דרבנן! (ס'ווערט שטיל און אָנגעשטרענגט) 

װאָלף: חנה! 

חנה: צום ריוו װעל איך דאָך גיין מיט אַלע גלייך! ביים גרוב װעט 
איר מיט מיר זיך דאָך ניט שעמען דערפאַר, װאָס צו דער תורה רופט מען 
מיך ניט אויף! 

אשר: זאָגט איר! איר זייט דער פאָרזיצער, ר' װאָלף ! 

חנה: איר האָט געװאָלט, אַז איך זאָל זיצן אין דער היים, ווען איר 
וועט שעכטן דאָ, אין יודנראַט, מיין קינד ? 

װאָלף: חנה, באַשליסן װעלן מיר בדעת הקהל! אָט זיינען זיי, די 
װאָגשאָלן, אויף זיי וויגט זיך איצט ניט נאָר דער גורל פון איין מענטש אַנט" 
קעגן גורל פונעם כלל, -- אויף זיי וויגט זיך אַצינד די טענה: צי האָבן מיר 
געהאַנדלט ריכטיק פאַר דער גאַנצער צייט, זינט ס'האָט דער חלף אויסגע" 
שטרעקט זיך פאַרן האַלזדז פון אונדזער פאָלק ? 

חנה: איך האָב ניט געהאַנדלט, װאָלף! 

אַדװאָקאָט : וי קאָן גאָר זיין אַ רייד פון ריכטיק האַנדלען? מיר האָבן 
געטאָן דאָס, װאָס ס'טוט אַ יעטווידער פאַראורטיילטער צום טױיט, ביז ס'קומט 
ניט אָן זיין ריי, ביז ס'שטרעקט ניט אויס דער שלייף זיך צו זיין גאָרגל! 

רב: מיר האָבן געמיינט, אַז ס'וועט געשען אַ נס! 

אשר: געכאַפּט זיך פאַר אַ שטרוי! 

החנה: אַ שטרי, װאָס ס'האָט געהאַלטן אויסגעשטרעקט דער טיול! 

אשר.: אָבער זיך אָנגעכאַפּט אין איר מיר האָבן פאַרן כלל! 

חנה: איז איר, דער יודנראַט, האָט זיך געהאַלטן פאַר דער שטרוי און 
גיין פאַר אייער שטרוי געשאָכטן ווערן דאַרך מיין קינד? איז װיל איך, 
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רֹצר אויפֿטטאַנר אין גצָטאָ 


אַז איר זאָלט די ברכה מאַכן אויף דער שחיטה אָפן! פאַר די אויגן פון 
דער מאַמען! 

אַדװאָקאַט: נו, און וען ניט דער יודנראַט, װאָלט דען דער קאַט 
ניט אויסגעקוילעט קינד און קייט? 

װאָלף (צעפירט די הענט און מיט אַן אַדאָפּגעלאָזטן קאָפּ): דאַן װאָלט 
דער קאַט קיין שותף ניט געהאַט אינעם געשטאַלט פון אָפּגענאַרטן יודנראַט.., 

אשר: אויף ניט זיך אָנכאַפּן אין אַ שטרוי, איז זיין װאָלט מען 
באַדאַרפט אַ נביא! 

חנה (קלאַפּט מיטן שטעקן): עס האָט זיך ניט געפאָדערט זיין קיין נביא! 
געפאָדערט האָט זיך נאָר ניט זיין קיין אויסוואורף! 

אשר אויפגערעגט): איז װאָס באַטראַכט אַצינד דער יודנראַט, דעם 
אולטימאַטום, צי דעם יושר? 

החנה: דער ייודנראַט באַטראַכט אַצינד דעם גאָרגל פון מיין קינד! 
דער יודנראַט וויל פאַר דער שטרוי זיך האַלטן! און מיר זאָלן מיט קעפּ 
פון קינדער אונדזערע דערפאַר באַצאָלן !4 

װאָלף: עס לאָזט זיך איינס אָן צוייטן ניט באַטראַכטן. און טראַכטן 
קאָן מען איצט שוין גאָרנישט! (קוקט אויפן זייגער) ס'איז שפּעט! איז זאָל 
דער יודנראַט באַשליסן! 

רב: פאַראַן אַ דין! 

חנה: פאַראַן אַ האַק! 

רב: פאַראַן אַ דין!. 

װאָלף : װאָס שטעלט אייך אָפּ צו זאָגן, װאָס איר האַלט פאַר זיך לכל- 
הפּחות ריכטיק? אפשך אָט דאָס, װאָס איך בין דאָ דערביי? פאַרגעסט, 
אַז איך בין זיין געשטראָפטער פאָטער און אַז דאָס האַרץ גייט אָפּ אין בלוט 
און רייסט זיך מיר אויף שטיקער. פאַרגעסט! זאָל דער באַשלוס זיין פריי 
פון יעדן מין רחמנות! 

רב : פאַראַן אַ דין, אַז אויב די עדה שטייט אין אַ סכנה, איז רעכט צו 
ברענגען פאַר אַ קרבן איינעם.. 

חנה : און פאַרן קרבן זאָל געבראַכט ווערן דער בעסטער איז אויך אַ דין 
פאַראַנען, רבי ? 

לערער (מיט אַ הילצערנעם פוס): פאַרװאָס זאָל מען דעם בעסטן מקריב 
זיין ? אַז ס'זיינען אַזעלכע צװוישן אונדז, װאָס װאָלטן אָן אַ װאָרט דאָס לעבן 
אָפּנעגעבן באהבה! (אַלע קוקן זיך אױגנבליקלעך אוס) למשל, איך! כ'בין 
אַלט (ער וייזט אױף זיין הילצערנעם פוס) איך בין דער העלפט אין האָלץ, 
און נאָך אָט-דעם-אָ שטיקל האָלץ זיך יאָגט דער מערדער טאָג און נאַכט 
מיט טאַנקען און מיט הינט און מיט דעם.. יודנראַט.. 

אשר: נו, דאָס װאָס איר זייט אַלט, איז אייער גליק! 

אַדװאָקאַט: און דאָס, װאָס איר זיינט שוין אויף העלפט פון האָלץ, 
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פּר'ץ מאַרקיש 


איז װעט איר ברענען פריילעכער, ווען אויפלייגן מען וועט אונדז אויפן 
שײיטער! אָבער דעם אױיסװאַל מאַכט דאָך קלאָפּס, ניט איר! דער מלאך- 
המות, ניט דער יודנראַט! 
רב: דער בעסטער, צי דער ערגסטער.. משה רבינו האָט געזאָנט, 
אַז ס'זאָל פאַרלאָרן גיין משה און טויזנט אַזעלכע, וי משה, איידער ס'זאָל 
ניזק ווערן דער מינדסטער נאָגל ביי אימיצן פון פאָלק... און ווער קאָן וויסן, 
אויב אַזױ, װער ס'איז דער בעסטער, צי דער ערגסטער? אין װעמעס 
זכות עס האַלט זיך נאָך די װעלט? 
חנה: רבי! לױיט דעם, וי ס'לערנט אונדז משה רבינו, װאָלט איר, 
דער יודנראַט, די ערשטע גין באַדאַרפט צום ריו, נאָך איידער מ'האָט 
אַרויסגעפירט דעם ערשטן פּראָסטן ייד פון דער געטאָ, און לעבן װאָלטן 
זיי באַדאַרפט, אָט די, װאָס זייער בלוט וועט איר מיט אייער טויט ניט אויס- 
קויפן שוין קײינמאָל! כאָטש קיינער האָט פון אייך אַלײן זיי ניט דער- 
הרגעט! 
װואָלף : פונאַנדערטיילן דאַרף מען ניט דאָס פאָלק אויף בעסערע און 
ערגערע, אַװדאי און אַװדאי פאַרן טויט.. דאָס גאַנצע פאָלק אויף איין 
װאָגשאָל און אויף דער אַנדערער -- די גזירה! אַזױ דאַרף זיין דער דין.., 
חנה: אָבער די האַק האָט אויך אַ דין, אַן אייגענעם! און ס'האָט זיין 
דין אַ זייגער אויך, און זיינע ווייזערס רוקן זיך, און באַלד וועט זי זיך הייסן 
ברענגען הירשקעס קאָפּ, און איר אַלײן זאָלט מאַכן איבער איר די ברכה 
על השחיטה! קיין תורה קאָן זי ניט, די האַק, זי קאָן זיך אויפהייבן און זיך 
אַראָפּלאָזן,. מער גאָרניט! 
רב : װאָלף! ער איז דער פאָרזיצער פון יודנראַט ! איר ווילט דעם 
שטריק פאַר ביידע ברעגן האַלטן ל? 
װאָלף : וויי צו מיין נשמה, מיט װאָס זי װוערט געפּרואװט! כ'װאָלט 
בלויז געװאָלט מיט אים אַרומשלײיפן דעם האַלדז און מיט דעם לעצטן כאָרבל 
מודה זיין, אַז מיר, דער יודנראַט, האָבן דאָך פאַרהאַנדלט מיטן טייוול! און 
ניט געטראַכט פאַר יעדן איינציקן באַזונדער, װי מיר טראַכטן איצט... 
אשר: ווען ס'איז דערגאַנגען צו אייער זון ! ווען אָנגעכאַפּט האָט אייך 
דער אומגליק פאַרן גאָױגל! 
װואָלף: כ'בין מודה! זאָל דאָס מיר ניט פאַרגעבן װערן! כאָטש דע" 
מאָלט האָבן מיר קיין אויסוועג ניט געהאַט, פּונקט װוי מיר וייסן, אפשר, 
אויך אַצינד ניט װאָס צו טאָןי. 
אַדװאָקאַט: װאָס לייגט איר פאָר, חוץ דעם, װאָס איר שלאָגט זיך על 
חטא און זיינט זיך מודה? 
חנה: זאָל יעדער קאָפּ, װאָס דאַרף אַראָפּגעהאַקט װערן בהכשר פונעם 
יודנראַט, אַלײין באַשטימען זיך דעם גורל! אַלין זיך אונטערשרייבן דעם 
פּסק-דין. 
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רצר אויפשטאַנד אין געטאַ 


רב: הייסט עס, צונויפרופן די גאַנצע געטאָ? 

אַדװאָקאַט: סאיז שוין באַלד נישטאָ ועמען דאָ צונויפרופן, סיידן 
פון די קברים ! 

חנה: זיי װעלן קומען טויטערהייט! 

װאָלף (קוקט אויפן זייגער), 

חנה: קוק ניט אויפן זייגער, װאָלף } 

װאָלף: באַרואיק זיך, חנה! 

חנה: אין ריוו, ווען איך על ליגן אונטער אַ באַרג ערד, װעל איף 
זיך אויך ניט באַרואיקן,.. און ניט נאָר דערפאַר, ווייל מען שלעפט אַצינד 
דאָס צווייטע מאָל מיין קינד צום ריוו.. איך גיי!.. איך וועל צונויפרופן 
די גאַנצע געטאָ.. מען גייט אַרום אָט דאָ הינטער די פענצטער און פרעגט: 
-- וואו זיינען די יידן, װאָס מ'האָט כלומרשט אָפּגעפירט אויף אַרבעט? ואו 
זיינען זיי? די היטלען זייערע האָבן זיך אומגעקערט! און זיי זי לאָזץ זיך 
גיין) איך װעל זי אַלעמען גיין צונויפרופן,. לעבעדיקערהייט און טויטערהייט, 
די גאַנצע געטאָ, זאָל זי אַלײין זיך אונטערשרייבן דעם פּסק-דין! (אָף), 

דער רב: נו, פאָרזיצער, װועסט אפשר איצטער פירן די אַסיפה? 
דער מלאך-המות ציילט אונדז שוין די רגעס! 

אדװאָקאַט: זאָל ענטפערן די גאַנצע אַסיפה-רבה! 

אשר: אַ וועמעס קאָפּ דאַרף גיין אונטער דער האַק? 

לערער װוױיזט אויפן הויקער): ער שרעקט זיך פאַר דעם אוצר! 

דער רב: דו װעסט מיט אַלע גלייך באַשטימען, הויקער! 

װאָלףה: צום אַלעם ערשטן -- מינע!.. און ווען מ'אָל דעם קאָמּ 
קאָנען צוויי מאָל אָפּהאַקן, װאָלט איך אונטערגעשטעלט אים פאַר מיין זון 
ווייל ער, האָט זיך אַרױסגעװיזן, איז גערעכט! (האַסטיק רייסט זיך אַרײן 
הירשקע, אַלע גיבן זיך אַ רוק. ער קומט אין דער באַגלייטונג פון צוױי 
פּאַרטיזאַנער), 

הירשקע: נו, געפּסקנט וועמען זאָל מען פריער מקריב זיין פאַר 
קלאָפּסן ? מיך אָדער אייך? (אַלע גיבן זיך שוױיגנדיק אַ באַוועג) אויב ניט, 
װועל איך אַליין אייך מעלדן דעם פּסק-דין! 

דער רב: אַלײן? 

הירשקע : אַלײין! (אַלע ציען אױס די קעף) איז אָט. איך גי נאָר-װאָס 
פון שמידעריי. געוער, ווייזט אויס, װועט זיין גענוג. און אויך קיין מאַנגל 
וועט ניט זיין אין פייערי.. 

װואָלף: דאָס זאָל איך זאָגן קלאָפּסן 1 

הירשקע: דאָס זאָג איך דעם יודנראַט! 

אַדװאָקאט: און דאָס געווער פון שמידעריי װעט ווירקלעך זיין גענוג ז 

הירשקע : קיין אױיסװאַל איז ניטאָ! דאָס האָבן מיר און טרעטן אויף 
מיט יעדער צאָל! 
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פּר'ץ מאַרקיטי 


װאָלף: דאָס דאַרף מען, הייסט עס, איבערגעבן קלאָפּסן ? 

הירשקע: װאָרט ביי װאָרט! איבערגעבן עס די יידן פון דער געטאָ. 
און קלאָפּס זאָל עס געוואויר ווערן פון זיי! 

דער רב: הייסט עס, אָפּנאַרן? 

הירשקע : אַװדאי --- מיט אַ טאַנק קעגן אַ טאַנק צו פירן אַ געשלעג איז 
פריילעכער און בעסער, און זיכערער לויט אַלעמענס געדאַנק, װי מיט אַן 
אויסגעציילטער ביקס און מעסער.. נאָר נישט אונדזער געווער באַשטימען 
װועט די שלאַכט און ניט די צאָל, -- צי ווייניקער, צי מער! ס'איז אונדזער 
װאָרט דער װעלט! דאָס אױסגעטראָגענע אין פּיין און אין פאַראַכט! זאָל 
עס די װעלט די גאָרע איצט דערהערן! ניט אָפּגעטױט איז די נשמה 
פונעם פאָלק, װי ס'האָט דער דייטש געװאָלט. מיט שאַנד-לאַטעס גע- 
שטעמפּלטע, באַטײליקן מיר גייען זיך אין קאַמף, וי ס'גיײט אַ פאָלק -- 
זיך שלאָגן פאַר זיין רעכט און שטאַרבן פאַר זיין פרייהייט! 

אַדװאָקאַט: מיט הוילע הענט.. 

הירשקע : סאיז רעכט אַ שטיין -- פּונקט װי אַ שװערד! סאיז 
רעכט אַ פויסט, אַפילן ווען דער שונא דריי האָט! 

לערער: דאָס הייטט דען איינס אַנטקעגן דריי? ס'איז איינס אַנטקעגן 
טויזנט! 

הירשקע: סאיז ניט צום ערשטן מאָל! (פאװע) זיי האָבן פּוילן אויף 
דער דריטער װאָך דערשטיקט. פאַר צװאַנציק טעג האָבן זיי חרוב גע- 
מאַכט פראַנקרייך, און מיט אונדז -- די אומבאַװאָפּנטסטע, -- מיט אונדז 
יאָרטױיזנטן שוין דויערט דער געראַנגל, און ס'איז נאָך ניט באַואוסט, 
וי לאַנג נאָך דויערן ער ועט. און אויב אַפילו דאָ איז שוין זיין לעצטער 
צאַנק, װועט ער צעפלאַקערן זיך אין אַ צווייטער געטאָ ! זיי האָבן אויף אונדז 
אַלע אויסגערעכנט, וי אויף שאָף, װאָס לאָזן מיט אַראָפּנעלאָזטע קעפּ זיך 
נעמען, נאָר ס'איז נאָך ניט באַװאוסט דער סוף -- װער איבערלעבן װעט 
אין דעם געראַנגל וועמען? זיי האַקן אָפּ אַ קאָפּ און ס'װואַקסן אויסעט דריי! 
זיי שעכטן אויס אַ טייל און ס'מעלדעט גלייך די אונטערערד אַ נייע! איך בין 
פאַר קלאפּסן דאָך געווען שוין טויט. און טויטערהייט--אַ שמידעריי באַשטאַט! 
און טויטערהייט אַרויסגעפירט אין װאַלד אַ פּאַרטיע יידן, און טויטערהייט 
װועל איך דעם גאָרגל איבערגריזשען אים, כאָטש ער האָט אייך געשיקט אַן 
אולטימאַטום,. און כאָטש עס ענדיקט זיך שוין זיין טערמין. איך װייס, 
וויפל מינוט איז נאָך פאַראַן אויף געבן אים אַן ענטפער? 

װאָלף: נאָך אָנדערהאַלבן שעה! 

הירשקע : נאָך אָנדערהאַלבן שעה ? װעט מען באַװיזן! 

װאָלף: װאָס ? 

הירשקע (ננעמט אַרױס פון טאַש זיין פּאַספּאָרט, אַ דורכגעשאָסענעם 
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דער אויפֿשטאַנד אין געטאָ 


און מיט פאַרבאַקטן בלוט און שטרעקט אים אויס): דאָס איז מיין פּאַספּאָרט, 
טאַטע, 

ואָלף (צעטומלט): אאָ.. 

הירשקע: ער איז אַ דורכגעשאָסענער, טאַטע! 

װאָלף: נו? 

הירשקע : עס ברוינט אויף אים פאַרבאַקן בלוט! 

װאָלףה: איך זע! 

הירשקע: דו וייסט, אַז איך בין אַ צעשאָסענער געווען נאָך ביי דער 
צווייטער אַקציע !ּ 

וואָלף: דאָס ווייסט די גאַנצע געטאָ! 

הירשקע: איז גי צו קלאָפּסן און דערמאָן אים, אַז ער האָט איין מאָל 
מיך געטריבן שוין צום ריוו..,. און אַז אויף דעם װעט ער מיט מיין פּערזאָן 
זיך מוזן באַנוגענען, -- דער זאָנדעפיורער קלאָפּס... 

אֲשׁר: אַ גליק! 

הירשקע: ניטאָ אין געטאָ גליק! ניטאָ! -- אַזױ זאָלסטו דעם זאָנ- 
דענפיורער זאָגן, טאַטע! מען קאָן פון קבר נאָך אַמאָל דערהרגעטע צום 
ריוו ניט שלעפּן! ניטאָ אין געטאָ גליק! ניטאָ! ער װעט נאָך אפשר זיין! 
ס'איז דאָ זיין העמד גֵן אַיינגעטונקענע אין בלוט. געטונען האָט מען זי אין 
די מתנות, װאָס די גרוב האָט אומגעקערט צוריק דער געטאָ. (ער האַלט 
דעם פּאַס פאַר װאָלפס אויגן) אָט איז ער, אָט-דער פּאַס, גיי גיב אים אָפּ, 
ס'איז צייט ! 

וואָלף (נעמט ביי הירשקען דעם פּאַס. קוקט אויף אים און שאָקלט מיטן 
קאָבּ): ניטאָ אין געטאָ גליקי. 

הירשקע: װאָס קוקסטו אויף אים, טאַטע? איך וייס, אַז קלאָפּס 
פאַרטראָגט ניט קיין פאַרבאַקן בלוט. ער האָט ליב פרישס, ער האָט ליב 
װאַרעמס. נאָר-װאָס פונעם גאָרגל, כ'ווייס, איך וייס. נאָר היינט װעט ער 
מיט דעם זיך מוזן באַנוגענען, (ער שלעפּט אַראָפּ פון זיך דעם פּידזשאַק און 
שטרעקט אים אױיך אס װאָלפן): גיב אויך אים קלאָפּסן אָפּ. אַ גרוס פון 
ריוו. אַ לעבעדיקער גרוס פון קבר. גיי גיב עס קלאָפּסן אָפּ. מער פאָרלייגן 
קאָנסטו אים גאָרניט פאַר מיין קאָפּ, און זיך ניט אַמפּערן און זיך ניט דינגען! 
(קוקט אויפן זייגער) מיר האָבן אין דער צייט זיך איינגעלייגט, פאַרשפּעטיקט 
ניט! 

װאָלף (גיט אַ קוק אויף אַלע אָנוועזנדע): װאָס זאָגט דער יודנראַט? 

הירשקע: ס'איז מער ניטאָ קיין יודנראַט! איך שאַף אים אָפּ. פאַראַן 
אַן אויפשטאַנד-קאָמיטעט! אַ טױבער, איינגעהאַלטענער געריע). 

װאָלף: און װאָס װעט זיין מיט דער געטאָ? 

הירשקע: ניטאָ קיין געטאָ מער! פאַראַן אַ שמידעריי, וואו ס'שמידט 
דאָס פאָלק געווער ! 
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פּריץ מאַרקיט 


װאָלף (שלעפּט אַרױס זיין געלע לאַטע, גזפּיליעט זי צו אויף דער ברוסט); 
זאָל זיין אַזױ.,. און װי סשועט גאָט געפעליק זיין, אַזױ װועט זיין! (ער לאָזט ‏ 
זיך גיין) די ציין-קאַסטנס פון דער צערייצטער חיה זע איך שוין פון דאַנען 
אָן... (ער גייט). : 

הירשקע (שטעלט אים אָפּ): װאַרט 

װאָלף : װאָס נאָך ? 

הירשקע: די צעטלען גיב אַהער... די צעטלען פון דער פּאַרטיע, װאָס 
קלאַפּס האָט שוין געוויס פאַרגרייט פאַר זיי אַ גרובי.. 

װאָלף (עפנט דעם שראַנק, נעמט אַרױס די צעטלען און שטרעקט זײ 
אויס הירששקען : אָט זיינען זיי די צעטלען! 

הירשקע (נעמט די צעטלען און צערייסט זיי): און איצטער גיי! (װאָלף 
לאָזט זיך אַרױס. הירשקע ווענדעט זיך צו די איבערגעבליבענע) איר אַלע 
גייט אַהיים, חוץ (ער גיט אַ טיט אױף אשר) חוץ אייך! 

אשר (מיט אַן אַריינגערוקטן קאָפּ אין הויקער): איך? 

הירשקע: איר! די יינגערע -- אין שמידעריי! כ'וועל באַלד דאָרט 
זיין! ויידן גייען זיך פונאַנדער, ווער -- צעטומלט, ווער דערמונטערט). 

איינער (פון די אַװעקגײענדיקע): מיט גאָט פאַרפירט מען אַ מלחמה.. 

צוויימער: װער גאָט! װאָס גאָט? װער עס קױלעט ניט קין יידן 
אין פאַראַן איין תירוץ --- גאָט ! 

דריטער: דער דייטש איז גאָט. די פּאָליצֵיי אין גאָט. גיט מיר אַ 
גראַנאַט, װועל איך ווייזן װוער ס'איז גאָט! (אָפ). 

הירשקע (צו זיינע צוױי באַגלײטער, וייזט אױף אָשרן): פירט אים 
אַװעק אין שטאַב! 

אֲשׁר (דערשראָקן : אין שטאַב? פאַרװאָט קומט מיר עפּעס אַזאַ כבוד ? 

באַגלײמער (גײען צו צו אשרן, וייזן אים דעם אַרױסגאַנג): קומט! 
(אָפּ). 

הירשקע אַליין. ער נעמט צתיף די אָנגעריסענע שטיקער פּאַפּיר פון 
די צעטלען, טראָגט זיי צוריק צום שראַנק, לייגט זי אַװעק אױף אַ פּאַק 
אַנדערע צעטלען און הייבט זיך איף, קוקנדיק אױף זיי). ס'איז פון אַ טוי" 
טער שטאָט דער ספר הזכרונות... (ער לייגט זיי אַוועק און גייט צו דער װאַנט, 
וואו עס הענגט אַ ביסל אויסגעקרומט דער לוח. ער לייענט אויף אַ שטיל קול): 
פערצן טעג אין סיון, (ער נעמט אַרױס אַ בליישטיפט און פאַרשרייבט אויפן 
לוח): צװעלף אַזיגער מיט פיר און צװאַנציק מינוט.. דער ענטפער 
קלאָפּסן אויף זיין אולטימאַטום, 

(ער גלייכט אױם דעם לוח און זאָגט שטילערהייט): ער ווייזט דעם טאָג 
מיט גלייכגילט פון דער אייביקייט... װוי סװואָלט געווען אַ טאָג, װי אַלע 
טעג, װאָס זיינען אויף דער וועלט דעם מענטש באַשערט.. (ס'לויפט אַריײן 
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דער אױפֿשטאַנד אין געטאָ 


ירחמיאל. הירשקע גיט זיך אַ ריס צו אים): ירחמיאל! װאָס פאַר א ידיעות 
זיינען פאַראַן פון נעמין ? 

ירחמיאל: זי האָט באַװויזן צו לויפן צום קאָסטיאָל.. 

הירשקע (אומרואיק) : מ'האָט זי באַמערקט? מ'האָט זיך געיאָגט נאָך 
איר ? 

ירחמיאל: זי איז אַרײן אין קאָסטיאָל!.. (ער נעמט אַרױס הירששקעס 
געווער און גיט אים): ער האָט זיך אויפן טיש געװאַלגערט, דיין נאַגאַן !יי 

הירשקץ (נעמט דעם נאַגאַן אַן אויפגעטרייסלטער): הײיסט עסי. 
איז זי אַװעקגעגאַנגען, נעמי,,, אָן געװוער! (פאחע. זעצט זיך אַראָפּ) ווער 
ווייסט, צי װעט זי, אויב אַזױ, דערגיין צום װאַלד 1!,. צי האָט זי כאָטש 
דעם בריוו מיט זיך פאַרכאַפּט ? מען זאָל זי אויפנעמען אין װאַלד,,, ירחמיאל, 
מיר װעלן צולויפן אַ קוק טאָן. קום! 

ירחמיאל: וואו איז דיין פּידושאַק ? 

הירשקע: ביי קלאָפּסן איז ער, מיין פּידזשאַק! 

ירחמיאל: איז ווי-זשע װעסטו גיין ? 

הירשקע: אָט װי דו זעסט! אַזױ! ניטאָ קיין פּידושאַק, איז ניטאָ 
קיין לאַטע! קום! (זי לאָזן זיך גיין. הירששקע, וי אין פיבער אַ דערשלאַ- 
גענער) נעמי!.. נעמי 4 
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ה. לייוויק 
 -- 1888(‏ ) 


ה. לייוויק (לייוויק האַלפּער) איז געבוירן געװאָרן אין דעם יאָר 1888, 
אין איהומען, מינסקער גובערניע. זיין פאָטער איז געווען אַ יידישער לערער, 
ביז 9 יאָר האָט ל. געלערנט אין חדר און נאָכדעם אין די ישיבות פון בע- 
רעזין און מינסק. ער איז אױיסגעשלאָסן געװאָרן פון דער ישיבה פאַר זיין 
אַפּיקורסות און פאַרן לייענען ספרים חיצונים (אברהם מאַפּוס ק;אהבת ציון") 
אַ צייט איז ער געווען טעטיק אין ,בונד" און אין 1906 איז ער פאַרמשפּט 
געװאָרן אויף פיר יאָר קאַטאָרגע און אין 1912 פאַרשיקט געװאָרן אויף לעבג- 
לאַנג קיין סיביר,. סוף 1913, איז ער אַנטלאָפן קיין אַמעריקע, וואו ער האָט 
יאָרנלאַנג געאַרבעט װי אַ טאַפּעטנקלעפּער, 

לידער האָט לייוויק אָנגעהויבן שרייבן נאָך גאַנץ פרי, פון אָנהייב אין 
העברייאיש און נאָכדעם אין יידיש,. אין 1919 איז דערשינען זיין ערשט בוך 
לידער. זינט דעמאָלט זיינען אַרױס אַ גרויסע צאָל לידער-זאַמלונגען זיינע. 
לייוויק פאַרנעמט אַן אייגנאַרטיק אָרט אין דער אַמעריקאַנער יידישער דיכ- 
טונג. ער איז אַ דיכטער פון גרויסער קראַפט און רייכער בילדלעכקייט, װאָס 
גייט אָפט איבער אין װיזיאָנערישע זעאונגען. עֶר איז דער עיקר אַן אינטע" 
לעקטועלער דיכטער, מיט פאַרטיפטן חוש פאַר גורלדיקייט און פאַר דעם 
|נאַציאָנאַלן גאולה:חלום. פון די ערשטע סיבירער לידער בין די 
סאַמע לעצטע לידער זיינע גייט דורך לייוויקס שאַפן דורך דעם מענטשנס 
דויערנדיקער, אָפּט הילפלאָזער, צעװייטיקטער געראַנגל זיך צו פאַרשטין, 
אינטעלעקטועל און מאָראַליש, אין דעם פּלאָנטער פון אַ וועלט, װאָס ער איז 
ניט דער באַלעבאָס איבער איר. ליוויק ווערט אָפט פאַרלוירן אין זיינע 
אינטעלעקטועלע זוכענישן און דערשאַצט ניט די סאָציאַלע סביבה און די 
געזעלשאַפטלעכע כוחות, װאָס באַװירקן דעם מענטשן, אין דער זעלבער צייט 
פילט זיך אָבער, דער עיקר אין זיינע דראַמעס, סענסיטיווע עמפינדלעכקייט פאַר 
דעם געזעלשאַפטלעכן אַרום. זיין אינטעלעקטואַליזם איז אָפּט כמעט אויס.- 
געטאָן פון צייט און אָרט, אָבער אַלעמאָל אין אַ באַשטימטן, כמעט דראַ- 
דיציאָנעלן, נאַציאָנאַליײידישן לבוש. 

לייוויק האָט אָנגעשריבן אַרום אַ צענדליק דראַמעס און דראַמאַטישע 
פּאֶָעמעס (,דער גולם", ,דער גולם חלומט" און אַנדערע). אין 1921 האָט 
מאָריס שװאַרץ געשטעלט לייוויקס דראַמע ,שמאַטעס", איין יאָר שפּעטער 
ווערט די פּיעסע געשפּילט אין דער אפרייער יידישער פאָלקס-בינע" אין 
ווין דורך דער ;ווילנער טרופּע", אין װאַרשע. אין 1922 האָט מאָריס שװאַרץ 
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געשטעלט ליוויקס דואַמע אאַנדערש", אין ני-יאָרקער יידישן קונסט- 
טעאַטער. אַ יאָר שפּעטער, 1922, האָט שװואַרץ אויפגעפירט לייוויקס ,,בעטלעי", 
לייוויקס ,די אָרעמע מלוכה" איז געשטעלט געװאָרן דורך יידישע דראַמאַ- 
טישע גרופּעס אין ווילנע, מאָנטעװידעאָ, קליוולאַנד און אין װואַרשעװער יידישן 
דראַמאַטישן טעאַטער (1922, רעזשי, יעקב ראָטבױים), 

לייוויקס ,גולם" איז צוערשט אויפגעפירט געװאָרן אין 1925, אין מאָסקװע, 
דורך דער ;הבימה", אונטער דער רעזשי פון װערשילאָו, מוזיק פון מ. מילנער, 
אין 1927, האָט די מאָסקװער סטודיאָ ,פריי-קונסט" געשטעלט דעם ;גולם" 
צום ערשטן מאָל אויף יידיש. אין 1928, איז ,דער גולם" געשפּילט געװאָרן 
אויף פּויליש, אין לובלין, און דאָס זעלבע יאָר אין װאַרשעװער צירק, אויך 
אויף פּויליש, אונטער דער רעזשי פון א. מאַרעק (ז. זילבערצווייג גיט אָן, אַז 
די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן 26 מאָל פאַר 65 טויזנט צושויער), אויף יידיש 
איז ;דער גולם" געשטעלט געװאָרן אין פּױלן, אונטער דער רעזשי און אינ- 
סצעניזאַציע פון מאַרעק ארענשטיין, אין 1929, אין קראָקע, דורכן ,ווילנער 
אַנסאַמבל?; און איין יאָר שפּעטער, 1920, דורך דער ;ווילנער טרופּע", אין 
לאָדזשער שטאָט-טעאַטער, אונטער דער רעזשי פון דוד הערמאַן. אין 1929 
איז דער ,;גולם" געשטעלט געװאָרן אויף ענגליש אין שיקאַגאָ, און אין 1921, 
אין ניו-יאָרק דורכן יידישן אַנסאַמבל קונסט-טעאַטער, אונטער דער רעזשי 
פון עגאָן ברעכער. 

לייוויקס ,שאַפּ" איז געשטעלט געװאָרן אין 1926, אין ניו-יאָרקער אויר- 
ווינג פּלעיס טעאַטער, אונטער דער רעזשי פון יעקב בן עמי און יעקב 
מעסטעל,. אין 1927, איז די פּיעסע אויפגעפירט געװאָרן אין ווילנע, אין 
2 דורכן ,אהל"-טעאַטער אין ארץ ישראל, אין דער איבערזעצונג פון א, 
שליאָנסקי, לייוויקס ,הירש לעקערט" איז געשטעלט געװאָרן אין װאַרשע 
אין 1928, אין אָדעס אין 1928, אין מאָסקװע, 1929, אין כאַרקאָוו, 1929, אין 
סאַן"פּאַולאָ, בראַזיל --- 1920, אין 19230, האָט דאָס יידישע קונסט-טעאַטער 
געשטעלט לייוויקס ,קייטן", די פּיעסע איז אויך געשפּילט געװאָרן אויף 
העברייאיש אין 1921 דורך דער :הבימה" אין תל-אביב. אין 1926-1927 
איז די פּיעסע געשפּילט געװאָרן מיט גרויס דערפאָלג דורך דעם פאַרטעף"- 
טעאַטער אונטער דער רעזשי פון יוסף בולאָו, 
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ש אפ 


פּעוואַנען: 


וואולף 
גולך באָטעס 
חיימי 
פיליפּ קאטערס (צושניידער) 
לייבל 


באַרקאַן, דעזיינער 

ליפּמאַן, אפרייטער 

בער, פּרעסער 

שלמה חיים, פּרעסער, עלטערער ייך 

מינש, אפּרײיטאָרין 

ראיש, אפּרײטאָרין 

גוידי, פינישערין 
קיידי, סיידי, דער אַלטער לייזער (היטער פון שאַפ, 
ערשטער אפּרײיטאָר, צווייטער אפּרייטאָר, ערשטער 


שטאַרקער, צווייטער שטאַרקער, יונגערמאַן, ווייבל 
וואולף -- געוועזענער רעװאָלוציאָנער אין דער אַלטער היים. 
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עוהשטעו אַקט 


שניידצר-שאַפּ, פענצטער אין גראטן. רצכטס צוויי קאטצפר-טישן, אויף 
איינעם אַרבעט היימי, אויפן צווייטן פיליפ און לייכל, לינקס, אויף 
אַ טישל באַזונדער, אַרבעט באַרקאַן דער דעזיינער. 8 פּאָר שפּאַן פון 
אים, ראַיץ. די אפּרײטאָרין. נאָך איר די אפּרײטאָרס ליפּמאַן און 
מינע. צווישן דעם קאטער-טיש און אפּרײטאָרס, אַ טיסש, אויף װוצלבן 
צס אַרבעטן די פּרצסערס בער און שלמח-חיים. צװישן רי פּרצסצרס 
און אפּרײטאָרס, אַ טישל, אויף וופלבן צס אַרבצט גוידי. צווישן די 
קאטצרס און פּרצסצרס --- הויך-פאַרלײגטע טישן מיט סחורה, קליי- 
דער און קאַסטנס, אַזױי, אַז עס באַקומט זיך כמצט אַ װאַנט, װאָס 
צצטיילט רעָם שאַפּ אויף צוויי.. ביי דער טיר אַ גרויסער זיינער, אויף 
וועלבן יערער אַרײנקומענדיקער אַרבעטער קלאַפט אָפּ די צייט אויף אַ 
קאַרט. ווצן דער פאָרהאַנג הייבט ויך אויף, זצט מפן אַ מאָרנע בילר, 
דער אַלטער לייזער קערט רעם שאַפּ מיט אַ לאַנגן בצָוים. און די 
מאַשײינצן, ליידיקט, דרייען זיך און רוישן. רער אַלטעֶר, װוייוט אויס, 
האָט געלאָוט די צלעקטריק און האָט הנאה פון דעָם דאָזיקן אײינפאַל. 
צר קצרט און טאַנצט אונטער שווצר און קאָמיט, דער זייגר ווייוט 
פופצן מינוט פאַר אַכט אין פרימאָרגן. אין דנָם קומט אַרײין וואולף, 
איינצר פון רי כאָסצס. 


וואולף (מיט שרעק): װאָס איז דאָ? 

לייזער אַ צעטומלטער, לויפט שנעל און שטעלט אָפּ די עלעקטרישע 
קראַפּט, קערט זיך צוריק, שטאַמלט, וו איינער, װאָס מען כאַפּט ביי אָן עברה) : 
ס'איז אַזױ זיך, 

וואולף : װאָס מיינט איר אַזױ זיך ? 

לייזער : נו, זיי מיר מוחל, אַן עוולה טאַקע. אָט עפּעס אַ נאַרישקײט 
אַזאַ. ס'ווערט אומעטיק אַמאָל. טו איך עס. זיי מוחל, 

וואולף: ניין, איך בין נישט מוחל. װאָס הייסט עפענען די עלעקטרי! 
איר װעט דאָך צעברעכן אַלע מאַשינען. אַלע נאָדלען, 

לייזער: ביסט גערעכט, מער נישט, 

וואולף (שטעלט זיך ביים שנייד-טיש. לייגט אויס סחורות. שניידט מיט 
אַ שער): עובר בטל. 

לייזער (קערט). 

וואולף : וויפל מאָל האָב איך אייך געזאָגט, אַז אַ שאַפּ דאַרף מען אויס- 
קערן אין אָװונט נאָך דער אַרבעט, נישט אין פרימאָרגן. 

לייזער: נו, שריי נישט אויף אַן אַלטן חבר, וואולף. 

וואולף : ווידער דאָ מיטן חבר. איך האָב אייך פופציק מאָל געזאָגט: 
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ש אַ פּ 


רופט מיך נישט חבר. אַז איך האָב מיט אייך געוואוינט אין איין דאָרף אין 
סיביר, -- איז װאָס ? --- אַזאַ שטויב, צו אַלדי טייװולאָנים! אויב איר װעט 
נאָכאַמאָל קערן דעם שאַפּ אינדערפרי -- 

לייזער: אָבער שאַ, שריי נישט, 

וואולף: וויפל מאָל געזאָגט אייך, איר זאָלט מיך אירצן! מענטשן 
קומען, ביזנעס-לייט --- איר קריכט מיר אַרײן מיטן ,דו". פאַרװאָס צו מר, 


גולדן -- 

לייזער: מר. גולד איז דאָך אַ היגער, פאַר אים װאָס בין איך, ער בין 
איך ? 

וואולף: איך בין אויך אַ היגער. אַלטע היים -- אויס. איך בין אויך 
ווי גולד, 


לייזער: אָבער וי קען איך -- 

וואולף: אָן אַרגומענטן. דאַטס-אָל, סיידן אייך אַרט נישט פאַרן 
דזשאַב, 

לייזער לאַכט פאַרלוירן). 

וואולף: איר לאַכט נאָך ? 

לייזער (צעטומלט): נו, אדרבא, זאָל זיין אירצן. (פויזע). 

וואולף: מאַכן מיך קראַנק. לאַנדסלײט. (פויזע). דערציילט מיר בעסער, 
װאָס רעדט עפּעס אַזױנס דער שאַפּ? אָט מכוח דעם געאעראַלישטרײק װאָס 
דאַרף קומען ? | 

לייזער: װאָס ווייס איך ? | 

וואולף: רעדן דאָך די אַרבעטער וועגן מיר, מסתמא, --- ניין ? 

לייזער: װאָס איז דאָ צו רעדן? 

וואולף: אָט, כ'מיין, מכוח מיר, אַ באָס -- הייסט עס. דער שאַפּ 
האָט מיך פיינט, מסתמא, האַ? 

לייזער: נישט געהערט אַזױנס, 

וואולף: נישט געהערט? איר וילט נישט אױסואָגן. איר האָט מיך 
אויך פיינט, איך זע דאָך. 

לייזער: נישט שיין אָפּצולאַכן פון אַן אַלטן חבר. 

וואולף: נו, גענוג מיט איער קערעניש. 

(עס קומט אַרײן גולד. אַ יונגערמאַן אין די דרייסיקער, אַו שטרענגער, 
אַ קאַלטער. ציילט זיינען ווערטער. װירקט מיטן קוק. קוקט אױף אַרבעטער 
פון אױבן אַראָפ. אַלע מיטלען כשר פאַר אים. דערפילט ער אָבער, אַז ער 
פאַרשפּילט, ברעקלט ער זיך נישט, גיט נאָך, און איזן װידער דער זעלביקער. 
דער אַלטער לייזער, וי ער דערזעט אים, אַנטלויפט מיטן בעזים אין הינטער- 
גרונט). 

גולד (גריסט זיך): װאָס פאַר אַרגומענטן אַזױנע? 
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ח. לייװויק 


וואולף : אַן אַלטער תרח. איך הייס אים צוהערן זיך, װאָס דער שאַפּ רעדט 
מכוח דעם שטרייק, און ער -- 

גולד (שלאָגט איבער): נישט נייטיק אַזױנס, 

וואולף : וויכטיק צו וויסן, װאָס דער שאַפּ טראַכט, 

גולד: שאַפּ טראַכט נישט, 

וואולף: ס'וועט דאָך זיין אַ שטרייק, 

גולד: זאָל, װעל קיין יוניאָן נישט אַרױפּלאָזן אַהער, 

וואולף: אַ קוק אַ מענטש האָט עס! (פויזע) אָבער קומען פאַרטאָג 
און צושניידן אַרבעט -- 

גולד: נישט נייטיק אַזױנס, 

וואולף: נישט ניטיק? 

נולד: ביי מיר װועט מען אַרבעטן אין שטרייק אויך, אפשר איר -- 

וואולף: װאָס איך ? 

גולד: נישט קיין יוניאָן-שאַפּ דאָ, און װעט נישט זיין. אייך קען זיך 
אפשר פאַרגלוסטן יוצא זיין,. איך דאַרף נישט יוצא זיין. מיין געוויסן איז 
ריין. 

וואולף: װער זאָגט אייך, אַז איך וויל יוצא זיין? 

גולד: דער אַמאָליקער בונדיסט קראַצט אין אייך. 

וואולה: איך בין אפשר איצט אױך אַ סאָציאַליסט, 

גולד (מיט חחק): סאָציאַליסט,. (פױזע). נישט אומזיסט האָט דער 
שאַפּ פאַר אייך קיין אָפּשײ נישט, 

וואולף: נישט אַלע האָבן דאָך אַ פּנים װוי אייערס, װאָס גיט נישט קיין 
שמייבל, | 

גולד: צו קיין שאַפּ שמייכלט מען נישט (פויזע). װאָס מיינט שאַפּ! -- 
אַרבעטן. (גייט צו צו אים נאָענט) װאָס פאַר אַ קאָלנער אַ מענטש טראָגט עס! 
שמוציק! פירמע איז פירמע! נישט קלויז, נישט קבונד". 

וואולף: הערט אויף. 

גולד: אָט די גרינהאָרנס אייערע, --- איך דאַרף זיי נישט אין שאַפּ. 
קיקערס, איך װעל קיין יוניאָן נישט אַהױפּלאָזן אַהער. 

וואולף : װאָס קען איך טאָן? באַקאַנטע, לאַנדסלײט -- קומען בעטן 
אַרבעט, 

גולד: שאַפּ דאַרף נישט קיין באַקאַנטע. נעגערס, איטאַליענער, בי" 
נעזער. שאַפּ דאַרף האָבן הענט. (פויזע). דער שטרייק קען זיין זאָל זיך אָנ- 
הייבן אַפילן מאָרגן, 

(עס קוּמט אַרײן באַרקאַן, גריסט זיך, גייט צו צו זיין פּלאַץ). 

גולד (צו אים): נו, איך האָב נעכטן מיט אייך גערעדט -- 


באַרקאַן: װעל -- 
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ט אַ 8 


גולד: איך רעד מיט אייך אָפן, 

באַרקאַן: װעל -- 

גולד: מיר ועלן זיין דזשענטללייט איינער צום אַנדערן. (דערזעט 
װי עס קומט אַרין היימי, גייט צו שנעל צו אים, ליגט אַרױף אַ האַנט אױף 
זיין אַקסל, היימי געעשמייכלט) : וי גייט עס, היימי? 

היימי: טענקס, מר. גולד, 

גולד: װאָס מאַכט די פאַמיליע? 

היימי: טענקס, מר, גולד, 

נולד: האָסט גערעדט מיט מיר וועגן אַ רעיז, 

היימי : איך בין אַ פאַמיליע-מאַן, פיר קינדער. 

גולד. גיי אין אָפיס (היימי אָפּ. גולד דערזעט, וי עס קומט אַריײן מינע. 
זאָגט צו וואולפן) אָט איז די דאַמע אייערע מיט די גרויע אויגן. דער שאַפּ 
קוקט צו איר אַרױף,. רעדט זיך מיט איר דורך. 

וואולף: פּשוט פרעגן צי זי װעט שטרייקן? 

גולד (האַרט): יאָ, פרעגן, פּשוט פרעגן, 

(גולד אָפּ אין אָפיס אַרײן, קאָפּ פאַרריסן. מינע גייט פאַרביי וואולפן, 
גריסט זיך מיט אַ קױים באַמערקבאַן ניג, ול פאַרבייגיין): 

וואולף (נישט דרייסט): מינע ‏ -- 

מינע (פאַראַכטלעך): װאָס פאַרלאַנגט איר? 

וואולף: װאָס אַזױ שטרענג ? נו, פאַרגעסט אויף אַ וויילע, אַז איך בין 
באָס און איר אַן אַרבעטערין ביי מיר -- 

מינעץ: צוליב װאָס פאַרגעסן? 

וואולף (שטאמלענדיק): נו, כאָטש צוליב אונדזער אַלטער פריינדשאַפט, 
איר מיינט -- איך האָב פאַרגעסן -- אונדזער סיביר, 

מינע (סאַרקאַסטיע)): אַזױ ? נישט פאַרגעסן? אַ דאַנק אייך, אַמאָל איז 
אָבער געווען וואולפזאָן, נישט וואולף, וואולפזאָן איז געשטאָרבן. 

וואולף: און וואולף ? 

מינעץ: אַ באָס! װוױל אַװעקגײן), 

וואולף (פאַרהאַלט זי): זעט איר, װאָלט איר שוין געווען אױיסגעהאַל- 
טענער, ווען איר קומט אינגאַנצן נישט בעטן ביי מיר קיין אַרבעט. 

מינע: דאָס איז מיין ווייטיק. אַ גאַנץ יאָר אַרומגעגאַנגען לײידיק, אי- 
בעריקנס, װאָס איז דער חילוק? די מערסטע באָסעס היינט זיינען אַלע 
אַזױינע געוועזענע כלומרשט-סאָציאַליסטן, װוי איר. (לאָזט זיך גיין). 

וואולף : מינע -- 

מינע : מיין נאָמען איז מיס גערמאַן. װאָס פאַרלאַנגט איר? 

וואולף (פאַרלוירן) : גאָרנישט, | 

(מינע קוקט אים אָן שאַרף. זעצט זיך ביי איר מאַשין. אין דעך צייט 
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ה. לייוויק 


זיינען אָנגעקומען די מערסטע אַרבעטער. מען הערט, וי זיי קלאַפּן אָפּ זייערע 
קאַרטן אויפן זייגער. הויבן אָן פאַרנעמען זייערע פלעצער. וואולף אָפּ. קיידי 
און סיידי טאַנצן אַרין), 

קיידי : וואו ביסטו געווען נעכטן בינאַכט, סיידי. 

סיידי : וואטס דהי מעטער? 

קיידי : געװאַרט אויף דיר, אַלע באָיעס האָבן געװאַרט אויף דיר. 

סיידי : וועלן זיי מאָרגן אויך זיין די באָיעס ? 

קיידי : יאָ. זאָלסט קומען. דער באָי מיט די גלעזער פרעגט זיך נאָך 
אויף דיר, 

סיידי : דיין פּאַ שרייט שוין נישט, װאָס די באָיעס קומען? 

קיידי : ניין, ער שרייט שוין נישט. איך גיב אים אַװעק מיין גאַנצע פּעי.. 
יעס סער, שי איז מאַי בייבי, 

סיידי (נאָכטאַנצנדיק): נאָ סער, דאָן סעי מעי בי. 

(סיידי און קיידי טאַנצן צו צו זייערע מאַשינען, זעצן זיך אַװעק. גױדי 
שפּרינגט צו האַסטיק צו איר טיש, זינגט איבערן שאַפּ: ,דרי זיך, רעדעלע, 
דריי זיך". היימי קומט אַרױס פון אָפיס אין שאַפּ צוריק מיט אַ צופרידן 
פּנים, פאַרנעמט זיין פּלאַץ. גולד קומט אַריײן ווידער, דערזעט בערן, רופט 
אים אין אַ זייט און שמועסט מיט אים. ליפּמאַן קומט צו צו זיין מאַשין אַנט- 
קעגן מינען. 

ליפּמאַן (שטיל, כמעט וי פאַר זיך) : גוט מאָרגן, מינע. 

מינץ: גוט יאָר. איר וייסט עפּעס נייעס ? 

ליפּמאַן: ניין און איך װאַרט נישט. 

מינץ: איז זיצן אָט-אַזױ-אָ און קריכן מיטן לייב, מיטן לעבן אין דער 
מאַשין אַרײין --- און זינקען אין איר --- 

ליפּמאַן: אַך נו -- 

מינץ: און שטאַרבן אין איר -- 

ליפּמאַן: איז שטאַרבן -- 

מינץ: איר האָט דאָך מיר נעכטן צוגעזאָגט עפּעס, ליפּמאַן; אַנדערש 
זיין --- שטאַרק זיין. 

ליפּמאַן : נו, ס'איז מיר אומעטיק, 

מינע: נאָך אונדזער נעכטיקן געשפּרעך נאָך אַלץ אומעטיק !ּ 

ליפּמאַן: איך אַרבעט אויף זיך. איך וויל אייך פאָלגן. איך וויל אַלײן 
זיין אַנדערש, 

מינע : געדענקט-זשע, ליפּמאַן, -- שטאַרק זיין אין נאָמען פון אונדזער 
חברשאַפט, 

ליפּמאַן (כאַפּט איר האַנט): אין נאָמען פון אונדזער חברשאַפט. מער װי 
אברשאַפט. מער. 
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בער וי ער אין געשטאַנען און גערעדט מיט גולדן, גיט אַ שפּרונג אָפּ 
מיט כעס): װאָס מיינט איר? מיט אַ פינף דאָלאַר מיך אָפּקױיפן? 

גולד (לאָזט אים איבער או אָפ) 

בער גייט צו צו זיין טיש, צום צוױיטן פּרעסער שלמה חיים): געזען 
אַזױנס! ער מיינט, איך בין עפּעס אַן אויסוואורף! נישקשה, איך בין טאַקע 
אינדערהיים געווען אַ באַלעגאָלע. אָבער אַזױ ערלעך וי אַן אַמעריקאַנער 
באָס בין איך צו יעדער צייט, 

(עס קומט אַריין פיליפ, אַ פראַנטל, און אויך לייבל. לייבל גייט צן צן 
גוידין מיט האַסט). 

לייבל: איך בין בייז אויף אייך, 

גוידי : פאַרװאָס ? 

לייבל: פיליפ רעדט אייך אָן, און איר פאָלגט אים. ער איז אַ פּלאַפּ- 
לער, אַ גאָרנישט, 


(אָפּ צו זיין פּלאַץ, די מאַשינש הייבן אָן גיין). 
גוידי: דריי זיך, רעדעלע, דריי זיך 
טאַנץ, נאָדעלע, טאַנץ, 

פיליפ (צו היימין) : אָבער װאָס אַזױנס האָט מר. גולד מיט דיר גערעדט? 

היימי : לאָז אַרבעטן, 

פיליפ : האָסט דאָך אַליין אָנגעהויבן, 

היימי : לאָז אַרבעטן, 

פיליפּ: קריכסט צופיל אין אָפיס, 

היימי (שרייט) : אָבער לאָז אַרבעטן! 

לייבל: אײביק קריגן זיי זיך, מיאוס ! 

פיליפ : צווייטער מאָנאַט אין שאַפּ און מישט זיך שוין. 

לייבל: וויפל דאַרף מען דאָס זיין דאָ צו זען די מיאוסקייט ? 

היימי: אַ קלייניקייט -- באַרקאַנס קאָזין, 

(היימי און פיליפ לאַכן. ‏ 

לייבל: אַן אַרבעטער וי איר אַלע. 

היימי : מיר לערנען אים פאַר אַ קאַטער, און ביי אים איז דאָס גאָרנישט 
אָנגעלײיגט, 

לייבל: אַ יחוס! 

היימי (שרייט): גוידי, גוידי, לואי איז שוין ווידער בייז, 

נוידי: אַי לאַיק הים. 

פּיליפּ: היט זיך, היימי, ער ועט נאָך באַלד װידער כאַפּן אַ שער 
וי נעכטן, דערפאַר װאָס דו רופסט אים לואי, 

היימי': אַ מענטש זאָל נישט װעלן ליידן, אַז מען רופט אים לואי, 

לייבל (בלייך): איך זאָג, איר זאָלט אויפהערן. 
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פיליפּ (שטיקט אין זיך דאָס לאַכ): היט די ביינער, היימי. 
לייבל (מיט טרערן) : אַזױ וי צווישן קרימינאַלניקעס, אין אַ תפיסה, 
גוידי (זינגט): 
װאָס האָב איך, װאָס דאַרף איך ? 
אַ שפּיגעלע האָב איך --- װאָס פעלט מיר ? 
שלמה-חיים : שאַ, אַ ביסל שטילער, 
גוידי: געפעלט אייך נישט, וי איך זינג? 
שלמח-חיים: רייסט אין די אויערן, 
גוידי (נאָך העכער) : 
קומט, באָיעס, טאַנצן, 
קומט, באָיעס, הוליען 
און קויפט מיר אַ לאַליפּאַפּ, 
(געלעכטער), 
שלמה-חיים: אַז דער שאַפּ באַלעװעט זי 
גוידי: נעמט מיך אויס היינט נאַכט, מיסטער שלמה-חיים, 
שלמה-חיים : טפו! 
בער: בעט מיך, גוידעלע. 
גוידי: איר װועט נאָך מיינען אויף אַן אמת. 
בער: און אַז אויף אַן אמת? 
גוידי: איך האָב ליב יונגע באָיעס. 
(זינגט) : 
איך בין אַ באַלעגאָלע, 
און האָב מיר מיינע פערד, 
בער: דאָס איז שוין אויף מיין חשבון -- 
שלמה-חיים : אַז איך זאָג דאָך --- אַ משומדתטע, 
בער: אַ ואל קינד. איך האָב דיך ליב, גוידי. 
נוידי: אוי, ס'איז מיר גוט, ער האָט מיך ליב, 
באַרקאַן (שטרענג) : דאַטס ענאָף ! 
גוידי (פטרט אָפּ באַרקאַנען מיט אַ קרים. אין דער זייט צו ליפּמאַנען): 
מיסטער ליפּמאַן, איר זענט נאָך אין כעס אויף מיר? (ליפּמאַן ענטפערט 
נישט) איך האָב אייך באַלײידיקט נעכטן איך בעט אייך איבער, מיסטער 
ליפּמאַן. 
ליפּמאַן (ענטפערט נישט). 
גוידי : מיסטער ליפּמאַן, איך בין אַ שלעכט מיידל, איר זענט אַ שטילער, 
אַ שעמעוודיקער, אַ פרעמדער. | 
בער: ליפּמאַן איז נישט אין כעס. 
גוידי : אַז מען רעדט צו אים, איז אַזױ װוי מען װאָלט אים געשלאָגן, 
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היים שיעור נישט אַ רב געווען. 
נוידי: אַזױ?! (רופט): מיסטער ליפּמאַן 
באַרקאן (מיט געשריי און כעס): גוידי, זאָל זיין שטיל! 
גוידי (שפרינגט אויף): איך וויל נישט, איר זאָלט רעדן צו מיר אַזױי --- 
בער: גוט אַזױ, גוידי, דערלאַנג אים -- 
באַרקאַן (צו בערן) : װער זענט איר? 
בער: ווער בין איך ? איך בין בער, דער געוועזענער באַלעגאָלע, און 
איצט בין איך בער דער פּרעסער, גענוג יחוס ? 
גוידי זינגט): מיט דער בייטש אַ כװאָשטש -- 
בער: הלוואי קומט שוין טאַקע אַ שטרייק. אַ ביסעלע אויסלופטערן דאָ. 
באַרקאַן (דורך די ציין): קאַיקס! 
בער (גיט זיך אַ לאָז צו אים): װאָס האָסטו געזאָגט? 
(שיעור נישט אַ געשלעג) 
שלמה-חיים (האַלט אים אָפּ): לאָזט געמאַך, אַרבעט! 
(מען אַרבעט), 
גוידי זינגט): 
איך בין אַ שלעכט מיידל, 
איך טאַנץ אויף אַלע קאָרנערס, 
עס טראָגט אויף מיר אַ כעס 
יעדער מיסטער באָס. 
(עס קומט אַריין גולד, גייט דורך דעם שאַפּ מיט האַסטיקע טריט. נעמט 
דורך אַלעמען מיט די אױגן. װי ער קומט אַריין גייט דורך איבערן שאַפ אַ 
.ששש" -- אַלע נעמען זיך פלייסיקער אַרבעטן, ווערן שטיל און אַרײנגעטאָן 
אין דער אַרבעט. גױדי האָט זיך געכאַפּט צו שפּעט, ווען גולד איז שוין גע- 
שטאַנען לעבן איר און זי דורכגעשטאָכן מיט די אױגן. איר געזאַנג רייסט 
זיך מיטאַמאָל איבער. / 
גולד: יו אַר העפּי 
(גוידי ווערט רױט. אירע הענט בי דער אַרבעט נעמען ציטערן). 
גולד: אַ שאַפּ, נישט קין אָפּערע! 
באַרקאַן: טומלען, לאָזן נישט אַרבעטן. 
גולד: וװער? 
באַרקאַן : זי, און אָט דער, דער גרינהאָרן, 
מינע (שפרינגט אוױיף): געמינהײיט! 
גולד (קוקט זיך אַרום): װאָס? 
(קיינער ענטפערט נישט. גולד קוקט אויף מינען. טרעט אָפּ אויף צוריק. 


בער: ער איז אָבער אַ גרויסער קענער. אַ למדן אין דער אַלטער 
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גולד (צו באַרקאַנען, אָנויזנדיק מיט דער האַנט אױף דער מאַשין, װאָס 
לעבן באַרקאַנען, און װאָס שטייט נאָך ליידיק): וואו איז ראיע? 

באַרקאַן נישטאָ זי נאָך. פונװאַנען זאָל איך וויסן? 

גולד גײט אָפּ צו דער קאַטערראָפּטײלונג. אין דער זעלביקער ציט 
קומט אַרין אויך וואולף. דרייט זיך אַרום, זוכט צווישן די פעק סחורה. היימי 
און פיליפ, דערפילנדיק גולדס קוק, הייבן אָן פלינק צו אַרבעט. איבערהויפט 
פיליפ -- ער טאַנצט אַזש אונטער, קלאַפּנדיק מיט דער שער. לײיבל האַלט 
אין אױסשפּרײטן שטיקער שטאָף. אױסליגנדיק זיי איינס אויפן צוייטן 
גולדן, זעט אויס, געפעלט ניעט וי לייבל מאַכט עם), 

גולד (שטייענדיק מיט די הענט אין די קעשענעס, מיט אַ קאַלט קול): 
פלינקער, לואי, גלייכער, 

(לייבל גיט אַ צאַפּל, אָבער קערט זיך נישט אום אַפילון צו גולדן, טוט 
זיך זיין אַרבעט ווייטער), 

גולד: איך רעד דאָך צו אייך, לואי, 

(לייבל איגנאָרירט װוידער און קערט זיך ניעשט אָפּ), 

פיליפּ (מיט היץ): מיסטער גולד רעדט דאָך צו אייך! 

גולד: קומט צו אַהער, לואי, 

(לייבל קערט זיך אַלץ נישט אָפּֿ. אַלע איבעריקע ששפּיצן אָן די פּנימער. 

גולד (בלייך): לואי! 

(לייבל איגנאָרירט), 

פיליפּ: ער ענטפערט נישט, אַז מען רופט אים לואי, 

נולד: װאָס? (צו ואולפן): װאָס באַטײט עס! איך ויל דאָ נישט 
קיין משוגעים-הויז, ס'איז אַ שאַפּ,. מיסטער באַרקאַן! (באַרקאַן איילט צ)): 
ס'איז אייער קוזין ? איך וויל נישט אַזױנע. איך רעד צו אים און ער ענט- 
פערט נישט, 

באַרקאַן: לואי, ביסט פון זינען אַרונטער ? 

אַלעמענס פּנימער, אויך פון דער צוױיטער אָפּטיילנג, זיינען אָנגע- 
שטרענגט. גױדי שפּרינגט אַפּ פון איר מאַשין. לייבל טוט זיך זיין אַרבעט 
און קערט זיך נישט אום מיטן פנים). 

גולד (צו וואולפן): שיקט אים אַרונטער. װאַרפט אים אַרױס פון שאַפּ, 

לייבל (קערט זיך מיטאַמאָל אום. יינגלשדיק, כמעט וױינענדיק): מיין 
נאָמען איז נישט לואי, מיין נאָמען איז לייבל, איך האָב פיינט, אַז מען רופט 
מיך לואי,. איך ענטפער נישט אויף לואי, איך ענטפער נישט, 

באַרקאַן : װאָס הייסט ? 

לייבל (מיט געשריי): איך האָב חונדערט מאָל געבעטן מען זאָל מיך 
נישט רופן לואי,. איך האָב עס פיינט. איך קען נישט פאַרטראָגן.., זיי 
מיינען אַלע, אַז ס'איז אַ שפּאַס. אַז איך בין ערשט זעקס מאָנאַטן אין לאַנד, 
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קענען זיי זיך לוסטיק מאַכן איבער מיר. איך װעל נישט דערלויבן. איך 
האָב אַן אייגענעם נאָמען. איך האָב פיינט לואי, איך װעל געבן מיט אַ שער 
אין קאָפּ. | 

באַרקאן: ביסט אַ גרינהאָרן. מיסטער גולד רעדט צו דיר און דו 
ענטפערסט נישט. 

(אָפּ צו זיין טיע). 

לייבל: און אַז מיסטער גולד, איז װאָס? יאָ, איך בין אַ גרינהאָרן, 

גולד (צו וואולפן): האַנדלט איר מיט זיי, 

(אָפֿ). 

וואולף: אויף מיין לעבן נאָך נישט געזען אַזױנס. 

היימי : אויף װאָס אַ מענטש קען זיך עס איינעקשענען. אויף אַ נאָמען. 
אַ טייערע מציאה -- אַ נאָמען, און וואו ? --- אין אַמעריקע! מען דאַרף משוגע 
זיין, אויף בילעטן. כ'לעבן. 

פיליפּ: שוין אײינמאָל אַ טעאַטער! 

גוידי (אויף איר פּלאַץ צוריק): בראַװאָ, לייבל ! 

וואולף (האַסטיק צו גוידין): נאָר טומלען! 

(גױדי גיט אַ קוק אויף וואולפ, קען זיך נישט איינהאַלטן פון לאַכן. 

וואולף: װאָס בין איך אייך ? 

גוידי: דאָס, װאָס איר זענט. 

(וואולף אַן אויפגעלאָפענער אֶפ, נישט זאָגנדיק גאָרנישט). 

שלמה-חיים : װעסט פאַרלירן דעם דזשאַב, גוידי, אַזױ וי לייבל, 

גוידי  :‏ װעלן מיר טאָן אַ שידוך ביידע. 

בער: װאָס װעט זאָגן פיליפ ? 

גוידי : געזען אַזױנס. ער וויל אויך נאָכמאַכן גולדן, אַלע ווילן באָסעװפן. 
אַלע, איך זאָל אים זאָגן --- װאָס איז ער מיר. אַ נודניק -- אָט װאָס ער איז, 

(מען אַרבעט). 

בער: דערציילט עפּעס, ר' שלמה-חיים, איינע פון אייערע מעשהלעך. 

שלמה-חיים : אַך, װאָס רעדט איר, 

בער: איר האָט דאָך אַ סך מעשהלעך. 

שלמה-חיים : נישט קיין גוטער טאָג היינט צו דערציילן, 

בער: פאַרװאָס נישט קיין גוטער ? 

שלמה-חיים : איר זעט דאָך,. אַ שלעכטער טאָג. אַ שווערער, 

בער: זאָגט מיר, ר' שלמה-חיים, אין גן-עדן װעלן מיר אויך אָט-אַזױ-אָ 
שטיין גאַנצע טעג און פּרעסן קליידלעך? 

שלמה-חיים : אַך, לאָזט געמאַך -= + 

בער: צי אין גן-עדן װעלן װאַקסן קליידלעך אויף די ביימער אויסגע- 
פּרעסטע שוין? 
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שלמה-חיים : אַפריער באַװאָרנט זיך מיט אַ פּלאַץ אין גן-עדן -- 

בער: װאָס, מיך װעט מען נישט אַרײנלאָזן אין גן-עדן! אויף צויי 
פּאָר פערד על איך אַרײנפאָרן. --- 

(אַלע לאַכן. אין דער צייט איז אַריינגעקומען ראַיע. אָן אַלטע מױד מיט 
אַן אױיסגעהאָרעוועט, קרענקלעך, כאָטש נישט מיאוס, פנים. זי קומט צו צו 
איר מאַשין. גריסט זיך נישט מיט קיינעם. מען זעט, אַז זי איז נישט אויפ- 
געלייגט. גייט צו צו באַרקאַנען. באַרקאַ, זעט מען, פילט זיך עפּעם נישט 
גוט, ווען זי קומט צ), 

ראַיע (שטיל, דורך די ציין) : איר האָט דאָך צוגעזאָגט פאַרפאָרן נאָך מיר 
מיט דער מאַשין, 

באַרקאַן: איך האָב פאַרגעסן. 

ראַיע: איך זיץ און װאַרט און װאַרט, וי אַ גולם. אַ שטונדע צייט, 

באַרקאַן: ס'איז מיר פון זינען אַרױס, 

ראַיץ (מיט טרערן): װי טוט עס אַ מענטש אַזױ ? 

באַרקאַן: נישט איצט, ראיע, איך בעט אייך, 

ראיע (פאַרצווייפלט): איצט, נישט איצט -- אַלצאײנס, 

באַרקאן: נישט אין שאַפּ, ראֵיע. 

פיליפּ: די אַלטע מויד זעגט שוין 

באַרקאַן: פּליז, ראַיע. 

ראיע : איר פּייניקט מיך ! 

{(גיט זיך אַ זעץ אַנידער לעבן איר מאַשין מיט 
איבערן שאָפּ לויפט דורך אַ ציטער). | 

באַרקאן: אַרבעט, אַרבעט. ס'איז גאָרנישט (צו ראַיע): ששש... 
ראַיע. 

(ראַיע פאַרשטיקט זיך. זיצט מיט אַ געבױגענעם קאָפ) 

וואולף (לויפט אַרין): װאָס איז דאָ געווען? 

באַרקאַן : גאָרנישט, מיסטער ואולף, 

וואולף (צו ראַיען): אַזױ שפּעט, 

גוידי: שפּעט, שפּעט, שפּעט. 

וואולף (צו גוידין): איך רעד נישט צו אייך, שווייגט. (קוקט זיך אַרום 
אין אַלע זייטן אין פאַרלוירנקייט. גייט צו פלוצלתג צו מינע): װאָס קוקט 
איר אויף מיר אַזױ ? װאָס? 

מינע (דערשראָקן פון פלוצלונגדיקייט): װאָס װילט איר? 

וואולף אָן קאָנטראָל איבער זיך): איך ויל דאָס נישט ליד דאָס 
איז שדים ווייסן װאָס. איך על נישט פאַרליידן, 

מינעץ: מיסטער ואולף, איר זענט פון זינען -- 

וואולף (מיט קולות): װאָס זינען ? וער זינען ? איך װעל אייך אַלעמען 


אַ היסטעריש געוױץ. 
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ש אַ פֹּ 

אַרױסיאָגן פון דאַנען. איך קען אייך. איך קען אייך. (פאַרשטאַמלט זיך): 
אַז--אַז--אַז איך בין נאָר אַ באָס, און נישט מער, האָב איך אַ רעכט צו שרייען, 
האָב איך אַ רעכט מיר זאָל נישט געפעלן זיין אייער אַרבעט, (כאַפּט און 
שליידערט צו דער ערד שטיקער אַרבעט מינעס) געפעלט מיר טאַקע נישט 
אייער אַרבעט. געפעלט מיר נישט. גרויסע, לאָמע שטעך, טויג אויף צען 
טויזנט כפּרות, 

(גיט אַ שמיץ די אַרבעט אָן מינעס מאַשין און לאָזט זיך צום אַרױסגאַנג. 
אַלע זיינען איבערראַשט פון אַזאַ אויסברוך מצד וואולפן. מיטאַמאָל שפּרינגט 
אַרױס ליפּמאַ, לאָזט זיך לױפן נאָך וואולפן, פאַרלױיפט אים דעם װעג, און 
מיט אַ גלייך פּנים שרייט ער אױס): 

ליפּמאַן : שטייט, זאָג איך, 

וואולה: װאָס איז? 

ליפּמאַן : איר זאָלט שוין זיך אומקערן און בעטן אַנטשולדיקונג, 

וואולף: װאָס ? 

ליפּמאַן: די מינוט זאָלט איר עס טאָן, 

(כאַפּט אָן וואולפן פאַרן לאַץ. עס ווערט אַ טומל, היימי און פיליפ שלעפן 
אויף צוריק ליפּמאַנען). | 

וואולף (שטאַמלענדיק און פאַרלוירן) : זאָל זיין שטיל, 

ליפּמאַן: האָט נישט מורא. איך האָב נאָך מיין האַנט אויף קיין מענטש 
נישט געהויבן, כאָטש ער האָט עס פאַרדינט, 

וואולף: איר נעמט זיך אָן פאַר איער שכנטע, זי האָט אַלײן אַ מויל.. 

מינע (לויפט צה, כאַפּט אָן ליפּמאַנען פאַר אַ האַנט): גייט צו אייער 
מאַשין, 

ליפּמאַן (רייסט אַרױס זיין האַנט מיט כעס): בעט מיך נישט. אַ יאָר 
צייט שוין, אַז איך אַרבעט דאָ. איר מיינט אייך אַלע -- אָט אַ מענטש אַ 
שווייגנדיקער, אים גייט קיין זאַך נישט אָן. אייך גייט קיין זאַך נישט אָן! מיר 
גייט אָן. אָט װוי אַ קנויל צערייסט זיך, אַזױ צערייסט זיך אין מיר דאָס שווייגן, 
צום טייוול, אַ כאַפּ טאָן אָט-אַזױי-אָ אַ פּרעסל און אין אַ שויב אַרין... לויפט 
אַרום אַ באַלעבאָס. און שרייט מיט אַ קראַנקן געשריי. איך ווייס דאָך אייער 
געשריי, איך ווייס דאָך. 

וואולף: װאָס ווייסט איר? 

ליפּמאַן (טרעט צו צוריק צו זיין מאַשין, זעצט זיך נישט. רעדט שטייענ- 
דיק. קוקנדיק ערגעץ וױ אין אַ פוסטקייט אַרין): עס מוז דאָך אויפרייסן. 
עס מוז דאָך! װער זיינען מיר אַלע? זיצן װי די גולמס מיט די קעפּ צו די 
נאָדלען. אַלע. און ווער איז ער. דער באָס. כלומרשט?! אַ פאַרלוירענער. 
אַ שטאַמלדיקער, אַ נישט, 

וואולף: רעדט, איך שרעק מיך נישט. 

ליפּמאַן: איר שרעקט זיך יאָ. שטענדיק. שטענדיק. אויך איצט האָט 
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איר מורא. באַלײידיקונג -- אָט װאָס איר זענט פאַר מיר, פאַר אַלעמען. אין 
אייך קלאָגט אַ פאַרװויסט לעבן. אונדזער פאַרװויסט לעבן. מיט אַן אַנדערן 
באָס קען מען קעמפן. מיט אייך קען מען דאָך אַפילו נישט קעמפן. 

וואולף: קעמפט. 

ליפּמאַן : קעמפן -- מיט וועמען ? מיט אונדזער אייגענער באַלײידיקונג ? 
איר זענט אונדזער אײיביקער דורכפאַל, איר װועט אײביק זיין אונדזער דער- 
מאָנונג, אונדזער ביטול, און מיר װעלן אײיביק זיין געשלאָגן, אייער קראַנ- 
קער געוויסן שלאָגט נישט אזוי אייך, וי אונדז, 

(וואולף עזווייגט). 

ליפּמאַן : אַ סך געוועזענע רעװאָלוציאָנערן, װי איר, זיינען געװאָרן בייזע 
קרענקלעכע באָסעס, נו, מען אַרבעט, מען שווייגט --- שווייגט אויך! כעס 
דען קלייבט זיך אין מיר ? נישט כעס, נאָר אומזין,. אונדזער אַלעמענס אומזין, 
-- טאָ שווייגט, אַז מיר שווייגן, איך זיץ שוין איבער אייערס אַ מאַשין העכער 
אַ יאָר. און אַלע האַלטן אין איין קייען אייער נאָמען, אייער אַמאָליק רעװאָ- 
לוציאָנער לעבן, עס עקלט אַזש. װוױיזט אױף ראַיען): און אָט זיצט זי און 
כליפּעט, וי איינע, װאָס האָט פאַרשפּילט איר לעבן, און אָט זיצט נאָך איינע 
װױיזט אויף מינען): און בייסט די ליפּן 

ראַיע (מיט געוויין): איך בעט אייך וועגן מיר נישט רעדן. 

ליפּמאַן: איר זאָלט זיך שוין אַנטשולדיקן פאַר מיס גערמאַן 

(עזפּרינגט אַרױס ווידער פון זיין פּלאַץ). 

מינע (שפּרינגט אויך אויף): איך וויל נישט זיין אַנטשולדיקונג, 

ליפּמאַן (אויסער זיך): איך פאָדער, 

מינץ (שטעלט זיך צוישן ליפּמאַנען און וואולפן, מיט באַפעלנדיקן טאָן 
צו ליפּמאַנען): איך הייס אייך גיין צוריק צו אייער מאַשין 

(ליפּמאַן זעצט זיך צוריק אויף זיין פּלאַץ. מינע קוקט שאַרף און שטום 
אויף וואולפן. ואולף אַ ואַקלדיקער, אַ טױט-בלאַסער, שאַרט זיך אַרױס 
פון שאַפּ. מינע גײט צו צו איר מאַשן, שטייט אַ געליימטע לאַנג, גיט אַ זעץ 
מיט דער האַנט אָן מאַשין און שרייט אים: גאָט אַזױ װעט עס בלייבן? ביז" 
װאַנען 7* אַלע שפּרינגען אויף מיט צאָרן, ערשטער אָפּרײטאָר טוט אַ קלאַפּ 
מיט דער שטל און שרייט אױס: ;ביז װאַנען? אַ כאָליערע אין די זייטן!" 
אין דעם קומט אַרײן גולד. מיט קאַלטע, שואַרפע אױגן, שטום און פאַרריסן, 
בלויז מיטן קוק נאָר, צווינגט ער יעדן אַרונטערצוזעצן זיך און אָנהייבן אַרבעטן. 
די לעצטע זעצט זיך אַרונטער מינע. די סצענע עופּילט זיך אָפּ שטום. 
מאַשינען רוישן. 


פ אָ ר ה אַ נ ג 
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חהיים סלאָוועס 
 -- 1909‏ ) 


חיים סלאָוועס איז געבוירן געװאָרן אין 1905, אין ביאַליסטאָק, פּוילן, 
ביי אַ טאַטן, אַ גאַרבער. ער געהערט צו די געציילטע יידישע װאָרט-קינסט- 
לער, װאָס זיינען שוין דערצויגן געװאָרן אין דער מאָדערנער יידיש- 
וועלטלעכער פאָלקס-שול, סלאָוועס האָט פאַרענדיקט די ביאַליסטאָקער יידי- 
שע פאָלקס-שול און אַ צייט געלערנט איף די יידישע לערער קורסן אין 
שטאָט. כאָטש ער האָט שפּעטער געקראָגן אַ ברייטע בילדונג אויף פּויליש 
און אויף פראַנצויזיש (אין אַ פּאַריזער גימנאַזיע און פּאַריזער אוניווערזיטעט), 
איז ער אָבער אין זיין געזעלשאַפטלעכן מהות אַ פּראָדוקט פון דער מאָדערנער, 
יידיש-וועלטלעכער דערציאונג, 

אָנגעהויבן שרייבן האָט סלאָוועס נאָך אין זיינע שול-יאָרן. זיין ערשטע 
דראַמאַטישע אַרבעט איז געווען אַן אינסצענירונג פון אַ קאַפּיטל ,פישקע 
דער קרומער" פאַר אַ שול-פאָרשטעלונג. צוישן זיינע געדרוקטע װערק 
דאַרפן דערמאָנט ווערן: ?המנס מפּלה? (פּאַריז 1949), ענקמה-נעמער" פּאַריז 
7); "די יונהס און דער וואלפיש" (פּאַריז): ,ברוך פון אַמסטערדאָט" 
(ניו-יאָרק); ער האָט לעצטנס פאַרענדיקט אַ דראַמע װעגן שבתי-צבי (;די 
מלחמה פון גאָט"). סלאָװועס האָט אויך אָנגעשריבן צוויי ביכער אין פראַנצויזיש, 

זיינע דראַמאַטישע װערק זיינען אויפגעפירט געװאָרן אין אַ גרויסער 
צאָל יידישע טעאַטערס איבער דער װעלט: אנקמה-נעמער" -- אין פראַנק- 
רייך, אין רומעניע, האָלאַנד, מעקסיקע, אַרגענטינע, דרום-אַפריקע, די פאַר- 
אייניקטע שטאַטן (דורך דעם איידישן טעאַטער אַנסאַמבל"): ,המנס מפּלה" --- 
אין פראַנקרייך, בעלגיע, פּולן, בראַזיל, אַרגענטינע און אין די פאַראיי- 
ניקטע שטאַטן (דורכן קיידישן טעאַטער אַנסאַמבל?) רעזשיסירט פון בנימין 
צמח; ;די יונהס און דער װאַלפיש? -- אין אַרגענטינע: ;די צייט פון גע- 
זאַנג? --- אין בראַזיל און אין ישראל (אין העברייאיש), ,דער כתב פון רעכטס 
אויף לינקס" (אײנאַקטער) --- אין פראַנקרייך און אין אַרגענטינע,. ;די 
לעצטע? -- אין פּולן, 

סלאָװועס פאַרנעמט זיך אַ סך מיט זשורנאַליסטישער טעטיקייט, ס'רוב 
אויף פראַנצויזיש. אין דער צייט פון דער נאַצי-אָקופּאַציע אין פראַנקרייך 
איז ער געווען שטאַרק טעטיק אין דער װידערשטאַנד-באַװעגונג און האָט 
רעדאַגירט אומלעגאַלע אױיסגאַבעס אויף יידיש און פראַנצויזיש, 

חיים סלאָוועסעס דראַמאַטישע אַרבעטן צייכענען זיך אס מיט אַ 
געלייטערטער פאָלקסטימלעכקייט. ער באַװעגט זיך אָפט אין נוסח פון דער 
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חיים סלאַװוטס-ביאָגראַפיש 


פאָלקס-מעשה און אין דער ראַם פון ביבלישע טעמעס, כדי צו אַנטװיקלען 
די גרונט-טעמע פון זיין אייגענעם שאַפן -- דעם מענטשנס געראַנגל קעגן 
דער רשעות פון אונדזער צייט. דורך דער ביבלישער ראַם גיט ער זיינע 
היינטצייטיקע טעמעס דעם אָטעם און דעם דויער פון מענטשנס תמידן 
קאַמף קעגן שלעכטס, אַפילן ווען די פּערסאָנאַזשן זיינען גענומען פון תנך, 
רעדן זיי אָבער אַ פּשוט, היײינטמאָדיש לשון. דער טאָן פון זיינע װוערק איז 
דורכאויס אַ רעאַליסטישער, אָנגעזעטיקט מיט דער אידייע פון מענטשנס גע- 
ראַנגל פאַר ווערדע, פאַר יושר און פאַרן פרייען געדאַנק. ;נקמה-נעמער" 
פאַרנעמט אַן אייגנאַרטיק אָרט אין דער יידישער דראַמאַטורגיע פון מאַרטי 
רערשאַפט און קאַמף אין די צייטן פון היטלער-"חורבן. ענקמה-נעמער" איז 
דאָס איינציקע ווערק אין דער יידישער ליטעראַטור, װאָס שילדערט דעם. 
יידישן אַנטי-נאַצי געראַנגל אויפן באָדן פון פראַנקרייך. די פראַנצויזיש- 
יידישע װידערשטאַנדלער רעדן זיך איבער מיט די יידישע געטאָ-קעמפער 
אין װאַרשע אָדער ווילנע, זיי דערגאַנצן איינער דעם אַנדערן. סלאָוועסעס 
יידישע נקמה-נעמער זיינען אַ טייל פון װידערשטאַנד פון דער פרייער פראַנק- 
רייך קעגן פאַשיזם, גלייכצייטיק זיינען זיי אָבער אויך אַ טייל פון דעם 
ספּעציעל יידישן חשבון, װאָס אונדזער פאָלק האָט געפירט אין אַלע לענדער 
קעגן היטלעריזם, 

איבער סלאָוועסעס װוערק רוט אַן אָטעם פון קלוגן הומאָר און דיכטערי-. 
שער פאַרטיפטקייט. ער איז דער שעפערישסטער יידישער דראַמאַטורג אין 
דער יידישער אײיראָפּע פון נאָך דער צוייטער וועלט-מלחמה, 
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ח. סלאוועס 


נקמהינעמער 


אָ נט יי לינע מע ר: 


אָנזאָנער 

מאַרטאַ 

אַנדרײ 

פיליפּ 

װיקטאָר 
טערזש 

פּיער 
גאַסױפאַרװײלער 
אױספאָרשער 
געהיים"אַגענט 
יוננער דייטשער זעלנער 
תפיסה"וועכטער 
טויעריווטכטער 


בווייס ער אקט 


װױיקטאָר, אַ פאַרוואונדצטטר, מיט קייטלצך אויף די הענט. דער אױיספאָרשערן 
אַ מיטליאָריקצר דיקצר מפנטט. 


אױיספאָרשער: ביסט אַ ייד, האַ?. זאָג -- אַ ייד?. (ויקטאָר ענט- 
פערט ניט) װאָס שווייגסטו ?!... װילסט איך זאָל דיך הייסן נעמען נאָך אַמאָל 
אַהין ?!... ענטפער ! 

װיקטאָר (רעדט שווער): איך װעל קיין װאָרט ניט זאָגן.. אויב מען 
װועט מיך דוצן... 
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ח. סלאוועס 


אויספאָרשער (טוט זיך אַ ריס פון אָרט, טאַרמעסט זיך מיט דער פויסט, 
באַרעכנט זיך אָבער אינמיטן דער באַוועגונג, זעצט זיך צוריק, לאַכט בייסיק) 
אָ, אַנטשולדיקט, מיין האַר... נעמט ניט פאַר אומגוט.. (ווילד) אַלזאָ??!. 
װאָס ??!:. 

װיקטאָר: איך בין אַ ייד! אַ ייד.. און אַ נקמה-נעמערי. 

אױספאָרשער: אַ נקמה"נעמער??.. (ברעכט אױס אין אַ הילכיקן 
געלעכטער) קאַרל!... (ס'באַווייזט זיך אַ קאָפּ פון אַ סאָלדאַט) אַ פלאַש פּאָרט-" 
וויין מיט אַ גלאָז! (דער קאָפּ פאַרשװױנדט, ער שרײט אים נאָך) מיט צויי 
גלעזער!.. (לאַכט. קאַרל ברענגט אַריין אַ פּלאַש ויין מיט צוױי גלעזער 
און גייט אַרױס. דער איספאָרשער גיסט אָן ביידע גלעזער, רוקט צו איינע 
צו װיקטאָרן) טרינק.., פאַר דיין געזונט, נקמה-נעמער !... און פאַר דיין נקמה 
-- אָבער, פאַר אוֹנדזער נקמה!. (טרינקט אוים) 

װויקטאָר: זי איז שוין ניט ווייט..,,. די שעה פון באַצאָלונג.. 

אױיספאָרשער: דאָס װעסטו זי דערנעענטערן, אפשר .. 

װויקטאָר: מיר זיינען ניט אַלײן,.. די וועלט די גאַנצע.. 

אױיספאָרשער : אַהאַ --- די וועלט גייט מאָנען אייער חשבון, װאָס ?.. 
זיך אָננעמען אייער קריוודע :5 

װויקטאָר: די רויטע אַרמײ,,, שטייט שוין ניט ווייט... פון פּרײסן, 

אױיספאַרשער: ניט דו װעסט דערלעבן זען, װוי זי װעט אַהין אַריין! 

װיקטאָר: ניט וויכטיק,,, אַבי דו װועסט עס זען... דו און אַלע דייניקע... 

אױספאַרשער: אָבער ניט די ייד האַ?:!. ס'וועלן ניט זיין מער 
קיין יידן אויף דער וועלט !. 

װיקטאָר: עס װעלן זיין!.. פון אייך, רוצחים, װועט שוין לאַנגי. 
קיין זכר ניט בלייבן... אויף דער ערד.. און יידן װעלן נאָך זיין.. איר 
האָט... די מלחמה פאַרשפּילט.. 

אויספאַרשער (רייסט זיך אױף פון פּלאַץ): ניט מיר.. דאָס האָט 
איר זי פאַרשפּילט!.. איר -- פאַרשאָלטענע !.. (גיסט זיך אָן נאָך אַ גלאָז 
ויין, טרינקט אס האַסטיק, מורמלט) אומזין., אומזין... (פויזע) װױיקטאָר -- 
דאָס ביסטו, האַ ?:.. דו ביסט װיקטאָר??!.., זאָג !.. (דערמאָנט זיך) דאָס 
זענט איר װיקטאָר ?,, 

װויקטאָר: ניין! 

אױספּאַרשער: זאָס זיט איר!.., 

װיקטאָר: ניין. | 

אױספאַרשער: אומזין... מען האָט אייך אַרױסגעגעבן!. 

װיקטאָר: קיינער האָט מיך... ניט אַרױסגעגעבן.. 

אױיספאָרשער: אאָ, זאָג איך !.. 

װיקטאָר: גיין. 

אױיספאַרשער: און אַז איך װעל אָנרופן אַ נאָמען, װאָס װועט זיין ?. 
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נקמה-נִשמטר 


װויקטאָר: עס האָט מיך קיינערי. 

אױיספאָרשער: גוט, װעל איך אָנרופן!.. (אױסװאַרטנדיקע פױזע) 
אַנדרײ !.., (זוכט צו דערקענען דעם אינדרוק אױף װױקטאָרן) דאָס האָט 
אַנדריי,., 

װיקטאָר : איך קען ניט... קיין אַנדרײ.., 

אױיספאַרשער: דו קענסט ניט?,. נאַ זע!?. (רוקט אים צו אַ פאַ- 
טאָגראַפיע) קוק גוט!.,. איצט קענסטן שוין, װאָס ?... האָסט שוין דערקענט ?,. 

װיקטאָר: איך האָב קײינמאָל,,. אַזאַ ניט געזען.. 

אױיספאַָרשער : אומזין!.. אומזיניקע עקשנות!... קאַרל!.. (קאַרל שטעקט 
אַריין דעם קאָפּ) הייס אַרײנקומען דעם נומער דריי און צװאַנציק! (קאַרל 
פאַרשווינדט) באַלד װועסטו הערן אַלין. (ס'קומט אַריין אַ מגושמדיקער גע- 
היים-אַגענט, גריסט מיליטעריש) 

געהיים-אַגענט: צום באַפעל, הער אױספאָרשער != 

אױספאָרשער: דערצייל, וי דו האָסט פאַרהאַלטן אָטאָ דעם.. װוױיזט 
אויף װיקטאָרן) 

געהיים-אַנענט: צום באַפעל!. דאָס האָט געדאַרפט זיין אַזױ פינף 
מינוט נאָך צען, און אפשר -- זעקס מינוט, ניט שפּעטער. איך בין געזעסן 
אויף מיין פּלאַץ אין קאַבאַרעט, וואו שטענדיק, אין ווינקל ביים אַרײנגאַנג, 
אין זאָל איז געווען -- עע, וי זאָל איך זאָגן ? -- ניט ליכטיק און ניט פינצ- 
טער. אויף דער בינע האָט די זינגערין געהאַלטן אין רעכטן מיטן פון איך 
לידל.,, אָט דאָס הייסט אַ לידל!.. (צעלאַכט זיך מיט אַ לאַנגן, אומזיניקן 
געלעכטער), 

אויספאָרשער: גענוג!.. 

געחיים-אנענט: איך בעט פאַרצייען, הער אױספאָרשער, וי איר קוקט 
מיך אָן, דער גאַנצער זאַל האָט געקייכט פון געלעכטער !... (צעלאַכט זיך ווידער), 

אױספאָרשער : גענוג, זאָג איך != 

געהיים-אַגענט (הערט אויף צו לאַכן, ציט זיך אויס װוי אַ סטרונע): צום 
באַפעל, הער אױיספאָרשער !יי 

אויספאָרשער: איך בעט ניט קיין גענויעם ראַפּאָרט וועגן אָװװונט. 
דערצייל בלויז, װי דו האָסט אים פאַרנומען. 

נגעהיים-אנענט: וי איך האָב אים פאַרנומען ?. 

אױיספאַָרשער: אָ. | 

געהיים:אַנענט (טראַכט אַ וויילע, ווייס ניש פון וואַנען אָנצוהויבן) : ס'איז 
געווען... ער איז אַרױסגעלאָפן. איך נאָך אים. ביים אַרױסגאַנג, האָט עס 
געקנאַלט פון אַלע זייטן, עהע, מיך שרעקט מען ניט אָפּ מיט קוילן! ניט 
דאָס ערשטע מאָל ביי דער אַרבעט!.. ער לויפט. איךף נאָך אים. ער פאַר" 
שווינדט אין אַ זייטיק געסל,. איך לאָז מיך אַהין. כ'קום צו, ס'איז שטאָק- 
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ח. סלאוועס 


פינצטער, אָבער ממש, הער אױספאָרשער, מיטן האַנט די פינצטערניש צו 
טאַפּן, קיין טריט הער איך ניט,. שטיל, טראַכט איך --- אָנצינדן מיין לאָמפּ, 
ניט אָנצינדן ?.. ערשט, כ'באַמערק: עמעץ ליגט אויף דער ערד און אַ 
צווייטער, איינגעבויגן איבער אים, שלעפּט אים אַזױ, װויל אים אויפהייבן 
און רופט שטילערהייט: װיקטאָר, װיקטאָר!.. אַזױ כסדר: װיקטאָר, וויק" 
טאָר !... האָ, אויף מיר קאָן מען זיך פאַרלאָזן, הער אױספאָרשער !... כ'האָב 
מיך פאַרגנבעט פון הינטן און, מיט איין מאָל, אַזױ אַ פאָר אַרײין!... מיטן פוס, 
צו פאַרגעבנס, אין די באַלעמאַים אַרין, און מיטן האַנט, מיטן רעװאָלװער, 
אַ טראַך אין שאַרבן.. (לאַכט צופרידן) דער בעל-דבר האָט אַ פּיפס אַפילן 
ניט באַװויזן צו געבן.. (לאַכט) כ'האָב אָנגעצונדן מיין לאָמפּ: ער װױיזט 
אויף װױיקטאָרן) איז געלעגן אין אַ קאַלוזשע בלוט, די אויגן פאַרגלײזט... דער 
צווייטער, דער יונגער יאַט, לעבן אים, װי אַ שעפּסעלע.. לאַכט) נאָכדעם, 
אַז מיר האָבן געפּאַקט דעם דריטן פויגל.. 

אױיספאָרשער (רייסט אים איבער): גענוג! קאָנסט גיין, 

געהיים-אַנענט: צום באַפעל, דער אױספאָרשער! (גריסט, גייט אַרױס, 
װױקטאָר איז קענטיק דערשלאָגן. 

אױיספאָרשער: נו, װאָס ?,.. װעסט נאָך לייקענען, האַ ?... אומזין !.. דו 
ביסט װיקטאָר, (וױיקטאָר שווייגט) לאַנג געװאַרט אויף דיר, אָבער דערװאַרט 
זיך. (לאַכט) איצטער וועלן מיר דורכקוקן דיין חשבון... (בלעטערט זיינע פּאַ- 
פירן; שאָרף) : וויפל שלאַכטלײט אונדזערע האָסטו דערהרגעט ?.. זאָג !יי 

װיקטאָר: וייניק... איך באַדױיער... װאָס אַזױ וייניק.. 

אױספאָרשער: שוייגן !.. אָדער -- אפשר ווילסטו נאָך אַ מאָל אַהין, 
אַ?!.. עס האָט זיך דיר פאַרבענקט ?.. פאַרשאָלטענע!.. (מורמלט עפּעס 
אומפאַרשטענדלעכס, גיסט זיך אָן אַ גלאָז וויין, טרינקט אויס) דאָס האָסטו 
אָנגעהויבן די שיסעריי אין קאַבאַרעט ? 
| = װיקטאָר: איך, 

אױיספאָרשער: דו ביסט דער ראש פון דער באַנדע ?.. 

וויקטאָר: איך בין.. אַ פּשוטער זעלנער... אַ זעלנער פון דער פּראַנ" 
צויזישער פרייהייט-אַרמיל.. 

אױיספאָרשער: האָסט געזאָגט: אַ נקמה"נעמער. 

װיקטאָר: יאָ, איך האָב פאַרנומען דאָס געשריי... פונעם אומשולדיקן 
יידישן בלוט... װאָס איר האָט פאַרגאָסן.. | 

אױספאָרשער: פונעם אומשולדיקן בלוט ?!,, אומזין!.. יידיש בלוט 
איז ניט אומשולדיק!.,. ייִדיש בלוט איז שולדיק!.. יידיש בלוט איז פאַר" 
משפּט !... פאַרמשפּט צום אומקום !., | | 
װיקטאָר: פאַרמשפּט דורך אייך... דורך דער װועלט פון רשעותי. 

אױיספאָרשער : פאַר אייך איז רשעות גאָר די װעלט! 

װויקמאָר: ס'איז דאָ אויך... אַ וועלט פון יושר.. 
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נקמח-נשמער 


אױיספאָרשער: יושר7??!,, פאַר אייך ?? ?!1:.. (צעלאַכט זיך לאַנג, 
רייסט פּלוצלונג איבער) ראַטעװען דאָס לעבן -- װילסט?.. 

װיקטאָר: ניין, 

אױיספאָרשער: באַקלער זיך גוט. 

װיקטאָר: כ'וויל ניט.,, דאָס לעבן... פון דיינע הענט.. 

אױיספאַָרשער: האָסט נאָך צייט זיך צו באַטראַכטן., (פּויזע; טראָגט 
אים אונטער אַ פאַטאָגראַפיע) אָט דעם קענסטו? 

װויקטאָר: ניין, 

אויספאָרשער : קוק זיך נאָר גוט איין... (װיקטאָר שװווייגט) כ'וועל דיר 
אָפּפרישן דעם זכרון דיינעם. דאָס האָט ער, צוזאַמען מיט אַנדרײען, גע" 
װואַרפן דעם גראַנאַט אין הויפּט-אַרײנגאַנג. אויך אַ העלד אַ גרויסער. (לאַכט) 
אַן אַלטער באַקאַנטער. ער איז איצט אין מיינע הענט. און ניט נאָר ער. 
די צוויי געהילפן דיינע, אין קאַבאַרעט, פלינקע יונגען, האַ?.. איינער 
איז גלייך געבליבן ליגן אויפן אָרט. אונדזערע פּיסטוילן שיסן אויך מיט 
פּולװוער. נא, װױיזט אַ פאַטאָגראַפיע) קוֹק אים אָן!.. שיין צו זען, װאָס ?., 
נישקשה פון אַ צורה!.. שיקט דיר אַ שמייכל פון יענער וועלט.. (לאַכט) 
און דיין צווייטער פליגל-אַדיטאַנט איז באַזאָרגט מיט קעסט --- דאָ, ביי מיך, 
בשכנות.,, (װױיקטאָר אָטעמט עווער) אפילו די דאַמע װאָס האָט דיך באַ- 
גלייט,., 

װויקטאָר (באַהערשט קױים זיין אומרואיקייט: די.. דאַמע . 

אױספאַרשער: יאָ, די דאַמע! 

וויקטאָר: ניט געװוען.. קיין שום.,. דאַמעא. | 

אױספאָרשער: נאַרישקײיטן,. עס האָט דיך באַגלײט אַ דאַמע ביים 
אַרײינגאַנג,. מיר ווייסן ווער זי איז. ניט לאַנג װעט זי שפּאַצירן אויף דער 
פריי,. (וויקטאָר אָטעמט אָפ) דיין גאַנצע באַנדע -- וי די מיין געכאַפּט.. 
(לאַכט). 

װיקטאָר (שטיל): און דאָך, האָט זיך געלוינט!., 

אויספאָרשער : געלוינט ?., 

װיקטאָר: צו פאָן-קראַוזע... אַ סוף געמאַכט... 

אױיספאָרשער ניט מיט זיין קול): אומזין!. אומוין!!,, פאָן-קראַע 
לעבט!! 

װיקטאָר : פאָן.. קראַווע?1? 

אױיספאָרשער: ער לעבט! 

װיקטאָר: סאיז.. אוממעגלעךי. 

אויפפאָרשער : אוממעגלעך, זאָגט ער... (לאַכט הילכיק), 

װיקטאָר: איך האָב אַלין געזען.. אַלע מיינע קוילן.. האָבן אים 
געטראָפן... מיין גאַנצער רעװאָלװער קוילן.. אױיסגעלאָדן אין אים גופא.. 
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ח. סלאווצס 


אױיספאָרשער: ניט אין אים !... אין זיין אַדיוטאַנט האָסטו געשאָסן !4 
פאָן-קראַוזען איז קיין האָר פון קאָפּ ניט אַראָפּגעפאַלן.. 

װיקטאָר (דערשיטערט): ס'איז ניט מעגלעך !.. ס'איז ניט מעגלעך !5 

אױיספאַָרשער: אַ שיין שטיקל אַרבעט, װאָס, װיקטאָר ?., 

װיקטאָר (חזרט כסדר): ס'איז ניט מעגלעך... ניט מעגלעך... (פּויזע). 

אױספאָרשער: הער !.. גיב אויף דעם קאַמף! װעסט לעבן, איך זאָג 
דיר צן. 

װיקטאָר: איך וויל... שטאַרבן.. 

אױיספאָרשער: מיט אַ לעכערלעכן, אומזיניקן טױיט.,. דיין קאַמף איז 
אַ פאַרשפּילטער. גיב זיך אונטער! 

װויקטאָר: ניין! 

אױיספאָרשער: ועמען װעט דען נוצן דיין טויט ?,.. (וױיקטאָר עוװוױיגט) 
וועמען??!. 

װיקטאָר (שטיל): מיינע ברידער. 

אױספאָרשער: דיינע ברידער ועלן סיי-ווי אומקומען ביז איינעם, 

װיקטאָר: עס זיינען פאַראַן.. ניט פּלויז רוצחים אויף דער וועלט... מיר 
האָבן אויך... פריינט,. 

אױיספאָרשער: פריינט ?1177 אַנו, וואו זיינען זיי, אָט די פריינט 
אייערע ? !... פאַרװאָס שווייגן זיי ?!... פאַרװאָס שטעלן זיי זיך ניט איין פאַר 
אייך ?!... אַז מען וויל זיך אָננעמען פאַר עמעצן, געפינט מען נאָך אַ מיטל. 
וי אַזױ.,, אַפילו היינט געפינט מען נאָך... איר האָט קיינעם ניט!.. קיינעם 
ניט!.. און אויב מיר װעלן ניט באַװוייזן אייך פאַרענדיקן, װעלן עס 
טאָן אייערע פריינט, הערסט ?!... אייערע פריינט !.. מיט זײע רע הענט, 
מיט די פריינטלעכע הענט, וועלן זיי פאַרענדיקן דאָס, װאָס מיר האָבן אָנ" 
געהויבן... 

װיקטאָר : ניין !.. עס ועט... קײנמאָל.,. ניט זיין... 

אױספאָרשער: עס ועט זיין:.. עס װעט זיין.. עס מוז אַזױ זיין 44 
די וועלט האָט אייך פאַרמשפּט. איר זענט דערװוידער געװאָרן דער ועלט. 
איר זענט פאַרמיאוסט געװאָרן דער וועלט. צו לאַנג פּלאָגט זיך די װעלט 
מיט אייך,,. צו לאַנג האָט איר זיך אָנגעזעצט אויפן געוויסן פון דער וועלט.. 
עקל !.. (נעמט די גלאָז וויין, װאָס איז געשטאַנען פאַר װזיקטאָרן און טרינקט 
זי אס מיט איין צי; רואיק): איך לאָז דיך פריי. איך פאָדער ביי דיר 
גאָרניט. איך פרעג ביי דיר גאָרניט. קיין שום נעמען. קיין שום אַדרעסן 
איך באַפרײי דיך, דו גייסט, ווֹאו דו װילסט. דו טרעפסט זיך מיט וועמען דו 
ווילסט. מיר גיסטו אַן אונטערשריפט. בלויז אַן אונטערשריפט, 

װיקטאָר: ניין! 
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נקמה-נשטמשר 


אױספאָרשער: וילסט דווקא גיין צו גרונט מיט איער שיף אינ" 
איינעם ?.. 

װויקטאָר: אונדזער שיף.. װעט ניט פאַרזינקען.. מיין טוט װעט 
באַזעלן... אַנדערע... צום לעבן. 

אױיספאָרשער: אַנדערע ?.. וועמען --- אַנדערע ?54 

װויקטאָר: מיין פאָלק... מיינע ברידערי. 

אױיספאָרשער : אומזין !.. דיין פאָלק וויל ניט לעבן וי אַ פאָלק!. 
דיינע ברידער ווילן ניט לעבן, וי ברידער!.. קיינער, קיינער וויל ניט 
אַזױי שטאַרק אויפהערן צו זיין, װוי איר אַלײן,,. קיינער וויל ניט אַזױ שטאַרק 
פאַרשװוינדן, וי איר אַלין... דיין טויט װעט קיינעם ניט באַזעלן, האָסט 
ניט מאַרװאָס צו שטאַרבן, לעב !יי 

װיקטאָר: איך װעל שטאַרבן. 

אויספאָרשער: װעסט שטאַרבן, ווייל דו ביסט אַ פּחדן! יאָ, אַ פּחדן! 

ווייל דו האָסט מורא צו לעבן!.. ווייל דו האָסט מורא צו זען, װי די ברידער 
דיינע --- די, װאָס וועלן אַנטרינען פון אונדזערע הענט -- װעלן אַנטלויפן 
פון אייך, װוי מייז פון אַ געוויסער... ווייל דו האָסט מורא צו זען, וי זיי 
וועלן, פליענדיק אַזױ אין װױסטער בהלה, שפּייען אויף דיך און שפּייען אויף 
אייך, אויף אַלץ אין אייך און אויף אַלץ אין זיי גופא --- וי זיי וועלן שפּײיען 
אויף זייער גאָט, אויף זייער שפּראַך, אויף זייער כבוד, אויף זייער אייגענעם 
נאָמען אַפילו,.,. האָסט מורא צו זען די חרפּה, װאָס די ברידער דיינע װעלן 
האָבן פון זיך אַלײן, און װוי עס ועט זיי עקלען פון זיך אַלין, און וי זיי 
וועלן מיט עקל װעלן אַנטרינען פון זיך אַליין --- און ניט קאָנען... (לאַכט, גיסט 
זיך אָן וויין, טרינקט) איז --- פאַר אַזעלכע װילסטו שטאַרבן? 

װויקטאָר: עס ועלן זיין... אויך אַנדערע... פיל מער אַנדערע.. 

אױספאַרשער: עס װעלן ניט זיין קיין אַנדערע !.. מען װעט ניט לאָזן 
זיין קיין אַנדערע! גיב זיך אונטער!.. אַ קעמפער דאַרף קאָנען זיך אונ" 
טערגעבן אויך. ביסט נאָך יונג. האָסט דאָס גאַנצע לעבן נאָך פאַר זיך. 
איך בעט אַפילן ניט ביי דיר קיין אונטערשריפט. בלויז דיין װאָרט, אַמאָל, 
פון צייט צו צייט, וועלן מיר זיך טרעפן. יאָ?.. 

װיקטאָר: ניין! 

אױספאָרשער: אַזױ שטאַרק ביסטו פאַרעקשנט צו שטאַרבן !... פאַר- 
פאַלן, כ'וועל מוזן דיר צוליב טאָן. דאָס איינציקע אויף װאָס איר פאַרמאָגט 
נאָך כוחות --- איז צו באַגעגענען דעם טויט. לעבן קאָנט איר מער ניט, 
אָבער דערפאַר -- שטאַרבן... (לאַכט) יאָ.. איך האָב אייך געזען שטאַרבן. 
אַליין געזען, מיט אָט די אויגן. איך בין געווען דאָרט, וואו יידן שטאַרבן. 
יידן שטאַרבן װי שאָף!. 

װיקטאָר (ציטערט אוף): אַ ליגן!. 
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ח. סלאוועס רו 

אױספאַרשער : אַן אמת !,,. װי שאָף! יידן שטאַרבן װי שאָף! גײען 
צום טויט אין דער ריי!... װאַרטן הכנעהדיק אויף זייער פּלאַץ!.. איינער 
נאָכן צווייטן... איינער נאָכן צווייטן,.. װי די לעמער != 

װיקטאָר: יידן זיינען אויך... געפאַלן אין קאַמף.. מיט געװער אין 
די הענטא. 

אױיספאָרשער: וויפל??!,. הונדערטער 11!י* 

װיקטאָר : טויזנטער... צענדליקער טויזנטער.. 

אױספאָרשער: אָבער די מיליאָנען1!!! 

װיקטאָר : די מיליאָנען האָט איר... פאַרפּײיניקט, פאַרהונגערט, פאַר" 
שאָכטן דער טויט.., איז געווען פאַר זיי אַ דערלייזונג,,,. איז עמעצער פון 
זי אייך צו די פיס געפאַלן 1:. האָט אייך עמעצער פון זיי געבעטן רחמים 4 
די פּחדנים -- דאָס זענט איר!.. פּחדנים און רוצחים!,. (דער אױספאָר- 
שער לאַכט) זיי... זיינען אומגעקומען וי קדושים... 

אױספאָרשער: קדושים?.. זאָל זיין קדושים!.. הײיליקע ?.. זאָל 
זיין הייליקע ! אָבער הייליקע זאָלן גיין אין די הימלען! ניטאָ אױף דער 
ערד קיין פּלאַץ פאַר הײליקע ! דאָ דאַרף מען מענטשן. מענטשן מיט ציין 
און מיט נעגל, איר זענט אַ הײיליק פאָלק ? איז אין די הימלען !... מיטן רויך 
אַוועק !4 (פויזע) דאָס לעצטע מאָל: איך וויל דיך ראַטעװען. באַטראַכט 
זיך גוט, האָסט ניט װאָס מורא צו האָבן, פאַר קיינעם ניט -- ניט פאַר אונדז 
און ניט פאַר די דייניקע, איך װעל דיך נעמען אונטער מיין שוץ. פאַר" 
שטייסט ?., 

װיקטאָר (װואָס איז געזעסן געבויגן, וי איינגעבראָכן, טוט זיך פלוצלונג 
אַ דיס אויף, מיט אַ שמייכל אויף די ליפן): פאָז"קראַוזע לעבט ניט מער ! 

אױספאַרשער: װאָס??!+ 

װיקטאָר : ניין! ער איז טױט! איך האָב זיך איצט דערמאָנט. בעת 
דיינע קוילער האָבן מיך געפּײניקט, האָבן זיי צווישן זיך גערעדט וועגן דער 
לוויה פון פאָן-קראַוזע. 

אױיספאָרשער: אומזין !4 

װיקטאָר : וועסט מיך מער ניט נאַרן.. (שרייט) ער איז טויט!.. ער 
איז טויט!!.. 

אױספאָרשער: שווייגן !.. (כאַפּט אַרױס דעם רעװאָלווער). 

װיקטאָר :איך האָב ניט קיין מורא פאַר דיר!.. (דער אױספאָרשער 
צילט אָן אויף אים דעם דעװאָלװער) נו, שיס!... פאַרװאָס שיסטו ניט ?זי 
(הויך, מיט טריאומף) איך האָב נקמה גענומען!.. נקמה פאַר די מיליאָנען, 
װאָס שטאַרבן הכנעהדיק-שטיל, -- אָבער מיט הערצער פול מיט פאַראַכטונג 
צו אייך !... ווער זענט איר דען?.. אַ שטורעם פון טומאה, פון װילדער 
רציחה, װאָס בושעוועט בלוטיק, אָבער, װאָס װועט פאַרגיין, אין אייגענעם 
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נקמה-נעמשָר 


בלוט און אין אייגענער שמוץ, איר װעט אונדז ניט צעברעכן !.. פאָן-קראַוזען 
האָב איך וי אַ הונט דערשאָסן !יי 

אױספאָרשער װואָס האָט געהאַלטן װיקטאָרן אַ לאַנגע וילע אונטער 
דער דראָאונג פון רעװואָלװוער, צעלאַכט זיך): אומזין (גיסט זיך אָן אַ גלאָז 
ויין, טרינקט אויס) אומזין, אומזין, אַלץ איז אומזין... (גיסט אָן נאָך אַ גלאָז, 
טרינקט אויס) זאָל זיין -- דו האָסט אים דערהרגעט., נו, איז װאָס ?,.. וועס" 
טו לעבעדיק מאַכן אייערע טויטע ?.., און איר װועט אַלע זיין טױיט! טױיטע 
! וועלן נקמה נעמען פאַר טויטע.. (לאַכט) שאַ, וויפל, מיינסטו, ערובניקעם 
האָבן שוין באַצאָלט פאַר פאָן-קראַוזען ?י. 

װיקטאָר: תליונים זענט איר !.. 

אױספאָרשער: תליונים ?... אפשר, אפשר.. (קלערט נאָך, שיכור- 
לעך, ליידיקט אויס די פלאַש, טוט זי אַ שליידער איף דער ערד) תליונים -- 
נו, איז װאָס ?.,. אָן דעם תליון װאָלט קיין וועלט ניט געווען... און ניט קיין 
גערעכטיקייט אויף דער ועלט.. ער װאָלט אויסגעפירט די משפּטים 
פון גורל, ווען סװואָלט קיין תלוין ניט געװוען?.. ס'איז אַ גרויסע זאַך, 
אַ תליון !., מען דאַרף האָבן מוט אַ תליון צו זיין, מען דאַרף זיין גרויס 
אין גייסט.,, זייער גרויס אין גייסט.,. (ברומט עפּעס אומפאַרשטענדלעכס) 
אומזין !.,. אַלץ איז אומזין! אַלץ גייט צו גרונט.. צו הונדערט טױיזנט 
שװאַרצע רוחות !... זינגט) ;דו ליבעס פאטערלאנד.." (לאַכט) צו הונדערט 
טויזנט שװאַרצע רוחות !... (פלוצלונג האַלב-וויינענדיק) און פאַרװאָס קומט 
דאָס אונדז אַזאַ גורל -- דער גורל פון אַ תליון?.. זיינען מיר דען די 
ערגסטע ?... װער נאָך האָט אַזאַ פילנדיק האַרץ, וי מיר 1.. אונדזער 
האַרץ איז פול מיט ליבע -- צו דער ועלט, צו די מענטשן, צו די ביימער, 
צו די גראָזן, צו דער זון, צו דער לבנה!.. מיר האָבן אַזױ ליב לידער און 
פרויען און קינדער !.. און קינדער !יי 

אַנזאָגער : פאָלק פון רוצחים !... פאָלק פון קינדער-מערדער !... אייערע 
הענט זאָלן קיינמאָל ניט דערװאַשן זיך פון אונדזער בלוט!., זאָל דער 
קין-צייכן אײיביק בלייבן אויסגעקריצט אויף אייער שטערן!. 

אױיספאָרשער: און פאַרװאָס, פרעג איך... פאַרװאָס ?1... װאָס טוען 
מיר דען אַזױנס ? מיר פירן אויס די משפּטים פון גורל... ניט מער !... אַלע" 
מען טוט עס גראָד הנאה --- אפשר ניט? אָבער די שלעכטע זיינען מיר!. 
אָ; די וװעלט איז פול מיט צביעות!.. צבועקעס!.. (פױזע) אַלץ גייט צו 
גרונט !... איך האָב דריי קינדער. דריי קליינע קינדערי. 

אָנזאָנער: פאַר די מיליאָנען אומגעבראַכטע קינדער, פאַר די מיליאָ" 
נען אומגעבראַכטע מאַמעס -- זאָל דאָס װאָרט ;מאַמע* אויסגעמעקט װערן 
פון אייער מויל! עס איז צו הייליק פאַר אייך, דאָס דאָזיקע װאָרט! אָנשטאָט 
עמאַמע", זאָלן אייערע קינדער רופן ;מאָרד"! אָנשטאָט ,מוטער" --- עמער" 
דער"! זאָלן זייערע קינדערישע פּנימער, אָנשטאָט צו לייכטן מיטן ליכטיקן 
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סלאווצט 


שמייכל פון אומשולד, זיין פאַרקרימט אין אַ העסלעכער העוויה פון רוצח, 
װאָס װאַרפט זיך אויף זיין רויב! זאָלן זיי, פון זייער מוטערס ברוסטן, 
ניט מילך זויגן, נאָר בלוט! בלוט אויף אייך!.,. אונדזער בלוט, דאָס אומ- 
שולדיקע בלוט פון מיליאָנען, זאָל פאַלן אויף אייערע קעפּ! זאָל עס אַװעק- 
נעמען אייך די רו בײיטאָג און דעם שלאָף בײינאַכט! זאָל עס אָנפילן אייערע 
הערצער מיט פּיין און מיט אַנגסט, איר זאָלט זיך קיין אָרט אויף דער ערד 
ניט געפינען! און וי איר זאָלט ניט זיין -- זאָל אייער ברויט אייך זיין 
ביטער, וי גאַל. און װוי איר זאָלט ניט זיין --- זאָל דאָס װאַסער ברענען װוי סם 
אייער גומען! בלוט, בלוט אויף אייך !... (גייט צוריק אַוועק אויף זיין פּלאַץ). 

אױספאָרשער: (שטעלט זיך פלוצלונג אויף, אינגאַנצן אויסגעניכטערט, 
מאַכט עטלעכע טריט הין און צוריק) ווילסט דווקא זיין אַ העלד, װיקטאָר? 
און ניט גענוג אַ צייטונגס-העלד, נאָר אַ העלד פון אַ טראַגעדיע... אפשר 
ביסטו גערעכט... ביסט אַ װױדערשפּעניקער. האָסט װידערשפּעניקט אין 
אַלץ -- אין די געזעצן פון לאַנד, אין וועלכן מיר הערשן איצט, אין די גע" 
זעצן פון דיין אייגן פאָלק, װאָס זוכט צו פאַרגיין, אין די געזעצן פון לעבן, 
װאָס באַפעלט צו דויערן.. יאָ.. (פּויזע) אָבער -- שטאַרבן איז גאָרניט. 
ס'איז לייכט צו שטאַרבן,. און אויב דו ביסט אַ העלד, װעל איך דיר וייץ 
ווער איך בין... איידער דו װעסט שטאַרבן, װועסטו ביי מיר -- ריידן. 

װיקטאָר: ניין !יי 

אױספּאָרשער : װעסט ריידן.. אַלץ װעסטו זאָגן: נעמען, אַדרעסן 
דאַטעס, אַלץ !יי 

װיקטאָר: איך על גאָרניט זאָגן! 

אױספאָרשער :. דאָס וועלן מיר באַלד זען. 

װיקטאָר: קאָנסט שוין ניט טאָן מער, װי דו האָסט געטאָן 
= אױספאָרשער : אַ טעות !.. פריער איז געווען אַ קינדערשפּיל, (שרייט) 

קאַרל!... (עס באַװייזט זיך דער קאָפּ פון אַ זעלנער) צוגרייטן דעם אופנאַם-צי- 

מער נומער איינס !..,. מיט אַלע באַקװעמלעכקייטן !... (דער קאָפּ פאַרעוווינדם) 
/אַ קינדערשפּיל אין פאַרגלייך מיט דעם, װאָס קומט איצט. װילסט זיין אַ 
העלד?... גוט, גוט!.. ס'איז אָבער ניט אַזױ לייכט.. ניט אַוױי לייכט אַ 
העלד צו זיין, װיקטאָר !.. (לאַכט; רופט) קאַרל!.. (קאַרל באַװייזט זיך נים; 
דער אויספאָרשער רופט נאָך אַ מאָל) קאַרֹל!.. קאַרל !:.. (ער װאַרט אַ וויילע 
און גייט שנעל אַליין אַרױיס). 

װיקטאָר (קורטשעט זיך אין גאַנצן איין, לאָזט אַרױס אַ לאַנגן קרעכץ; 
קוקט זיך אַרום, באַמערקט פּלוצלונג אויפן טיש דעס רעװאָלווער, װאָס דער 
אויספאָרשער האָט פאַרגעסן, טוט אים אַ כאַפּ מיט ציטערדיקע הענט, עפנט 
אים פיבערהאַפט איף, נעמט אַרױס דעם מאַגאַזין, גיט אַ קוק אינעוױיניק, 
לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ, פאַרמאַכט צוריק דעם רעװאָלװער, מורמלט) בלויז 
איין קויל... איין קויל... (פון הינטער דער סצענע דערטראָגט זיך דאָס גע- 
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נקמח-נפמער 


לעכטער פון אויספאָרשער, װיקטאָר טוט אַ ציטער, הױיבט אױף דעסם רע 
װאָלווער און שטעלט אים צו צום שלייף). 

אָנזאָגער (גייט צו צו אים): לאָז אַראָפּ די האַנט, װיקטאָר !.. 

וויקטאָר: די לעצטע קויל -- פאַר זיךי. 

אָנזאָנער: אָבער די אינציקע?!. 

װויקטאָר: די איינציקעי. 

אָנזאָגער: די איינציקע קויל איז פאַרן שונא! 

װיקטאָר (לאָזט אַראָפּ די האַנט): איך קאָן ניט.. נאָך אַ מאָל אַהיןי. 
איך קאָן ניט מער !. 

אָנזאָגער: דו מוזט קאָנען!. 

װויקטאָר: ס'איז אין מיר ניטאָ.. קיין גאַנצער גליד., 

אַנזאָנער: ביסט אַ נקמה-נעמער!. 

װיקטאָר : איך האָב גענומען שוין נקמה... זאָלן איצט אַנדערע... פאַר 
מיר,.. נקמה נעמען... 

אָנזאָנער: האָסטו פאַרגעסן דיין שבועה ?!.. ;איך שווער צו בלייבן 
טריי, ביזן לעצטן אָטעם".. 

װיקטאָר: ניט פאַרגעסן... טריי געבליבן.. עס קאָן אױיסשלאָגן מיין 
לעצטע שעה... אָבער אַלע ביינער זיינען מיר צעבראָכן.. דאָס גאַנצע לייב 
איז וי איין גרויסע, אייטערדיקע וואונד... די טריט פון מיינע פיס,,. זיינען 
צעברענט פון פייער.. 

אָנזאָנער: ;איך שװער: ניט זשאַלעװען קיין כוחות און קיין בלוט, 
ניט אָפּשטעלן זיך פאַר קיין שום פּיין און קיין יסורים"... 

װויקטאָר: איך האָב דערפילט די שבועה.. הײײיליק דערפילט.. אָבער 
איצטער שטיי איך אין פּנים פון טויט.,. און איך פיל מיך אַזױ אַלײין. 
אַרומגעצױמט מיט איינזאַמקײט,,,. אין פּנים פון טויט., און איך פיל מיך 
אַזױ שװאַך... און מיין גוף האָט אַזױ מורא פאַר נייעם פּיין.. איך קאָן ניט 
מער... איך קאָן ניט מער אַהין.. כ'האָב מורא, טאָמער װעט מיין לייב.. 
ניט ביישטיין דעם נסיון., 

אָנזאַנער: עס װצט ביישטיין! 

װויקטאָר : מיין גוף דורשט אַזױ נאָך רו.. נאָך אַנטגילטיקע רה 
האָב איך ניט קיין רעכט אַלין,. די רו מיר נעמען?.. 

אָנזאַגער: האָסט ניט קיין רעכט!. 

וװיקטאָר: איך האָב ניט קיין רעכט ?.. 

אָנזאָגער: ניין!.. ניין!... בעת מען האָט דיין מאַמען אין גאַזיקאַמער 
געטריבן -- און גזלנים האָבן ווילד געשפּעט פון איר פאַרשעמטער נאַקעט- 
קייט, בעת זי האָט געצאַפּלט אין אימה און אין יאָמער און עלנט, און האָט 
געזוכט איין בליק כאָטש אַ נאָענטן, אַן אייגענעם, און האָט בלויז געטראָפן 
גרויל; בעת זי האָט צום לעצטן מאָל אַרײנגעצױגן אין איר קעל דעם סם -- 
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ח. פלאווצס 


האָט איין געדאַנק געשטאַרקט זי און געטרייסט : ;מיין קינד איז פאַרבליבן.. 
מיין קינד, ער לעבט, ער װעט לעבן.. ער װעט אין מיר געדענקען.. ער 
װועט פאַר מיר... נקמה נעמעןי. 

װויקטאָר: נקמה נעמען!י 

אָנזאָנער: בעת מען האָט דיין טאַטן געהייסן גראָבן אַ גרוב פאַר זיך 
און פאַר דער גאַנצער עדה יידן, און נאַהײקעס האָבן געפּאַסעװעט זיין לייב, 
בעת מען האָט געהייסן אים אױיסטאָן זיינע קליידער און שווייגן שטיל דערביי, 
אויב ניט, װועלן באַגנעטן תיכף אויסשטעכן די אויגן אים, בעת מען האָט 
באַפױלן דיין טאַטן : עגיי אַרײן אין גרוב און לייג זיך מיטן פּנים צוֹ דער 
ערד? -- און ער איז אַרײן, און האָט זיך אויסגעצויגן מיטן פּנים צו דער 
ערד, און קוילן האָבן דורכגעבריט זיין נאַקן און ניט געטויט אים, נאָר בלױיז 
פאַרוואונדעט : בעת מען האָט דיין טאַטן לעבעדיקערהייט פאַרשאָטן און ער 
האָט צום לעצטן מאָל געװאָרגן זיך מיט אַ הויפן ווייכע ערד, -- האָט איין 
געדאַנק געלינדערט אים די אַנגסט פון גסיסה: ;מיין זון.. ער איו פאַר- 
בליבן,.. מיין זון... ער װועט נקמה נעמען יי 

װיקטאָר: ער װעט נקמה נעמען!. | 

אַנזאָנער: און בעת מען האָט צום טויט געפירט דיין פרוי -- און 
פריער שוין געהאַט פון איר דיין קינד אַװעקגעריסן -- בעת מען האָט זי 
אויפגעזעצט, בינאַנד מיט נאָך אַן עדה שוועסטער, נאַקעטע אין ברענענדיקן 
פראָסט, אויף אַ װאָגן, װאָס האָט געדאַרפט, דורך וויסטע וועגן, ברענגען זיי 
צו זייער לעצטער שעה, האָט דאַן אין האַרצן פון דיין פרוי געהויבן זיך 
אַ שטומע קלאָג, ניט מער שוין אויף איר אייגן יונגן לעבן, װאָס האָט גע" 
דאַרפט פאַרגיין אין פּיין, נאָר אויף איר קינד, אויף דיין קינד, װאָס איז 
לעבעדיקערהייט אין פייער געװאָרפן געװאָרן, אין פלאַם. און ס'האָט געטראַכט 
דיין פרוי, אויף איר לעצטן װעג: ;גוט, װאָס ער איז כאָטש אַנטרונען פון 
די הענט פון מערדער. גוט, װאָס ער איז כאָטש פאַרבליבן דאָרט. ער װעט 
נקמה נעמען פאַר זיין קינד און אויך פאַר מיר,. ער װעט נקמה נעמען י. 

װיקטאָר: ער װעט.. נקמה נעמען!.. (הוױיבט זיך אױף, פאַרקרימט 
זיך פון יסורים). ער װעט נקמה נעמען!. (פון הינטער דער סצענע דער- 
טראָגט זיך װידער דאָס הילכיקע לאַכן פון אויטפאָרשער, װאָס דערנעענטערט 
זיך אַלץ מער און מער. װיקטאָר מאַכט אַן אָנשטרענגונג, גלייכט זיך אױס, 
שטעלט אָן דעם רעװאָלװער און צילט אין דער זייט פון ואַנען דער אויס" 
פאָרשער דאַרף אַרײנקומען. 


פ אָר ה אַ נ ג 
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כ אַווער פאַווער 
(1900 --- ( 


כאַװער פּאַװער (גרשון איינבינדער) איז געבוירן געװאָרן דעם 26טן 
יאַנואַר, 1900 (אָדער 1901), אין בערשאד, פּאָדאָליער גובערניע. דער טאַטע 
זיינער איז געווען ;מערער אַ האָלץ העקער, וי אַ האָלץ פאַרקויפער". גרשון 
האָט געלערנט אין חדרים און שפּעטער אין די בעלזער און אָדעסער ישיבות. 


זיין ערשטע דערציילונג האָט זיך געדרוקט אין 1921 אין דער קעשע- 
נעווער, טעגלעכער צייטונג, ;דער ייד". זינט דעמאָלט זיינען דערשינען 
מער וי אַ צענדליק ביכער זיינע, צוישן זיי אַ צאָל קינדער-ביכער. 


כאַװוער פּאַװוער צייכנט זיך אויס מיט אַ פאַרשײידנאַרטיקײט אין טעמע 
און אין ליטעראַרישן אויסדרוק, אין דער יידישער קינדער-ליטעראַטור האָט 
ער פאַרנומען אַן אײיגנאַרטיק אָרט וי איינער פון די סאַמע ערשטע פאַרפאַסער 
פון מעשות, געשריבן ספּעציעל פאַר קינדער. כאַװער פּאַװערס ;מעשהלעך" 
(דערשינען אין 1925) איז אַ פּיאָנערן-:װערק אין דער יידישער קינדער'לי- 
טעראַטור,. פון זיינע אַנדערע ביכער פאַר קינדער דאַרפן דערמאָנט 
ווערן: ,פון יענער זייט טייך" (1920, ני-יאָרק, אויך אַן אפלאַגע אין 
מאָסקװע), ,לאבזיק", 1טער טייל, 1925, ,לאבזיק", 2טער טייל, 1937, עװאָוויק" 
7, פּאַװער צייכנט זיך אויס מיט אַ פליסיקן, אינטימען טאָן אין זיין קין- 
דער מעשה, דער אינהאַלט באַװעגט זיך שנעל פאָראויס מיט אַ סך דראַמאַ- 
טישן אימפּעט, די געשעענישן טראָגן זיך האַסטיק, יאָגן זיך, אָבער פאַרלירן 
קיינמאָל ניט דעם טאָן פון װאָרהאַפטיקײט און באַגלױבטקײט, 


אין 1937 איז דערשינען זיין ערשטער ראָמאַן פון יידישן לעבן אין אַמע- 
ריקע, ;,קלינטאָן סטריט"; אין 1942 --- ;צען לאַנדסלײט?; אין 1944 -- 
;לעבנס אויפן װאָגשאָל?": אין 1950 --- ;גבורים פון דער נאַכט"; אין 1955 
--- ;זלמן דער שוסטער: אין 1959 -- ;גרשון מאיר דעם בלינדנס", אין די 
ראָמאַנען צייכנט זיך פּאַװער אויס וי אַ קרעפטיקער דערציילער מיט אַ זעל- 
טענעם חוש צו מאָלן מענטשן און סיטואַציעס, 

פּאַווער האָט געשאַפן אַן אײיגנאַרטיקן נוסח און סטיל אין זיין דערציילן, 
אין זיין פּראָזע פילט זיך דער נוסח פון דער אַלט-ײידישער פאָלקס-מעשה -- 
מער זאָגער און פירלייענער וי שרייבער, וי ער װאָלט געהאַט פאַר זיך גיכער 
אַ צוהערער וי אַ לייענער. פון דעם קװאַלט אַרױס אַ זעלטענע אוממיטל- 
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כאַווער פּאַװוער-ביאָגראַפיך 


באַרקײט, אַן אינטימקייט צװוישן שרייבער און לייענער, װאָס ביי פּאַװערן 
איז דאָס געװאָרן אַ ראַפינירט קונסטמיטל, זיין סיפּור המעשה באַװעגט זיך 
שנעל פאָראויס, די כאַראַקטערן -- שאַרף אינדיװידואַליזירט, זיי רעזאָנירן 
ניט, זייערע מעשים רעדן פאַר זיי. גלייכצייטיק איז פּאַװוערס סטיל אַלעמאָל 
אַ דעאַליסטישער מיט אַ לײידנשאַפּטלעכער װאַרעמקײט און איינזעעניש פאַר 
די הונדערטער פאָלקס-העלדן אויף ביידע זייטן ים, װאָס ער שילדערט. עס 
פילט זיך אַ האַרציקער מאַמעדיקער טאָן אין זיין שאַפן. דער הומאָר איז אַ 
לייכטער, אַ קוים-באַמערקבאַרער --- אַ הומאָר פון זעלטענער פאַרשטענדעניש 
און מחילה, ער איז איינער פון די טאַלאַנטפולסטע פון דער גרופע פּראָגרע" 
סיווע קינסטלער, װאָס האָט זיך באַװיזן אין דער אַמעריקאַנער יידישער 
ליטעראַטור נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה, 

כאַװער פּאַװער איז ענג פאַרבונדן מיט יידישן טעאַטער אין משך פון 
אַ סך יאָרן. ער האָט אָנגעשריבן צענדליקער דראַמאַטיזאַציעס, איינאַקטערס, 
טעאַטער-טעקסטן, דראַמעס פאַרן יידישן טעאַטער און צענדליקער קינדער- 
שפּילן, מערסטע פון זיינע טעאַטערזאַכן זײנען געשטעלט געװאָרן פון 
;אַרטעף*, אָבער אויך אַ סך אַנדערע יידישע טעאַטערס און דראַמאַטישע 
קרייזן אין אַ גרויסער צאָל לענדער האָבן זיך באַנוצט מיט זיינע מאַטעריאַלן. 
זיינע קינדער-פּיעסן זיינען געשפּילט געװאָרן אין יידישע וועלטלעכע שולן 
אין אַמעריקע און אײראָפּע. אין משך פון יאָרן האָט פּאַװער געאַרבעט אין 
יידישן אַרבעטער-טעאַטער ;אַרטעף", פאַר וועלכן ער האָט דראַמאַטיזירט מער 
וי אַ צענדליק אײנאַקטערס. זיין דראַמאַטיזירונג פון סעמיועל אָרניצעס בוך 
;האָנטש פּאָנטש און דזשאָול* איז געווען איינער פון די הויך"פּונקטן איגעם 
אַרטעפס רייכער טעאַטער-געשיכטע. זיין ראָמאַן ?קלינטאָן סטריט" און זיין 
קינדער-דערציילונג ,לאבזיק" זיינען, אין זיין אייגענער באַאַרבעטונג, גע" 
שפּילט געװאָרן אין פאָרזעצונגען אויף דער ראַדיאָ אין משך פון חדשים. 
פּאַװוער האָט אויך דראַמאַטיזירט ;יאָסעלע* פון יעקב דינעזאָן (פאַר קינדער) 
,מאָטל פּייסי דעם חזנס" פון שלום עליכם, ער איז אויך איינער פון די 
מיט-מחברים פון ;גאָלדפאַדן-חלום", װאָס יעקב ראָטבױים האָט אויפגעפירט 
אין עטלעכע לענדער. 

,דער בלינדער שמיד" האָט געוואונען דעם קאסנער פּריז אין אַרגעג- 
טינע, 
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כאַװוער-פּאַװער 


דער בלינדער שמיד 


צווייט ער אַקט 


אין אַן אַלקיר. ס'שטייען צוויי פֿאַררעקטע (בױטן, אַ טיש מיט אַ שיין 

געשטריקטן שבתדיקן טישטוך. אויף דער װאַנט הענגט אַ בילד פון 

אליהו הנביא און מאַנטעפיאָרע, אויך אַ שיינער געצאַצקעטער מורח, 

אַ טיש מיט צוויי לאַנגץ בענק. מישאַ, ליאָװאַ, בערקץ מיט ביקסן 

אין די הענט זיצן אויף די בענק. חיים שטייט אין אַ ווינקל, אַ 

פּאַרטאַיעטער אין זיך. פון יענער זייט װאַנט הערט זיך װױ 
קלעזמער ספּילן, 


מישאַ : כלי זמר שפּילן אין אַזאַ צייט, 

חיים ; לאָז מען שפּילן! לאָז פריילעך זיין. ס'דאַרף ניט זיין טרויעריק 
לאָזן זיי שפּילן װאָס שטאַרקער, װעט דאָס אַװעקטרײבן דעם פּחד, ווייל פּחד 
איז װי אַ חולאת, חס-וחלילה, אַ קראַנקײיט, שװאַכט אָפּ דעם מענטש, נעמט 
ביי אים צו דעם כוח פון אַנטקעגנשטעלן זיך, 

מישאַ: יאָ, עפּעס טשודנע, מיר אַלע גייען אום מיט ביקסן און דאָ 
איז אַ חתונה, 

חיים : זאָל זיין די חתונה, זאָל זיין, זיין מאַמע האַלט זיך שוין קוים, 
קוים. זאָל מקוים וװוערן איר וואונטש איידער זי שטאַרבט, לאָמיר איר אִפּ- 
געבן אירס. נאָכדעם װעט שוין פרויקע זיין אינגאַנצן אונדזערער, 

בערקע : ס'זאָל נאָך אינמיטן דער חתונה ניט אָנלופן די באַנדע און 
אונדז אַלעמען טרעפן ניט צוגעגרייטערהייט, - 

ליאָװאַ: אָט מיר װעלן זיך באַװאָרענען. ניט געזאָרגט, ניט אונדזער 
סאַמאָבאָראָנא, װאָט טשטאָ. 
(עליק און פרויקע דערעדיצען. פרויקע גייט אָנגעטאָן װוי אַ חתן-בחור, אָבער 
אַרום זיינע היפטן אַ רימען מיט אַ לעדערנעס טאַש, און עס שטעקט דאָרטן 
אַ דעוואָלווער). 
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כאַװער-פּאַוועֶר 


עליק: אָבער עס פּאַסט ניט, פרויקעלע, איצטער פאַר דער חופה, 

פרויקע: װעט מען מיר מוחל זיין. 

עליק: דאַרפסט איצט זיין מיט די מחותנים, זיצן מיט זיי, שמועסן 
אַזױ איז שוין דער מנהג ביי יידן איידער מען פירט דעם חתן צו דער חופּה. 

חיים : אין צייט פון אַ נויט, ווען ס'איז פּיקוח נפש, ברעכט מען אַ מנהג, 
רעב עליק. 

עליק : אָבער, לכל הפּחות, טו אויס אָט דאָס אָ (צייגט אויף דעם רעװאָל- 
ווער) פירן אַ יידן הינטער דער חופּה מיט אַ רעװאָלװער. 

פרויקע: איך װעל אים אַראָפּנעמען איידער איך װעל גיין צו דער 
חופּה. גייט אַרױס, פעטער, גייט אַרױס, טוט מיר אַ טובה. 

עליק: זאָם זשע זיך ניט לאַנג, (אָפּ). 

פרויקע : אינמיטן דערינען אַ חתונה! דאָ ברענט די ערד. אָבער איר 
וועט מיר איזוויניאיען, חברה, צוליב מיין מאַמען, 

חיים : דאַרפסט זיך ניט פאַרענטפערן. מיר ווייסן גאַנץ גוט, 

פרויקע: איז וויפל זיינען נאָך היינט צוגעקומען חברה? 

מישאַ (סאַלוטירט) : נאָך פופצן חברה, טאָװאַרישטש קאָמאַנדיר, 

פרויקע: מיט ביקסן? 

מישאַ: נאָר דריי, 

פרויקע :- פּאַטראָנעס 1 

מישאַ : הונדערט. 

פרויקע: אין אַ טאָג צוויי װועלן מיר האָבן נאָך ביקסן, און אפשר נאָך 
אַ פּולעמיאָט אויך, 

מישאַ: וי אַזױ? : 

פרויקע : אין שערבעווקע, איינער אַ געוועזענער אונטער-אָפֿיצער. געַר 
דינט צוזאַמען אין איין ראָטע. ער װעט אונדז העלפן. אַ פיינער קריסט. 
אָבער דאָס איז שפּעטער. האָבן מיר הייסט דאָס אַרום צוויי הונדערט און 
אַכציק חברה מיט הונדערט און פופציק ביקסן, דוייסיק רעװאָלװערן, איין 
פּולעמיאָט, פערציק באָמבעס, צען טויזנט פּאַטראָנעסט, צוועלף קאַװאַלעריסטן, 
דער אויסקוקער איז שוין דאָ צוריק ? 

בערקע (סאַלוטירט): יאָ, שוין דאָ צוריק, טאָװאַרישטש קאָמאַנדיר, די 
באַנדע איז אַרום פופצן װיערסט ווייטער פון אונדזער שטעטל, ניט ווייט פון 
סטאנישקו, 

פרויקע : פופצן װיאָרסט ? גאָר נאָענט. קיינעױ פון די סאַמאָבאָראָנצעס 
זאָל ניט נעכטיקן ביי זיך אין הויז. אַלע זאָלן זיך געפינען אין איין פּלאַץ. 

מישא: מיר האָבן ניט אַזאַ גרויסע שטוב װאָס זאָל קאָנען אַרײיננעמען 
אַזױ פיל חברה, 

חיים : אין דער הויכער שול. 

בערקע: אין אַ שול גאָר ? 
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דצר בלינרפר שמיר 


חיים : ס'וועט ניט זיין קיין אומכבוד פאַר דער שול, 

פרויקע: יאָ, אין דער הויכער שול. קיינער טאָר ניט פעלן 

בערקע: איך הער, טאָװאַרישטש קאָמאַנדיר, 

פרויקע: און די קאַװאַלעריסטן זאָלן האַלטן גרייט זייערע פערד, מיט 
די זאָטלען, מיט די פּיקעס. 

ליאָוואַ (סאַלוטירט): זיי וועלן זיין גרייט, טאָװאַרישטש קאָמאַנדיר, 

פרויקע: צוויי פּאַטרולן ביים בריק, פיר פּאַטרולן לעבן דער מיל, 
פיר פּאַטרולן אויפן סטאַניטשקער וועג, 

מישאַ (סאַלוטירט): דיין באַפעל װועט דערפילט וערן, טאָװאַרישטש 
קאָמאַנדיר, 

פרויקע: און דו אַלײן, מישאַ, דריי זיך אַרום מיין שטוב, טאָמער 
עפּעס לאָז גלייך וויסן, 

מישם : ריבטיק, 

פרויקע: אויב ס'דערהערט זיך דער סיגנאַל, איז ליאָװעס קאָמאַנדע 
צום בריק, 

ליאַווא: ריכטיק, 

פרויקע : בערקעס קאָמאַנדע איז לעבן טייך. 

בערקע: ריכטיק, 

פרויקע: מישאַס קאָמאַנדע לעבן קאָזעראָווסקיס גאָרטן 

מישאַ : ריבטיק, 

פרויקע: דעם פּאַראָל פאַר היינטיקער נאַכט בייטן מיר. מען דאַרף 
עפּעס צוטראַכטן אַ נייעם פּאַראָל. 

חיים : אונדזער לעבן. 

פּרויקע: גוט, אונדזער לעבן איז דער נייער פּאַראָל. חזרט אים גוט 
איין, ווייסט מען ניט דעם פּאַראָל, לאָזט ניט צו נאָענט צו זיך. שיסט גלייך, 

אַלץ: ריכטיק, 

חיים: יאָ, ריכטיק. ביז צו דער לעצטער ציפער באַרעכנט. קיינמאָל 
ניט געוואוסט װאָס הייסט מלחמה, אָבער איצטער זע איך. די איינציקע זאַך 
אַז די יידישע טרוסאָסט, די יידישע פּחדנות זאָל זיך ניט אַרײינמישן און קאַליע. 
מאַכן, כ'מיין די אָפּשטשינא, 

פרויקע: מען װעט זיך ניט אַרײינמישן. מיר וועלן אַרעסטירן, מעג דאָס 
זיין אַפילו די אָפּשטשינא. (גיסט אָן אין פינף גלעזלעך פון פלעשל בראַנפן, 
און דערלאַנגט יעדן איינעם) לאָמיר טרינקען פאַר אונדזער סאַמאָבאָראָנע. 

חיים : לחיים, פרויקעלע, טאװאַרישטש קאָמאַנדיר מיינער. גאָט זאָל זיין 
מיט דיר וואו דו װעסט זיך קערן און וענדן אינאיינעם מיט דער גאַנצער 
סאַמאָבאָראַנע. 

פרויקע: אָמן, 

מישאַ : לחיים, זאָגט מען דאָך ביי אייך יידן. לחיים פּאַר דער סאַמאַ- 
באָראָנע. 
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באַװוער-פּאַווצר 


בערקע: פאַר דער סאַמאָבאָראָנע און פאַר דער שיינער קאָמאַנדירשע 
צירעלע, מיין איך, | 

ליאָװאַ: יאָ, פאַר דער שיינער קאָמאַנדירשע. כאַ-באַ-כאַ. 
די כלי זמר פון יענער זייט האַלטן שוין אַ צייט אין שפּילן אַ פריילעכס) 

חיים (דערוואַרעמט פון גלעזעלע שנאַפּס): אַ פריילעכס, אַזױ האָב איך 
ליב, פריילעך זאָל אונדז זיין, יידעלעך, פריילעך ביז גאָר, אַפילו מיר געפינען 
זיך אין דער גרעסטער סכנה: נאָר פריילעך. (הייבט אָן טאַנצן. זוכט מיט זיינע 
השנט פרויקעס אַקסלען, מיט דער צוױיטער עמעצנס אַנדערש אַקסלען אַז 
פון זיך אַלײין ווערט אַ ראָד פון די פינף חברה אָנגעפירט פון בלינדן זיימען. 
מען טאַנצט מיט ערנסטע פּנימער). | 

עליק (לויפט אַרײן. שטייט אַ צייט אַ געפּלעפטער): אויף דערויף האָב 
איך זיך שוין גאָרניט געריכט. (דער טאַנץ ווערט איבערגעהאַקט): באַלד 
שטעלן מיר די חופּה, 

פרויקע (צו דער חברה): איז געגאַנגען. 

אַלע (סאַלוטירן) : ויכטיק, טאָװאַרישטש קאָמאַנדיר. (אַלע אָפ). 

עליק (עפנט ברייט זי טיר װאָס פירט צו דעם צימער פון װאַנען ס'הערט 
זיך וי די כלי זמר שפילן. פאָכעט מיט דער האַנט): קומט אַרײן, קומט 
אַרין. 
(עס קומען אַריין די מחותנים: בערל-װאָלף, מײיער, יעשיקע, גרשו, דוד, 
אברהם, דער רב), 

עליק : זעצט זיך, ליבע געסט, זעצט זיך, (צו פרויקען אין דער שטי?): 
דו זעץ זיך אױבנאָן, טו אויס דעם רעװאָלװער, טו אויס, אַ חרפּה און אַ בושה, 

יעשיקע ווען אַלע זעצן זיך צ) : אַ צייט אויסגעקליבן פאַר אַ חתונה, 

דוד: מאַכט ניט שווער דאָס האַרץ, רעב יעשיקע, שוין גענוג שווער אָן 
אייך. 

עליק: איר װועט מיר מוחל זיין, רבותי, אָבער מיר האָבן געמוזט מקיים 
זיין דעם רצון פון מיין שוועסטער גיטל., װי איר וייסט, איז איר געזונט 
ניט אַזױ איי, איי; און איר גרעסטער וואונטש איז געווען צו דערלעבן פירן 
איר בן-יחיד צו דער חופּה, 

יעשיקע: אַזאַ אומעט אין שטעטל, פינצטער אין אַלע הייזער. בי 
יעדן איינעם איז שוין דאָס האָב און גוטס פאַרפּאַקט אין די סעקרעטן, און 
דאָ אינמיטן דערינען אַ חתונה גאָר. ס'איז אַקוראַט װי אויף צו להכעיס. 

מייער: רעב יעשיקע, לייגט ניט קיין שטיינער אויפן האַרצן. פאַרקערט, 
ס'איז אפשר אַ גאַנץ גוטע זאַך. כלי זמר שפּילן, װעט זיין פריילעך. װעט 
דאָס אַ ביסל מאַכן פאַרגעסן אונדזער אומגליק, 

יעשיקע: מישטיינס געזאָגט, װי עס קאָן שוין זיין פריילעך, אַז דער 
חתן אַליין זיצט פאַרפּוצט מיט אַ רעװאָלװער, 
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עליק: טו אויס דעם רעװאָלװער, פרויקע; ס'איז ניט שיין פאַר אונדזערע 
חשובע געסט. 

פרויקע: איזװויניאַיוס, אָבער איך מוז דאָס האָבן שטענדיק צו דער 
האַנט, 

עליק: אָבער ס'איז ניט שיין פאַר אַלע מחותנים; ס'שרעקט איבער, 

רב: אאָ, מיין זון, נעם אַװעק דעם כלי משחית פון אונדזערע אויגן, 
דו װעסט היינט שטיין אונטער דער חופּה פאַר גאָט ברוך הוא און פאַר דער 
גאַנצער עדה יידן איז דאָך ניט שיין פאַר זיי צו שטיין מיט א כלי משחית. 

חיים: מיט איין האַנט האָבן די יידן אין ארץ:ישראל געבויט דעם 
בית המקדש, און מיט דער צווייטער האַנט האָבן זיי געהאַלטן שװוערדן קעגן 
זייערע שונאים, אַזױ שטייט געשריבן אין די הייליקע ספרים, 

רב : איז טאַקע דענצמאָל אויף ניט געווען רעכט, רב חיים, און דערפאַר 
האָט דאָס צווייטע בית המקדש ניט געהאַט קיין קיום, בעונותינו הרבים, 
גאָטס היכל האָט ניט געטאָרט געבויט ווערן מיטן שװוערד, נאָר מיט ביטחון --- 
ביטחון אָן אַ שיעור און אָן אַ גרענעץ דאַרפן מיר האָבן צו גאָט ברוך הוא, 
וועלן מיר האָבן אַ קיום אַלס אומה, 

פרויקע (אַ גלעט טוענדיק דעם רעוואָלווער) : אָט דאָס איז אונדזער בטחון, 
רבי, 

רב : ווער עס פאַרלאָזט זיך אויף דער שװערד װעט פון דער שװוערד 
אַליין אומקומען;: לא זו הדרך. ניט דאָס איז דער ועג, יונגעלייט, דאָס 
יידישע פאַלק איז שוין ניט איין צרה אַריבערגעקומען; ניט אינמאָל איז 
שוין אונדזער פאָלק געשטאַנען פאַר פאַרדאַרבונג און פאַרוויסטונג, און אַלע 
מאָל זיינען מיר אַרױסגעקומען נאָך שטאַרקער און נאָך מערער אין צאָל, 
לא זו הדרך, ניט דאָס איז דער וועג, יונגעלייט. 

מייער: פרויקע, װעסט באַלד שטיין פאַר גאָט ברוך הוא און פאַר 
דער גאַנצער עדה יידן, האָט אונדזער רבי געזאָגט. איז מיר, די עדה יידן 
שטרעקן איצט אויס אונדזערע הענט צו דיר. (שטרעקט אױס זיינע הענם) 
און מיר בעטן דיך, גיב אונדז אַ שבועה, אַז דו וועסט ניט אויפהייבן קיין 
פינגער אָן דעם װאָס דו װועסט זיך ניט מישב זיין מיט דער אָבשטשינא; ווייל 
מיר מיינען די טובה פון אַלע יידן און פון אונדזערע אייגענע משפּחות, פּונקט 
וי דו מיט דיין חברה, 

מייער: דער רבי און מיר אַלע וװעלן דיר מתיר שבועה זיין צוליב 
דער טובה פון דער גאַנצער עדה, 

חיים (שטראָפּעריש): די סאַמאָבאָראָנאַ אָבער װועט אים ניט מתיר זיין, 

פרויקע : מיט איין װאָרט, לאָמיר שוין מערער וועגן דעם ניט ריידן, 
(די כלי זמר פון יענער זייט װאַנט שפּילן אױף אַ מאַרע), 
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קאָפּלישמש (לויפט אַריין אַ פאַרפלאַמטער): מען פירט שוין די בלה, 
און איצט דערלאַנגט דעם חתן 
(פרויקע טוט אױס דעם דעװאָלוער און באַהאַלט אים אונטערן קישן אַלע 
שטעלן זיך אויף, גיטל, פאַרפּוצט אין אַן אַלטער חתתנה ראַטאָנדע, מיט אַ 
פּאַרוק און אוירינגלעך, קױים װאָס זי האַלט זיך אָן אין שוטעקן, איר פנים 
איז אָבער פאַררױטלט פון גליק), 

| פרויקעץ (לאָזט זיך צו איר ריכטונג): מאַמע! 

גיםל: זון מיינער, (גיט אים אַ קוש אין שטערן. לײגט אַרױף איר האַנט 
אויף זיין קאָפּ) פאַר דער געטריישאַפט און ליבשאַפט װאָס דו האָסט תמיד 
אַרױסגעװיזן צו דיין קראַנקער מאַמע, זאָל דיך גאָט בענטשן מיט בל דאָס 
גוטס. זאָלסט קיינמאָל פון קיין צער ניט וויסן, דאָס גוטע מזל זאָל שיינען 
אויף דיר און אויף דיין באַשערטער און אויף אונדו אַלע יידן אָמן סלה, 
(גיט אים אַ קוש) אין שטערן און לאָזט זיך צו דער טיר. ביי דער עװועל 
בלייבט זי שטיין) געלויבט איז גאָט, װאָס איך האָב דערלעבט צו פירן מיין 
זון צו דער חופּה. (אָפּ. נאָך איר, פרויקע, עליק און די איבעריקע מחותנים, 
אַחוץ מייערן, וייל מייער האָט דערזען אין פענצטער דעם מעומדס פנים. 

מייער (עפנט דאָס פענצטער): איװאַן. 

איװואן : מען האָט מיר געזאָגט אַז די גאַנצע אָפּשטשינא = איז אויף דער 
חתונה, בין איך געקומען אַהער, 

מייער: גיי אַרײין דורך דער הינטערשטער טיר און װאַרט אויס. די 
חופּה ועט באַלד אַריבער, און מיר װעלן מיט דיר ריידן, 

איוואן : מיין באַבא איז אויך דאָג מיך ניט געװאָלט לאָזן אַלײן, כאָטש 
גיב איר אַ קרענק., אַ ווייב. (נעמט זי אָרום), 

האַנוסיאַ: לאָז אָפּ, דורניי, 

מייער: קומט אַרין, קומט אַרין, און װאַרט דאָ אויס. 
(דער משומד און זיין וױי- פאַרשװוינדן פון פענצטער און באַלד באַוייזן זי 
זיך אין אַלקיר, אַריײנקומענדיק פון אַ זייטיקער טיר). 

איװאַן : משוגענע יידן, אין אַזאַ צייט, אַ חתונה, 

האנוסיא (קוקט אַריין דורך אַ שפּאַלט אין דער טיר צו דער חתתנה): 
עפּעס אַ דויטער טישטוך מיט פיר שטעקנס. 

איװואַן קוקט אויך אַרײן דורך דער שפּאַרונע) : ס'איז אַ חופּה, גויאישער 
קאָפּ 

האנוסיא : אָט אַזױ קומט דאָס פאָר אויף אַ יידישער חתונה ? 

איװואַן : דאָס איז נאָך גאָרניט. װאָלט ניט געוען אַזאַ טרעװאָזשנע 
צייט, װאָלסטו געזען וי מען װאָלט געפּראַװעט די חתונה. קאָפּ אויף קאָפּ 
װאָלט מען דאָ געשטאַנען. די יידן האָבן ליב צו פּראַװען אַ חתונה מיט 
דער ברייטער האַנט, אַפילו דער אָרעמסטער פון זיי. איך געדענק נאָך מיין 
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שוועסטערס חתונה. אַזאַ פּינװיניק געווען. האָט זיך דאָס געטאָן,. אויף די 
גאַסן האָט מען געטאַנצט, 

האַנוסיאַ : ווער איז דער װאָס האַלט אַ גלעזל אין דער האַנט און מאָליעט 
זיך ? 

איװואן: אַז דו ווייסט ניט פון דאַנען אַהין,. ס'איז דער פּאָפּ זייערער, 
אויף מיין שוועסטערס חתונה איז מען געגאַנגען איבערן גאַנצן מאַרק מיט 
ליכטלעך אין די הענט, מיין מאַמע האָט געטאַנצט אין מיטן דער גאַס. אַזױ 
פאַרנומען די קליידלעך און געטאַנצט. ווערט טרױעריק). 

האַנוסיאַ : װאָס איז? 

איװואֿן: װאָס זאָל זיין ? 

האַנוסיאַ : זיך פאַרכמורעט פּלוצלונג, 

איװואֿן : גאָרניט. זיך דערמאָנט אין מיין מאַמען, 

האַנוסיאַ: טאָ, קוק זשע מערער ניט אַהין, װועסטו זיך ניט דערמאָנען. 

איװואַן ; מיין מאַמע, איך זע זי איצט. זי שטייט מיר פאַר די אויגן, 

האַנוסיאַ ; אָבער דיין טאַטע? 

איוואן : אין מיין טאַטן װויל איך זיך ניט דערמאָנען. מיין טאַטע, אוי -- 
אַ האַרץ פון אַ טאָטער,. פלעגט מיך כאַפּן ביים האַלדז און װאַרגן. ווען ניט 
מיין מאַמע, (כמעט מיט געויין) מיין מאַמע, 
(אין דער מינוט באַוייזט זיך מישאַ מיט דער ביקס לעבן אָפּענעם פענצטער. 
האַנוסיאַ גיט איואַנען אַ צי ביים אַרבל). 

מישאַ : װאָס טוט איר דאָ? 

איװואַן : געקומען אויף דער חתונה, 

מישאַ: זיי ניט קיין כיטראַק. ענטפער גלייך און פּלעטיע ניט. 

איוואן (אַ ביסל מיט מורא): איך דאַרף זען רב מאירן, האָט מען מיר 
געזאָגט אַז ער איז אויף דער חתונה, 

מישאַ ; װאָס דאַרפסטסו זען רב מאירן? 

איוואן: זעסטו, אויף דערויף קאָן איך דיר שוין ניט ענטפערן נאָר 
רב מאירן אַלײן, 

מישא : וי אַזױ ביסטו אַריינגעקומען אין שטאָט ? 

איוואן: װאָס הייסט, ווי אַזױ? 

מישא : שוין אַזױ לאַנג אַ גוי, און ענטפערט מיר פּונקט וי אַ ייד, 
אַ פראַגע אויף אַ פראַגע,. וי אַזױ ביסטו אַרײן אין שטאָט? האָבן דיך די 
פּאַטרולן ניט אָפּגעשטעלט? 

איװאֿן: ניט געזען קיין פּאַטרולן, 

מישאַ (פאַרדעכטיק): ניט געזען קיין פּאַטרולן? וי לאַנג שוין אין 
שטאָט ? 

איװואַן: אַרום אַ האַלבע שעה, 

מישא (פאַרדעכטיק): אַרום אַ האַלבע שעה! װאָס הערט זיך ביי אייך 
אין דאָרף ? 
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איװואַן: װאָס ווייס איך ? 

מישא : ווער דען אַז ניט דו זאָלסט וויסן 1 ביסט דאָך אַ זייעריקער. 

איװואַן : מענטשן זיינען פאַרנומען אויף די פעלדער. ס'איזו שניט" 
צייט, װאָס ווייסן מיר ? 

מישא : און טערעשטשענקאָ? 

איװואן: טערעשטשענקאָ איז אַן אַנדער מעשה. | 

מישאַ: האָסט אים געזען? (האַנוסיאַ גיט איוואַנען אַ צופּ ביים אַרבל), 
װאָס צופּט זי דיך ? 

איוואן: כ'וייס װאָס זי צופּט מיך. (גיט איר אַ שטױס) צופּ ניט 
באַבאַ. 

מישאַ: און אפשר ביסטו געקומען אויסקוקן ? 

איװואן : פאַר אַזױנע װוערטער װוער איך שוין אין כעס. ער מיינסטו 
בין איך ? 

מישאַ : ווען פאָרסטו צוריק אין דאָרף ? 

איװואַן : מאָרגן אינדערפרי, 

מישא . ביז מאָרגן װעלן מיר צו דיר נאָך ריידן, אָבער מיר װעלן 
ריידן צו דיר אַנדערש אויב דו וועסט פּלוטיען. (אָפ). | 
(אין דער מינוט הערט זיך דאָס ברעכן פון גלאָז און קולות: ,מזל טוב", 
,מזל טוב". עס קומען אַריין עליק, מייער, יעשיקע, דוד, גרשון, אהרון און 
בערל װאָלף). 

מייער : װעסט אונד! מוחל זיין, יאַנקעלע, װאָס מיר האָבן דיך גע" 
לאָזט װאַרטן, 

איװואַן : איך הייס ניט יאַנקעלע, איך הייס איװאַן. 

מייער: זאָל זיין איװאַך. 

עליק (גיסט אים אָן פון אַ גלעזל) : נאַ, טרינק, 

איװואן (צעשמייכלט זיך): לחיים דאַרף מען זאָגן. 

עליק: דו געדענקסט נאָך. יאָ, לחיים, איװאַן, זאָל זיין צום לעבן 
פאַר אונדז אַלע. 

איװואַן : צום לעבן, גאָספּאָדאַ. (קערט איבער אין גאָרגל אַרײן. דער" 
נאָכדעם שטרעקט ער אס ס'ליידיקע גלעזל) פאַר מיין ווייב. 

האַנוסיאַ (שעמט זיך כלומרשט): מען דאַרף ניט, דורגיי. 

איוואן: גיס אָן, זי װעט טרינקען. נאַ, טרינק, ווייב. (זי קווענקלט זיך 
כלומרשט ביז זי נעמט און קערט איבער דאָס גלעזל אין מױל אַריין פנקט 
וי אַ מאַנסבי?) איר האָט געזען, גאָספּאָדאַ, װוי זי האָט דאָס איבערגעקערט. 

מייער: נו, און איצטער, יאַנקעלע, איװאַן מיין איך, װאָס איז דיין 
שליחות ? 

איװואַן : איך װאָלט אייך מוחל געווען דעם שליחות. ס'איז אַ ריזיקאַ- 
לישע זאַך. ער איז װוי אַ בייזע חיה אין װאַלד, אַ טאָטעריש האַרץ. 
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מייער: צום ענין, װאָס איז זיין פאַרלאַנג? 

איוואַן : אַ בריוו, (נעמט אַראָפּ זיין קוטשמע, קראַצט פון דאָרטן אַרױס 
אַ בריוו. מייער נעמט זיך גלייך לייענען דעם בריו. אַלע קוקן אױף אים, 
ווערן דערשראָקן זעענדיק מייערס אויסדרוק אויפן פּנים). 

מייער: אַ מעסער צום האַלדז. (גיט דעם בריו עליקן. 

עליק (לייענט פאַר זיך): ימח שמו זאָל ער וערן -- זשידי פּאַרכאַטי 
רופט ער אונדז, 

מייער: ועגן דעם, מילא, זאָל ער בילן. אָבער ועגן דער קאָנטרי- 
בוציע ? 

עליק: פינף הונדערט טויזנט רובל -- אַ האַלבער מיליאָן, און טויזנט 
פּאָר שטיוול, 

אַלץ: טױזנט פּאָר שטיול, 

דוד : וואו װעלן מיר אים נעמען שטיוול? אַפילו מען זאָל אַנידער- 
זעצן אַלע שוסטער פון שטעטל אויף אַ האַלב יאָר צייט, װעלן זיי דען קאָנען 
אויפנייען טויזנט פּאָר שטיוול ? 

מייער: װאָלט דאָס שוין אויך געװוען צו דערליידן, איז װעגן דער 
סאמאבאראָנא האָט ער דאָרטן אַ פּונקט. (לייענט הױך אױף אַ קול דעם 
בריוו) ,און הערט זיך צו, זשידעס פּאַרכעס און מאָשעניקעס, מיינע מענטשן 
האָבן מיר איבערגעגעבן, אַז אייערע קאָמוניסטלעך האָבן זיך באַװאָפנט 
מיט ביקסן און מיט באָמבעס און פּולעמיאָטן, כדי צו שיסן אויף אונדזער 
פּראַװאָסלאַוונעם נאַראָד. זאָג איך דער אָפּשטשינא, אַז אויב זי האָט עפּעס 
אַ מאַכט, תיכף ביי זיי צונעמען דאָס געווער, אַלע ביקסן ביז איינער, אַלע 
פּאַטראָנען, באָמבעס און פּולעמיאָטן און מיר דאָס איבערגעבן אין די הענט, 
איך גיב אייך צייט ביז אַכט אַזײגער אינדערפרי, אויב אָבער ניט, איז טויט 
צו אַלע יידן און קאָמוניסטן. פון מיר, װאַסילי טערעשטשענקאָ, דער אַטאַמאַן 
פון אַלע פּראַװאָסלאַװונע מענטשן אין פּאָדאָליער גובערניע, נעכאַי זשיווע 
סאַמאַסטיני אווקראינא". 

בערל װאָלף (אַ טיפן יידישן זיפץ): אוי, אוי, אוי, 

איוואן: איז װאָס איז איער ענטפער? פּטרט מיך אָפ און לאָמיך 
זיך אומקערן צו מיין באַלעבאַטישקײט ? 

מייער: גיי אַרױס אויף אַ פּאָר מינוט. מיר װעלן דיך שפּעטער 
אַרײינרופן, 

איװואַן : קום, ווייב. (לאָזט זיך צו דער זייטיקער טיר): זאָל מען אונדז 
געבן כאָטש עפּעס פאַרזוכן פון דער חתונה, 

עליק: מיטן גרעסטן כבוד. קומט מיט מיר, (ויל יי פירן צו דער 
ריכטונג, וואו די חתונה קומט פאָר). 

איװואן : ניין, אַהינצו גייען מיר ניט. איך וויל ניט, אַז אַלע זאָלן 
קוקן אויף אונדז, 
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עליק: קיינער װעט ניט קוקן אויף דיר. 

איװואַן: מען װעט יאָ קוקן און מען װעט זאָגן איינער צום אַנדערן: 
אָט דאָרט זיצט יאַנקעלע משומד מיט זיין וייף! 

עליק: קומט זשע אַריין אין קיך, 

איװאַן: אין קיך אַריין ? וי אַן אָרעמאַן? 

עליק: האָב איך אייך דאָך פאַרבעטן צו די מחותנים, 

איװואַן : נאַפּליעװאַט, אין קיך, זאָל זיין אין קיך,. מיך אַרט ניט, אָבער 
דערפאַר, אַז עמעצער פון אייך װועט קומען צו מיר צו גאַסט, זעץ איך אים 
אויבן-אָן ביים טיש, דאָס בעסטע און דאָס שענסטע פאַר מיינע געסט. 
איך בין מיר אַ זאַזשיטאָטשני באַלעבאָס. פופצן מאָרג ערד, אַ גאָרטן אַרום 
דער שטוב, אַ פּאָר פערד, מיט אַ פּאָר אָקסן, מיט אַ ווייב. (נעמט זי אַרום), 

האַנוסיא: לאָז אָפּ, דורניי. 

איװאַן : מען האָט אויף מיר געװאָרפן שטיינער, ווען איך פלעג זיך 
באַװײיזן אין שטאָט. ,חרם הוא, טפו", האָט איר מיר נאָכגעשריגן. אָבער 
װאָס הער איך אייך ? מיר איז גוט. די הויט ציטערט ניט אויף מיךר, װי 
זאָגט זיך דאָרטן ביי אייך אין חומש: תחת גפנו ותחת תאָנתו. אונטער 
מיין װײינשטאָק און אונטער מיין טייטלבוים, 

יעשיקע: וי ער געדענקט דיר נאָך פּסוקים, | 

איװואַן : כ'געדענק. כ'געדענק. מיט אַן אייזערנעם שטעקן מיר אַרײן- 
געקלאָפּט אין קאָפּ אַריין דער טאַטע אַלײן, דעם אמתן טאַטן געהאַט. כ'געץ" 
דענק אַ סך. (הייבט אָן צו זינגען) כל מקדש שביעי כראוי לו,. כל שומר שבת 
כדת, 

האנוסיא (הייבט אים אָן שלעפן) : קום שוין, דורגיי, 

איװואַן : כל שומר שנת... (ביידע אָפּ). 
(פון יענער זייט וואַנט ווערט אויפגעששפילט אַ פריילעכס און ס'הערט זיך דאָס 
טופּען מיט די פיס). | 

דוד: יידן פרייען זיך און ווייסן ניט, אַן דאָס אומגליק קלאַפּט שין 
אין דער טיר. 

יעשיקע: מען דאַרף אַנטלױפן 

דוד : אַנטלויפן ? 

יעשיקע: יאָ, אַנטלופן. קיין אָדעס. רב נחום ועלוועלעס און שלמה 
רידער זיינען שוין אַװעק. 

אַלץ: אַװעק! 

דוד : וען ? 

יעשיקע: אָט דאָ מיט אַ פֹּאָר שעה צוריק. איבערגעלאָזט הכל בכל 
מכל, נאָר דאָס צירונג מיטגענומען. 

דוד: און אין אָדעס איז מען דען שוין באַװאָרנט חס וחלילה? 

יעשיקע: אין אָדעס זיינען דאָ די באָלשעװיקעס, 
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דוד: און אַז די באָלשעװיקעס װעלן אַװעק פון דאָרטן? 

יעשיקע: װאָס קאָן מען זיך באַװאָרענען אויף שפּעטער? אויף שפּע" 
טער איז גאָט אַ פאָטער, אָבער דערוייל.. 

דוד; און װאָס װעלן טאָן די װאָס האָבן ניט וואו צו לויפן! 

עליק: װאָס איז די עצה, רבותי? | 

יעשיקע: ניטאָ קיין עצה. אַנטלויפן. (לאָזט זיך צו דער טיר) איך גייי 

מייער: רעב יעשיקע, אין אַזאַ עת צרה לאָזט איר אונדז איבער? 

יעשיקע: מען טוט אויך דאָס זעלבע. 

מייער: נו, און די אחריות ? 

יעשיקע: איך האָב אָבער אַ גרעסערע אַחריות פאַר מיין וייב און 
קינדער. אָדם קרוב לעצמו, 

מייער : ס'איז ניט קיין ענטפער. 

יעשיקע נעמט אָן דאָס הענטל פון דער טיר): זייט געזנט, יידף 
(קיינער ענטפערט אים ניט. אַ טראָציקער גייט ער אַרױס). 

עליק (נאָך אַ שווערן שוויגן): װאָס זשע איז פאָרט די עצה, גאָספּאָדאַז 

מייער: באַצאָלן די קאָנטריבוציע. 

דוד: און מכוח דעם געװער? 

מייער : אָפּגעבן. 

| דוד: זיי אָפּגעבן דאָס גאַנצע געװער, װאָס דאָס איז דאָס איינציקע 

שטיקל כוח װאָס מיר פאַרמאָגן? 

מייער: ס'איז ניט אונדזער כוח, ס'איז אונדזער פאַרדאַרבונג, 

בערל װאָלף (טוט אַ ביטערן זיפץ): אוי, אוי. 

מייער: און איצטער, רבותי, זאָל יעדער איינער אַרײינלײגן די הענט 
אין די קעשענעס און געבן פאַר פּדיון הנפש. (נעמט דער ערשטער אַרױס 
אַ פּאַק באַנקנאָטן און לייגט דאָס אַרױף אויפן טיש). 

גרשון: פאַרװאָס זאָלן מיר געבן פאַר אַ גאַנצער שטאָט מיט יידן? 

מייער: ס'איז בלויז אַ הלוואה. מיר װעלן דערנאָכדעם אײינמאָנען. 

גרשון: וי אַזױ װעט איר איינמאָנען? 

מייער: די צרה וועט אַריבער מיט גאָטס הילף, װעלן מיר אַרײנרופן 
יעדן באַלעבאָס פון שטאָט אין דער אָבשטשינא אַריין און אָפּנעמען 

נרשון : מיינט איר אַװדאי, אַז מען װועט באַלד אויפעפענען די בייטלען 
און מען װעט אייך געבן? איר קאָנט ניט אונדזערע יידן. נאָכדעם, רוף 
זיי קנאַק"ניסל. שוין דאַרף מען ביי זיי נעמעף 

דוד: שוין קאָן מען ניט, ס'איז אַ דוחק אין צייט. (נעמט אַרױס אַ פּאַק 
באַנקנאָטן אזן דערלאַנגמ). 

גרשון: ניין, איך גיב ניט פאַר אַלע יידן. איך בין אַן אָרעמאַן. 

דוד: הלוואי אויף מיר געזאָגט געװאָרן אייער אָרעמשאַפט, אָן איער 
שאָדן, 
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גרשון : ניין, איך האָב ניט ביד, 

דוד: פע, ס'איז ניט שיין, אַזאַ גביר קיין עין הרע, 

גרשון : איך בין ניט קיין גביר, און איר האָט מיין געלט ניט געציילט, 

מייער: איר װעט דאָך סיי װי סיי מוזן געבן, איז צוליב װאָס דאַרפט 
איר זיך נאַריש מאַכן 1 ט'פּאַסט ניט פאַר אייך, כ'לעבן, און מען האַלט אייך 
נאָך פאַר אַ ייד אַ חכם, 

גרשון: חכם אַהין, חכם אַהער, כ'גיב ניט, האָב איך געזאָגט, 

דוד: נו, קאָן מען שוין עפּעס אױפּטאָן מיט אונדזערע יידן? נאָר 
קוגל צו עסן, 

מייער: ס'איז פּקווז נפש, רב גרשון; טאָ עקשנט זיך ניט. כ'לעבן 
ווער, װוער, אָבער איר ? 

גרשון : װאָס בין איך, גראַף פּאָטאָצקי? 

דוד : אָבער אין דער אָבשטשינא האָט אידי געװאָלט מען זאָל אייך אויס- 
קלייבן, געהאַלטן דרשות אין שול, אין באָד און אין מאַרק, צוגעזאָגט גאָל- 
דענע גליקן. װאָס אַזױנס טוט איר אין אָבשטשינאַ פרעג איך אייך? װאָס 
פאַר אַ פּעולה האָט מען פון אייך ! 

גרשון : מערער פּעולה וי פון אייך, 

מייער: גענוג די פּוסטע ריידעריי. רב גרשון, איך זאָג אייך צום לעצטן 
מאָל. 

גרשון (נעמט אַרױס פון זין בוזעם טאַש אַ בייטל, ציילט אפ אַ פּאָר 
באַנקנאָטן און לייגט זי אַװעק אויפן טיש): איך קאָן נאָר געבן מיין חלק, 
אַזױ פיל וויפל ס'װאָלט אויסגעפאַלן אויף יעדן יידן, ווען מען צעװאַרפט די 
קאַנטריבוציע אויפן גאַנצן שטעטל, 

מייער (שאַרט אַװועק צוריק זיין געלט) : מוחל, מוחל, מיר וועלן זיך שוין 
באַגײן אָן אייך, 

דוד : וי זאָגט דאָס ווערטל: װאָס מערער גביר, מערער פּאַרך, 

גרשון (אויפגעקאָכט, שטעלט זיך אויף) : פאַר אַזױנע ווערטער גיב איך 
פּעטש. 

דוד (שטעלט זיך אויך איף): מען פּאַטשט נאָך ניט. די הענט װעלן 
ביי אייך זיין צו קורץ, 
(אַלע שטעלן זיך אויף צעקאָכטע; גרשון און דוד קוקן זיך אָן וי צוויי בייזע 
הענער). 

מייער: װאָס זיינען. דאָס פאַר אַ מיאוסע שטיק? 

גרשון: מוז איך טאַקע אויסשטיין כלערליי זלזולים פון יעדן נחות 
דרגאָ. 

דוד: איר הערט, איך בין דער נחות דרגאָ. דרייט בעסער אויס מיטן 
פינגער צו זיך. - . 

גרשון : שגץ, פאַרמאַך דאָס מויל, 
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מייער (טוט אַ קלאַפּ אין טיש אַריין): שאַ זאָל זיין, האָב איך געזאָגט, 
(ס'ווערט שטיל. אַלע זעצן זיך אַנידער) דער חלף ליגט אונדז אויפן האַלדז, 
און --- (הייבט אָן צו ציילן דאָס געלט) מיט דעם פריערדיקן װאָס מיר האָבן 
צונויפגענומען, װעלן מיר קוים האָבן אַרום 250 טויזנט רובל, 

עליק: ערשט האַלב פון דעם װאָס ער פאָדערט, 

בערל װאָלף: אוי, אוי, אוי, 

מייער: נאָר ניט אַרײנגעפאַלן אין יאוש, חס וחלילה. מיר וװעלן שוין 
געפינען די עצה מיט גאָטס הילף. מיין עצה איז צו טאָן אַזױ וי אונדזער 
פאָטער יעקב האָט געטאָן -- בחכמה, מיט קלוגשאַפט. מיר שיקן צו אים 
שליחים, טאַקע פון אונדז דער אָבשטשינא אַליין, אויפן משומד קענען מיר 
זיך ניט פאַרלאָזן. מיר שיקן צו אים שליחים און זיי זאָגן אים אַזױ: פּאַני 
װאַסילי טערעשטשענקאָ, מיר נעמען אָן דיינע תנאים, אַ סימן האָסטו, אַ העלפט 
געלט גיבן מיר דיר שוין, וועגן דער צווייטער העלפט געלט, וועגן די טויזנט 
פּאָר שטיוול און די ביקסן, גיב אונדז צוויי װאָכן צייט, ווייל מיר קאָנען 
ניט אין אַזאַ קליינער צייט דיר אַלץ צושטעלן. װעט ער אַװדאי זיך װאַרפן, 
אָבער ער װעט מוזן איינגיין, כל זמן די צווייטע העלפט קאַנטריבוציע ליגט 
נאָך ניט ביי אים אין קעשענע. 

דוד : א, אַ, איך פאַרשטיי שוין, אים אָפּציען װאָס לענגער, 

עליק: אָבער דערנאָכדעם? | 

דוד : און דערנאָכדעם אפשר װועט ער אייננעמען אַ מיתה משונה, אפשר 
וועט ער כאַפּן ערגעץ אַ מפּלה, אפשר וװעלן די באָלשעװיקעס אָנלויפן, 

עליק: א, א, איך פאַרשטײ שוין. דאָס הייסט,, 

מייער: יאָ, דאָס הייסט..,. והמבין יבין, און דער װאָס פאַרשטײט, זאָל 
זיך אַליין אָנשטױסן, | 

איװאַן (עפנט די טיר און שטעקט אַריײין דעם קאָףּ): איז װאָס זשע 
הערט זיד ? די נאַכט שטייט ניט, 

מייער: באַלד גיבן מיר דיר אַן ענטפער, אַ פּאָר מינוט, (איואַן אָפּ, 
איז זיינט איר מסכים, הייסט דאָס, רבותי? 

אַלץ (אַחוץ גרשונע): מסכים, 

עליק (מיט מורא): אָבער װועגן די שליחים. דאָס הייסט, לאָמיר זאָגן, 
אַז מיר שיקן צו אים צוויי שליחים פון אָבשטשינא, מיינט דאָס. און זיי װעלן 
דאַרפן שטיין פּנים אל פּנים (הייבט אָן ציטערן) מיטן גזלן אַלין, איז דאָך 
דאָ, דערביי אַ גרויסע סכנה. ווער וייסט, אויב אין זיין גרויסן גרימצאָרן, 
וועט ער גיט,, 

מייער: געוויינלעך, מקדמונים אָן, פירט זיך שוין אַז די װאָס קומען 
צום שונא מיט אַ ווייסער פאָן װערן ניט געטשעפּעט, אַנדערש װאָלטן דאָך 
די פיינטלעכע צדדים קיינמאָל צו קיין שלום ניט געקאָנט קומען. װער 
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שמועסט נאָך, אַז די שליחים װעלן אים ברענגען אַזאַ גרויסע מתנה און מען 
וועט אים צוזאָגן אַז דאָס רעכטע קומט ערשט שפּעטער. 

עליק: אָבער דאָס איז דאָך ניט קיין מענטש, זאָס איז דאָך אַ בלוט- 
דורשטיקע חיה, 

מייער (מיט די אויגן צום הימל) : אין זיינע הענט גיבן מיר איבער אונד- 
זערע לעבנס, 

עליק: און וי קאָנען מיר אויסקלייבן? וי אַזױ קאָנען מיר זאָגן אַז 
רב דוד אָדער רב גרשון זאָל זיין דער שליח, צי וי אַזױ קאָנען די אַנדערע 
זאָגן אויף מיר, אַז איך זאָל זיין דער שליח ? 

מייער: על פּי גורל יפּול הדבר. (נעמט אַ פּאַפּיר און צערייסט אים אין 
זעקס קליינע צעטעלעך. שרײיבט עפּעס אָן אױף צוױי קליינע צעטעלעך. 
אַלע קוקן מיט גרויסע אױגן צו די צעטעלעך. בשעת אַלע זיינען פאַרנומען 
מיט די אױגן צו די צעטעלעך גנבעט זיך גרשון שטילערהייט אַרױס. מייער 
לייגט אַריײין די צװויפגעויקלטע צעטעלעך אין קולאַק אַרײן, טריסלט זי 
איבער. יעדער איינער ציט אַ צעטעלע. ס'בלייבן נאָך איבער צוױי צעטעלעך. 
מען קוּקט זיך אום און מען זוכט גרעונען). 

דוד : אַנטלאָפן, 

מייער: נו, מילא. (ציט איך אַ צעטעלע. דאָס צוייטע צערייסט ער) 
און איצטער, רבותי, עפנט די צעטעלעך. 
(יעדער איינער צעוױקלט זיין צעטעלע. דערלייכטערונג אױף אַלעמענס 
פּנימער אַחוץ אויף מייערס און איף עליקס) 

מייער (מיט אַ געפאָלן קול) : אויף מיין גורל, 

שליק (אויך מיט אַ געפאַלן קול) : אויף מיין גו"ל. 

גיטל (קומט אַריין מיטן שטעקן) : וואו איז מיין ברודער ? עליק, וואוהין 
ביסטו פּאַרפאַלן געװאָרן ? יעדער איינער האָט שוין געטאַנצט מיט דער כלה, 
נאָר דו, אַן אייגענער ברודער, באַהאַלטסט זיך אויס. 

עליק: איך באַהאַלט זיך ניט, 

ניטל: טאָ קום אַריין צווישן די מחותנים. 

עליק: איר װעט מיר מוחל זיין,. רבותי. 

דוד : מיר זיינען אייך מוחל, . 
(די טיר צו דער חתתה בלייבט אָפן. דורך דער אָפענער טיר, זעט מען ור" 
עליק טאַנצט מיט דער כלה. ווען עליק טאַנצט, זעט מען פון צימער אַמאָל 
זיין פּנים, און אַמאָל זיינע פּלייצעס. ס'איז אַ געוואַלדיקער קאָנטראַסט צווישן 
דעם אויסדרוק אױף זיין פנים און דעם אױיסדרוק אויף זיינע פלייצעס, זיין 
פנים, כלומרשט שמייכלענדיק, כלומרשט מיט פרייד.. זיינע פּלייצעס אָבער 
זיינען געפאַלענע, טרױיעריקע. אָפּגעטאַנצט, קומט ער וידער אַרין אין 
אַלקער און פאַרמאַכט הינטער זיך די טיר. אַלע שטייען מיט אַראָפּגעלאָזטע 
קעם), 
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דוד (צו מייערן, װאָס לאָזט זיך צו דער טיר): וואוהין איז, רעב מייער ? 

מייער: זיך געזעגענען מיט מיין ווייב און קינדער. און אייך, מיינע 
ליבע פריינד, װעל איך בעטן, אַז טאָמער חס וחלילה עפּעס, טוט גוטס מיט 
מיין הויז-געזינד, לאָזט זיי ניט פאַלן אין אַ צייט פון אַ צרה,. עליק, רופט 
אַרױס איװאַנען. מיר לאָזן זיך גלייך אין וועג אַרײן. (עליק אָפ), 
(מייער געזעגנט זיך מיט יעדן איינעם. יעדער איינער דריקט אים שטאַרק 
די האַנט מיט שולדיקע, טרויעריקע איגן. מײיער גייט אַרױס. נאָך אים 
צעגייען זיך די איבעריקע. עס בליבט ליידיק דער צימער. די כלי זמר 
דאָרטן פון יענער זייט ואַנט שפילן איצטער אַ שער. מען הערט דאָס טפּען 
מיט די פיס פון די טאַנצנדיקע). 


פ אָר ה אַ נ ג 
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(עטלעכע שטריכן) - 
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;אונדזער דראַמאַטורגיע? ווערט אַרױסגעגעבן אין אָנדענק פון אַ מענטשן, 
וועמעס גאַנץ לעבן איז געווען פאַרבונדן מיטן יידישן טעאַטער -- יחיאל 
לעווענשטיין. 


יחיאל לעווענשטיין איז געבוירן געװאָרן דעם 8טן יולי,. 1900, אין 
טשענסטאָכאָוו, פּױילן,. דער טאַטע זיינער, משה לייב לעװענשטיין, איז גע" 
ווען אַ ייד אַ משכיל, װאָס איז אין משך פון יאָרן געווען דער טשענסטאָכאָװוער 
קאָרעספּאָנדענט פון װאַרשעװער היינט" און ,מאָמענט?, שפּעטער איז משה 
לייב לעווענשטיין געװאָרן אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער אין דער ;טשענסטאָ- 
כאָװוער צייטונג? און דאָרט געדרוקט וועכנטלעכע איבערזיכטן, װאָס גע" 
הערט --- װאָס געזען", אונטערן פּסעװדאָנים קלויתן", 


יחיאלס ברידער זיינען געװוען טעטיק אין דער אַרבעטער באַװעגונג 
אין פּױילן, דער יינגערער ברודער איז אָפּגעזעסן לאַנגע יאָרן אין פּולישע 
טורמעס פאַר רעװאָלוציאָנערע טעטיקייטן, זיין ברודער חנא האָט אין משך 
פון עטלעכע יאָר געשפּילט מיט אידאַ קאַמינסקאַ אין פּוילן און שפּילט לעצטנס 
יידיש טעאַטער אין ישראל, 


יחיאל האָט ביז 12 יאָר געלערנט אין חדר און גלײיכצייטיק אין אַ 
פּױילישער שול. צו 15 יאָר האָט ער אָנגעהויבן שפּילן טעאַטער מיט אַמאַ" 
טאָרן-גרופּעס אין טשענסטאָכאָו. אין 1917 האָט ער געשפּילט מיט שלמה 
הערשקאָװיטש און זשעלאַזע. אין 1920-1919 האָט ער געשפּילט ידיש- 
טעאַטער אין דיײיטשלאַנד -- אין בערלין, האַנאָװער, לייפּציג און אַנדערע 
שטעט, 


אין 1920 (אָדער 1921) איז יחיאל געקומען קיין אַמעריקע. דאָ האָט 
ער געאַרבעט ביי פאַרשײידענע פאַכן. ער איז פאַקטיש זיין גאַנץ לעבן געווען 
אַ שאַפּ-אַרבעטער. אין אַמעריקע האָט ער זיך אָנגעשלאָסן אין דער יידישער 
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טעאַטער-געזעלשאַפט אאונדזער טעאַטער", װאָס איז געשטאַנען אונטער דער 
אָנפירונג פון מענדל עלקין, פּרץ הירשביין און דוד פּינסקי. 


אין 1929, האָט לעווענשטיין זיך אָנגעשלאָסן אין דעם יידישן אַרבעטער" 
טעאַטער אַרטעף", װאָס האָט געשאַפן זיין אייגענעם נוסח און סטיל אין 
יידישן טעאַטער אין אַמעריקע, וי אַ געזעלשאַפטלעכע טעאַטער-אינסטיטוציע, 
װאָס האָט געשטרעבט אָנצופילן דאָס טעאַטער מיט סאָציאַלע אידייעס און 
עס פאַרבינדן מיטן יידישן פאָלקס-לעבן אין לאַנד, 


ערשט אין ;אַרטעף האָט לעווענשטיין געפונען זיין קינסטלערישע גאַנצ- 
קייט און תיקון. ער האָט אָנטײיל גענומען אין מערסטע אַרטעף-אויפפירונגען. 
לעווענשטיין האָט אַלין באַטראַכט וי זיינע בעסטע ראָלן, די װאָס ער האָט 
געשפּילט אין דאַניעלס פפיר טעג", אין אברהם װעװיאָרקעס ;דער סטעפּ 
ברענט" און אין קושניראָווס ;הירש לעקערט? 


- ווען עס איז, עטלעכע יאָר נאָכן אונטערגאַנג פון קאַרטעף", אָרגאַניזירט 
געװאָרן דער יידישער טעאַטער-אַנסאַמבל, איז לעווענשטיין געװאָרן אַ מיט" 
גליד פון דער געזעלשאַפטלעכער טעאַטער-גרופּע, האָט אָנטײל גענומען אין 
אַלע אויפפירונגען און האָט זיך ספּעציעל אויסגעצייכנט אין דער ראָלע פון 
משׂוגענעם אין פּרצעס ,משיחס צייטן".(דראַמאַטיזירט פון א. גאָלדבערג). 
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אָבער דאָס זיינען אַלץ אויסערלעכע שטריכן, אויבנאויפיקע, די לע- 
ווענשטיין"פיגור איז געווען אָן אַ שיר מער, ער איז געווען אַ דורכזיכטיקע 
לויטערע פּערזענלעכקייט, װאָס איז דורכגעגאַנגען -- אַלעמאָל אין פּאַנ" 
טאָפל, קײינמאָל ניט אין שטיוול -- אַ לעבן פון טשענסטאָכאָו ביז ניוײיאָרק 
און איבערגעלאָזט נאָך זיך אַ שטילן ווייכן שאָרך, װאָס פאַרגייט ניט, 

פריער פון אַלעם האָט יחיאל זיך אויסגעצייכנט מיט אַ זעלטענער האַרציקײיט 
מיט וועלכער ער האָט אויפגענומען די וועלט און די מענטשן אַרום זיך. ער האָט 
זעלטן גערעדט, נאָר דאָס װאָס ער האָט געזאָגט, האָט ער שטיקער האַרץ 
פון זיך געװאָרפן --- וי דאָס מויל װאָלט גאָר קיין פאַרמיטלער ניט געווען, 
און די אויגן כסדר אַראָפּגעלאָזט אויף אינעװייניק, געהאַלטן אַן אויג אויף 
זיך, אַז יעדעס װאָרט זאָל זיין דורכגעפילט, אָנגעלאָדן מיט אינערלעכן צי" 
טער און ערלעכקייט. ער האָט צופיל דרך ארץ געהאַט פאַרן װאָרט און אפשר, 
אפשר האָט אים יעדעס װאָרט צופיל האַרץ געקאָסט. 


ער האָט, מיט געדאַנק און האַרץ, געהערט צו אַ דור יידישע זעלבסט- 
דערצויגענע פאָלקסיאינטעליגענטן, װאָס האָבן אין משך פון די לעצטע צענד" 
ליקער יאָרן גענומען אויף זיך דעם עול אָפּצוהיטן די יידישע פאָלקס-קולטור. 
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ניט אויס רחמנות האָבן זיי עס געטאָן, נאָר אויס פּשוטער דערקענטעניש, 
אַז בלויז ווען מען גיט אַכטונג און מען דערבאַרעמט זיך איבער דער קולטור 
פון פאָלק, װעט זי אַכטונג געבן און זיך דערבאַרעמען אויפן מענטשן, אַז ער 
זאָל ניט בלייבן הויל און נאַקעט, 


נאָך אַ שטריך אַ וויכטיקן און אַ לויטערן האָט יחיאל פאַרמאָגט. ער האָט 
אין זיך פאַרקערפּערט די זעלטענע שעפערישקייט, װאָס דאָס פאָלק פאַרמאָגט, 
אָט די אינערלעכע נויטװענדיקייט אָנצורירן דאָס לעבן מיט די אייגענע 
חושים, עס דורכזיפּן דורך דער אייגענער פּריזמע, איבערשאַצן און איבער. 
שאַפן עס, אָט דער סינטעז פון קוריאָזיטעט און פונעם פאַרלאַנג זיך צו דער- 
גרונטעווען צו דער וועלט אַרום זיך, כדי זי בעסער צו פאַרשטיין, טיפער 
דערפילן און אויב נויטיק זי בעסער און שענער מאַכן. 


וי טויזנטער אַנדערע קינדער פון פאָלק, האָט זיך יחיאל געראַנגלט 
צו געפינען דורכן טעאַטער אַן אויסדרוק פאַרן לעבן אַרום זיך, צו דערפילן 
אויף די אייגענע ליפּן דעם טעם פון דער אידייע און דער עמאָציע. ביי אים 
איז טעאַטער געווען געלייטערטע הייליקע אַרבעט און ער האָט צו דער אַרבעט 
געהאַט אַ געפיל פון טיפער ליבע און אַחריות. אַנדערש וי זויבער און זאָרג- 
פעלטיק האָט ער נישט געקאָנט זיין, אַנדערש וי דורכפיבערן אַ ראָלע 
האָט ער נישט געקאָנט. אַנדערש וי פאַרשטין, אַז אין יעדן װאָרט, װאָס 
דו רעדסט אַרױס אויף דער בינע, איז דאָ אַ באַהאַלטענע נשמה, װאָס מען 
מוז אַרױסשײלן, וי שווער עס זאָל אָפט ניט זיין --- האָט ער נישט געקאָנט, 


אָבער ס'איז געוװוען מער וי בלויז געפיל. יחיאל האָט געהאַט אַ סך 
טעאַטער-וויסן, ער האָט גוט געקאָנט דאָס יידישע טעאַטער און זיין טיפסטער 
פאַרלאַנג, װאָס ער האָט אַזױ ערלעך געטײילט מיט די אַנדערע מיטגלידער 
פון ;אַרטעף" און פון טעאַטער:אַנסאַמבל, איז געווען דערהויבן און ריין 
צו האַלטן דאָס טעאַטער, אייגנטלעך איז דאָס געווען די גרונט-אידייע פון 
ביידע טעאַטער-אָרגאַניזאַציעס מיט וועלכע ער האָט זיינע דערװאַקסענע יאָרן 
פאַרבונדן --- מיט אַלע כוחות ניט לאָזן דאָס יידישע טעאַטער זאָל אויס- 
גיין, עס אָפּשרײען און אָפּראַטעװען פון די װאָס ווילן עס פאַרדאַרבן און דעם 
שלעכטס-טאָן, עס אָנפילן מיט אַ געזעלשאַפטלעכער אידייע און קינסטלעריש 
דערהויבן, 


געטריישאַפט איז געווען דער גרונט-טאָן פון דער לעװענשטיין"פּער- 
זענלעכקייט. ער האָט פאַרבונדן זיין גורל מיט דער פּראָגרעסיווער יידישער 
קולטור און מיט יעדן נערוו זיינעם איר געדינט. אַנדערש װי געטריי דינען 
האָט ער ניט געקאָנט. ער האָט פאַרמאָגט אין זיך אַ לויטערע פּשוטע איבער- 
געגעבנקייט, 


דער שרייבער פון די זייטלעך קאָן זיך בשום אופן ניט באַפרייען פון 
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אַן איינדרוק, װאָס גייט אים נאָך ווען ער טראַכט וועגן יחיאלן: װי איינער 
פון די למד-װאָװניקעס, איינער פון די הייליקע פון די מעשה-ביכלעך איז 
ער זיין לעבן דורכגעגאַנגען פון טשענסטאָכאָװו ביז ניו-יאָרק. אַפילו אַרום 
זיין טוט איז געבליבן אַ שטיקל לעגענדע. יחיאל איז געװען געפערלעך 
קראַנק, באַדאַרפט גיין אין שפּיטאָל, פון וועלכן ער איז שוין מער ניט אַרױס, 
אָבער יחיאל האָט געבעטן צוויי װאָכן צו-װאַרטן מיטן שפּיטאָל, מחמת ער 
האָט געדאַרפט אַרבעטן אויף אַ ראָלע אין שלום עליכמס קאַגענטן", מחמת ער 
האָט נויטיק באַדאַרפט פאַרסטראַכירן פאַר די קומענדיקע דורות נאָך אַ 
בלעטל שלום-עליכם, אונטער די שווערסטע פיזישע יסורים האָט ער גע" 
מאַכט פּראָבע, דורכגעפירט זיין ראָלע און געשטאָרבן צוויי װאָכן שפּעטער, 
דעם 29טן אַפּריל, 1956, 


זאָל דאָס װוערק, װאָס מיר ברענגען דאָ, זיין אַ באַשײדענער אָנדייט אויף 
דעם, אַז עס פאַרגייען ניט די טריט פון די יחיאל לעווענשטיינס, אַז ערגעץ 
שטילערהייט גייען זיי ווייטער מיט מיט אונדז, 


א. ה. 
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אַ װאָרט פון דעם ,יחיאל לעווענשטיין בוך-קאָמיטעט" 


דער ;יחיאל לעווענשטיין בוך-קאָמיטעט" איז זייער צופרידן, װאָס ער 
האָט די מעגלעכקייט צוצוטראָגן דעם יידישן לייענער דאָס בוך קאונדוער 
דראַמאַטורגיע?, אַ קאָמיטעט, װאָס באַשטײט הױיפּטזעכלעך, אויב ניט אויס" 
שליסלעך, פון מענטשן װאָס זיינען אַ לעבן לאַנג געווען פאַרבונדן מיטן 
יידישן טעאַטער, האָבן מיר קיין בעסערן אויסדרוק צו פאַראײיביקן דעם אָנ 
דענק פון אַ נאָענטן חבר, ניט געקענט געפינען 


דער געדאַנק אַרױסצוגעבן אַזאַ בוך איז ביי אונדז געבוירן געװאָרן בעתן 
לעצטן באַזוך אין שפּיטאָל, ווען מיר זיינען געקומען מבקר חולה זיין יחיאל 
לעווענשטיין, עס זיינען זיינע לעצטע שעהן געווען, אונדז האָט ער שוין ניט 
דערקענט, נאָר ער האָט גערעדט מיט זעלטענער קלאָרקייט און מיט ברען 
וועגן יידישן טעאַטער, וועגן דער גרויסקייט פון יעקב גאָרדין, וועגן ;ברוך 
פון אַמסטערדאַם* פון ח, סלאָוועס., 


מיר זיינען געשטאַנען פאַרציטערטע און זיך צוגעהערט. מיר האָבן 
געוואוסט אַז זיין סוף איז נאָענט. דעם זעלבן טאָג איז ער אױיסגעגאַנגען. 
דעם זעלבן טאָג האָבן מיר צוזאַמען מיט אונדזער ק;אַרטעף" קאָלעגע, שלמה 
אייזיקאָוו, באַשלאָסן פאַראײיביקן יחיאלס נאָמען. צזאַמען מיטן צזאַמענ- 
שטעלער פון דער אַנטאָלאָגיע, אַליין יחיאלס אַ גוטער פריינט, זיינען מיר 
דעם זעלבן טאָג געקומען צום געדאַנק אַרױסצוגעבן די דראַמאַטישע אַנטאָ- 
לאָגיע צו פאַראײיביקן דעם נאָמען פון יחיאל לעװװוענשטיין. 


אונדזער פּראָיעקט װאָלט אָבער ניט פאַרווירקלעכט געװאָרן, ווען מיר 
װאָלטן ניט געקראָגן די גרייטע הילף פון אַ גרופע געװעזענע קאַרטעף"- 
שפּילער, זיי האָבן מיט אַ סך איבערגעגעבנקייט און ליבע געזאַמלט די פאָנדן, 
כדי מעגלעך צו מאַכן, אַז דאָס בוך זאָל דערשיינען. געטאָן האָבן זיי עס 
צוליב צוויי פּשוטע טעמים: פון איין זייט, זייער האַרציקע ליבע צו אַ קאָ- 
לעגע און פריינט מיט וועמען זיי האָבן יאָרן לאַנג מיטגעאַרבעט און מיטגע- 
שפּילט, און פון דער אַנדערער זייט -- זייער זעלטענע געטרישאַפט צו 
דעם יידישן טעאַטער. זיי אַלעמען אונדזער האַרציקער דאַנק. מיר ווילן דער" 
מאָנען כאָטש עטלעכע פון זיי: ליובאַ. רימער, שלמה נאַגאָשינער, יעקב 
גאָסטינסקי,. משה קוירש, חנה שפּינער, אברהם הירשביין, אהרון קאָהען 
הערשל בענדער, מאיר און ליובאַ אייזנבערג, מאַקס שנײידערמאַן, און די 
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אַ װאָרט פון דֹצָם גיחיאל לצװוינשטיין בוך-קאַמיטנט"י 


גוטע פריינט, יעקב בער סילווער און הערי גראַומאַן, פון די טשענסטאָכאַװער 
לאַנדסלײט, 


איין נאָמען ווילן מיױי ספּעציעל אויסטיילן. דאָס איז דער נאָמען פון 
אונדזער טייערן חבר און פריינט, שלמה איזיקאָוו, וועלכער איז דורך דער 
צייט פון אונדז אַװעק. מיר דערמאָנען זיין נאָמען מיט צער און וייטיק. 
ער איז געווען איינער פון די הויפּט:בויער און שפּילער פון דעם ;אַרטעף""- 
טעאַטער. מער וי ווער עס איז פון אונדז האָט ער געקאָנט יחיאלן, צום 
נאָענטסטן געווען צו אים. זיי האָבן לאַנגע יאָרן געאַרבעט אין איין שאַפּ, 
אים האָט שטענדיק ויי געטאָן יחיאלס איינזאָם לענן און זיין טראַגישער 
טויט. אויך אים וועלן מיר מיט ליבע געדענקען, אויך זיין איבערגעגעבנקייט 
צו דער פּראָגרעסיווער יידישער קולטור, צום יידישן טעאַטער אָטעמט אין 
די בלעטער פון דעם בוך. 


גלייכצייטיק באַדאַנקען מיר די װאָס האָבן אונדז מאַטעריעל געהאָלפן 
און די װאָס האָבן זיך אַבאָנירט אויף דעם בוך. מיר שאַצן אָפּ זייער ביי" 
טראָג און זייער געדולד, ווייל דאָס בוך האָט זיך לאַנג, צו לאַנג פאַרצויגן, 


זאָל דאָס בוך דינען וי אַ דערמאָנונג צו יעדן איינעם פון אונדז, װאָסער 
ראָלע דאָס יידישע טעאַטער האָט געשפּילט אין דער מאָדערנער יידישער 
פאָלקס-קולטור, זאָל עס אין אונדז אויפוועקן דאָס געפיל פון אַחריות און 
װאַכזאַמקײט, אַז מען דאַרף אויך אויף ווייטער אָפּהיטן אָט דעם קאָלירפולן 
אויסדרוק פון אונדזער פאָלקס שעפערישקייט, 


פאַר דעם יחיאל לעװוענשטיין בוך"קאַמיטעט, 


משה פרידמאַן 
הערשל ראָזען 
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נידיאָרק 


אייזנבערג ליובאַ און מאיר 
אייזנבערג *. 
אײיזיקאָוו שלמה 
באומעל מרים 
רינגער ר. 
גראָסמאַן ראובן 
גראָסמאַן ד, 
גװוירצמאַן נאָרמאַן 
גליקסמאַן ח. 
גאָלדבערג ל. 
גאָסטינסקי יעקב 
גאָסמאַן רעי 
גורמאַן א. 
גאָרדאָן מאַקס 
גודמאַן ד, 
געאָרג 

דאָן קאַרל 
דאָראָשקין י., 
האָלץ י. 
הירשביין אברהם 
וויינטראוב אוירווינג 
וואולקאַן װיליאַם 
וויינגארד איידא 
זינגער ה. 
זימערמאַן ד. 
לעוויאטאן ראובן און זשעניא 
ליפשיץ ס: 
ליפשיץ א. ר, 
לעווסקי ר. 
לאנדיס א. 

לאָו פרידא 


ניודיאָרק 


מושאַצקי ה, 


מאָזאָף אסתר און אברהם איטשע 


מערזער אוירווינג 
נאגאָשינער שלמה 

נייבערג פרידא און דוד 
סטאר שיינע און שלמה 
סאלענדזשער גיטל 

סילווער יעקב בער 

סיטרין *, 

פיליפּ 

פעדערמאַן ראָוז און סיימאָן 
פיינסטיין ב, 

פרייליך ל, 

פּאַרגאַמענט דוד 

פרייליך זיסל און סעם 
פיינצייג הדסה און איציק 
פרידמאַן ראָזע און משה 
קאָטלער ע. 

קעלערמאַן אסתר און שלמה 
קעס ד. גי 

קאָהען ריווע און אַלטער 
רימער ליובאַ 

ראָזען איידא און הערשל 
ראָוונער אהרון 

רייבינס ה, 

ראָזענבלאַט א. 

ראָזענבלאט י. 

שפּינער חנה 

שניידערמאַן מאַקס 
שרייבער אָשר 
שװאַרצבערג איליי 
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דעטראָיט 


בערניקער אב, 
גרעי ל. 

ליטווין 

סאבאראָוו מאקס 
סיטרין מאָריס 
קעסלער אייזיק 
קעסלער אביגדור 
קעניגשטיין יחיאל 
קוירש משה 
קעסלער שיע 
קעסלער שמואל 


מאָרגענשטערן יוסף (קליוולאנד) 


לאָס אַנדזשעלעס 


בענדער הערי 
גראומאַן הערי 
ליבערמאַן א, 
ניזשינסקי מענועל / 
סטיין עזרא 

צמח בנימין 
שטראַָוס שייקע 
שלינגראום סאל 


מיאַמי, פלארידא 


אניספעלד שלמה 
בוירג אהרון 
מייסטער יעקוב 
קאָהען אהרון 


58 





לז כ רוז 
שלמה אייזיקאַװ 
(אַרטעף שוישפּילער) 
וועלכער האָט געהאָלפן אַרױיס- 


גענן דאָס בוך. 
(געשטאָרבן דעם 7 אַפּריל, 1959) 


דאָס בוך ווערט אַרױסגעגעבן 
מיט דער מיטהילף פון 
מנשה קאֲופמאַן 
אין אָנדענק פון זיין פרוי 
מאַלי קאַופּמאַן 


דאָס בוך דערשיינט מיט 
דער מיטהילף פון 
מערי האָפּמאַן און פריינט 
אין אָנדענק פון 
אייזיק האָפּמאַן 























